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КРЫМСКІЕ ОЧЕРКИ 
ГРАФА А. К. ТОЛСТАГО. 


1: 


ГдЪ свфтлый ключъ, спускаясь внизъ, 
По сфрымъ камнямъ точитъ слезы, 
Ползутъ на черный кипарисъ 
Гроздами пурпурныя розы, 

Сюда когда-то, въ жгучий зной, 
Подъ темнолиственные лавры, 
БЪжали львы на водопой 

И буропфгіе центавры ; 

Съ козломъ бодался здБсь сатиръ, 
Вакханки, съ криками и смфхомъ, 
Свершали виноградный пиръ, 

И хоръ тимпановъ, Флейтъ и лиръ 
Сливалея шумно съ горнымъ эхомъ. 
На той скал Діаны храмъ 
Хранили дЪвственныя жрицы, 

А здБсь надъ моремъ по ночамъ 
Плыла богиня въ колесниц%.... 


Но ужь не та теперь пора: 
Гд% былъ завфтный лфсъ Діаны, 
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Тамъ слышны звуки топора 
Да стукъ враждебный барабана; 

И все прошло: нигдБ слБда 

Не видно Греціи счастливой : 

Безъ тайны лЪсъ, безъ плясокъ нивы, 
Безъ офсней пестрыя стада 

Паеетъ татаринъ молчаливый. ... 


Н. 


Солнце жжетъ; передъ грозою 
ИзмЪнился моря видъ: 
Засверкаль межь бирюзою 
Изумрудъ и малахитъ. 


Здћеь на камнЪ буду ждать я, 
Какъ, вздымая корабли, 

Море броситея въ объятья 
'Изнывающей земли, 


И, покрытый пфной бЪлой, 
Утомясь, влюбленный богъ 
Снова ляжетъ, онфмфлый, 
У твоихъ, Таврида, ногъ. 


Ш. 
ЧУФУТЪ-КАЛЕ. 


Тяжелъ нашъ путь. Твой бЪдный мулъ 
Усталъ топтать терновникъ злобный. 
Взгляни наверхъ: то не аулъ, 

ГиЪзду орлиному подобный, — . 

То пфлый городъ. Смолкнулъ гулъ 
Народвыхъ празднествъ и торговли, 
И вЪтеръ тлфнія подулъ 

На Богомъ проклятыя кровли. 

Во дни глубокой старины 
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(Гласятъ народныя скрижали) , 
Во дни неволи и печали, 

Сюда Израиля сыны 

Отъ ига чуждаго бфжали, — 

И градъ возникъ на тем% горъ. 
Забывъ отцовъ своихъ позоръ 

И горькій плЪнъ Ерусалима, 
Служили злату караимы; 

Но ждалъ ихъ давній приговоръ, 
И пала тяжесть Божья гава 

На вфтвь караемаго древа, — 

И городъ вымеръ. Тамъ и сямъ 
Остатки башенъ по стфнамъ, 
Кривыя улицы , кладбища, 
Пещеры, рытыя въ скалахъ, 
Давно безлюдныя жилища, 
Обломки, камни, пыль и прахъ, 
Гл взоръ отрады не находитъ; 
Двф-три семьи, какъ тБни, бродятъ 
Средь мшистыхъ стфиъ, и дороги 
Для нихъ родные очаги, 

И прахъ отцовъ и камень черный, 
Надъ коимъ плавные круги, 
Паря, чертитъ орелъ нагорный.... 


ГУ. 


Какъ чудесно хороши вы, 
Южной ночи красоты, 
Моря синяго заливы, 
Лавры, скалы и цвЪты! 


Но мфшаютъ мнЪ немножко 


Жизнью жить средь этихъ странъ : 


Скорпіонъ, сороконожка 
И мундиры англичанъ. 
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| Клонитъ къ лфни полдень жгучій, 
| Замеръ въ листьяхъ каждый звукъ, 
| Въ розЪ пышной и пахучей, 

| Н%жась, спитъ блестящий жукъ. 


| Съ черныхъ глазъ твоихъ, о, Лора, 
| Съ загорфлаго лица, 

\ Не сводя до ночи взора, 

Э Я бы слушалъ безъ конца, 


Какъ, изъ камней вытекая, 
Однозвученъ и гремучь, 
Говоритъ, не умолкая, 

И поетъ нагорный ключъ. 


М 


|. Вы все любуетесь на скалы , 

Одна природа васъ манитъ, 
в И возмущаетъ васъ не мало 
| | Мой деревенский аппетитъ; 


| | Но мысль моя такого рода, 
Что справедливости въ васъ нЪтъ: 
Ужели вишни не природа 

И тотъ, кто Бстъ ихъ, не поэтъ ? 


Н%тъ, нфтъ! названія вандала 
Отъ васъ никакъ я не приму: 
И Ихигенія Вдала, 

Когда она была въ Крыму! 
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ҮП. 


Е Всесильной волею Аллаха, 
Дающаго намъ зной и снЪгъ, 

р Мы возвратились съ Чатырдага 
Благополучно на ночлегъ. 

Вс на лицо, всБ безъ увЪчья: 
Что значитъ ловкость челов$чья ! 
А признаюсь ‚ когда мы тамъ 
Ползли, какъ мухи, по скаламъ, 
То мн немного было жутко: 
Сорваться внизъ — плохая шутка! 


Гуссейнъ! послушай , помоги 
Стащить мн% эти сапоги: 
Они потрескались отъ жара. 
Да что жь не видио самовара? 
Сходи за нимъ! А ты, Али, 
Костеръ скорЂе запали! 
Постелемъ скатерти у моря, 
Достанемъ ромъ , заваримъ чай, 
И већ возляжемъ на простор, 
Смотр%Ъть, какъ пламя, съ ночью споря, 
Померкнетъ, вспыхнетъ невзначай 
И озаритъ до половины 
Дубовъ зеленыя вершины, 
Песчаный берегъ, водопадъ, 
Крутыхъ утесовъ грозный рядъ, 
Отъ пфны бБлый и ревущій 
Изъ мрака выбБжавшій валъ , 
И перепутаннаго плюща 
Концы, висящіе со скалъ. 


ҮШ. 


Привфтствую тебя, опустошенный домъ, 
Завядшіе дубы, лежащіе кругомъ, 
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И море синее, и васъ, крутыя скалы, 

И пышный прежде садъ, глухой и одичалый! 
Усталымъ путникамъ въ палящій лБтній день 
Еще даешь ты, домъ, свЪжительную тЪнь, 
Еще стоятъ твои поруганныя стБны; 

Но сколько горестной я вижу перемфны ! 

Едва лишь я вступилъ подъ твой знакомый кровъ, 
Бросаются въ глаза мн надписи враговъ, 
Рисунки грубые и шутки площадныя, 

Съ нахальнымъ торжествомъ язвящія Россію, 
Все т же громкія, хвастливыя слова 
Безчестное враговъ оправдываютъ дђло.... 
Вздохнувъ, иду впередъ. Мохнатая сова 

Безъ шума съ зеркала разбитаго слетБла ; 
Вотъ въ уголъ бросилась испуганная мышь; 
Вездф обломки, прахъ; куда ни поглядишь , 
Везд% насиліе, насмфшки и угрозы; 

А изъ саду въ окно вползающія розы, 

За мраморный карнизъ бпляясь тамъ и тутъ, 
Въ безпечной красотћ раскидисто цвЪтутъ, 

И любо имъ однъмъ, въ молчаніи могильномъ, 
Что солнца лучъ на нихъ столбомъ ударилъ пыльнымъ. 


Но вотъ ужь сумерки; вотъ постепенно мгла 
На:берегъ, на заливъ, на скалы налегла ; 

Все больше въ небђ звЪздъ, въ аллеяхъ мракъ черн%е, 
Душистфе цвЪты, и запахъ травъ сильн%е.... 


На сломанномъ крыльц® сижу я, полонъ думъ.... 
Какъ тихо все кругомъ, какъ слышенъ моря шумъ..., 


| 


ПРОВИИИАЛЬНЫЯ Воспоминания. 


ИЗЪ ЗАПИСОКЪ ЧУДАКА. 


ВВЕДЕНИЕ. 


Былъ у меня приятель, челов%къ л%тъ шестидесяти, простой, 
добрый, но котораго всБ, не знаю почему, называли чудакомо. 
Какое въ немъ было чудачество, я открыть никогда не могъ; 
разв% только сюртукъ его, какого-то допотопнаго покроя, да 
штаны со складками, такъ называемые русскіе, могли накли- 
кать на него это прозваніе. Правда, что когда онъ бывалъ нф- 
сколько навеселЪ, то не затруднялся говорить правду всякому 
безъ исключенія и какого бы рода ни была правда, отчего, до- 
живъ до шестидесяти лБтъ, остался титулярнымъ совБтникомъ 
и быль голъ, какъ соколъ. Жизнь онъ велъ вообще трезвую, но 
иногда, изрЪдка впрочемъ, любилъ «кутнуть»—и тутъ ужь анек- 
доты сыпались у него безъ счета.... даи вообще, какъ русский · 
человфкъ, онъ любилъ поговорить, особенно когда видвлъ, что 
его слушаютъ. Молодость свою онъ провелъ въ уфздЪ одной от- 
даленной губерніи, занимая тамъ какую-то незатфйливую долж- 
ность, и перебрался ужь въ столицу лтъ подъ сорокъ, чтобъ за- 
нять мфсто тоже очень немудреное. Къ числу его чудачествъ 
можно было отнести то, что все время, свободное отъ служеб- 
ныхъ занятій, онъ что-то писалъ, но что именно—не зналъ ни- 
кто, а узнали объ этомъ ужь посл его смерти, когда въ его 
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такъ называемомъ кабинетЪ нашли безчисленное множество ли- 
стовъ вефхъ возможныхъ Формъ, видовъ и пвЪтовъ, мелко испи- 
санныхъ. Нашъ «чудакъ» былъ чрезвычайно скупъ на бумагу и 
писалъ свои замфтки на всякомъ лоскутк, который ему попа- 
дался подъ руку: былъ ли это пакетъ письма, или оборотъ счета 
изъ лавки, или обертка изъ подъ ваксы, ему было все равно. Но 
такъ какъ на этихъ лоскуткахъ не было никакой нумеращи, то 
надо было отказаться отъ возможности привести ихъ когда ни- 
будь вполн% въ порядокъ или составить изъ нихъ что либо пф- 
лое. «Чудакъ» жилъ и дЪйствовалъ въ первой половин нынфш- 
няго столфт1я, и большая часть его писаний относится. къ нашей 
у%здной жизни того времени. Предлагаемые отрывки я назвалъ 
Провинціальными Воспоминанѓями, не придумавъ другаго, луч- 
шаго названія. Он% немного только исправлены въ язык%, для 
удобства читателя. Послф этого объясненія никто не можетъ 
требовать отъ предлагаемыхъ теперь мною «Воспомӣнаній»и отъ 
другихъ, какія я когда нибудь извлеку изъ бумагъ «чудака», той 
посл$довательности или законченности, какая требуется отъ чи- 
сто литературныхъ произведений. Чудакъ никогда не вообра- 
жаль сдБлаться литераторомъ и былъ бы, вЪфроятно, очень 
изумленъ, увидъвъ свои мемуары въ печати. 
И. С — въ. 


1 марта 
1856. 


І. 
УБЗДНЫЙ ГОРОДОКЪ И КУПЕЧЕСТВО. 


Ежели вы когда пофдете изъ М" въ С", то на дорог% попа- 
дется вамъ небольшой городокъ, въ которомъ менфе семи ты- 
сячъ жителей и болће пятьнадцати церквей. 

Городокъ этотъ въ географіи извфстенъ кожевенными заво- 
дами, а въ дЪйствительности въ немъ процвЪтаетъ одна толь- 
ко торговля — карточная. ЗдЪеь и чиновники и купечество ду- 
ются въ карты, что говорится, напропалую. И откуда бы, ка- 
жется, деньгамъ браться? Вплоть до утра господа эти сидятъ за 
картами, а по утру, съ заспанными глазами, ползутъ по судамъ 
и тамъ за бумагами дремлютъ; въ двЪнадцать же часовъ, то есть 
въ полдень, во всфхъ судахъ хоть шаромъ покати — нфтъ нико- 
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го, ипросители таскаются съ просьбами по квартирамъ, даи тутъ 
еще нескоро толку добьются. 

Ну, воть въ этомъ-то городк% и пришлось мнф прожить го- 
докъ, другой. Зачфмъ и какъ я туда попалъ — это нейдетъ къ 
длу. Я, какъ не играющій въ карты, не могъ вести компани 
съ господами , составляющими уфздныя власти, и потому огра- 
ничивался наблюденіями надъ ними, и эти-то наблюденія хочу 
представить теперь. Что тутъ ничего не выдумано, въ этомъ 
увряю совЪстью. 

Да, по истин удивительно, ч$мъ живутъ уфздныя власти! 
Жалованье, кажется, получаетъ ничтожное ‚ а смотришь—и ло- 
шадку держитъ, и бфговыя санки, и то, и другое, — все на по- 
рядкахъ, какъ быть слфдуетъ.... я ужь, право, думалъ: какъ 
это они ухитряются? У кого есть и недвижимое имфньице-то, и 
деньжонки водятся — и что жь, часто недостаетъ то того, то 
другаго; а у уфздныхъ властей имфнья ивъ помин нфтъ, ужь 
о капиталахъ и говорить нечего!... а живутъ они себ, право, 
припфваючи: точно птицы небесныя — ни оруть, ни сфютъ. 

Есть въ этомъ город купецъ Кабардинцевъ, мужикъ бога- 
тый: говорятъ, даже тысячъ, этакъ, сотнягъ подъ восемь капи- 
тальцу имфетъ. А вдь не выфзжалъ изъ этого городишка!... За- 
то ужь у него въ лавкЪ разливное море: и деготь, и сало, и 
духи съ помадою, и колбасы, и карманные часы, и желђзо, и 
сахаръ, — ну, однимъ словомъ, чего хочешь, того просишь. 

И составилъ онъ капиталецъ въ какія нибудь двадцать лтъ! 
Началъ съ того, что быль сидъльцемъ въ кабакф, сапоговъ на 
ногахъ не было, а тамъ какъ пошелъ, пошелъ.... смотришь — 
домъ каменный въ два этажа выстроилъ, рощу купилъ за шесть- 
десятъ тысячъ, барановъ на сало пригоняетъ каждый годъ ты-' 
сячъ пятьнадцать головъ.... любо, да и только. 

Ухъ, какъ хитеръ и оборотливъ! на какія штуки не подни- 
мается! Купитъ въ Н* хересу, рублика, этакъ, въ полтора асси- 
гнаціями за бутылочку, смотришь — черезъ день по пріфзд 
мадера сдфлалась изъ хересу, по ифлковому за бутылку. И у%зд- 
ныя власти пьютъ—не нахвалятся: хороша, дескать, дрей-мадера 
у Кабардинцева! А онъ-то разсыпается, онъ-то увЪфряетъ, что 
чуть не прямо съ корабля купилъ! А ужь о шампанскомъ и го- 
ворить нечего: все клико да аи, и все по 14 и по 15 руб. бу- 
тылка. И откуда беретъ онъ столько шампанскаго?... Все изъ 
Москвы, говоритъ, изъ первфющаго магазина. 


14. СОВРЕМЕННИКЪ. 


Славно торгуетъ Кабардинцевъ!... Думалъ, думалъ я, какъ 
это онъ, однако, нажилъ такое состояніе и въ такое короткое 
время; но эта тайна открылась мн однажды нечаянно. 

Иду я по площади. Это было осенью: грязь такая, что и Бо- 
же упаси.... едва калоши изъ грязи вытаскиваю.... смотрю, пол- 
зетъ пропасть народу къ Кабардинцеву. Любопытно мн стало: 
зачфмъ это? Подошелъ я къ лавк%Ђ и сталъ у притолоки, какъ 
будто такъ себ, и слушаю. Вотъ говоритъ одинъ мужикъ : 

— Василій Иванычъ! а, Василій Иванычъ! дай билетовъ-то? 

— Какіе т билеты! отвБчаетъ голосъ: — у самого нЪтъ. 

— Пожалуйста, Василій Иванычъ, дай: больно нужно. 
Наказалъ управляющій накрпко ныньче подушныя внести, а въ 
казначействЪ лобанчиковъ не берутъ.... что станешь дфлать!... 
Отецъ родной, пожалуйста, дай ! 

— Нђту, говорятъ теб. 

— Возьми что хошь за промфнъ, только выручи. 

— Экой ты, братенъ, какой!... да гд жь взять, какъ нту? 
В%дь дброги, шибко дороги!... 

— Да что жь дБлать, кормилецъ! хошь и дороги, да дђ- 
лать-то нечего. Выручи, батюшка!... 

— По грошику заплатишь съ рубля? Дешевле, братецъ, от- 
дать нельзя. 

— Много по грошику, Василій Иванычъ: по копфечк% бу- 
детъ, право слово, будетъ!... 

— По копфечк№И нашелъ дурака! Сами дороже платимъ. 
Не любо, такъ ступай вонъ.... 

ОглядБлея мужикъ, видитъ, что народу въ лавк% тьма-тьму- 
щая и всБ кричатъ: «Василій Иванычъ, Василій Иванычъ! от- 
пусти, родимый!...» дЪлать нечего, вздохнулъ, почесался и вы- 
тащилъ изъ кармана кошечью шкуру, въ которой вмфето ко- 
шелька лежали у него деньги. Размънялъ онъ полторы тысячи 
рублей ассигнаціями, заплатилъ тридцать рублей и пошелъ вно- 
сить подушныя. Эту продлку Кабардинцевъ повторилъ со 
всфми мужиками, бывшими у него въ лавкЪ, и роздалъ имъ не 
менће семи или восьми тысячь рублей, всекредитными билетами. 
Прежде, нежели мнЪ пришло въ голову, откуда онъ набралъ 
акую кучу билетовъ ‚ изачфмъ держитъ дома такую сумму, гля- 
жу — шмыгъ въ лавку чиновничекъ изъ казначейства. Вошелъ, 
оглядЪлся, видитъ, что подозрительныхъ никого нътъ, пошушу- 
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кался съ Васильемъ Иванычемъ да и суетъ ему въ руку какую- 
то большую пачку. Василій Иванычъ развернулъ кредитные 
билеты, счелъ ихъ, положилъ въ конторку да на клочк% бу- 
мажки написалъ цифру и отдалъ чиновничку, потомъ досталъ 
изъ-подъ прилавка бутылку и поднесъ ему рюмочку и кусочекъ 
колбасы на закуску. Тотъ вьшилъ да и шмыгъ опять въ казна- 
чейство. 

Поняли ли вы, что это такое? Н%тъ? Такъ я вамъ скажу. 
Вотъ видите ли: у казначея съ Кабардинцевымъ заключенъ на- 
ступательный союзъ. Передъ подушными казначей всЪ бумаж- 
ныя деньги передаетъ Кабардинцеву, а самъ, такъ какъ золото 
и ‘серебро велћно принимать на вфсъ, а иностранное вовсе не 
принимать, то онъ и начнетъ въ вс понажимать. Иногда въ 
полуимпер!алЪ на пфлый двугривенный недостанетъ всу, а 
рубль серебряный чуть немножко потертъ, такъ ужь и бросаетъ 
приносителю и кричитъ: «не годится!» Мужику ничего не 
остается, какъ промфнять деньги на билеты, а мфнять не къ 
кому итти, кром Кабардинцева... голосомъ воетъ, да идетъ!... 
Выйдутъ у Кабардинцева билеты, пришлютъ опять изъ казна- 
чейства , — итакъ, одни и т же деньги гуляютъ себ взадъ и 


впередъ. А посмотришь, посл$ подушныхъ, казначей и послалъ 
въ приказъ сотъ семь или восемь рублей; а о Кабардинцев% 
ужь и говорить нечего: онъ даетъ казначею много-много что 


третью часть. 

Другую продЪфлку подмфтилъ я у Кабардинцева съ дворовы- 
выми людьми: какъ почтовый день, такъ у него ихъ въ лавкф 
тьма-тьмущая. А мнф очень хорошо извЪетно ‚ что помфщики, 
посылая въ городъ людей своихъ за покупками , накръпко при- 
казываютъ имъ не брать ничего у Кабардинцева: «Онъ, дескать, 
мошенникъ за все тройную и четверную цфну лупитъ! а поку- 
пать у Синичкина. » Кажется, и надобно бы къ Синичкину итти, 
анъ нтъ :. идутъ къ Кабардинцеву, - а счетъ привозятъ отъ Си- 
ничкина, Кабардинцева руку-то вс знаютъ: онъ и пріиекалъ 
какого-то малаго; тотъ и пишетъ ему счеты изъ лавки Синички- 
на 'и:подмахнетъ, какъ слБдуетъ : «деньги получилъ прикащикъ 
Евтропьевъ». Помфщикъ-то’ и покоенъ: «наказалъ, дескать, Ка» 
бардинцева : не беру у него ничего!» да и дворовый не въ на- 
клад: онъ получилъ по десяти копфекъ на рубль, да, сверхъ 
того; его угостили водкой. Какъ видите, хорошо тому и другому, 
а Кабардинцеву, разумфется, лучше всБхъ: онъ нажилъ не двад- 


16 СОВРЕМЕННИКЪ. 


| 
цать и не тридцать процентовъ, а сто на сто, да еще обвфсилъ 
на осьмушку. У него дФло-то и въ шляп! | 

Вотъ, господа, какъ денежки наживаютъ!... | 


П. 
ЧИНОВНИКИ. 


СУДЬЯ И СЕКРЕТАРЬ. | 


Городокъ, описанный мною, какъ и всякій благовоспитан- 
ный уфздный городъ, имфетъ въ полномъ состав у$здныя вла- 
сти: предводителя, судью, исправника, становыхъ, стряпчаго, | 
— однимъ словомъ, всБхъ, кого нужно. О нихъ-то я и хочу ве- | 
сти р®чь. | 

Судья человкъ старый, лфтъ подъ шестьдесятъ, такъ ему 
заниматься дфломъ, какъ занимается молодой человЪкъ, не при- 
ходится; кътому жь, на это есть секретарь. Зовутъ судью Алек- | 
сандромъ Иванычемъ. ЧеловЪкъ онъ добрый и смирный, только 
имфетъ дв слабости: страшно боится бфлыхъ подушекъ и гро- 
му; какъ увидитъ бЪлыя подушки, такъ и грохнется о-земь; по- 
этому въ городкф бфлыхъ наволочекъ на подушкахъ не дер- 
жатъ, а все больше пестрыя ситцевыя. Нельзя не угодить: 
судья человфкъ нужный, до него бываютъ разныя дфлишки: 
то купчая, то довфренность.... А грому Александръ Иванычъ 
боится страшно, даже повфрить нельзя: чуть услышитъ гро- || 
мовой гулъ, хоть издали, и бфжитъ вътемную комнату прятать- 
ся. Мошенники приказные и пользуются этимъ: только что = 
Александръ Иванычъ въ судъ, они и начнутъ креститься да А 
ногами топать. 

— Что это такое? спросить Александръ Иванычъ. 

— Да, кажется, говорятъ, гроза начинается. Вонъ тучка на- 
ходитъ-съ. н 

А Александръ Иванычъ со страху домой, да въ темную ком- | 
нату. Приказнымъ это и на руку: судья вонъ изъ суда, а они | 
по рестораціямъ. 

Встаетъ Александръ Иванычъ поздно — часовъ въ десять. 
Встанетъ, подвяжетъ голову клфтчатымъ бумажнымъ платкомъ, 
надЪнетъ вязаную куртку и сядетъ подъ окно ждать чаю. При- 
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песутъ ему ‘чаю, ‘напьется не торопясь и ждетъ секретаря. Ча- 
совъ въ двЪнадцать является секретарь съ бумагами; положить 
свой картузикъ на стулъ, подлЪ передней двери, а бумаги на 
столъ; низко поклонитея и ожидаетъ вопроса. 

— Ну, что, Ермилъ Аөанасьичъ! съ бумагами, что ль? 

— Да, Александръ Иванычъ, бумажонка нужная есть-съ, 
такъ подписать надо-съ. 

— Эхъ, Ермилъ Аөанасьичъ! замучился ты, я чай, съ бума- 
гами.... 

— Что дЪфлать, Александръ Иванычъ! трудненько, да дф- 
лать нечего. 

— Что дфлать, братъ, что дфлать! На то мы жалованье по- 
лучаемъ. Хоть и трудно, да дЪлать нечего... Служба, братецъ!.. 
Ну, что у тебя тамъ такое? 

— Журналы да два опредЪленьица. Одного наказать плеть- 
ми, воришку.... 

— Знаю , братъ, знаю, что ты маху не дашь.... Подавай- 
ка сюда. 

И подмахнетъ: «Судья Тарановъ»; да еще съ закорючкой. 

— А что, братъ, Ермилъ, вЪдь давно мы съ тобой служимъ? 

— Да ужь годовъ пятьнадцать будетъ, Александръ Ива- 
нычъ еще вы засфдателемъ были.... еще при Шмакинъ, какъ 
онъ васъ заставлялъ резолющи-то писать. ... 

— Ха, ха, ха! какой чудной, подумаешь! резолюціи пи- 
сать! какъ будто это дфло присутствующихъ писать резолю- 
ци? На это у насъ секретарь есть... А? такъ вфдь, Ермилъ? 

— Точно-еъ, Александръ Иванычъ! Секретарь на то и по-. 
ставленъ, чтобы все было приготовлено, обдфлано, какъ слф- 
дуетъ, оболванено-съ, какъ говоритъ вице-губернаторъ, справ- · 
ка, резолюція, журналъ, псходящія, — все какъ слБдуетъ, и 
присутствующие знай только подписывай. И то сказать, гдЪ жь 
судь знать секретарское дЪло?... Вы наэто не сердитесь, Алек- 
сандръ Иванычъ, вы дворянинъ, человфкъ съ именемъ: гдъ жь 
вамъ рыться во всБхъ этихъ дрязгахъ? Нашъ братъ ужь таков- 
скій, съ дфтства ужь купается въ чернилахъ, присмотрвлся, 
привыкъ. 

— Правда, правда, Ермилъ! Наше дЪло притти въ судъ къ 
готовенькому.* А ежели и не пойдешь въ судъ, и то не бда: 
дЪло-то отъ этого хуже не будетъ.... Я ужь, братъ, натебя на- 
дБюсь. 

ТЕХ. Отд: В 2 


18 СОВРЕМЕННИКЪ. 


-5112—– Ужь будьте благонадежны, Александръ Иванычъ: я 
васъ, родимца моего ‚ не продамъ ни за милліоны. ВФдь у меня 
не двЪ головы. 

— Знаю, братецъ! Изв%стно, гд% судейская подпись, тамъ 
и секретарская. Кому жь охота себя топить? У жь, пожалуйста, 
братъ; Ермилъ, ты поосторожн%е. 

— Да, ужь сдЪфлайте милость, Александръ Иванычъ, пе 
тревожьтесь: охулки на руки не положу. МнЪ не учиться стать. 
Слава Богу, пятьнадцать лЪтъ секретаремъ сижу. 

Разговоръ на нЪсколько минутъ прокращаетея. Между тБмъ, 
кукушка на стЪъвпыхь часахъ, выскакивая со свистомъ, ку- 


‚куетъ часъ. 


== 91 какъ время-то идетъ!... Васютка! эй, Васютка! кри- 
читъ судья хриплымъ и дребезжащимъ голосомъ. 

_.‚На зовъ этотъ прибфгаетъ мальчикъ лтъ пятьпадцати, толь- 
ко что воротившійся съ голубятни или отъ бабокъ. Волосы у не- 
говзъерошены, вънихъ торчать перья и стружки ; козакипъ его, 
съ красными выпушками, потерявшій свой цвЪтъ, изорванъ, за- 
пазканъ и:замасленъ. На ногахъ у него женскія ботинки, об- 
поски госпожи. 

Судья замфчаетъ ему мимоходомъ о вред неряшества и ве- 
латъ принести водки Ермилу Аөапасьичу. Водку Васютка при- 
поситъ на тарелкЪ, съ кусочкомъ чернаго хлЪба. Секретарь на- 
ливаетъ ;: кланяется Александру Иванычу, выпиваетъ однимъ 
глоткомъ, крякаетъ и потомъ закусываетъ хлЬбомъ. ПослЪ это- 
го онъ увязываетъ въ свой клЪтчатый платокъ принесенныя 
бумаги. Въ эту минуту къ судейекому крыльцу подъфзжаетъ кто- 
то. Ермилъ Аөанасьичъ взглядываеть въ окно, взлрагиваетъ, 
схватываетъ наскоро бумаги и хуражку и обнаруживаеть намђ- 
реніе юркнуть въ корридоръ, чтобъ избЪжать встрвчи съ пріфз- 
жимъ; но уже. поздно:. дверь въ залу растворяется настежъ, и 
въ комнату входитъ, или, вЪриЂе, вваливается, мужчина высока- 
го:роста; толетый, съ огромными усами и суковатой палкой. Се- 
кретарь:такъ и замираетъ при видЪ его. 

Александръ Иванычъ вскакиваетъ и идетъ гостю навстр%чу. 
— Липаний Александрычъ, вы ли? Давненько, сударь, дав- 
ненько вы у насъ въ городЪ не были. 

— Здравствуйте, здравствуйте, Александръ Иванычъ! здо- 
ровенько ли, батюшка, поживаете? 

— Слава Богу, слава Богу, помаленьку, сударь, помаленьку. 
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`— Какъ поживаетъ Фамилія ваша, батюшка? 
— Всё здоровы, сударь! покорнфйше благодарствую. А ва- 


‘ши, сударь ; какъ? что дфтки? 


— Что имъ дЂется батюшка? здоровы помаленьку. Ужьта- 
кіе пострфлята ; что не приведи Богъ. 

— Милости просимъ садиться, — вотъ здЪсь, на диванчикъ- 
то, сударь, на диванчикъ. 

УсБлись. Липантй Александрычъ вынулъ изъ кармана 6$- 
лый ФарФоровый съ цвфточками рожокъ, выставилъ правую 
руку и на образовавшуюся у большаго пальца ямочку насыпалъ 
изъ рожка табаку, который втянулъ носомъ съ видимымъ удоволь- 
ствіемъ ; затБмъ онъ утерся, кряквулъ и бумажнымъ синимъ 
клфтчатымъ платкомъ обмахнулъ просыпавнийся табакъ съ сво- 
его сБраго милиціоннаго казакина, съ оранжевымъ воротникомъ. 


На груди у Липантія Александрыча привъшены дв медали: одна 


серебряная, на голубой лентЪ, за взятіе Парижа; другая обыкно- 
венная дворянская, съ надписью: ненаме, не нам, а имени Твоему. 

Окончивъ всф обычныя Формальности, А лександръ Иванычъ 
оуносится къ гостю: 

— Что, по дЪламъ сюда, сударь, пожаловали, али такъ, про- 
катиться вздумали? 

— Какое кататься, Александръ Иванычъ! возражаетъ гром- 
ко Липантій Александрычъ — видно, что это такой человЪкъ у 
котораго что на ум%, то и на языкъ — до катанья ли? То ли 
теперь время, чтобы кататься? По дБлу, батюшка, пріфхалъ, 
и именно къ вамъ, въ Уфздный Судъ. 

— Что такое сударь, что такое? Радъ служить всфмъ ‚, чфмъ 
могу. На то и благородное дворянство меня выбрало, чтобъ слу- 
жить почтеннфйшему дворянству, не щадя живота, какъ сказа- 
но въ присягЪ. Какое такое дЪло , сударь, у васъ? 

— Да вотъ батюшка, по милости этого разбойника — гость 
указываетъ прямо на секретаря — мучитъ меня У%фздный Судъ 
болЂе полугода. Видите ли, въ чемъ дЪло. Им$ньишко мое, какъ 
вы знаете, было заложено въ Приказ%.... Ну, и понадобилось 
мн перезаложить его: продавалъ однодворецъ къ загону зем- 
лишку, такъ хотфлось купить ее. Подалъ я прошеше въ У$зд- 
ный Судъ, чтобъ выдали удостовфреше. Васъ-то безпокоить не 
хотблъ, а обратился къ этому мошеннику: ну, онъ и обфщалъ, 
какъ водится. Обнадежилъ меня проклятый: вы, дескать, Ли- 
пантій Александрычъ, не безпокойтесь — все сдфлано будетъ 
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очень скоро. Я съ дуру-то уши и развћсилъ! Прошелъ мЪсяцъ, 
посылаю Мишку на базаръ, велю ему зайти въ Уфздный Судъ: 
«узнай, дескать, что по моему длу?» Призжаеть ,: говоритъ: 
нъть еще — справки не собраны. Жду другой мБсяцъ — опять 
не собраны; говорятъ: изъ Земскаго Суда не присланы. Я къис- 
правнику письмо — исправникъ пишетъ, что по моему им нью 
и запроса изъ У%зднаго Суда не было. Что ты станешь дЪлать? 
Я опять въ У%фздный Судъ: говорятъ, по казначейству ка- 
кая-то недоимка на мнЪ числится и удостовфренія выдать не- 
льзя. Господи ты Боже мой! на мнЪ недоимки? Я въ казначей- 
ство — журналиста чуть не заворотъ: «какая, дескать, на мн 
недонмка? я всегда исправно вношу всф подати!» Никакой, го- 
воритъ, на васъ нЪтъ недоимки... «Да какъ же вы написали въ 
У%фздный Судъ, что недоимка на мнЪ числится?» Никогда, го- 
ворить, мы въ Уздный Судъ о недоимкЂ на васъ не писали, 
и кто писалъ, намъ неизвестно. Какъ тутъ быть? Я къ повытчи- 
ку—говорю : такъ и такъ. А онъ мнф и шепчеть на ушко, гово- 
ритъ, да просьба-то ваша гдЪ?... «Какъ гдЪ? разумЪется, у се- 
кретаря: я ему ес подалъ».... «То-то, подали ли, а у насъ что- 
то въ производств$ ея не видать.» Я ему полтинникъ... говорю: 
поищи, братъ!... Онъ искать, искать — нашелъ въ бумагахъ у 
этого мошенника... непомфченная лежитъ.... А ! какъ вамъ это 
покажется? 


— Напрасно, замфчаетъ судья, обиженнымъ голосомъ:— то- 
гда же ко мнЪ, сударь, не обратились: это моя обязанность на- 
блюдать за справедливостью.... 


— СовЪстно тревожить-то васъ, батюшка! Онъ же, прокля- 
"тый, тогда извинялся, извинялся, вилялъ, вилялъ хвостомъ-то: 
непремфнно, говоритъ, черезъ двЪ недБли получите удостовфре- ` 
не. Понадфялся я, какъ на честнаго человЪка, сдуру-то повф- 
рилъ ему опять. Что жь, какъ вы думаете? о сю пору не,пуще- 
на, батюшка, въ ходъ, лежитъ себЪ подъ сукномъ. НЪтъ! ужь 
теперь-молъ, братъ, извини, пойду къ судьф; а откажется Але- 
ксандръ Иванычъ, въ Губернское настрочу, да такую ужь на- 
строчу, вотъ увидите. ВЪдь добро бы не обЪщалъ ему, прокля- 
тому: я самъ знаю, нельзя... помазать надо. 


— Напрасно, сударь, изволите безпокоиться , прерываетъ 
судья: — будьте увфрены, что все будетъ сдЪлано къ вашему 
удовольствію. 


ПРОВИНИТАЛЬНЫЯ ВОСПОМИНАНИЯ. 21 


Посл% >благодареній, увБревій, разговора о погод, уро- 
жаяхъ и проч. гость поднимается съ мфста. Судья слЪдуетъ за 
нимъ въ переднюю. 

Когда ‘они выходятъ изъ залы, секретарь распрямляется; 
глаза у ‘него загораются, какъ у льва; лицо пылаетъ. Онъ сжи- 
маетъ кулакъ и, грозя имъ на переднюю, говоритъ, передраз- 
нивая: 

ш Помазать надо!... помазать надо!... Знаемъ мы вашу под- 
мазку-то!. Какъ первое удостовфреше бралъ, такъ и отдБлался 
одной золотушкой... и теперьтакже хочется?... нфтъ, братъ, ша- 
зишь\.._ вынимай-ка сфренькую или со столбиками, такъ тогда 
еще'йосмотримъ. Настрочу въ Губернское.... эка ря! Строчи, 
знаемъ мы эти .строчки-то... видали мы ихъ..:. Пришлютъ изъ 
Губернскаго запросъ, напишемъ имъ и то, и Т0 сё, и пятое и 
десятое, — и кончится тфмъ, что съ тебя же дурака взыщуть 
за гербовую. Видали мы вашу братью и почище тебя.... попры- 
гаютъ, попрыгаютъ да къ намъ же придутъ съ поклоном». 

Возвращающійся судья прерываетъ нить этихъ размышленій. 
Кряхтя, садится онъ въ кресла съ кожаной пуховой подушкой и, 
помолчавъ и откашлявшись, какъ будто сбираясь съ духом», 
начинаетъ : 

2 Какъ это ты братъ, Ермилъ Аөанасьичъ, такого маху 
далъ? а? 

— Никакого маху я не давалъ, Александръ Иванычъ!` а 
ежели будете всякое безобразіз слушать, такъ тогда и служить 
нельзя. Вамъ изв%стно, я, кажется, не лфнюсь, ночи на пролётъ 
пе сйлю. Одни арестантскія дЪла такъ замучили... 

22 Все бы, братъ, поосторожнЪе надо. 

22 Да помилуйте, Александръ Иванычъ, нёкогда ‚ сами из- 
волите знать; а неугоденъ я, такъ, пожалуй, и въ отставку. 

2 Что ты, братъ Ермилъ!:. что ты!.. я это такъ только, ми- 
мохожомъ замБтилъ. Въ самомъ дл, подастъ въ Губернское 
Правлене... нехорошо. 

— Да пусть ‘его подаетъ: боюсь я его; что ли? Просьба-то 
«0 Не:помбчена — не подавалъ, да и только. Что онъ, въ са- 
момъ ‘дл, думаетъ? мальчикъ, что ли, яему достался?.. Подалъ, 
таквжди! ато ужь разхорохорилея.... Въ Губернское пошлетъ! 
знаешь мы это Губернское!. 

— Вее бы, братъ, замфчаетъ судья робко: ——: надо хоть ‘для 
виду бумагу въ ходъ пустить. Я ‘у тебя хлБба не отнимаю, Богъ 
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съ тобой: ты знаешь, я служу не изъ какихъ нибудь особенныхъ 
видовъ.... лишь бы быть покойнымъ, да хоть бы на сахаришко 
достало. 

— Знаю ,.Александръ Иванычъ, что вы человЪкъ чувстви- 
тельный, что вы жалфете нашего брата, не отнимаете халтуры; 
зато вЪдьмы за васъ и въ огонь и въ воду готовы... Только ужь, 
воля ваша, не принимайте всякаго этакаго вздора.... Такъ вся- 
кая собака набрешетъ да будете слушать, такъ тогда и служить 
нельзя. ‹ 

Посл увћреній съ той и другой стороны въ любви и распо- 
ложеніи, секретарь схватываетъ свой картузъ и бумаги и вы- 
ходить изъ комнаты , кланяясь и желая судьћ всевозможныхъ 
благъ отъ Небеснаго Творца. 


СУДЬЯ И ЗАСЪДАТЕЛЬ. 


Суббота. Съранняго утра городъ ожилъ. Сотни телегъ, скри- 
пучихъ , и не скрипучихъ, тянутся, по улицамъ; мужики, бабы, 
дфвки, ребятишки, толкаются, жмутся, бранятся , обнимаются, 
колышатся по площади; питейный домъ отворенъ настежь... 
День базарный, важный для уфздныхъ жителей. Все народо- 
населеніе, мужское и женское, молодое и старое, съ кулечками, 
мфшками и проч., бЪжитъ на базаръ: 

Въ знакомой намъ передней судейскаго дома, Васютка чис- 
тить, поплевывая, барскіе сапоги. Куча тарелокъ съ остатками 
ды, вфроятно, отъ вчерашняго ужина, стойтъ въ безпорядк» 
на стол, вмфстЪ съ ваксой въ помадной банкъ:. Часовъ около 
девяти въ переднюю входить челов къ высокаго роста, съ уса- 
ми, въ синемъ суконномъ казакин%, и садится на коникъ подъ 
окно. Судя по тому, что мальчикъ на приходъ его не обращаетъ 
никакого внимая, видно , что это человћкъ свой, домашний. 
УсБвшись, человфкъ съ усами начинаетъ что-то насвистывать 
и смотр%ть въ окно; но такъ какъ окно это на дворъ, ана дво- 
рв; кромБ свиньи, занимавшейся около помойной ямы, нЪтъ 
ничего замфчательнаго , то онъ, осмотрфвшись и увидфвъ двЪ 
сильно засаленныя книжки, подвигаетъ ихъ къ себЪ и разсма- 
триваеть. Одна изъ книгъ: «Сказаніе о славной битв Куликов- 
ской», другая :.«Краткій П%сенникъ». ПослЪдняя кажется ему 
болфе любопытной : онъ развертываетъ ее и начинаетъ про себя 
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читать, скандуя стихи рукою по колну. По улыбк%, которая 
время отъ времени появляется на его губахъ, видно, что’чтене 
это приносить ему много удовольствия. На этомъ любител ли- 
тературы-казакинъ. Онъ имфетъ замашки псаря ‘и ухватки лиха- 
го двороваго человћка, который, крутя виски, отхватываетъ 
обыкновенно ‘на балалайкЪ трепака за воротами и всякой про- 
холящей женщинЪ, съ прискочкою , подноситъ балалайку‘ чуть 
не къ лицу, приговоривая: «аль не любишь?» Это сельский за- 
сфдатель У%зднаго Суда, Поликарпь Антоповъ Волкъ. 

Пока’онъ читаетъ ; Васютка, окончившій чищенье. сапоговъ, 
принимается. помадить себ голову свЪчнымъ огаркомъ. Въ'то 
самое мгновеніе раздается свистъ. ЗасЪдатель съ усами встаетъ 
и идетъ на этотъ зовъ. Отправимся и мы за нимъ. 

Въ бБличьемъ вытертомъ тулупчик% , несмотря на пятьнад- 
цати-градусный жаръ, и въ бБломъ вязаномъ колпак’, знако= 
мецъ нашъ Александръ Ивапычь сидБлъ въ большихъ`· крес- 
лахъ, покрякивая, частію отъ лфтъ, частію и такъ; по привыч- 
къ: Волкъ, войдя, останавливается у двери, кланяется полупо- 
чтительно, полуфамильярно, закладывастъ руку за бортъ своего 
казакина и ожидаетъ вонроса, съ тБмъ равнодущемъ ; ©ъ ка- 
кимъ стойть нередъ бариномъ лакей съ трубкой и съ зажжен- 
ной бумажкой, въ ожиданіи, когда барину угодно будетъ ‘взять 
трубку, которую опъ требовалъ какъ можно скорЪй; и 0-кото- 
рой забылъ въ жару разговора, не замфчая, что лакей уже 
жжетъ руки. 

— Ну, что, Волкъ, говоритъ судья: — былъ'ть’на базар? 

=> Былъ-съ, да ничего нфтъ, кром% ‚баранины. . Говядина 
одни ‘ребра, ни Филея, ни огузка нЪтъ; и за ту просятъ сума 
сшедшую нфну — по четырнадцати копфекъ:..; я и не купилъ: 

— Да что жь мы Феть-то будемъ? Д. 

— Щи вчерашнія остались, такъ ихъ подамъ, да оберточекъ 
сдблаю. Холодное солонина, а на жаркое разв цыпленка при- 
кажете зарЪзать? . э 

— Да разв есть у насъ цыплята? спрашиваетъ"Александръ 
Иванычъ съ удивленіемъ. І Г. 

2 Покрышкинскій управляющий  прислаль намедни ПЯТОКЪ 
да два Фунта сливочнаго масла. Я хотБлъ было ‘вамъ доло 
жит, да’у васъ въ то время были гости, такъ и оставилЛъ: — 

Александръ Иванычъ всплескиваеть руками отъ негодо~ 
ванія. 


24. СОВРЕМЕННИКЪ, 


— Пятокъ :дыплятъ и два Фунта масла за вводъ во владф- 
ве! пепчетъ онъ, возводя очи горё, какъ бы принимая небо 
въ свидфтели своего оскорбленя. — Вотъ дћлай этимъ подле- 
цамъ что нибудь!... а вЪдь какъ кланялся, какъ распинался!.., 
Ә-э-хъ-ма! проклятая губернія ! 

Губы его долго посл% этого судорожно дрожатъ: видно, 
поступокъ покрышкинскаго управляющаго сильно оскор- 
билъ его. 

Минутъ съ пять длится молчаніе. 

— Ну, хорошо, Волкъ, ступай, произноситъ Александръ 
Иванычъ, нфеколько успокоившись. 


Волкъ оборачивается и идеть къ двери; но потомъ, какъ.бы 


спохватясь, ворочается назадъ и говорить: 

— Ермилъ Аөанасьичъ (секретарь) присылалъ вчерась за 
мной журналы подписать, такъ я теперь пойду въ судъ: вы 
прикажитежому нибудь безъ меня на кухн присмотрђть... вфдь 
всяко бываетъ.... 

— Хорошо, хорошо, перебиваетъ его судья. — Ступай, братъ 
Поликарпъ , подпиши журналы : это тоже дЪло нужное.... Ты 
ужь, пожалуйста, прибавилъ онъ: —журналовъ не задерживай. 
Вдь кто знаетъ — неравенъ часъ — нафдетъ ревизоръ , такъ и 
нехорошо. 

— Радъ бы радостію, Александръ Иванычъ, да вЪдь нёко- 
гда. Вчерась изволилигнфваться: папошникъ сыръ, уха пересо- 
лена; а вЪль умепя только дв руки. Воды принести, дровъ на- 
рубить надо; а вЪдь я одинъ. 

— Что жь, братъ, дфлать, Поликарпъ? вЪдь и журналы-то 
тоже нужно. А ты бы велфлъ себЪ статейки заложить, чтобъ не 
искать, какъ вырвалось свободное время, пришелъ бы, да инод- 
махнулъ. 

— Да, подмахнулъ!... Оно хорошо говорить, Алексаидръ 
Иванычъ! Прійдешь въ судъ, такъ толку-то еще нескоро :добе- 
решься. Я еще хотфлъ вамъ жаловаться на приказныхъ. Ника- 
кого ‘уважешя ко мн не имфютъ: вЪдь я тоже присутствую- 
щій. Придешь иной разъ, спросишь журналы, а:они теб въ от- 
вЪтъ: «Ступай на кухню: тамъ за. чумичкой они лежатъ». Вфдь 
больно, Александръ Иванычъ: я:тоже членъ. 

—:Ахъ; они, мошенники! воскрикиваетъ Александрь Ива~ 


нычъу:всплеснувъ: руками ;:— задамъ же. я имъ!... : Кто: больше . 


всфхъ? 
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— Воскресенскій, да ПонаФидинъ, да еще Ивановъ — ужь 
такой озарникъ, прости Господи.... Вы ужь меня извините: 
ежели ужь онъ мнф надофстъ очень, я ему дамъ затрещину, да 
такую, что до Иванова дня не образумится. 

— Н%тъ, нътъ, Поликарпъ! драться не надо. Обойдемся и 
безъ этого. Сдфлаемъ лучше воть что: какъ пойдешь въ судъ, 
зайди отъ меня къ Ермилу Аеонасьичу да скажи, что какъ бу- 
детъ: составлять росписанье на жалованье, такъ назначилъ 
бы.... Кто бишь больше. пристаетъ-то къ теб? 

— Ивановъ-съ. 

— Ну, такъ Иванову чтобъ назначилъ только пятьдесять 
копћекъ, а тЪмъ по рублю серебромъ.... слышишь? 

— Слушаю-съ. Затфмъ счастливо оставаться. 

И онъ выходить. 


д ЗАСЪДАТЕЛИ. 


На другое утро, часовъ въ десять, когда судья, подвязанный 
чистымъ платкомъ, усфлся, по обыкновенію, на креслахъ,подъ 
окномъ; въ залЪ, и медленно пропускалъ въ себя утренній, чай, 
въ залу къ нему вошли безъ доклада два господина; слфдова- 
тельно, приходъ ихъ быль дфломъ обыкновеннымъ. Это были 
два дворянскихъ засдателя Уъзднаго Суда. Они пришли по- 
здравить судью съ праздникомъ, т. е. съ воскресеньемъ. 

Два господина эти были связаны узами тфенфйшей дружбы, 
что не мфшало имъ, однакожь, живя вмЪфет№ и не разлучаясь 
другъ съ. другомъ втеченіе ифлаго дня, или молчать по ифлымъ 
недфлямъ, йли говорить другъ другу весьма рЪзк!я истины. Они 
стоять того, чтобы ими заняться н%еколько поподробн%е. 
Одинъ изъ нихъ, худой, блЪдный, съ лицомъ совершенно мерт- 
вымъ и неподвижнымъ, быль одфть чисто, и опрятно, и акку- 
ратно: воротнички его безъукоризненной бфлизны, тоне и 
длинные, какъ два лезвія кинжала ‚ досягали почти до самаго 
носа; на глазахъ у него были серебряныя очки, которыя онъ, 
остановясь па минуту въ передней, протеръ ‘бфлым» ‘носовымъ 
платкомъ, хотя это ‘было лБтомъ и; сяфдовательно ; потусктЁть 
они не могли. Положивъ этотъ платокъ, :оставшійся > впрочемъ, 
перазвернутымъ, въ кармапъ : фрака ,'опъ»изъ другаго; кармана 
вынуль другой клбтчатый развернутый цлатокъи‹имъ. бережно 
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сбилъ пыль съ евойхъ сапоговъ и нанталонъ. Держался онъ не - 
вфроятно прямо. Стеклянные глаза его смотрфли неподвижно 
и прямо. Чтобъ взглянуть на предметь съ боку, онъ ворочалъ не 
одни глаза, но голову и даже ц%лое туловище. 

Товарищ его былъ челов%къ низенькій и толстый, еъ ши- 
рокимъ и заспанпымъ лицомъ , котороё лоенилось отъ толщины 
п неопрятности; грязная рубашка торчала у него безобразно 
изъ-подъ галстуха, сдЪланнаго изъ полоски чернаго миткаля; 
Фракъ и нижнее платье его были всЪ въ пятнахъ; измяты и Въ 
пуху; на первомъ недоставало даже пуговиц». Войдя въ перед- 
нею; онъ небрежно ебросилъ на коникъ шинель свою бронзо- 
ваго цвъта и хотя провелъ рукою по волосамъ, но это движеніе 
боле взъерошило ихъ, чБмъ' пригладило. Несмотря на то, что 
онъ готовъ быль прежде своего товарища, онъ подождалъ его 
въ передней и даже пропустиль впередъ въ дверь, если не по 
уваженію, то, по крайней мЪр%, по особенному вниманію. 

Не успфли эти господа войти въ залу, какъ въ передней по- 
явилось новое лицо, которое, быстро снявъ съ головы шляпу, 
вынуло изъ шляпы платокъ, утерло имъ себ носъ (хотя на но- 
су у него ничего не было) и нацыпочкахъ, норысью, ветупило 
съ'ними вмст% въ залу, такъ что судья могъ подумать, что они 
пришли вмЪетБ. На новопришедшемъ былъ желтоватый сукон- 
ный, такъ называемый верблюжій азямъ и смазные русскіе са- 
поги ; у него была небольшая рыжеватая бородка. 

Всф эти три лица, поклонясь, стали въ шеренгу вдоль стђ- 
ны, а господинъ съ бородкой прибавилъ къ поклону сладкую 
улыбку. 

Судья, знавшій причину ихъ посфщешя, произнес: 

— Здравствуйте, здравствуйте, господа! Покорно васъ бла- 
годарю. Какъ поживаете? 

— Хорошо-съ, сказалъ блфднолицый монотоннымъ го- 
лосомъ. 6 

— Оченна, слава Богу, хорошо-съ! прибавилъ толстякъ. 

Человкъ съ бородкой улыбнулся и поклонился. 

— Милости просимъ садиться, замфтиль имъ судья. 

— Не устали-съ, отвЪчалъ блъднолицый. 

— Все сидЪли-съ, прибавилъ толстякъ. 

Бородка улыбнулась, Ноклонилась и какъ-то странно васв- 
менила на своемъ мъст. 


А 
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Судья, зная; что. съ двумл первыми разговора не завяжешь, 
а также и“ пе усадишь ихъ, обратился къ человЪку съ бород- 
кой, который былъ никто другой, какъ сельскій засЪдатель, 
Ануфрий Аксентьичъ Краюхинъ. 

— Ну а ты, Краюхинъ, вс журналы заклеймилъ? 

— Какъ же батюшка, Александръ Иванычъ; какъ же-съ, 
произпесъ онъ, кланяясь, улыбаясь и сЪменя ногами: —всћ-сЪ... 
притаманно, веБ-съ.... извольте хоть Ермила Аеанасьича по- 
спрошать.... 

— Ну, хорошо, хорошо, сказалъ судья и, желая. какъ 
нибудь завести разговоръ съ двумя другими господами, обра-' 
тился къ НИМЪ: 

— Кажется, нынф жарко на двор%, господа? 

— Жарко-съ, отвЪчаль блфднолицый. 

— Оченна тепло-съ, прибавилъ толстякъ. 

Этимъ разговоръ и кончился. 

Судья, видя, что завязать его нфтъ никакой возможности, 
хотфлъ было раскланяться, чтобы дать знать гостямъ, что они 
могутъ итти, какъ вдругъ, блЪднолицый выступиль впередъ и 
своимъ монотоннымъ голосомъ произнесъ: 

— Имфю объяснить-съ..;. 

Ежелибъ. колокольня вдругъ зашевелилась и стала разгули- 
вать по улицамъ, какъ модная барыня, судья удивился бы ме- 
не, чфмъ этой выходк% блфднаго зас%дателя. Какъ? человЪкъ, 
три года молчавшій даже и въ тБхъ случаяхъ, гдЪ крайне пуж- 
но было говорить, — человЪкъ, на вопросы всегда отвчавшій, 
односложными да-с5! и нтьтб-сь! теперь вдругъ самъ начи- 
наетъ, разговоръ! Александръ Иванычъ. рфшительно не могъ 
опомниться. 

— Что, что такое, сударь, имфете вы объяснить? 

— Вчера-съ... намъ жалованье выдали-съ... 

— Ну да, сударь, выдали... что жь такое? 

— Мелочью-съ. 

— Ну да, мелочью... Мы већ такъ получили... такъ распо- 
рядилось казначейство... Что жь съ этимъ дфлать? 

— Не могу принять-съ! 

— Чего, сударь, не можете принять? 


— Мелочи-съ! Въ закон% сказано-съ : жалованье выдается 
ассигнащями. 
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— Да вамъ-то какой же туть убытокъ? что мелочь, что ас- 
сигнащи, разв для васъ невсе равно? еще выгода’ есть, ежели 
захотите промФиять: 

— Не могу принять-съ! я жаловаться буду-съ! 

— Да на что и на кого; сударь, вы жаловаться будете?... 
а впрочемъ какъ хотите — мое дфло сторона. 

— Еще имфю объяснить-съ. 

— Что еще такое? - 

— Журналы переписали-съ. ь 

Въ это время дверь отворилась, и вошелъ секретарь. 

Ал вотъ кстати и. Ермилъ Аөанасьичъ! какой это тамъ 
журналъ переписали, говоритъ Аркадій Николаичъ. 

— Помилуйте, Александръ Иванычъ, какой журналъ! 
ВЪдь уже и я и стряпчій представляли Аркалію Николаичу, да 
они слушать не хотятъ.... Извольте видЪть: дня еъ три тому 
пазадъ, положилъ я Аркадію Николапчу подписать журналы: 
опъ, какъ водится, неговоря ни слова, и подписаль ихъ, да какъ 
нибудь по ошибк% и пропустилъ одну статью. Я и самъ этого, 
признаться, недомекнулъ, послалъ журналы къ стряпчему; 
стряпчій шлетъ назадъ, говоритъ: «нельзя журналъ пропус- 
тить: не вс статьи подписаны!» Я.глядь, анъ и въ самомъ дълћ 
одна статья пропущена. Я къ Аркадію Николаичу, говорю: 
такъ и такъ... куды-те! онъ и слушать не хочетъ.... Перепи- 
сапъ говоритъ, да и кончено. Я послалъ за стряпчимъ: убЪж- 
дали, убЪждали его... пЪтъ! сталъ на своемъ, переписанъ да и 
только!... Я и журналъ-то этотъ принесъ. Извольте взглянуть 
сами. 

Судья, дЪйствительно, убфдился, что одна статья была про- 
пущена, и что на другой страниц этого же листа’, подъ дру- 
гою статьею, подписано: Дворянскій ЗасБдатель Недоткинъ. 

— Какъ же:вы, Аркадй Николаичъ, говорите, что статья 
переписана? разв% это не ваша рука? 

— Моя-съ!... я никогда статей не пропускаю-съ! 

ищы/Ну‘а’ эту пропустили... мало ли что случается!... 

— Не могу-сь!...` журналъ перепиеанъ-съ.... я жаловаться 
стану-съ. 

— Ахь, Боже мой, дажалуйтеському хотите... кто жь, вамъ 
велфлъ пропустить ‘статью. :‹ 

— Я всБ подписалъ-съ... 
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— Да какъ же:вс, когда одна пропущена! Я чай, вы знае- 
ве, что подписываете. аз 

_—.Никакъ-вфтъ-съ! не. знао-съ.... я журналовъ не чи- 
таю-съ: глаза’ болятъ-съ. Е І 

— Ну, такъ заставьте кого нибудь читать себ%.... 

— Не могу-съ: обмануть! 

— Ну, да какъ же, батюшка, съ этимъ. сдфлать? Сами, чи- 
тать не можете, заставить не хотите , такъ подписывайте такъ, 

— Не могу-съ! я жаловаться буду-съ! 

— Ну жалуйтесь, Богъ съ вами, кому хотите... это нако= 
пецъ скучно!.... 

И съ этимъ словомъ судья, видимо раздосадованный, ото- 
шелъ прочь: Тогда блфдный засфдатель, стоявший неподвижно, 
вдругъ обернулся и, не говоря ни слова, даже не поклонясь, 
вышелъ изъ комнаты; толстякъ послфдовалъ за нимъ. 

— Что это съ нимъ сдЪлалось? спросилъ судья, когда они 
вышли. 

— Да чортъ его знаетъ, прости Господи! отвчалъ секре- 
тарь:—бЪлены, что ли, объБлся! ВЪдьтолько вамъне докладываю, 
Александръ Иванычъ, безпокоить васъ не хочу, а то иной разъ 
съ нимъ вБдь мученье, да и только. Сумасшедшій ли онъ , али 
такъ на него.находитъ, чортъ его знаетъ!... Иногда придетъ 
сидитъ себ сложа руки, не дфлаетъ ничего. Просишь, про- 
сишь исходящія подписать — нЪтъ! молчитъ да мотаетъ го- 
ловой. А въ . другой разъ все подпишетъ какъ надо и все то- 
ропится, а куда торопится, Богъ его. знаетъ. Много, сбиваетъ 
его этотъ толстомясый. Вотъ бестія-то, прости Господи 1... На- 
медни такую штуку отмочалилъ, хоть топись. Струхнулъ я, 
признаться сказать. Видите ли: есть у насъ дБло Полянскихъ, о 
земл. По этому дфлу получили недавно указъ Гражданской 
Палаты — и въ пользу Полянскихъ. По обыкновению, ‚указъ 
доложили, сдали, — и позабылъ я о немъ. На дняхъ какъ-то 
понадобился мн указъ, и говорю я повытчику : «дай-ка, братъ, 
сюда указъ Полянскихъ-то.» Часъ проходитъ, другой прохо- 
дитъ—не несутъ указа. Я въ канцелярно-—говорю: «что жь По- 
лянскихъ указъ-то? скоро ли его дождусь?» Повытчикъ ко 
мну да и чуть не со слезами, говоритъ: «Ермилъ Аөанасьичъ! 
бБда сдБлалась : указъ пропалъ! »—« Ищите, говорю, не то сол- 
датомъ будете.» Взвылъ мой парень, принялся по. листочку 


` весь шкапъ перерывать... Искалъ, искалъ — нЪтъ указа! про- 
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палъ. На другой день прибфжалъ ко ма, чуть не до свфту; 
на самӧмъ лица н%тъ.... «Батюшка! Ермилъ Аөанасьичъ! — 
говорить—«не нашелъ указа»; а: самъ какъ зальется ‚ зальется. 
Жалко мн% его стало: человБкъ смирный ; жена, четверо, нето 
пятеро дфтей; погибнетъ ни за копфйку. — «Не отдавалъ ли 
кому?» спрашиваю... «Богъ вамъ свидЪтель — говоритъ — ни- 
кому не отдавалъ». .. «Ну не имБешь ли на кого подозрЪн!я?...» 
Подумать мой повытчикъ , да и говоритъ: «Ъздилъ вчера Же- 
лудевъ въ Полянщину: ужь не онъ ли взялъ его съ собою?» 
А что и впрямь! подумалъ я. Отъ этого шельмы все станется. 
«А кто его возилъ въ Полянщину?» «Да, кажется, Воробьевъ, 
Никита: ».Я къ Воробьеву: «Ъздилъ, дескать, ты съ Желудевымъ 
въ Полянщину?» «ЂЪздилъ...» «Когда воротились?» Вчерась.... 
поздно вечеромъ.» «Въ какомъ видф быль Желудевъ?» «Хмћ- 
ленъ шибко...» «Не видалъ ли ты у него въ рукахъ какой бу- 
маги?» «ВидЪлъ. Онъ все вертЪль ее, да какъ заснулъ, такъ она 
и выпала изъ рукъ.» «ГдЪ же эта бумага ?» «Отдалъ хозяйк%.» 
Я къ Воробьевой хозяйкЪ — говорю: «такъ и такъ, не-отда- 
валь ли тебз Никита какой бумаги?» «Отдалъ, батюшка!» 
«ГдЪ.жь она?» «Да вотъ, вишь ты, я разорвала ее пополамъ; 
въ одну половину завернула свфчи, а въ другую взяла было 
масла изъ лавочки, да какъ положила масло въ маходочку, 
такъ и бросила ее, а куда, родимый, не припомню.» «Ну, а 
гд жь таз что свБчи завернула? » «ЗдЪсь, батюшка!» и подаетъ 
мнЪ. Смотрю, онъ !... онъ!... указъ палатскій.... Ахъ, мошен- 
никъ, мошенникъ | что ты станешь дфлать? Принесъ домой, 
ну клеить, склеилъ  кое-какъ; нфтъ только другой страницы. 
Гляжу, на завтра, Никита Воробьевъ волочетъ другой листъ. 
«ГдЪ нашелъ?» «Да въ навоз. Послалъ ребятъ навозъ на де- 
сятину вывезти: они стали сваливать, глядь, тамъ лежитъ ка- 
кая-то бумажка. Я и принесъ ее къ твоему благородію.» Надћъ- 
лалъ было памъ бЪды проклятый... и съ шеи бы не стрясли. 

— ЧБмъ намъ тери$ть отъ него, такъ не лучше ли пред- 
ставить Губернскому Правленію ? замфтилъ Александръ Ива- 
НЫЧЪ. 

— Плакаться проклятый будетъ—вотъ что! Положимъ, одна 
голова == ни впереди, пи назади никого нътъ, ‘а все какъ-то..: 
ну,’ а ужь иногда такъ насолитъ, что, кажется, въ Сибирь бы 
сослали; такъ не охнулъ. На прошлой недЪль въ пятпицу еще 


что сварганилъ! Надо было въ Губериское Правленіе рапорты 


аў 


лана 
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посылать.‘ Аркадій Николаичъ что-то пе вышелъ: по нездоро- 
вилось ли ему, али такъ дурь нашла, — только некому рапор- 
төвъ подписать. Послалъ яза этимъ толстомясымъ на квартиру— 
нЪть его на квартир% ; послалъ въ трактиръ — тамъ, сидитъ и 
на торбанЪ играетъ. Зовутъ его въ Судъ. «А что. я тамъ. за- 
былъ?» говоритъ. Я къ нему опять послалъ : говорю, оченьну- 
жно: рапорты въГубернское Правленіе надо подписать. «А мыЪ- 
то какое. дфло, говоритъ. Пусть пришлютъ сюда рапорты да 
поставятъ бутылку пива, такъ подпишу.» Помялея, помялся я, 
а вЪль дБлать-то нечего ,'послалъ рапорты въ трактиръ и пята- 
чекъ серебра на пиво далъ... да: этакъ онъ меня въ утро нака- 
залъ на ‘цБлой двугривенный. А! какъ вамъ это покажется? 

— Нётъ! нЪть, Ермиль Аөанасьпчъ — нечего и мБшкать! 
представить объ выключкЪ...: Повадка другимъ, коли такъ оста- 
ВИТЬ. 

Въ это время на улицћ послышались бубенчики и колоколь- 
чики, Тройка борзыхъ коней неслась по улиц п съ шумомъ оста- 
новилась у судейскаго крыльца. Секретарь бросился къ окну. 

— Кто, кто тамъ? закричалъ Александръ Иванычъ. 

— Исправникъ съ городничимъ, и въ новомъ тарантас%!... 
важный тарантасъ!... ему гд-то въ :уъздъ дЪлали, 

Александръ Иванычъ тяжело вздохнулъ. 

— Хорошо быть исправникомъ ! прибавилъ онъ: — ему и та- 
рантасы дБлаютъ, ему и то, и другое; а нашему брату—дв% па- 
ры цыплятъ да два Фунта масла за вводъ во владфніе.... 

Секретарь, услышавъ это а раге, улыбнулся. Этотъ вводъ 
принесъ ему запаса чуть ли не па пБлый годъ; а цыплятъ и ма- 
сло онъ отдфлилъ судьБ уже отъ себя, изъ милости. 


НСПРАЗНИКЪ И ГОРОДНИЧИЙ. 


Не ‘успблъ старикъ-судья подняться съ места, какъ въ залу 
вбфжалъ исправпикъ, человфкъ лфть сорока, высокій, полный, 
здоровый, съ порядочнымъ брюшкомъ и въ широчайшихъ шаро- 
варахъ, ‘въ однобортномъ сюртук$ съ черпымъ стоячимъ ворот- 
никомъ-и гербовыми пуговицами. Его красное, лоснящееся ли- 
цо показывало. челов$ка разгульнаго , веселаго, но вмБетБ ось 
тъмъ откровеннаго и добраго по природ%..Цо.ухваткамъ его вид- 
но было, что когда-то опъ служилъ въ военной службЬ: онъ 
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держался прямо, ‘смфялся во весь ротъ, болталъ что ни попало, 
говоря, чуть не кричалъ, какъ будто окруженный глухими, и 
былъ, что называется, ѕапѕ-Ѓас̧ор. 

СлБдовавшій за нимъ городничій составлялъ съ нимъ рази- 
тельный контрастъ. Это былъ человБкъ тоже высокаго роста, 
но худой и стройный, съ высокимъ лбомъ, покрытымъ морщи- 
пами, слБдами ежели не мысли, то, по крайней мр%, разгуль- 
ной жизни; волосы его были коротко подстрижены; въ его дви- 
женіяхъ было много ловкости, привлекательности и, вмфстЪ, 
простоты, которая пріобрћтается только въ порядочномъ иобра- 
зованномъ обществ. Онъ былъ молчаливъ, хотя по природЪ 
имБлъ веселый нравъ. Было ли это слЪдствіе усталости жизни, 
или пустоты, ръшить трудно. Въ его походкЪ и движеніяхъ 
было много лфни, или, скорфе, лБниваго равнодушія ко всему 
его окружающему. 

Исправникъ прямо бросился къ судьБ, ударилъ его рукою 
по плечу, несмотря на то, что тотъ былъ его вдвое старе, и за- 
кричалъ:, 

— Здравствуйте, Александръ Иванычъ! какъ поживаете?... 
Къ предводителю дете? 

— Ъду, ду, батюшка! торопливо проговорилъ судья, зная, 
что ежели онъ не усифетъ отвБчать тотчасъ, такъ тотъ загово- 
ритъ о другомъ: — только я сперва дома пообфдаю да сосну, а 
тамъ ужь и поплетусь. У предводителя ныньче обЪдаютъ поздно: 
еще успфю.... Ну, а вы, господа? 

— Мы! мы! закричалъ исправникъ: — мы съ Петромъ 
Андреичемъ махнемъ сперва къ Еремфевымъ.... такъ, этакъ, 
пройдемся.... знаете? 

— Полно, пустомеля! проговорилъ тихо городничій. 

— А что жь такое?... Быль молодцу не укора.... ВЪдь и въ 
правду сказать, что за дфвка! у-у! а! малина!... плечи-то, пле- 
чи-то—объяденье!... Такъ мурашки по спин% и пробъгутъ, какъ 
`взглянешь.... Правда, Петръ Андреичъ?... 

Городничий не отвфчалъ, а только махнулъ рукою и отошелъ. 

— Ну, полно миндальничать, продолжалъ исправникъ: — 
вЪдь ужь нравится, знаю!... что грЪха таить.... дъвка — нечего 
сказать!... ростъ, глаза, шея.... Фу, ты Господи! такъ бы вотъ, 
кажется, и съБлъ.... А что, Александръ Иванычъ, водится у 
васъ водка? 


=> 
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— Какъ же, какъ же, сударь... Эй, Васютка! подай Ира- 
клію Никитичу водки. 

— А со мной откупщикъ какую штуку было вздумалъ удрать: 
сперва присылалъ все по ведру полугара и по ведру пБннаго въ 
мфсяцъ, вдругъ вздумаль присылать пЪннаго только по полуве- 
дру. Ә, братъ, шалишь! думаю. У насъ не такъ! Я тотчасъ хлопъ 
предписаніе становымъ закрыть кабаки во время обБдни и позд- 
пе десяти часовъ не отпирать. Какъ услыхалъ это откупщикъ, 
бЪжить ко мн. «Батюшка Ираклій Никитичъ! за что гнфвать- 
ся изволите?» — Я-съ, ничего-съ, говорю ему. «Да какъ такъ, 
вотъ повБренные говорятъ мнф, что вы запретили.» — Что жь 
дБлать-съ, законъ!... Догадался, да такой-то сладкой водки 
доставилъ, что въ ротъ, то спасибо; какъ пьешь, боишься языкъ 
проглотить. 

— Не пора ли намъ? замътилъ городничий. 

— А ужь тебя подмываетъ! Погоди, я еще водки не ПИлЪ...- 
Эй, Васютка! чертенокъ!... что жь ты барина не слушаешься: 
не даешь водки? Смотри, въ трубную потребую. 

Мальчикъ, между тБмъ, несъ уже на тарелк% грахинъ съ ку- 
сочкомъ хлЪба. Увидвъ его, исправникъ проговорилъ нарас- 
пфвъ: 


Бхалъ чижикъ въ лодке 
Въ очень важномъ чин%. 
По этой причин% 

Надо выпить водки. 


Налилъ и выпилъ, прибавивъ : 

— Ваше здоровье, Александръ Иванычъ! Ну, а ты, Петръ 
Андреичъ? 

— Нфть, я ватощахъ пить не стану. 

— Баба! а еще въ гусарахъ служилъ!... какъ это тебя изъ 
полка-то не выгнали?... НЪтъ-съ, по нашему-съ, по нашему-съ; 
такъ надобно повторить-съ, потому что-съ «первая коломъ, вто- 
рая соколомъ, а третья мелкими пташечками». 

И выпилъ другую рюмку. 

— Ну, что у васъ въ судЪ? спросилъ Александръ Иванычъ. 

— Что! разумЂется. что — выговоры да нахлобучки. Да 
вчера разбфсиль меня Антоновъ, становой приставъ, пер- 
ваго стана. Вытребовалъ его, нечего дфлать, къ себЪ, да попу- 


дрилъ голубчика. Надофль — переведу во второй станъ; тамъ 
Т. ІХ. Отд. І. 3 
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все казенные, пусть барахтается съ окружнымъ: у этого не мно- 
го пощетинится.... отобьетъ у него охоту.... зубастъ!... 

— Да-съ, замфтилъь Алёксандръ Иванычъ: — неосторожно: 
самъ попасться можетъ. 

— Да какъ же не попасться!... такъ, ни занюхъ табаку про- 
падетъ.... ана его мЪсто переведу Лисицына. Вотъ такъ человЪкъ! 
Ну, ужь этого, братъ, не проведешь!... на обухъ рожь моло- 
титъ!... вдь вотъ сколько лЪтъ становымъ — жалобъ нфтъ! а 
дЂла свои ведетъ кругленько. Этотъ не пойдетъ съ возовъ на ба- 
зарахъ по рыбк% брать.... нъ-Ъ-тъ! позоветъ сотскихъ да ска- 
жетъ: пора, забыли! такъ и волокутъ по зелененькой; а за что? 
да сами не знаютъ. В%дь какъ боятся: такъ трёсомъ и тря- 
сутся, какъ взглянетъ. Молодецъ! нечего сказать. 

— Ну, а какъ дЪла-то у него идутъ?:спросилъ судья. 

— Какъ дБла? отлично, разумћется. Такого. ходока на дла 
поискать—хватъ!... да кром% этого претонкая штука! Вотъ сколь- 
ко лЪтъ становымъ приставомъ, а видали ли вы, чтобы у него 
когда нибудь ставни въ дом были открыты? 

— Да гдЪ же, батюшка, ставнямъ быть открыту, когда онъ 
не живетъ въ город! замЪ$тилъ судья. 

— Въ томъ-то и штука! началъ исправникъ : — что живетъ 
въ город%, а ставни закрыты; для чего? на стану, дескать, да и 
только. Никогда никто не знаетъ, когда онъ пр!зжаетъ или у%ћз- 
жаетъ. Вотъ сейчасъ, кажется, былъ у васъ, а спроси черезъ ми- 
нуту — на станъ, говорятъ, уфхалъ. Ужь нечего сказать, моло- 
децъ! 

— А воть Ермиль Аөанасьичъ говоритъ, началъ опять 
судья: — что дфла-то у него, какъ онъ былъ секретаремъ У%зд- 
наго Суда, не шибко хорошо шли. 

— Знаетъ вашъ Ермилъ Аөанасьичъ чорта съ два! Такихъ, 
какъ онъ, Лисицынъ два раза проведетъ и выведетъ, прежде, не- 
жели тотт догадается. Вы знаете ли его продфлку по наливќин- 
скому-то длу? это просто мастерская штука, букетъ, трипль- 
эссенсъ, такая штука, за которую не жалко ‘медаль дать. 

— Какое же это, батюшка, наливкинское дЪло? я что-то не 
помню. 

— Наливкинъ — ну помнсте, что въ Долгомъ-то жилъ? еще 
этакий горькій пьяница, но пребогатый; около него. сватались 
все НеФедьевы—народъ продувной; они съ Лисицынымъ шибко 
въ ладу жили. Ну, пилъ, пилъ Наливкинъ, да и умеръ и послћ 


РЕНА 
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себя духовное ЗавБщаніе оставилъ: отдаю, дескать, все Нефелье- 
вымъ. Имфнье большое: душъ слишкомъ тысячу. Есть о чемъ 
похлопотать. Какъ водится, духовное завБщаніе въ Палату, свер- 
нули дфло дня въ три, и ужь указъ изъ суда готовъ, чтобъ вве- 
сти во владф не. На тотъ гр®хъ, прискакалъ повБренный отъ 
Наливкина сестеръ. «Какъ, говоритъ, постойте-ка, имђніе-то 
родовое: духовному завБщанію не подлежитъ.» Они было ту- 
да, сюда, да, видно, нена таковскаго напали. Подалъпрошеніе. 
Судить тутъ долго нечего: хвать, хвать, а надо им%ніе отдать 
Наливкина сестрамъ. Нефедьевы къ Лисицыну, просятъ его.... 
«Батюшка, говорятъ, помоги !» Онъ и придумалъ штуку. Напи- 
сали рБшеніе УЪзднаго Суда: хотя им%ніе и родовое, но, по ува- 
женію такихъ-то и такихъ-то причинъ и на основаніи такой- 
то и такой. то статьи, отдать имБніе Нефедьевымъ, и вызываютъ 
тяжущихся къ выслушанію. Повфренный Наливкиныхъ явился, 
хочетъ читать рБшеніе; а Лисицынъ-то лабзится около него, уви- 
вается; да и говоритъ : «ә, Иванъ ПантелФичъ, стоить вамъ без- 
покойться; подпишите, что объявите объ удовольствіи или не- 
удовольстви въ семидневный срокъ, а теперь пора и за водоч- 
ку приниматься.» ПовЪфренный было туда, сюда.... куда те! обо- 
шелъ его, опуталъ словами, наговорилъ съ три короба „, такъ 
мелкимъ бЪсомъ и разсыпается: Нехедьевы и мерзавцы-то, и 
кляузники, и чуть ли не нарочно ‘споили съ кругу Наливкина. 
РазвЪсилъ мой повфренный уши; думаетъ: вотъ на честнаго че- 
ловЪка напалъ, подмахнулъ, что объявитъ въ семидневный срокъ. 
Этого только и хотлъ Лисипынъ. Онъ его къ себЪ: водочки, 
винца, закуски, другаго, прочаго; пошла потфха, море разли- 
ванное. Какъ и чбмъ его онъ поилъ—неизвфстно; только въ вось- 
мой день прибфгаетъ повфренный въ судъ , словно полоумный, 
небритый, растрепанный и говоритъ всякій вздоръ, что его и 
въ погребу-то держали, п насильство а. чинили, и проситъ 
допустить его къ подписк$, что онъ ръшеніемъ недоволенъ. Къ 
кбму же итти, какъ не къ самому Лисицыну? Докладываютъ — 
Лисицынъ подходитъ къ дверямъ присутствія въ муядир% и ва- 
жно спрашиваетъ повфреннаго, что ему нужно. Мой повфрен- 
ный заикнулся было о ршеніи, а онъ ему: «да вы пропустили 
срокъ. Не вы ли сами подписку дали, что втеченіе семи дней 
объявите объ удовольствіи или неудовольств1и? Теперь поздно!» 
Взвылъ мой повфренный, бросился было къ стряпчему — куда 
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те! Чропустилъ, дескать, срокъ, да и только. Сунулся въ Гу- 
бернское, въ Палату — вездЪ одинъ отвфтъ: срокъ пропустилъ. 

Городничий ‚ видимо скучавшій этимъ разговоромъ и перехо- 
дившій отъ одного окна къ другому, подошелъ наконепъ къ 
бесЪдующимъ, вынулъ часы и, толкнувъ исправника,. указаль 
ему на стрфлку. 

— Знаю, знаю! закричалъ исправникъ, смфясь:—что, у тебя 
поджилки трясутся отъ нетерпнья; ну, ужь такъ и быть — по- 
Фдемъ. Прощайте, Александръ Иванычъ, до свиданія! 

И, не выйдя еще изъ залы, онъ натянулъ на голову картузъ 
и что-то запълъ вполголоса. Городничій, пожавъ молча руку у 
судьи, поспшилъ за нимъ. 


ПРЕДВОДИТЕЛЬ. 


Деревня предводителя была верстахъ въ тридцати отъ уфзд- 
наго города. Это было большое село, въ которомъ жили н$%ког- 
да два врага владЪтеля. Въ томъ сел были двф церкви. Одинъ 
владфтель, не желая встрЪчатьсясъ своимъ врагомъ нигд%, даже 
во храмЪ Божіемъ , выстроилъ новую, небольшую церковь въ 
итальянск омъ вкусф. Поросний травою ея помостъ и простран- 
ство за оградою показывали, что служеше въ ней происходило 
рЕлко, а ежели и бываетъ, то не посфщается народомъ. И, дЪй- 
ствительно, при жизни строителя посфщалъ ее онъ одинъ; на- 
родъ же, несмотря на принуждеше, ходилъ въ старую церковь 
— большое четырехугольное зданіе, съ пятью главами. Домъ 
предводителя , тфсный, какъ вс старинные помфщичьи дома, 
быль деревянный, въ®два этажа, съ высокою тесовою крышею. 
Онъ былъ окруженъ съ одной стороны столБтними липовыми 
аллеями и березками $ подстриженными самыми затфйливыми 
фигурами, а съ другой избами дворовыхъ, конюшнями, сарая- 
ши, хлфвушками, птичниками и кучами навоза. Большія. ком- 
наты выходили въ темныя аллеи, отчего у предводителя было 
всегда, даже въ самые ясные лфтше дни, въ родЪ полусв%та; а 
изъ оконъ заднихъ комнатъ можно было во всякій часъ дня 
видЪть, какъ 


Шла баба черезъ грязный дворъ 
Бълье повъсить на заборъ. 
ДвЪ утки полоскались въ луж... 


є 
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и проч. и проч. 
Картины сельской простоты... 


Въ этомъ домф вмфщался всякій хламъ, часто насяфдетвен- 
наго, частію благопріобрфтенный... Напервомъ планф были кар- 
тины: он виефли и въ передней, и въ зал, и въ гостиной, й 
въ диванной. Предводитель былъ страстный охотникъ ло жи- 
вописи. ВсБ почти эти картины были писаны его домашнимъ 
художникомъ Феофилашкой , который былъ всегда полупьянъ. 

Баринъ самъ былъ руководителемъ его артистическихъ спо- 
собностей. Гдъ Феофилашка хотБлъ сдфлать желто, тамъ пред- 
водитель приказывалъ дБлать красно; гдф должна была быть, 
по минію Феофилашки, зелень, тамъ предводитель находилъ 
приличнымъ подпустить голубца. Способности Феофилашки, 
стфененнаго въ свободномъ творчеств непреклонною ‘барекою 
волею , гибли безвозвратно: Можетъ, отъ этого Феофилашка и 
запилъ съ горя. Показывая гостямъ свою драгопБнную картин- 
ную галлерею—заефдателю отъ дворянъ или смотрителю хлфб- 
ныхъ магазиновъ— предводитель со всевозможными подробностя- 


ми разсказывалъ о происхожденіи каждой картины, замЪчая, 


какъ Феофилашка, по врожденному его холопской натур® у- 
прямству , не хотфлъ писать такъ и такъ, и какъ онъ, Евсигней 
Андреичъ, приказывалъ ему дБлать такъ и такъ, отчего и кар- 
тина вышла отличная, къ чему обыкновенно прибавлять: «ко- 
нечно , я не видалъ подлинника (у него были коши съ извфет- 
ныхъ картинъ), нополагаю съ достов®рностію, что эта кошя не- 
многимъ хуже подлинника.» И чиновники по выборамъ ахали и 
восхищались произведеніями Феофилашки и вмЪстВ съ предве- 
дителемъ ‘оплакивали будущую судьбу ихъ. «Достанутся въ 
руки какимъ нибудь варварамъ , говорить онъ (предводитель 
былъ не женатъ; варварами называлъ онъ своихъ наслфдни- 
ковъ): — больно это мн, очень больно! не будутъ опи х 
оцфнить эти вещи.» 

Евсогней Андреичъ Жегуевъ получилъ въ наслфдство отъ 
отца семьсотъ душъ. Кром этого онъ владБлъ страшнымъ са- 
молюбіемъ и честолюбіемъ. Онъ слыхалъ, что вельможи цБнятъ 
и покровительствуютъ искусства и принимаютъ къ себ худож- 
никовъ, какого бы они ни были происхожденія. Отъ этого онъ 
и сдфлался ‘любителемъ живописи. Къ тому же, между уъздными 
поміщиками и чиновниками надобно было чфмъ нибудь отли- 
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читься, имфть возможность поважничать и за дешевую ифну 
прослыть челов комъ недюжиннымъ. Скупой отъ природы, онъ, 
однако, жертвоваль каждый годъ рублей двадцать-пять или 
пятьдесятъ ассигнаціями въ пользу бЪдныхъ, посылая эти день- 
ги въ редакцію «Московскихъ Въдомостей», сътфмъ только усло- 
віемъ, чтобы редакція вфдомостей печатала описанія торжествъ, 
устроиваемыхъ «почтеннымъ предводителемъ города К“, Ев- 
сигнеемъ Андреичемъ Жегуевымъ». Описанія эти сочинялъ онъ 
самъ. Въ нихъ высокопарнымъ и безграмотнымъ языкомъ го- 
ворилось: о великолБпномъ щит, горфвшемъ тысячами ослф- 
пительньїхъ, разноцвътныхъ радужныхъ огней; о музык%, гре- 
м$вшей безъ умолку цфлую ночь, и проч. и проч. Великолфи- 
ный щитъ былъ склеенъ изъ четырехъ листовъ писчей бумаги, 
а ослфпительное освщеніе состояло изъ десятковъ двухъ стакан- 
чиковъ и такого же количества плошекъ, поставленныхъ на за- 
боръ, противъ его оконъ, къ которымъ, в5 предупрежденіе нес- 
частнаго случая оте могущаго произойти пожара, при иллюми- 
наши, Формальнымъ отношеніемъ онъ всякій разъ требовалъ 
чиновника полиціи, съ пожарною трубою. Въ откровенной бе- 
сБдБ, онъ очень жаловался на редакцію вВдомостей за то, что 
она,.взявъ деньги и раздавъ ихъ бфднымъ, никогда не печатала 
его описаній, что, однако, не мђшало ему каждогодно возвышать 
посылаемую въ редакцію вмфстЪ съ описаніями торжествъ сумму 
денегъ. Дойдя до ста рублей и видя, что и эта сумма не помо- 
гаетъ, онъ, однако, остановился. 

Я замфтилъ уже, впрочемъ, что Евсигней Андреичъ былъче- 
ловЪкъ простой и добрый. 

Таковъ былъ предводитель, къ которому прхали уфздныя 
власти на пиръ. Еще наканунф съфхались къ нему многіе изъ 
дальнахъ жителей уфзда. Задній дворъ предводителя былъ за- 
ставленъ экипажами, На которыхъ благородное дворянство ког- 
да либо Фздило и Ъздитъ: дрогами, дрожками, карандасами, 
тарантасами ‚ куртками, пролетками, колясками, каретами на 
столбикахъ и на рессорахъ, распашенками, линейками. Въ самый 
же день пиршества пр#здъ начался съ девяти часовъ. Прежде 
всБхъ пр!Бхалъ Николай Яковличъ Халявскій, старикъ худой и 
длинный , имфвшій прозваніе англійскихъ ножницъ. Онъ пріЁз- 
жалъ обыкновенно въ гости въ восемь часовъ утра; но такъ 
какъ предводитель жилъ отъ него далеко, то онъ немного опоз- 
даль, Причина такихъ раннихъ пріБздовъ была очень простая: 
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Николай Яковличъ не спалъ по ночамъ вовсе, и, слфдовательно, 
день начинался для него вмфетф съ восходомъ солнца. Разу- 
мъЪется, восемь или девять часовъ утра было для него не только 
позднимъ утромъ, даже временемъ обБда. Передъ отъфздомъ 
(часовъ въ пять) онъ всегда плотно завтракалъ и, прЁзжая въ 
гости, всякій разъ постоянно удивлялся, отчего это люди спятъ 
такъ долго. Виноватъ былъ, по его мнфн!ю, въ этомъ разврат- 
ный вБкъ. Съ нимъ никто не спорилъ , потому что иногда онъ 
по ифлымъ часамъ барабанилъ пальцами въ стекла, напфвая: 
«барыня въ коФточк%, барыня въ юбк%!» и проч., чего я теперь 
ужь я не припомню, и всякую минуту требуя къ себБ «келей- 
ника» (такъ называлъ онъ своего камердинера) , съ которымъ и 
въ гостяхъ и дома онъ вступалъ въ самые искренне и задушев- 
ные разговоры. Впрочемъ , несмотря на странную свою наруж- 
ность и, можетъ быть, небольшое разстройство ума, не препят- 
ствовавшее ему, однако, Фздить на выборы, Халявскій былъ 
человЪкъ честный, по крайней мр%, несравненно лучше дру- 
гихъ, его окружавшихъ. 

Какъ контрастъ ему, другой гость, прівхавшій вслфдъ за 
нимъ , былъ до такой степени толетъ ‚, что камердиперъ его, не 
оставлявшій его ни на минуту, бралъ его подъ локоть и подно- 
силъ его руку къ носу, чтобъ баринъ могъ понюхать табаку, 
или вилку съ кускомъ ко рту, во время обфда. Толщина этого 
барина была баснословная. Сукна ему на платье нужно было, по 
разсказамъ сосфдей (разумФется, сосБди преувеличивали), семь- 
надцать аршинъ, и въ сапогъ его входило четверикъ овса. Впро- 
чемъ, только этимъ ‘и былъ онъ замћчателенъ, да еще разв 
тфмъ, что никогда не садился въ кресла, потому что случилось 
ему однажды, вставъ, унести ихъ за собою. Храпёлъ онъ такъ 
громко, когда спаль, что даже въ сосЪдственной комнат , ког- 
да онъ ночевалъ въ гостяхъ ‚ никто уже спать не могъ. Несмо- 
тря на эти неудобства, его любили и звали всюду, потому что 
онъ былъ человфкъ неглупый и веселый. 

Но описывать всфхъ гостей нЪтъ возможности. Это было ва- 
вилонское столпотвореніе лицъ, одеждъ и характеровъ: Тутъ 
были, между прочимъ, Флота лейтенантъ Длинничковъ ; кото- 
рыйғлтомъ:, въ жары, ставилъ у оконъ своего дома, снаружи, 
крестьянскихъ дфвокъ съ вфтвями’ деревъ, чтобъ не пускать 
мухъ въ комнаты, и, выфсто наказанія; стариковъ и старухъ по- 
сылавшій качаться на качеляхъ или кататься на гор на цфлый 


40 СОВРЕМЕННИКЪ. 


день, и для надзора за строгимъ исполненіемъ этого приставляв- 
шій къ каждому: и каждой по два мужика съ барщины. Госпо- 
динъ Мурашевъ, который жилъ у себя на кухн%, потому что 
жена выгнала его изъ дома, и который Фздилъ на санишкаь 
вмстф с5 сынишком5, а за столишкомъ. своимъ имфль не болње, 
каке два блюдишка, какъ онъ выражался, и множество другихъ, 
не менфе оригинальныхъ лицъ. 

Въ числ гостей, или, лучше, самый почетный. гость предво- 
дительскаго «оФФиціальнаго» обфда, какъ называлъ его самъ 
Евсигней. Петровичъ, былъ прокуроръ , Ъхавпий въ другую гу- 
бернію и по дорог завернувшій къ Жегуеву, по усиленнымъ 
просьбамъ. Прокуроръ былъ человъкъ лЪть пятидесяти, толс- 
тый, одутловатый, съ голосомъ грубымъ и хрипловатымъ, остри- 
женный подъ гребенку и замБчательный тфмъ, что впродолже- 
ніе восьми или девятилЪтняго пребыванія его въ М" губернии про- 
куроромъ, пользуясь большой милостью начальника губерши, 
онъ къ семи часамъ утра былъ всегда готовъ и жена поколоче- 
на. Она такъ привыкла къ своей ежедневной порщи, что вся- 
кій день ждала ее, какъ необходимости, до отъфзда своего на 
базаръ. За этимъ прокуроромъ Жегуевъ ухаживалъ. какъ нель- 
зя боле, хотя и не имЪлъ въ немъ никакой надобности, но, вф- 
роятно, потомузтолько ‚ что тотъ былъ прокуроръ, статскій со- 
вфтникъ и въ милости у губернатора. 

Когда исправникъ съ городничимъ вошли въ залу предво- 
дительскую, въ залЪ собралась толпа помфщиковъ, громко 
толковавшихъ о достоинств своихъ борзыхъ собакъ. Разумфет- 
ся, что исправникъ, какъ страстный охотникъ, тотчасъ при- 
сталъ къ этой групп. Городничій ушелъ въ гостиную. 

— Я вамъ говорю, что Дољзжай скачеть необыкновенно! 
Это.стр%ла, совершенная стр ла! кричалъ одинъ изъ гостей, не- 
большой, неуклюжій молодой человЪкъ, съ черными курчавыми 
волосами: — спросите Аркашку.... Дофзжай чудеса дЪлалъ по- 
слЪднйй разъ: пять угонокъ даль.... + 

— 9, Михайло Константинычъ, вы-съ своимъ. До%зжаемъ.... 
посмотрли бы на моего сфропфгаго Налета : вотъ такъ собака! 
Навфрное ‚ въ губернія ей нфтъ подобной.... и я.... 

— Ужь и въ губернш, Алексфй Петровичъ! Куда‹хватили!... 
Посмотрите-ка, у Николая Петровича, бфлая сука Зазноба: 
вотъ это собака!... диво на весь свЪтъ... тысячная!... А! Нико- 
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зай Петровичъ! посмотрите-ка, сумлфваются въ вашей Зазно- 
бљ.... каковы. ... а?... 

Слова эти относились къ одному господину съ отвислымъ. 
брюхомъ и нижнею губою, очень курносому, который тоже ког- 
да-то былъ предводителемъ. Жизнь свою, съ самаго выхода изъ 
военной службы, проводилъ онъ или на пол%, или за чаемъ, ко- 
торый пилъ съ утра до обБда и съ обфда до ужина, никогда 'ни- 
чфмъ не занимаясь. Такъ какъ онъ былъ богатъ, то около него 
составился родъ штата, состоявшаго изъ мелкопомфетныхъ дво- 
рянъ или чиновниковъ, которые, за его обфды и ужины, плати- 
ди ему тфмъ, что выхваляли его собакъ, которыхъ онъ любилъ 
не менфе дЪтей своихъ, что доказывалось тБмъ ‚ что: собакъ. 
онъ приказывалъ приводить къ себф каждый день въ горницу, 
а дБти не смфли входить ни въ залу, ни въ гостиную, гд онъ 
обыкновенно сидфлъ за чаемъ, безъ особаго его позволенія. Ноз- 
волеше это давалось не болфе одного раза въ дв% недфли, и д\- 
ти, въ ожидании его, сидћли въ своихъ дфтскихъ почти безвы 
ходно, потому что Николай Петровичъ не любилъ дбтекаго шума 
и приходилъ отъ него въ бфшенство , тогда какъ всякій другой 
шумъ не только не былъ ему непріятенъ, но даже необходимъ. 

Николай. Петровичъ , занимавшійся въ это время на особомъ 
столикЂ чаемъ, повернулъ одутловатое лицо свое къ господину, 
осмфлившемуся сомнфваться въ его Зазноб%. Сонные глаза его 
приняли какое-то насмфшливое выраженіе; даже язвительная 
улыбка появилась на губахъ. Онъ не сказалъ ни слова, но 
только покачалъ головою, какъ человфкъ, который стойтъ выше 
подобнаго -недовфрія и только дивится: и жалфетъ о такоме глу- 
бокомъ невъжеств%. 

Хозяинъ, между прочимъ , хлопотавшій все время: около ве- 
селаго прокурора, которому онъ, впродолженіе всего этого вре- 
мени, ‘изъ всфхъ силъ бился растолковывать красоту своихъ 
картинъ, и который, въ отвфтъ на краснорфчивыя описанія Же- 
гуева, только мигалъ, какъ теленокъ,—видя, что всё хлопоты его 
остаются тщетными , и опасаясь ‚ между т$мъ, допустить его къ 
водк%,, подвелъ его къ групп охотниковъ и, увлекшись разго- 
ворами, сталь выхвалять, въ свою очередь, достоинство Зазно- 
бы, говоря, что даже и въ ихъ губернскомъ город н$тъ подоб- 
ной. Забывшись, онъ обратился при этомъ къ прокурору. 

— Не правда ли, Леонтій Леонтьичъ, что у его превосхо- 
дительства нфтъ подобной собаки? 
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— А я почемъ того.... отвфчаль прокуроръ, почти сердито, 
потому что съ нфкоторыхъ поръ у нихъ съ губернаторомъ была, 
какъ говорятъ въ провинщи, контра: — разв я псарь губер- 
наторскій? 4 

Жегуевъ, видя, что онъ промахнулся, отвелъ его скор%е 
отъ охотниковъ въ гостиную, гд прокуроръ, мимоходомъ, про- 
пустивъ хорошую рюмку анисовой, присталъ къ толп, гд ора- 
торствовалъ стряпчій. Стряпчій, увидя подошедшаго прокуро- 
ра, тотчасъ спустилъ тономъ ниже и въ ту же минуту, какъ 
опытный дипломатъ , обратился къ нему. 

— Вотъ извольте видЪть, Леонтій Леонтьичъ, о чемъ я поч- 
теннЪйше имфю честь доложить вамъ. У насъ произошелъ 
споръ.... нфтъ! виноватъ не споръ, а такъ разговоръ только.... 
гдЪ идутъ лучше дЪла — въ Земскомъ Сул или полищи ? 

— Да развЪ я спорю о томъ, что они идутъ дурно въ по- 
лищи, началъ исправникъ: — нисколько! Я говорю только, 
что у меня въ сулћ они идутъ такъ скоро, какъ только можно, 
Поступить бумага — смотришь, въ тотъ же день и улетБла къ 
становому. Ну, какъ еще можно скорЂе вести дфла? Надо ска- 
зать, что и секретарь у меня молодецъ: ужь не даетъ залБ- 
жаться бумаг; а арестанты.... о! ужь объ арестантахъ го- 
ворить нечего: это молнія.... ужь какъ мы ихъ спроваживаемъ | 

— Ну, ужь насчетъ арестантовъ, позвольте, началъ стряп- 
чій сладенькимъ, самодовольнымъ голосомъ и замфтно охо- 
рашиваясь : — это моя часть, и я никому не уступаю чести 
наблюдать за арестантами лучше моего.... Позвольте, Арка- 
дій Петровичъ! разв не по моимъ настояніямъ всегда аре- 
станты и дфла о нихъ сбываются такъ поспфшно. Безъ хва- 
стовства могу сказать, въ губерніи нфтъ подобнаго наблю- 
денія. Чуть пришелъ” арестантъ, Леонтій Леонтьичъ ,  приба- 
вилъ онъ, обращаясь къ прокурору: — въ ту же минуту бЪгу 
въ судъ, по принадлежности, и прошу и требую сейчасъ же 
войти въ разсмотрфве, долженъ ли онъ тутъ остаться, или 
уйти къ справкамъ. Затянулось дфло, только сплю и вижу, 
какъ бы его сбыть съ рукъ, къ первому числу всБ суды обЪ- 
гаю, нфтъ ли арестантовъ, которыхъ бы можно было отослать 
куда нибудь. Чуть хоть маленько замЪчу ‚ что есть прикосно- 
веньице въ другомъ уфзд%, тотчасъ судьф или вотъ Аркадию 
Петровичу: отправьте, дескать, его съ дфломъ къ дослфдова- 
нію или къ передопросамъ. Смотришь, а къ первому числу и 
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нфть ни одного, или много одинъ или два; ‘Ну, неправду я, го- 
спода, говорю? а? Вотъ, Леонтій Леонтьичъ, вы и сами, вфроятно, 
изволили замфтить изъ восьмилфтнихъ списковъ, съ тфхъ поръ, 
какъ я здфсь стряпчимъ, ни одного годоваго арестанта не 
было. НЪтъ-съ, ужь не дамъ засидфться, небось!... Пусть си- 
дитъ въ другомъ острог, а не у насъ. Пройдется лишнихъ 
ста триверсть—не велика важность, зато дфлау насъ, какъ сте- 
клышко. Даже и его превосходительство изволилъ неоднократ- 
нозамфчать; «въ К—скомъ, говоритъ, острогф всегда, говоритъ, 
мало арестантовъ», и благодарность за это неоднократно изво- 
лилъ объявлять. Арестантъ у насъ больше м%сяца никогда не 
бываетъ, а тамъ какъ выбудетъ, хоть на недфльку, да при- 
детъ опять, такъ все ужь новый срокъ считается. Давно ли си- 
дитъ? спросятъ, наприм®ръ.— Да двънедЂли.—А этотъ?—Этотъ 
недлю.... Ну, и благодарность за это. Исправные чинов- 
ники, говорятъ. А намъ это и любо. 

Предводитель, иснравникъ и городничій, которымъ видимо 
не нравилось хвастовство стряпчаго въ присутствіи прокурора, 
приписывавшаго одному себф честь, которую они хотфли бы 
раздЪлять съ нимъ, молчали и переминались на мфстахъ своихъ. 
Предводитель, однако, не выдержалъ. 

— Конечно, Панфхилъ Никитичъ, правда ваша, велика ваша 
заботливость; но нельзя также отнимать чести и у другихъ въ 
усердіи къ служб. Что жь, скажите, разв дурно идутъ у 
меня дла въ опекЪ? 

— Кто жь говоритъ, что дурно, Евсигней Андреичъ? отлич- 
но! Н%тъ спору въ этомъ. Опекунамъ бы только напомино- 
веньица надобно почаще дЪфлать : отчеты въ сроки не пред- 
ставляютъ. 

Леонтій Леонтьичъ, которому, вБроятно, и въ губернскомъ 
город надофли вс эти старыя пЪсни на новый ладъ, и въ то же 
время влекомый непреодолимою силою къ анисовой, сдфлалъ 
какую-то кислую гримасу, вслБдствіе которой Жегуевъ пос- 
пфшилъ отвести его въ диванную , надфясь занять его картами 
и уже начиная тяготиться своимъ важнымъ гостемъ. Лишь толь- 
ко они отошли , исправникъ, городничій и секретарь уфзднаго 
суда, какъ стая волковъ, напали на стряпчаго. 

— Такъ-то. вы, Панфилъ Никитичъ! такъ-то!... Хорошо! 
своихъ выдавать? Ну, такъ помните же! сказалъ исправникъ, 
почти задыхаясь: — или думаете, что я забылъ прошлое, что я 
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тоже не могу при случаф разсказать кое-что про васъ? Иль вы 
полагаете, что я буду молчать, когда вы. будете говорить, и что 
я тоже не съум$ю говорить, когда понадобится? Можетъ быть, 
вамъ кажется, что япозабылъ, какъ въ ТавлЪ-то—номните?—вы 
подбили лекаря дать свидЪтельство , что пастухъ умеръ скоро- 
постижно отъ апоплексическаго удара, тогда какъ у него на 
горлф были явные признаки насильственной смерти? Иль въ Гав- 
риловскомъ, напримфръ, вы настояли показать угорфвшимъ Ни- 
китку дворника, когда въ его кишкахъ, сами же вы говорили, 
нашли мышьяку чуть ли не цфлую пригоршню? Знаю я, что вы 
выслуживаться умЪете и языкъ у васъ ходко ходитъ въ горл%, 
только берегитесь: и мы терпимъ, терпимъ, да влругъ прорвем- 
ся... тогда нехорошо вамъ будетъ... 

— Да помилуйте, Ираклій Никитичъ! возразилъ стряпчій, 
кланяясь и изгибаясь тфломъ въ три погибели: — за что вы на 
меня сердиться изволите?... Леонтій Леонтьичъ. мой прямой на- 
чальникъ : надобно же было себя передъ нимъ показать. А вамъ 
онъ что? Такъ, ничего... тьФу!... пьяница, да и кончено.!.... 
Такъ зачто же вамъ изъ себя-то выходить, сами согласитесь? 
РазвЪ я неправду говорилъ про арестантовъ? Развф Баймашку 
татарина не удержали вы въ острог даромъ, потому только, 
что въ уфздЪ украли какую-то лошадь, хоть и было доказа- 
но, ‘что Баймашка былъ въ это время на другомъ конц® у%з- 
да?... РазвЪ не я хлопоталъ, чтобъ его выпустили и не томили 
человћка даромъ? 

— А сколько вы за это взяли съ его сына? проговорилъ го- 
родничій тихо. Р 

Стряпчій поблЪднвлъ. 

— И вы на меня, Петръ Андреичъ ! что я вамъ сдђлалъ? 
началъ онъ печальнымъ голосомъ.—Не я ли молчалъ, когда рас- 
порядительный у ваеъ не записывался болђе трехъ мБсяцевъ и 
вашъ письмоводитель полученныя бумаги продавалъ въ табач- 
ную лавочку на обертки? Гръхъ вамъ, Нетръ Андреичъ! Ка- 
жется, ужь вы-то противъ меня ничего им$ть неможете. Я былъ 
всегда вамъ вБрный слуга... Я знаю, что Кабардинцевъ порохъ 
продаетъ у себя въ лавкф, я знаю, что вмъсто пожарныхъ вы 
показываете ревизорамъ своихъ каретныхъ лошадей, потому, 
что пожарныхъ только одна, да и то кляча; годная разв воду 
возить; но говорилъ ли я когда нибудь объ этомъ? видитъ 
Богъ, никогда никому не говорилъ. Я молчалъ даже и тогда, 


вы 
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какъ строили мость и вы дозволили настилку: всю поставить 
старую сосновую, когда въ смфтф именно было сказано, что на 
стилка должна, быть новая, и не сосновая, а дубовая, и нё въ 
вершокъ толщиною, а въ два съ половиной; Все это я сносил 
терпливо, не показывая вамъ виду, что знаю, какъ будто бы 
это было не мое дфло. А вфдь когда его превосходительство 
былъ здЪеь для ревизіи, то онъ отвелъ меня въ особенную ком- 
нату, даже самъ изволилъ дверь запереть и сталъ меня спраши- 
вать, все ли въ поряйк въ уфздЪ: я и тутъ ничего не сказалъ, 
божился ему, что все въ порядкф, и хоть онъи стращалъ меня 
всячески, говорилъ, что и въ уголовную-то отдастъ, и туда-то 
сошлетъ, гдЪ Макаръ телятъ негонялъ, я все это выдержалъ 
и не сказалъ ни слова. А теперь вы на меня... 


Городничій, которому, видно, надо%фла эта комедія, мах- 
нулъ рукой и отошелъ; тогда исправникъ, котораго здоровая на- 
тура не была такъ чувствительна, началъ передразнивать стряп- 
чаго и проғоворияъ скороговоркою : 


— Знаемъ мы васъ , знаемъ! Если вы не доносите о поро- 
хЪ, такъ это потому, что съ Кабардинцева получаете каждое 
1-е число по фунту овфточнаго чаю; что если при постройк$ 
моста молчали о настилкЪ, то это потому, что Толстогубовъ 
привезъ вамъ въ день свидфтельства цфлый возъ сахару... Зна- 
емъ мы васъ! пожалуйста... % 


Стряпчій, оставшись одинъ съ исправникомъ, выпрямился, 
его лысая голова поднялась, глаза загорЪлись, какъ у тигра, 
Әто былъ уже не плакса, какъ за минуту передъ тБмъ, не змя, 
какъ, въ разговор% съ прокуроромъ, но боецъ, во всеоружіи. 


— А! такъ вы, Ираклій Никитичъ, смете нападать на ме- 
ня? Я молчалъ при Метр Андреич, но теперь не стану мол- 
чать. РазвЪ пастухъ, удавленный въ ТавлЪ ‚ не при васъ былъ 
принесенъ? Разв вы не видли явнаго признака удавленія? Раз- 
вЪ не я вамъ указалъ его? Что вы тогда сказали на это? Вы мах- 
нули рукой, да и ушли изъ избы; а послБ — разв не вы под- 
махнули свидЪтельство? Мы теперь сочтемся. Погибать, такъ по- 
гибать вмћетф... РазвЪ не знаю я о вебхъ безобразіяхъ ваше- 
го хваленаго Земекаго Суда? Разв$ не показывалъ я вамъ, что 
пакеты ‚, отправляемые изъ суда, положимъ, хоть 15 сентября, 
получаются на стану мБсяцемъ ранфе? Что вы. отв$зали мн$ на 
это? Вы просили меня молчать. А теперь? Я на все, сударь, 
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свидфтелей представлю; я покажу вамъ, каково со мной ссо- 
риться, покажу! ] 

И онъ задыхался отъ злости, говоря это; жилы на лбу и 
вискахъ его напряглись. Онъ былъ и страшенъ и гадокъ въ эту 
минуту. 

Исправникъ понялъ, что злоба подобнаго человфка пе оста- 
новится ни передъ чЪмъ. Онъ зналъ очень хорошо, что чело- 
вЪкъ, рбшившійся вывезти свою мать (съ завязаннымъ ртомъ, 
чтобы она не кричала) изъ дома своей родной сестры, гдЪ она 
жила, для того, `чтобъ ея именемъ требовать части имфнія и”вы- 
нудить у нея духовное завфщаше, ръшится на все по злобв. Къ 
тому же стряпчій былъ нуженъ ему во всякое время. Что онъ 
безъ него при слдствіяхъ при поднятіи мертвыхъ тБлъ, при 
вводахъ во владфніе? Онъ смирился передъ нимъ и старался его 
успокоить. 

— Да изъ чего горячитесь вы, Панфилъ Никитӣчъ? РазвЪ я 
вамъ сказалъ что набудь оскорбительное? Вы хотфли насъ съ 
Петромъ Андреичемъ въ грязь затоптать передъ прокурором», 
хот%ли выставиться— и требуете, чтобы мы молчали передъ вами. 
Поставьте себя на нашемъ мЪстћ и сознайтесь, что это не могло 
не показаться обиднымъ. Полноте, помиримтесь. Я человЪкъ не- 
злопамятный и, право, не желаю вамъ зла. 

Стряпчій тоже очень хорошо; зналъ, что исправникъ ему 
нужный человфкъ, что всюду, гдЪ стряпчему бываетъ пожива, 
исправникъ можетъ ее у него отнять, и онъ, скрЪипя сердце, про- 
тянулъ ему руку. 

— Хорошо, Ираклій Григорьичъ, я съ своей стороны тоже 

 готовъ доказать вамъ, что я незлопамлтенъ, хоть вы и крфико 
меня обид%ли. И за что? Что я сдЪлалъ такого? сказалъ, что 
арестанты по моимъ настояніямъ высылаются изъ острога ско- 
ръе, нежели какъ, можетъ быть, были бы.выеланы?.. Да разв 
это не молобязанность? Вызнаете, заэто мы отвфчаемъ больше, 
нежели вы. Да и потомъ, разв пеправда, что я хлопочу всег- 
да объ этомъ и когда вы подъ часъ говорите: «да нельзя, 
Панфилъ Никитичъ, погодимъ... арестантъ еще нуженъ... мо- 
жетъ случиться, что надо будетъ ему дать очную ставку», я все- 
таки прошу васъ отослать его; представляя, что можно будетъ 
вытребовать въ другой разъ. И хотя вы иногда и отвфчаете 
мн, что отъ этого каждый арестантъ пройдетъ верстъ сотъ 
пять лишняго, я вамъ говорю: «что за важность! пуєть погу- 
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ляетъ.» Зато у насъ къ 1 числу нфтъ ни одного въ острог%: 
Правда это или нЪтъ? 

— Правда, правда, отвБзалъ изправникъ, смфясь:—вы всег- 
даобъ этомъ такъ хлопочете, какъ будто бы это было дфло Богъ 
знаетъ какой важности. 

— Әкіе вЪдь вы какіе! да какже не важность? Чфмъ же вы- 
казать себя передъ начальствомъ? Развф вы не слыхали, какъ 
егопревосходительствоприревизіисказалъ: «въ К —скомъострог% 
всегда мало арестанғовъ!» значить замфтилъ; а если замфтилъ, 
что мудренаго, что и въ Петербург министру когда нибудь 
тявкнетъ: «у меня, дескать , батюшка ваше превосходительство, 
отличные чиновники... Въ К”, напримфръ, никогда въ острог% 
арестантовъ нфтъ.» — А министръ ему на то: «Такъ вы бы ихъ 
представили къ наградЪ.» Анъ смотришь, Аннушка какъ тутъ 
или годовой окладъ ! Вы знаете, у меня пятеро дфтей, да и Пе- 
лагея Петровна моя такая плодущая , что, пожалуй, еще пя- 
терыми наградитъ. 

При мысли объ Аннушк% или годовомъ окладЪ, лицо стряп- 
чаго прояснилось, и на губахъпоказалась та сладенькая улыб- 
ка, какая бывала у него всегда, когда объ былъ доволенъ. Ис- 
правникърадъ былъ, что эта непріятная сцена окончилась и чтб 
ему съ этой стороны ‘бояться. боле нечего, и тоже развеселился 
и, пойдя рука объ руку со стряпчимъ къ толп дворянъ, стояв- 
шихъ въ другомъ углу, принялся разсказывать какіе-то анек- 
доты объ утонувшей въ ведр% воды бабЪ, о двфнадцати Дунь- 
кахъ своего дяди и прочее.... 


» / . 
(Окончанія этого очерка пе’ найдено.) 


Ш. 
ВВОДЪ ВО .ВЛАДЪНІЕ. 


Большая площадь въ город К“ образуетъ длинный четы- 
рехугольникъ , съ одной стороны обставленный лишею ка- 
менныхъ и деревянныхъ домовлавамой затфйливой и разнооб- 
разной Формы, съ другой — полуразвалившимися заборами, съ 
третьей — горами навоза, дЪлающими воды рЪчки ‚ на которой 
стойть городъ, нестерпимо вонючими, потому что въ нее сте- 
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каютъ постоянно жижа изъ навоза‘ и кровь изъ боёнъ,; съ при- 
м%№сью разлагающихся несъфдомыхъ внутренноетей убиваемыхь 
животныхъ. Четвертая сторона этой площади, постоянно гряз- 
ной, потомучто на ней два раза въ нед лю базары, а не метутъ 
ее никогда, занята большимъ двухэтажнымъ каменнымъ до- 
момъ, съ высокимъ крыльцомъ по срединЪ, накоторомъ вфчно 
торчитъ кто нибудь: или приказный, возвращающійся изъ трак- 
тира и остановившійся поглазЪть, или несчастный челобитчикъ 
съ неясными доказательствами правоты свеей въ рукахъ и яс- 
ными въ боковомъ карман%, или сельскій засБдатель у вЪчно съ 
любовно’ взирающій на эту площадь, потому что онъ на ней 
выросъ, возмужалъ, пріобр®лъ значеніе и деньги,‘ и остановив -= 
шійся на крыльиЪ, чтобъ взглянуть на это поле своей жизнен- 
ной битвы , гд всякій аршинъ запечатл$иъ его потомъ и тру- 
домъ выбить копфйку изъ кармана другаго и переселить въ 
евой собственный. Но чаще, особенно въ часы послБ-полуден- 
ные, на широкомъ крыльц$ стоятъ сложа руки или сидятъ на 
ступенькахъ унтеръ-оФицеры съ галунами — счетчики Казна- 
чейства; дежурные изъ судовъ; высок!е солдаты — разсыльные 
Земскаго Суда, жалованье которыхъ разм$ряется ихъ ростомъ, 
такъ что’: самый` высокій получаеть сравнительно ифлымъ руб- 
лемъ и даже больше жалованья въ мБсяцъ, нежели другой, 
средняго ‘роста, и, наконецъ, въ кафтанахъ, долгополыхъ сюр- 
тукахъ, бекешкахъ, поддевкахъ, азямахъ и казакинахъ десят- 
екіе полиціи и сторожа судовъ. 

Такъ какъ посБщеніе этого дома съ широкимъ крыльцомъ 
такъ же неизбБжно для васъ, любезный читатель, живущій въ 
провинщи, какъ неизбЪжна смерть, то я и хочу описать вамъ 
его, для того собственно, чтобы избавить васъ отъ неудоволь- 
ствія спрашивать, куда и какъ итти въ случаф надобности. Спра- 
шивать въ уфздной жизни вообще какъ-то неудобно. Вамъ или 
не отвЪтятъ вообще, или махнуть рукою въ неопредЂленномъ 
направлении и скажутъ: таме | такъ что посл отвфта вы знаете 
еще меньше , нежели прежде, когда ничего не знали. 

Итакъ, пойдемте. 

Домъ,”въ которой мы съ вами входимъ, присутственныя мЪ- 
ета, или, еще короче, Сулъ Ежели вы посмотрите на него аф- 
сколько издали, вы тотчасъ зїмЪтите, что онъ раздфляется на дв 
части одной, очень характеристической чертой: изъ семи или де- 
вяти оконъ, составляющихъ Фасадъ его, по дваокна отъ каждаго 
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угла ифлы, — остальные, въ середин%, непремфнно съ перебиты- 
ми стеклами. Это признакъ, по которому вы всегда можете от- 
личить домъ этотъ отъ частныхъ домовъ. Хотя въ посл днихъ 
бываютъ перебитыя стекла, но зато безъ симметричности. Вой- 
дя на крыльцо, вамъ представятся лЪстница наверхъ и две- 
ри направо или налфво, съ веревками вмфсто ручки, дотого 
грязными, что грязь эту не смоешь никакой водой, — развЪ от- 
скоблишь ножемъ. Одна изъ дверей этихъ ведетъ въ УЪздное 
Казначейство, въ первой комнатЪ котораго стойтъ сундукъ съ 
гербовой бумагой; передъ сундукомъ—стуль съ изломанной спин- 
кой и ободранной кожей, пожертвованный когда-то какимъ-то 
казначеемъ за негодностію, а на стул — счетчикъ, продающій 
бумагу и за каждый листъ взыскивающій, смотря по местности 
и обычаю, пять, три, дв и даже одну копфйку серебромъ съ 
листа противу той цфны, какая на томъ листф напечатана. Къ 
этому сбору вс такъ привыкли, что никто даже и не говоритъ 
о незаконности его. «Видно, батюшка, такъ слфдуетъ», скажетъ 
мужикъ очень равнодушно, ежели вы его спросите, зачфмъ съ 
него взяли лишнюю копЪйку. 

Во второй комнатЪ сидятъ чиновники: бухгалтеръ, журна- 
листъ и писцы; передъ ними, на столахъ, большія книги съ циф- 
рами, авъстолахъ—болыше ящики, куда кладутся приношения: 
серебряные рубли, полтинники, двугривенные и гривенники, 
смотря по важности вносимой суммы, т. е. подушныхъ, рекрут- 
скихъ, откупныхъ и проч. 

Замфтимъ, что. приношенія со вносимой суммы берутся во 
второй комнат%; съ выдаваемой же суммы — въ третьей комна- 
тЪ, гд возсЪдаетъ казначей, или толстобрюхій, или вовсе безъ 
брюха, но сухой и желтый отъ геморроя. Тутъ находится невы- 
сокая ръшотка съ широкой доской, на которой стоятъ малень- 
ке вЪски съ треугольными м$дными плоскими дощечками, вмф- 
сточашекъ, ина нихъ вЪшается золотая и серебряная монета, — 
вЪски, замбняющіе казначею оброчную деревню, съ постоян- 
нымъ и вБрнымъ доходомъ. — «Не вышелъ вБеъ, надобно при- 
платить столько.» Это единственныя слова, которыя произно- 
ситъ онъ съ своего треножника. Тутъ какъ ни разговаривай, 
пожалуй хоть кричи и выходи изъ себя, а приплату давай, — 
а не дашь приплаты, такъ подавай другія деньги или пошелъ 
вонъ. Другія деньги! оно хорошо говорить въ столиц, гдъ мђ- 


нялы есть, а въ уфздномъ город%, гдБ всего на все одна мф- 
Т. 1Х. Отд, І. 4 
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няльная лавка, да и та за промфнъ беретъ чортъ знаетъ что, 
право, заговоришь иначе и отдашь казначею столько приплаты, 
сколько потребуетъ, только бы не томилъ и выпустилъ душу 
на покаяніе. Въ этой же комнат$ у желЪзныхъ дверей стойтъ 
солдатъ съ ружьемъ, — а за желЬзной дверью кладовая, гдЪ 
хранятся деньги, гербовая и вексельная бумага, ящики УЪфзд- 
наго Суда, Магистратаи Думы ивсе, что обязало хранить Казна- 
чейство подъ личною отвЪтственностію казначея. 


Ежели, войдя на широкое крыльцо, вы пойдете на лфстнипу 
наверхъ и поворотите налфво, то войдете непремфино прямо въ 
канцеляр!ю Земскаго Суда, комнату, набитую мужиками, солда- 
тами, чиновниками и женщинами. Мужики — это просители или 
арестанты; солдаты-—это алгвазилы арестантовъ или безсрочно- 
отпускные и отставные, обязанные прописать свои отпуски и от- 
ставки и жить для этого въ городЪ иногда по пфлой недЪфлЪ, 
питаясь мірскимъ подаяшемъ, хотя это именно запрещено въ ихъ 
паспортахъ и отставкахъ; чиновники это канцелярія Земскаго 
Суда, начинающая свой день въ судЪ, а кончающая въ тракти- 
р% съ пятью и даже десятью рублями дефицита въ карман%, не- 
смотря на то, что годовой окладъ ихъ жалованья есть десять, 
пятьнадцать рублей въ годъ; женщины — это или арестантки, 
или жены солдатъ, пришедшія брать свидфтельство на прожитіе 
или провіантъ, записать кантониста или выслушать извЪст!е о 
смерти мужа, забытаго тотчасъ посл отдачи, какъ забываютъ 
умершаго тотчасъ послЪ его похоропъ. 


За канцеляріей слБдуетъ присутствіе, большая комната, бӧль- 
шею частію зеленаго цвЪта, со столомъ, покрытымъ краснымъ 
сукномъ, забрызганнымъ чернилами. 

Сюда я введу читателя, и здЪсь собственно и начнется раз- 
сказъ мой. 

На президентскомъ мъст, за столомъ, сидитъ человЪфкъ съ 
кошачьей Физіономіей, лЪтъ пятидесяти, небольшаго роста, въ 
парикЪ, необыкновенно приглаженномъ, и височками, завора- 
чивающимися кружкомъ, въ черномъ очень потертомъ сюртук 
и широчайшихъ штанахъ. Это исправникъ Левъ Петровитъ Фе- 

‚ деренковъ, служившій въ милии 1807 года и украшенный за это 
серебряною медалью. Несмотря на свои пятьдесятъ лЪтъ, Левъ 
Петровичъ живъ и проворенъ, говоритъ тихо и чрезвычайно 
осторожно, точь въ точь кошка въ хрустальной лавк%, проби- 
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рающаяся между посудою за мышью и твердо знающая, что за 
разбитую рюмку будутъ сЪканцы. 

По правой сторон% его, на первомъ м$фстЪ, сидитъ господинъ 
худой и длинный, съ длинными волосами чернаго ивЪта, съ жел- 
тымъ лицомъ, съ неподвижными глазами, которыми онъ смо- 
тритъ куда-то прямо, —Фигура молодая, недурная собою, ежели 
хотите, но дотого неподвижная отъ беземыслія и лфни, что, 
глядя на нее, трудно рЪшить, спитъ ли она, думаетъ ли что, или 
такъ себБ, сидитъ только, потому что надобно же дворянскому 
засБдателю въ известные часы дня сидЪть въ Земскомъ Суд%, а 
не въ другомъ мст. Исправникъ относится къ засфдателю, з2- 
сЪдатель слушаетъ его, но, судя по выраженію лица, не слы- 
шитъ ничего. Дворянскій засБдатель Верейскій, выбранный дво- 
рянами по усильной просьбв исправника, находящаго свою вы- 
году въ ничтожеств$ Верейскаго, подписываетъ безпрекословно 
все, что ему ни подадутъ, если бумага предварительно уже 
подписана исправникомъ, съ которымъ онъ даже не смфетъ и 
вступать въ разговоръ, авъкрайнихъ случаяхъ обращается толь- 
ко очень вбжливо къ секретарю, который на это всегда очень 
невЪжливо и даже грубо отвфчаетъ такою Фразою, которая въ 
перевод значитъ: не твое дфло распрашивать! подписывай! 
больше отъ тебя ничего не требуютъ. 

Рядомъ съ дворянскимъ засфдателемъ, нфсколько скрытый 
зерцаломъ, сидитъ сельскій засфдатель, въ дубленомъ полушуб- 
кБ, подпоясанный краснымъ кушакомъ, человкъ лфтъ пятиде- 
сяти-пяти, съ большою рыжею бородою и сБрыми плутовскими 
глазами, которые безпрестанно перебфгаютъ отъ одного лица къ 
другому, несмотря на то, что онъ очень прилежно пишетъ ка- 
кіе-то каракули, «дфлая (что называется) отмтки въ распоря- 
дительномъ»—работа, которая видимо занимаетъ его только ме- 
ханически, а самъ онъ, весь превратясь въ уши, внимаетъ медо- 
точивымъ словамъ исправника, старающагося убБдить свою ау- 
диторію въ томъ, въ чемъ она напередъ согласна, и проповфды- 
вающаго скорфе для успокоенія собственной совфсти, нежели 
для убъжденія предсфдящихъ. 

По другую сторону стола, начиная съ нижняго конца, си- 
дитъ и копается въ бумагахъ лысецькй старичокъ въ потертомъ 
и чрезвычайно засаленномъ сюртучишк%, безъ пуговицъ, съ пряж- 
кою безпорочной службы и панталонами въ сапогахъ. Стари- 
чокъ этотъ, другой сельскій засфдатель, Виссаріонъ Астафъичь 
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Горюновъ, коллежскій регистраторъ, замфчательный только 
тфмъ, что владъетъ въ город домомъ въ тридцать рублей асси- 
гнаціями, о чемъ онъ весьма часто и весьма добродушно напо- 
минаетъ всякому, считая себя обывателемъ и домовладЪфльцемъ, 
и еще тфмъ, что можетъ выпивать полштофа «ерошки» (какъ 
овъ выражается) не переводя духу. Что-то въ род% прислужни- 
ка при исправник®, онъ дБлаетъ безпрекословно все, что ему 
велятъ, не разсуждая и даже не позволяя себф думать, за что 
передъ Рождествомъ да какъ нибудь еще лфтомъ получаетъ 
нозволеніе на лошадк%, взятой судомъ на «поруки » или «ва рос- 
писку», объфхать помфщиковъ за благостынею, какъ-то: мучкою, 
крупицею, пшенцомъ, бараниной, иногда вареньицемъ, часто 
старыми жилетами и панталонишками и даже сюртучишками, не- 
годными къ употреблению, которые Виссаріонъ Астафьичъ но- 
ситъ, не находя нужнымъ передЪлывать (потому что за передЪл- 
ку надобно все-таки платить деньги), и замфняя иногда только 
пуговицы, если костяшки изъ нихъ вывалились, веревочками. 
Такое доброхотное подаяніе есть цЪль всего служенія Виссаріо- 
на АстаФьича. Сунутъ ему въ руки приказъ исправника: «давать 
изъ обывательскихъ по дЪламъ ссужбы», и пофдетъ онъ себЪ по 
уБзду, выпрашивая гдЪ двугривенный, гдЪ Фунтъ маслица, гд 
деслтокъ яицъ и кланяясь всЪмъ: помфщику, если онъ самъ жи- 
ветъ въ имніи, прикащику, кто бы онъ ни быль: нБмець ли, 
пропитанный табакомъ, или дворовый человЪкъ, старостћ и бур- 
мистру. Какъ какой-то древній ФилосоФъ, Виссаріонъ АстаФь- 
ичъ видитъ въ человъкБ—человЪка; что ему за дЪло, помфщикъ 
ли онъ, прикащикъ, или бурмистръ? для него они равны: и тотъ 
и другой могутъ дать ему и мучки, и крупицъ, и яичекъ, и ба- 
ранинки; а въ этомъ-то и вопросъ! какъ говоритъ Гамлетъ. 

Въ минуту нашего разсказа, Виссаріонъ Астафьичъ писалъ, 
какъ умфлъ и что умБлъ, и почти не слушалъ исправника, об- 
ращавшагося преимущественно къ липу, сидфвшему подлћ Вис- 
саріона Астафьича и занимавшему центръ этого собрашя. Секре- 
тарь сидЪлъ за особымъ столомъ, съ перомъ за ухомъ, и, облоко- 
тясь на одну руку, слушалъ исправника съ видимымъ уча- 
стіемъ, часто потирая руки съ пріятно озабоченнымъ видомъ и 
улыбаясь. 

Секретарь этотъ, которагд' портретъ необходимъ для полно- 
ты картины, былъ молодой человБкъ, высокаго роста, недур- 
мой наружности, еслибъ выраженіе лица его, особенно глазъ, 
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обведенныхъ синимъ , морщинистымъ кружкомъ, не заключало 
въ себЪ чего-то враждебнаго, эгоистическаго, наглаго и холод-— 
наго. Онъ былъ не глупъ; но умъ этого человћка, направленный 
на недоброе, готовъ былъ бороться со всфми препятствіями для 
достиженіл своихъ цфлей. Онъ смотрфлъ на исправника пытли- 
во. Надо думать, что, при разсказЪ его, онъ не только слушалъ, 
но и соображалъ, куда върне нанести ударъ, для того, чтобъ 
сдЪлаться властелиномъ, быть Земскимъ Судомъ одному, безъ 
раздфленля, понимая, между тфмъ, что исправникъ боецъ опыт- 
ный, что побБда можеть обойтись дорого, и что можно погиб- 
нуть въ этой борьб%. 

— Вотъ изволите вид%ть, господа, говорилъ, между тфмъ, ис- 
правникъ своимъ тихимъ, мБрнымъ голоскомъ и обращаясь пре- 
имущественно къ стряпчему, а черезъ него и къ секретарю, въ 
которомъ тоже угадывалъпротивника, а главное —человфка, съ 
которымъ надо будетъ пополамъ дБлить грБховное, тогда какъ 
доселБ онъ пользовался имъ одинъ: — дЪло въ томъ, что князь 
здЪсь не надолго—на какихъ нибудь нЪсколько дней; а ввести 


‚его во владЂніе им$шемъ необходимо теперь же: иначе, можетъ 


возникнуть споръ. Вы понимаете, какъ важно устроить все это 
прежде прзда повфреннаго сестры покойнаго, аповБренный, по 
свбдБніямъ, уже выћхалъ изъ Петербурга ‚ но, вфроятно, чфмъ 
нибудь задержанъ въ МосквЪ, кънашему счастію. Надовосполь- 
зоваться этимъ временемъ и устроить все такъ, чтобъ къ его прі- 
Ъзду им%ніе было за княземъ. Вамъ извЪстно, что, при откры- 
тін спора, имБніе берется въ опеку или казенный присмотръ 
впредь до окончанія дфла. ДЪло можетъ продолжиться десять, 
нятьнадцать лфть; а князь — это благороднфйний человћъкъ, 
баринъ въ полномъ смыслЪ, вельможа, могущій быть полезнымъ 
для всБхъ насъ, господа—будетъ лишенъ влад н!я четырьмя ты-. 
еячами душъ на неопредфленное время. Неужели вы не разд%- 
ляете моего мнфн1я, что не помочь ему неделикатно съ нашей 
стороны, неприлично наконецъ?... да и что онъ о насъ поду- 
маетъ? что мы мужики, невфжи, не умфемъ сортировать людей 
и мБняемъ его Богъ знаетъ... на какую-то барыню, неизвъстную, 
вфроятно, такъ.... какую нибудь.... 

— Она дЪйствительная статская совфтнипа, Левъ Нетро- 
вичъ! возразилъ стряпчій, очень хорошо понимавиий, что вБсколь= 
ко минутъ противорфч!я возвысять цБну его согласія и заста- 
вятъ исправника походить занимъ:—развф дЪйствительная стат- 
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5 
екая совфтница можетъ быть какая нибудь? Напрасно вы это го- 
ворите, Левъ Петровичъ! 

— Вы меня совсфмъ не такъ понять изволили, Аристархъ 
Андреичъ, совсЪмъ не такъ. Не къ ущербу чести отнесся я такъ 
о сестр покойнаго генерала, —совсъмъ нфтъ! и сохрани меня да- 
же Богъ подумать это! я хотБлъ только доложить вамъ, что не 
помочь князю въ его дБлф, когда онъ такой знатный баринъ, не- 
хорошо, неделикатно. Вотъ что хотБлъ я сказать. 

Секретарь, между тЪмъ , всталъ и, остановясь за стуломъ 
стряпчаго, спросилъ исправника: ; 

— А позвольте узнать, Левъ Петровичъ, что это за дфло та- 
кое, о которомъ вы изволите такъ интересоваться? 

Исправникъ поднялъ голову однимъ изъ тфхъ быстрыхъ 
движеній, которыя бываютъ только тогда, когда ударъ посл$ф- 
дуетъ прямо въ сердце, окинулъ секретаря пытливымъ -взгля- 
домъ и, видя, что онъ смотритъ ему прямо въ глаза, поняхъ, что 
«благодарность» князя пойдетъ натри равныя части, ичто удер- 
жать за собою однимъ поле битвы нечего и думать. Онъ вздох- 
нулъ невольно.... 

— Я не интересуюсь особенно, отвЪчалъ онъ секретарю: — 
потому что мн тутъ нЪтъ никакой выгоды, но желаю ‘только пе- 
редать Аристарху Андреичу, какъ лестно было бы для всхъ 
насъ услужить князю и какъ много можетъ быть онъ намъ по- 
лезенъ своимъ высокимъ ходатайствомъ и у начальника губер- 
ни и даже у министра. Какъ человЪкъ новый унасъ въ уфздЪ, вы, 
конечно, не знаете, что за лицо такое князь: достающееся ему 
имфніе лучшее не только въ уфздЪ, даже въ губернін, и жал- 
ко, истинно жалко было бы видЪть, что оно перейдетъ въ чуж- 
дыя, незнакомыя руки, 

— Не наше дЪло судить о томъ, кому оно перейдетъ: надо 
только смотрЪть, чтобъ все было по закону, возразилъ стряп- 
чій методически, 

— Ваша правда, Аристархъ Андреичъ, севершенная правда. 
Законъ прежде всего... Я передъ нимъ преклоняюсь и никогда 
не осмБлился бы предложить вамъ что нибудь противное зако- 
ну... Норазсудите только одно: развЂ закону невсеравно, кому 
бы имфше ни досталось — князю ли, или барын, будетъ ли 
оно принадлежать тому, или другому? Закону отъ этого ни теп- 
лфе, ни холодне; еще выгоднфе ему, чтобъ оно пошло князю, 
потому что перейдетъ въ чужой родъ, т. е. другую Фамилію, и 
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надо будетъ внести крв зостныя пошлины, тогда какъ этой ба- 
рыни... какъ бишь ее? Хватова, Хлестова... пришлось бы запла- 
тить только за одн гербовыя. Я говорю это въ видахъ казен- 
наго интереса, и вамъ, Аристархъ Андреичъ, ужь по этому 
одному, кажется, должно бы стараться способствовать всфми 
мфрами къ тому, чтобъ.... князь же, притомъ, благороднёйшій 
человЪкъ... А 

— Да, конечно, отвћчалъ стряпчій, вынимая зубочистку изъ 
жилетнаго кармана и начиная ковырять въ зубахъ, несмотря на 
то, что еще онъ ничего не Блъ; —я не говорю, чтобъ... только... 
вы, Левъ Петровичъ, сами знаете... 

— Да какже не знать, Аристархъ Андреичъ! О! въ этомъ 
отношени будьте покойны : князь такой благороднЪйций, такъ 
умфетъ цБнить... 

— Вотъ видите ли, Левъ Петровичъ, вы знаете, я человЪкъ 
семейный: два сына у менявъ гимназии, три сына дома, дочь невЂ- 
ста, самъ слпъ становлюсь — надо подумать о будущемъ. Сло- 
ва хороши; но вфдь, вы знаете, слова... что такое слова? это 
звукъ пустой, ими сытъ не будешь. 

— О, да на этотъ счеть будьте покойны, Аристархъ Ан- 
дреичъ: князь умный человЪкъ, очень хорошо понимаетъ вещи 
и смотритъ на нихъ здраво, прямыми глазами.... 

— Я служу давно, продолжалъ стряпчій: —и много видалъ на 
своемъ вЪку. Всякіе случаи бывали. Бывали и такїе, что наго- 
ворятъ съ три короба, а кончится такъ, ничмъ... пустота одна. 

Секретарь, видя, что дЪло у нихъ почти улаживается, и опа- 
саясь остаться на бобахъ, вдругъ спросилъ исправника: 

— Вы обфщали мн% разсказать, Левъ Петровичъ, что это за 
дБло такое. 

Исправнику очень не хотЪлось разсказывать теперь, когда 
стряпчій быиъ ужь на мази, но, видя два неподвижно на него 
устремленные глаза секретаря и понимая, какъ много можетъ 
онъ сдфлать вреда, если захочетъ итти противъ, долженъ былъ 
покориться необходимости. 

— Я не знаю, что у васъ за страсть распрашивать, началъ 
онъ съ замфтною досадою:—но для того, чтобъ вы не подумали, 
что я хочу-дфлать что нибудь втихомолку, я разскажу вамъ 
вкратцЪ, въ чемъ дуло. Здфсь въ уфздЪ жилъ очень богатый по- 
мЪщикъ Мяснинъ , гекералъ былъ, большія связи имфлъ. и, по 
указу сенатскому ‚ подъ надзоромъ земской полиціи находился. 
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Родства у него одна сестра родная... Хлестова ли, Хватова ли, 
чортъ ее знаетъ. Она живетъ въ ПетербургЪ. Мяснинъ быль. съ 
ней въ разладЪ, и при жизни они не видались.... Да!позабылъь 
вамъ сказать: кром% этой сестры, была у него еще другая сестра, 
только сводная, за княземъ Верейскимъ. Она умерла, и остался 
у нея сынъ, молодой князь, который здЪеь теперь. Мяснинъ 
умеръ третьягодня и оставилъ духовное завфщане, которымъ 
все свое имфше отдаетъ князю. Какое тамъ у него имфше, 
родовое или благопріобрфтенное, это не наше дЪло; только Па- 
лата утвердила духовное завфщаніе и прислала указъ въ У%зд- 
ный Судъ, чтобъ ввести князя во владфніе имфніемъ. 

— Скоренько ‚ однако, повернула Палата! замфтиль секре- 
тарь. 

— Это ужь вопросъ другой. Для такой особы, какъ князь, 
можно дЂлать и скоренько. Ныньче поутру указъ изъ Палаты 
привезъ повфренный, и въ Уфздномъ СудЪ пишутъ ужь журналъ 
и исходящую къ намъ... 

— А чтовъ закон% сказано? возразилъ неожиданно стряпчій. — 
Какая тутъ къ чорту исходящая, когда журналъ еще стряпчимъ 
не пропущенъ... Судья прытокъ больно... 

— Какъ это вы все горячо принимаете, Аристархъ Ан- 
дреичъ! началъ оплтьисправникъ. —Ужь, конечно, безъ пропуска 
стряпчаго нельзя послать исходящей—кто этого не знаетъ? У жь, 
вфрно, они придутъ къ вамъ и просить станутъ... Впрочемъ, вЪдь 
журналь дЪло домашнее, Аристархъ Андреичъ: не ныньче напи- 
шутъ, такъ завтра — бфды нфтъ отъ этого. Только бы угодить, 
а тамъ... 

— Да, угодить.... видно вы, Левъ Петровичъ, того.... такъ 
вамъ хорошо.... 

Исправникъ хотфлъ разсердиться, но, видно, разсудилъ, что 
это ни: къ чему не поведетъ, и промолчалъ. 

Неотвязчивый секретарь смотрлъ ему въ глаза и, кажется, 
ожидалъ окончанія разсказа. Этотъ взглядъ безпокоилъ исправ- 
ника. Сколько пи былъ онъ привыченъ къ дфламъ такого рода, 
но тутъ чувствовалъ, что два глаза смотрфли на него такъ 
пронзительно, какъ будто хотфли сосчитать, сколько бфленькихъ 
и красненькихъ переселились въ его карманъ изъ кармана кня- 
жескаго. Это было ему неловко. Чтобъ не подать повода думать, 
что онъ оскорбился намекомъ стряпчаго о томъ, «что ему хоро- 
що», онъ обратился къ секретарю и продолжалъ : 


. 
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— Я вамъ не досказалъ истори княжескаго дфла. Видите 
ли, повфренный Хлестовой долженъ пріъхать на дняхъ, можеть 
быть ныньче даже. Надо предупредить его, пока онъ не подалъ 
исковой жалобы, потому что, кажется, между нами сказать, · 
имЂніе чуть ли не родовое. Намъ, понимаете, до этого дла 
нЪтъ. Предписала Палата, да и кончено... по указу дЪйствуемъ, 
и все тутъ... А тамъ ужь Палата барахтайся, какъ знаетъ сама; 
до насъ это не касается. Теперь я прошу Аристарха Андреича 
выполнить тихо, безъ огласки, келейнымъ образомъ, покорнЪй- 
шую просьбу князя— ввести его во владфне. Но для того, чтобъ 
избЪ жать лишняго разговора, который, знаете, всегда какъ-то 
и прибавить лишнее и, пожалуй, до начальства дойдетъ и испор- 
титъ все дЂло, я предлагаю — тутъ исправникъ понизилъ ѓо- 
лосъ — ввести князя во владЪше здфсь, не выходя изъ присут- 
ствія. На князя можно разсчитывать , какъ на каменную ст$ну: 
за нимъ дЪло не станетъ. Увфренъ, что вы веб, господа, про- 
должалъ онъ, окинувъ глазами троихъ засфдателей: — сору изъ 
избы не вынесете, тбмъ боле, что въ этомъ состоитъ ваша лич- 
ная польза. Князь великодушенъ, я васъ завБряю въ этомъ. 


ТФ, къ которымъ относились эти слова, поклонились. Дво- 
рянскій засфдатель даже что-то промычалъ одобрительно. 


— Оно, конечно, началъ стряпчій: — почему человфку удо- 
вольствія не сдЪлать... бфда не большая... на мБсто ли пофдемъ 
вводить во владБніе, здБеь ли введемъ, это, право, передъ зако- 
номъ все равно, только бы соблюдена была вся законная Фор- 
мальность и сохраненъ казенный интересъ.... все остальное — 
вздоръ. А привяжутся наслБдники, что не на мфет№ вводили во 
владЪніе, такъ что жь? разв это дфло не нашихъ рукъ? на мб- 
стБ, дескать, вводили, даи кончено! Поди доказывай. Самое худ- 
шее, что можетъ быть — пришлютъ губернскаго чиновника. 
Что жь такое, пусть пришлютъ! Вс люди, веб человфки.... 
прЕдетъ и уБдетъ, только бы князь-то, знаете, не обмишулилъ. 
насъ. 

— Не безпокойтесь, Аристархъ Андреичъ: все будетъ, какъ 
слБдовать должно. 

— Ежели такъ, то я согласенъ. Только, знаете, словамъ в. 
рить нельзя: надо бы по рукамъ. 

— Конечно... впрочемъ за этимъ дфло не станетъ. 
— Ну, а какъ наприм$ръ ? 


| 
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— Я, право, не знаю, да вЪдь и дЪло-то не мое. Знаете ли 
что? не послать ли намъ за повфреннымъ князя, чтобъ онъ 
прЁхалъ сюда? ЗдЪфсь обо всемъ переговоримъ и все уладимъ. 
А, какъ вы думаете, АреФій Иванычъ? спросилъ исправникъ, 
обращаясь къ секретарю. 

— Я непрочь, Левъ Петровичъ; да и отбиваться отъ своего 
начальника — неловко и не приходится. Только, какъ сейчасъ 
весьма справедливо замфтилъ Аристархъ Андреичъ, словамъ вЪ- 
рить нельзя. Когда нужно кому что, золотыя горы сулитъ; асдф- 
лай ему дЪло, и начлетъ... и то, и другое, и пятое, и десятое, 
и обойдется какой нибудь бездфлушкой. А вы знаете, такое дћ- 
ло не тфмъ пахнетъ. Тутъ надо обезпечить себя, для того, что- 
бы въ случа, ежели слдствіе нарядятъ, можно было отпоръ 
дать. Да! воть еще что, чтобъ не забыть: какже насчетъ по- 
нятыхъ-то ? 

— На сей счетъ безпокоиться не извольте-съ! сказалъ вдругъ 
лысый сельскій засфдатель, выпрямясь на своемъ м$фстЪ: — 
это-съ мы обработаемъ-съ. Понятые безграмотные-съ: такъ все 
равно, кто бы за нихъ не подписалъ. У меня здЪсь въ судЪ зять 
служитъ-съ — наинадежнЪйний человфкъ-съ, доложу вамъ: не 
вынесетъ-съ. 

— Да ежели служитъ, такъ нельзя же ему подписаться по 
безграмотству! зам$тилъ стряпчій. 

— Оно-съ, Аристархъ Андреичъ; не то, чтобъ служитъ-съ, 
а такъ, только ходить-съ по дБламъ. Такъ оно и можно-съ. А 
человЪкъ наидежнйшій, право-съ. 

— Ну, хорошо. Такъ посылайте за повЪреннымъ. Да такъ и 
накажите, чтобъ съ собой захватилъ.... А иначе я не... знаете, 
очертя голову такого серьёзнаго дфла дфлать нельзя! сказалъ 
секретарь. 

— Конечно, конечно! перебилъ его стряпчій , видимо обра- 
дованный согласіемъ членовъ. — Эй, сторожъ! закричалъ онъ. 

Кривой инвалидъ, въ длинной военной шинели, вошелъ въ 
присутстве. 

— Ступай сейчаеъ на постоялый дворъ къ Пузыреву.... 
знаешь, на Московской улиц... а? знаешь, что ль? 

— Знаю, ваше благородіе! 

— Такъ тамъ, въ большомъ дом%... смотри, входъ съ ули- 
цы.... стойтъ пріфзжій изъ Петербурга баринъ: Протолеонъ 
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Иванычъ Иволгинъ... слышишь? не позабудь же... Протолеонъ 
Иванычъ. 

— Слушаю, ваше благородіе! 

— Такъ ступай къ нему... слышишь же?..ему самому скажи... 
а тамъ зря не болтай.... Левъ Петровичъ, дескать, проситъ по- 
жаловать сюда... Слышишь? 

— Слушаю, ваше благороліе! 

— Ну, такъ ступай. 

Солдатъ вышелъ. 

— Теперь займемся приготовленіемъ вводнаго листа. Аречй 
Иванычъ! это вы ужь возьмите на себя. Знаете, какъ писать? 

— Писать просто надо, Левъ Петровичъ, и покороче, чтобъ 
меньше придирки было. Такого-то, молъ, числа, временное от- 
дфлеше, прибывъ на мЪстовъ село Гостянку и собравъ понятыхъ 
изъ окрестныхъ селеній такихъ-то и такихъ-то и отобравъ отъ 
нихъ показаніе, что спора противъ имфнія нфтъ, что земли въ 
завладЪнши нБтъ, что имБніе Мяснину принадлежало съ неза- 
памятныхъ временъ, ввело князя Верейскаго въ то село Гостян- 
ку съ деревнями такими-то, всего по ревизін столько-то душъ, 
въ безспорное владћніе, въ чемъ и составило сей вводный листъ, 
за подписью присутствующихъ и ен в казенной пе- 
чати. 

— Какже, вЪдь священника надо, къ присягБ понятыхъ 
приводить! робко замБтилъ дворянский засфдатель. 

— Это посл можно сдфлать. Составимъ здфсь клятвенное 
обфщаше, оставимъ пробЪлъ, чтобъ вписать имена, а нашъ де- 
путатъ подмахнетъ. Онъ малый славный! отвфчаль секретарь. 

— Ну, а понятые? 

— Это я, сударь, ваше высокоблагородіе, Левъ Петрович, 
все сдЪлаю какъ надо, отвфчалъ до сего времени молчавшій 
сельскій засБдатель съ бородой. — Во всБхъ селеніяхъ, около 
Гостянки, я знаю по именамъ человфкъ, пожалуй, хбть до по- 
лусотни. Кого прикажете, того и впишемъ. 

— А какъ да сохрани Богъ, кто нибудь изъ нихъ грамотф 
знаетъ, а мы напишемъ, что по неумфнію грамот приложилъ 
руку: анъ и нехорошо. 

— Мы такихъ подберемъ, ваше высокоблагородіе, отвфчалъ 
снова сельскій засфдатель: — что не знаютъ грамот; а ежели 
и знаютъ, какая бБда? Не пойдутъ же справляться, знаешь ты, 
дескать, грамот%, али нфтъ, Ежели бы и спросили, разв языкъ 
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съ костями, что ли? не знаю, дескать, да и полно. Это ужь, 
ваше высокоблагородіе, Левъ Петровичъ, оставьте-съ: наше 
дЪло.... 

— Ну, хорошо, хорошо! такъ пишите. 

Секретарь уткнулся въ бумагу и началъ выводить на ней 
буквы. Сельскіе засфдатели тоже писали. Вопарилось молчаніе. 
„Дворянскій засфдатель какъ-то странно пыхтБлъ. Исправникъ 
ходиль взадъ и впередъ. Стряпчій взялъ Х томъ Свода Зако- 
новъ, нашелъ главу о вводахъ во владфніе и медленно переже- 
вывалъ каждое слово. 


Такъ прошло съ четверть часа. Вдругъ дверь съ шумомъ рас- 
пахнулась настежь, какъ распахивается она для большихъ ока- 
зій: ревизіи губернатора или чего нибудь подобнаго,—и въ ком- 
нату вошелъ повфренный князя, Иволгинъ. Въ растворенную 
дверь видно было, какъ всЪф приказпые повскакали съ своихъ 
мЪстъ и вытянули шеи, чтобъ видЪть, какъ войдеть Иволгинъ 
и какой ему пріемъ сдБлаютъ присутствующіе. Даже уголки 
зеленаго каленкора, завБшивавшаго стеклянную дверь присут- 
ствія, въ нфкоторыхъ мфетахъ поднялись, послЪ чего сл довала 
продолжительная топотня. Можно было догадываться, что кри- 
вой сторожъ отпихивалъ отъ двери любопытныхъ. 


Иволгинъ былъ молодой человфкъ лЪтъ тридцати, одфтый 
щегольски, со стеклышкомъ въ глазу и съ развязными манера- 
ми. Онъ принадлежалъ къ тъмъ петербургскимъ чиновникамъ, 
которые считаютъ провинцію страною дикарей и медвБдей, а 
себя ставятъ очень высоко, въ родЪ г. Надимова, и вообра- 
жаютъ, что, входя въ сношенія съ медвБдями, они удостоиваютъ 
ихъ великой чести. Онъ раскланялся и безъ церемоній тотчасъ 
сфлъ. Исправникъ, стряпчій и секретарь бросились привфтство- 
вать его. ЗасБдатели ограничились тфмъ, что, постоявъ на 
своихъ мфстахъ, сЪли, когда сли старше, и принялись опять 
чертить по бумаг%. | 

Когда ве заняли свои мБста, и Иволгинъ подл% исправни- 
ка, этотъ послБдній. только что не торжественнымъ голосомъ 
началъ: 

— Мы съ Аристархомъ Андреичемъ (показывая на стрянчаго} 
просили васъ сюда, Протолеонъ Иванычъ, для того, чтобъ объ- 
явить вамъ , что мы согласны на ваше предложеніе ввести кия- 
зя во владБніе, не здя на место. Мы твердо надфемся, что 
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князь вполнЪ оцБнитъ наше искреннее желаніе быть ему полез- 
ными... И... И... оцБнитъ. 

— Въ этомъ не сомнЪфвайтесь, господа! отвбчалъ Иволгинъ. 
— Князь человЪкъ благородный и умфетъ цфнить заслуги. 

Наступило нфсколько минутъ молчанія. Вс$ ожидали окон- 
чанія Фразы Иволгина; но какъ этого окончанія не послфдова- 
ло, то стряпчій началъ: 

— Мы рфшилиеь сдБлать угодное князю, Протолеонъ Ива- 
нычъ, и увфрены, что князь понимаетъ, какую жертву мы ему 
приносимъ, какой отвфтственности себя подвергаемъ изъ жела- 
нія быть ему пріятными. Мы вполн% надБемся, что князю это 
уже извфстно, что вы все это изволили передать ему, Протоле- 
онъ Иванычъ, что вы уже приняли всБ должныя мфры къ то- 
му, чтобъ.... 

Стряпчій замялся на нфсколько минутъ, но потомъ продол- 
жаль съ твердостію : 

— Чтобъ мы не имфли причины раскаяваться въ нашей сни- 
сходительногти. Въ писаши сказано: «тяготы другъ друга но- 
сите», и въ другомъ мств: «люби ближняго, какъ самого се- 
ся». Исполняя заповдь христіанскую, мы готовы служить; но 
надобно, чтобъ и вы.... 

— Не угодно ли ко мнЪ, господа? сказалъ неожиданно Ивол- 
гинъ, какъ бы озадаченный торжественностію разговора. — 
Тамъ мы можемъ закусить.... потомъ.... 

— Нфть-съ, позвольте-съ, отвфчалъ стряпчій. — Мы проси- 
ли васъ сюда, здЪеь дЪло и кончимъ-съ. Теперь все зависить 
отъ васъ. Вамъ извЪстно ‚, что даже и указъ Уфзднаго Суда еще 
не полученъ здЪфсь, что я даже не пропустилъ еще объ этомъ 
журнала-съ. Но, единственно желая сдфлать уваженіе князю... 
уважая и васъ-съ, мы соглаены. Вводный листъ составленъ; 
стӧитъ только переписать его набфло. Это будетъ готово черезъ 
пять минутъ. 

Иволгинъ вертлся на своемъ мст и незналъ, что дБлать. 
Замфтно было, что онъ не ожидалъ такого скораго приступа. 
Онъ предложилъ было еще разъ кончить дфло, а потомъ Бхать 
къ нему; но всЪ отказались съ благородною твердостью. 

Тогда Иволгинъ всталъ и ‘сказалъ съ запинкою:: 

' Позвольте, Левъ Петровичъ, нфсколько словъ.... на- 
един%. : 

— Съ удовольствіемъ , отвфчалъ исправникъ. 
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И они отошли къ окну. 

— Вы меня сконфузили, Левъ Петровичъ, началъ Ивол- 
гинъ: — когда князь вручилъ вамъ деньги, онъ полагалъ, что 
это дЪло кончено со стороны Земскаго Суда и что вы уже пе- 
реговорите съ этими господами сами. 

— Я такъ и сдБлалъ, Протолеонъ Иванычъ , какъ изволите 
сами видЪть. Но то, о чемъ вы изволите говорить, отновится 
лично ко мн и не имфетъ связи съ этими господами....’ къ то- 
му жь, это такъ мало, ничтожно даже.... что.... \ 

— Мало? спросилъ удивленный Иволгинъ. 

— Какже не мало! РазвЪ вы думаете, что мы не знаемъ, что 
значитъ четыре-тысячи душъ съ пятьнадцатью-тысячами деся- 
тинъ заливныхъ луговъ. Тамъ 1,231 тягло, Протолеонъ Ива- 
нычъ! Мы тоже кое-что понимаемъ. Неужели вы полагали, что 
мы не знаемъ счету? И за вводъ такого им%нія, когда вамъ доро- 
га, позвольте замфтить, каждая минута, нельзя же отдфлаться 
пустяками. Тутъ тысячами пахнетъ, а не сотнями. Впрочемъ, 
какъ вамъ угодно. Я обфщаше свое сдержалъ — переговорилъ 
съ господиномъ стряпчимъ, съ членами Земскаго Суда, и спро- 
силъ ихъ согласіе ;. теперь отъ васъ самихъ зависитъ кончить съ 
ними.... Я умываю руки. 

— Нфть! помилуйте! отвфчаль озадаченный Иволгинъ, 
потрогивая мизинцемъ затылокъ: — я такъ только, замфтилъ.... 
не то, чтобы... 

Исправникъ поспфшно отошелъ отъ него и, подойдя къ 
стряпчему, началъ ему что-то говорить на ухо, на что стряпчій 
отвЪчаль вполголоса: 

— Мы хотБли служить... нашей ласки не принимаютъ.... 
такъ пусть дфлаютъ что хотятъ. До меня это больше не касает- 
ся... Прощайте, Левъ Петровичъ!— и съ этимъ словомъ онъ на- 
чалъ искать свой картузъ.— Да когда принесутъ журналъ изъ 
У%зднаго Суда, прибавилъ онъ совсфмъ громко, такъ скажите, 
что теперь поздно... чтобъ оставили до завтра... и на домъ не 
трудились посылать: меня ныньче пфлый день не будетъ дома. 

Съ этимъ словомъ онъ хотфлъ выйти. ЗасБдатели встали и 
поклонились ему. 

Тогда Иволгинъ, видя, что медвфди опутали его, какъ бара- 
на, и что онъ очень ошибся, полагая, ‘что они за честь сочтутъ 
служить ему безвозмедно, и что изъ тБхъ денегъ, которыя ему 
отданы княземъ для ввода, врядъ ли что можно оставить себЪ, 
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а придется приложить еще своихъ, и по инстинкту понимая, что 
если выпустить стряпчаго изъ комнаты, то курсъ возвысится, 
быстрымъ движеніемъ остановить его, примолвя: 

— Что это вы, Аристархъ... Аристархъ... 

= Андреичъ! докончилъ стряпчий. 

— Аристархъ Андреичъ! продолжалъ Иволгинъ.—Ломилуй- 
те, за что же тутъ сердиться? Я только такъ сказалъ безъ умыс- 
ла... Левъ Петровичъ слишкомъ горячо принялъ... 

— Да нЪтъ-съ, Протолеонъ Иванычъ, можетъ быть, вы ду- 
мали, что мы того-съ... Знаете, всяко бываетъ... Мы на чести, 
Протолеонъ Иванычъ... и съ нами такъ поступать-съ... Мо- 
жетъ, вы полагали, что вы петербургскіе-съ, такъ... 

— О, помилуйте, Аристархъ Андреичъ, я вижу, съ къмъ 
имбю дБло: такого благородства, такого вниманія... право, 
мн такъ совЪетно... 

Тогда Левъ Петровичъ подошелъ на выручку Иволгина. 

— Ну, полноте, Аристархъ Андреичъ! Протолеонъ Иванычъ 
молодъ: не сообразилъ.... къ тому жь, петербургский. Знаете, у 
нихъ не то, что у насъ, въ провинши: они люди полированные; 
а мы простяки — на всякую службу готовы, изъ добраго слова 
служимъ... Такъ ужь вы, Аристархъ Андреичъ, извините, пожа- 
луйста, Протолеону Иванычу... 

— Да я ничего-съ, отвБчалъ стряпчій смиренно:—я такъ 
только-съ, Левъ Петровичъ, хот$лъ дать почувствовать Прото- 
леону Ивапычу, что и мы не лћвой рукой носъ утираемъ. Впро- 
чемъ, ничего... только, чтобъ онъ вникнулъ и поскорће отпус- 
тилъ насъ... Жена чай пить дожидается... 

Тогда Иволгинъ взялъ ихъ обоихъ за руку и отвелъ опять 
къ окну. 8 

— Послушайте, господа, сказалъ опъ : —сознаюсь вамъ, что, 
я неопытенъ въ дЪлахъ такого рода: я въ губерніяхъ никогда 
не быль. Въ Петербург у насъ не такъ. Тамъ позовешь нуж- 
наго человфка въ извёстную какую нибудь гостинницу, отобв- 
даешь съ нимъ вмфстЪ и тамъ переговоришь все какъ надо. 
ЗдЪсь же, видите ли, присутствіе.... зерцало..... посторонніе 
люди. ...МнБ казалось... 

— О, это ничего-съ! отвфчалъ исправникъ:—люди все свои, 
домашніе; да, къ тому жь, вБроятно, и они забыты небудутъ... 
такъ объ этомъ и говорить нечего. 


$4 СОВРЕМЕННИКЪ. 


Иволгинъ мялся и не зналъ, какъ сказать то, что вертфлось 
у него на язык%. 

Стряпчій это замфтилъ. 

— Вы не стфсняйтесь, Протолеонъ Иванычъ: мы вс такъ 
васъ уважаемъ и любимъ, что примемъ отъ васъ всякое слово 
и откровенно скажемъ вамъ.... 

— Я бы желалъ знать, сколько, ръшился наконецъ вымел- 
вить Иволгинъ. 

— Да оно, вотъ видите ли что, Протолеонъ Иванычъ!:Люди 
вы хороше, такъ, слБдственно, поймете все, что мы для васъ 
дБлаемъ. Отвфтственности тутъ бездна. Мы можемъ погубить 
себя. Такъ вы не скупитесь. Мы люди всегда вамъ нужные бу- 
демъ. Будетъ здЪсь у князя имфніе, такъ безъ судовъ вЪдь не 
обойдется. Всяко бываетъ: залогъ, перезалогъ, надбавочныя, 
взыскания, рекруты... Все это дЪло нашихъ рукъ и насъ не ми- 
нетъ. Такъ насъ надо поберечь. 

И онъ нарочно, медленно и съ разстановкой говорилъ эти 
слова, какъ бы для того, чтобъ Иволгинъ хорошенько обду- 
малъ ихъ значеніе. Бфдный Иволгинъ совефмъ растерялся. Вс% 
разсчеты, такъ великолфино сдБланные по невинной систем: 
«щечи его казну, твоя казна прибулетъ», разлетфлись въ 
прахъ передъ толпою неучей, мужиковъ, провинщальной дряни. 
Онъ, петербургский чиновникъ, такъ много нахваставшій кня- 
зю о своихъ юридическихъ знашяхь, о своей опытности, раз- 
битъ, уничтожейъ, превращенъ въ ничто, смфшанъ съ грязью 
мелкими чиновниками мелкаго уфзднаго городишка. Самолю- 
біе его жестоко страдало. Надо было поплатиться — вотъ что 
онъ видЪлъ и чувствовалъ. Какъ ни тяжело ему было, однако 
онъ смирился. 

— Сколько? повторилъ онъ почти жалобно. 
< Стряпчій быль неумолимъ. Глаза секретаря` впились въ 
Иволгина, желая пронизать его сукно со стороны сердца, а 
подъ этимъ сукномъ открыть саФьянный бумажникъ, съ кипою 
бБленькихъ , красненькихъ и синенькихъ. Исправникъ, хоть и 
обезпечившій себя, глядблъ какъ-то непріязненно. ЗасБдатели 
изъ-за стола метали пытливые, враждебные, полные требованія 
взгляды. Вся комната, всякое изорванное кресло, всякій из 10- 
манный стулъ какъ будто повторяли: « Денегъ, денегъ !» 

Иволгинъ вынулъ бумажникъ и хот$лъ выкладывать оттуда 
бумажки; но исправникъ, какъ ястребъ, налетфлъ на него и 
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втолкнулъ въ амбразуру окна, сквозь уголъ которой не могли 
просмотрфть нескромные глаза канцелярій, ежели бъ. даже они 
подняли всё четыре уголка каленкора, закрывавшаго дверь. 

— Вы не торопитесь, Протолеонъ Иванычъ, сказалъ онъ: — 
надобно прежде объясниться. Я готовъ на все.... Аристархъ 
Андреичъ тоже.... господа засфдатели тоже. Это дфло любов- 
ное, дружеское и по дружески должно кончиться. Обидно вамъ 
будетъ — скажите. Мы готовы оказать вамъ и всякую услугу 
и всякое снисхожденіе. 

— Но скажите же мн наконецъ, началъ Иволгинъ , при- 
шедшій нЪсколько въ себя: — чего вы отъ меня хотите? Глав- 
ное, сколько? Я поручился князю, что окончу это дЪло, и мн 
надо кончить его, во что бы то ни стало. 

— Вы, Протолеонъ Иванычъ, много не тревожьтесь. Все 
будетъ къ вашему удовольствію. Мы, право, всЪ васъ такъ по- 
любили, что въ огонь и въ воду за васъ готовы. Вы намъ ска- 
жите прямо, по совфсти: какую сумму ассигновалъ князь на 
расходы въ нашемъ город? а мы вамъ скажемъ, кому и сколько 
надо дать. Можетъ быть, вы не знаете : вЪдь дЪло ваше щекот- 
ливое, и надо д\йствовать какъ можно скор%е.... такъ остана- 
вливаться передъ какой нибудь лишней сотнягой необдуманно, 
очень необдуманно. 

— Я не могу вамъ сказать, господа, отвфчалъ Иволгинъ: — 
сколько князь назначилъ, потому что этого не знаю. Онъ только 
сказалъ: «надобно кончить это!» а я отвБчалъ: «будетъ кон- 
чено, князь!» Поэтому-то я и желалъ слышать отъ васъ. цифру. 

— Ежели вы такъ откровенно и дружески говорите съ нами, 
прибавилъ стряпчій: — то и мы со Львомъ Петровичемъ будемъ 
съ вами говорить откровенно и дружески. Начнемте съ начала. 
Вотъ Льву Петровичу дайте кругленькую , потому что въ немъ 
вся сила: онъ старшій членъ временнаго отдфленія; г. дво-, 
рянскому засфдателю — двЪ-три сотни, по вашему усмотрніюў 
гг. сельскимъ засЪдателямъ, —что хотите , это зависитъ отъ васъ: 
они люди: бфдные , жалованье: получаютъ. малое и за васъ 
Бога молить будуть. Какъ дадите по сотенкЪ, такъ они вамъ и 
спасибо скажутъ. А воть АреФій Иванычъ, продолжалъ онъ, 
указывая на секретаря: — трудился и писалъ самъ вводъ.... да 
и челов$къ онъ нужный, такъ обЪгать его не: надобно. : Знаете 
пословицу: «не плюй въ колодезь, случится водицы испить», и 
другую: «ласковый теленокъ двф матки сосетъ»? Пренебрегать, 
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знаете, никЪмъ не надобно. Всяко бываетъ. Четыре-пять соте- 
нокъ вамъ не будетъ обидно, а молодому человЪку поощренье. 

— Ну, а вамъ, Аристархъ Андреичъ? спросилъ Иволгинъ, 
уже сильно озадаченный. 

— Мн? что мн? Я человфкъ маленькій, послфдняя спи- 
ца въ колесниц. Я, вотъ видите ли, и въ У®здномъ Суд жур- 
налецъ вашъ пропущу и здЪфеь подъ вводомъ подпишусь. Безъ 
меня, знаете, нельзя ни здЪсь, ни тамъ. Предоставляю это ва- 
шему великодушію. Только бы Богъ привелъ служить добрымъ 
людямъ. Вы, однако, не думайте, Протолеонъ Иванычъ, чтобъ 
мы, этакъ, притБсненіе вамъ какое.... нЪтъ, сохрани Господи! 


мы по любви и расположен!ю.... а для другаго — ни, ни! ни 
за что!... Нельзя, дескать, закономъ запрещено. 
— Но, однако? началъ опять Иволгинъ : — миф бы хотф- 


лось, чтобъ вы довольны были. Да и сами разсудите, что жь мнЪ 
жалЪть-то чужихъ денегъ? 

— Такъ ужь кругленькую-то дайте, да и Богъ съ вами. За- 
то такъ обдфлаемъ, что иголки подпустить нельзя будетъ. Сунь- 
ся-ка тогда повфренный Хлестовой, такъ носъ ему утремъ, что 
только ноги дай Богъ унести.... другу и недругу закажетъ.... 
право, такъ! 

Иволгинъ помялся, а дБлать было нечего, скрфпя сердце, 
началъ онъ вынимать деньги. При этомъ сельскіе засЂдатели, 
дворянский засфдатель и секретарь такъ уткнули носы въ бумаги 
и прикинулись такъ сильно занятыми письмомъ, что могли безъ 
всякой лжи сказать, что не видали, какъ исправникъ и стряпчій 
получили свои части. Когда эта операція кончилась, стряпчій, 
выйдя изъ амбразуры, кивнулъ головою секретарю, и тотъ по- 
шелъ на его мБсто; за нимъ посл довалъ дворянский засБдатель, 
потомъ сельскіе, которые при этомъ низко поклонились. 

Когда все это кончилось, секретарь подошелъ къ исправнику 
и показалъ ему написанный имъ набфло вводъ во влад%ніе. 
Прочитавъ его про себя, исправникъ передалъ его стряпчему и 
когда тотъ прочелъ его, тоже про себя, то примолвилъ: 

— Хорошо. Что жь еще? Ну, перекрестясь, съ Богомъ ! 

И передалъ бумагу исправнику. 

Исправникъ свлъ и подписалъ; за нимъ подписалъ стряпчій. 
Посл пригласили Иволгина дать росписку, что онъ принялъ 
имфніе. Когда Иволгинъ подписывалъ , секретарь шопотомъ на- 
помнилъ ему, что съ него надо за гербовую бумагу, на которой 
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написанъ вводъ и копія съ него. Рыжая борода, между тфмъ, 
награфила имена понятыхъ, бывшихъ при вводЪ; секретарь 
скорехонько переписалъ ихъ и шепнулъ Виссаріону АстаФь- 
ичу позвать наинадежнЪйшаго человфка подписаться за поня- 
тыхъ, по неумфнію ихъ грамотъ. Лысый засБдатель вскочилъ, 
какъ отъ прикосновенія электрической искры, и побфжалъ изъ 
присутствія. Черезъ минуту онъ ввелъ какого-то пухлаго госпо- 
дина, отъ котораго сильно пахло водкой, и небритаго съ недблю. 
Что-то тупое и дикое выражалось во всей Физіономіи этого 
человЪка; на немъ быль мундирный Фракъ, дырявый на лок- 
тяхъ, почти безъ пуговицъ, а жилетъ, бывшій когда-то пест- 
рымъ шелковымъ, превратился въ грязный лоскутъ, на ко- 
торомъ не было видно уже ни тфней, ни рисунка. 

Когда этотъ наинадежнБйӣшій человБкъ вошелъ въ комнату, 
исправникъ указалъ ему пальцемъ на стулъ секретаря, который 
положилъ передъ нимъ бумагу и началъ диктовать вполго- 
лоса: 

— Къ сему... показанію... иподписк%... вмъсто крестьянъ... 
Трофимова... Аверьянова... Ненюкова... Раскина... Любавина... 
Андреева... Гнусова... Живорыбова... Хохляткина... Кознова... 
Лапочкина... и другихъ... того же села Кудинова... Ивашкина 
тожь... да деревни Хрюминой: Большакова.... Севрюгина... 
Плишкина... и Мордопхаева... за неумћніемъ ихъ грамотф... по 
ихъ личному прошенію... отставной подканцеляристъ... Ларі- 
онъ Силинъ сынъ... Эмпедокловъ руку приложилъ. 

НаинадежнЪйций человфкъ писалъ молча дрожащей рукой, 
и когда кончилъ, секретарь сунулъ ему въ руку синенькую. Не 
говоря ни слова, даже не поклонясь , онъ вышелъ, и по 
выражению его лица, по всей его Фигур можно было’ ясно 
видЪфть, что онъ не понялъ чтб, зачфмъ и за кого его заставили 
подписать. Виссаріонъ АстаФьичъ очень справедливо называй "а 
его «наинадежнфйшимъ». Онъ могъ бы подписать свой смер 
ный приговоръ , не догадавшись, ни о комъ, ни о чемъ идетъ 
дЪло. Черезъ секунду его уже не было въ суд%. м 

Тогда исправникъ , стряпч! и секретарь поздравили Нрото- 
леона Иваныча съ окончаніемъ дЪла... 
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Поэть! ты хочешь знать, за что такой любовью 
Мы любимъ родину съ тобой? 

Зачмъ въ разлукЂ съ ней, наперекоръ злословью , 

Готово сердце въ насъ истечь до капли кровью 
По красотћ ея родной? 


Что жь! Пусть весна у насъ позднЪе и короче, 
Но вотъ дождались наконецъ: 

СинЪй, мечтательнъй божественныя очи, 

И раздражительнЪй немеркнущія ночи, 
И зеленфй ея вЪфнецъ. 


Вчера я шелъ въ ночи и помню очертанье 
Багряно-золотистыхъ тучъ. 

Не могъ я разгадать: то яркое сіянье 

Вечерней ли зари посл днее прощанье, 
Иль утра пламеннаго лучъ? 


Какъ будто, среди дня, замолкнувши мгновенно, 
Столица сЪвера спала, 

Подъ обаяньемъ сна, горда и неизмфнна; | 

И надъ громадой ночь, блфдна и вдохновенна, 
Какъ ясновидящая шла. 


Не вфрилося мн, а взоры различали, 
Скользя по ясной синев%, 

Чьи корабли вдали на рейдЪ отдыхали, 

А воды, не струясь подъ ними, отражали 
Вс Флаги пестрые въ Нев%.... 


Заныла грудь моя; но въ думахъ окриленныхъ 
Съ тобой мы встр®тилися, другъ: 

О, вЪрь, что никогда въ объятьяхъ раскаленныхъ 

Не могъ такихъ ночей, внолнЪ разоблаченныхъ, 
Лелфять сладострастный югъ! 


А. ФЕТЪ, 


Намъ говорятъ, что міръ земной 
Исполненъ зла и всякой скверны, 

Что родъ людей, въ грЪхЪ, больной 
Идетъ дорогою невЪфрной ; 

Что онъ испорченъ съ давнихъ лЪтъ, 
Что онъ къ добру совсЪмъ не годенъ , 
И что онъ небу не угоденъ 

За то, что въ немъ смиренья нфтъ. 


Намъ говорятъ, а мы не вфримъ : 
Мы видимъ въ томъ одни слова; 
Но многому зато мы вђримъ, 
Чему не вфрили сперва. 


Намъ говорятъ, что умъ людской 
Есть навожденье духа злобы, 
Что и порочный и плотской 

Во тьм$ блуждаетъ онъ до гроба; 
Что все намъ сказано давно, 

Что знать намъ ничего не надо, 
Что лишь въ невфдфньи отрада, 
А мыслить — страшно и грфшно. 


Намъ говорятъ, а мы не вБримъ : 
Мы видимъ въ томъ одни слова; 
Но многому зато мы вБримъ, 
Чему не вЪрили сперва. 
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Намъ говорятъ, что чувствъ языкъ — 
Опасный нашъ руководитель, 

Что въ сердце намъ давно проникъ 
Злой духъ — нашъ общий искуситель, 
Что долгъ велитъ намъ поступать 
Противъ свободнаго желанья; 

Что наши лучшія мечтанья 

Всегда должны мы отвергать.... 


Намъ говорятъ, а мы не вфримъ : 
Мы видимъ въ томъ одни слова; 
Но многому зато мы вфримъ, 
Чему не вфрили сперва. 


ВЛ. ПАВИОВЪ. 


ИЗЪ-3А ГРАНИЦЫ. 


ПУТЕВЫЯ ВПЕЧАТЛЪНІЯ. 


Можно сказать, что у путешественниковъ , отправляющихся 
за границу, одно общее чувство. Это неопредЪленное чувство 
ожиданія, надежды, любопытства можно только сравнить съ 
ощущеніями театрала, входящаго въ заново отдфланный театр, 
смотр%ть новую пьесу, про которую много наговорили, но кото- 
рой еще не удалось видфть. Онъ не новичекъ въ театр; но 
это ничего не значитъ. Въ сердп человЪка запасъ надеждъ не- 
истощимъ. «Вотъ скоро самъ увижу—говоритъ театралъ — мо- 
жетъ быть, будетъ хорошо.» То же самое говоритъ про себя отъ- 
Фзжающий за границу. Глазъ нашъ привыкъ къ роднымъ по- 
лямъ и лфсамъ. Если мы Бдемъ по Россіи, насъ занимаетъ цБль, 
съ которою мы пустились въ дорогу; а декорація путешествія 
тихо проходитъ мимо, едва замБчаемая. За границей самый 
хладнокровный поворачиваетъ голову къ стеклу вагона; а боль- 
шая часть, по преданію, восхищается и тамъ, гдЪ восхищаться 
нечфмъ. 

Уже у Англійской набережной, на пароход, который дол- 
женъ быль везти насъ на Кронштадтскій рейдъ, къ большому 
почтовому пароходу «Прусскій Орелъ», слышалось смшеніе 
языковъ. Здфеь Французъ изъ Бордо, вставя стеклышко въ 
глазъ и глотая окончанія словъ, условливался съ своею полно- 
вфсною дамою въ томъ, что имъ заказать на завтракъ; тамъ ста- 
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руха-нЪмка, говоря съ дЪтьми, которыхъ провожала до Крон- 
штадта, испускала какіе-то гортанные, болфзненные звуки и 
повременамъ подносила платокъ къ раскрасвъвшимся глазамъ. 
Русскій купецъ, отъћзжающій по дфламъ, •давалъ оконча- 
тельныя наставленія родственникамъ. ВпослЪдств!и оказалось, 
что опъ пи слова иностраннаго не знаетъ. А вЪдь не унываетъ! 
и будетъ везд, гдЪ нужно, и обдфлаетъ все, что слБдуетъ.... 
Но вотъ паръ пересталъ клокотать, шрапъ сняли, и пароходъ 
плавно и быстро полетБлъ ко взморью. Всякий не только знаетъ, 
далеко ли до Кронштадта, но, взглянувъ на часы, почти мо- 
жетъ опредЪлить минуту, въ которую ступитъ на палубу поч- 
товаго парохода; а, между тфмъ, већ спрашиваютъ: «скоро ли 
пріБдемъ?» Кажется, рейдъ нарочно отъ насъ уходитъ. Пріћха- 
ли наконецъ, и все ринулось на палубу «Прусскаго Орла». 
Шум»ъ, говоръ, толкотня. Странное дБло! Почтовый пароходъ 
чуть ли не въ десять разъ болЪе того, на которомъ мы пріћхали, 
между тфмъ, на палубЪ давка едва ли еще не хуже прежняго. 
Тюки, ящики, чемоданы совершенно загородили дорогу къ ка- 
ютамъ; а каждому хочется именно въ каюту. И неудивительно: 
всякому желательно взглянуть на уголокъ и шкапчикъ , въ ко- 
торомъ ему придется просид%ть трое сутокъ, апри неблагопріят- 
ной погодЪ, быть можетъ, и боле. Прусскому капитану, видно, 
не въ диковинку подобныя сцены. Надобно вид%ть, съ какимъ 
невозмутимымъ спокойствіемъ онъ расхаживаетъ въ новомъ мун- 
дирЪ со штабъ-офФицерскими эполетами. Когда каждый нашелъ 
свое мБсто, ящики и чемоданы ушли въ трюмъ, а провожающіе 
на прежній пароходъ, помБщеніе на «Прусскомъ ОрлЪ» оказа- 
лоеь нетолько, по возможности, удобнымъ, но даже изящнымъ. 
Я говорю опервыхъ мЂстахъ. Тутъ все придумано длятого, что- 
бы путешественникъ незамфтно перенесся съ Кронштадтскаго 
йда на штеттинскій берегъ. Переборки и двери изъ карель- 
ской березы и краснаго дерева, наличники и ручки у замковъ 
изъ прекрасно разрисованнаго фарфора, большая свфтлая 06%- 
денная зала, карточные и шахматные столы, даже библіотека 
съ Французекими и нфмецкими книгами. Я искалъ русскихъ. 
НЪть. Жаль! пора бы! «Скоро ли обЪдать?» раздавалось ото- 
всюду.—«А вотъ, какъ только пойдемъ. Дожидаемъ почту. Она 
сейчасъ должна быть.» 
Черезъ часъ мы весело сидЂли за столомъ, и кто-то справед- 
ливо замфтилъ, что мы уже въ Пруссш. Точно, все нфмецкое: 
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кушанья, монета, прислуга, языкъ,—словомъ, пловучая нфмец- 
кая колошя. «Посмотрите, посмотрите, наши корабли!» Въ эту 
минуту мы проходили мимо двухъ линейныхъ кораблей, стояв- 
шихъ на якор% , на значительномъ отъ Кронштадта разстояніи. 
Въ самомъ дЪлЪ, что это за громады! Нашъ пароходъ, въ срав- 
нен!и съ ними, лодка.... Берега уходятъ все далфе и дал%е. 
ОбЪдь кончился; лфниво берешься за кофе. Дамы разошлись — 
что дфлать? : 

— Не составить ли преФеранса? 

— Что жь? можно. 

— А есть ли карты? 

— Есть. 

— Русскія? 

— Нтъ, прусскія.' 

— Все равно, давай! 

Оказывается, что короля отъ валета не отличишь. Но по- 
привыкли, и дЪло пошло какъ по маслу. Подали свфчи: - Въ 
зал зажгли лампы и снова застучали ножами и вилками. Посл 
ужина или чаю, назовите какъ хотите, прогулка по палуб%, и 
затфмъ каждый отправляется на свою койку... Въ первый-день 
погода была чудная, и морская болЪзнь безпокоила. немногихъ; 
зато на второй вфтеръ сталь свъже, волны побЪлфли, и къ 
обЪду не явилось и половины путешественниковъ. Тфмъ не менће 
капитанъ неизмфино’ приходилъ къ обфду въ полной Форм и 
садился въ конц стола. Хотя общество собралось чуть не со- 
всЪхъ концовъ свфта, за все время перефзда между пассажира- 
ми не было и тБни непріятности. Англичане чинно сидфли гдф 
нибудь въ углу, Французы гуляли или читали, нфмцы курили 
или спали, русскіе играли въ карты. Только въ послБдній день 
между нЪмцами возникъ было крупный разговоръ. Пагубный 
примЪръ русскихъ под®йствовалъ и на нихъ, — у другаго лом- 
бернаго стола они составили свою партію. Я усфлся на дива- 
нЪ подлф русскихъ. Время приближалось къ обфлу, икапитанъ, 
войдя на этотъ разъ съ веселымъ лицомъ, объявилъ, что 
земля показалась. Вдругъ одинъ изъ партнёровъ ‘за н%меп- 
кимъ столомъ громко замфтиль зрителю о неприличия совфтовъ 
играющимъ со стороны лицъ, не участвующихъ въ играхъ. 
Въ отвфть на это полновфсный нфмецъ громовымъ голосомъ 
сталъ доказывать ; что онъ имфетъ полное право (на ‘что? не 
знаю), и что желать увБрить его въ противпомъ значить ‘счи- 
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тать его болваномъ (Фиштег Уапсе) — самое обидное выра- 
жеше на нфмецкомъ языкъ. Послфднее слово сказано было съ 
удареніемъ, по которому первый ораторъ могъ принять нелю- 
безность, пожалуй, и на свой счетъ. Но онъ замолчалъ, и слава 
Богу. 
Желая достовфрно узнать, успъю ли въ тотъ (же день от- 
правиться въ Берлинъ, я обращался къ слугамъ съ вопро- 
сомъ о времени пофздовъ желфзной дороги. «Да вы сходите въ 
каюту къ капитану: тамъ есть «Прусскій почтовый дорож- 
никъ», сказалъ мнф кто-то. Я пошелъ. Отворяю дверь и застаю 
капитана. Но каково было мое изумленіе, когда на сти каю- 
ты я увидалъ небольшой, но прекрасно писанный образъ Ни- 
колая Чудотворца, въ серебряной риз, съ золоченымъ вн- 
цомъ. 

— Капитанъ! откуда у васъ этотъ образъ? ВФдь вы алюте- 
ранинъ? воскликнулъ я невольно, 

— Что жь это васъ такъ изумляетъ? РазвЪ вы хотите мнъ 
запретить дорожить этимъ образомъ и чтить его? отвфчалъ ка- 
питанъ. 

— Но по какому случаю онъ у васъ? 

— Его оставила моему кораблю русская дама. Въ бурную 
ночь, когда, и по моему мнфнію, пароходъ былъ въ опасности, я 
нашелъ этотъ образъ на палубЪ и на другой день сталъ спра- 
шивать, чей онъ. Дама, о которой я вамъ говорю, сказала, что 
вчера она сама вынесла его на палубу и теперь проситъ меня 
оставить на спасенномъ корабль. Съ тЪхъ поръ онъ у меня въ 
кают% и останется здЪсь навсегда, пока я живъ. 

Отъ Свинемюнде до Штеттина еще четыре часа Ъзды на 
пароход%. ЧЪмъ выше подымаешься по Одеру, тфмъ уже стано- 
вится эта рЪка, и большое судно принуждено итти половин- 
нымъ ходомъ, если капитанъ не хочетъ волненіемъ, образую- 
щимея отъ быстраго движенія парохода, повыкидать безчис- 
ленныя лодки, привязанныя у плоскихъ береговъ, и велъдъ 
затфмъ заплатить штрафъ за поврежденія. Берега Одера мста- 
ми живописны и представляютъ уже довольно яркій обращикъ 
нмецкой жизни. Бульверъ, въ своей книг : «Англія и Англи- 
чане», указывая на туземные недостатки, постоянно ставитъ 
въ примфръ Пруссію. И онъ правъ. 

Мн кажется, всякаго путешественника, кто бы и съ какимъ 
бы направленіемъ онъ ни былъ, не можетъ не поразить эта 
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жизнь, въ которой, какъ въ хорошо устроенномъ корабль, не 
пропадаетъ даромъ малфйпий закоулокъ. Тутъ воспользовались 
всфмъ. Наука, трулъ, капиталъ, опытъ, искусство сосредоточи- 
ли своињсилы къ достиженію возможнаго порядка и благосо- 
стоянія. Одеръ постоянно затягиваетъ свое русло иломъ, и на 
всемъ значительномъ протяженіп отъ Фришгафа до Штеттина 
(верстъ 40) машины, расчищающія русло рБки, неутомимо за- 
няты безконечною работою. Илъ, ими добываемый, не пропа- 
даетъ даромъ. Окрестные поселяне съ радостію накладываютъ 
его, въ вид плотины, вдоль плоскихъ береговъ, и мало по 
малу образуется защита отъ наводненія и въ то же время поло- 
са самой плодородной почвы. РБчные пароходы шныряютъ 
взадъ и впередъ; а версты за дв до Штеттина, по обфимъ сто- 
ронамъ рки, такое множество купеческихъ судовъ, что боль- 
шой пароходъ, въ избБжаніе несчастія, принужденъ двигаться, 
какъ черепаха... Таможенный офицеръ, съвшій къ намъ на паро- 
ходъ въ Свинемюнде, успёлъ, до прихода въ Штеттинъ, ос- 
мотрфть всф наши вещи, такъ что мы ни минуты не были за- 
держаны у пристани. «Да ты погляди-ка только — раздалось 
на русскомъ язык% за моей спиною, когда мы столпились у тра- 
па — у нихъ и собаки не гуляють. Возитъ телфжку, сердечная, 
а живетъ по пашпорту. ВЪдь ей билетъ выправленъ, значитъ. 
Право!» Оглядываюсь: русскій купецъ говоритъ товарищу. 

На желфзную дорогу въ день прізда мы не поспБли. Надоб- 
но было поневолб дожидаться курьерскаго пофзда, отправляю- 
щагося въ два часа ночи, или утренняго ‚ который отходитъ въ 
7 часовъ. Я избралъ посл днее: Описывать Штеттинъ не булу. 
Возьмите первое попавшееся изображеніе стариннаго нфмецкаго 
города и подпишите подъ нимъ: Дрезденъ, Лейпцигъ, Штет- 
тинъ, вы ошибетесь въ размфрахъ и частностяхъ, а не въ об- 
щемъ впечатлф ши. Отправляюсь въ отель. Комната въ третьемъ 
этажБ, окнами на дворъ. Во дворф небольшой каменный бас- 
сейнъ съ живою рыбой. По срединф Фонтанъ; но онъ, вБроятно 
бьетъ по праздникамъ. Вокругъ Фонтана бесБдка изъ дикаго ви- 
нограда. По средин% ея мраморная скамья. По угламъ прекрас- 
ные тюльпаны и`великолфпныя белладонны. Что-то эти изфты 
маф подозрительны! Ужь не искусственные ли они? Ни одинъ 
листокъ , ни одинъ лепестокъ нешевельнется. Правда, вечеръ не- 
обыкновенно тихъ, да къ тому же’кругомъ каменныя стфны са- 
женъ въ 8 вышины. Скучно. Ђхать некуда, спать рано. Пойду 
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шататься, въбуквальномъ смысл% слова, потому что, посл трехсу- 
точнаго пребыванія на мор%, вамъ кажется, будто тротуары, 
каменныя лстницы, дома, —словомъ, все подъ вами шатается. Въ 
театръ итти не стоить. Еслибы я былъ нЪмецкій или ангџійскій 
туристъ, то раземотр%лъ бы въ подробности вотъ этотъ соборъ; 
но такъ какъ это памятникъ не только не первой и не второй, а 
разв десятой величины, то я поглядфлъ на него съ одной да 
съ другой стороны , сказалъ про себя: «что жь? соборъ ничего», 
и пошелъ въ магазинъ за покупками. Вотъ прусская мелкая мо- 
нета (серебряный грошъ—3 коп.) — камень преткновенія дллино- 
странца. На всякой такой монет$ цифра; но она означаетъ не 
число содержащихся въ ней грошей, а сколько монетъ состав- 
ляютъ талеръ. На 5-ти-грошовой, напр. , написано 6, т. е. шестая 
часть талера. По величин% не узнаешь. Иная монета въ 5 гро- 
шей болЪфе 10-ти-грошовой. Надпись заросла грязью и зеленью: 
гадко въ руки взять, а поневолЪ берешь. Куда. ни сунься, до- 
ставай пять грошей. Вамъ нуженъ извощикъ? Только что вы 
приняли къ нему направленіе, за вами раздается рфзкій свистъ, 
и незнакомый человБкъ сифшитъ опередить васъ, отворяетъ 
дверцы у колясочки и помогаетъ подъ локоть сЪсть. Вы кивну- 
ли ему головой, а онъ протягиваетъ руку и проситъ на 
водку. Разумфется, все купленное мной въ Штеттин% ни- 
куда не годилось. Жиды меня и обманули и обочли. 
Они ждутъ русскихъ и шведовъ, какъ воронъ крови. Боль- 
шая часть профзжихъ знаютъ это напередъ, а, между тфмъ, 
вс, сгоряча, покупаютъ и бываютъ обмануты. ПодъБзжая 
къ гостинницб я встртилъ конно-артиллерійскую прислугу, 
возвращающуюся верхомъ, безъ орудя, въ казармы. Лошади, 
какъ вообще прусская лошади, напоминаютъ англійскихъ вер- 
ховыхъ. Но полно таскаться. Кажется, новаго болфе ни- 
чего не увидишь; а завтра надобно проснуться спозаранокъ. 
Въ шесть часовъ утра слуга принесъ счетъ и кофе, а въ полови- 
нЪ седьмаго объявилъ, что коляска готова. На желЪзной доро- 
гБ я взялъ билетъ на первое мъсто. Глядь: наши русскіе тутъ же. 

— Господа! сядемте вмфстЪ, сказалъ я. 

— Но вы на какомъ? 

— На первомъ. 

— Помилуйте! тамъ скука. Мы веф на второмъ. 

Подхожу къ вагонамъ: одна карета перваго класса, и та 
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пустая. «НЪтъь, думаю себЪ, ни за что туда не сяду». На осталь- 
ныхъ мфстахъ усаживаются , суетятся. Гляжу, француженка съ 
парохода и еще какой-то господинъ, очевидно нфмецъ, ей чужой, 
сидять.одни въ карет втораго класса. Я отворилъ дверцы и 
сЪлъ противъ Француженки. Посл первыхъ словъ, она сдфлала 
миф выговоръ за то, что во время перефзда я мало обращаль 
вниманія на дамъ, и показала даже въ лицахъ, какъ разсфянно 
я на нихъ смотрЂлъ. Я постарался исправить ошибку и всю до- 
рогу ув$рялъ собесфдницу, что нЪмецъ, сидящій съ закрытыми 
глазами, вт противоположномъ углу восьмим%стной кареты, 
спитъ непробуднымъ сномъ. Машина шла: очень быстро, п мы не- 
замфтно прикатили въ Берлинъ. Надо осмотр%ть столицу Прус- 
сш. Но возможно ли русскому осматривать Берлинъ? Это все то 
же, что осматривать Москву. А почему же не осматривать Моск- 
вы? Сказать по правд%, мы ничего не осматриваемъ --ни своего, 
ни чужаго. Это мнЪ напоминаетъ слфдующи случай. Мфеяць 
тому назадъ я сидЪлъ въ Петербург% у одного извфстнаго рус- 
скаго поэта. До обфда было еще далеко. Хозяину захотфлось 
прогуляться. 

— Куда? 

— На острова далеко: опоздаешь къ обфду. 

— Въ Л%тній садъ: кстати посмотримъ памятникъ Крылову. 

— А вы видЪли памятникъ? 

— Н%тъ. 

— А вы? 

— Тоже нфтъ. 

Оказалось; что мы хотя петербургскіе жители, а памятника не 
видали. Пофхали, посмотрЂлии остались довольны. Мало этого: 
едва мы пріфхали домой, вошелъ общий нашъ знакомый литера- 
торъ. 

— ГлдЪ вы были господа? 

— СмотрЂли памятникъ Крылова. 

—А, а!!! 

— А вы, милостивый государь, видфли памятникъ? 

— Н$ть. 

— Ну, какъ же вамъ не стыдно! А еще патріотъ, русскій 
литераторъ.... 

И мы продолжали въ этомъ род нападать на нашего 
знакомаго. Мало и этого : когда почтовый пароходъ остановил- 
ся у Штеттинскаго порта, Франпузъ, не знающий ни слова по 
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русски, подошелъ ко мн% и, ни съ того, ни съ другаго, обратил- 
ся съ вопросомъ: 

— Будьте такъ добры, милостивый государь, скажите, какъ 
имя русскаго поэта, которому въ ЛЪтнемъ саду поставленъ мо- 
нументъ? $” 

— Крыловъ. 

Французъ досталъ бумагу и карандашъ. 

— Какъ это пишется? 

— К-г-у-1-о-Е-Ё. 

— Мегсі, топѕіешг! 

И онъ записалъ это имя. 

Теперь его родственники и знакомые узнаютъ, что у насъ 
былъ Крыловъ; а они, можетъ быть, и черезъ двадцать лфтъ не 
узнаютъ, что у насъ былъ Пушкинъ. Итакъ, отправлюсь осма- 
тривать Берлинъ. 

Что въ немъ новаго? 

Какъ что? Во первыхъ, монументъ Фридриха Великаго, во 
вторыхъ, Новый Музей, въ третьихъ, заведеніе Кроля. Правда, 
монументъ всБ видЪли на картинкЪ. Но на картинкахъ онъ 
плохъ , а на дЪлЪ истинно прекрасенъ. Вс Фигуры на пьедеста- 
лБ выработаны съ добросовестной отчетливостью и не лише- 
ны характера и движенія. Несмотря на огромные размфры 
конной статуи великаго монарха, во всемъ памятник%  соблю- 
дена удивительная гармонія. Можно сдЪлать одно замфчаше: 
такую статую слёдовало бы поставить на болфе открытомъ м%- 
стБ, а не въ концћ улицы, спиною къ бульвару. Спрашивается : 
откуда ее смотр%ть? Съ площади? Но вы видите статую спере- 
ди, стало быть съ невыгодной для нея точки зря. Съ буль- 
вара? То же самое, если еще не хуже. Съ тротуаровъ? Памят- 
никътакъ колоссаленъ, чтовы видите его снизу опять нехорошо. 

Прежде, чмъ стану говорить о Новомъ Музе%, позволю се- 
бъ сказать по поводу его нБеколько словъ. Новый Музей можно, 
по справедливости, назвать послЪднимъ шагомъ архитектуры, 
по пути, проложенномъ для нея Шинкелемъ. Шинкель отбро- 
силъ вс смфшанные роды и обратился къ чисто-греческому. 
Пусть рБшаютъ спеціалисты, въ какой мр онъ быль правъ — 
я пишу не разсуждеше объ архитектур% ‚ а разсказываю Фактъ. 
Во всякомъ случа, послЪдній шагъ этого направленія, въ прим%- 
неникъ Новому Музею, пантеону пластическихъ искусствъ,впол- 
ни удаченъ. Говоря о ШинкелВ, нельзя не сказать, что этотъ 
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замфчательный художникъ, бывшій столько лфтъ главнымъ на- 
чальникомъ строительной части въ Пруссіи, самъ неусыпно тру- 
дившійся: надъ каждымъ вновь воздвигаемымъ памятникомъ, и 
черезъ руки котораго шли милліоны, умеръ если не въ ни- 
щетБ, то, по крайней мр%, не оставя семейству никакого состоя- 
нія. Новый Музей, соединенный колоннадою со старымъ, такъ 
называемымъ Шинкелевскимъ, выстроенъ по плану Штюлера. 
Зданіе главнымъ Фасадомъ обращено на востокъ. Длина его три- 
ста-сорокъ Футовъ, т. е. безъ малаго пятьдесятъ саженъ, а вы- 
сота сто Футовъ, т. е. слишкомъ четырнадцать саженъ. Несмо- 
тря назто, что надъ музеемъ трудятся неутомимо, и что ббль- 
шая часть залъ уже открыта для любопытныхъ, совершенно 
оконченъ внутри онъ еще такъ скоро быть не можетъ. И слава 
Богу! это постоянный предметъ соревнованія для художниковъ 
и ученыхъ, постоянно отверстыя врата генію. Зданіе сооруже- 
но въ три этажа. Нижній предназначенъ для египетскихъ, 
отечественныхъ и сфверныхъ древностей и этнограхическихь 
собраній. Во второмъ помфщаются гипсовые снимки скульптур- 
ныхъ произведен! : греческихъ, древне и ново-римскихъ, сред- 
не-вфковыхъ и новфйшаго времени. Однимъ словомъ, здЪсь пе- 
редъ лицомъ науки и искусства нагляднымъ образомъ предста- 
нетъ вся исторія скульптуры. Третій этажъ—для кунсткамеры и 
собранія гравюръ. Середину музея, поперекъ, черезъ всђ три 
этажа прорЪзаетъ зала лфстнипы (такъ называемая Тгеррерћаџѕ). 
Зала эта продолговата, несмотря на классическую соразмфрность 
высоты и ширины съ длиною; а высота ея, какъ мы видфли, бо- 
лЪе четырнадцати саженъ. Можете себф представить, что это за 
громада! Ступени гигантской лфстницы еще досел тщательно 
заклеены холстомъ и_бумагою. М$стами только, гдф бумага 
протерлась отъ ходьбы, просвфчиваетъ дымчатый мраморъ, от- 
полированный, какъ зеркало. СтБны первой лБстницы, до пово- 
ротовъ направо и налЪво, покрыты гипсовыми снимками съ ан- 
тичныхъ барельефовъ. Потолокъ, расписанный въ греческомъ 
вкус, великолфпенъ. Честь и слава Пруссіи за ея благородное 
стремленіе на поприщ% искусства! 

Носятся слухи, что въ Берлин будетъ основано отдфльное 
министерство свободныхъ искусствъ, въ томъ числь и поэзіи. 
Зала лестницы, безспорно, одно изъ замфчательнфйшихъ соору- 
женій. Васъ не удивило бы увидать на первой площадк% гигант- 
скую статую Фидіева Зевеса. А, между тфмъ, какая гармонія, 
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какъ вамъ легко дышать! Кажется, сама Паллада-Аеина, встр%- 
тя васъ у входа между колоннами изъ каррарскаго мрамора, под- 
няла на руки и несетъ показывать свое жилище. Но это архи- 
тектурная часть. Взгляните на стфны: веЪ гигантскіе Фрески 
— работы Каульбаха, при помощи учениковъ его Мура, Әхтера и 
другихъ. Повернитесь налћво, къ южной сторонЪ. Әта стБна 
совершенно отдфлана. Направой видБнъ только одинъ окончен- 
ный Фрескъ «Битва Гунновъ»; вся остальная часть заставлена 
лесами, съ которыхъ торчитъ конецъ громаднаго картона. Хо- 
дите, смотрите; а, между тЪмъ, гешальный художникъ трудится 
надъ вашей головой и упрочиваетъ свою славу. Прежде, чЪмъ 
станете разсматривать отдЪльныя произведения Каульбаха, взгля- 
ните на всю стфну. Какъ хороши эти тоны въ промежуткахъ мс- 
жду главными картинами! Безъ этихъ тоновъ картины слива- 
лись бы и утомляли зрфше; а теперь все улыбается и ярко вы- 
ступаетъ вамъ навстрфчу. Три главныя картины на южной стћ- 
нъ представляютъ: «Паденіе Вавилона», «ЦвЪтущій вЪкъ Гре- 
ци» и «Разрушеніе Іерусалима». Скажу хотя нЪсколько словъ 
о содержаншкаждой. Въ «Паден1и Вавилона», вънебЪ надъ баш- 
ней, является Господь, въ сопровожденіи ангеловъ, кидающихъ 
молніи на гордое созданіе человћка. Вавилонскій столпъ разру- 
шается; народъ, трудившійся надъ его сооруженіемъ, въ ужасђ 
бужить, и домы низринуты въ прахъ. Внизу башни, на первомъ 
план; потомки Сима, Хама и Таоета расходятся по разнымъ на- 
правленіямъ отдЪльными группами. Сколько жизни и выраженія 
въ каждой! Вотъ удаляются вЪрующіе въ истиннаго Бога, на- 
путствуемые Его благословенемъ®Какое чистое, прекрасное пле- 
мя! Бълые быки влекутъ безъискусственную колесницупрароди - 
теля, окруженнаго веселыми дЪтьми и многочисленными стадами. 
Но вотъ уходятъ и потомки Хама. Съ какою дикою жадностио 
упоситъ этоть эөіопъ своего безобразнаго идола! ЗакосиЪфлость 
и тупость изувфретва во всћхъ его чертахъ. Ногромъ Теговыгря- 
нуль; — и всЪ гусилія человЪческія тщетны. Напрасно клевреты 
столпостроителя Нимврода подгоняютъ рабочихъ, подвозящихь 
матеріалы. Вы видите: одинъ изъ нихъ, отдавая приказавя, въ 
озлоблеши кричитъ; но его уже не понимаютъ. Языки смфша- 
лиёь. На первомъ план%, въ правомъ углу картины, кирпичами, 
приготовленными для постройки, убиваютъ архитектора. Все 
рушилось, все измфнилось; одинъ Нимвродъ пепреклоненъ. На- 
прасно жена и дЪти, распростертыя у ступеней полуразрушен- 
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наго трона, умоляютъ его (прелестная группа); онъ одинъ, какъ 
сатана, коснфетъ въ гордынф. Во второй картин% : «Цвфтуший 
въкъ Греши», Каульбахъ живописно воплотилъ слова Геродота: 
«Гомеръ и Гезіодъ даютъ грекамъ боговъ». Сивилла править 
рулемъ челнока, въ которомъ слБпой пфвець Илона подъфз- 
жаетъ къ берегу. Өетида, мать воспваемаго Ахиллеса, подняв- 
шись по поясъ изъ волнъ, внемлетъ пснопЪнію ; греческіе. пфв- 
цы, ваятели и живописцы, спБшатъ во срЪтевіе Гомера. Дикіе 
пеласги бфгутъ изъ яЪсовъ къ берегу, алкая просвфщен!я. Надъ 
этой сценой яркая радуга съ облаковъ, разстилающихся надъ 
моремъ, съ правой стороны (со стороны поющаго Гомера) пере- 
кинулась въ лЬсъ, надъ столпившимися греками, и по этому воз- 
душному мосту боги спускаются на землю. Вправо Зевест и 
Юнона съ павлиномъ. Надъ ними паритъ орель. Влђво хоръ 
боговъ, предводимый Аполлономъ и музами. Яркая и въ то же 
время воздушная радуга придаетъ не только самой картин%, но 
и всей стЪнЪ нбжный, улыбающійся колоритъ. Третья картина 
изображаетъ «Разрушеніе Іерусалима». Пророки Исайя, Іеремія, 
Тезектиль и Даншлъ появились въ небесахъ надъ городомъ. Ка- 
рающіе ангелы исполняютъ ихъ предсказанія. Іерусалимъ и 
храмъ Соломона объяты пламенемъ; вожди Іудейскіе лежатъ, 
сраженные молніей. Съ правой стороны Титъ, окруженный лик- 
торами, верхомъ, вступаетъ въ городъ побфдителемъ. Впереди 
его трубятъ герольды; за нимъ виднфются римскіе легіоны. 
Вправо, на первомъ план, ангелъ напутствуетъ юныхъ христі- 
анъ. По средин% первосвященникъ храма Соломонова въ бБлой 
одежд. Онъ не можетъ пережить паденія храма и закалывает- 
ся. ВлБво вёчный жидъ, преслБдуемый демонами, бБжитъ ски- 
таться, томиться и никогда не умирать. РБшаюсь обратить вни- 
маніе ваше на послБдній большой Фрескъ Каульбаха, находя- 
щійся съ правой стороны площадки, то есть на сЪверной стћ- 
нЪ. Въ «БитвЪ Гунновъ», падшіе съ обфихъ сторонъ на крова- 
вомъ пол, по преданію, воскресаютъ и вступають въ бой съ 
новымъ ожесточеніемъ. Надъ сценой сраженія, происходящаго 
на землф, покрытой трупами, мало по малу возвращающимися 
къ жизни, въ облакахъ новая картина битвы. Тутъ Атилла самъ 
предводительствуетъ неистовыми полчищами. Въ рук% его окро- 
вавленный многоконечный бичъ. Но христіанству суждено вос- 
торжествовать надъ варварствомъ. Римляне, подъ предводитель- 
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ныхъ Фрескахъ: «Крестовые Походы» и«РеФормація», которые, 
рядомъ съ «Битвою Гунновъ», будутъ украшать сБверную ст$- 
ну залы, ничего сказать не могу—они закрыты лЪсами —но по- 
стараюсь передать общее впечатлфше, произведенное на меня 
тБми, которые я видфлъ. Я не боюсь, если суждеше мое о та- 
комъ важномъ предмет отдЪфлится слишкомъ рђзко отъ 0б- 
щаго. Я пишу не приговоры, а передаю собственныя впечатл%- 
нія, которыя стараюсь уяснить и оправдать передъ самимъ со- 
бою. Смотря на геркулесовскіе подвиги одного изъ зам чатель- 
нйшихъ современныхъ художниковъ, я допытывался у самого 
себя простаго безпристрастнаго слова, непосредственнаго чувства 
и — увы! — пришелъ къ убБждению, что въ дЪаЪ чистаго искусст- 
ва, въ дЪлЪ вкуса современный голосъ не правъ, и въ Герма- 
ви, быть можеть, болфе, чЪмъ гдЪ либо. Холодъ, дидак- 
тика и безвкусіе, то есть искусственность — вотъ отличи- 
тельные признаки нашего искусства и чувства. Восхищаться 
зимою дорогимъ букетомъ потому только, что онъ дорогъ, не 
значитъ понимать и любить природу. Нашъ вћкъ не любитъ ни- 
чего простаго : ему все подавай съ перцемъ. Викторъ Гюго, въ 
предисловіи къ «Мое Ваше йе Рагіѕ», говорить: книгопечатаніе 
убило архитектуру. Можно прибавить: трезвая реформація ко- 
снулась таинственнаго покрова Изиды, а цинизмъ послБднихъ 
двухъ вЪковъ сорвалъ его, и напрасно современное искусство 
силится прикрыть ликъ богини. Толпа видЪла его. Тайна нару- 
шена. Пиейя говоритъ уже не по впушенію бога, а подъ вліяні- 
емъ искусственнаго раздраженіл и по отрывочнымъ воспоминані- 
ямъ. Повторяю: я не боюсь показаться страннымъ, пожалуй, 
дикимъ, но опасаюсь только, чтобы слова мои не были не поня- 
ты или превратно истолкованы. 

Первымъ моимъ виечатлЪ иемъ, при входЪ въ музей, было чув- 
ство признательности и благоговћвія къ величию замысла и ис- 
полненія. Съ тфмъ же чувствомъ смотрћлъ я ва картины Кауль- 
баха и убфжденъ, что его раздЪляеть со мной каждый зритель, 
для котораго искусство пе пустая забава, а лучшій даръ, ка- 
кимъ благословенна жизнь. Сколько зпанія, труда, изученія по- 
тратилъ Каульбалъ па свои Фрески! Какая обдуманность въ пф- 
ломъ, какая излщиая правда въ подробпостяхъ! Огромныя кар- 
тивы большею частію отдђланы мелкими штрихами, какъ гра- 
вюры. Какой трудь! Каульбахъ сдфлалъ все, что могъ, при 
огромныхъ средсзвахъ своего таланта и учености. Главный не- 
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' достатокъ его произведеній принадлежитъ не ему, ав$ку. Әтотъ 


недостатокъ—символичность, дидактизмъ. Не говоря отеатраль- 
ности нБкоторыхъ Фигуръ, напримфръ, первосвященника въ 
«Разрушеніи Іерусалима», не могу не сказать, что картины 
Каульбаха не видЂнія художника, перенесенныя на стБну, а 
диссертація на степень доктора Философіи, написанная кистью. 
Уже самые сюжеты картинъ говорятъ вамъ, что здЪсь вся исто- 
рія человфчества отъ столпотворенія до рехормащи. Это живо- 
писная ФилосоФія истори. ВсБ Фрески вмъст — символъ, каж- 
дая картина отдфльно — символъ, каждая группа — символъ, 
каждое лицо—символъ, и каждая подробность—опять-таки сим- 
волъ, переходящий иногда въ неясность. Такъ, наприм$ръ, пе- 
редъ «Битвою Гунновъ» между зрителями возникъ спорь. Одни 
утверждаютъ, что у Атиллы въ рукахъ хакелъ, другіеговорили— 
бичъ. И точно, многочисленные, развфвающеся концы ярко- 
краснаго бича легко въ нфкоторомъ разстояніи принять за пы- 
лающій Факелъ. Положите, если хотите, бичъ, на какое угодно 
время, въ сосудъ, наполненный кровью, онъ все таки не при- 
метъ того ярко-краснаго цвЪта, который художникъ придалъ 
ему на картинЪ. Но вдь Атилла—бичъ Божій! Г оворя символи- 
ческимъ языкомъ, художникъ хотБлъ сказать: Атилла шелъ съ 
кровавымъ бичемъ, и вотъ, жертвуя истиною , онъ представилъ 
его съ бичемъ, похожимъ на Факелъ. 

Я останавливаюсь на этой подробности, только вполнф убъж- 
денный , что дидактизмъ и преднамфренность сильно вредятъ 
свободному творчеству. 

Собраніе древностей Египетскаго Музея очень богато и усту- 
паетъ въ этомъ отношеніи только лондонскому, ватиканскому и 
лейденскому. Въ 1827 году покойный король Фридрихъ-Виль- 


‚ гельмъ Ш основалъ Египетскій Музей, скупивъ замфчательныя 


частныя собранія; а экспедиція 1843 года значительно его обо- 
гатила. ВпечатлЬн!е зрителя полно и глубоко. Куда ни обрати- 
тесь, на что ни взгляните, передъ вами не казарма , загромож- 
денная всякой всячиной, а музей, въ которомъ архитектура, 
скульптура, живопись и мозаическое искусство употребили всф 
усилія указать каждой вещи приличное м%сто и перенесть зри- 
теля въ эпоху, безмолвные представители которой его окру- 
жаютъ. Первая зала выстроена въ видф преддверія египетскаго 
храма — ати. На карниз іероглифическая надпись слЬдую- 
щаго содержанія: «Королевскій орелъ солнца; метитель Прус- 
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сш, король—сынъ солнца—Фридрихъ-Вильгельмъ ІҮ —Филопа- 
теръ-—Эвергеть—Эвхаристь—Любимецъ смерти исна—побфдо- 
носный властитель Рейна и Вислы—сынъ Германи, повелЪтъ по- 
ставить въ этомъ здаши колоссы, статуи и картины, столпы и 
надгробные памятники и много всякаго добра, привезеннаго изъ 
Египта и Эөіопіи.» Сходнаго содержанія надпись и на лЪвой 
сторон. Тероглифы, окруженные кольцами и находящіеся надъ 
большими надписями, изображаютъ поперемнно имена: Фрид- 
рихъ-Вильгельмъ, Елисавета. На египетскихъ надписяхъ имена 
царей отдфлялись кольцами отъ прочихъ іероглифовъ. Осталь- 
ные іероглиФы, подражанія египетскимъ оригиналамъ, сняты 
съ колоннъ Карнакскаго храма. СтБны залы покрыты ланшаф- 
тами, изображающими египетскія мЪстности и зданія. Тутъ вы 
видите пирамиду Хеопса, дендерскій храмъ Хаторы (египетской 
Афродиты), двойную статую Мемнона (чрезвычайно эффектно 
восходящее солнце, дискъ котораго заслоненъ головою статуи, 
находящейся навторомъ план%), мемФисскія пирамиды, Карнак- 
скій храмъ и пр. ВеБ ландшафты работы извЪстныхъ художни- 
ковъ. Обстановленные такимъ образомъ колоссальные памятни- 
ки египетской древности еще сильнфе дЪйствуютъ на воображе- 
не. Вы точно, черенесенные волшебной силой, ходите по древ- 
нему Египту. Прежде всего бросаются въ глаза два сФинкса 
барана: лфвый—оригиналъ, правый —подражаше. Двойныеряды 
подобныхъ сФинксовъ, обращенныхъ другъ къ другу головами, 
вели ко входамъ өивскихъ храмовъ и дворцовъ. Овенъ съ дис- 
комъ солнца на головв—эмблема Амонљ- Ра, египетскаго Зевеса. 
Между колБнъ сФинксовъ, передъ грудью, изображеніе Озириса 
(на:язык% 1ероглифовъ—Аменописъ, угрековъ — Мемнонъ). По- 
среди аїгішш’а, между сФинксами, жертвенникъ. Въ глубан%, 
противу входа, два колосса изъ портира, изображающіе: одипъ 
Рамзеса П (Сезостриса), другой — Сезуртазена 1, сидящими на 
престолахъ, накоторыхъ написаны имена этихъ царей. Съ правой 
и:съ лвой сторонъ—рядъ надгробныхъ камней. Таке камни по- 
мБщались у египтянъ внутри гробницъ и изе$кались изъ грани- 
та, известняка или песчаника. Надписи, которыми они покры- 
ты, говорятъ о жертвоприношеніяхъ усопшаго Озирису, перво- 
образу человћка, судіи въ мір тБней, сопровождаемому сестра- 
ми: Изидой и Нефти, или сыномъ Горусомь. НерБдко жертво- 
приношенія и гимны относятея къ богу Пре-Атму, въ образЪ 
человћка, съ головою копчика и дискомъ солнца (символу ве- 
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черняго солнца, съ которымъ соединялась мысль о разлукЪ. съ 
землей). На нфкоторыхъ изображеніяхъ олицетворена апоөеоза 
самого умершаго. Онъ сидитъ съ усопшей родственницей на 
креслахъ, и родные приносятъ ему жертву, какъ Озирису. 

Большая часть камней изъ мемФисскаго некрополя, только 
немногіе — изъ өивскихъ катакомбъ , потому что въ Верхнемъ 
Египт преобладалъ обычай класть въ гробницы папирусы, а 
въ нижнемъ клали исписанные камни. 

Изъ аїгішт’а выходишь въ залу, построенную въ Форм% еги- 
петской колоннады. Во второмъ ея отдфлени— гигантская статуя 
паря ГорусаП, сына Аменописа Ш (Мемнона). На стфвахъ—изо- 
браженія ежедневныхъ занят: полевыхъ, домашнихъ ит. п. 
ЗдЪсь же, внизу картинъ, върамкахъ за стекломъ—рядъ развер- 
нутыхъ папирусовъ. Ихъ очень много. Если бы не знать, что 
это исписанная плева растенія, можно принять эти листы за 
таФту, покрытую печатными знаками. Въ третьей, исторической 
зал, построенной въ видЪ Бени-гассанскихъ катакомбъ, нахо- 
дятся частію статуи боговъ, царей, первосвященниковъ и госу- 
дарственныхъ сановниковъ, частію другіе историческіе памят- 
ники: жертвенники, надписи, произведенія искусствъ и т. д. 
Стны покрыты историческими изображеніями. Все это чрезвы- 
чайно интересно идрагоцнно для спешалиста; но мимо стеклян- 
ныхъ ящиковъ самый равнодушный посфтитель не пройдетъ безъ 
особеннаго изумленяи раздумья. ЗдЪсь уже неснимки, некамни 
дошли до насъ, а вещи самыя преходящія, уже по существу 
своему обреченныя тлфнио — и, между тфмъ, он нетлФины. 
Передъ вами длинный рядъ священныхъ животныхъ : ибисовъ, 
копчиковъ, кошекъ, ихневмоновъ, рыбъ, лягушекъ и пр. Я за-. 
мђтилъ женскую косу, какъ будто только что вышедшую изъ. 
рукъ парикмахера. Вотъ обувь изъ древесной коры, напоминаю- 
щая намъ русскій лапоть. И какъ все это сохранилось! Перья. 
п шерсть не только вполнЪ сохранились, но даже мало изм$ни-— 
ли природный цвфтъ. Тутъ не нужно толкователей. Вы съ пер- 
ваго раза узнаете знакомое животное. То же можно сказать и © 
плодахъ: гранатахъ, Финикахъ, сикоморахъ ‘и проч. 

Какой странный, своеобычный народъ были древніе египтяне! 
Вотъ египетскій анекдотъ, котораго, не имфя, къ сожалфнію, 
справокъ подъ руками, не могу передать съ обозначеніемъ 
именъ. Египтянинъ, страстно любившій древне-греческаго ора- 
тора, завфщалъ положить сочиненія его въ собственное брюхо 
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при погребевіи. Волю завфщателя, изображенную на гробЪ 
іероглифами, прочли недавно и, вскрывъ брюхо муміи, нашли 
ғреческій свертокъ. Теперь въ Лейпциг появилось изданіе рЪ- 
чей греческаго оратора, жившаго за много лћтъ до Демосоена и 
сочиненія котораго, безъ египетской причуды, никакъ бы до 
насъ не дошли. Я говорилъ уже о полнотБ и сил№ впечатлЪния, 
производимаго на зрителя Египетскимъ Музеемъ. Это мистиче- 
скій міръ иносказаній. Тутъ все символъ: религія, законъ, обы- 
чай и искусство. Съ этой точки зрБнія произведенія египетска- 
го искусства не лишены своей прелести. Вдумайтесь въ аттри- 
буты того или другаго божества, и вы убБдитесь, какъ тонко 
они избраны. Но не такой красоты ищетъ сердце наше въ со- 
временномъ искусствф. Что ни говорите, а сухопарый , синій 
или коричневый человЪкъ съ птичьей головой — уродъ. Симво- 
лизмъ—или наивность дфтетва, или безсиліе дряхлости. Ребенку 
простительно играть неодушевленными предметами, придавая 
имъ качества, которыхъ они не имћютъ; но что сказать про 
взрослаго, котораго застаешь въ зал, сидящимъ на опрокину- 
томъ стол и погоняющимъ скамейки, несмотря на невозмож- 
ность убБдить себя, будто скамейки — лошади, а опрокинутый 
столъ — сани? Между тфмъ, новфйшее искусство такъ и поры- 
вается играть всфми возможными деревяшками.... 

НЪтъь! нЪтъ! пойдемте скорЪе во второй этажъ : тамъ древ- 
няя Греція. Тамъ сухой жезлъ символа прозябъ и распустился 
живыми, неувядающими пвфтами миоа. Тамъ нћътъ сентенцій. 
Тамъ одинъ законъ, одно убЪжденіе, одно слово — красота. 

Въ первой залЪ, такъ называемой греческой, стфны расписа- 
ныпрофессорами Ширмеромъ, Бирманомъ, Шмидтомъ и другими. 
Куда ни обратитесь, навстрфчу вамъ улыбается древняя Элла- 
да: «Роща Зевеса Ликейскаго» ; «Ликейскія могилы» (въ Малой 
Азіи); «КрЪпость Сиракузы и храмъ Минервы»; «Видъ Эгины съ 
храмомъ Зевеса Пангелленія»;«Внутренній видъ Акрополя, соста- 
туей Минервы»; «Внутренній видъ храма Юпитера Олимпійскаго, 
со знаменитой статуей бога», и проч. Рисунки истинно прекрас- 
ны. Во всей зал нфтъ скамьи, которая не была бы сдЂлана по 
античному оригиналу. Между статуями прежде вефхъ обращаетъ 
на себя вниманіе слфпокъ съ «Борьбы вокругъ тфла Патрокла». 
Эта группа извЪстна подъ именемъ Эгинетову. Она въ 1811 го- 
ду отъискана подъ развалинами Эгинскаго храма , куплена на- 
слфдникомъ баварскаго престола и возстановлена Торвальдсе- 
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номъ. Оригиналъ теперь въ Мюнхен. Вся группа расположена 
такъ, что по средин% находятся стоящія Фигуры, съ боковъ въ 
согпутомъ, а въ двухъ нижнихъ углахъ въ лежачемъ положе- 
нін. Минерва, въ полномъ вооруженіи, съ эгидой на груди, дер- 
жить въ левой рукЪ щитъ, а въ правой — копье. Съ правой сто- 
роны греки стараются спасти умирающаго Патрокла, котораго 
Аяксъ прикрываетъ щитомъ; съ лфвой — нагнувшійся троянецъ 
хочеть перетащить Патрокла на свою сторону. Но довольно. 
Не буду описывать, ни даже именовать всБхъ Минервъ, Вак- 
ховъ, Аполлоновъ, находящихся въ этой и послфдующихъ за- 
лахъ. Во первыхъ , недостаточно о нихъ читать: ихъ надо ви- 
дфть; а во вторыхъ, мн, быть можетъ, придется еще увн- 
дЪться съ оригиналами снимковъ , помфщенныхъ въ Новомъ Му- 
зеф. Скажу два слова о впечатлніи. Случалось ли вамъ въ кон- 
цв зимы, хворому, просидЪть въ душной комнат? Вы обжились 
въ спертой атмосферЪ , васъ окурили уксусомъ, задушили ле- 
карствами, и вамъ казалось подъ конецъ, что въ пфломъ мрЪ 
нфтъ другаго воздуха. И вотъ, въ исходф мая, вамъ позволено 
въ первый разъ выйти въ расцвфтаюний садъ. Что вы чувство- 
вали, вдыхая весенній воздухъ? То же чувство испытываетъ с0- 
временный человЪкъ, одаренный хотя малЪйшей способностію 
понимать красоту, вступая въ среду произведеній греческаго ис- 
кусетва. 

Посмотрите на эти группы, на эти отдЪльныя лица! Какое 
движеніе и сила и, въ то же время, какое спокойствіе! Ни одинъ 
боепъ не осклабился, ни одно лицо, напримъръ, у сражающих- 
ся эгинетовъ, не искажено усиліемъ. Это , быть можетъ, не со- 
всфмъ вЪрно законамъ природы, зато врно законамъ красоты. 
Ни одно ‘изваяніе не забываетъ , что оно мраморъ, каждый 
страстный образъ помнитъ, что онъ прежде всего идеалъ. 

— Мы съ вами этакъ опоздаемъ къ обБду, замфтилъ мой то- 
варищъ. 

Я взглянулъ на часы : половина четвертаго. 

— Въ самомъ дфаЪ, пора. 

«Мы вышли — я мчался на борзомъ конф»:, т, е. въ изво- 
щичьей коляскЪ, и долго еще бфлоснфжные боги и герои стояли 
у меня передъ глазами. 6 часовъ вечера. Въ театръ итти не стӧ- 
итъ: лЬтомъ лучше артисты не играютъ. У меня и безъ того 0с- 
талось незавидное воспоминаніе о нфмецкой сцен. Теперь, быть 
можетъ , дЪло поправится. Но куда дфвать вечеръ въ городз, 
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гд никого не знаешь? А къ Кролю? Быть въ Берлин —и не ви- 
дать Кроля! Разв это возможно? Мой любезный соотечествен- 
никъ не отказался взглянуть и на эти диковинки. Мы снова еЪ- 
ли въ коляску и пофхали за заставу, въ паркъ. Паркъ, хотя въ 
болыномъ разм рЪ, напоминаетъ наши острова...ну, хоть Камен- 
ный. ТБ же расчищенныя дорожки и шоссе, тб же сосны и ели, 
подъ которыми такъ вычищено и выметено, что самое пла- 
менное воображеціе не можетъ признать лфса въ этомъ раутЪ 
вышколенныхъ деревьевъ. Скорће можно повфрить искренней 
веселости этихъ разряженныхъ господъ, попадающихся на- 
ветрЪчу. 

Извощикъ остановился у воротъ огромнаго зданія. Въ кассЪ 
мы заплатили по полтиннику и получили право наслаждаться 
всфми диковинами. Домъ, или, пожалуй, дворецъ , въ который 
мы входимъ, быль, какъ говорятъ , выстроенъ антрепренёромъ 
Кролемъ, котораго заведеніе перешло по наслЪдству къ доче- 
ри. Теперь у обавкрутившихся Кролей его купила компанія на 
акціяхъ, и не будетъ удивительно, если она раззорится въ свою 
очередь. Несмотря на тысячи посБтителей, по полтинникамъ не- 
много наберешь; а чего стдитъ поддержка такого зданія. ВездЪ 
бронза, зеркала, драпри. Мпожество залъ. Главная и огромна и 
богата.... не скажу: изящна. Золото, малахитъ и опять золото, — 
всюду золото. По стБнамъ великолБпно отдЂланныя ложи, по 
паркету разставлены стулья, и въ углублеши одной изъ продоль- 
ныхъ стфиъ — сцена. 

Мы какъ разъ попали на представленіе. Боже мой! опять то 
же самое. Можно помириться съ тъмъ, что у актрисы ифтъ пи м:- 
лЪйшаго таланта: это бы еще не бЪда; но зачфмъ она такъ безо- 
бразно причесалась, зачфмъ такъ адски кривляется и приподы- 
мается на цыпочки, находя, вфроятно, что въ мір® нфтъ ничего 
граціозне ея? Самая пьеса усыпительна до раздражительности. 
При маломъпріем% ошума, человЪ къ засыпаетъ, при большомъ — 
приходитъ въ неистовство. Мы не дослушали и вышли въ садъ. 
Сколько экзотическихъ пвфтовъ по клумбамъ и вазамъ! А! да 
это мои подозрительные штеттинскіе тюльпаны и белладонны. 
Такъ и есть: они изъ жести, и изъ каждаго цвфтка брызжетъ 
Фонтанчикъ. Цвфты сдфланы прекрасно, даже вблизи можно 
ихъ принять за настоящіе; но какъ вамъ нравится самая мысль 
заставить изъ каждаго пвЪтка днемъ бить Фонтанчикъ, а вече- 
ромъ — струю горящаго газа? Не желая быть опрометчивымъ въ 
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сужденіи, я задалъ себ вопросъ: отчего не заставить бить Фон- 
таны изъ сапоговъ? Если добиваться одной новизны, то этого, 
кажется, тоже еще не было. Садъ обнесенъ высокою стфною, и 
не:заплатившій за входъ не можетъ наслаждаться безплатно. 
Подъ навфсомъ липовыхъ аллей разставлены столы для охотни- 
ковъ пофеть и попить на открытомъ воздух. Мы спросили ши- 
пучаго лимонаду — и тутъ не посчастливилось : подали какого- 
то кисловатаго меду съ инбиремъ. Между гуляющими много. 
гвардейскихъ оФицеровъ. Въ сторонф устроенъ тиръ изъ пру- 
жиннаго карабина, стрфляющаго стальною пшилькою съ шел-- 
ковой или волосяной кисточкой, сообщающей вЪфрность полету. 
Конечно, это игрушка; но я любовался ловкости, съ которой 
два офицера выстрфлили на пари по пятьнадцати разъ, и изъ 
тридцати выстрфловъ гипсовая цфль была разбита двадцать-во- 
семь разъ. 

— Какъ бы я желалъ видђть ученье прусской кавалеріи! ска- 
залъ я своему спутнику. 

— ДЪло, кажется , нетрудное: обратитесь къ любому кава 
лерійскому оФицеру—онъ вамъ скажетъ, когда и гд можете ви- 
дЪть ихъ ученье. 

Я такъ и сдЪлалъ. Молодой кирасирскій штабъ-офицеръ, 
къ которому я обратился, сказалъ мн, что если я завтра вы- 
Ъду за Галльскую заставу (На\зсВе-Твог), то увижу гвардей- 
скихъ кирасиръ. 

— Но, прибавилъ онъ: — теперь только домашнія, эскадроп- 
ныя ученья. 

— Они-то меня болфе всего интересуютъ. 

— Въ такомъ случа выфзжайте между восемью и девятью 
часами утра. Вы гдЪф остановитесь? 

Я назвалъ гостинницу. 

— Въ пятидесяти шагахъ отъ васъ берейторскій манежъ. 
Тамъ можете получить лошадь. 

Я поклонился и ушелъ. Зазвонили ко второму акту комедіи. 
Публика отправилась досматривать пьесу; а намъ, кажется, 
смотр%ть болфе нечего. 


— Не пора ли домой? 
Это восклипаніе услыхали русекіе, прібхавшіе съ нами на 
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— Какъ это можно, съ этихъ поръ домой! Мы прочли въ 
аФиш%, что сегодня публичный балъ ГоФъ-Егеръ: такъ мы туда. 
Не хотите ли? 

— Пожалуй! 

Опять коляска покатилась по аллеямъ совершенно стемн%в- 
шаго парка. Ђхали, Ъхали; наконецъ и ГоФъ-Егеръ на лицо. 
Ну, это другое дЪло. Садъ пустъ и теменъ. Большая полиняв- 
шая зала тоже скудно освфщена. На стБнф, противу входа, по- 
блекшій театральный занавћсъ. 

— Что, и тутъ театръ? 

— НЪть, это прежде игрывали , а теперь давно уже не иг- 
раютъ. 

— Да гдЪ же публика, дамы? 

— Еще будутъ, а, можетъ быть, и не будутъ. 

Стеклянный корридоръ, въ которомъ пакрыты столы для 
ужина, не менЂе мрачнаго вида. 

Въ зал, у дверей, стойтъ какой-то господинъ лБтъ подъ со- 
рокъ , великол%пно расчесанный , въ бЪломъ галстух$ и такихъ 


же лайковыхъ перчаткахъ. Правая нога отставлена небрежно, 


и у него вообще предпріимчивая осанка. Музыканты, взобрав- 
шись на авансцену, усфлись стфною къ занавфсу и заиграли 
польку. Изъ сада вошли три дамы и сфли на диванъ. Предпри- 
имчивый господинъ подошелъ къ одной изъ нихъ, сдЪлалъ съ 
нею кругъ польки, раскланялся ‚ и подошелъ къ другой, про- 
плясалъ съ этою и подошелъ къ третьей. Вошли три-четыре че- 
ловка мужчинъ и еще двф-три дамы. 

Предпріимчивый опять за свое. Наша молодежь уже завяза- 
ла съ дамами разговоръ. Подошелъ и я. 

— Скажите, пожалуйста, кто этотъ господинъ въ бБломъ 
галстухЪ? 

— Танцъ-директоръ. 

— Что жь онъ одинъ все танцуетъ, точно по найму? 

— Какже, онъ за это жалованье получаетъ. 

— А, а! Однако, пора домой; нето завтра проспишь ученье. 

Поутру въ восьмомъ часу я уже напился кофею, а въ восемь 
мнЪ привели лошадь. На взглядъ еще туда-сюда. 

— А каково она ходитъ? спросилъ я у рейткнехта. 

— Да она участвовала въ кадрили! былъ отвфтъ. 

Когда и гдЪ, я не распрашивалъ. Фхать пришлось по мо- 
стовой, версты полторы или дв. Оказалось, что лошадь моя 


ириса" 


‚ карьеръ». Майоръ долженъ былъ фхать на Фланг%; и я за нимъ. 
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если и участвовала въ кадрили, то должно быть очень давно. 
Но дЪлать нечего—и на томъ спасибо. Вдали за заставой пока- 
зались два эскадрона гвардейскихъ кирасиръ и эскадронъ дра- 
гунъ. Они учились порозпь на значительномъ другъ отъ друга 


‚ разстояни. Не желая опоздать, я пустился рысью къ ближай- 


шему кирасирскому эскадрону, и первый, встртившійся мнф 
оФицеръ, былъ майоръ, который наканун% такъ любезно при- 
гласилъ меня. Не находясь во Фронт, онъ могъ снова отвфчать 
на мои распросы. На этотъ разъ. полковой командиръ самъ 
училъ эскадронъ. 

— Что получаетъ у ваеъ кавалерійская лошадь? спросилъ я 
майора. 

— Три кружки (3 Машмет) овса, пять Фунтовъ сБна и пять 
Фунтовъ соломы въ день. 

Майоръ уже спросилъ мою Фамилію и сказалъ, что не разъ 
бывалъ въ Петербург. Поэтомуя спросилъ, какъ велика круж- 
ка, въ еравненіи съ нашимъ гарнцемъ. 

— Гораздо меньше. 

— Такъ ваши лошади получаютъ корму вдвое меныпе про- 
тивъ нашихъ? 

— Да. 

— Зато подъемнымъ отпускается особая дача? 

— Нфть, и подъемныя должны продовольствоваться изъ 
того же количества. 

— У насъ этому не повфрятъ. Однако, ваша лошадь въ пре- 
красномъ тБл%Ъ. 

— Да; но она и корму получаетъ вдвое противъ казенныхъ. 

— Славная лошадь! Что здЪсь стбитъ такой конь? 

— На ваши деньги слишкомъ дв тысячи рублей сереб- 
ромъ. 

— Лошадь прекрасная, но, по нашимъ пфнамъ, дорого. 

— ЗдЪфсь дешевле не купить. У меня семь верховыхъ, а мало 
такихъ, которыя обошлись бы дешевле. 

— А какъ у васъ производство? 

— Туго. 

— Но, судя по вашимъ лћтамъ и чину, этого предполагать 
нельзя. 

— Да; но я обошелъ многихъ товарищей. 

Въ это время скомандовали: «къ церемоніальному маршу, въ 
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Какъ ни жаль мн было принуждать своего почтеннаго кадри- 
листа, но дБлать было нечего: ему пришлось проскакать поря- 
дочный конецъ по рыхлому полю. 

Съ фланга мнЪ все было видно. Ученье кончилось, и эска- 
дронъ пошелъ въ казарму. Драгуны тоже потянулись съ плаца. 
Ихъ мундиры напоминаютъ нашихъ жандармовъ. 

— Не хотите ли ближе взглянуть на драгунъ? У нихъ хоро- 
шій сортъ лошадей, сказалъ майоръ, обращаясь ко мн%. 

Надо было проститься. 

— Позвольте, сказалъ я: — и мн%, въ свою очередь, узнать, 
кого я долженъ благодарить за обязательное вниманіе? 

— Принцъ Мекленбургскій. 

— Въ такомъ случаф , ваше высочество ‚ меня не удивляетъ 
число верховыхъ лошадей , которое едва ли найдется у другаго 
офицера. 

Его-высочество слегка улыбнулся. Я откланялся и поБхалъ 
въ гостинницу. На этотъ разъ мой вороной, почуявъ манежъ и 
конюшню, не требовалъ особаго понужденія. Поравъ Дрезденъ. 
Славная вещь — сБть желфзныхъ дорогъ! Куда ни задумай — 
близко. Лтъ черезъ пять, Богъ дастъ, и у насъ изъ Петербурга 
будетъ въ Одессу ближе, чЪмъ изъ Пскова въ Новгородъ или 
изъ Воронежа въ Тамбовъ. Чфмъ долЪе смотришь на панораму, 
бБгущую за стекломъ вагона, тфмъ болће удивляешься благо- 
устройству Пруссш. Въ глазахъ рябитъ отъ маленькихъ горо- 
довъ, мелькающихъ по обфимъ сторонамъ дороги. Вспомните, 
тутъ все живутъ люди, изъ которыхъ немногіе обрабатываютъ 
землю, а всЪ Ъдятъ хлЪбъ, —и, между тЪмъ, посмотрите, какая 
неблагодарная почва. Хлфба плохи, особливо рожь. Да начемъ 
ей и рости-то? Песокъ, глина, хрящь. Самое количество и вели- 
чина засфянныхъ полей ничтожны въ сравненіи съ тфмъ, что 
глазъ тривыкъ видЪть въ Средней и Южной Россіи, гдЪ, куда 
ни взглянешь, море волнующихся посфвовъ, и такъ и хочется 
затянуть кольповскую : 


«Не шуми ты, рожь, спфлымъ колосомъ, 
Ты не пой, косарь, про широку степь....» 


ЗдЪсь даже смотрфть жалко. Земля обработана, какъ огородъ, 
а рожь ростетъ, какъ падалица, Какимъ же образомъ все огром- 
ное народонаселеніе продовольствуется произведеніями этой 
скудной почвы? — мало того: Пруссія ежегодно отпускаетъ въ 
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Англію значительное количество хлЪба; вс одфты прилично, по 
состоянію. ВстрЪтишь извощика или поселянина— лошадь, возъ, 
сбруя, — все въ порядкЪ; босыхъ почти нфтъ, и ни одного ни- 
щаго. М%стами старые сосновые и еловые лфса напоминаютъ 
наши сфверныя губернии; аглядя на обширныя полосы молодаго 
сФяннаго лЪса, я невольно спрашивалъ сидящихъ въ вагон% прус- 
саковъ: много ли дичи по кустарникамъ, которые, повидимому, 
лучший пріютъ для тетеревей и куропатокъ? 

— Мало. - 

— А зайцевъ много? 

— Есть, но тоже мало. Ж 

Не выглядывай вдали изъ-за тополей эти бфлыя строенія съ 
остроконечными кровлями , подумалт бы, что подъёзжаешь съ 
сБвера Россіи къ среднимъ губерніямъ. Справа и слЪва бфлыя 
полосы цвфтущей гречихи, какъ разостланныя полотна, упи- 
раясь въ самую дорогу, вапоминаютъ родину. МБстность ровная, 
и сходство тБмъ поразительнЪй , что и здЪсь гречиха сфется по 
большей части клоками. Время отъ времени пофздъ прогремитъ 
по мостику, перекинутому черезъ небольшой ручей, который, 
сверкнувъ двумя-тремя излучинами , прячется за прибрежный 
тростникъ и быстро убЪгаетъ изъ квадрата окна. Однако, не- 
смотря на внфшнее сходство м$етности, климатъ беретъ свое. 
СЪфно почти свезли, рожь поспфла и въ иныхъ мЪфстахъ скошена. 
По м®р% приближеня къ Саксонш пшеница становится желтфе 
и желтфе, а сегодня только 28 іюня (10 юля). Курьерсве по- 
Ъзды на желфзныхъ дорогахъ идутъ, какъ нашъ пассажирский, 
тридцать-пять верстъ въ часъ; нообыкновенный — не болфе двад- 
цати-осьми. Это тфмъ болфе непріятно, что, желая наверстать 
потерянное время, на станшяхъ останавливаются на самый ко- 
роткій срокъ: полторы, двЪ, три минуты. Если хотите закусить, 
то, сообразивъ заранЪе, сколько поршй намфревы взять, приго- 
товьте деньги, разсчитывая за каждую по два съ половиною 
гроша (семь съ половиною копеекъ). Вс порши приготовлены 
въ эту цфну, все равно, чего ни спросите: тартинку, рюмку ли- 
кера, чашку кофе, стаканъ лимонада, тарелку вишень или зем- 
ляники,—все равно — два съ половиною гроша. Зато на станці- 
яхь, гдЪ сходятся рельсы различныхъ дорогъ, и пассажировъпе- 
ресаживаютъ изъ однЪфхъ каретъ въ другія, пофзды, во избЪжа- 
ніе столкповен!й, должны дожидаться одинъ другаго. Такъ, на 
станціи Риза, въ Саксонш, пришлось намъсид%ть почти три-чет- 
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верти часа. Чфмъ болфе пофздъ углубляется въ Саксонію, тбмъ 
цвфтущЪе становится природа и пышнЪе созрвшая жатва. Вотъ 
наконецъ вправо ивлфво горы, покрытыя виноградникомъ, окру- 
жающія Дрезденъ. Богатыя деревни, тянущіяся по сосфднимъ 
долинамъ, можно, пожалуй, принять за города. Вино изъ мфст- 
наго винограда плохо; но здЪсь многія Фабрики выдфлываютъь 
шампанское, которое, будто бы, трудно отличить отъ Француз- 
скаго. Я его не пилъ—не знаю, а можетъ быть и пилъ—и тоже 
не знаю. Пофздъ остановился — мы въ Дрезден%. 

— Въ какую гостинпицу прикажете? спросилъ извощикъ, 
захлопывая дверцы коляски. 

Я хотфлъ было отвфчать: «въ какую хочешь, только порядоч- 
ную», но, вспомня, что миф рекомендовали Не] е Вег т, спро- 
силъ : 

— Далеко ли это? 

— Да по другую сторону Эльбы, отъ моста недалеко. 

— Ступай. 

Городомъ пришлось профхать довольно долго. Хотя соб- 
ственно Дрезденомъ восхищаться нечего, какъ это дфлаютъ 
нфмцы; но онъ все-таки одинъ изъ лучшихъ представителей 
старыхъ нфмецкихъ городовъ. Дома очень высоки: у н%кото- 
рыхъ я насчиталъ до семи этажей. Поговорите-ка съ саксон- 
цемъ: онъ вамъ докажетъ, что мостъ на ЭльбЪ чудо искусства, — 
а мостъ не больше и не лучше московскаго Каменнаго , кото- 
рымъ никто не думаетъ восхищаться. Въ гостинницу я пріфхалъ, 
по здфшнему, довольно поздно, то есть часу въ шестомъ попо- 
лудни. Театра сегодня нфтъ, читать и на желфзной дорог на- 
дофло, смотрЪть зам$чательные предметы поздно. 

— Вотъ, сказалъ дрезденскій житель: — если бы вы послу- 
шали нашу знаменитую пвицу г-жу Бюрде-Ней ; но ея теперь 
нфтъ въ городъ. Прошлую зиму она производила Фуроръ въ 
Лондон. 

— Она завтра поетъ въ моцартовомъ «Похищеніи изъ Сера- 
ля», замфтилъ услужливый оберъ-кельнеръ. 

Саксонецъ съ жаромъ опровергалъ справедливость такого 
показанія и ушелъ въ полномъ убфждени, что Бюрде-Ней за 
тридевять земель услаждаетъ слушателей. Я велЪлъ на всякій 
случай принести ахишу и билетъ на завтрашнее представленіе. 
У входа въ столовую, между сотнями объявленій, большими 
красными буквами напечатано: «Циклорама путешествія по Ка- 
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лиФорніи, до золотыхъ пріисковъ», и вслБдъ затфмъ на огром- 
номъ листф расписано, какіе профессора живописи трудились 
надъ картиной въ нЪсколько десятковъ саженей и кто да кто 
удостоилъ признать ее образцовой. Что жь! отчего не посмо- 
трфть на циклораму, особливо, когда ничего другаго сегодня 
видЪть нельзя, да и завтра будетъ трудно, по случаю воскре- 
сенья? 

Мн указали гостинницу, въ которой показываютъ цикло- 
раму. Вхожу. Въ залЪ такъ темно, что сначала рфшительно 
нельзя различить окружающихъ предметовъ. Но мало по малу 
глазъ привыкаетъ. А! да тутъ есть и зрители! Передъ занав- 
сомъ съ одной стороны столъ истулъ, съ другой —ройяль. Стало 
быть, мы пофдемъ по КалиФорпіи съ музыкой. Такъ иесть. Гос- 
подинъ въ черномъ Фрак заигралъ увертюру, и вслдъ затфмъ 
изъ-за кулисъ вышелъ Французъ и сблъ за столикъ. Увертюра 
кончена, Французъ застучалъ палочкой, занавсъ поднялся. 
«Я буду имфть честь, мм. гг., сопровождать васъ по пути къ з0- 
лотымъ пріискамъ. Вы видите, караванъ скоро тронется въ до- 
рогу, и конный индЂецъ, какъ это всегда бываетъ въ подоб- 
номъ случа, готовъ въ проводники. ВмфстЪ съ углубленіемъ 
нашимъ въ страну, всЪ предметы, встръчающіеся намъ на пути, 
примутъ ретроградное движеніе; по явленіе будетъ то же самое, 
какъ если бы почтенная публика, сидя въ вагон желфзной до- 
роги, обгоняла тише движущійся караванъ. Теперь мы отправ- 
ляемся.» Французъ отвфсилъ поклонъ, стукнулъ палочкой, и 
мы поБхали въ мнимомъ вагон%. Несмотря на великолфпное 
объявленіе, не скажу, чтобы профессора, писавшіе циклораму, 
превзошли своимъ искусствомъ мои ожиданія , хотя иныя мЪста 
безконечной картины едфланы недурно, —напримф$ръ, ночной 
пожаръ въ степи. Инд%йцы, хитрые на выдумки, особенно, гдђ 
дЪло касается того, чтобы ограбить европейцевъ, поджигаютъ 
по втру сухую траву противъ мста, на которомъ въ извфст- 
ное время будетъ находиться караванъ. Вы видите, яркая ст%- 
на пламени широко охватила ночной горизонтъ, и красные язы- 
ки его, извиваясь, какъ исполинскія зм%и, все ближе и ближе 
подползаютъ къ несчастнымъ путникамъ. Въ караванф ужасъ 
и смятеше. ИндЪйцамъ только того и нужно: они ограбятъ пу- 
тешественниковъ, а сами уйдутъ по знакомымъ лишь имъ од- 
нимъ ущельямъ, куда пламя не проникаетъ, не находя себЪ 
пищи на голыхъ уступахъ. Не знаю, до какой степени вфрна 
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природЪ пиклорама; но эти безводныя степи, перевалы и овра- 
ги, поросшіе лЬскомъ, засфвшимъ у небольшаго ручья или стре- 
мительной ръчки, которую волы, запряженные въ Фуры, дол- 
жны переходить‘ чуть не вплавь, напоминаютъ новороссій- 
скую природу. ЗанавЪсъ уже два раза опускали, а конца все 
еще нЪфтъ. Французъ за столикомъ и нмецъ за Фортепьяно не 
щадили себя, стараясь другъ передъ другомъ овладфть нашимъ 
воображеніемъ, одинъ—посредствомъ краснорфчивыхъ объясне- 
ній предметовъ, другой —соотвБтственной музыкой. Но—увы!— 
это попури какъ-то плохо дЪйствовало, вылетая изъ стараго, раз- 
строенцаго ройяля. Н%тъ, не дофду до пріисковъ, а уйду въ 
свою гостинницу. По небольшому народонаселению (не боле 
90,000), Дрезденъ довольно оживленъ. 1Щегольскіе экипажи 
и извощичьи коляски то-и-дфло снуютъ черезъ Новый рынокъ 
(МЖептагкі). Гуляющимъ безпрестанно перер®заютъ дорогу 
подмастерья, перевозящіе на разнокалиберныхъ тачкахъ и тЪ- 
лЪжкахъ хозяйскіе матеріалы. Нельзя не задать сгб вопроса: 
зачфмъ и здЪсь, какъ въ Берлин%, припрягаютъ въ телЪжки со- 
бакъ? Тамъ, по крайней мр%, собаки огромнаго роста, обБщаю- 
щаго силу, а затмъ и помощь человку. Но какую помощь мо- 
гутъ оказать эти собаченки? И какъ съ ними порой обходятся! 
Вотъ широкоплечій бфлокурый парень захотЪлъ бросить телфж- 
ку у тротуара и зайти въ полпивную. Несчастная собака не по- 
няла его движения и, собравшись съ силами, оттащила порожпюю 
телёжку на два шага отъ порога. Парень зашелъ спереди п 
ударомъ каблука въ голову остановилъ ея рвеніе. Посмотрите, 
съ какимъ пристыженнымъ видомъ она облизывается. Ей, оче- 
видно, не столько больно , сколько стыдно своей недогадливос- 
ти. БЪдияжка убфждена, что въ цБломъ мёрЪ собаки ходятъ 
въ дышлЪ исправне ея. Не знаю, справедлива ли пословица: 
«н%мцы обезьяну выдумали», но не подлежитъ сомнфнію, что они 
собаку еєли не съфли, то, по крайней м%р%, невЪфроятно вы- 
школили. Обратите вниманіе на маневры этой большой; мохна- 


той собаки, подгоняющей двухъ телокъ, котбрыхъ мясникъ ве- 


детъ на веревкЪ. Телята, чуя недоброе, упираются и мычатъ. 
Безъ собаки нфмець не довелъ бы ихъ куда слфдуетъ; но она 
безостановочно маячится у самыхъ заднихъ ногъ упрямцевъ, 
замБтя возрастающее сопротивленіе, лаетъ и толкаетъ носомъ 
непокорнаго. Такое самоотверженіе, конечно, не проходитъ да- 
ромъ. Телята, подвигаясь впередъ, лягаютъ безпрестанно и такъ 
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ловко, что голова собаки звучитъ подъ ударами, какъ пустое 
лукошко. Руководясь однимъ инстинктомъ, собака отметила бы 
за нестерпимую боль; но она понимаетъ, что нельзя’ кусать те- 
ленка, предназначеннаго на жаркое, ичто всякое занятие имфетъ 
свои невыгодныя стороны.... Чудный вечеръ! Тепло и легко ды- 
шать. Городской шумъ мало по малу утихаетъ, извощики уфз-— 
жаютъ на квартиры; и носильщики (портшёзы) предлагаютъ 
свои услуги. Въ ночное и дождливое время портішезъ—обыкно- 
венный экипажъ дрезденскихъ дамъ, возвращающихся съ бала, 
если нфтъ собственнаго. Темнфетъ, и газовые Фонари вспыхива- 
ютъ одинъ за другимъ. Пора спать. Съ вечера меня увБряли, 
будто въ воскресенье нельзя ничего видЪть; но, не теряя надеж- 
ды, ячасовъ въ десять утра пошелъ попытать счастья. Картин- 
ная галлерея недавно’ перенесена изъ прежняго помбщёнія въ 
новое, собственно для нея возведенное здёніё, заложенное пб’ 
плану Семпера въ 1847 году и находившееся съ 1849 года подъ 
вБдЂніемъ Генеля и Крюгера. По этой причин% я долго не могъ 
добиться, гдБ она. Наконецъ у входа швейцаръ объявить; что 
съ одиннадцати часовъ можно видЪть галлерею, а’до тёхъ поръ 
предлагалъ мн оемотр%ть собраше драгопнностей, изв\%стное 
подъ названіемъ` «Зёленыхъ Сводовъ» (бтйпе @езб Не). Дать 
нечего, отправляюсь въ дворъ королевскаго' дворца и въ пра- 
вомъ углу нахожу’ запертую дверь «Зёленыхъ Сводовъ». Но 
тутъ вотъ какое обстоятельство : надобно дожидаться вожата> 
го — толкователя и въ то же время надсмотрщика за посБтиїё- 
лями, которыхъ число не можетъ превышать пяти: Обходь 
залъ совершается обыкновенно въчасъ времени, за что проводни- 
ку платитея ‘два талера,—слфдовательно, копбекъпо тридцати- 
пяти съкаждаго посетителя, — и’; вы можете быть увфрены;, здфШ- 
ніе любопытные не пойдутъ до твхъ поръ, пока выход» прёд- 
шествовавшихь пе совпадетъ съ установленнымъ наибольшимъ 
числомъ новыхъ. Если партія не условлена заранфе; ждать при- 
ходитсй: долго. Ничего—ждутъ. На этотъ‘разъ’на скам у вхо- 
да я заёталъ хранпуза съ женой: 

— Скбро’ли выйдутъ поебтители? спросилъ ‘я! 

— Должно быть скоро: давно пошли. 

— Въ такомъ случаБ пойдемте сейчасъ съ первымъ провод- 
НИКоМЪ. 

— Какже мы пойдемъ? Насъ всего трое-— надо подождать 
еще двоихъ. 

Т. ІХ. Отд. 1. РА 
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— А стдиатъ ли смотрфть «Зеленый Сводъ»? 

— 0! с’езё Ыеп Ъеаи! тутъ большое собраніе богатствъ. 

— Положимъ; но подобныя собранія, если не представля- 
ютъ замфчательныхъ · памятниковъ искуства, мертвый капи- 
талъ—не болфе. 

— Не говорите этого. Всякая достопримфчательность—са- 
мый живой капиталъ не только для города, нои для всего края. 
Путешественникъ заран%е говоритъ себЪ: «въ такомъ-то городћ 
нужно видЪть то-то и то-то», а вслЪлствіе безпрестаннаго 
движенія городъ цвфтетъ. 

Французъ правъ. Безъ сомн%нія, въ Дрезден% не было бы и 
одной-трети пріфзжихъ, небудь въ немъ, напримъръ, Картинной 
Галлереи. 

Во время нашей болтовни желфзная дверь отворилась и по 
яЪстнип% сошли дять человЪкъ. 

— Можно итти? спросилъ я проводника. 

— Можно. 

`— Пойдемте, обратился я снова къ Франпузамъ. 

— Н%тъ, мы обождемъ Французскаго проводника. 

Я поклонился и пошелъ одинъ. Не знаю „ почему пять или 
шесть залъ со сводами названы «Зелеными»? Я ничего зеле- 
наго невидалъ. Кругомъ по стБнамъ стеклянные шкапы, напол- 
ненные разною средневфковою утварью, золотыми, серебря- 
ными, бронзовыми и эмалевыми вещами. Если вещь незатЪй- 
лива и изящна, будьте увфрены, она принадлежитъ къ ХҮ или 
ХҮІ вфку. Чфмъ къ болфе близкой эпох% она относится, тфмъ 
менфе въ ней характера и вкуса, несмотря на то, что на ипыя 
произведенія позднфйшаго времени употреблены годы невЪро- 
ятнаго труда. ЗамфчательнЪе прочихъ древностей дв% вазы, ко- 
торыя считаются работой Бенвенуто Челлини , да комната ко- 
ронныхъ драгоцфнностей саксонскихъ монарховъ. Алмазныя 
пфпи, серьги, вБнцы, запонки, пуговицы , по величин, чистой 
вод и ровному подбору камней, невольно останавливаютъ вни- 
маніе зрителя. Я не ошибся, предполагая увидать много рБдкаго 
по пн, а не по художественному достоинству. Французы все 
еще сидятъ у входа. Я поклонился и побБжалъ въ Картинную 
Галлерею. Обширное зданіе въ три этажа. Въ пижнемъ—снимки 
со скульптурныхъ произведеній, второй и третій заняты карти-- 
нами. Большая и высокая ротонда, подъ стекляннымъ купо- 
ломъ, съ рахаэлевскими и нидерландскими коврами по стБнамъ, 
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раздфляетъ галлерею на дв равныя части. Куда изъ нея ни 
сойдите по ступенькамъ, навосточную или на западную полови- 
ну, передъ вами анФилада изъ трехъ громадныхъ залъ, съ тою 
разницею, что съ одной стороны васъ встрфчаютъ произведенія 
испанцевъ, неаполитанцевъ, нидерландцевъ и нфмцевъ, а съ 
другой —итальянскія школы. Кром% этихъ шести, асъ ротондою 
семи, главныхъ залъ, освбщенныхъ сверху, въ каждомъ кон- 
1% зданія по три залы, уступающія первымъ по величин, — 
и затЪмъ, съ одной стороны Фасада, длинный рядъ комнатъ, 
въ которыя свфть падаетъ съ боку. Әтихъ комнатъ счетомъ 
двадцать-одна, и всВ онЪ служатъ какъ бы дополненіемъ школъ, 
предстазители которыхъ помфщены въ главныхъ залахъ ·зда- 
| нія. Въ третьемъ этаж рядъ такихъ же комнатъ, и все, можно 
сказать, переполнено картинами. Какъ ни ухитрялись достиг- 
нуть самаго выгоднаго освЪщенія и какъ саксонцы ни гордятся 
результатомъ своихъ усилій, говоря по справедливости, все-таки 
многія прелестнфйпия картины первоклассныхъ мастеровъ от- 
| сввчиваютъ и блестятъ такъ, что даже досадно смотр%ть. Опи- 
| сывать Дрездепскую Галлерею не буду. Ее надо изучать, а изу- 
чивъ —мало написать нфсколько томовъ. Я буду говорить о 
моемъ впечатл%фніи и о картинахъ, заставившихъ меня останав- 
ливаться не какъ художника или дилеттанта, а какъ простаго 
зрителя, какихъ здфсь перебываютъ тысячи. Но, возвращаясь 
воспоминаніемъ къ видфнному, чувствую ‚ что не могу испол- 
нить и этого. Какъ описать «Царство Флоры» (Пуссена), Опоз 
езо , т. е. Нептуна, укрощающаго бурю (Рубенса), или :его же 
«Императора Карла Ү», вфнчаемаго побфдой и попирающаго 
одной ногой силена , въ то время, какъ Венера и Амуръ плачуть 
въ сторонЪ? Можно ли описывать нЬжное и сочное, какъ румя- 
пый плодъ, тБло вандиковой «Данаи», къ которой Юпитеръ · 
— спускается на ложезолотымъ дождемъ, или рембрандтовъ «Пиръ 
| Эсеири у Агасвера», или его самого съ бокаломъ въ рук и 
женою, сидящей у него на колфняхъ; «Святую Магдалину» 
(Еатпоѕіѕѕзіта Маййајепа) Аллегри-Корредж!о (Апһќопіо). или (его 
же) всему свфту известное «Поклоненіе Пастырей» (Кор- 
реджіева Ночь)? Все это такъ разнообразно по содержанію, по 
__ мысли и исполненію, что слова могутъ только затмить впечат- 
” 2%ніе, производимое одними именами этихъ произведеній. Къ 
| такамъ твореніямъ генія можно вполн% отнести стихъ Гюго: 
«Н@аз! је Раіте іапі диа {ор пот зе] је реиге». 


| 
Е — 945 / 


= 


Е 


== 


ЕЕ Е ЕЕ ЕЕ 


АЕ ТЕЧЕЕЕЕ 


100: СОВРЕМЕННИКЪ. 


< Какая.страшнаясила, какаягенальная правда! Посмотритела, 
рембраидтовскаго «Ганимеда», уносимаго орломъ. Вамъ, можетъ 
быть, и въ голову бы не пришло искать въ картин Рембрандта. 
воепроизведеніяизвЪстнаго греческаго мива: такъ далеко. худож- 
никъ отошелъ концепціей отъ образа, возникающаго перелъ на- 
ми при. мысли, о похищени Ганимеда Но эту. нев5рность мнөу 
онъ ‘заставляеть забыть изумительной вфрностью природЪ и 
творческой правд%. Передъ вами не юноша, плфнивший Юпите- . 
тера, и котораго самому, большому орлу едва ли поднять на. не- 
бо, а трехъ-четырехлЬтній. ребенокъ , висящій въ. воздух. 
Огромный и. умный. слуга Зевеса. схватилъ игравшее дитя, за 
спинку рубашки и мощно подымаетъ къ небу свою. ношу. 
Между тъмъ, страшные когти , которыми орелъ, поддерживаеть 
малютку, и. глазъ хищной. птицы нисколько васъ не, успокои- 
ваютъ, Быть можетъ, орелъ уноситъ. мальчика на; заоблачное 
гнфздо въ пищу. дЪтямъ, чему бывали примфры. Ребенокљ.оче- 
видно только что. лакомился. Пучекъ спфлыхъ ягодъ. замеръ. у 
него. въ правой:рученк%. Всмотритесь въ его фигуру, въ кислое 
и въ то. же время вопросительное выражеше лица и замерпия ру- 
ки. Онъ уже плачетъ, но сейчасъ зареветъ. Большей правды ни 
одно искусство сказать не можетъ. Вы до малфйшаго оттЪнка 
видите всЪ душевныя и тфлесныя ощущеня мальчика. Рубаш- 
ка, на которой, онъ виситъ, рбжетъ ему подъ мышками. и связа- 
ла руки. Онъ еще молодъ и не понимаетъ, что съ нимъ дфлает- 
ся и гдЪ онъ. Но ему больно и страшно въ высот , — страшно 
отъ присутствія хищной птицы, которая такъ нецеремонно. съ 
нимъ:обходится. Если на.липћ:его вътъ и тБни отчаяшя, тре- 
бующаго. сознашя, зато, вы видите, ребенокъ и капризничаеть 
и страдаетъ, и удивленъ и.запуганъ. Послфднее чувство, дото- 
го. преобладаетъ въ бБдномъ малюткЪ, что заставляетъ его. дЪ- 
лать то. же. самое, чфмъ прославилась извфстная корова Поля 
Поттера (въ нашемъЭрмитажф). А вотъ одно изъ самыхъкапиталь- 
ныхъ сокровищь Дрезденской: Галлереи: гольбейнова «Мадон- 
на». Гансь Гольбейнъ младший, родившийся въ АугебургЪ, а, по 
инЪню другихъ — въ БазелЪ, въ 1489, и умерший, въ Лондон 
въ 1554, написалъ. эту картину для базельскаго бургомистра 
Такова Мейера, представивъ его съ семействомъ подъ покровомъ 
Пресвятой ; ДЪвы. Это въ настоящее время не подлежитъ. со- 
мифпію; но справедливо ли преданіе, по которому на картинЪ 
Пречистая держитъ на рукахъ. больное дитя Мейера, не рЪ- 
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тпено. Болфе двухсотъ лБтъ мастерское ‘произведене, достав- 
шееся наслвдникамъ Мейера, переходило ‘изъ рукъ въруки, пока 
въ 1743 г. небыло куплено въ Венещи для Дрездена, Изв стнымъ 
граФомъ Альгаротти, просв щеннымъ любимцемъ Августа Саксон- 
скаго и Фридриха Великаго. ЗдЪсь религіозный и мъстный харӣк- 
теръ выражается на ҡартин% не только въ одеждахъ и какой-то 
эпической неподвижности, но ивъ разъединения половъ. Какъво 
храм, по правую руку Божіей Матери —Јаковъ Мейеръ прекло- 
нлетъ колфни ‘съ двумя сыновьями, а по лвую , разно съ муж- 
чинами, его жена Анна ИТекенторлинъ съ матерью и дочерью. 
Такія затруднительныя условія геній художника умфлъ превра- 
тить во всемогущія средства, которыми онъ передаетъ свою 
благоговйную душу. Изъ залы гольбейновой «Мадонны» вы- 
ходишь съ душею, затихнувшей до дна; пренсполняенься тБмъ 
невозмутимо сладостнымъ чувствомъ, которымъ вБетъ отъ мейе- 
рова семейства, преклоненнаго передъ Царицей Небесъ. Долго 
ещё ходилъ я изъ залы въ залу, изъ комнаты въ комнату. Самыя 
разнообразнъйшія впечатлБнія смБнялись одно другимъ, отъ 
усилія зрБнія въ глазахъ стало горько, а напряженное вниманіе 
истощилось дотого, что я сталъ бродить полубезсознательно, 
какъ сомнамбулъ. Влругъ внезапная мысль озарила меня, и, под- 
нявъ голову, я обратился къ какому-то с$дому старичку съ 
просьбой показать мнв залу Сикстинской Мадонны, —подъ влія- 
ніемъ Мурильо, Рубенса, Корреджіо, Рембрандта, Гольбейна 
и другихъ, я совершенно забылъ о «МадоннЪ» Рафаэля. 

— Направо, угольная комната, первая дверь, отвфчалъ ста- 
ричокъ. 

Помню, я перешагнулъ завЪтный порогъ безъ всякаго вол- 
ненія. Въ угольной комнат «Сикстинекая Мадонна» помфщена 
одна, такъ же, какъ и гольбейнова, на противоположномъ кон- 
ц$ галлереи. Единственное окно прекрасно освфщаетъ огромную 
картину, противъ которой стоятъ диванчики для зрителей, чего 
я не замБтилъ въ залф «Мадонны» Гольбейна. Меня поразила 
необыкновенная тишина, царствовавшая въ комнатБ, въ кото- 
рой находилось до пятьнадцати человфкъ посфтителей. Не поды- 
мая головы, я прошелъ до места, откуда хорошо могъ видфть 
картину. Поднявъ глаза, я уже ни на минуту не мӧогъ оторвать 
ихъЪ отъ небеснаго видБнія. Сколько каждый изъ насъ видБлъ 
копій, гравюръ, литограФій съ геніальнЪйшаго творенія Рафаэ- 
ая! но всВ он% не только не папомйнаютъ, а, напротивъ, грубо 
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искажаютъ безсмертное произведеше. Этого человЪкъ не въ си- 
лахъ повторять. Какъ благословлялъ я въ душћ короля саксон- 
скаго за то, что онъ запретилъ снимать дагерротипы съ этой 
картины и только извЪстнфйшимъ художникамъ лично разръ- 
шаетъ писать съ нея коши. Картина удивительно сохранена и 
свЪжа. Въ настоящее время она за стекломъ, которое, однакожь, 
не мБшаетъ наслажденю,— напротивъ, возвышает его мыслію, 
что еще черезъ сотни лфтъ она будетъ неизсякаемымъ источни- 
комъ восторга. Прежде, какъ говорятъ, картина постоянно бы- 
ла обставлена мольбертами пачкуновъ, которые, искажая на 
своихъ холстахъ видфніе Рафаэля, только мБшали тихому созер- 
пан!ю посфтителей. О! какъ я радуюсь, что я не знатокъ живопи- 
си, не дилеттантъ: можеть быть, впечатлБніе мое не было 
бы такъ полно и сладко. Когда я смотрлъ на эти небесныя, 
воздушныя черты, мнв ни на мгновеніе не приходила мысль о 
живописи или искусств; съ сердечнымъ трепетомъ, съ невоз- 
мутимымъ блаженствомъ я вфровалъ, что Богъ сподобилъ меня 
быть соучастникомъ видфшя Рафаэля. Я лапомъ къ лицу ви- 
дЪлъ тайну, которой не постигалъ, не постигаю и, къ величай- 
шему счастію , никогда пе постигну. Пусть эта святая тайна 
вЪчно сіяетъ, если не передъ моими глазами, по крайней м®р%, 
въ моемъ воспом інаніи... Въ растворенномъ оки, подъ раздви- 
нутыми зелеными занавЪсками, на облак появилась Пречи- 
стая съ Божественнымъ Младенцемъ на рукахъ. Съ правой Ея 
стороны, на колфняхъ передъ Ней, св. Сикстъ, съ лБвой — 
великомученица Варвара. Два младенца-ангела , опершись на 
подоконникъ, ищутъ глазами своихъ владыкъ. Развф это карти- 
на? разв это сочинено? Оторвите хотя на мигъ вашъ взоръ отъ 
Пречистой и взгляните на двухъ младенцевъ-ангеловъ: они не 
только чистые служители божества , но и блаженные его созер- 
цатели. Вся воздушная Фигура Мадонны, дыша, плавно паритъ 
къ вамъ навстрфчу. Вы это видите собственными глазами. Въ 
глубинЪ небесной лазури мало по малу возникаютъ свътлые 
лики милліоновъ ангеловъ, окружающихъ Божество. Но, взгля- 
нувъ разъ на лики Пречистой и Божественнаго Младенца, 
вы не будете и не можете глядЪть ни на что. Такого яснаго, 
лучезарнаго чела, такихъ глазъ не можетъ быть у человћка. 
Самая нЪжная, самая святая мать не можетъ такъ глядфть на 
васъ. Спаситель на рукахъ Матери — совершенный младенецъ 
отъ одного до двухъ лЪтъ: въ этомъ уббждаютъ Его ликъ и дфт- 
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ские члены; но никакой геній не можетъ сіять тфмъ лучезарнымъ 
свЪтомъ, какимъ свЪтится каждая его черта. Точно также свћ- 
тятся чело и глаза Богоматери; но свфтъ ихъ мягче, хотя не 
менфе ощутителенъ для зрЪнія. Надъ божественными ликами 
никакого ореола, а, между тфмъ, небесная красота ихъ свБтится 
и проникаетъ своими дрожащими лучами до глубины души. 
НЪтъ , тысячу разъ нфтъ! это не картина. Я просид%лъ передъ 
образомъ Мадонны 41 Зап $51540 два часа и понялъ, почему по 
улицамъ народъ толпою сл$довалъ за Рахаэлемъ. Изъ Галлереи 
я вынесъ неподдфльный восторгъ и счастье, котораго уже не 
утрачу въ жизни. Послф этого, разумфется, мнЪ не хотБлось 
смотрЪть на другія картины и было жаль смутить чфмъ бы то 
ни было торжественное настроеніе души; но въ ротонд% рафаэ- 
левскихъ ковровъ какая-то барыня заставила меня невозьно 
улыбнуться наивностію своего восклицашя. Она вела за руку 
мальчика лфтъ шести и въ ту минуту, когда я проходилъ ша- 
гахъ въ двухъ мимо нея, громко сказала ему: 

— Хорошенько смотри, сынъ мой: это теб на всю жизне. 

Въ голосф слышалось выраженіе душевнаго убфжденя 
матери, желающей пользы своему ребенку. 

Возвращаясь въ гостинницу, я наткнулся, какъ нарочно, на 
смфну саксонскаго караула. Въ Германи вокругъ музыкантовъ 
всегда толпа. Въ отношеніи ловкости надобно отдать справед- 
ливость саксонскимъ солдатамъ, и въ особенности офицерамъ. 
Посл дне преимущественно изъ спеціальныхъ школъ, и у нихъ 
чрезвычайно порядочный видъ. Что касается до солдатъ, то, по 
одиночк% и какъ люди, они красивы и ловки, а въ массБ—нътъ 
воинственной осанки. Впрочемъ, и не мудрено, если взять въ со- 
ображені краткость времени, проводимаго ими въ строю. На- 
равн% съ другими, музыканты пользуются правомъ кратковре- 
менной службы; но правительство лучшимъ изъ нихъ предла- 
гаетъ хорошее жалованье, такъ что они находятъ разсчетъ доб- 
ровольно оставаться при полку и нер®дко сфдыми усами и бакен- 
бартами отбиваютъ отъ молодыхъ однополчанъ. У саксонской 
пфхоты, какъ у нашей кавалеріи, инструменты всБ безъ исклю- 
ченія мбдные; а какъ съ Саксоніи начинается полоса Германи, 
гд всякій простолюдинъ врожденный музыкантъ, то нельзя 
безъ удовольствія слушать ихъ полковой музыки: такъ стройно 
и мягко это у нихъ выходитъ. На афиш я. прочелъ имя гос- 
пожи Бюрде-Ней; начало въ шесть часовъ. Пробило полови- 
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на пятаго, когда я встать изъ-за стола и отъ нечего дфлать.по- 
шелъ на террасу, возвышающуюся по лфвому берегу Эльбы. 
Видъ съ террасы очень хорошъ. Вправо и влфво по обђимъ сто- 
ронамъ р$ки тянутся горы. То, что синфетъ вправо изъ-за бли- 
жайщихъ горъ, покрытыхъ виноградникомъ, Саксонская Швей- 
царія. Внизу у ногъ вашихъ течетъ Эльба. Не представляйте 
себЪ какой нибудь великолфпной рБки. Въ ДрезденЪ Эльба ед- 
ва ли поспоритъ обиліемъ воды съ Москвой-рфкою. ТБ же плос- 
кодонныя барки, только окрашенныя, по большей части охрой. 
Вотъ уже третья, медленно пробравшись подъ аркой каменнаго 
моста, еще медленнфе подняла спущенную мачту и, распра- 
вивъ парусъ, тихо пошла въ слБдъ другимъ, противъ теченія. 
Слава Богу, шесть часовъ, и я получу понятіе о Дрезденскомъ 
театр, котораго зданіе, несмотря на странную архитектуру, 
снаружи довольно казисто. Съ террасы до театра недалеко. 
Зайдешь за соборъ — тутъ и есть. Зала, какъ оказалось, и ма- 
ла, и плохо освфщена, и еще хуже расписана." Оперу Моцарта 
«Похищеше изъ Сераля» даютъ довольно рфдко, хотя она 
очень хороша. Теноръ, похитититель прекрасной султанши, 
пфлъ съ чувствомъ, но безъ голоса; высокія ноты онъ додфлы- 
валъ руками. Зато султанша, г-жа Бюрде-Ней, составллетъ въ 
этомъ отношеніи прямую противоположность. У нея сильный и 
чистый голосъ, но невыносимыя гримасы при руладахъ и от- 
сутствіе даже тфни чувства. Ея единственная задача— доказать 
вамъ, что въ вашемъ горлћ не помфстятся вся эта дробь и крюч- 
коватые возгласы, и что если она этими пилюлями только что 
не подавилась, такъ единственную потому, что она Бюрде-Ней. 
Дополняя портретъ, вообразите пожилую, безобразную, рас- 
толетфвшую, задыхающуюся отъ шнуровки женщину, одфтую 
съ поразительнымъ безвкусіемъ. Не будь опера сочиненія Мо- 
царта и представься малфйшая возможность продраться къ вы- 
ходу изъ нфмецкаго партера, я ушелъ бы домой. 
Часто слышишь у насъ жалобы на недостатокъ общественной 
жизни. Спорить противъея удобства и пользы напрасно; а тфмъ не 
мен Њеонаприноситъмножество условій обременительныхъ, КЪ К0- 
торымъ русскій человЪкъ не привыкъ. Пофздъ желфзной доро- 
ги, пароходъ, дилижансъ, (аре Ве не будутъ васъ дожидаться; 
надо самому позаботиться и всюду поспЪть и ничего не потерять. 
Посл днюю задачу я разрБшаю такъ дурно, что вездЪ что ни- 
будь о въ одномъ мфстВ платокъ, въ другомъ книгу, въ 
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третьемъ сигары, ит. д. Желая попасть обыденкой въ Кардс- 
бадъ, я припужденъ былъ встать въ четыре часа утра и отпра- 
виться на желБзную дорогу въ пять. Изъ Дрездена ло Хем- 
ница по желфзной дорог пять часовъ зды, да изъ Хемница 
дилижансъ, отходя въ четыре часа послЪ обБда, идетъ до 
Карлсбада часовъ семь. Слфдовательно, въ двфнадцать часовъ 
ночи я буду въ КарлебадЪ , отдохну, и слЬдующій день у меня 
въ полномъ распоряженіи. Въ Хемниц% съ н%которыхъ поръ за- 
велась такая Фабричная дфятельность и столько получается за- 
казовъ изъ Пруссш и другихъ частей Германіи, что онъ совре- 
менемъ обБщаетъ заслужить имя саксонскаго Манчестера. Те- 
перь въ Германіи уже не то, что было прежде. Бывало, поемо- 
трятъ вашъ паспортъ на гранид% Таможеннаго Союза, и вы во 
все время путешествія можете не доставать его изъ чемодана. 
Теперь другое дБло:: куда ни пріћђзжайте, въ какомъ трактир% 
ни остановитесь, второе слово, которымъ васъ встрътитъ хо- 
зяипъ: «пожалуйте паспортъ». Въ Хемниц% со мной случилось 
то же самое, | 

— Сейчасъ, отвфчаль я, преспокойно раскрывая дорожную 
сумку. 

Паспорта въ ней не оказалось. Я въкарманы — и тамъ нтъ. 
Выбрасываю до бездфлицы всБ вещи изъ чемодана — нётъ, 
нЪтъ и нфтъ. Что тутъ двлать? ГдЪ взять паспортъ? Писать ли 
въ Россію, или Фхать назадъ въ Дрезденъ, просить консула о 
новомъ видЪ? 

— Не забыли ли вы паспорта въ Дрезден, въ гостинницђ? 
отозвался нЪмецъ, замЪтившій , какъ мнћ досадна моя неудача. 
— СъБздите на желфзную дорогу и спросите по телеграфу. 

Я послушалъ добраго совЪта и, запросивъ въ дрезденской 
гостинниц% о паспортЪ, возвратился къ обфденному столу и ве- 
алъ съ досады подать бутылку шотиереПо. Не успълъ я отпить 
и половины ,какъ явился посланный съ телеграхической депешей и. 
извстіемъ, что паспортъ мой пріБдетъ съ вечернимъ по%здомъ. 
Пришлось ночевать въ Хемниц%; но, обрадованный возвратив- 
шимся паспортомъ, я не сталъ уже роптать въ этотъ вечеръ на 
скуку.  _ 

Въ шесть часовъ утра дилижансъ тронулся въ Карлебадъ. 
За Хемнипемъ начинаются первые уступы Рудныхъ горъ. 
Чфмъ далће движется медленный дилижансъ, тёмъ круче поды- 
мается шоссе и выше съ обфихъ сторонъ отвфсныя скалы, у по- 
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дошвы которыхъ профзжаешь. Буковые лБса замБпяются сосно- 
выми съ сфверными березами по опушкамъ ; еще выше ельникъ 

и кустарникъ и наконецъ мшистыя растенія, окружающія то - 
щій можжевельникъ. Зелень изъ сочной темно-зеленой посте- 
пенно переходитъ въ желто-бурый пвфтъ, и окрестныя горы 
начинаютъ плавать въ голубомъ туман. Русскій, даже сочув- 
ствующій красотамъ природы, едва ли съ чужихъ словъ уга- 
даетъ и возсоздастъ впечатлнія, возбуждаемыя страной горис- 
той: въ Европейской Росси, за исключешемъ Крыма и Финлян- 
ди, нЪтъ горъ. Не хочу этимъ сказать, чтобы картины нашихъ 
безбрежныхъ степей были лишены своей прелести. Въ природЪ 
нЪтъ ничего р%зкаго. Кто ее любитт., долженъ привыкнуть всма- 
триваться въ ея стыдливую, застфичивую красоту. Напрасно 
станетъ просить неподдфльнаго-восторга у горной природы че- 
ловфкъ, равнодушно профзжаюний вечеромъ по сфрой степной 
дорог% ‚, между назрфвающей пшеницы или трехаршинной ржи, 

и которому не легче, не свободпй дышать, глядя на широкую 
темно-зеленую массу, по которой задорный перепелъ то побъ - 
житъ, раскачивая былинки, то вдругъ, превратясь въ осторож- | 
| м пость и вниманіе, замретъ, вытянувъ любопытную головку. 
| т И Вотъ почему меня такъ бфеятъ неумстпые восторги тупыхъ 
М спутниковъ съ одной стороны, и вотъ почему я вполн убЪж- 
денъ съ другой, что русскіе художники современемъ растол- 
куютъ всему свЪту красоту роднаго ландшафта, точно такъ же, 
какъ голландцы растолковали особенную прелесть своего. 

На австрійской таможнЪ слишкомъ долго насъ не задержа- 
ли. Главный камень преткновенія—табакъ. Илизапаситесь ино- | 
страннымъ табакомъ и заплатите огромную пошлину, или обре- | 
ките себя на австрійскія сигары, которыхъ курить невозможно 
безъ головокруженія и дурноты. Со мною былъ небольшой за- 
пасъ: надолго ли хватитъ? Опять въ гору да въ гору. 

Не усп$лъ дилижансъ перевалиться за саксонскую границу, 
нищіе, какъ по мановенію волшебнаго жезла, обступили его со 
всбхъ сторонъ. Чфмъ выше подымаешься, тфмъ посфвы скуд- 
нй и зеленй, т. е. менфе созрфли. На иныхъ высотахъ пше- 
ница только выколашивается, тогда какъ въ Саксоніи ее на 
дняхъ будутъ жать. СФно хорошаго качества изобильно, а ро- | 
гатый скотъ тирольской породы крупенъ и красивъ. Самое назва- л 
ніе Рудныхъ горъ говоритъ о разработк% металловъ. Въ прежнее 
время пріиски были богаче; но до сихъ поръ добываютъ много 
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серебра, болфеже всего, иво многихъ мБстахъ Богеміи, находятъ 
каменнаго угля. Вотъ причина, по которой веф горы покрыты 
лесами, несмотря на множество Фабрикъ, находящихся въ стра- 
нв и потребляющихъ огромное количество топлива. Въ полдень 
дилижансъ встащился на самую возвышенную точку Рудныхъ 
горъ — Зонненвирбель (ЗоппепуйЪе]). Мы съ товарищемъ вышли 
изъ кареты и пошли пфшкомъ. Панорама, открывающаяся влфво 
съ дороги, вдоль широкаго ущелья между двухъ горныхъ от- 
раслей, истинно великолБпна. Горный туманъ, переходя въ от- 
даленін изъ свфтло-голубаго пвфта въ волокнисто-молочный, 
сливается наконецъ съ небомъ и облаками; а группы лфеовъ, 
массами вр®зывающіяся въ это дымчатое море, принимаютъ не- 
уловимо причудливыя очертанія. тучъ, такъ что не различишь, 
что такое передъ глазами: лса въ туман или облака на небЪ? 
Слава Богу! дорога начинаетъ спускаться. Еще три-четверти 
часа; и мы будемъ въ Карлсбад%, къкоторомутакъ жадно стре- 
мятся больные со всего свфта. Самый городъ, расположенный 
по обБимъ сторонамъ ръчки, между двумя горными хребтами, 
какъ въ котлБ, предстаетъ глазамъ путешественника почти въ 
ту минуту, когда дилижансъ взъБзжаетъ на его мостовую. 

Если не взглядывать вправо и влфво, черезъ черепичныя 
крыши однообразныхъ трехь и четырехэтажныхъ домовъ, 
на темно-и свфтло-зеленыя стфны почти отвБсно подымающих- 
ся сосновыхъ, еловыхъ и буковыхъ лБсовъ, испещренныхъ жи- 
вописными глыбами сБрыхъ скалъ, а смотрђъть только передъ 
собою, вдоль тфеныхъ улицъ , первое впечатлЪніе не будетъ 
ни отрадно, ни поэтично. Н%мецкій городокъ — и только. Вс 
дома, хотя и каменные, не болфе, какъ гостинницы для пр!з- 
жающихъ, и въ цфломъ Карлсбадъ нфтъ дома безъ вывфски на 
пъмецкомъ и Французскомъ языкахъ, обозначающей прозваніе 
или девизъ: Черный Медв%дь , Золотой Слонъ, Золотой Щит, 
Единорогъ и т. д. Описать одинъ день карлсбадской жизни 
значитъ описать весь сезонъ, потому что жизнь на водахъ вста- 
влена въ извфстныя рамки, изъ которыхъ ‘выдвигать ее мо- 
жно только въ ущербъ здоровью. Такъ, по крайней м%р%, 
толкуютъ здфшше врачи, и больные строго исполняютъ пред- 
писанія: 

Съ ранняго утра все на ногахъ. Въ пять часовъ у любаго 
источника можете убБдиться, что есть сотни людей ,бол%е васъ 
хлопочащихъ о возстановленін утраченнаго здоровья. РБдко 
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приходится ‘безпрепятственно дойти до каюча: ‘обыкновенно 
надо становиться въ конц$ длинной вереницы, Ффате‘диеце, и, 
только подвигаясь шагъ зашагомъ, дождаться, въ свою очередь, 
слова: «прошу стакана», съ которымъ одна‘изъ дбвочекъ, чер- 
нающихъ изъ источника, · протянетъ къ вамъ руку. Мроцессъ 
довольно скучный, и неудивительно, что нћкоторыя русскія да- 
мы, англичанки, Француженки и нфмки посылаютъ со ‘стаканомъ 
галунами раститыхъ лакеевъ, а сами у выхода ожидаютъкруж- 
ку солоновато-теплой или горячей воды. Теплыхъ ключей въ 
Карлсбадф много , но главныхъ, при которыхъ выстроены гал- 
лереи , четыре: Шлоссъ-бруннъ, Ней-бруннъ, Мюль-бруннъ и 
наконецъ перлъ и гордость Карлебада — ПШпрудель. Впродол- 
жене. пяти-недфльнаго леченія больныхъ заставляютъ обык- 
новенно перепробовать ве температуры теплой воды, начиная 
со Ш лоссъ-брунна, едва ли превышающаго теплотой парное 
молоко, до Шнруделя, доходящаго до шестидесяти градусовъ 
жару, который надо изловчиться пить, не обжигая рта. Въ 
первые дни вода ужасно противна; но потомъ привыкаешь. 
Утромъ, съ шести до семи часовъ, въ двухъ галлереяхъ у Ней- 
брунна и Шпруделя играютъ оркестры Лабицкаго, и, должно 
отдать полную справедливость, играютъ прекрасно. Посл%ћ вось- 
ми музыка умолкаетъ, толпы гуляющихъ рф дЪютъ у источниковъ, 
ивЪточницы уносятъ не распроданные букеты, и рфдко-рЪдко ка- 
кой нибудь запоздавшій паціентъ, морщась, давится горячею во- 
дою. Всфтеперь на Старой Долин (Ане Міеѕе). Не воображайте, 
въ самомъ дл, зеленой долины: Старая Долина—проето улица, 

По лфвую сторону р®чки Пепель, извивающейся въ вид бук- 
вы Г между горъ и раздфляющей Карлебадъ, какъ я уже го- 
ворилъ, ва дв части, съ одной стороны улицы——большіе камев- 
ные дома, набитые вверху жильцами , а внизу всевозможными 
магазинами, съ другой — густолиственные каштаны, подъ еф нью 
которыхъ, во всю длину улицы, тянется одноэтажное зданіе, въ 
род нашихъ гостиныхъ рядовъ, занимаемое исключительно ма- 
газинами. Тутъ найдете все, чфмъ промышленность и мода ум%- 
ютъ уврить въ необходимости той или другой вещи, и, благо- 
даря большому етеченію народа, дЪла промышленниковъ идутъ 
отлично. О числЪ посфтителей можно судить потому уже, что 
въ Карлебал% , гд постоянныхъ жителей отъ четырехъ до пяти 
тысячь, изъ которыхъ бӧльшая половина довольствуетея сит- 
нымъ хлбомъ, и гдЪ больнымъ не позволяется сть въ день бо- 
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лБе пяти-шести: небольнихъ булокъ, этихъ булокъ ежедневно 

выпекается шестьдесятъ тысячъ. Въ девять часовъ утра-всевре+ 

менное народонаселеніе Карлебада, подъ каштанами. Старой 

Долины, у небольшихъ столовъ, за кофеемъ. Только проходя 
наканун%: весь, день. по горамъ и лфсамъ. да поднявшись снева 
спозаранокъ. и, не сибя: съ. тЪхъ поръ, впродолженіе трехъ ча: 
свъ, почти присфсть для отдыха, можно понять алчность, съ ках 
кою паціентъ.придвигаетъ къ себЪ, чашку ароматнаго кофе; Лю- 
бой. больнойскажетъ вамъ: «утреннійкофе—самая: отраднал эно 
ха карлебадекихъ сутокъ». И въ, шесты чаеовъ вечера :большин- 
ство пьеть кофе за-тфми. же. столами, подъ тфми: же каштанами; 

но это уже. далеко: не то. Если хотите. исполнять въ. точности 
врачебныя предниеан1я, идите посл: кофе гулять до обфда, иди- 

те. посл обфда..до.вечерняго кофе., идите посл: кофе. Правдау 

велбдствіе: восхожден њ нисхожденій по горам‘ и :дЪйствія 

водъ, ноги откажутся: служить вамъ., но васъ.будутъ увБрять, 

что это.отлично. Въ часъ пополудни, т. е. время {а е-4’Вобовъ, 

публика превращается :изъ сфрыхъ-невзрачныхъ коконъ въ:блес- 
тящихъ мотыльковъ. Недаромъ дамы стеклись со. всего: свЪта; 

а у модистокъ. и: магазинщиковъ разложены -и развфшены ‘все- 

возможные. наряды. Какихъ-какихъ не. встрфтишь платьевъ; 

шляпокъ и-мантилій!· А прически? Это цфлыя поэмыгилӣ; по’: 
крайней м$рЪ, прологи, увертюры, интродукши. Нарядная‹да= 
ма, выходя изъ. дому; знаетъ заран%е, что. на нее будутъ · без- 

сознательно обращены. тысячи мужскихъ и тысячи женскихъ. 
глазъ, отъ которыхъ не-ускользнетъ: малЪйний` бантикъ, неза 

мЪтнёйшій:поворотъ гребенки. Только и слыьшно& 

— Серизовыя:ленты ? 

— НБтъ; въ. амазонской шляпк%: 

— Англичанка. 

— Соломенная гирлянда. 

— Изъ Парижа. 

— Вфнекая отдЪлка. 

— Какъ мила! 

ОбБдаютъ въ хорошую погоду тоже, большею чаетно, подъ· 
открытымъ небомъ, въ. садахъ , служащимъ преддверіемъ :гос- 
ТИННИЦЪІ 

Съ пріБзда первые. дни было холодно, и я обБдалъ въ гос- 
тинниц%. Гулять итти не хотБлось, и, для моціона,. я велблъ по- 
ставить шары и началь русскую партію. Словоохотный нЪ$мец- 
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кій маркеръ болталъ безъ умолку. Вдругъ онъ обратился ко мн 
на чистомъ русскомъ язык% : 

— Вы, должпо быть, изъ Россіи? 

— Да. А ты почему говоришь по русски? 

— Помилуйте-съ, я русскій, пріфхалъ съ господиномъ, ба- 
ринъ изволили скончаться, и вотъ я пятьнадцатый годъ здЪсь.... 
жена, дфти.... 

Космополитъ , растолкуйте, пожалуйста, отчего, при одина- 
ковомъ образованіи, одинъ народъ веселъ и живетъ изо дня въ 
день насущными радостями, иногда самыми дЪтскими, другой 
носитъ печать невыносимой апатіи и скуки? Не угодно ли взгля- 
нуть на этихъ двухъ разряженныхъ вЪнокъ, что прошли мимо. 
Неужели кавалеръ ихъ превзошелъ всфхъ мужчинъ въ Карлсба- 
дЪ любезностію и остроуміемъ? У его дамъ, если не радость, по 
крайней мБрБ, веселье во всЪхъ чертахъ. А сколько поляковъ 
и полекъ! Пройдитесь по Старой Долинф, вамъ покажет- 
ся, что вы въ Варшав. Трескучія и шипящія согласныя, 
какъ Фейерверки, летаютъ вокругъ васъ; но замфтите ли вы 
хотя одно угрюмое лицо? Француженки высшаго круга 
умфреннфе въ выраженіи радости; но все видно, что онћ 
довольны и не скучаютъ. Зато наши соотечественницы очевид- 
но съ утра до ночи заняты разршеніемъ міровыхъ вопросовъ. 
Глубокомысленная дума не сходитъ съ лица. Напрасно ка- 
валеръ отпустилъ шутку — шутка не пошла въ прокъ. Въ от- 
вЪтъ на нее губы раздвинулись на улыбку, которой вполн% про- 
тиворфчитъ выражеше глазъ. Этотъ баринъ видимо погруженъ 
въ созерцаніе собственнаго достоинства и хочетъ удивить Карлс- 
бадъ соломенной шляпой съ черными лентами да великол$иной 
драпировкой пледа. Можетъ быть, онъотчастивъ этомъ и успфетъ; 
но ему адски скучно. Теперь посмотрите на лэди, сопровождае- 
мую двумя миссъ. За ними бредетъ сБдой старичокъ въ бЪломъ 
галстухБ. Ему волей-неволей приходится развозить своихъ авто- 
матовъ по свЪту. Имъ, всЪмъ четыремъ, нестерпимо скучно и, 
можно держать англійское пари, никогда не будетъ весело. 
Вотъ еще англичанка. Ей лЪтъ подъ пятьдесятъ, и она рБшилась 
веселиться одна. Накутавъ на себя всевозможныхъ мантилій, 
она неподвижно усфлась на спинф осла, котораго погонщикъ, 
ударами палки и визгливымъ понуканьемъ, заставляетъ поды- 
маться въ гору. Ливрейный лакей, въ бЪлыхъ штиблетахъ, за- 
стегнутыхъ сверху широкимъ галуномъ, слћдуя въ почтитель- 
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номъ разстояніи, несетъ на рук еще мантилью на всякій случай. 
Лицо его выражаетъ глубокое убБжденіе въ важности подвига, 
совершаемаго въ настоящую минуту его госпожой, у которой 
кислое выраженіе лица превосходитъ всякое описаніе. Ей про- 
тивны и горы, и оселъ, и погонщикъ, и каменистая дорога; но 
вЪдь закатанье на ослБ въ горы платятъ деньги, —слБдовательно, 
это удовольствіе, и, во что бы то ни стало, падо имъ воспользо- 
ваться съ четырехъ до семи часовъ пополудни. Можно ли чело- 
вЪку добровольно такъ себя мучить!? Зато полновфсный венге- 
рецъ, съ отекшими лицомъ, затылкомъ и ногами, который сей- 
часъ провалилъ мимо, съ усимемъ опираясь на камышевую 
трость, — не чета этимъ господамъ. Когда, поутру, у Шпруде- 
ля Лабицкій заигралъ попури изъ нашональныхъ венгерскихъ 
пфсенъ, толстякъ не выдержалъ : сталъ пошатываться, прито- 
пывать ногами и чуть не махнулъ венгерку; а вБдьстарику подъ 
шестьдесятъ лътъ! Спрашивается, какой музыкой можно заста-. 
вить хотя бы одиннадцатилфтняго англичанина сдЂлать подоб- 
ное неприличіе? 

Окрестныя карлсбадскія возвышенности на большое раз- · 
стояніе покрыты дорожками , взбирающимися зигзагами до гор- 
ныхъ вершинъ , высота которыхъ доходитъ до 4,000 Футовъ. 
Всякій профзжій платить за весь курсъ около пяти рублей се- 
ребромъ. На сумму, образующуюся изъ этихъ сборовъ ‚ магист- 
ратъ поддерживаетъ общественныя здашя минеральныхъ водъ, 
нанимаетъ музыку и расчищаетъ дорожки на публичныхъ гу- 
ляньяхъ. Положимъ, сумма, ежегодно собираемая, значительна, 
однако , содержать въ примрномъ порядкЪ какихъ нибудь 50 
верстъ аЪсныхъ дорожекъ — тоже не бездЪлица. Въ Германи 
курятъ табакъ всЪ и всюду; но пойдите по какому угодно на- 
правленію въ горы, вы не замфтите на усыпанной пескомъ до- 
рожк% ви конца сигары, ни желтаго листка, ни сухой вЪточки. 
Говорятъ, все это метутъ рано поутру, когда никто еще не гу- 
ляетъ. Съ каждой вершины панорама окрестныхъ горъ пла- 
ваетъ въ голубомъ туман%; а въ ясную погоду можно даже раз- 
личить хребетъ, убћгающій въ Тироль. Растительность чудная, 
Очертанія и переливы оттБнковъ зелени нагорныхъ лЪсовъ раз- 
нообразны, свЪжи и чрезвычайно мягки. Каждое выдавшееся 
дерево, каждая отдфльная группа вВтвей пышна и въ то же вре- 
мя просится въ общую гармонію. Недаромъ , говорять ‚, италь- 
янскіе ландшафтные живописцы Фздятъ въ Германію писать де- 
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ревья. Къ-сожалђнію, въ послёдніе годы во многихъ за шнихь 
лЪеахъ показался червь , изсушающій ифлыя дачи’ съ быстро- 
төй, не позволяющей даже своевременно срубать поражен- 
ныя деревья, стволы которыхъ дфлаются затфмъ’ ни‘ къ чему 
не пригодными. Само собою разумћется, мелкая промышлен- 
ность загородныхъ кофейныхъ ветрЪфчаетъ васъ почти‘ на каж: 
домъ шагу. Такъ какъ больнымъ запрещается, во первыхъ, все 
горячительное, а во вторыхъ, всякое излишество въ пищ, то 
кушанье ‘и-напитки`‘отпускаются полупорцілми, а`отношеніе ко- 
личества кофе и сливокъ обозначается  м$стнымъ выраженемъ. 
Спросите полпорцуи` на’ лицо (гесВ{$), вамъ подадутъ большой 
Фареороввій. коФейникъ и маленькій сливочникъ; спросите пол- 
порнія наизнанку: (уетікећт!), получите то же‘самое‘въ‘обратномъ 
содержаніи. Въ Карлебад® можно убБдиться ‘во врожденномъ 
стремленїн: теловфка’ какимъ бы`то ни было образомъ продлить 
свое я‘и‘увфковфчить его. Не одинъ Горацій вправ сказать: 


«Воздвигъ я памятникъ вфчнфе мди прочной!» 


—:веБ .отвъсныя скалы», куда: только могла достигнуть пишу- 
яцая рука; ве стбнььи-балюстрады беебдокъ испещрены имена- 
миглипъ:вебхъ інапійги:состояній: Въ самыхъ скалахъ вырЪфзаны 
надписи ‘или ‘вставлены, стихи на мраморныхъ'и металлическихъ 
паитахъ; Сколько ‘стиховъ итальянскихъ, Французскихъ,. нфмец- 
кихъ; англійскихъу латинскихъ, венгерскихъ, русскихъ’, — сло- 
вомъ , на :веБхъ европейскихъ` языкахъ! даже евреи :не’ отстали 
отъ прочихъ и. отъ правойгруки къ лфвой` воспфаи: Карасбадъ. 
РазумЂется:, общею темою атихъ каменныхъ: альбомныхъ стра- 
ницъ—кипящі прудель,вырывающійся изъ нфдра земли, б%- 
лымъ дымящимся:Фонтаномъ, у струй котораго страждущіе тол- 
пятся съ надеждою въ:стБсненной груди. Каковы: самые стихи 
можете судить по русскому образцу непоименованнаго автора, 
въ пользу котораго уже говоритъ краткость : 


«Когда-то славился‘ Парнасъ 
Струями ‘чистой Иппокрёны; 

Въ нашъ вЪкъ водою гиены 
Карлсбадъ: славне во ‘сто: разъ. » 


Изрфдка, между тысячами` широков%щательныхъ аФориз- 
`мовъ, шетепќо и т. п. , попадаются короткія, задумчивыя; милыя 
надписи. По Маріепбадской дорогБ, близъ гостинницы: Зала 
Дружбы (ЕгеипазераЙззаа!), за мостикомъ, перекинутымъ че- 
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резъ Тепель, на скал’, подъ'зеленой подвижною’ с нью накло- 
нившихся вЪтвей;°вырфзано большими буквами вверху русское: 
Авось; га‘ подъ'вамъ -— нфмецкое: УУЧеетзеВен !:Въ этихь двухъ 
словахъ весь русский ‘человъкъ. Быть можетъ, дуа исїомилась, 
а шутитъ — молодецъ! Ближайшая, надъ самымъ Корбдомь на- 
висшая гора Олені Прыжоке (Нігѕеһзргипс) вёсёма живопис 
на, когда на нее смотр®тЬ изъ Карлебада. би 
СЪрыя скалы, подымаясь уступами другъ надъ другомъ вм%- 
стБ, и скрываютъ корни высокихъ сосенъ и просвфчиваютъ ме- 
жду ихъ вершинами. · Преланів указываетъ на скалу ‘съ кото- 
рой, будто: бы, олень; преслёдуемый царской охотой; спрығ2. 
нуль въ долину и, нопавъ въ Шарудель, нервый открылъ цв: 
лебный источникъ. Въ честь’ легенды на этой скал поставлена 
бронзовый олень, которому до П чруделя пришлось бы: совер: 
шить полеть почти въ полверсты: но предан я не заботяїся 26 
правдоподобіи: Долго не могъ Я понятв,Тотчего олень'изъ Карле 
бада :б5лъ, какъ спфгъ, ‘а подойдешь: съ нагорной стороны чи 
темная ‘бронза. Наконецъ, рискуя сорваться со ‘скали сломӣів 
шею, я полфзъ вверхъ, и загадка объясниласв просто: ‘єр съ ль 
вой стороны, ‘обращенной къ городу, выкрасилиб$лой краской, 
чтобы на темной зелени ярче обозначался очеркъ статуи, Тогда 
какъ съ правой бфлый ея цвътъ совершенно бы‘ еливалея“еъ не- 
бомъ и облаками. На‘самой вершин горы; на большой каменной 
плит, нфмецкая надпись : тон 
«Посвящается Высочайшимъ Властителямъ могущественнаго 
Русскаго "Императбрскаго Дома, осчастливившимъ Карлебадъ 
139 своймъ посфщен!емъ.» голавововыа 


ПЕ 


‚Въ заглави Высочайщихъ именъ изображено: ` 


Петръ Великій 1710, 1711, 1712. Г. 

Профзжайте всю Россію; ступайте.въ Архангельскъ, на Кав= 
казъ; въ Ревель, въ Воронежъ, въ Новороссійскій край,въ Гер- 
манію ;:Голландію, Францію, ‘везд за полтораста‘л$тъ передъ 
вами: прошелъ: державный ; исполинъ и оставилъ :богатырекій 
слдъ свой: Мысль, невольно поражающая всякаго руссќағо при’ 
взгляд на:карлебадскій памятникъ, посвященный: Роееійскому 
Императорскому Дому, выражена стихами на особой голубой 


доскВ, вправо отъ нфмецкой : #8042: 
Т. ІХ, Отд. І. 8 
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Ж нг «Великій: Петръ! явойкаждьй слЪдЪло оп оо аво 
для сердца русокаго есть памятникъ священвый;! и полдо: 


‚«И;заБсь,, ередь вордыҳъ/ скал, твой: образъ незабвенный 
`. Встаетъ въ лузахъ любви и! славы, и побБдъ. 
.Намъ, святы, о,тебЪ преданья вБковыя,,, , 
Жизнь, русская еще тобой озарена ›. 
И памяти твоей, Великій Цетръ, вБрна 
Твоя великая Россія. гон 
рз: ЗА, и Е, Влземскій. 
_ ‚Въ вфскольвикь шагахъ отъ памятника, надъ самымъ обры 
вомъ окалы; небольшая площадка,:обнесенная перилами, Єъ, вед 
весь Карлсбадъ, жакъ, наладови, “Чтобы вредотавить. полную 
программу: дня, приведу перечень; карлебадскихь удевольсявай 
Плохой театръ › панорама; Варны, Одессы,» Севастополя:и нро 
чее, черный слонъ, ученфйлий пудель, стяжавций лавры во веХЉ 
частяҳъ, свфта,  поюние тирольцы», стрльба въ иль изъ машина 
ныхь штуцеровъ „:два:раза въ недђлю концертъ Лабидкаго, на 
Старой.„Долин% подъ каштанами в въ субботу баль въ, захф,мит 
неральныхъ,водъ. Побывавъ только. у. слона, да, въ театр\, могу 
сказать, одно; слонь исполнять заученныя роли, какъ, совершен) 
ыъйний ‚акдеръ, а актеры играли, какъ совершениф йдие; слоны. 
Въ, девять, часовъовечера, Карлсбадъ, вслудств!е докторскихъ 
наставленій, спитъ глубокимь сномъ. Недфди деф, тому назадъ» 
воротясь въ шесть часовъ вечера съ прогулки ,,,3а1720,; улс̧ебл 
на стол пакетъ. Что такое? ТелеграФическая депеша : «Я во 
Фравценсбал: Если’ можешь, пріћвжай немедля, или) як» тебі 
пріблу. Р&шайся: Ждуотвфта у телеграфа» № №.» Ветрітитьея 
съ человфкомъ близкимъ и на родин%г отрадно, а неожиданное 
свиданіе на чужбин®— счастье. Я стремглавъ побЪ жалъ на гору 
къ телеграфу. Что писать?‘ Если поду! во Франценебайъ з сви- 
даніе наше, по причин% курса моего, лечения ‚ще можеть быть 
продолжительно, и надолго ли №. №. во Франценсбадъ — не 
знаю, га въ: Карлебад% мы могли! бы провести: хотя; нфекойько 
дней вм%ст%; Попрошу‘ №№. прібхать‹сюда: Но едва здеџпеша 
ушла; ми пришло на умъ простое сөображенје:: Францёнсбадъ 


такой же: Бадъъ: какъ и Карлсбадъ;: слБдовательно; зувхавъ ко! 
миё № № также точногможетъ не: портить своегоќӯрёа: ВелБд- 


ствіезэтоғо: Новой: депещей прошу разрЬшенія воиросаго: водолет 
чевіп: Вбтъ отв$та, : гае ОНИ 
— ВЪроятно, гуляетъ, замфтилъ чиновникъ на зелеграфЪ: 


ттт 
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19+ А пуляетъ! гетало быть; навфрное пьетъ воды; Пишите 
поскор%й :дожидайсяг.меңя:;г:я:сейчасъ ато утромъ 
буду: Такъ,-такъу: такъ; такъало Что? 1 12: НА имонрица 
гле Не аснои ме и ЙЗ ат.110 10 атуда 
"—- Шочему?:: : якоя Ч ‹ ; п ‹ 13049 
= Да вв рноги поэдно: Е девяти! часовъ ав аав 
» Ужывв:Берманіи такъ: УЯег‘Вафеп кеіпеп Жасһііепѕі у: даи 
только, и ступай домой. Что жь теперь ‹длать?::Чего‹добрагоз 
я во!Франщенсбалъ;;! а № № въ Карлсбадъ-гШодожду;до -утра: 
авось, получу отв®тъ. На другой день; половиназосьмаго-—нЪть 
отвфтау/а въ восемьидилижанеъ! отходить. Бду!а огло оди 
—иВоФранценебадуь, :топесть за лғятьдесятъ:.верстъу почтовая 
карёта‹гдотащилась ві четыре часа пополудни; ‹ Небольшой точ 
родокъ ; напомӣйлъ: бы;  низмевными, .засбянными полями ,: его 
окружающими ;:русскій:уфздный городъу не широко: разбЪжав 
шійся:вЪнецъ гор , ‹синфющихъ-на‘горизонт$ , ясно говорить; 
что вы; все-таки не въ Робёиу алвъ Богёміно : не на: квартиру 
№МиМ№иэх. пгаоэеыФБат5) інт тү |? о а со уо су е Й-Б 
== „Дома? оцени: ТатО лазофтоа шора вн мефато 
==: Нфтъг о двачаса ала ВЪ Карасбаданой а аз Уно ФБ 
и: Экоегоре Мюжалуй»не‹застанетъ:меня въ:Карлсбади: мА 
детъдалфес:Скорфӣ нателеграхъ. < Жди въ Карисбад%: ясёйчаеъ 
приёкачӯна кўръерскихъг» Въкойяску:заложиии‘нару больших 
лошадей иипочтарвперекинувъ трубу черёзъ: плечо; еъ м ста 
тронулся крупной рысью: Нфмецкйкурьерь не: тфу:Чїо: въ Рос. 
сін носить это. имяои: что Гоголь прозвалъ «птидей-тройкой»уна 
всетаки въ четыре часаояопрофхальтв же-пятьдесятъ верств; 
которыя ‹въ дишижансБ протащился:семь: ; Назодной даже :стан- 
щи молодой почталвонть, ‚разевирфи$ въ ‚: пустильаошадей „въ ваз 
лопъ (и заставилъ прохожихьу ‘оборачиваясь; смотрть:нанаеъ 
какљ нахвозлушныя: видфнія въ.«Волшебномъ СтрЪлкЪ». Между 
Франценсбадомъ :п:Карлебадомъ „ по: обБимъ сторонамъо шоссе;. 
на большое протяженіе зеленфеть жакой=то молодой беъ: Снан 
чала :я подумалъ: „не, виноградники ли?:: Шолъвзжаю; = -хмћави 
вьющійся ищо 1 двухсаженнымъ тычинкамътут поставлевнымъ:івь 
блиэкомтудрудъ отъ! друга: разетоян!и; тїакъ/что далфе пяти шая 
говъ глазъ:негцронӣкаетъ въ чашу этого‘эфемернаго лба; Надо! 
вид Ђть,. накакомъ сыпучемъсфромъ пескф.онъ расгетъзаденегъ 
за'него наберутъ пропасть. Въ иных мфстахь хозяинъ:не удо» 
вольствовался” одной. жатвой и промежутки между :хмБлемъ за: 


, 
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садилъ картоФелемъ:" Солнце ‘стало садиться и наполнило доли- 
ны‹междугорами ;синимъ ;’ розовымъ, золотымъ и Фіолетовымъ 
туманомъ. Прелесть! Въ ‘одномъ мст · старикъ-почтальонъ 
вдругъ остановилъ лошадей и, проворно соскочивъ съ козелъ, 
бросился къ задней оси коляски. Я обернулся посмотр%ть; что 
такое: Два босыхъ мальчика, какъ зайцы, уходили прочь, апоч- 
тальонъ :снялъ съ задней ступеньки два чистые деревянные со- 
суда и поставилъ на, шоссе. 

нире= Нузлидите же; берите ваши кадки! кричалъ онъ мальчи- 
камъ, держа бичъ на готов%: 

Надо было вйд%ть, съ:какими плаксивыми лицами охотники 
кататься: подходили :къгевоему судьи съ какой быстротой пу- 
етились снова въ ббгство; унося сосуды: Началась травля. Ста- 
рикъ, почтальонъ незналъ, за которымъ бЪжать. Наконецъ одно- 
муизъ ловкихъ бЪглецовъ не посчастливилось: овъ упалъ на кар- 
тофельной грядЪ, и въ два взмаха резолюція, была подписана.... 
Въ:четверть ‘десятаго я былъ уже въ Карлсбад и засталъ у се- 
бя М. №., а на стол — три утреннія телеграфическія депеши, 
отвфты на вчерашніе вопросы. ОтвЪты были переданы ва теле- 
грахъ еще съ вечера, но, какъ звуки мюнхгаузенскаго рожка, 
застывшіе на мороз; пролежали безгласно пфлую ночь и уже 
безъ в\ дома хозяина оттаяли и зазвучали въ девять часовъ утра, 
когдаля нустился‘въ дорогу. «Міег һаһеп Кетеп Масвёеп$( !» 
гтэ На прошлой нед л$ его величество король прусскій, про%з+ 
дом изъ:Маріенбада, посфтилъ Карлебадъ и обвдалъ у ‘его ве- 
личествакороля Оттона, постояннаго посЪтителя здБШНИхЪ ВОДЪ. 
Національный: костюмъ греческаго короля и его свиты очень жи: 
вописенъ.: Посл обБда въ гостиннипф, занимаемой его величе- 
етвомъ Оттономъ, передъ которой вокругъ хора музыкантовъ с0- 
бралось:множество народа; ихъ величества отправились гулять 
на Старую! Долину; гдв тоже были встрфчены стеченіемъ пуб- 
лаки и: оркестромъ Лабицкаго, расположившагося на әстрад?%, 
подъ каштанами. Въ шесть часовъ ихъ величества удостоили сво- 
имъ посфщеніемъ здшній театръ; а въ восемь, съ наступленіемъ 
ночи; "въ ‘полугор%' противъ Старой Долины, засверкалъ под» 
короной вензель Е. №. ІҮ, а беседка на Нігвеһвргипе, посвя- 
щшенная' Высочайшимъ Особамъ Россійскаго Императорскаго До- 
ма; загор%лась тройнымъ вБнцомъ разноцвфтныхъ огней. Вчера 
проводилъ М: №. Богъ дастъ, недфли :черезъ дв% ‘увидимся въ 
НарижЪ. А мн еще дней десять придется просид%ть въ ‘Карас- 
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бад. Погода прекрасная, окрестности живописны, жизнь де- 
шева-до невфроятя; а, между тЪмъ, скучно, какъ той англичан- 
кф, что веселится по заданнымъ урокамъ. Хотя бы заснуть на 
это время. Доктора и этого не позволяютъ. «Спать и сть какъ 
можно мен%е, а ходить какъ можно болфе.» Нечего сказать, слав- 
ный афоризмъ! Если теперь, въ половин% лфта, въ ивфту, Карлс- 
бадъ не можетъ похвастать особеннымъ весельемъ, каково тутъ 
зимой, когда всБ ‘дома и лавки пусты, а горныя дороги и улицы 
дотого засыпаетъ снфгомъ, что дилижансы откапываютъ и та- 
скаютъ народомъ. Не далфе, какъ въ прошлую зиму, около мно- 
гихъ домовъ, улицы на сажень заносило снфгомъ. 
Поневол% вспомнишь стихи Гейне: 


ЗдБсь, напротивъ, такъ пустынны 
Горъ холодныхъ вышины, 

И зимой мы совершенно 

Будто въ снфгъ погребены. 


А. ФЕТЪ. 


А 
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Желанье, надежда 
ЗЧ „А У веБхьъ на глазахъ : 

Ну, братья, скорЪе 

На веЪхъ парусахъ! 


И воть въ отдаленьи 
Полоека легла — 
_ Твой берегъ желанный, 
Родная земля |... 4 


А. СТРУГОВЩИКОВЪ. 


‚ ИЗЪ ВОРАНА. 


Всесильный рекъ — и свЪтомъ дня 
Всё ‘оЗарйлобь въ мигъ единый. 

Онъ создалъ духовъ изъ огня, 

Онъ создалъ смертнаго изъ глины; 
Онъ звЪзды съ блфдною луной 

И солнце съ яркими лучами 
Заставиль въ тверди голубой 
Ходить воздушными путями; 

Онъ перлы бросилъ въ глубь пучинъ 
И гадамъ дно ихъ далъ въ обитель; 
Онъ двухъ востоковъ властелинъ 

И двухъ закатовъ Онъ зиждитель. 
Но все, что видишь ты, пройдетъ 

И предъ лицомъ Его сотрется: 
Земля, моря, небесный сводъ 

И все, въ чемъ пламя жизни льется. 
Одинъ останется лишь Онъ 

Съ своею вЪчною державой, 
Премудръ, всесиленъ, окруженъ 
Своимъ могуществомъ и славой. 

И въ день тотъ вспыхнетъ неба твердь 
И въ свитокъ пламенный совьется 
И треснетъ надвое, и смерть 
Дождемъ къ вамъ огненным польется. 
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И на невБрномъ ляжетъ знакъ 

Его лукавствъ и ухищреній, 

И будеть вверженъ онъ во мракъ 
Иль въ пламень вфчный для мученій. 
Но правовфрный въ этотъ день 
Возьметъ отъ Господа въ награду 
Двухъ вертоградовъ темныхъ еБнь 
И двухъ источниковъ прохладу; 

И будуть двухъ родовъ плоды 
Висфть на вЪтвяхъ тамъ зеленыхъ, 
И течь струи живой, воды .. 

Изъ двухъ источниковъ студеныхъ; 
И въ ночь чудесныхъ сновъ рои 

Къ его слетятся изголовью , 

И примутъ гуріи съ любовью 

Его въ объятія свои. 


\ 


Н. ГРЕКОВЪ. 


МАНДАРИНЪ. . 


Мандаринъ — чуть ли’не съ бфлымъ шарикомъ по; сану ‚ но, 
самаго 'китайскаго закона — мандаринъ: этотъ: правил по:ки- 
тайскому обычаю, будто взялъ:управленте: свое на откупъ. «Өтъ 
превратности судебъ не уйдешь--говаривалъгонъ:сбо)вздохомъ—: 
а потому надо сегодня подумать о завтрашнемъ дн. он 

"И помощникъ былъ у›него, въ числ другихъ:,:прехорошій, 
держалъ порядокъ въ город% ‘всегда: приличный сану: случай-: 
ныхъ:посфтителей и первый ‘являлся: подавая: собою: примфръ,, 
въ мундир% и полной Форм%, съ рапортомъ о благополучіи.Гля-: 
дя въ это время на: него, никто бы не могьхусомниться въ этомъ, 
благополучіи: оно: написано было у него‹на кругломъ, :благо-, 
образномъ лиц. Расправа его, какъ и судьи правда манлари-; 
на’съ бфлымъ шарикомъ, ‘была-всегда сообразна-съ числомъ:са- 
харныхъ головъ и другихъ хозяйственныхъ потребностей, под-. 
носимыхъ > просителями ,ги:самъ онъ ; утфшая совфсть свою, го-, 
варивалъ:въ твеномъ:кружк% :.:«отъ благодарности не өтказыт; 
ваюсьу видятъ Богъ, не отказываюсь; авопіющаго за-мною нЪтъ, 
ничего; ягнеззлодй .» гло" 

Воть и дошли какъ-то слухи ;- подальше: и повыше, объ, 
этомъ мандарин$ и:опомощникахъ его ‚— слухи не корыстные, 
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отъ которыхъ иному не поздоровится. Я говорю: иному, потому 
что инаго и пила не беретъ, и топоръ не рубитъ; иной прогули- 
вается вЪкъ свой подъ сводомъ законовъ, какъ у себя дома, 
и не зацёпитъ ни за пень, ни за сукъ — все обойдетъ. Дошли, 
однакожь, слухи, и прислали опаснаго человка провфдать: что- 
де тамъ такое дЪется и творится, почемъ міръ воздыхаетъ? 

Но и наши не дремлютъ; на свт не безъ добрыхъ людей; 
почты за дв%, за три кто-то перешепнулся съ ними о томъ, кого 
и зачфмъ и когда ждать. Помощникъ, какъ гораздо пониже 
чиномъ и помоложе, сробфлъ было немного ; а старшій китай- 


ЕЈ 


ОТЕ 
— Какъ былъ я еще вътвоемъ чин%, сказалъ онъ ему: —такъ 
видывалъ всякихъ: иной съ перваго разу не даетъ и присту- 
питься, копытомъ землю роетъ, полымемъ изъ ноздрей пышетъ, 
а ржетъ, что огнемъ палитъ. Походишь около него помалень- 
ку, подашь ему голөсъ, потреплешь да погладишь его — глядь, 
анъ сБлъ и поБхалъ! үу 
Опасный пріБхалъ. Молва, какъ я сказалъ, давно его опе- 
редила и разславила, чб уке №6 Тбудетъ никому и ни въ 
чемъ. Зналъ уже и самъ онъ кой-что по наслышкЪ , и потому 
спокойный и ‘беззаботный видъ мфстнаго нанальстванего оЗада- 
чижь вс ‚рапортьгго ‘благополучии өбставлены былӣу по: наруж- 
нофи ‚стакимъ:‘довольствомь и’ покоем уг чТо, им Нельзя ‚было 
не-вфритьсаСталвоонь. доискиватьсяу подкапыватьсяь, да какъ- 
то кладь не. дается воть только кажется хнашелъ»анъ въ трехъ 
словах “дадутъ’ такое закониое. объяснение ў что столько ћож- 
мень г илечами п дали‘ отойдешь за инуиору:ииввинишься‘, самь 
на $6бя‘ вину понлеплешы: Опять:иное: дфлоюцадется, ‘воть; ка» 
жетолунхотьсудавиёьу не выльзетьз „Факь ‘оботоятельства:оказы- 
ваютоназатяжнымитимного еще-йужно'справокты и 'слфдств!й до 
сбяваёніяг всего (этогосвъ:ваконнўю корму у ижонца! дЪла:намъ 
нё фидате, какнтушей,евоихъі» и «019 равБаноя Ч „а НЫ 
-ворвёзьяни бьется мой‘опасный-видихвсилельииить что тутъ 
даём г ногоэсквозь пальцевъ:проскочило по: усамъ текло; ‘да 
ве ро?о#е люнамо, ж ужь не внаетъ» какъ ему бытву а: еъ:пус+: 
тъіжи: рӯкажичворотитъея: не охота. : Воть т сльшитъ онъ между 
пробио трикормхевиковъ своих ;чтонде такой-то куп- 
чишко, катаясь въ милости начальства, какъ сыръвъ масл, :без- 
стфашноіоеяғаетъ наг веез:ему-дег не только обвЪсъ ‘и .обмЪръ 
ни’ ‘нечему ‘и воть за нимъ лла еще и почище ; что и сказать 
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вслух острашнози ‹онъето. илпёреводить „вальшивыя деньги и: 
этимъ разбогатБлъ скоро; да есть-де у.негоигтоварищи въ 
этамъ дблву одинъ:коренной ‘православный $ другой крёщеный 
жидъі-Әта шайка хозяйничаеть: ‹безстрагно; и :на-нее‹ифт»ъ: суда 
случалось раза два, что они попадались, таќво оомаютоя, 
как съ гуся вода, и ничегозимъ йе:сдЪлаешьл . гтоя 6, — 

„’Онаеный мойлразузнавъ толкомъ д бло ;:насторожилъ ловуш- 
ку свою — и монетчики попались на сей разъ, какъ куръ вбоици: 
«Ура-=подумалъ про:себялловецв+онасидуето; насилу! Ну, ‘хоть 
что’ другое тне удалось аллужь ве этомъ дЪлћ, неготвертятся: 
улика жа чицо., ‘воть оназовынутаири понятыхъз іпри: євидфте- 
ляхъг ен семь пблковиковъ; тигвее оловянные. Шусть:же'отдфлы- 
вартея, пусть укажутъ откуда:ониху нихъ "взялись! »; 

а Начальетвої! вполн:граздёлядо:и` рвеніе и самое пегодоваше 
лова? насчет “этой! поимних надо . строжайше: аизсаз довать:‹и: 
непремфнно открыть, откудагФальйивыя деньги: взялись, зн иг. 

т ДФао: пошло своимъ чёредомъу ‘и потворства не:было‹никако- 
го: цеховой пробирный мастеръ засвидЪтельствоваль у чтоль 
ковые эти оловянные; понятые засвидфтельствовали:и:подниса- 
ли уато ‘деньги! найдень»въ :выручкњ такой-толлавки!; нашлось и 
еще двое старыхъ покупателей которые: также представилишо: 
вловянному пБлковому у полуненному въ сдач% изљзэтойгжеїйав- 
ки, и хотя нехорошо; что‹они:непредставили их вб=время уно! 
ловецъ .брался’‘ихъ выручить: лишьч:бь? получить вез уйики 
на’мошрнииковъ. т Какятзат$и были: умфетнаго’ начальства з ‹у 
мандарина :озбБломъ шарикф и у помощника ‹егө:==.этдгооникто: 
не .зналът;:но. они проводили! преспокойные: ипревеселые вечера, 
какъ бывало вътпрежнее мирное-время; тогда ‹какъивёБмъ было: 
иввВстнозсчготимъ: быгнельзя не заботитвея: объ ЭТОМЪЈ случа 
по ‹равнымви ‘прежнимъи етношенуямть ‘своимъ къ: этой(чтайнЪ г: 
Сверхъ. того ; 1дЪлогвовсе гни .св чбмъ:несообразное ; ходатЪ по 
городу ‘слухи: будто‘ иынфщнее-то; флотужезулаженоз между: 
переводчиками хаяьшивыхв) зденепьиомандаринами:, нтакъ: что: 
об% стороны довольны итобф спокойных Этомчто»тосмудрено)} ‘и 

Сл%дствіе приходитъ къ концу `и ограничиваетей-тЪмъ, „что: 
лавочникъ .незнаетъ отв !кого::принялъ деньги: у: признавиыя 
Фальшивыми, утверждая что. ему, знать:и:номнихь это, примно- 
жеств$ люкуиателей; нельзя: Но, при всфхзуликахь, этогне ‘от 
говдрка. Опасныйр на’всяк! случай огралилсявсфми дредосто- 
рожностями и, между прочимъ, просверлилъ Фальшивые цБлко- 
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вые'и припечаталъ ихъ на снурк® къ листу бумаги, на которомъ 
содержится:опись ихъ. 

— Ваше превосходительство! прошепталъ подручникъ , при- 
бЪжавъ; запыхавшись, къ мандарину о б%ломъ шарикЪф:—бЪда! 

—А что такое? 

— Да вотъ, извольте видфть, слБдствіе препровождено на 
законное: постановленіе, а цБлковые-то на снуркВ и припеча- 
таных з Р 

Мандаринъ посмотрёлъ опытнымъ глазомъ на цБлковые, на 
печать ;°взглянулъ и на подручника своего, пошелъ, не гово- 
ря ни. слова, въ кабинеть свой, вынесъ оттуда девять ц®лко- 
выхЪ того же года .и чекана, какъ припечатанные , и ; подавая 
ихъ своему подручнику, сказалъ спокойно: 

‘и— Я, братъ, лумалъ, что ты съ годами умнфешь , а ты все 
тотъ же:дуракъ: на, возьми, коли у тебя нЪтъ своихъ, просвер- 
ли ихъ дали припечатай на м%сто этихъ. 

-о:Подручнӣкъ невольно ударилъ себя ладонью въ лобъ, но 
потомъ :сказалъ : у 

== А. печать? 

а+—Датьгпогляди, отвфчалъ тотъ: —со страху небо съ овчину 
видится і Погляди, печать-то.твоя.... 

И, въ самомъ дълБ, цълковые припечатаны были, въ полномъ 
присутствіи слфдователей , печатью полиціи. 

‚Итакъ; ифаковые были просверлены и припечатаны, а най- 
денныеғу: лавочника исчезли. Мандаринъ представиль припеча- 
танные:‹цБлковые куда елдовало ‚ при такомъ донесени: 

«ЗдЪсь-де.найдены цфлковые; признаваемые Фальшивыми, ‘и 
пробирный-мастеръ удостовфряетъ тоже; но до передачи дла въ 
судъ надо знать положительно, Фальшивыя ли деньги эти; я что- 
то сомнфваюсь, и потому представляю ихъ на разсмотр%ніе:» 

А:оттуда и шлютъихъ назадъ, приказывая сказать дурака 
пробирному мастеру и увфдомляя, что цЪлковые эти не Фаль- 
шивые; а настоящие. Сообщая это все опасному ловцу, въ самой 
простодушной· бумагф, мандаринъ нашъ прибавилъ только къ 
тому отъ себя :* 9 

«А какъ цблковые эти; по распоряженію вашему, были про- 
сверлены и, на основаніи постановленій’, потеряли ходъ и пБн= 
ность свою , то не угодно ли вамъ выслать то же число ихъ, для 
вознагражденія потерифвшихъ отъ сего убытокъ.» { 


\ 
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ХІҮ. 
КРУГОВАЯ БЕСЬДА. 


Кадниковъ городишко небольшой, а въ свое время жили 
тамъ весело. Въ то время, о которомъ я говорю’, ‘случилось 
тамъ молодыхъ и порядочныхъ людей, которые дружно вмфстћ 
сходились и потфшались, человфкъ шесть; вс. они были'стр%ль+ 
цы, охотники, любили просторъ, лфсъ да чистое поле, не бо 
ялись подъ часъ и топкаго болота и удосуживались отъ занятій 
евоихъ по цфлымъ днямъ и даже, по нед®лямъ;: живали въ 
окружныхъ деревняхъ, забавлялись ‘охотой. 

Однажды, осенью, добрая шаечка эта собралась фхать 
верстъ за двадцать, нд надфялась порядкомъ поживитьея, и 
отправилась съ вечера въ двухъ легонькихъ долгушахъ; забравъ 
съ собою лягавыхъ собакъ своихъ; ружья, запасъ пороху и 
дроби и непричудливую ‘закуску, надЂясь отчасти на крестьян= 
ское молоко, яйцы и курицы. Но, подъБхавъ къ перевозу; тд 
но ту сторону рЪфчки вплоть по берегу стояли ‘гостепрінмныя, 
знакомыя избы и тянулась улочка вверхъ по гор%; путники на= 
ши встрфчены были неожиданною и непріятною вфстію , что въ 
прошлую ночь бурей сорвало паромъ и согнало далеко .внизъ. 
по рЪкЪ, гдф его насилу перехватили. Теперь все было въ рас- 
тройств% ‚ и прежде утра не могло быть никакой переправы: 
Подумавъ немного, охотники наши наана а чр аў на! 
берегу и ждать разев%та. 

Посгавивъ съ двухъ сторонъ долгуши свои, таборъ устроил- 
ся по срединЪ между нами; разостлали ковры и войлоки, разве- 
ли огонь, поставили походный таганъ и принялись‘стряпать: 
ужинъ. Возникъ было споръ, варить ли кашицу, или крошить 
лапшу; но старый охотникъ, который не могъ уснуть ‘порядкомъ 
не пофвъ пельменей, помирилъ всЪхъ, объявивЪ; что’ сырыя, го- 
товыя пельмени припасены въ достаточномъ количеств у п что’ 
онъ самъ берется положить ихъ счетомъ, по два акаа 
брата, въ кипяточекъ. ЕР 

— Въ пельменяхъ, прибавилъ онъ: — душа ‘какъ вв. е 
нахъ лежитъ — сущая благодать! 
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Итакъ ‚ усБлись и улеглись вокругъ огня, кто съ трубкой, 
кто съ новомодной пигаркой, которая въ то время не такъ давно 
еще дошла до Кадниковъ и не успвла вытфснить собою оконча- 
тельно благородный чубукъ, а кто и такъ, прищуривая на теп- 
лЪ глаза и открывая, отъ избытка” роскоши ‚ то одинъ бокъ, то 
другой. Кто-то вздумажь ‘нотрёббвать Ируговаго разсказа, по- 
тому что еще было рано и спать никому не хотБлось, И первый 
черейъналъ, по: общему приговору;: налстараго' охоянина, гќбто- 
рый:-взялся готовить пельмень и о „изда огай г гит 
тоб Дахгято жьгяјвамъ ‚буду: разеказывать?: сиросияъ ОНЪ 
этакъуврасплохъ „когда еще и!гохова, не:набита: пельменями 
ничего: не прилумаеть: 'Вот® разв, корда енпевопадухъ уже, въ 
брюхо: это иное: д6л0 а натощахъ ничего» не вепомнишь -: 1 

«Ну», сказали прочіе;«разекажите; что њибудћ:изъпехож-- 
деній вашихъ на охотф: их „. = у. ваеъ было! не мадо--есть:о 
чемв поговорить!» 0: 1005 жило 

‚ == Нагохот ; отвфчаль отъ да на ев ничего такого: 
особённагоеотмною, сколько’ припомню х не! случалось; Что, жьз 
напримфръ ‚зеели ягвамль скажут что поймаль: разъ:живаго ду 
неля; который; взлетвъ; попалъ головкой въ самый! зонтик 
морковника;; ‘такъ.что ‘дв®вфтий захлеснулисьвокругњ шен» 
бъднякъ попался, какъ въ силокъ з если разсќажуу что один 
крествянинъ при Ән положить, наг одинъ:: заряд) :иЪлый мч 
шокъ еавчӣковъ; такъ ічто :не сталь и стрЪдять больше: и‹наеииу 
донесъ ихъ домой, га’ мыздали ему она мет пять гзарлдевтшо: 
рожу, за ‹то. только; чтббынонъ;: изъ люботытготваг :.дозволилъ 
ихъ ‚пересчитать ‚и насчитали”! сто-двадцать-три ; если язскажу 
вамъз что „'убивъ дупеля:въ летъ; влругъувидћлъ что: передб 
мною въ зеленой травк еще кто-то перевернулся: вверкътбв» 
лымь | брюшкомъ, и что :яу стало быть; :убилъ тъмъ желзарядомъ 
еще другаго: долгоноваго’ который сидлъ /тутъпритаясь подъ 
кочкой ;`такъічтозегоіниктотигне видалъ; если: когда разакажу; 
какъ:мы:однаждызволка :запнали въ колодевзьў гд: онъїплавалъ 
часа:триз покуда мы наконецъ не ‹управилисьсънимъ, накинувъ. 
ему летлю» изъ возжейт на шею’, а:затфмъ: вытащили; связали, 

сострунили» и’ привезли! домой ‹живъемъ $ илиКакъ, волкуь „за 
травленный,, убитый! и привфшенный ; покуда эмы закусывали, 
за задшя ноги на дерево, очнулся, досталъ; передними лавами) 
до земли, вытянулся; на нихъ сколько’: могъ впередъ и поймалъ 
зубами одного изъ завтракавшихъ за воротникъ :-все:этозстаро: 
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и васъ неутёшитъ, аз:межлулімъь 10:106л0вицё «хоть ць: ве 
Ъшьу а за:обфдъ џочтутъо: хоть: наслушались ‚о хоть, нтв, а за 
разоказълюзтихе»:0Я свое ‘сдЪзаль, начинай, аруғой 1. 
 Вев-разсмБялись; но: споритьбыдо; нельзя» и; АБАЙ: з хөг 
тя:овъ,: по ввевапвосзи:перехода гна:него, очереди ;:и;не уст 
приготовиться, РАО сонан Обо русское жреданіе, С 
Иван% и.Анн%,: Но ат Т7 ғ 
1Въгто время, экокда‹ поляки: вынуждали, грам глава ті 
краевъ принимать! унію; и коплагиравосдавнымь, жилья: не. быдо 
отъ бервардиновъ», :базилјановъ» доминикановъ :И:аругиҳъ/ за- 
клятыхъ врағовъ своихъ ,„жиль молодой» ловкій исумный: кре- 
слъянӣнъ; православный, ‹окоторомъ только осталось. въ, памяти 
народной» ‚ЧТо. его, звали, Иваномъ: Во вебхь дБаахь, противъ 
притфснихелей ‚; поляковъу од ло: без Ивана не;обходидось:, онъ 
говорилъ, ув щеважкы евоихль даваль раду лоен совБтъзй,сийьт 
но. и смф.ло нападалъ гна поляковљ › жолорые. бодаись, ж ненавит: 
дфашиего, ‚но викакъ не могли ес нимь справиться., Воть онии. 
стали ,пріискивать средеҳва» какъ бы погубить его,коли не си- 
лою у такъ: хитростію ::они ‘узнали; что›у Ивана; была, невъета,. 
прекрасная ‚дЪвушка»: умная. красавица, но чвавная щегойиха» 
которая: любила казатысебя: людямъ»охорашиваясь передъ ним 
и завлекая молодцовъ себф въ поклонники; =1:СЛловомњ ,:; тарж 
веБхъ:досховветвахъзёвовхъу была она немного легкатиТще- 
славна; а, между, :Иванъ:мобњыъ; ее; безъ, ума» Зная сильтт 
ный, необузданный и єтрастный зтиравъ еғоз можно:бымлепредул 
падать навфрняка. :Чтоизубна Анны.должина: быбычла есе; пот: 
губить: „И; воть на какое лло: пошли воевлвыг:овисотљнокали; 
и подпустили къ, ней такого :молодца» ,на;которагемкріико;нат. 
дБялись ст снабжая: ‚его; деньрами» и: щекольскою ‹одеждей»: ов 
дали ему:ередетвог угожгдать Анн», обманывать: ееои‚увфритьх 
чтоуонь богачъ; что; у. отца или: дяди епо: в Ноль .еёть бопат: 
тыя ‹майонтки — помфетьяс быль ли, не:былъіза онъ шляхти»: 
чемъ’, но: назвался имъ›:изтщеславная .Анна:ехолнотему:върияа,;: 
особенно’ когда» онъ постоянно! сталь: за неютухаживать ци зне: 
обращаязвнимавя наларочихъ крестьянскихь дћвущекъ;:явңозин 
гласно иредпочиталь её даже лучшимь:шиляхтянкамъ, ‹.. У бан! 
ной Ганінуси,векружамлась голова. Снерва она, правда; :не мдоглаг 
и’ не ‹хотђла :забыть::своего щираго Иваньказа дозволяла себ: 
только жартовать —= лшутить, играть — съ. бөгатымъ молодым: 
шлахтичемъ; но’когдаоны сказалъ ей прямо: что знать не хо» 


четъ ни‘одной шяяхтянкиу“а любитъ’ее‘одну и ее: тӧлько хочеть 
за себя’ взять; то: у неявскружилась голова; Опомнясь и боясь 
Ивана, она ‘уговорилась бфжать съ новымъ поклонникомъ своимъ 
въ’ Польшу.‘ Вее: было втихомолку слажено’: и" подготовлено, і 
ксендзы”дали названному шляхтичу денегъ юбраекуу и: чета‘на- 
ша’ночью пустилась въ нуть. Г а ) 

Но несчастный Иванъ не дремалъ: онъ молча :зналъ ‘и ви- 
двлъ вее, ‘что -дБлалось, не зная только; вфрить ли глазамъ и 
уінамъ своимъ; доколћ не‘убфдилея, по неволВ,, въ измнф сво- 
ей:Анны. Она и:суженый ея оба такъ были заняты собою, что 
позабыли‘ объ Иван% и думать; а онъ слБдилъ и наблюдалъ за 
ними, между тёмъ, какъ ксендзы, со спокойнымъ и злобнымъ 
дӯхомъ; смотръли со стороны на все, что дфлалось. Имъ было все 
равно, ойӣ не щадили никоғо ; лишь бы погубить Ивана}; зкото- 
рый мфналъ и’ противился лукавымъ намфрешямъ ихъ и удер- 
живалъ народъ отъ перехода въ латинство. Иванъ: подстерегъ М 
чету; даль имъуфхать, но догналъ ихъ на самой грани литов - 
ской ‘и !Закололъ ‘изъ своихъ рукъ: обоихъ. , Сдфлавъ `это:,::онъ 
долго сидБлъ надъ трупомъ Ганнуси‘и‘смотрфль ей въ:мертвыя 
очи: ‘Сердце его ототло, онъ заплакалъу вырылъ самъ яму подъ 
дубомъ  положилъ туда обоихъ и засыпалъ дендей; Самъ ‘онъ 
пропалъ безъ вЪсти. І 

Съ т№хь поръ; въ окружности этого мВста, носятся тфни уби- 
тыіхъ; по ночному туману; ‘а вдалек% за ними крадется тБнь Ива- 
на; съ‘ножемъ въ рукахъг Въ‘лунную ночь’, когда ‘низменности 
покрыты мглою, можно видфть ихъ’, особенно поднявиисв на 
курганъ, повыше тумана: наперед медленно проносится по воз- 
духу сонерникъ Ивана.и, покруживъ на мъст, будто осматри- 
вая; нЪтъ ли соглядатаевъ, начинаетъ манить рукой ; тогда изъ 
ручья, протекающаго близъ дуба ,. всплываетъ на воздухъ пре- 
красная Анна; накрывая рукой кровавую рану противъ самаго 
сердца, и они вмЬстБ несутся надъ туманомъ по воздуху, то ру- 
ка въ руку, то обнявшись. Поселяне говорятъ, что когда Ган- 
нуся проносится ‘по свЪтлому. месяцу, то: онъ сквозитъ :черезъ’ 
нее, какъ сквозь тонкое, ‘дымчатое облачко. ЗатБмъ является 
Иванъ и, также покруживъ по воздуху; быстро пускается на че. 
ту. Соперникъ его стремглавъ падаетъ въмогилу свою; Ганнуся 
тихо опускается. въ ручей, а‹Иванъ, покруживъ одинъ, уходитъ 
изъівиду въ темную даль: Все это повторяется иногда много 
разъ втеченіе лунной ‘ночи; носъ пБтухами тфни исчезаютъ и 
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скрываются въ невфдомыхъ тайнякахъ и зАтинахъ своихъ , до 
слдующей. ночи: : 

Третійотоварищъ поправилъ головни ‘у костра и: вызвался 
разсказать другое народное преданіе, подъ-стать Ивану и Ган- 
нус%. 

Старухи бываютъ иногда упрямы. Одной изъ такихъ старухь 
вздумалось итти съ мшкомъ зерна въ ближнюю деревню, на 
мельницу , и: домашие никакъ не могли. ее удержать ‚ хоть и го- 
ворили ей, что теперь уже поздно, на двор непогода; ночи осен- 
нія, темныя и она не -дойдетъ за-свЪтло съ.тяжелымъ мёшкомъ 
до мельницы. Но все это сама она лучше знала, а нотому: взва- 
лила мфиюкъ на плечи и пошла. 

Что напророчили ей люди, то. и случилось: по дождю, по 
слякоти и впотьмахъ, съ мёшкомъ своимъ за. плечами, она вы- 
билась изъ.силъ на половинф дороги, сБла, стала выть и злить- 
ся, а наконецъ проклинать себя и своихъ, которые ее отпустили, 
не пожалфвъ старуху въ такую погоду, и помянула При этомъ 
еще разъ десятокъ чорта, который-де невфсть зач мъ ее понесъ. 
Вдругъ, слышитъ оца, Бдетъ кто-то по дорог, да еще и пфени 
поетъ: она обрадовалась, привстала и только собралась было 
просить профзжаго подвезти ее, какъ молодой парень, правив- 
шій троичной телфгой, самъ остановился противъ нея и спро- 
силъ : 

— Что ты, бабушка? аль тужишь о чемъ? 

— Да какже, родимый, не тужить—такъ и такъ, и вотъ ка- 
кая бБда надо мною встряслась! 

— Садись, бабушка: я подвезу, да еще и прокачу лихо! 

СтарухЪ моей кикой кладъ, взмостилась, взлФзла на телфгу 
и такъ рада, ровно вотъ дома на печку взобралась!... 

«Вотъ — а она, усфвшись — не безъ добрыхъ людей 
таки на свфт%. 

Ямщикъ о и поетъ иъеню: «Любилъ-дея дфвку, и она 
меня любила пуще всего насв$т$; да‘ вишь, людямъ, завидно еға- 
16’ на доброе дфло нескоро подобьёпњ ихъ, ана худое — это 
нипочемъ, охочихъ много. Вотъ насъ и развели врознь; меня къ 
ней не пускаютъ, а ёе ко маф; а тамъ взяли, ее отдали за‘дру- 
гаго, за: какого-то старика вдовца; а меня женили, тожь по чу- 
жой вол$, ни себЂ на радость, ни мн въ угоду, а такъ, что во- 
ля: дана старому обижать малаго. Прошло?съ голъ, мы съ нею 
не видались; а какъ только увидЪлись да, перекинувъ слово-дру- 

Т. 1Х. Отд. І. 9 


130 СОВРЕМЕННИКЪ. 


гое, про житье-бытье свое горькое узнали да другъ на друга 
взглянули, то и рёшились ума; вотъ и положили мы: ей, чтобы 
убить постылаго мужа своего, а миф — задушить свою докуку 
смертную, жену. Я 
«Такъ и сталось, какъ положили. Да какъ сошлись мы съ 
нею посл, по уговору, да взглянули опять другъ на друга, то 
сердце такъ и повернулось, что въ ней, что во мнЪ: и смотрћъть 
"не смогли мы одинъ на другаго, а заплакали, да и разошлись 
врознь, и разошлись навсегда. Пришла злая кручина, поглядћ- 
ла на насъ и принялась грызть, сперва ее, и извела ее въ ко- 
нецъ, скоро; исчахла бабенка и померла. Тутъ пришла кручина 
злая на меня, подступила подъ ретивое сердце, управилась и со 
мной, зафла и меня на смерть и пошла.» 


— Что жь, бабушка, ты, чай, думаешь конецъ пфсни? НЪтъ, 
погоди: «вотъ какъ зала насъ обоихъ злая кручина, тогда толь- 
ҡои узнали мы, какова за дЪла такія бываетъ расправа: она, бЪд- 
ная, пошла довфку таскать стариковъ по болоту, а мн% вотъ до- 
сталось возить старухъ по горамъ. Какъ только кто ночью по- 
мянетъ чорта, вотъ какъ ты, бабушка, такъ мы по должности 
своей и подхватимъ—она старика, а я старуху, да и возимъ ихъ 
до первой смфны, покуда другой либо другая проговорятся; 
вотъ я одну -ссадиль теперь, что года два возилъ, а тебя поса- 
дилъ. Какъ смЪна тебЪ придетъ, такъ и тебя ссажу—да знаешь 
ли куда? ужь не на вольный свфтъ, а въ пекло, въ жупелъ, въ 
огонь. Эхъ, сивенькія! ударю! катай до смфны !» 


Ахнула бабушка и взвыла. Съ тБхъ поръ, какъ только ночь 
настанетъ, такъ они вдвоемъ и $здятъ: онъ сидитъ да докучную 
песню поетъ, все ту же да все про то же, а старуха съ мфш- 
комъ своимъ сидитъ да гологомъ воетъ! 


— Что вы, братцы, сказалъ четвертый товарищь: —на ночь, 
да еще и въ чистомъ полЪ, такое нехорошее разсказываете, что 
нёхотя позадь себя оглядываешься, а тамъ темно, какъ въ ду- 
бин, особенно, когда отведешь глаза отъ огня! Лучше я вамъ 
разскажу, за что тетка прогнала меня изъ дому и лишила на- 
слЪдетва: это будетъ хоть глупо, да-повеселфе! 


Тетка моя — царство ей небесное — была барыня дикая: съ 
нею, бывало, никому не сговорить, ни совладать, а что само- 
дурью заладитъ, такъ хоть ей осиновымъ коломъ въ ушахъ ко- 
выряй, она теб% все будетъ говорить: соломенка! ‘ 


| 
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Насъ было два брата ‚ воспитывались мы въ корпус», .гащи- 
вали у тетки по. праздникамъ, и какъ ни особой комнаты, ни кро- 
ватей для насъ въ домЪ не было, то на это время въ небольшомъ 
боковомъ поко%, приставляли къ дивану четыре стула и стлали 
на этомъ помост общую для двухъ братьевъ постель. Наконецъ 
я, какъ старшій, выпущенъ былъ годомъ, прежде брата въ офн- 
церы, и тетка позволила мн довольно милостиво приходить къ 
ней во всякое время, и если отпустятъ, то, пожалуй, оставаться 
и ночевать, Я забылъ сказать, что тетушка моя была чистфйшая. 
дЪвственница, не терпфла ни духу волокитства, и что я съ бра- 
томъ были ближайшие наслЪдники ея. 

Воть, братцы мои, и натянулъ. я въ первый разъ мупдиръ 
оФицерскій, да вЪдь еще и съ эполетами.... бгу къ теткф, ногъ 
подъ собой не слышу. Она рада, обнимаетъ, приглашаетъ ос- 
таться : «сегодня вечеромъ у меня ‘повеселись — да, или ты не 
танцуешь — ну, хоть такъ, погуляешь ‚ посмотришь. на., людей; 
вотъ, познакомься: это внучатныя сестрицы твои ‚ отъ дфдушки 
Семена Иваныча; онф пріћхали погостить ко мн% изъ Торжка.» 
Я расшаркался и подошелъ къ ручк% : правда, что дв преми- 
ленькія сестрички, хоть бы и не изъ Торжка пр!Бхать, а откуда 
угодно. 

Приходитъ вечеръ. СлБпой музыкантъ сфлъ за Фортепьяно, 
гостей сошлось довольно, и пошла пляска. Я, какъ человЪкъ во- 
все не пляшущий ‚ съ молодыхъ лфтъ крБпко скучаю на такихъ 
вечерахъ и хоть ты распинай меня, бывало, далБе полуночи не 
выдержу — усну, какъ пить дамъ; а что же было въ то время, 
когда я привыкъ, по корпусному, ложиться спать въ девятомъ 
часу! Пляска въ самомъ разгар%, а я, назвавшисьи намигавшись 
до безсилія, пошелъ промыслить темнаго уголка, гдЪ бы.мнъ 
прикурнуть. Заглядываю въ боковой покойчикъ — темно; иду 
па привычное мфсто, къ дивану — такъ вотъ было и обмеръ отъ 
радости: постель моя уже постлана, все готово, только осталось 
потрудиться да растянуться! 

Не откладывая добраго дфла, я тотчасъ же въ три пріема 
разоблачился и кувырнулся на перину. Тутъ я замфтилъ ‚ прав- 
да, что къ дивану приставлены были стулья и постлано для дво- 
ихъ, какъ всегда, бывало, дБлалось для меня съ братомъ; «ну, 
что жь — подумалъ я — мнф отъ этого не хуже будетъ спать, 
все одно; видно, горничная теткина забылась и думала, что мы 
здБеь оба, тогда какъ братъ мой остался въ корпус$. 
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Давно, и очень давно уже, покоился я истинно богатырскимъ 
сномъ, какъ вдругъ что-то сильно и тяжело на меня обруши- 
лось, такъ что л проснулся въ страшномъ испуг, полагая, что 
на меня обвалился весь потолокъ. Я вскочилъ съ постели своей, 
ударился обо что-то лбомъ, наткнулся на кого-то руками — и 
въ то же мгновеніе въчушахь моихъ, и, притомъ, вплоть подль 
нихъ , раздался пронзительный крикъ или визгъ, которому вто- 
рилъ еще другой голосокъ, какъ отчаянная Флейта; затбмъ 
что-то глухо стукнуло и все опять замолкло, а вокругъ меня 
сдБлалось пусто. 

Н%сколько секундъ сидћлъ я въ самомъ странномъ недоуўмћ- 
ни, не будучи въ состоянии ни понять, ни сообразить, что тутъ 
сталось, какъ вдругъ въ дверяхъ показался свЪтъ, итетка, услы- 
шавшая отчаянный крикъ племянницы, самолично, со свЪчей въ 
рукахъ, явилась на помощь. Но только лишь евфча слегка освЪ- 
тила комнату, какъ тотъ же крикъ и визгъ возобновился около 
меня, и кто-то сильно потянулъ съ меня одфяло, вБроятпо, нуж- 
даяеь въ немъ для собствепнаго своего употребленія. Теперь 
только опомнился я, разгляд®лъ и сообразилъ я, что бфдныя вну- 
чатныя сестрицы мой, прівхавшія изъ Торжка, сидфли въ страш- 
номъ пспугБ, прижавшись на полу въ уголки, одна по лБвую 
руку отъ менял, за рядкомъ приставленныхъ къ дивану стульевъ, 
й укрывалась подушкой; другая же, въ ногахъ, за диваномъ, и 
эта-то противница моя всБми силами старалась стянуть съ меня 
одфяло, которое я усифлъ, однако же, схватить за верхній край 
и, какъ бильнбӣшій, не выпускалъ изъ рукъ. 06% онъ подняли 
отчаянный трикъ, чтобы тетка не вносила свфчи. Тетка остано- 
вилась въ испуг и недоумфпіи въ дверяхъ и, по крайней мфр%, 
двадцать разъ спросила: «что это ? что такое дблается?» Нако- 
нецъ она поняла изъ отрывочныхъ словъ дфвицъ и изъ моихъ 
невинныхь объясненій, что тутъ сдБлалось. Постель, на этотъ 
разъ, постлана была вовсе не для меня, а для сестрицъ; я же 
не замышлялъ худаго, завладфлъ ею по праву обычая и спалъ 
очень спокойно, когда он об%, по разъБздЪ гостей, простились 
и пошли укладываться. Зная, что у окна въ комнат этой не было 
ни ставни, ни занавфсокъ — сестрицы, уже три дня гостили у 
тетки — и увидавъ огонь въ окнф у проживавшихъ насупротивъ 
сосдей, барышни мои рБшили, чтобы не брать съ собою въ спа- 
ленКу свою св$чи, и потому вошли и приготовились совсфмъ ко 
сну впотьмахъ. Бесфдуя между собою о бывшихъ танцахъ, о ка- 
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валерахъ, о томъ и о семъ, онф беззаботнно. стали укладывать- 
ся, и, такъ какъ, по устройству кровати-дивана въ углу, съ 
приставленными стульями неудобно было, подняться на по- 
мостъ этотъ иначе, какъ въ ногахъ , то одна изъ дфвипь и опу- 
стилась оттуда съ размаху во всю длину свою на постель.... 

Хотя и съ трудомъ, однако, наконецъ „дБло это все объяс- 
нилось ; но не такъ легко было окончить его и развести насъ по 
принадлежности, врознь, не говорю ‘уже успокоить тетку: вы 
сами видите, что тутъ вышло нфчто въ родЪ козы, волка и ка- 
пусты, сошедшихся на перевозф. Комната была очень слабо 
освЪщена, потому что свфча стояла въсосдней комнат%; скром- 
ная тетушка, дЪвица лЪтъ шестидесяти, въ отчаяніи заламывала 
руки, сердилась, бранила меня, но дЪлу не помогала. Она вызы- 
вала то ихъ, то меня, но никому изъ насъ, въ томъ положеніи, 
въ какомъ мы находились, нельзя было тронуться съ мфста. Те- 
тушка проклинала меня и выходила изъ себя; но дЪло отъ этого 
не спорилось. Горничная показалась было, услышавъ эту сума- 
тоху; но тетушка прогнала ее, а сама долго не знала, что на- 
чать. Посл долгихъ споровъ, перекоровъ и недоум%ній, заклю- 
чено было наконецъ между нами перемиріе на такомъ основа- 
нін, чтобы тетушка, зажмурясь , принесла бфднымъ сосфдкамъ 
моимъ по салопу, съ помощію котораго он благополучно от- 
ступили въ другіе апартаменты; затфмъ уже мнф приказано бы- 
ло одЪться; между тфмъ, тетушка все время стояла за дверьми 
въ залЪ и напускалась на меня страшною грозой.... Изъ самаго 
простаго, пустаго и развЪ только что забавнаго случая она, въ. 
порыв негодован!я, сочинила міровое событе.... никак я объ-. 
ясненіи мои пе могли вразумить и умилостивить: вообразите, что, 
несчастная Діана эта встрЪтила меня, какъ негоднаго мальфиш-. 
ку, пощечиной, въ ту же минуту выпроводила на улицу, запер-. 
ла за мной дверь и съ тфхъ поръ не нускала къ себ въ домъ! 
Этого мало: она лишила меня наслЪдства и передала все неболь- 
шое состояніе почти чужимъ , но какимъ то родственникамъ по 
десятому колфну! 

Товарищи разсмфялись и, принимаясь за поспвшій ужинъ, 
не мене того потребовали пятаго разсказа. Этотъ пятый това- 
рищъ не желалъ, однако же, сдфлать какое либо упущеніе по 
части пельменей, и потому разсудилъ пожертвовать для разска- 
за своего не болЪе времени, какъ нужно было для нагрузки съф- 
домаго изъ котелка въ деревянную чашку. «Конный полкъ былъ 
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на ученьи — началъ онъ — а конный почтальонъ, на разбитой 
несчастной клячф, въ самое то время пустился въ три ноги че- 
резъ площадь, когда скомандовали въ атаку: «маршъ-маршъ!» 
БЪдный почтальонъ мой попался, какъ въ тенёта: несмотря ни 
на. какое отчаянное стараніе, не можетъ айти отъ несущагося 
прямо на него строя и вйдитъ неминучую участь свою быть 
смятымъ и раздавленнымъ! «Стой!» закричалъ онъ громовымъ 
голосомъ погибающаго и, продолжая колотить клячу свою пят- 
ками по ребрамъ, пустился по улицамъ и проулкамъ и благопо- 
лучно скрылся. Полкъ, разумЪется, осадилъ и остановился на 
мст, какъ вкопанный; солдаты слышали команду, которую 
ожидали, но ‘не могли въ суматохЪ различить, откуда она по- 
елБдовала. Долго розъискивали, кто осмЂлился произнести это 
громогласное, роковое стой, и наконецъ оказалось, что это 
былъ отчаянный крикъ погибающаго почтальона. 

— Хорошо, сказалъ начальникъ пельменей и полевой атаманъ: 
все хорошо, что мы слышали; но дЪло не кончено: есть еще ше- 
стой. А ну, дядя, сказалъ онъ, обращаясь къ сторожу разстро- 
еннаго перевоза, подсфвшему тутъ же у огонька и слушавшему 
не безъ удовольствия господскія рбзсказни: — вотъ тебЪ чашка 
съ пельменями, а ты намъ разскажи что нибудь. 

Сторожъ улыбнулся и зачесалъ затылокъ. 

— Да что жь я вамъ разскажу?разв% вотъ про пьянаго мед- 
вЪдя, да какъ черезъ него дЪдушка убился? Извольте! 

И онъ началъ, кадниковскимъ гӧворомъ: 

Вотъ видишь, дЪло было лонись — аль пЪтъ, въ третьемъ 
год — мы помногу-таки овса сБемъ въ загородахъ, да полямъ, 
подъ большимъ-то лфсомъ; къ дядћ Ивану въ полосу и пова- 
ди4ся гостенекъ покушивать овесецъ. Онъ и говоритъ, въ вос- 
кресенье, какъ вс дома были въ собраньи, на улиц%, говоритъ: 
ребята! мою полосу всю овсенйкъ-мелвЪдь довелъ; убъемте его, 
не то и вашему овсу то жь будетъ. Дакакъ его убъешь? на заго- 
родахъ елей нЪтъ, лабазовъ (полати, помостъ) сдфлать негдђ; 
а Максимъ десятникъ и надоумилъ: как!е-де тутъ на овсеника 
лабазы ! великъ ли онъ и весь-то! а мы вотъ что, состроимъ-ко 
диковинку : нальемте вина въ ушатъ—для міра изъяна большаго 
не будетъ; поставимте ушатъ на полосу, онъ себя и угоститъ! 
Ладно; мы къ ночи и изготовили винцо-отъ и наладили ловушку. 
Ноутру я вскочилъ еще до солнышка — гляжу, и другіе вста- 
ли, дожидаютъ. Вотъ разевБло ‚ мы и пошли всей деревней, н 
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болыше и челядь мелкая, кто съ топоромъ, кто съ чфмъ , ве 
пошли на иванову полосу; а у десятника была съ собой и рога- 
тина. Мы вишь тетерокъ сильемъ ловимъ, а ружей въ деревнЪ 
нашей нфтъ ни у кого. Ну, стали подходить — већ и оробфли: 
никто, нейдетъ впередъ къ ушату на полосу, хоть что хошь дЪ- 
лай! Максимъ съ рогатиной зоветъ хозяина, дядю Ивана, а тотъ 
кричитъ : здБсь, здЪсь, — а самъ ни съ мфста. Я было пошелъ, 
да подумалъ: что бахвалить передъ другими, народу много, 
пусть идутъ. Тутъ негдЪ возьмись нашъ Лыско, собака: ощети- 
нилея, озлился да туда, черезъ огородъ-отъ, да и заурчалъ не 
своимъ голосомъ. Тутъ всБ въ одинъ голосъ гайкнули да ра- 
зомъ и вскочили, а медвЪдь, какъ баринъ какой, развалился въ 
овес; да такъ-то похрапываетъ, что отъ гаму нашего всилу про- 
будился, да, пробудившись, только что головой потряхиваетъ, 
лапами подрягиваетъ, а он% его вишь и не слушаются: ни съ мф- 
ста, лежитъ да и только! Вотъ штука то была, баринушко! обу- 
ха три дали ему въ лобъ, да и полно; пожелали всф живаго до- 
мой привести; послали за ужищемъ (веревкой), опутали всего, а 
онъ хмльной да сонный, вотъ хоть псбожиться тебЪ, еще самъ 
лапы подставляеть; шумъ да гамъ такой, всф ребятишки , всф 
бабы сбЪжались — потащили волокомъ медвЪдя того , глядимъ 
— ай, что это, Господи, на дорог$ мой дфдушка лежитъ! глядь, 
анъ сердечный не живой! Вотъ тебБ и медвЪлдь ; что-молъ такое 
это? — Жалко и дъдушку, да и не малая надо всфми стряслась 
бЪда: поволокутъ въ судъ всБхъ, и Богъ знаетъ что будетъ. Онъ 
вишь, прости Господи душу его, на пустоши. нашей сидфлъ, 
жегъ валы ^(лфсъ),; да и задумалъ въ этакую рань пріфхать до- 
мой; а дорога съ пустошей мимо загородъ нашихъ лежитъ: онъ 
старикъ Бхалъ верхомъ да еще ӧхлябь (безъ сБдла), вотъ какъ 
мы на медвЪдя-то загамили всЪ въ голосъ , лошадь и шарахну- 
лась въ сторону, а д$душка ердечный, какъ пить далъ, съ нея 
торчмя головой, да въ битую дорогу темемъ ; тутъ тебЪ и духъ 
вонъ. Ну, какъ быть, —. поволокли въ деревню и его, и медвф- 
дя; дошли до деревни — дЪдушко-отъ сталь вздыхать,:отвелъ 
духъ, ожилъ; тутъ мы съ радостей давай медвЪдя въ лобъ ко- 
лотить да шкуру съ него и сняли. Вотъ оно какъ было :дБло-то, 
баринъ, съ пьянымъ медвфдемъ ! а дЪдушка жилъ себ еще, все 
жилъ, покуда не померъ. 

Между тфмъ, стало уже не рано, и охотники наши, собираясь 
со свБтомъ на промыселъ , поужинавъ, завернулись въ охобны 
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` свои разнаго покроя ‘и повалилиеь на полати спать. Когда же 


первый изъ ›нихъ на зарБ потянулся и выглянулъ извнф плаща 
на бфлый евфтъ, то увидфлъ, что паромъ уже стоялъ на своемъ 
мБетф и переправа была устроена. Вскочивъ, разбудилъ онъ то- 
варищей; и черезъ четверть часа берегъ этотъ опустБлъ у черезъ 
часъ;выстрфлы стали ужераздаваться на противоположному бере- 
гу, перекатываясь среди общей тищины по гладкой, какъ зер~ 
кало, рБчк%. 


. ХУ. 
ДРУГАЯ КРУГОВАЯ БЕСЪДА. 


Наохотясь досыта или, по крайней мЪрЪ ‚ до сумерекъ и уста- 
лости, кадниковцы наши зафхали на ночь къ знакомому крестья- 
нину, заняли клуню его, гдЪ было свободнфе и привольн%е, 
чЪмъ въ изб%, развели огонекъ ‚ подъ страхомъ своей отвфтствен- 
ности, разсфлись вокругъ, съ большимъ нетероћніемъ, ожидая 
дальнфйшаго распорядка полеваго атамана. Такъ какъ днемъ 
ничего не варплось, а вс были съ утра въ работЪ и довольство- 
вались, какъ онъ выражался , сухомяткой, то, приставлено было 
два блюда: кашица, для положенія основанія, и ‘опять-таки пель- 
мени, на закрЪпу. Между тъмъ, какъ вчерашній вечеръ , зўбве- 
денный въ круговой бесъд%, всфмъ полюбился, то и было опять 
предложено каждому разсказать по были: или небылиц%. 

— Чуръ меня на хвостъ, закричалъ атаманъ, а то вы меня 
опять врасплохъ захватите! 

— Жилъ-былъ молодой парень — началъ первый чередной 
— жилъ зажиточный купецъ, который давно уже любилъ дф- 
вушку, небогатую, но умную, смирную и красавицу, да при жи- 
зни отца своего никакъ не смфлъ на ней жениться, почему. и ос- 
тавался холостымъ до своей воли, а отдавъ отцу поел$ дйй долгъ 
и почетъ, вскорф обвфичался съ нею и жилъ такъ, что и радо- 
стно и завидно было смотрфть на чету эту со стороны. Воть 
Богъ услышалъ молитву ихъ и благословилъ честное житье ихъ, 
и приходитъ время, что ожидать имъ скоро перваго ребенка. И 
радостно стало и страшно. Много они говорили объ этомъ про- 
межь собой, утфшая другъ друга, а наконецъ, когда ужь стала 
подходить пора, молодая жена , обнявъ мужа своего, еказала: 
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—Дасть Богъ — все:кончится благополучно. Отъ слова не. 
сбудется; 10: еслибъ: пришлось миф умереть, ‘не сЪтуй, другъ. 
мой; ина это: мы съ тобой свидимся; а о сын% нашемъ — пото-. 
му что я теб рожу сына — ‘не заботься: я его не покину ; ужь 
я Бога: объ этомъ умолила.. ` 

Больпе не сказала она ничего , а мужъ , заплакавъ :отъ таг. 
кихъ рфчей, не сталъ боле распрашивать, а старался только 
утБшить ее и ободрить. 

На бълу мужа, однако, молодая, добрая и пригожая хозяйка 
его, видно, сказала все это не спроста, а знала больше его: все. 
сбылось: сыночка она емуподарила, а сама не перемоглась—по-. 
звала мужа, простилась съ нимъ, еще разъ просила не забыть, 
что она ему говорила , и преставилась. Нечего и говорить вамъ. 
о томъ, какъ горевалъ бЪдный вдовецъ и тужилъ, не смогши 
послушаться покойницы, которая наказывала ему не плакать по, 
ней и не скучать. Но надо было тотчасъ же позаботиться о си- 
роткЪ, и отепъ, приказавъ отъискать хорошую, надежную кор- 
милицу, не пожалЪлъ ничего, чтобы устроить дфло это какъ мо- 
жно лучше. И точно, нашли кормилицу молодую, хорошую, ба-. 
бенку здоровую и къ тому еще добрую и заботливую, такъ что, 
казалось, и желать больше нечего; а, между тёмъ, дБло все какъ- 
то не ладилось: ребенокъ не хотфлъ брать груди у кормилицы и 
кричалъ цфлый день, ночью же лежалъ спокойно и даже нико 
гда не вскрикивалъ, хоть и просыпался. 

Никто не могъ понять, что бы это значило, исама кормилица 
больше всфхъ убивалась по пріемыш% своемъ; котораго любила, 
какъ свое родное дитя. Вотъ она и стала примфчать за нимъ, не 
спатьпо ночамъ, особенно сътБхъ поръ, какъ ейразъ показалось, 
будто люлька скрипфла ночью и качалась; и точно, на слвдую- 
щую ночь убфдилась она, что не ошиблась: что-то прошло по 
комнат$ тише тфни, подошло къ колыбели, и кормилица услыша- 
ла, на этотъ разъ ясно, что ребенокъ сосетъ. Она испугалась и 
не знала, что дфлать, но пролежала смирно, едва дыша, и видфла 
опять, какъ впотьмахъ мельнуло что-то по комнат, противъ 
окна, а затБмъ дверь скрипнула и опять тихо притворилась. 
Послф этого малютка`спалъ спокойно до утра. 

Кормилица пришла наутро, испуганная, къ хозяину и разска- 
зала ему въ страхф ; что покойница-мать ходитъ по ночамъ кор- 
мить ребенка, и вотъ почему онъ днемъ не беретъ чужой груди 
и кричитъ , а по ночамъ покойно спитъ. Хозяияъ долго не въ 
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рилъ этому, но наконецъ рфшился лечь на ночь неподалеку ре- * 
бенка и стеречь, что будетъ. ОнъвидЪфлъ ислышалъ почти то же, 
что кормилица; но по темнот ночи не могъ распознать, кто или 
что ходитъ. Поутру молодой вдовецъ сталъ крфико задумы- 
ваться, не зная, что дЪлать; его обдавало суевврнымъ страхомъ. 
Подумавъ, пошелъ онъ посовфтоваться съ хорошими товарища- 
ми, молодыми людьми , съ которыми былъ друженъ еще до же- 
нитьбы. Они потолковали и, не вфря такому диву, положили 
притти на ночевую къ своему пріятелю , чтобы во всемъ самимъ 
убЪдиться. Легли, не засыпая, и стали стеречь: около полуночи 
дверь тихо отшатнулась, что-то, медленно и едва касаясь пола, 
пронеслось по комнатЪ, и векор младенецъ пачалъ чмокать и со- 
сать. Одинъ изъ посфтителей, немного погодя, всталъ, пошелъ 
въ другую комнату, засвфтилъ свфчу и вошелъ съ нею; но онъ 
нё увидалъ ничего , кромф того, что безпокойный , будто испу- 
ганный ‚ ребенокъ метался головкой во вс$ стороны, какъ будто 
чего-то не доискивался, а потомъ сталъ плакать. 

Потолковавъ объ этомъ на другой день, пріятели хозяина 
стали, однакожь, утверждать, что никто изънихъ ничего положи- 
тельнаго не видалъ, и потому надо повторить опытъ; а одинъ изъ 
нихъ прибавилъ, что онъ, помнится, слышаль когда-то отъ 
стариковъ, какъ въ подобпомъ случа$ надо поступить: надо по- 
ставить свфчу подъ новый горшокъ и, какъ только что нибудь 
явится , вдругъ поднять горошокъ и освфтить комнату: Тогда 
привидфн!е не успфетъ скрыться, и его можно увидЪтъ. 

Слфлали все, какъ положили, и улеглись., Около полуночи 
слышать опять то же: и дверь отозвалась, и походка чья-то, 
легкая и едва только слышная, казалось, и младенецъ зачмо- 
калъ. Тогда одинъ изъ гостильщиковъ снялъ горшокъ: вс% 
вдругъ увидфли покойную, молодую жену хозяина, которая, въ 
саванБ своемъ, стояла на колфняхъ подлф зыбки младенца я 
кормила его мертвою грудью... Медленно встала она, взглянула 
тусклыми глазами на смертельно перепуганнаго мужа, пошла ти- 
хими шагами къ двери, еще разъ оглянулась и скрылась. Вс 
векочили и пошли вслЪдъ за нею, прослфдили ее изъ дому по 
улицЪ, и другой ,.и третьей и наконецъ, остановясь неподалеку 
кладбища, видфли, какъ она, перекрестясь на вс четыре сторо- 
ны, опустилась въ могилу, а падъ мстомъ этимъ какъ будто въ 
облакахъ заиграло легкое зарево. Ве въ страхЪ воротились до- 
мой, не зная, что сказать и что подумать. 
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Младенецъ посл$ этого вовсе отказался отъ груди кормили- 
цы, кричалъ день и ночь, и какъ мать его болфе не являлась, то 
бЪдняжка, несмотря ни на какія старанія и заботы несчастна- 
го отца, хилфль, слаблъ и вскорЂ умеръ. Его похоронили въ 
одномъ мЪстБ съ матерью, которой гробъ, при этомъ случа%, 
‚нашли въ пфлости, съ забитой крышкой, какъ онъ былъ постав- 
ленъ. Купецъ сталъ со ‘дня на день скучать, молчалъ , задумы- 
вался, бросилъ вс дла свои и наконецъ лишился ума; а вс 
свидфтели этого происшествія съ испугу сдЪлались заиками. 

— И я вамъ разскажу коротенькое народное преданіе , на- 
чалъ второй на очереди: — но только въ другомъ родЪ: не о 
мертвецахъ то есть, но и не о живыхъ. 

‚ Волга и сестра ея Вазуза, вытекая и та и другая маленькими 
ръчушками, одна въ Тверской, другая въ сосфдней съ нею, Смо- 
ленской губернія, заспорили, кто изъ нчхъ будетъ больше, силь- 
пе и старше. Не переспоривъ другъ друга ничфмъ, потому что 
он въ пеленкахъ были об% равны, рБшились пуститься бЪжать 
навыпередки: ляжемъ вмфетЪ спать, да кто раньше встанетъ и 
прежде добфжитъ до моря до Хвалынскаго, тому и почетъ. Лег- 
ли; но Вазуза почти не смыкала глазъ, поднялась еще ночью, 
выбрала себф прямую дорогу и шибко потекла. Волга просну- 
лась на зорф, умылась; одфлась, Богу помолилась и пошла, ни 
быстро, ни тихо, средней побЪжкой; но, узнавъ объ измфн$ Ва- 
зузы, она пустилась ей въ переймы, догнала ее въ Зубцовћ и 
тутъ отрзала ей дорогу; тутъ Волга такъ грозно напустилась 
за измЪну эту на Вазузу, что эта больно испугалась, присми- 
рЂла и назвалась мёньшею сестрою; а какъ Волга перерЪзала ей 
путь и самохвалкЪ ВазузЪ по сыртамъ игорамъ бЪжать было не- 
сподручно, слабость же свою она познала, то и покорилась и 
стала просить старшую сестру взять ее съ собою, не попомнивъ 
лиха, да снести на море. Волга приняла ее, и съ тЪхъ поръ жи- 
вутъ и плывутъ онъ мирно. Вазуза, однако же, по старой при- 
вычкБ, просыпается всегда весной раньше Волги, бфжитъ къ 
ней, будитъ ее, и он№ вмфстЪ уносятся на глубокое, синее море. 
Надо замфтить, что Вазуза, по быстрот% склона русла и по мно- 
жеству родниковъ, точно, всегда вскрывается раньше Волги. 

Третьяго понукнули; толкнувъ подъ бокъ, и онъ началъ 
такъ: 

— Быль уодного мужика котъ, который въ молодости мышей 
ловилъ, а подъ старость залБнился, аль у него ужьпоясницаза- 
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болфла, только сталъ онъ плохъ въ домфи по хозяйству никъ че- 
му не годенъ; а какъ его кормить не кормили , то: онъ и сталь 
промышлять самъ — только не мышами, какъ бывало прежде, а 
молочкомъ, сметанкой; маслицемъи творожкомъ, который, вид- 
но, больно ему позубамъ пришелся. Вотъ хозяйка и напустилась 
на мужика, чего-де онъ смотритъ, начто держитъ въ дом} кота, 
который вовсе избаловался, въ годъ со днемъ ни одной мышк® 
даже и хвоста не отгрызъ , а день за день-бфдокуритъ. Первое, 
сказала она, что надъ нами, я слышала, и мыши смфются, а дру- 
гое, намъ и отъ кота самого житья нфтъ, — не устережешься! 

— Ну, такъ что жь ты на меня нанустилась? управилась бы 
сама, какъ знаешь. Что, онъ сынъ мнЪ, что ли? 

Хозяйка отвфчала, что это не женское дфло, а мужику- 
де слфлуетъ отвезти кота въ лфеъ, какъ пофдетъ по дрова, и 
тамъ его покинуть. Такъ мужикъ нашъ и сдБлалъ: онъ пофхалъ 
по дрова, взялъ съ собою кота въ мЪшокъ, навалилъ хворосту 
и, кончивъ дЪло, развязалъ мЬшокъ и закинулъ бфднаго кота въ 
овражекъ, а самъ пофхалъ. «Вотъ—подумаль көтъ—кабыябылъ 
собакой, хоть она и врагъ мой, то побфжалъ бы теперь за во- 
зомъ; а съ моей натурой дЪлать этого не приходится. Видно, ос- 
таваться тутъ и пропадать !» 

— Злравствуй, Котахей Иванычъ! сказала Лиса Патрик%ев- 
на, увидавъ этого гостя. 

— Здравствуй, коли хочешь, сказалъ котъ, отворотивъ рыло, 
потому что былъ сердитъ на мужика. 

— Какъ ты попалъ къ намъ сюда и зачфмъ пожаловалъ? 

Котафей Иванычъ разсказалъ все: 

— Бывало, пофмъ, да и на бокъ, сказалъ онъ : — оттого я 
гладокъ; а теперь, какъ вотъ состарълся и никуда не гожусь, 
такъ За дурное поведеніе сосланъ сюда. Вотъ и пришлось про- 
падать. 

«Погоди— подумала лиса— нельзя ли будетъ изъ этого слу- 
чая получить какую прибыль: Котафей Иванычъ такой звЪрь, 
что здвсь въ лфсу никто его не видалъ и не знаетъ: можно бу- 
детъ попугать имъ народъ. 

— Воть что, другь мой Котафей Иванычъ, сказала лиса:— 
мнЪ тебя жаль, я помогу теб: пойдемъ, поживи у меня—боль- 
шихъ затЪй нътъ', мы люди небольшіе, а чфмъ Богъ послалъ 
коли не прогнфваешься ! 1 
— Спасибо на добромъ слов%, отвфчалъ Котафей: — пойдемъ 
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И лиса отвела еговъ нору, раскопавъ ее пошире, раструбомъ, 
чтобъ пострашн%е ‘казалось, а коту велфла залечь тамъ и отдох= 
нуть, сама же побБжала собирать сходку. 

Сошлись всБ звфри, и малый и великій, и слушаютъ , что бу- 
детъ:говорить лиса; а она , поздоровавшись честно и пожелавъ 
міру всякаго добра, сказала: : 

— Слышали ль вы, други, что въ нашей волости дфетея? 
Къ намъ присланъ новый бурмистръ , да такой страшный, како- 
го мы еще и не видали: вотъ пойдутъ тяжкія времена! Про- 
зывается онъ Котафей Иванычъ; рыло у него съ усами, языкъ 
игляной, очи что свфчи , когти что грабли, хвостъ змфиный : 
шерстка мягкая, да думка злая! спить; такъ храпитъ, по че- 
ловфчьи, а не спитъ, такъ я одно только слово и сльпнала :отъ 
него : все кричитъ: мало, мало, мало — хоть какой приносъ в 
принеси! Такъ вотъ что, мряне , онъ уже выбийъ меня изъ 
дому! Полюбилась ему моя‘ б$дная землянка. Чтожь! Богъ ‘еъ 
нимъ, я бы: объ этомъ не тужила — обилЪ%ль , такъ мнф съ нимъ 
не тягаться. Я бы съ чадами и домочалцами своими ушла кула 
нибудь, подъ пень, подъ колоду, такъ не пуєкаетъ ; велитъ 
кормить себя. Вотъ оно миф одной и не подъ силу. И сама я 
и челядь мелкая моя почитай не вши сидимъ, а бурмнетръ 
нашъ все съ лъ одинъ, что я запасла и заполевала, Вотъ они 
приказалъ ‘маф собрать сходку да повфетить вебмъ знать н 
помнить и бояться новаго бурмистра, Котафея Иваныча; прика- 
залъ онъ міру сдфлать раскладку, чтобъ день за день скором- 
ный столъ былъ. Вотъ, міряне, больше мн% говорить нечего, 
сами знаете что дБлать: вы умне меня; а сердитъ, ибольно сер- 
дитъ новый нашъ 'бурмистръ. 

Зашум$ ль міръ и пошелъ ходить ходенемъ, какъ волна мор- 
ская. «Что дальше, то не легче», ворчалъ, поҷесываясь, мишка; 
однако, никто не отказался ни отъ чего , чтоміръ на кого поло- 
житъ, и разошлись вс$ , помня каждый, что и когда надо ему 
нести къ лисьему двору; а на первый разъ норядизи такъ, 
чтобы итти завтра всфмъ на поклонъ къ Котафею Иванычу и 
вефмъ принести ему по гостинцу. Вотъ пришли, разложили все 
съ великимъ страхомъ : волкъ четверть телятины принесъ, мед- 
вфдь пива-меду наварилъ , хорекъ ощипалъ и очистилъ утку, а 
харчиха его принесла пару ЯИЦЪ, ——– СЛОВОМЪ , ВСЯКЪ ЧТО могъ, — 
и стоятъ кругомъ, ждутъ, итти не смфютъ. Выглянула изъ но- 
ры лиса, поздоровалась шонотомъ со веБми: 
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— Почиваетъ еще бурмистръ нашъ, сказала она: — а будить 
его. я не. смфю: больно сердитъ. Не поскучайте, люди добрые, 
подождите. 5 

— Послушай, кума... началъ было медвфдь. 

Но лиса, высунувъ опять голову, сказала: 

— Н%тъ, Михайло Потапычъ , извини: я теперь ужь не ку- 
ма, я бурмистерша. Котафей, Иванычъ присланъ былъ къ намъ 
на управу холостымъ, а я также, сами вы знаете, перебивалась 
какъ могла сирою вдовицей. Вотъ онъ нын% и смиловался надо 
мной ипочтилъ в$рную службу мою—взялъ меня въ хозяйки; а 
по отчеству, коли знать не побрезгаете, зовутъ меня Патри- 
кфевной. 

Вс% звБри переглянулись, пожали плечами да. и замолчали, 
а миша понурилъ голову , сталъ повертывать туда и сюда лапу 
свою иразсматривать когти. Немного погодя, лисанька вышла и 
стала подзывать стариковъ, чтобъ подходили на, поклонъ къ 
бурмистру, кланялись ему ниже и звали на угощеше. Вс звБри 
боятся , ни одинъ не трогается съ мћста, — только поглядывая 
другъ на друга, говорятъ : 

— Иди ты напередъ, иди ты! А 

Наконецъ присудили итти кабану, самому старому, который 
уже почти мохомъ обросъ; но какъ только онъ подступилъ и 
захрюкалъ, хоть и самымъ почтительнымъ образомъ, то бурми- 
стерша торопливо закричала на него и прогнала , сказавъ, что 
этотъ человЪкъ никакой обходительности и хорошихъ обычаевъ 
не знаетъ. Стали вызывать мишку. Мишукъ пошелъ да, какъ 
увидлъ въ темной нор% пару глазъ, какъ огонь, которые освф- 
щали круглую, страшную морду съ усами, то насилу устоялъ 
па ногахъ, промычалъ что-то, оробфлъ, поклонился и отошелъ. 

— Прочь, закричала лиса: — самъ идетъ, самъ идетъ! 

И всЪ звЪри отошли и попрятались, кто на деревьяхъ, кто 
за кустами и пнями. Котафей Иванычъ вышелъ чинно, и, меж- 
дутЬмъ, какъ Лиса ПатрикЂевна уговаривала его на ушко под- 
нять хвостъ какъ можно повыше и писать имъ по воздуху раз- 
воды, онъ подошелъ къ приготовленному для него столу и на- 
чалъ было кушать. Тутъ онъ, по старой привычк% своей, заур- 
чалъ: 

— Мало, мало, мало. 

И въ то же время, покосившись на сторону, гд мишка за- 
шелестђлъ листьями, выглядывая изъ-за куста на диковиннаго 
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бурмистра, подумаль, что это мышь, а. потому ие утерпёлъ и 
бросился туда въ одинъ прыжокъ: вс$ зври со страху попада- 
ли, никто на ногахъ не устоялъ,—думали, что пришелъ посл%д- 
ній часъ ихъ; вскочивъ, пустились они бЪжать вс$ безъ огляд- 
ки и очистили весь лфеъ, гд поселилась лиса со своимъ бур- 
мистромъ; ей сдфлалось спокойно и просторно и охотиться: при- 
вольно. Такимъ-то образомъ хитрая лиса, взявъ къ себЪ на хлф- 
бы дряхлаго, неспособнаго кота, закинутаго мужикомъ, напу- 
гала и выжила имъ изъ лфсу всхъ звфрей. 

— Настоящая охотничья сказка, замфтилъ четвертый това- 
рищъ, за которымъ теперь стояла очередь: — волки да медвфди! 
А я скажу вамъ побасенку про жида. 

Шелъ мужикъ дорогой, и нагоняетъ его еврей: 

— Здравствуй, мужичекъ! 

— Здорово! 

— А куда ты идешь? 

— Иду впередъ, видишь. 

— Нуия туда иду, такъ пойдемъ вмфетЪ, покуда по пути. 

— Пойдемъ. 

Пошли стороной, подлЪ дороги, и дошли до канавки. Еврей 
перескочиль, у него изъ-за пазухи и выпалъ кошелекъ съ день- 
гами, а мужикъ подхватнлъ его скоро да и самъ перескочилъ. 
Жидъ тотчаеъ епохватился и проситъ мужика : 

— Ну, ты хорошій челов$къ, это все я знаю, однако, пожа- 
луйста, отдай мн кошелекъ. 

— Какой? 

— Да ты поднялъ его, я видЪлъ. 

— Н%тъ, врешь. 

— Ну дай же, я тебя объищу. 

— Нфть, не дамъ. 

_— Ну такъ полно шутить, отдай деньги. 

— Я тебЪ говорю, что денегъ твоихъ не бралъ и не видалъ. 

`Жидъ долго усовфщивалъ мужика и наконецъ просилъ во- 
ротиться опять на то мћсто, гдЪ онъ обронилъ деньги. Тутъ 
онъ, стараясь напомнить мужику какъ что было, показалъ ему 
на дфлЪ: какъ онъ шелъ впереди, какъ дошелъ до канавы, какъ 
собралъ полы халата въ руки, перескочилъ, деньги выпали, — 
потомъ заставилъ мужика прыгать, требуя, чтобъ онъ показать, 
какъ онъ нагнулся и поднялъ деньги; но мужикъ отказался, 
говоритъ: 
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— Я `дєнегъ твбихъне видалъ`и примфра такого ‘не бывалаго 
показывать не хочу. 

— Коли такъ, говоритъ жидъ: — то пойдемъ къ пану: пусть 
онъ насъ разсудитъ. : 

— Пожалуй, пойдемъ. 

Идутъ и вее дорогою спорятъ. Вотъ жидъ и спрашиваетъ: 

— Ну, добрый человкъ, скажи жь мн правду, когда бу- 
демъ мы передъ наномъ стоять, что ты будешь говорить? 

— А извЪстно, все то же, что -денегъ твоихъ не видалъ. 

— Н%тъ, серлпе мое, ты говори такъ, какъ я буду говорить. 

— А ты какъ будешь говорить? 

— А вотъ какъ, говори ты’за мною: шли мы двохъ по до- 
рог. 

— Шли мы двохъ по дорог%. 

— Дошли мы двохъ до канавы. 

— Ну, дошли мы двохъ до канавы. 

— Я черезъ канаву скокъ. 

— Я черезъ канаву скокъ. 

— Кошелекъ съ деньгами въ канаву покъ. 

— Кошелекъ єъ деньгами въ канаву покъ. 

А ты хапъ! 

— А ты хапъ! 

‚— Нфть, поетой, сердце, спохватился жидъ:— не такъ —ты 


говори: а я хапъ! 


— Да коли ты самъ признаешься, что ты хапнулъ его, ска- 
залъ мужикъ: —такъ намъ и толковать больше съ тобой не о чемъ. 

— Н%тъ, сердце мое, добрый ты человфкъ, вотъ на, я теб? 
дамъ на чарочку пятакъ, только говори по правдЪ: когда я ска- 
жу: ты, то ты говори: я; а коли я скажу: я, то ты говори: ты. 

— Я и то такъ говорю: ты говоришь, что я поднялъ коше- 
лекъ, а я говорю, что ты. 

— Нтъ, полно шутить, говори же такъ, на себя. 
Мужикъ ‘взялъ пятакъ и переговорилъ слЪдомъ за евреемъ 
вее, какъ тому хотфлось; тогда еврей успокоился; повторилъ 
дорогой еще разъ урокъ этотъ и просилъ только, чтобы мужикъ 
не забылъ этого и также точно говорилъ передъ паномъ. Идутъ 
дальше, и жидъ все тоже опять твердитъ мужику, а какъ этотъ 
только заупрямится и не хочетъ говорить по немъ, то жидъ 
ему даетъ пятакъ; такимъ образомъ, покуда дошли они до пана, 
онъ ему передавалъ до десяти пятаковъ и былъ доволенъ, что 
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плупый мужиқъзатвердилъ наконецъ урокъ свой и говорилъ 
вслфдъ. за жидомъ; ни. въ, чемъ ни. сбиваясь. ,;; * е 
Приходатъ къ пану „ начали судиться. Мужикъ отпирается , 
говоритъ :только,, ‚что денег» жидовскихъ не видалъ: это была 
правда; потому; что; он были въ кошелькћ , ‚и онъ, , точно, ихъ 
не видалъ, а видфаъ: и поднялъ, съ, деньгами .қошелекъ. РА 
говорить: Реч 
— (Пане вельмозный! какь шли, мы, до вашей мосьци, , то 
онъ мн}, самъ признавался. Вотъ,пусть .паночекъ позволитъ, 
я самъ стану спрашивать ‚его : „онъ добрый человфкъ, все ска- 
жедъзза вы только слушайте. Ну, говори, сердце, за. мною, какъ 
говорилъ дорогой: шли мы, цо, дорог , дошџи мы ‚до, канавы, 
я черезъ канаву, скокъ, кошелекъ, съ деньгами покъ, а ты хапъ) 
— Нёть, я денегъ твоихъ и не видалъ. 
ог == Вотъ видищь, какой, же ты невфрный, челеловъкъ: ‚ передъ 
паномъ не.хочешь такъ говорить, какъ говорилъ дорогой... По- 
звольте, паночекъ , ‚я съ,нимъ. выду, въ сЪни, потодкую: ,онъ, 
глупый, челов къ, забылъ, какъ говорилъ прежде. 
Вышли,,апанъ сталъ въ дверяҳъ и слушаетъ, что они будуть го- 
ворить, Жид сталь попрекатьмужика, зачфмъ онъ его обманулъ: 


ит-:Я тебђ, ‚дорогою е давадъ, сколько :пятақовъ, „чтобъ 


За: что же я, теб$ даваль зн? НА возьми , вот. теб. еще, 
только, смотри, говори зазмною вфрно, хорошенько, какъ я те- 
бя; училъ, да также, говори, и передъ паномъ...., * 

Услышавъ это, панъ вдругъ растворилъ дверь, т жи- 
даза то, что. учить глупаго. мужичка на себя самого наговари- 
вать напрасливу, и‚выгналь, ихъ,обоихъ вонъ. 

Пятый товарищь, полевой атаманъ, который также бывалъ 
въ ЛитвЪ ,. взялся, ааа нёбыль о, евре$. на. соспф но зай- 
цахъ.. 

„Въ одномъ тени, ‚было набито, биткомъ столько, жидовъ, 
что, они. ужь, какъ говорится, сћли, другъ на друга, и не, было 
имъ одному: оть другаго житья : профзжаго, бывало, чуть не ра- 
зорвуть на клочки, потому что вс, голодны, каждому надо по- 
живиться; на базарЪ ‚ коли что дешево , съ бою берутъ, другъ 
передъ :другомъ, такъ что, бфдному мужику страшно подсту- 

‚ питься— разорвутъ, какъ собаки , и не будешь знать посл%, на 
комъ искать. Вотъ одному еврею понадобилось купить кое-что, 


онъ и пофхадъ на торгъ въ ближнее селеніе, надфясь тамъ до- 
Т. 1Х. Отд. І. 10 
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стать, что нужно, подешевле. ПріБхалъ,; закупилъ соли, масла, 
свфчей, нитокъ, иголокъ, наперстковъ и отправился вечеромъ 
домой; а пора была осенняя и ночи темныя. Между тфмъ, ( 
сталь онъ заботиться, что долго» промБшкалъ и домашніе его | 
‘будутъ по немъ безпокоитьея; сталъ онъ также шибко побаивать- 
‘ся самъ, чтобы въ лфсу чего съ нимъ не случилось; гналъ клячу 
свою и чуть не загналъ ее вовсе, потому что дороги были пло- 
хія, а возъ тяжелый, да еще къ тому онъ зафхалъ ночью на та- 
кую раздорожицу, которой не могъ признать впотьмахъ и не 
зналъ, куда Бхать; лошадь же онъ замучилъ и задергалъ такъ, 
что и она ‘сбилась, тогда какъ сама, вБрно, дошла бы хорошо. 
Думалъ онъ, думалъ, бился, бился, а пришлось одному ноче- 
вать въ непогодь въ лћсу. Вотъ онъ слЪзъ съ воза, выпрягъ и 
привязалъ лошадь, давъ ей корму; а самъ разсудилъ, что ему 
ночевать у воза опасно: коли недобрые люди набфгутъ, то 
убьютъ непремфино ‚ ни за грошъ; поэтому онъ повозку и ло- 
шадь покинулъ, выбралъ въ сторон такую: сосну, на которую 
бы можно было взлЪзть, и, ободравшиеь весь, взобрался подъ са- 
мый вершокъ сосны этой и сидитъ, радуясь безопасному прито- 
ну своему, а самъ все смотритъ внизъ, на повозку и лошадь, что- 
то тамъ дфлается; но темь стойтъ такая, что не видать ни зги, и 
путникъ отдался на волю Божью. | 
Вдругъ еврей слышитъ издали протяжный крикъ, будто кто 
въ лъсу аукается, и крикъ этотъ приближается къ нему съ раз- 
ныхъ сторонъ. Сперва было онъ очень испугался, думая, что это 
‘иепремфнно какая нибудь шайка воровская, вышедшая его ис- 
кать; но когда крикъ приблизился, то. бъдный жидъ, дрожа 
отъ страха, вдругъ узналъ, какъ ему показалось, голоса свойхъ 
`любезныхъ дфтей: «такъ и есть—говорилъ онъ — такъ и есть, 
они, бёдненькіе, захлопотались безъ меня, что я больно промфш- 
калъ, и теперь, видно, Сузька моя вывела ихъ всЪхъ въ лфеъ ме- 
ня искать: точно такъ, я слышу, это голосокъ моего маленька- 
го Шмуля, а это моя Хаичка....» ЗдЪсь, здЪеь, началъ еврей 
подавать голосъ, надсфдаясь; а тБ продолжаютъ себф кри- 
‘чать, то приближаясь, то опять удаляясь, будто его и не слы- 
‘шать. Еврей выходить изъ себя, во все горло кричитъ и аукаетъ, 
не постигая, отчего вся семья его оглохла; а, между тфмъ, это 
переклӣкались зайцы, зычно‘ покрикивая человЪческимъ го.ло- 
‘сомъ, чего еврей мой дотол% отъ роду не елыхалъ; и чфмъ по- 
перемфнно зайцы то подбфгали ближе, то дальше, тБмь ОНЪ 
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больше вылодилъ изъ себя, кричалъ во все горло, что онъ здЪеь; 
то спускался въ полдерева, то опять подымался, опасаясь сл®зть 
вовсе. и. стараясь разсмотрЪть что нибудь впотьмахъ. Онъ до- 
того докричался и добЪфсился, ругая домашнихъ своихъ, кото- 
рые, ходятъ вокругъ, а на крикъ его не отзываются, что со 
свБтомъ. слфзъ съ дерева промокшій,, ободранный, осиплый, 
усталый и совсфмъ больной; онъ рфшительно выбился изъ силъ. 
Къ разсвЪту, само собой разумЪется, вся семья его исчезла, и 
онъ опять остался въ лЪсу одинъ. 

Впрягши лошадь, онъ все еще не могъ опознаться и долго 
плуталъ по лБсу , покуда наконецъ встрфчный крестьянинъ не 
указалъ ему дороги. Пріћхавъ домой и позвавъ вефхъ ‚’ чтобъ 
переносить въ корчму покупки, онъ грозно на нихъ напустился: 
«какіе вы, говоритъ, дураки, вышли меня искать — ну; и спа- 
сибо вамъ за это — такъ зачфмъ же вы не слушали моего го~ 


лоса? я вамъ отвфчалъ, кричалъ, кричалъ — вотъ, совсфмъ 


охрипъ и говорить даже не могу, и грудь болитъ. Теперь лиш- 


ній расходъ: надо пить шалфей !» 


„Домашне вс смотрятъ на него, какъ на шальнаго, и нако- 
нецъ уже, когда сошлись также посторонніе и еврей показалъ, 
какъ именно жена и дфтки его кричали , `дфло объяснилось и 
тогда.засмфяли, . такъ! что :онъ сидБлъ дома съ:недБлю;: пиль 
шалфей и никуда не ємћлъ показать глазъ: Долго: еще дразнили 
и сердили его ; ‘спрашивая: «а:нто, каково поживаютъ твои дЪ- 
ти въ лБсу?» 

— Хорошатвоясказка, сказалъ одинъ изъ товарищей: :— теперь 
кругъ обошелъ вехъ; а, между. тфмъ, вее-таки еще одинъ собе 
сЪфдникъ остался-и за нимъ сказка: —Что ты чужому смфху см%- 
ешься, сказалъ онъ; обратясь къ хозяину избы, который подо-- 
шелъ впродолженіе: разсказовъ, присфлъ и слушалъ, — А ты най- 
ди свой да и смЪйся. Ну, говори что нибудь, — мы слушаемъ. 

Хозяинъ пожался ‘и почесался немного, отговариваясь незна- 
жіемъ сказокъ и былей, но.потомъ.сказалъ: 

— ВЪдь у. насъ хорошихъ. сказокъ нЪтъ:, простыя вее, му- 
‹жицкія; вотъ,  напримфръ, какъ портной съ.волка мрку сы= 
малъ, Коли не:осудите, такъ, пожалуй, такую разсказатьможно. 

— Говори. Какая есть, такую подавай! ‚ . 

— Портной, который ходилъ по деревнямъ побшиваль людей, 
пошелъ куда ему надо было, въ сосЪднюю деревню, и въ лЬсу 
встрфтилъ волка. Для портнаго это дБло непривычное и страш- 
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ное, а потому, когда волкъ сказалъ ему: теперь ложись, я тебя 
съБмъ ; то бБднякъ сталъ отмаливаться ; ‘а когда волкъ не 


прощалъ его и хотБлъ было ужь начать, безъ всякаго милосер- 


дія, не позволяя ему даже напередъ Богу помолиться и простить- 


‘ся съ родными, то портной сталъ увфрять, что ему м%ста не бу- 


детъ въ волчьей требушин% , заспорилъ объ этомъ съ волкомъ п 
выпросилъ себф одну милость: чтобъ волкъ позволилъ снять съ 
себя мфрку, можно ли будетъ портному въ немъ помфетиться. 

— Ну, мБряй, сказалъ волкъ: — да поскор%й ! 

Портной выхватилъ изъ кармана мфрку, прикинулъ на 
волка, а самъ, протянувъ руку къ заду, вдругъ замоталъ себЪ 
волчій хвостъ, на руку да, доставъ изъ-за пазухи утюгъ, давай 
волка утюжить. Тотъ рвался долго, но не могъ вырваться, и ви- 
дитъ, что смерть его пришла. 

— Постой, говоритъ, помилуй: —и я утебя одной милости про- 
шу: возьми хвостъ мой, коли онъ теб нуженъ, да ужь меня-то 
отпусти. Я не трону тебя, убЪгу. 

Портной. досталъ ножницы, отстригъ волку хвостъ по са- 
мую. рЪпицу. и говоритъ: 

— Пошелъ, на вс четыре стороны! 

Такъ портной нашъ снялъ мфрку съ волка, проутюжилъ его 
и.откроилъ :ему: хвостъ. 

Волкъ шобъжалъ но вскор% ‘страшно завылъ и собралъ во- 
кругъ себя сходку. Пришло волковъ болЪфе десятка. Когда онт 
разсказалъ имъ, что портной сдБлалъ надъ нимъ, какъ обманулъ 
его и опозорилъ , то они рбшили 'изорвать и съфсть этого порт- 
наго и стали его догонять и- окружать. Видя такую новую б$ду, 
портной вэлЪзъ на ель, сидитъ и глядитъ на волковъ и не зна- 
етв, что дфлать. Волки же, посовфтуясь между собой, сказали: 
«Давай доставать :его. Становись ты, куцый, первый, а мы по од- 
ному горкой на тебя, такъ и доберемся до него.» 

Портной глядитъ — подмостились опи и ползли, одинъ на 
другаго, одинъ на другаго, и ужь близко, близко къ нему под- 
бираются. Воть онъ, испугавшись, не зная, что дЪлать, глянулъ 
внизъ и говоритъ: «Ну, лБзьте, лзьте ; а ужь никому такъ не 
достанется , какъ куцому!» 

Куцый, какъ только услышалъ это, выскочиль изъ-подъ ни- 
зу, и вся горка разсыпалась и половина волковъ перебилась, про- 
чіе разбъжались, а портной благополучно ушелъ. 
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— Вотъ,острастка-то ину-пору и дороже побоевъ живетъ, по-` 
кончилъ мужикъ; а собесЬдники, посмфясь выдумк% этой, вско-, 
р% улеглись и наутро возвратились домой. 


: ХҮІ. 
НАПРАСЛИНА. 


Давно, когда-то, говорятъ, жилъ баринъ въ деревеньк% сво- 
ей, какъ водится, а еще болфе какъ водилось, съ, огромной 
дворней. Дворня эта съБдала его совсфмъ, да дФлать было, не- 
чего — дЪвать ее некуда: не сгонишь. Она досталась ему въ на- 
слфдство съ четырехсотъ душъ, распавшихся на шесть или на 
семь частей, по числу насл$дниковъ. Онъ былъ очень. недово- 
ленъ раздЪломъ : ему достались плохеньше мужички и разбой- 
никъ на разбойник® изъ дворовыхъ. Пытался было онъ и пере- 
водить ихъ на пашню и отпускать на оброкъ, да какъ-то не ла- 
дилось и это: дармоћды все опять сбивались въ кучу въ, огром- 
ной застольной, выстроенной когда-то на сто человЪкъ дворни, 
малыхь и великихъ, съ русскою печью величиною въ скирду 
сна. Все это, сердило нашего помфщика, выводило его изъ тер- 
офнія, и, правду сказать, жолчь у него. частенько, чрезъ мру 
разливалась. Онъ привыкъ, по стародавнему обычаю, къ корот- 
кой расправ% и, къ сожалЪ нию, незналъ въ ней мры и не Унт 
безъ нея управиться. : 

Въ домЪ былъ кучеръ, уже въ лфтахъ, съ тремя сновеями, 
Этоть кучеръ, пользуясь старшинствомъ своимъ , какъ бывшій 
кучеръ стараго барина, а равно и дурною славою своею, кото- 
рая говорила, что оңъ-де у барина отъ рукъ отбился, бунто- 
валъ и подымалъ всю дворню, молодцуя нахальствомъ своимъ и 
неръдко угрозами такого рода, которыя доставляли ему полное 
уваженіе всей застольной братш. Онъ, ипьяный и трезвый, все- 
гда толковалъ о томъ только, что баринъ этотъ никуда не, г0- 
дится и что ему не сдобровать. 

‚ Младций сынъ кучера, мальчикъ, слабый здоровьемъ и ис- 
порченный такимъ отцомъ съ самаго корня, однажды прови- 
нился. Баринъ былъ очень сердитъ и наказалъ его, выместивъ 
при этомъ случа, можеть быть, па сын% и отцовскіе успфхи, 
ДЪло было не новое, и никто много объ этомъ не заботился, крө- 
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мБ отца, кучера, который , продумавъ до'вечера, выдумалъ не- 
слыханное и невиданное доселБ средство, чтобы показать, или 
утолить — не знаю, какъ и выразиться — свою родительёкую 
любовь: онъ позвалъ надежныхъ помощниковъ и подручниковъ 
своихъ, двухъ старшихъ сыновей, и сказалъ имъ: «пойдемте-ка, 
ребята, да задушимъ Өедьку—то есть младшаго сына—что ужь, 
пусть пропадаетъ, все одно; онъ же мальчикъ хилый, жалБтъ 
его нечего — вы двое у меня останетесь. А задушивъ его, въ 
городъ, да и донесемъ, что засЪкъ его баринъ : вотъ мы ему и 
всучимъ такую щетинку, что онъ вовфкъ нераздЪлается. > 

Насталъ вечеръ. Видно, старшіё сыновья нашли предложеніе 
отца очень дфльнымъ. Всф трое выждали время посл · ужина; 
когда никого въ изб не было, и порфшили Өедьку.... А ед- 
лавъ дБло, подняли всю дворню , всю деревню , которая ждала 
только случая, чтобы гласно обнаружить расположенів своё КЬ 
помфщику, и поскакали въ городъ. Судъ тотчасъ же наБхӣлъ. 
У лика на лицо и такъ ясна, что не въ чемъ сомнваться. Барина 
увезли, продержали нфеколько мБеяцевъ, судили и сослали. 

Конечно, барина нфтъ. Никто досел% не зналъ правды, кро- 
мЪ кучера и двухъ сыновей его. Всф они трое верховодили тё 
перь, когда имЂніе попало подъ опеку, пуще прежняѓо и пили 
безъ просыпу; но никто изъ нихъ, даже пьяный, не проговари- 
вался, не смя похвалиться поступкомъ своимъ, какъ водится 
въ другихъ случахъ, даже и передъ своими братьями: д%ло, ко- 
нечно, выходило изъ ряду вонъ. ЗлодЪйству этому едва ли 
можно найти противень. 

Настала лётняя пора, когда все идетъ на работу, кром% ма- 
лыхъ и старыхъ, когда и лБнивому не посидится дома и пъяниц% 
скучно и стыдно одному на деревн%. Дворъ нашего сосланнаго 
помфщика былъ такъ же пустъ, какъ и вся деревня. Одинъ изъ 
зажиточныхъ крестьянъ сдфлалъ у себя для покосу помочь, ку- 
пивъ ведра два вина, й, кто только могъ держать въ. рукахъ ко- 
су, вс были тамъ. 

На порог крыльца знакомой намъ застольной сидфла одна- 
одинехонька дЪвочка лфтъ семи. Она жевала покинутый ей ог- 
ромный сукрой хлЪба и кормила куръ ипынлятъ, покрывавшихъ 
всф ступени крыльца. Все было тихо. На улицахъ послышался 
стукъ телЬги, которая остановилась у воротъ; а здоровый му- 
жикъ, въ круглой шляп съ высокой тульей и пережабиной на 
ней, вошелъ на дворъ, оглянулся и подошелъ прямо къ дЪвоч- 
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кБ, Это, быль коробейникъ, разнощикъ, который уже нфсколько 
лфтъ сряду. зафзжаль на перепутьи въ эту деревню и приста- 
валъ на барскомъ .двор% у старой ключницы ‚ съ которой у него 
было давнишнее знакомство и которой внучка теперь сидфла на 
порог%, а 

— Здорово, Анютка! сказалъ онъ, подходя къ ней; — здо- 
рово! Что. у васъ никого не видать? 

— Да на покосф. 

— А бабушка гдЪ? 

— И бабушка на. покосЪ, и ее подчивать станутъ виномъ. 
— А,вотъ какъ! Ну, что жь у васъ дБлается? Вс здо- 
ровы? 

— Здоровы. 

— А что жь у васъ въ барской усадьбЪ ставни-то закрыты? 

— Да барина нфтъ, вишь, давно. 

— А гдЪ жь онъ? 

— Въ городъ взяли. 

— Какъ взяли? зачфмъ? 

— Да дфдушка Андрей (т. е. кучеръ) задавилъ, вишь, дядю 
Оедора.— ужь тотъ молился, молился имъ — воть и задавиль, 

Коробейникъ, глядя на ребенка, хотЪль было разсмфяться 
на эту болтовню, однако, спросилъ прежде: а: 

— Да гд же дядя Өедоръ? Ј 

— Померъ, къ Богу ушелъ,, унесли, отвфчалъ ребенокъ. 

Все это показалось коробейнику очень дико и несвязно, а, 
между тЪмъ, онъ зналъ, что ребенокъ этотъ неглупъ и всего 
этого самъ не придумаетъ. Пріфзжій сталъ его распрашивать, 
отъ нечего дБлать, и дБвочка разсказала, что я-де сидБла на 
печи въ застольной, а дядя Өедоръ лежалъ на лавкф, а дЪдуш- 
ка Андрей пришелъ съ Иваномъ и Кирилой (т. е. со старшими 
сыновьями), а дЪдушка Андрей и насфлъ на дядю Федора, и всБ 
они налегли. Ужь дядя Өедоръ молился имъ, молился, — нЪтъ! 
задавили; а я испугалась, да молчу все, да такъ на печи до утра 
и просидфла. Вотъ и померъ дядя Федоръ.... А барина за это 
взяли въ судъ, да воть и нфтъ его. 

Коробейнику какъ-то стало страшно. Не добившись толку, 
но зная, что дБдушка Андрей былъ истинный разбойникъ, онъ 
почуялъ недоброе — снялъ шляпу, перекрестился, не велЪлъ дЪ- 
вочк никому сказывать, что онъ былъ , и пофхалъ прямо даль- 
ше, въ городъ, до котораго всего было верстъ десятокъ. 


і 
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Въ горол%:у разнощика быль издавна знакомый дворникъ, 
или Содержатель постбялаѓо двора. Приставъ’у’него ; онъ вече 
ромъ приефль съ нимъ на беббицу и стажъ распрашивать "что 
такое сдфлалось въ такой-то деревн. Хозяйнъ разсказалъ ‘ему, 
что помфщика за то и то сослали. Тогда разнощикъ понялв’все 
и ужаснулся."Въ страхф өнъ пересказалъ сльїшанное отъ дЪвоч- 
ки хозяину и просилъ его объ этомъ ‘не говорить." Но :хозяинъ 
былъ умнфе своего постояльца и вскочилъ съ'лавки:; когда все 
это услышалъ. Бб 

— Избави Богъ! сказать онъ — что ты ео мною дфлаешь?... 
Да я тебя и держать не стану ‘ни одного часу: я такой. бъды съ 
тобой наживу, что и не раздЪлаешься! НЪтъ, любезный прія- 
тель, власть твоя, продолжалъ онъ, ухвативъ пояеъ и'шапку: — 
аты иди`со мной тотчасъ же къ начальству, да‘тамъ объявимъ 
все; а не то, гляди, какая бБда прикинется!. 7, 

Нечего дфлать нашему коробейнику: вэдохнувъ: тяжело и 
проклиная судьбу, которая занесла его ‘не въ добрый ‘баєъ въ 
деревушку, онъ пошелъ за хохяиномъ. Съ нихъ сняли допросъ, 
отправились въ деревню, захватили ‘врасплох цьянаго кучера 
съ сыновьями, дали имъ выспатьея, заперши'ихъ всъхъ порознь, 
и, посл продолжительнаго запиратеяьства; один: 'изъ ‘сыновей 
сбился, тамъ сознался во всемъ, а тамъ уличили и другихъ;: от- 
ца его и брата. 916 

Помфщика воротили‘ изъ ссылки; а ‘кучера ‘съ двумя сыновья- 
ми'өтправили на его ‘м%сто. 


} эй: иг В. ДАЛЬ. 
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Засверкалъ огонь зарницы,; 353; „от 


На гнфзд% умолкли птицы, 


-Тишинё& лба объемлетъ, 


Не качаясь колосъ дремлетъ, 
День блфднфетъ понемногу, 
Вышла жаба на дорогу. 


Ночь св®тлЪетъ и свтлЂетъ , 
Подъ луною море млђетъ. 
Различишь прилежнымъ взглядомъ, 
Какъ двЪ чайки, сидя рядомъ, :: 
Тамъ:на>взморви:плоскодонномъ 
Спятъ нагкамнф озарённомъ. > 
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Довольно ты людей пугалъ 

И надъ мечтами ихъ ругался, 
Клеймиль, ‘позорилъ ; отрицалъ 
И общимъ страхомъ потБшался. 


Теперь насъ трудно испугать: 
Растеть и крБпнетъ наше племя ; 
Чему мы вБримъ въ наше время; 
Того теб% не бем%ять: 


ВЛ. ПАВЛОВЪ. 
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Я знаю ту стезю; застфнчивая Зоя, 

Которою въ часы томительнаго зноя 

Украдкой ходишь ты къ пустыннымъ берегамъ, 
ГдЪ лебедь лишь скользитъ порою по волнамъ. 

Не разъ я видфлъ тамъ, закрытъ втвями клена, 
Какъ погружалась ты въ ихъ голубое лоно 

И въ блеск% дивныхъ Формъ являлась предо мной, 
Охваченная вся ревнивою волной. 

Тогда мн приходилъ на память лебедь страстной, 
Гонявшійся въ волнахъ за Ледою прекрасной, 

И все казалось мнв какимъ-то чуднымъ сномъ, 

И въ обаяньи чувствъ, и сладкомъ и нмомъ, 

Въ то время отъ тебя не могъ отвесть я взгляда, 
Обвороженъ тобой, пустынныхъ водъ Наяда.... 


Н. ГРЕКОВЪ. 


ИЗЪ ЕРЫМСКИХЪ ЗАМЪТОКЪ. 


СЪВЕРНАЯ СТОРОНА. —ПОЂЗДКА ВЪ КОРАБЕЛЬНУЮ, НА ИНКЕРМАНЪ! 
ВЪ ДОКИ И НА ЮЖНУЮ СТОРОНУ СЕВАСТОПОЛЯ (^). 


При переход% главнаго штаба крымской арм и изъ Бахчиса- 
рая въ Одессу, нЪкоторая часть оФицеровъ отправлялась на па- 
роходф «Андіи» изъ Севастополя. Я былъ въ этомъ числ. Мы 
пофхали изъ Бахчисарая втроемъ, на почтовыхъ. Мои товарищи 
за что-то бранили Бахчисарай и даже рБчку Чурукъ-су, читая 
про нее стихи, сочиненные однимъ. офицеромъ: 


Льется ‚ льется Чурукъ-су.... 


Но мнЪ было скучно. Я съ трустію глядблъ, какъ уходили 
отъ насъ бахчисарайскіе тоноли. Прекрасные сады Бельбека, 
которые тянутся потомъ подл$ дороги плую станцію; наводи- 
ли на меня ту же грусть. Мн$ не хот лось прощаться съ Кры 
момъ. 

Мы подъфхали къ Севастополю со стороны бывшаго новаго 
базара, что подлћ кладбища. На немъ замӯно было ‘болфе‹дви- 
женіл, нежели въ послБдніе дни осады. Тамъ и тамъ показыва- 
лись кучками солдаты, матросы и даже какія-то бабы. Изв%ст- 
но, что базаръ расположенъ былъ по ‘гор, сверху внизъ. Въна- 
чалф его, вверху, близъ дороги, прибавилось несколько балага 
новъ, построенныхъ изъ ‘остатковъ разпыхъ судовъ и‘парохо- 


(*) См. статью изъ «Крымскихъ Замфтокъ» въ УШ книжкЬ «Современ- 
ника» 1856 г. т 
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довъ. Рядомъ съ простою дранью сіяли лакированныя чинаро- 
выя и палисандровыя доски бывшихъ капитанскихъ каютъ. Под- 
лБ русской сосны, пустившей на солнц смолу, красовался тем- 
ный американский дубъ и блестфло черное дерево. Это все были 
живо импровизованныя жилища моряковъ, поселившихся здЪсь 
посл оставленія Севастополя. Гд нибудь изъ-за балагана вы- 
совывалась матросская хуражка съ бфлымъ кантомъ и обличаља 
обитателей. Неподалеку отъ одного такого помбщеня я уви- 
дЪлъ знакомыхъ миф мраморныхъ львовъ Графской пристани 
и дв статуи, спасенныя какимъ-то любителемъ. Я обрадовался 
имъ, как добрымъ пр!Ятелямъ. Сколько страшныхъи пріятныхъ 
воспоминаній соединялось съ ними! Гордо лежатъ царственные 
звфри и смотрятъ на бухту. Они скоро лягутъ опять на прежнія 
мста. Поклонитесь имъ, кто ихъ увидитъ: они стдятъ поклона! 
Въ нихъ перешла сила того молодца, кто вспомнилъ о нихъ 
въ страшную ночь, схватилъ и перевезъ на СЪверную.... и они 
тогда жили и чувствовали |... 

За базаромъ по горамъ, виднЪлись лагери и военные обозы. 
Кое-гд стояли орудия. 

Когда мы стали подъфзжать къ СБверному укрЪилен!ю, я за- 
м$тилъ необыкновенное множество ямъ, вырытыхъ бомбами; но 
осколковъ не было : ихъ уже подобрали. Въ иномъ мфстЪ такъ 
много было ямъ, что тёлфга едва-едва не опрокидывалась, на- 
Фзжая на'нихъ. И воть СЪверное укрфплеше! ТБ же ‘ворота, 
валъ и мостикъ; но за валомъ все измфнилось. Широкій дворъ 
крЂпости представлялъ грустную пустыню. Подлђ самыхъ во- 
ротъ; направо и:налфво, еще уцёлЪфло два-три дома, гдЪ, живеть 
комендантъ съ, офицерами ; ‘но вдали желт$ли однЪ развалины. 
Земля была; усфяна осколками бомбъ. По, всей, этой, пустынђ 
двигался только одинъ неловћкъ , какой-то матросъ. Мы спро- 
сили о пароход. Онъ отвБчалъ, что пароходъ стойтъ противъ 
Михайловской, батареи, и мы тотчасъ туда отправились. По всей 
дорог%, поминутно. встрфчались ‘ямы отъ бомбъ. Мы проЪхали 
мимо оригинальной батареи, на мыск%, у, СЪверной балки. Бата- 
рея глядЂла, попрежнему. .Длинныя, жерла огромныхъ ,орудій 
красиво евЪшивались надъ бухтой, за которой виднълась южная 
сторона. Севастополя ,; еще казавшагося издали городомъ. До- 
микъ на горБ, у СБверной балки, въ которомъ жили Великіе 
Князья, и ниже, у пристани, гауптвахта почти не существо- 


(“) Она въ это время называлась 22-мь нумеромъ, 
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вали. Отъ небольшихъ каменныхъ домиковъ, окружавшихъ ко- 
гда-то пристань, гд® вфчно суетились торговки, варились какія= 
то похлебки для матросовъ, зеленфли‘кучи арбузовъ; продава+ 
лись сигары и табакъ, —отъ всего этого остались желтые. глиня- 
ные столбики и кучи мусору. Я взглянулъ на то мето бухты, 
гдБ горБлъ Фрегатъ «Коварна»: никакого ‘сл%да, ни:одной щеп 
ки. Но подл%, у самаго мыска, лежалъ, покачнувшисьна .бокъ, 
пароходъ «Херсонесъ», а направо отъ него :виднълись остатки 
затопленнаго транспорта (*) «Гагры». Михайловская батарея 
уцЪфлЪла совершенно; 'изъ-за нея ; вдали, попрежнему выгляды- 
вала Константиновская. Пароходъ «Анд!я» бросилъ якорь ме~ 
жду ними, противъ Нахимовской земляной батареи; ’устроенной. 
по плану покойнаго адмирала и, кажется, заложенной имъ са= 
МИМЪ. - эзенитаа 

Мы прибыли рано, за‘ифлыя сутки до отхода «Андіи».:Маф 
хотћлось увидать кого нибудь изъ знакомыхъ ; но это оказадось 
не.такъ легко: Въ Михайловской батареф; гд во время: осады 
я зналъ почти всфхъ, теперь вее были новыя лица. Я спросилъ 
о командир% парохода «Херсонесъ», Иван Григорьевич’ Руд- 
невБ. Мн сказали; что онъ живетъ ‘въ одномъ изъ бывшихъ 
госпитальныхъ ` бараковъ за. Куриной балкой. : Я отправил~ 
ся его отъискивать, — и опять ‘сказались мн: севастополь+ 
скіе горы й холмы: Пройдя мимо четвертаго ‘нумера: "гд 
было’ замфтно нфкоторое движеніе, показывались кучки’ ма- 
тросовъ, я спустился съ горы и, вм%сто бараковъ,. ‘уви- 
дБлъ одн голыя стфны, :безъ крышъ ‘и! безъ ‘оконъ. ‹Быівшій 
станціонный дворъ представлялъ тотъ же видъ. Какъ можно 
было подумать, что здЪсь кто нибудь живетъ. · Все: смотр®ло 
пустыней и разрушеніемъ. Но, пройдя: далђе; по направленію 
къ Панеотовой балк%, :я замфтилъ ‘въ конц несколько’ ифлыхь 
бараковъ: тутъ-то и жилъ Рудневъ, ‘и тутъ еще копошилась 
жизнь. Рудневъ былъ большой хозяинъ. Онъ умБлъ вездф 
устроиться съ полнымъ комФортомъ. Такимъ знали его и: на 
морф, таковъ онъ былъ и на сушф. Противъ его-оконъ я:уви- 
длъ конюшню съ тройкой сытыхъ лошадей; подл%, у:евннаго 
сарая, былъ прислоненъ столбъ съ ‘рфзной фигурой прекрасной 
женщины : это была Ольвія, украшавшая яхту князя Барятин- 
скаго, которая долго стояла рядомъ съ « Коварной». Я встрЪтилея 
съ ней, какъ съ пріятельницей. Неподалеку въ: кухн шелъ 


*) Такт, обыкповенно поп осту пазываютъ транспортное ‘судно, 
У 


158 СОВРЕМЕННИКЪ. 


говоръ. Все жило, все напоминало. уголокъ какого нибудь. го- 
родка, и какъ странно и непріятно ‘было оглянуться и увидЪть 
радъ разбитыхъ стфнъ и кучи камней.,.. Я вспомнилъ одно; об- 
стоятельство, которое сблизило меня съ Иваномъ Григорьевичемъ, 
Во время осады, у него, какъ у добраго и предупредительнаго 
хозяина, былъ.заготовленъ подлЪ СЪвернаго укр$пленя бала- 
ганъ , "на случай отступленія. Балаганъ быль, пустъ. Когда 
насъ, въ конц августа, сильно стали тревожить бомбы и ядра, 
я хотфлъ перефхать въ этотъ балаганъ и 26 августа, посаЪ 
обЪда, собрался къ Ивану Григорьевичу, чтобы переговорить съ 
-нимъ объ этомъ. Я сидфлъ въ кают, разрфзывая одну книгу 
-и дожидаясь трехъ часовъ. Оставалось только полчаса, какъ 
вдругъ ударила бомба. Не соберись я къ нему, ябы легъ, по 
обыкновенію , спать. Не знаю, разбудилЪ ли бы меня кто ни- 
будь во время пожара; но я знаю, что мы оставили въ огнв че- 
тырехъ спящихъ ·матросовъ и одного раненаго, Не было ника- 
кой возможности: о нихъ позаботиться: пламя лидось рБкою, и 
Фрегатъ обнялея имъ въ десять минутъ.. Припоминане этого 
обстоятельства придало еще болфе значеня нашей дружеской 
ветрЪч$ на этихъ  развалинахъ. Странно; отъ мысли, что за 
етфною пустыня и нЪтъ ничего, ‹кром$ разрушенныхъ бара- 
ковъ, раскиданныхъ камней, ядеръ и осколковъ, какъ-то тенлфе 
становилось въ уголкЪ Ивана Григорьевича, какъ-то веселфе, за- 
шум%лъ самоваръ, Иванъ Григорьевичъ досталъ откуда-то ку- 
личъ, присланный ему на пароходЪ «Андш» изъ Одессы, на- 
ставилъ на столъ ветчины, телятины, разныхъ закусокъ. Посу- 
да былапароходная, съ «Херсонеса», Немногимъ удалось спасти 
хоть что нибудь, :при затопленія судовъ, — Иванъ Григорьевичъ 
спасъ рЪшительно вее и самый пароходъ привалилъ въ такомъ 
мЪст%, откуда легко его было вытащить. И теперь «Херсонесъ» 
уже поднять и: гуляетъ опать по Черному морю. Я сталъ осма- 

тривать комнаты›Ивана Григорьевича: вездь было множество 
всякой мебели, въ гостиной даже стоялъ рояль, по. стфнамъ ви- 
сЪли картины, 

Немного спустя къ.нему явились еще. два гостя, оба знако- 
мыемн% по Севастополю; докторъ: Василій Ивановичъ Тарасовъ 
и священникъ Петропавловской церкви отецъ Арсеній, пріЪхав- 
шіе изъ Симферополя. Мы провели вечеръ въ самыхъ пріятвыхъ 
бесфдахъ; вспоминая осаду, и ночевали. у милаго моряка, ВеБмъ 
нашлось по дивану, съ бБльемъ, подушками и одфялами. 


И Я-С 
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На другой день 'намъ вздумалось’ посфтить Корабельную, и 
мы выпроеили’у Ивана Григорьевича гичку: Онъ далъ намъ ее, 


прося беречь з потому что она. принадлежала когда-то Нахимо- 


ву. Я принялъ на себя обязанность хранить ее и съ большимъ 
наслажденіемъ ‘сфлъ у’руля и взялся за веревки (*):, которыя 
много разъ бывали въ рукахъ адмирала. (Мы перелетфли’ бухту 
по направлено къ Аполлоновой :балк% ‚дабы ‘прежде’ всего 
осмотр$ть Малаховъ курганъ: на мств бывшей ‘пристани еще 
остались кое-какія чурки и плотъ, къ которому мы и причали- 
ли. Какъ и прежде, все пространство отъ пристани. до ‘водопро- 
вода и нБсколько дальше было покрыто ядрами ; бомбами, кар- 
течью, лоскутками одеждъ и всякимъ соромъ. Но между рус- 
скими изношенными сапогами уже валялись Французскіе баш- 
маки, подкованные гвоздями, и кое-гдЪ глядфло изъ-подъ гря- 
зи красное сукно Французскихъ брюкъ. За арками водопровода, 
налво, мы увидЪли глубокую траншею, обнесенную турами, 
которая извивалась въ гору довольно далеко и; вфроятно, имћъ- 
ла сообщеше съ .Малаховымъ. Әта траншея была выведена 
Французами уже посл, по оставленін нами Севастополя, въ 
октябр% или въ ноябр. Но когда вы бросите . взоръ назадъ; 
черезъ бухту, на наши сфверныя батареи, тонущія вдали; за 
зыбью волнъ, вамъ покажется невфроятнымъ ; чтобы ‘он% могли 
вредить непріятелю и заставить’ его ползти шагъ ‘зашагомъ, 
окапываться валами и ставить ряды туровъ: ‘такъ далеко оттуда 
эти батареи. 

Мы пошли къ Малахову извЪстной широкой ‘улицей въ гору 
и потомъ повернули’ налфво, къ застав , мимо того трактара, 
изъ которағо былъ взятъ для раненаго Нахимова последний ледь: 
Трактиръ назывался «Ростовъ на Дону». Представьте; ‘онъ 
еще живъ; въ нижнемъ этаж’ уцфлфли даже окна со-:стекла+ 
мӣ, за которыми мелькали Французы и: блестБли штыки. : Тамъ 
была, вроятно, караульня или харчевня. Но кругомъ вее было 
пустывно; только у иныхъ бутокъ стояли: авглійскіе гвардейцы, 
въ медвфжьихъ шапкахъ; ‘всф до одного} которыхъ ‘мы. встрф- 
тили, рослые и красивые. Они дфлали ‘намъ на караулъ: Мо: 
вернувъ· изъ заставы направо; мы увидфаи себя на ‘истинному 
полЂ нобоищъь й смерти. Никогда до той ‘минуты яневстрфчаль 
столько’ накиданныхь ядеръ и осколковъ. Много разъ во зремя 


(*) Руль у гички большею часто: устройвается на’ веревкахъ, которыя для 
красы обтягиваются сукномъ. 
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осады: я бывалъ на:этомъ самомъ полћ; но: тогда не было; по- 
ловины :того; что мы гувидъли. Осколокъ отъ осколка; лежалъ 
не больше, какъ на:поларшина ; а въ иныхъ мфстахъ. виднфлись 
и ифлыя‘сплошныя‘кучи ‘ядеръ и: бомбъ: И, такъ смотрЪфао все 
поле, на версту и:дальше. БЪлостонкая, церковь ‘была разбита 
совсфмъ. Домики направо, у подножія Малахова; представляли 
кучи мусору и глины. И вотъ:мы поднялись на священный Мат 
лаховъ курганъ! Онъ былъ совершенно тоже, что и всякій дру» 
гойсразбитый бастіонъ:: :осъвшіе іи разрытые валы, полузаєы- 
панные рвы. Въ зодномъ изъ нихъ; налфво. отъ горжи;:етоялъ 
большой гдеревянный: креетъ, съ такою надписью: І 


8 
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Язнасилу-насилу нашелъ . дорогу къ башн% , которой, какъ 
и всегда; долго} не было ‘видно., Отъ. башни ‘уцфлфлъь только 
нижній этажъ. Надъ дверью были Замфтны ‘слды. копоти, Въ 
башни: помфщалось .нБсколько : французекихъ :солдатъ» Изъ-за 
одного! бугра торчали :ружья, составленныя въ козлы, съ нав- 
шенными :на нихъ сумками. На. самой башн%:; иди, праввльн%Ве, 
на :ея:остаткахъ ; стояли дв будки: наша и.Французская з: в%- 
ялъ трехъ-пвЪтный Флагъ и ходилъ часовой. І 
Я спустился на:ту сторону кургана, черезъ мостикъ, чтобы 
увидфть, на, сколько приблизились ихъ, траншеи къ .нашимъ, 
передъвзятіемъ кургана; но я: ничего не могъ отъискать :. многія 
траншеи: ‘быля, искусно. ‘засыпаны землей. Пришлось смфрять 
нфсколько сомнительныхъ разстояній : нигд% · не. было; меньше 
шестидесяти: саженъ, На всемъ пространетв$ ‚этого: ‹нологаго 
спуска, ‘гд забываешь о веякомъ :курган%,; «мн безпрестанно 
попадались 10дъ::ноги: мЬшки, ‘набитые землей, но лежавшіе 
такъ. плотно, что ихъ нельзя было! и:пошевелить.: ‚Все. это з поле 
многихъ и страшныхь шобоищъ было усБяно какими-то, краси- 
венькими алыми` цвЪтами,  въ:родф мелкихъ астръ; и; желтыми 
и лиловыми ‚тюльпанами. Какъ :и на ічетвертомъ бастіонф ('), я 
набралъ въ одну минуту: полные карманы: пуль. ‚ Между ‚ними 
попадалось много русскихъ. 


(*) См. статью въ УПТ книжхъ «Современпика», стран, 186, 
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Отецъ Арсеній и Тарасовъ пошли въ доки, а я остался ери- 
совать развалины Малаховой башни. Черезъ полчаса мы рёши- 
ли соединиться на пристани, въ Аполлоновой балкЪ. 

Когда я началъ рисовать, ко мн подошли двое Француз- 
скихъ солдать и стали разговаривать со мной весьма просто и 
дружелюбно. Я спросилъ, нфтъ ли между ними такихъ, кото- 
рые были на курган% въ послфдний приступъ. 

«Н%тъ, ужь тф уфхали во Францію, отвЪчали они :—а мы 
здЪфеь недавно.» 

Я зарисовался и немного опоздалъ: когда я спускался въ 
Аполлонову балку, мои приятели уже сидфли въ лодк%. 

Мы понеслись вдоль по бухтЪ, къ Инкерману, гдЪ отцу Ар- 
сенію хотБлось осмотрфть церковь, когда-то возобновленную 
по его плану и подъ его наблюденіемъ. ® 

Отъ Аполлоновой балки до Черной рфчки вБрныхъ четыре 
версты; но мы, въ бесБдахъ, и не замфтили, какъ вдругъ изъ 
широкой бухты очутились въ узкихъ берегахъ, покрытыхъ ка= 
мышами. Надо было править рулемъ какъ можно внимательн%е; 
чтобы не налет%ть на берегъ. Рфчка же поминутно поворачива= 
ла, довольно крутыми изгибами, то вправо, то влфво. Проћхавъ 
съ версту по рфкЪ,; мы увидЂли деревянный мостикъ, на кото= 
ромъ стоялъ англійскій часовой; рБчка раздваивалась. Нфскольз 
ко лодокъ показалось въ другомъ рукавф. Французскіе и ан= 
глійскіе солдаты и оФицеръ ловили по берегу удочкой рыбу; 
стоя въ камышахъ; но между ними виднфлись иногда и наши 
матросы, въ одной рубашк% и въ шапкЪ съ бБлымъ кантомъ и 
нумеромъ экипажа. Каќія-то бфлыя лиліи, въ три цвфтка, во 
множеств красиво’ поднимались надъ камышами: Мы проф- 
хали подъ мостъ и; проплывъ еще съ _полверсты, причалили 
къ берегу. 

По правую руку отъ насъ высилась крутая, скалистая 
гора, изрытая древними пещерами, къ которымъ давнымъ-дав- 
но не было подходу; потому что рухнули ихъ подножія и т6- 
перь казались гнфздами птипъ. Налфво’, далеко, виднфлись 
Инкерманскія высоты, гд когда-то стоялъ напгь лагерь. Не- 
много далфе выступала Мекензіева гора, а прямо противъ насъ 
чернфла отвфснымъ треугольникомъ Инкерманская скала , так- 
же изрытая пещерами. По срединф ея была древняя перковь, 
съ балкономъ’, висфвшимъ въ воздух, и за этимъ балконбмъ 


бБлБли сосновыя доски затворенныхъ дверей. 
Т. ІХ. Отд. І. 11*/, 
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Мы скоро подошли къ этой скал и поднялись вверхъ по 
каменнымъ ступенямъ. Древняя Инкерманская башня, храни- 
мая столькими вЪфками, рухнула въ одинъ годъ подъ грозою 
войны. Кто видалъ ее въ началЪ осады, едва могъ узнать те- 
перь. Мы осмотрЪли старыя цитерны, заросшія травой, прош- 
лись по скалв до того мфста ‚ откуда открываются Өедюхины 
горы, и спустились въ перковь. У входа въ нее, передъ дру- 
гими ступенями, насъ встрЪтили нБсколько русскихъ солдатъ, 
приставленныхъ смотр%ть за сборомъ въ пользу Инкерманскаго 
монастыря. Направо отъ дверей, на скалф, висфла кружка. Мы 
вошли въ церковь, гдЂ., по преданію, служилъ папа Клименть 
Римсюй., сосланный сюда въ заключеше. Въ задней части 
алтаря, подъ потолкомъ, былъ высфченъ въ той же скалф 
правильный» крестъ , сохранивнийся весьма хорошо. Вся цер- 
ковь была ничто иное, какъ пещера. Отъ нея вяло древно- 
стію; но алтарь, иконостасъ и образа смотр$ли очень но- 
во. Вс они были изстрфляны пулями; а нфкоторыя изъ 
иконъ, писанныя на холстБ, были вырфзаны изъ рамъ. Кто 
это сдфлаль, неизвЪстно : русскіе ли, чтобы не оставить на 
виду святыню, или Французы, взявшіе себф иконы изъ лю- 
бопытства. Наружныя двери, выходившія на балконъ, также 
были изстрфляны: онф-то и принимали на себя первые удары; 
а потомъ, пробивъ двери, пуля неслась въ алтарь и ударяла 
въ стфну. Въ одномъ мЪстћ, подлф окна, я замфтилъ большую 
пробоину ядромъ. Отецъ Арсеній повфрилъ сборъ въ кружк$ и 
просмотрлъ книгу съ именами жертвователей. Между нами 
было много Французовъ и англичанъ. Солдаты, смотр%вшіе за 
церковью, говорили, что Французы поминутно приходятъ и кла- 
дутъ въ. кружку деньги. Кое-гдЪ на стфнахъ я прочелъ Фран- 
цузскія и англійскія Фамиліи. 

Когда мы спустились внизъ, сталъ накрапывать дождикъ, 
который проводилъ насъ до лодки и увеличился еще болфе при 
выфздЪ нашемъ на рейдъ. Къ счастію, плыть было по втру, и 
мы дохали скоро, но только измочились. Иванъ Григорьевичь 
далъ намъ бЪлья и шинелей. Вечеромъ я простился съ добрымъ 
хозяиномъ и съ гостями и перебрался на пароходъ. 

На другой день, 21 апрля, капитанъ объявилъ намъ ‚ что 
снимается посл обЪда, часа въ три. Куда было дЪвать время? 
Я выпросилъ у него гичку и пофхалъ въ доки, которыхъ еще не 
видалъ посл$ разрушения. Ў 
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Мы въфхали въ доковую бухту мимо нфеколькихъ иностран- 
ныхъ судовъ. Въ начал% ея все сохранилось по прежнему. Мор- 
скіе магазины стояли не тронутые. Множество народу двигалось 
по лвому берегу, таская разныя вещи въ одинъ изъ магазиновъ. 
Бол%е всего было красномундирныхъ англичанъ; но попадались 
и Французы. Въ боковую дверь магазина было кинуто нЪсколько 
досокъ. Часть красномундирниковъ подымалась вверхъ съ ка- 
кими-то однообразными узелками на плечахъ, а другая часть 
сходила внизъ по другимъ доскамъ, правЪфе. Это дБлалось совер- 
шенно правильно и безостановочно; красныя Фигуры мелькали 
одна за другой, какъ въ извфетной ‘дфтекой игрушкЪ выплыва- 
ютъ и уплываютъ утки. Покамфстъ я двигался тихо по каналу 
до перваго мостика, гдф и вышелъ на берегъ, красныя утки 
уплывали и выплывали изъ магазина. НЪсколько Фуръ и телегъ 
подвозили имъ разныя вещи. А иногда и шестерка дюжихъ ло- 
шадей тащила просто по земл, на цфпяхъ; тяжелую желзную 
полосу. Случалось, что цБпи лопались отъ упора тяжести; си- 
дЪвний на переднемъ конф Французъ ‚ въ синей шинели и крас- 
ной ФескЂ, соскакивалъ, бранился, прилаживалъ желфзныя по- 
стромки опять, и опять полоса бороздила землю и тяжко звен%- 
ла по мостовой. 7 

Я дошелъ до шлюзовъ и увидфль разрушеніе. Надо при- 
знаться, доки были взорваны отлично. Все мБсто отъ шлюзовъ 
до конца представляло огромную чашу, полную каменьями и 

°бревнами, которые какъ бы кто встряхнулъ нЪсколько разъ въ 
этой чаш%, но такъ, что ни одного камня не выскочило вонъ и 
ни одного не осталось въ берегахъ. Я видЪлъь очень много взры- 
вовъ; но ни одипъ не поразилъ меня такъ, какъ доки. Это сһћеЃ- 
Фоецуге взрывы. Неподалеку отъ шлюзовъ торчали изъ-подъ 
каменныхъ волнъ обломки парохода «Первазъ-Бахри», когда то 
чинившагося въ докахъ. Высовывались труба и часть колесъ. 
Это было очень живописно. Возвышавшійся по ту сторону зе- 
леный берегъ, съ развалинами Александровскихъ казармъ, при- 
давалъ еще болфе эффекта картин. Поэзія одолфвала тяжелое 
впечатльше. Я сталъ рисовать, какъ вдругъ закапалъ дождь. 
Я долженъ быль уйти въ ближайшій магазинъ, въ которомъ, у 
входа, толпились нЪсколько англійскихъ гвардейцевъ, въ ихъ 
великолБпныхъ медвфжьихь шапкахъ. Вев были молодцы и въ 
самыхъ свБжихъ и чистыхъ мундирахъ. Сколько я замфчалъ, въ 
одеждф англичане брали постоянный перевБсъ передъ всфми 
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другими войсками. На смотру, который давалъ нашему главно- 
командующему Пелиссьевъ начал апрфля 1855 года, англича- 
не, по сознанію самихъ Французовъ, затмили ихъ и веБхъ бле- 
скомъ мундировъ. 

Я хот$лъ продолжать работу изъ магазина; но изъ него былъ 
уже другой видъ. Рядомъ находилась еще дверь, откуда, какъ 
мнЪ казалось, я увижу то же самое, что съ берега. Я заглянулъ 
въ дверь: она вела въ оФицерское помБщеніе. На стол лежало 
нфсколько книгъ. На стфнЪ вислъ красный мундиръ. Но гд 
хозяинъ и съ къмъ объясниться? Въ дверяхъ вертфлся какой-то 
неопредленный молодецъ, смуглый липомъ, въ курткЪ, въ ша- 
роварахъ и еск%. Я заговорилъ съ нимъ по Французски. Моло- 
децъ не отвфчаль ничего и только кивалъ отрицательно головою. 

— Стало быть, вы англичанинъ? 

Онъ молчалъ и кивалъ по прежнему головою. 

Что было дФлать? Дай спрошу по татарски. 

Лишь только я произнесъ нфсколько словъ , все пошло, какъ 
по писанному. Молодецъ оказался турокъ. (*) Онъ быль въ 
услуженіи у англичанина, занимавшаго комнату, и въ то же вре- 
мя училъ его по турецки. Турокъ побфжалъ и привелъ откуда- 
то своего хозяина. Это былъ молодой, высокій мужчина, въ 


чорномъ сюртук%. 

— Пожалуйста, войдите! сказалъ онъ по Французски, съ са- 
мымъ убійственнымъ произношеніемъ : — здЪсь все къ вашимъ 
услугамъ. 


Мы ели передъ столомъ на диванчикъ. Англичанинъ пока- 
залъ мнф свои занятія: словари и грамматики всевозможныхъ 
языковъ. Этотъ чудакъ учился у себя въ каморк%, при вфчномъ 
трещаніи каменнаго угля въ камин, нЪсколькимъ языкамъ 
вдругъ и, между прочимъ, русскому. 

— Я и по русски немножко понимаю, сказалъ онъ миф имен- 
но этой Фразой; но онъ понималъ только эту Фразу, и то съ тру- 
домъ. 

Я пробылъ у него недолго, потому что каменный уголь рас- 
пространялъ непріятный запахъ и духоту. И въ этой духотђ 
учиться по словарю десяти языкамъ вдругъ! 

Дождикъ пересталъ, и я, кончивъ работу, намфревался Фхать 
на южную сторому, пообЪдать. 


(*) Крымско-татарскій языкъ и турецкій весьма сходны между собою. Это, 


можно сказать, одинъ и тоте же языкъ. 


| 


пени 
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Странный англичанинъ посматривалъ на меня, какъ будто 
желая, чтобы я пригласилъ его съ собой. Это былъ одинъ изъ 
тБхъ нерфшительныхъ, сующихся господъ, которые никогда не 
знаютъ, что имъ дфлать, и увлекаются водоворотомъ всякаго 
случая, всякаго посторонняго обстоятельства. . 

Я пригласилъ его. 

— Пофдемте! очень радъ! сказалъ онъ и какъ' будто уже 
раскаявался, что согласился, а, между тфмъ, заносилъ ногу въ 
гичку. 

Мы сли и пофхали на Графскую. 

Около, морскихъ магазиновъ было все то же движеніе. Въ 
бухту входилъ большой англійскій пароходъ и остановился 
близъ Павловскаго мыса. Онъ подъфхалъ, какъ мн показалось, 
принимать заготовленный въ магазинахъ грузъ и нотомъ от 
плыть восвояси. 

Мы скоро причалили къ Графекой и поднялись по каменнымъ 
ступенямъ къ бывшему дворцу Государыни Екатерины. 

Я уже сказалъ въ «Замфткахъ» о посфщени южной сторо- 
ны (“), что на м$стЪ дворца Г осударыни остались только четы- 
ре стБны, къ которымъ пристроенъ досчатый навфсъ съ над- 
пиеью: «Са геѕќаџгапі». Такъ какъ я фхаль обЪдать , то и от- 
правился прямо туда; но тамъ было чрезвычайно грязно и 6$д- 
но. Кром% какой-то соленой рыбы и еыру ничего не предлага- 
лось. Много было только вина, портеру и всякихъ напитковъ. 
НЪсколько полокъ было уставлено разными бутылками и буты- 
лочками. За однимъ изъ маленькихъ столовъ, покрытымъ чер- 
ной клеенкой, сидфлъ молодцоватый пьемонтскій солдатъ за 
кружкой неизвъстнаго напитка. На немъ была сВрая шинель, 
подтянутая чернымъ глянцовымъ ремнемъ, а на головф черная 
лакированная шляпа съ большими полями и съ чернымъ султа- 
номъ изъ конскихъ волосъ, надЪфтая немного на бекрень, но 
хм$ль бекренилъ ее каждую минуту больше и больше. 

Непостижимый сующійся любитель разныхъ языковъ былъ 
все еще со мною. Я спросилъ его, не знаетъ ли онъ рестора- 
щи получше. Онъ отвфчалъ только: «пойдемте!» и мы по- 
шли по площади къ ресторащи, устроенной въ дом% Собранія: 
она была еше грязнфе первой. Нфсколько Французскихъ сол- 
датъ шумфли за чарками, сидя на чемъ попало : на камняхъ, на 
какихъ-то чуркахъ и просто на землф. Я спросилъ у одного, 


(*) «Современникъ», № ҮПІ, стран. 183. 
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нЪтъ ли гдЪ, рестораши получше. Спрошенный, живо ‚отдалился 
отъ компани и началъ мн объяснять, что есть нфсколько хоро- 
шихъ ресторашй подальше, тамъ, за горой, при чемъ онъ указы- 
валъ въ сторону Морской улицы. | 

Мы пошли въ Морскую , миновали два – три ресторана , :емо- 
тр%вшіе очень незатЪйно , и наконецъ остановились у одной вы- 
вЪски, которая немогла не привлечь моего особеннаго вниманія: 
она вытягивалась длиннымъ языкомъ на полъ-улицы, въ воз- 
духъ,и ва этомъ язык была русская надпись: «Офицерская Го- 
стинница». Посмотримъ, что за офицерская гостинница! 

Мы взошли по каменнымъ ступенямъ въ большую комнату, 
гд стояло нфеколько столовъ и висфло зеркало въ золотой ра- 
мъ. Русскій генералъ завтракалъ въ одномъ углу, окруженный 
офицерами. Въ слЬдующей комнатЪ, съ поломъ, пробитымъ бом- 
бой, сидЪли также русскіе офицеры и кромф нихъ двое Фран- 
пузскихь солдатъ. Бомба, падая, пробила, конечно и крышу. Кры- 
шу починили, потому что въ дыру дулъ вЪтеръ и лилъ дождикъ; 
а полъ оставили такъ: самъ заживетъ ! 

Мы устроились въ этой пробитой комнатђ и заказали обфдъ 
явившемуся къ нашимъ услугамъ бБлокурому и рябому Францу- 
зу, въ сюртукв, въ Фескф и башмакахъ, летавшему, какъ вЪ- 
теръ. Это былъ , кажется , самъ хозяинъ, Представшій потомъ 
гарсонъ, въ синей блузф, въ широкихъ красныхъ брюкахъ и 
также въ ФескЪ, румянолицый ‚ съ тонкими усиками, оказался 
неугомоннымъ болтуномъ, и, притомъ, онъ сильно выпилъ и от- 
пускалъ такія вещи, что пришлось его устранить. 

Намъ подали яичницу, сваренную сносно, бифстексъ, хуже 
котораго я ничего не ль, и порядочный бисквитный пирогъ, 
затЬмъ коФею, портеру и какого-то вина. Все это подавалось 
несносно медленно. Летающий хозяинъ и гарсонъ куда-то про- 
падали, и я ловилъ ихъ уже на двор%. 

Мы заплатили довольно дорого, около шести рублей сереб- 
ромъ , и вышли. Англичанинъ пошелъ налЪво ‚ а я отправился къ 
пристани, но дорогой зашелъ поклониться нашимъ адмираламъ, 
похоронепнымъ подлЪ Библіотеки. Миф говорили, что могила 
Нахимова была разрыта ; я осмотрълъ ее внимательно и пе за- 
мЪтилъ. ничего. 

Подходя къ пристани, я остановился не надолго передъ двор- 
цомъ Государыни Екатерины ‚ чтобы его срисовать; но вдругь 
пошелъ“дождикъ. Неподалеку была какая-то лавочка. Хозяинъ 
ел, Французъ, замўтилъ мое затруднеше и сталъ звать къ себ: 


ИЕР. 


ВЕНЫ а. 


ИРЕ 
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«пожалуйста, войдите —сказалъ онъ — мы устроимъ рисованье 
отсюда. » З 

Я вошелъ. Услужливый Франпузъ мигомъ очистилъ миъ мф- 
сто, убралъ прочь какую-то кадушку и вытеръ прилавокъ, за- 
литый виномъ и масломъ. 

Я расположился рисовать; а Французъ сначала глядфлъ, а по- 
томъ слъ въ сторону и заснулъ. 

Среди такого уединенія, когда хлеставшій дождикъ разо- 
гналъ ифшеходовъ, когда ничто не мелькало у меня передъ гла- 
зами и въ лавкф было такъ тихо, я не могъ не предаться вос- 
поминапіямъ. 

По какому-то странному случаю, мето, гд я сидЪлъ, бы- 
10 то самое, откуда я рисовалъ когда-то, дворецъ Государыни, 
еще совершенно цфлый. Это было 15 августа, въ предпоелфд- 
нюю бомбардировку. Одинъ мой пріятель, лейтенантъ Ақкимовъ, 
усадивъ меня на боченк%, пошелъ къ обфдни въ Николаевскую 
батарею, и я видЪфлъ, какъ ядро, дЪлая рикошетъ по площади, 
пронеслось въ нфсколькихъ аршинахъ передъ нимъ. Воздухъ 
поминутно наполнялся разными свистами. Кончивъ работу, я 
самъ пошелъ къ обфдни, Церковь была полна, и нельзя было ни- 
какъ пробраться внутрь. Я сталь въ дверяхъ. Помню, какъ про- 
шелъ грахъ Сакенъ. Помню, какъ всф молились, нисколько не" 
думая о ядрахъ и бомбахъ, которыя гудфли надъ батареей и 
прыгали по площади. Часто былъ слышенъ трескъ разрушавмыхъ 
зданій; но никто ни разу не оборотилъ головы. Великъ въ такія 
минуты человЪкъ русскій. Әтотъ день былъ, между прочимъ, 
днемъ открытія знаменитаго моста, и я прошелъ по немъ, воз- 
вращаясь на «Коварну». снуна 

Вотъ что припомнилось мн$; но скоро хозяина разбудили по- 
сфтителй — солдаты, требовавшіе табаку и „сигаръ, которыхъ 
онъ и отпустилъ имъ сію же минуту. | 

Я срисовалъ остатки дворца и Собранія, гдф быль главный 
перевязочный пунктъ. Въ это время подошелъ ко ‘мнЪ матросъ 
и объявилъ, что на пароход выкинутъ призывный Флагъ. Я по- 
благодарилъ Француза и слъ въ гичку. Когда мы прибыли, на 
пароходф уже перекликали пассажировъ. 

Черезъ часъ зашум%ли колеса, подымая ифнистую волну. 

Прощай, Крымъ! прощай, незабвенный Севастополь! Я влъзъ 
на кожухъ и долго смотрфлъ въ сторону исчезающаго города.... 


Н. БЕРГЪ. 
Одесса. 1856. Понь. 


ОРЛЕАНСКоЙ ДЪВЪ. \ 


Изъ Шиллера. 


Стараясь исказить, твой образъ благородный, 

Тебя насмфшка въ грязь хотфла затоптать. 

Враждуя цБлый вфкъ съ прекраснымъ, умъ холодный 
Не вфритьъ ни въ добро, ни въ Божью благодать, 

Ни въ ангеловъ святыхъ, и, полный святотатства, 
Стремится у души украсть ея богатство. 


Но бфдное дитя — поэзія святая, 

Такая жь скромная пастушка, какъ и ты, 
Священныя права заслуг возвращая , 
Взнесла тебя къ зв$здамъ на крыліяхъ мечты. 
Ты создана душой, — и, окруженный славой, 
Переживетъ вЪка твой образъ величавой. 


Міръ любитъ помрачать невріемъ холоднымъ 

Все то, что высоко, что блещетъ и горитъ; 

Но есть еще сердца съ стремленьемъ благороднымъ 

И съ вфрою во все, что сердцу говоритъ. 

Пускай клевещетъ Момъ и тфшитъ вкусъ народный : : 
Лишь благородный умъ чтитъ образъ благородный. 


Н. ГЕРВЕЛЬ. 


СЕЛЬСКАЯ ОБЩИНА ВЪ РОСС. 


Г. ЧИЧЕРИНА. 


(«Русск Въстникъ». кн. Ш, чу, ХИ и хш.) 


При всеобщей симпатіи нашей публики къ изученію отече- 
ственной старины, распространяться о его значен было бы из- 
лишне. Но пе всЪ стороны старины одинаково занимательны, осо- 
бенно при практическомъ взглядЪ, который у насъ господствуетъ. 
У насъ очень немногочисленъ классъ людей, желающих знанія 
для самаго знанія : большинство ищетъ практическаго прим%ненія 
свЪдЪній, которыя добываются наукой, и довольно холодно смот- 
ритъ на тЪ ея выводы, которые не удовлетворяютъ этой потреб- 
ности. Такъ и въ нашей археологи. То, что касается давно исчез 
нувшихъ явленій народной жизни, имфвшихь только отдаленное и сла 
бое вліяніе на современный бытъ, болЪе занимаетъ спеціалистовъ, 
чБмъ массу читателей: таковы изысканія о славянской миөологіи. 
Но есть въ археологи вопросы, которымъ публика горячо сочув- 
ствуетъ: именно вопросы исторіи права, безъ разрЪшенія кото 
рыхъ невозможно вполн% понять окружающий насъ порядокъ вещей. 
Только исторія даетъ ключъ къ безпристрастному взгляду на отно- 
шенія сословій и на развитіе ихъ правъ. Въ стать, заглавіе кото- 
рой нами выписано, поднятъ одинъ изъ самыхъ важныхъ вопро- 


совъ нашей юридической исторіи. 
Т. ІХ, Отд. П. 


СОВРЕМЕННИКЪ, 


Г. Чичеринъ самъ опредЪлилъ точку зрн!я, съ которой г 
ка должна смотр%ть на его трудъ: 


«Я хотЪль только возбудить важный историческій вопросъ и со- 
брать н$сколько данныхъ, могущихъ способствовать его уясненію.... 
вопросъ этотъ едва затронуть и требуетъ еще долгой разработки. 

«Мы не имфемъ претензіи написать полную исторію сельской об- 
щины въ Росси. Это трудъ, который потребовалъ бы слишкомъ об- 
ширныхъ изслфдованій; да едва ли въ настоящее время есть для этого 
достаточно изданныхъ матеріаловъ. Наша цфль гораздо ограниченн%е: 
мы хотфли только выставить на видъ читателю нфкоторыя историче- 
скія данныя, могущія служить къ уясненію этого важнаго вопроса. › 


ПослЪ этого критика можетъ дополнить недостаточность Фак- 
товъ, собранныхъ авторомъ, или, по крайней мЪр%, указать на тЪ 
стороны вопроса , которыя или рБшены неудовлетворительно , или 
оставлены въ тфни. Но она не имфетъ права осуждать автора за 
неполноту его изслЪдованія, если ее замфтитъ. Приведемъ еще 
выписку изъ статьи г. Чичерина; она докажетъ, что даровитый 
авторъ желаетъ критики именно такого рода. 


«Вопросъ этотъ имфеть важное значеніе не только въ наук%, но и 
въ жизни, и для того, чтобы привести его къ нфсколько удовлетво- 
рительному рЪшенію, не будуть излишни совокупныя силы всЪхъ за- 
нимающихся вынф русскою исторіею. Разумљется, здњсь дъло не в5 
томе, хорошо или дурно доказано извъстное положеше, а вѕ томо: нп 
сколько оно справедливо. ЗдЪсь идетъ, разработка ученаго вопроса, при 
которой нельзя оставить безъ вниманія ни ошибочныхъ выводовъ и из- 
слдованій, ни безосновательныхъ опроверженій. » 


Хотя этими словами авторъ какъ бы отказывается защи- 
щать литературное достоинство своего труда, но мы считаемъ 
обязанностью поблагодарить его за увлекательность изложе- 
нія и за живой интересъ, который онъ умфль сообщить занимав- 
шему его вопросу. Въ этомъ отношеніп особенно хорошъ отвЪтъ 
г, БЪляеву («Р. ВЪстн. Л.Л ХПи ХШ), Замътимъ кстати, что пре- 
небреженіе ученыхъ къ литературной сторон ихъ изслБдованій, 
(прим%ры котораго, однако, годъ отъ году становятся рЪже) оказы- 
ваетъ вредное вліяніе и на распространеніе ихъ выводовъ : не разъ, 
безтолково высказанныя истины оставались безплодными или во- 
все забывались, пока не попадали въ руки даровитому человЪку. 

Основныя мысли г. Чичерина имъ высказаны въ четырехъ 
тезисахъ. (Рус. ВЪстн., кн. ІҮ, стр. 600—601) и существенно за- 
ключаются въ слЬдующемъ : 


«Наша сельская община не родовая, а государственная, она не 06- 
разовалась сама собою изъ естественнаго союза людей, а устроена 
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правительствомъ, подъ непосредственнымъ вліяніемъ государственныхъ 
началъ.... она развивалась по тфмъ же началамъ, по которымъ разви- 
вался и весь общественный и государственный бытъ Россіи.... Изъ 
родовой общины она сдфлалась владфльческою, и изъ владфльческой 
государственною. СредневЪковыя общинныя учрежденія не имфли ни- 
чего сходнаго съ нынфшними; тогда.... все ограничивалось сборомъ 
податей и отправленіемъ повинностей въ пользу землевладЪльца, и зна- 
ченіе сельской общины было чисто владфльческое и финансовое. На 
стоящее устройство сельскихъ общинъ вытекло изъ сословныхъ обя— 
занностей, наложенныхъ на землевладфльцевъ съ конца ХҮІ вка и 
преимущественно изъ укрфпленія ихъ къ мфстамь жительства и изъ 
разложенія податей на души. Наша община — результатъ прошедшей 
исторіи народа, образовавшаго изъ себя великое государство, и въ ко- 
торомъ государственныя начала проникаютъ до самыхъ нившихъ ело- 
евъ общественной жизни.» 


Въ эти положенія свелъ самъ г. Чичеринъ выводы изъ своего 
изслЪдованія. Остановимся на нихъ. 

Самъ авторъ («Р. В.», кн. Ш, стр. 375) на историческое изученіе 
всякаго вопроса смотритъ, какъ на Лучшую повЪрку наблюденій 
надъ дЪйствительностью. Но если истори, съ одной стороны, объ- 
ясняетъ дБйствительность, то, съ другой, дФйствительность дол 
жна служить еще болБе строгой повЪркой результатовъ, добытых 
историческимъ изслдованіемъ. Попытаемся «лЪфлать подобную 
поврку въ настоящемъ случа. Мы не думаемъ окончательно 
опровергнуть выводы автора. Мы только желаемъ изложить н\- 
которыя сомнфн!я, возбужденныя чтеніемъ статьи г. Чичерина- 
Если онъ ихъ разрфшитъ, тфмъ лучше : они уже не булутъ безпо- 
коить читателя. Если же нфтъ, то вопросъ останется спорнымъ , и 
это его положеше, можетъ быть, вызоветъ болфе зрфлыя изсльдо- 
ваніл: въ обоихъ случаяхъ наша пфль будетъ достигнута. 

Итакъ; по мыЪфнйюо историка, современныя общины созданы уби- 
ліями государства. Боясь утомить читателя длинными выписками, 
отсылаемъ его къ стр. 780 въ ХП-Й «кн. Р.:, ВЪстн_»: онъ найдетъ 
‘тамъ объяснене того, что авторъ разумЪетъ подъ понятіемъ о го- 
сударств. По мн%нію г. Чичерина, нераздБльность территоріи и 
верховной власти и постоянство законовъ — отличительныя черты 
государства. Изъ этихъ трехъ условій характеръ начала (принци- 
па), характеръ юридическаго ‘основашя имфетъ только ®остоян- 
ство законово. Оно отличаетъ государство отъ всякой случайной 
‘связи людей, только при немъ нераздЪльность верховной власти и 
территоріи будетъ не случайнымъ, а разумнымъ и необходимымъ 
явленіемъ. Но ‘самое постоянство законовъ тогда только является 
пречной основой государственнаго быта, когда основано на извЪет- 
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ныхъ началахъ, въ которыхъ проявляются понятія о юридичес- 
кихъіотношеніяхъ, сообразныя съ характеромъ, бытомъ и потреб- 
ностями народа. Эти начала должны быть сознаны народомъ и пра- 
вительствомъ. Но степень относительной развитости народа и его 
правительства не всегда одна и та жедля обоихъ. Иногда лухъ пра- 
вительства упорно держится старины, между тБмъ, какъ народъ 
развивается: тогда рехормы являются не произвольными дБйствія- 
ми законодательной власти, а какъ бы уступкой силБ обществен- 
наго мнфнія и народнымъ требованіямъ. Это мы видимъ въ Англіи. 
Иногда же народъ въ умственномъ развитіи и въ зрБлости юриди- 
ческихъ понятій отстаетъ отъ правительства, которое тогда беретъ 
на себя руководствовазь его въ дальнъйшемъ образованіи` и съ 
этою цфлью вводитъ рехормы, необходимость которыхъ оцБни- 
вается лишь впослБдствіп. Сообразно съ этимъ различіемъ госу- 
дарственность не одинаково развивалась у различныхъ народовъ: у 
иныхъ ея Формы и понятія брались прямо съ туземной почвы, вы- 
работывались сначала въ сословіяхъ и отъ лробности восходили 
къ единству; у другихъ государственныя идеи пришли извн%, раз- 
вились подъ чужимъ вліяніемъ и долго господствовали въ зако- 
нахъ прежде, чфмъ переходили въ народное сознаніе, прежде, чфмъ 
осмысливались и выливались въ національныя Формы. 

УбЪжденъ ли г. Чичеринъ , что это время своеобразнаго юри- 
дическаго развит!я настало для нашихъ общинъ? Повпдимому, да. 
Иначе, какъ понимать то, что общины «имфютъ устройство, вы- 
текшее изъ сословныхъ обязанностей, 72095 непосредственным влід- 
наем зосударственныхь началз, проникших5 до низших слоев5 об- 
щественной жизни»? 

Въ этихъ словахъ есть нЪкоторая неясность , если сравнить ихъ 
съ мнніями автора насчетъ исторіи нашихъ общинъ. Слфдя боль- 
ше за измЪненіями въ политическомъ и административномъ устрой- 
ств, чБмъ за развитіемъ понятій и гражданственности въ нашемъ 
простомъ народ, г. Чичеринъ, можетъ быть, и здЪсь имЪетъ въ 
виду однБ виБшнія Формы, одни административныя названія? Но 
тогда что значитъ выраженіе, что эти начала проникли въ низшіе 
или какіе бы то ни было слои общественной жизни? Еслибъ дБлө 
шло о хормахъ, мы бы не спорили. 

Форма можетъ быть самобытная, можетъ быть взятая и извнЪ. 
Но орма не есть еще начало въ жизни юридическаго лица, какъ 
платье не есть существенное въ жизни лица Физическаго. Въ Фор- 
мБ можетъ выразиться сущность предмета; но Форма можетъ и за- 
темнить эту сущность. Форма мЪняется, и иногда очень быстро; но 
начало въ жизни юридическаго лица развивается медленно, цБлост- 
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но, служа, органической, хотя часто скрытной, связью всфхъ ея яв- 
лен; это начало‘въ данномъ случаЪ есть разумное и народное со- 
знаніе о справедливости. Безъ него самое совершенствованіе Формъ 
показываетъ развитіе понятій въ законодательней власти, но не 
развитіе общественной жизни. 

Если это начало, находящее высокую степень развитія въ поня- 
тіи о государствЪ, если это начало проникло до низшихъ слоевъ 
общественной жизни, какъ говоритъ г. Чичеринъ, то мы должны 
находить сознаніе народом своихъ обязанностей предъ государ- 
ствомъ , убЪжденіе народа въ справедливости государственных на- 
чалъ; но къ этому выводу ночто насъ не приготовляетъ въ статьях 
г. Чичерина, на это сознаніе обязанностей и правъенашимъ наро- 
дамъ и въ дЪйствительности ничто не указываетъ. 

ДЪло идетъ не болЪе и не менфе, какъ объ указан исторіей, 
на какой степени гражданскаго развитія стоитъ теперь наше низ- 
шее сословіе. «Не самохвальство намъ потребно, а самосознаніе», 
и «самая печальная истина лучше са\ой обольстительной лжи», го- 
воритъ г. Чичеринъ. Постараемся послБдовать этимъ прекраснымъ 
правиламъ въ рЪшеніи вопроса: дЪйствительно ли государственныя 
начала оказали большое вліяніе на юридическая понятія нашихъ по- 
селянъ? 

Сознаніе обязанностей и государственвыхъ началъ предпола- 
гаетъ глубокое уважеше къ закону, твердое попиманіе правъ свое- 
го сословія и рБшимость ими пользоваться въ степени, дозво- 
ленной закономъ, и защищать ихъ всБми законными путями. Созна- 
ніе обязанностей исторически идетъ посл сознашя правъ, какъ 
цфна ихъ пріобрЪтенія и охраненія. Естественное стремленіе необ- 
разованнаго человБка—къ произволу. Уже при дальнЪйшемъ раз- 
витіи гражданственности являются взаимныя ограниченія правъ 
между гражданами и принятіе ими всБми обязанностей для поддер- 
жанія союза, равно необходимаго для благосостоянія каждаго, имен- 
но. государственнаго союза. До тБхъ поръ эти обязанности ис- 
полняются по принужденію, и ихъ справедливость не сознается. Для 
нашего простаго народа неясно самое понятіе о прав: онъ ува- 
жаетъ только Фактъ, руководствуется обычаемъ въ опредфлен!я 
своихъ домашнихъ отношеній, наконецъ стоитъ на слишкомъ низ- 
кой степени умственнаго образован!я, чтобы видЪть что либо су- 
щественное въ отвлеченномъ правЪ. Россія устроена на началахъ 
государственныхъ, и потому поселяне не могутъ съ ними не стал- 
киваться. Но соотвЪтствуеть ли понятію о государств Форма, 
въ которую ихъ мысль облекаетъ эти идеи? По нашему мнЪнтю, не- 
льзя отвЪчать утвердительно. Пояснимъ это примЪрами. 
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Всего болЪе общедостунно по своей немногосложности должно бы 
быть понятіе о единствЪ Россш. Нашъ народъ единодушно его: под- 
держиваетъ; но какъ онъ его понимаетъ ? О внутренней связи веъхь 
частей государства онъ и не думаетъ. Поселянинъ великоруссъ 
смЪется надъ малороссіяниномъ, ненавидитъ татарина, презираетъ 
жила. Малороссіянинъ, жидъ, татаринъ низшихъ классовъ, каждый 
съ своей стороны, такими же глазами смотрятъ на всфхъ не одно 
племенныхъ съ ними. Не имЪя понятія о томъ, что такое гражда-— 
нинъ, они не могутъ видЪть въ нихъ и согражданъ. Что же остается 
поселянину для объясненія единства Росєіи? ВнЪшній Фактъ: един- 
ство подчиненія, но не закону — идеЪ отвлеченной, а потому ему 
недоступной —ё подчиненія лицу и волЪ Царя, т. е. личности ви- 
димой и потому не нуждающейся въ объясненш. Какже онъ смо- 
тритъ на характеръ этого подчиненія? 

Г. Чичеринъ утверждаетъ, что унасъ «патріархальностиуже нЪтъ 
и слЪловъ; если вънравахъ и сохранились обычаи и выраженія, па- 
поминающіе древній родовой бытъ, то это обломки старины, кото- 
рые въ учрежденілхъ уже потеряли всякое значеніе. » Это положе- 
ніе высказано слишкомъ вообще. Въ учрежденіяхъ, т. е. въ «(Свод 
Законовъ», родовой быттъ, правда, потерялъ всякое значеніе; но по- 
терялъ ли онъ его въ жизни варода? По пснямъ, хороводамъ и 
сказкамъ , еще сохранившимся въ наше время, археологи возста- 
новили часть славянскихъ миеовъ, несмотря на то, что Россія тому 
уже почти девятьсотъ лЪтъ приняла христіанство. Можно еще съ 
бэльшей достовЪрностью возстановить понятія родоваго быта, по 
существующим его остаткамъ. Они очень многочисленны и очень 
важны. Вы ихъ найдете не въ однихъ обрядахъ при свадьбах, не 
въ однфхъ хороводныхъ пфеняхъ. Ихъ ваіяніе на самую основу бы- 
та и понятій народа очень велико, потому что по нимъ устроена 
его семейная жизнь. Почти во всБхъ великороссійскихъ земледЪль- 
ческихъ губерніяхъ вы встрЪтите общую собственность нераздЪ- 
ленныхъ братьевъ, при безотчетномъ управленіп хозяина и при 
подчиненіи ему прочихъ членовъ семьи, даже и не въ матеріаль- 
ныхъ вонросахъ. А это прямо остатокъ родоваго быта; Онъ еще 
такъ живъ въ умахъ народа, что подобные Факты часто встрБчают- 
ся и у мЬщанъ и у купцовъ. Не станемъ вспоминать‘ о безуслов- 
номъ подчиненін дфтей отцу и жены мужу, о томъ, какъ рБдко сы- 
новья требуютъ наслфдства своей матери, которое; ‘однако; имъ 
предоставлено закономъ. Исключенія есть. Но они происходятъ во 
имя перевЪса одной личности надъ другой, а не во имя чего нибудь 
общепризнаннаго , какъ права. Такія исключенія могли и должны 
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были встрЪчаться и во времена безусловнаго господства родоваго 
быта. ДБло: не въ нихъ, а въ народномъ воззрфнш. 

Конечно ,:родъ уже не такъ разростается, какъ до пришествія 
варяговъ; не встрЪчаемъ примфровъ, чтобъ власть старшаго или 
хозяина была признаваема отдаленными боковыми отраслями. При 
отношеніяхъ уже не исключительно родовыхъ, открылась. для 
этихъ отраслей возможность существовать отдфльно. Он% ею вос- 
пользовались; но внутри себя ввели то же устройство, какое суще- 
ствовало въ прежнемъ, обширномъ родЪ. Онъ распался; но его по- 
нятія не исчезли. Принудить отпавшихъ къ повиновенію , снова 
соединиться родъ уже не можетъ , встрфтивъ иныя власти, съ ко- 
торыми не имфетъ силъ бороться, вступивъ въ отношенія, кото- 
рыя. дЪлаютъ это соединеше безполезнымъ. Нельзя и утверждать, 
чтобъ родовой бытъ служилъ до сихъ поръ единственнымъ осно- 
ваніемъ нашихъ общинъ. Но. его понятія еще живутъ въ семьяхъ, 
его воззрБнія на власть служатъ основой ихъ управленія; а это 
много, много значитъ. Простолюдинъ родится, живетъ и умираетъ 
у своего очага, имъ воспитывается: не мудрено, что и не прика- 
сающееся къ этому очагу онъ судитъ по тфмъ понятіямъ, которыя 
господствуютъ въ его семейномъ бытЪ. Найдетъ ли онъ въ немъ 
дробность интересовъ, собственность отдфльныхъ лицъ и раздЪлъЪ 
наслЪдства посл кажлаго изъ нихъ , — словомъ, отношенія граж- 
данскія, онъ выростетъ на сознаніи своихъ правъ, на пристрастия 
къ своей прибыли ; въ верховной власти онъ будетъ цЪнить только 
защиту: своихъ правъ и интересовъ. Но если онъ воспитанъ въ по- 
нятіяхъ о родовомъ единствБ, если онъ видитъ повиновеніе всего 
дома олному лицу — старшему, хозяину, который свою власть, од- 
нако, не употребляетъ въ свою исключительную пользу и такъ же 
не знаетъ личныхъ интересовъ, какъ и подчиненные ему родствен- 
ники, то, разумЪется, такому поселянину верховная власть’ будетъ 
представляться неиначе, какъвъвидЪ подобнаго же хозяина, только съ 
болЪе обширнымъ полемъ дЪйствій. Онъбудетъ ее понимать не ина- 
че, какъ неограниченной и принадлежащей одному лицу, не будетъ 
считать ея правъ, не подумаетъ объ опредЪленіи своихъ отношеній 
къ ней, потому что у него въ домЪ всъ права принадлежать стар- 
шему, а отношенія къ нему лругихъ, подчиненныхъ лицъ семейст- 
ва неопредфленны: все это мы видимъ въ земледБльческихъ об- 
щинахъ великороссійскихъ губерній. Для нашихъ крестьянъ не 
слушаться Царя, какъ не слушаться отца , было бы грБхомъ ; іне- 
исполненіемъ нравственно-религіознаго, а не государственнаго за- 
кона. 
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Но если такъ, то учрежден!я, въ которыхъ и законодатель, и 
г. Чичеринъ, имы будемъ видЪть посл дств!е государственныхъ на- 
чалъ, государственной необходимости, основанной направи облечен- 
ной въ юридическую Форму, въ законъ,—эти учрежден! я поселянинъ 
пойметъ совершенно иначе, растолкуетъ ихъ себ% по своему, а че- 
го не пойметъ, то будетъ исполнять по привычкЪ безусловнаго по- 
виновенія. Формы этихъ учрежленій будутъ мЪняться, онъ имъ 
всфмъ булетъ подчиненъ, и все-таки его сознаніе останется почти 
на одной и той же степени неразвитости. Въ нашемъ «Свод», нтъ 
ничего патріархальнаго; но въ толкованіи его народомъ очень 
много патріархальнаго, и это авторъ напрасно упустилъ изъ 
виду. 

Въ отвЪтЬ г. БЪляеву г. Чичеринъ уже не такъ ршительно 
опровергаетъ существованіе патріархальныхъ отношеній; но его’ 
мифнія ва этотъ счетъ оказываются сбивчивће , чфмъ въ первыхъ 
двухъ статьяхъ. Съ одной стороны, читаемъ: «Отрицать валілніе 
родовыхъ отношеній значитъ отрицать исторію», съ другой — 
послБ єравненія общины патріархальнаго періода съ средне-вЪко- 
вою — авторъ спрашиваетъ : «могло ли въ этой послфдней что либо 
остаться изъ прежняго быта? » 

Если ничего не могло остаться, гдБ же вліяніе этого быта? Мы 
не беремся рЪшить вопроса, могло ли что либо остаться изъ него; 
но мы видимъ изъ Фактовъ, что многое осталось. 

Возраженіями своего противника, повидимому, принужденный 
вновь провЪрить свои заключенія, авторъ нашелъ, что дЪло вовсе 
не такъ просто, какл, казалось сначала , нашелъ многія противор\- 
чя и недоразумфнія, вообще, взглянувъ глужбе на предметъь, 
Увилалъ въ немъ разнообразіе живаго развитія, а не простоту от- 
влеченнаго построенія. Г. Чичеринъ справедливо замЪтилъ, что 
разрьшеше этихъ противорћчій есть задача жизни и дБлаетъ про- 
грессъ необходимымъ; но напрасно онъ коснулся этой мысли 
вскользь: отъ этого опъ не замЪтилъ важнЪйшаго противор%Ъчія: 
межлу воззрБніями на право, съ одной стороны, князей, а съ дру- 
гой — народа. Корень этого противорфчія— въ различ ихъ граж- 
данскаго развитія. 

Не обълспивъ его, г. Чичеринъ смфшалъ общественное разви- 
те съ законодательнымъ, нашему поселянину приписалъ не- 
обыкновенную легкость перехода отъ одной Формы общежитія къ 
другой, отъ одного характера къ другому. Читатель, припоминая, 
какъ медленны были успфхи нашей гражданственности въ тБ ты- 
сячелЪтія, которыя предшествовали призванію Рюрика, какъ мало 
участвуетъ поселянинъ въ умствениомъ движеніи и совершен- 
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ствованш, завЪщанномъ реформою Петра Великаго, читатель съ 
уливленіемъ видитъ въ стать г. Чичерина, что малочисленная, 
полукочевая дружина въ короткое время измфнила вс отношенія, 
существовавшія въ масеБ народа. Невольно, притомъ, приходитъ на 
память, какъ мало была населена Россія даже при Петр%, какъ мало 
обработана при ЕкатеринЪ Ш, какъ мало поддается нашъ’народъ 
чьему бы то ни было вліянію еще теперь. Все это заставляетъ съ 
недовБрчивостью смотрЪть на выводы авторы. Но, ввикнувъ въ 
собранные имъ факты, можно дЪло рЪшить ловольно просто. Мо- 
менты развитія опредфлены авторомъ такъ: сначала община па- 
тріархальная, потомъ тягловая, наконецъ государственная. Еслибъ 
ало шло о внутревнемъ развит общинъ, тягловой ихъ типъ 
стоялъ бы на второмъ планЪ, какъ нфчто внЪшнее; поставя его на 
первый планъ, авторъ обнаружилъ, что онъ разсматривалъ не исто- 
рію общийъ, а исторію княжескихъ воззрній на общину. Но это 
дв вещи различныя. Мы признаемъ, вмЪстЪ съ авторомъ, что 
Формы общинъ мЪнялись. Если бы эти измненія ихъ имфли тотъ 
самый характеръ, который имъ приписываетъ г. Чичеринъ, тои 
тогда, съ точки зрЪнія автора, могла быть раскрыта лишь Формаль- 
ная сторона предмета. И тогда, какъ и теперь, осталось бы нетро- 
нутымъ важнЪйшее въ истори нашихъ общинъ—исторія ихъвну- 
тренняго развития, успЪховъ въ нихъ гражданственности, нрав- 
ственныхъ и юридическихъ воззрЪн!й. 

Мы готовы сказать съ г. Чичеринымъ ‚ что на такой трудъ у 
насъ еще нфтъ достаточныхъ матеріаловъ. Мы не ставимъ ему въ 
вину, что онъ не предпринялъ его; но слЪдовало указать на суще- 
ствоваше этой стороны вопроса, установить предЪльг своего изелЬ- 
дованія, чтобы читатель не давалъ выводам автора объема, кото- 
раго они не должны имфть. Самые эти выводы были бы тогда от- 
четливЪе и потому полезнфе для науки, которая могла бы ихъ при- 
нять безусловно, а теперь не можетъ: они не объемлютъ всего того, 
Что должны обнять; а истинное относительно частности въ прим%- 
нені къ общему бываетъ нерБдко несостоятельно. Еслибъ г. Чи- 
черинъ оговорился, то читатель понялъ бы, какъ могло случиться, 
что, при непрерывномъ и постепенномъ развитіи, среднев$ковыя 
общинныя учрежденія не имфли ничего общаго ни съ древними, ни 
съ нынфшними; онъ увидалъ бы, что тутъ идетъ рБчь только:о 
Формахъ,и, притомъ, въ стран, гдЪ он% не выработываются сами, 
а ихъ даетъ верховная власть, соображаясь не столько съ прошед= 
шимъ , сколько съ пфлями, которыя ею предположены въ буду- 
щемъ. 


а 
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Мы бы не стали долго останавливаться на пеобходимости 
оговорки, а просто указали бы на ту сторону предмета, ко- 
торую разсмотр%лъ авторъ, при чемъ замфтили бы, что она не един- 
ственная существующая, — но самъ авторъ заставилъ насъ распро— 
страниться объ этомъ предмет. Онъ говоритъ: («Русск ВЪстн. », 
кн. ХШ, стр. 164 и 165): « Вә перемънахь общественнаго быта выра- 
экается и самое развитие сознашя народнаго.» И далЪе: «При вни- 
«мательномъ изучени истори права, даже послЪ статьи г. БЪляе- 
«ва, мы все-таки приходимъ къ заключено, что общинная жизнь 
«развилась у насъ подъ вліяніемъ общих государственныхъ мфръ, 
«а не мЬстныхъ обычвыхъ постановленй. Духе. русскаго народа 
«выразился преимущественно во созданіи:1осударства · отсюда исте- 
«каютъ’‘основныя начала его общественной жизни. » 

ЗдЪсь уже нЪтъ, повидимому, никакой неясности , и потому мы 
должны были показать, какъ понимаетъ русск! народъ тЬ изъ го- 
сударственныхъ началъ , которыя ему всего доступнЪе: единство 
территор!и и права верховной власти. Къ сказанному выше мы не 
желаемъ прибавлять нравоописательнаго очерка: предметъ неисто- 
щимъ, онъ завлекъ бы насъ слишкомъ далеко. По%здивъ по Рос- 
сіи; поговоривъ съ крестьянами , вникнувъ въ ихъ понятія , каж- 
дый увидитъ, на сколько въ созданіи государства участвовалъ духъ 
русскаго народа, на сколько личность нашихъ царей. Духъ и харак- 
теръ народа легче прочувствовать, чЪмъ объяснить. Но когда дЪло 
идетъ о создани чего либо самимъ народомъ, вслЪдствіе этого 
духа и характера , тогда они должны ярко выразиться на создавае- 
момъ и отчетливо быть приняты самимъ создающимъ, т. е: наро- 
домъ. 

Чтоб5 духё народа преимущественно выразился во создани 10-— 
сударства и чтобъ изъ этого выраженія истекали начала е10 об- 
щественной жизни, надо, чтобы они выработались одно за другимъ, 
развиваясь сообразно условіямъ народнаго быта, сознаваясь всБмъ 
народомъ, во всъхъ своихъ взапмныхъ отношеніяхъ; чтобъ это со- 
знаніе, какъ всякое историческое развитіе, вышло изъ частностей, 
но мало по малу обобщилось, подъ вліяніемъ успЬховъ просвЪще- 
нія; наконецъ, чтобы въ народ эти послдніе были довольно вели- 
ки для сознанія всЪми сословіями идеи о государств, и, притомъ, 
такъ, чтобъ она была понята не безотносительно, а въ приложе- 
ни къ дБйствительности, чтобъ, возвысясь до постиженія отвле- 
ченной идеи, народъ еще уразумЪлъ, какъ она служитъ основаніемъ 
веБхъ подробностей государственной организащи. Но такое раз- 
витіе народа еще `ни разу не было замБчено въ истор1и; такое 
устройство государства указывало бы на степень просвЪщенія, ко- 
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торой ни одна изъ европейскихъ державъ еще не достигала , до ко- 
тораго.и намъ еще не близко. 

Мы вовсе не думаемъ; чтобъ въ нашемъ прошедшемъ или въ 
настоящемъ авторъ видлъ такой идеалъ совершенства. Но зач му 
неточность въ выражевілхъ и, притомъ, тамъ, гдЪ читатель всего 
менфе ‘можетъ ожидать ея: среди возраженія противъ неясных 
понятій господина БЪляева? Приведенные нами отрывки поставле- 
ны господиномъ Чичеринымъ, какъ выводы изъ его изслБдованій; 
а въ вывод% всякое слово важно и должно быть оправдано фактами. 
Можетъ быть, г. Чичеринъ хотБлъ сказать , что наше правитель ~ 
ство понимаетъ духъ русскаго народа и соображается съ нимъ въ 
издаваемыхъ учрежденіяхъ? Но это вовсе не наша: особенность: 
это свойство, общее всфмъ правительствамъ. Да и зачфмъ въ дЪй- 
ствіяхъ правительства видЪть выраженіе не правительственнаго, а 
наролнаго сознанія, и, къ тому же, говоря о сельскихъ общинахъ? 
Что распоряженія верховной власти могутъ имЪть и, ‘съ теченіемъ 
времени, имфютъ вліяніе на народное сознаніе, неоспоримо. Но’ав- 
торъ говоритъ` о самостоятельной дфятельности духа нашего на- 
рола. 

Отъ заключеній, выражающихъ общую мысль статьи , переходя 
къ подробностямъ ея, мы думаемъ ‚ что трулно соглашаться съ ав- 
торомъ въ воззрБніи на первое, исходное положеше нашей исто- 
ріи — въ воззр%ніи на свойства и характеръ родоваго быта. Вотъ 
мнЪніе г. Чичерина: 


«Патріархальная община можетъ удержаться въ народ только при 
однородности жизненныхъ элементовъ общества,» когда въ его быть 
не вторгаются новыя стихи, разлагающія прежнія родственныя отно- 
шенія. Онъ (князь) не являлся здЪсь (*) только замфною родоначаль- 
ника, воображаемымъ представителемъ рода. Постороннее лицо нико- 
гда не можетъ замфнить родоначальника: все значене послдняго е0х 
стоитъ въ его кровномъ стартинств%, въ его родственной связи съ чле- 
нами общины, чего въ постороннемъ лице никогда нельзя предпохо- 
жить. Начальникъ пришлой дружины могъ пріобр%сть правительствен- 
ныя права, принадлежавшія прежде родовому старшин, но, во вся- 
комъ случа, онъ пріобрталъ ихъ не въ качеств родоначальника, а 
какъ верховный землевладфлець, какъ, глава гражданскаго общества. 
Наконецъ, родовые старшины были только въ отдльныхъ общинахъ; 
родоначальниковъ же, владъвшихъ обширнымъ округомъ, вовсе небы- 
10, а потому и князья не могли заступить ихъ мЪсто.» 


(*) Авторъ говоритъ о наслЂдованіи князем+ послЪ бездЪтнаго смерда. На- 
счетъ этого частнаго случая мы съ нимъ согласны, но не впоянБ, какъ чита» 
тель увидитъ ниже. 
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ЗдЪсь все основано на недоразум$ и, для объясненія котораго 
надо начать дЪло издалека. ? 

Исторія не знаетъ того времени, когда племя еще не существо- 
вало, а существовалъ одинъ прототипъ его, родъ, съ своимъ еще 
живымъ родоначальникомъ. Она можетъ только догадываться и 
возсоздавать гипотетически тБ исключительно кровныя отношенія, 
которыя тогда существовали и служили исходной точкой дальнЪй- 
шаго развитія и первой ступенью гражданственности. Исторія 
знаетъ, однако, періодъ , довольно близкій къ этой первоначальной 
ФормЪ: періодъ патріархальныхъ отношеній въ племенахъ , образо- 
вавшихся изъ этого рода. Когда мы встрвчаемъ выраженіе: «родо- 
вой бытъ», то говорится о быт подобныхъ племенъ, а не перво- 
начальной семьи. 

Въ такомъ племени каждый родъ имфетъ своего родоначальника 
или старшаго ‚ заступающаго его мфсто; но сознаніе степени род- 
ства съ общимъ родвначальникомъ племени, слЪдовательно , и съ 
единоплеменными родами, очень неясне для каждаго его родствен- 
ника. Въ род младшіе члены ничего не значатъ внЪ своей связи 
со старшимъ : старшинство есть единственное начало власти. Если 
явится необходимость въ соединеніи цЪлаго племени подъ властью 
одного лица, то на него перенесутъ понятія о подобномъ старшин- 
ств, старше въ отдъльныхъ родахъ слЪлаются младпими въ от- 
ношеніи къ нему. Онъ замфнитъ несуществующаго общаго родона- 
чальника племени, какъ живое олицетвореніе единоплеменности. 
Признаніе за нимъ другихъ праву на господство указываетъ уже на 
выходЪ племени изъ родоваго быта. Но большею частно, особенно 
въ племенахъ осфдяыхъ , каковы были славяне , мы не встрБчаемъ 
такихъ начальниковъ цБлаго влемени, а роды управтлются или 
старшими своими членами, или заступающими ихъ мЪсто и живутъ 
отдЪльно. На это есть положительное указаше въ лЪтописи: «живя- 
«ху кождо съ родомъ своимъ и насвоихъ мЪстЬхъ, владЪюще кож- 
« до родомъ своимъ». 

Но ни одно общество не можетъ существовать отдЪльно, безъ 
отношеній къ другимъ. Сомкнутый въ себЪ родъ , встрЪчаясь съ 
другимъ, уже видитъ въ немъ новую стихію быта, возможность не- 
родственныхъ отношеній : это не мшаетъ , однако, существованію 
родовыхъ общинъ. Какже объяснить это? Единоплеменностью? 
Но ролъ управляется на основаніи старшинства, а двухъ равно стар- 
шихъ родственниковъ нельзя предположить ; слБдовательно, тутъ 
будетъ равенство между старшими каждаго рода—или равенство под- 
чиненія главЪ племени, или равенство ихъ, какъ равныхъ владыкъ, 
пользующихся каждый у себя одними итЪми же правами. Но это по- 
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слЪднее не есть уже послЪдствіе родоваго начала, а понятіе чуж- 
дое, нарушающее, въ нБкоторой мЪрЪ, однородность жизненных 
элементовъ общества, вносящее въ него зародышть иныхъ отноше- 
ній. Но если вмЪсто единоплеменнаго рода предположимъ племена 
съ иными Формами общежитія, другаго происхождешя ‚ съ которы- 
ми, смотря шо обстоятельствамъ, родъ то. въ ссор, то въ лружбЪ, 
то какой сильный напоръ иныхъ стихій придется ему испытать и 
какое разрушительное вліяніе могутъ они имЪть на его начала! 

Еслибъ у насъ не было лБтописныхъ скидЪтельствъ, мы были 
бы готовы повЪрить г. Бляеву, что славянскія родовыя общины 
не могли выдержать этой борьбы съ племенами Финскими и ла- 
тышскими и, полъ вліяніемъ ея, перемфнили свой родовой союзъ 
на болЪе крпкій, на договорный. Но лЪтопись намъ прямо указы- 
ваетъ на существованіе родовыхъ общинъ во время призванія ва- 
ряговъ. ВсБ послЬлующія событія показываютъ, что еще живы 
были въ то время родовыя воззрнія: какъ. же это могло случить- 
ся? какъ спаслись они :отъ разложенія? 

ЛЪтописи не говорятъ объ этомъ ни слова. Мы можемъ только 
догадываться и судить по аналогіи. 

Мы знаемъ, что на всякое общество постоянно оказываютъ влі- 
яніе чуждые емў лементы ; но, подчиняясь имъ или вступая съ 
ними въ борьбу, оно. переработываетъ ихъ по своему, понимаетъ 
ихъ на `основаніи своихъ воззрБній, выработанныхъ предше- 
ствовавшей исторіей. ЧЪмъ эти воззрБнія ограниченнфе, тЬмъ 
мене особенностей остается въ переработанномъ начал , — 
другими словами, тЬмъ ограниченыъе его вліяніе. Оттого 
такъ медленны первые шаги на пути совершенствованія, 
такъ труденъ выходъ изъ состоянія непосредственности и изъ 
обычнаго права. ЧеловЪкъ, воспитанный въ духЪ патріархальнос- 
ти, съ умомъ у вф$чно. скованнымъ тБсной. сферой родовыхъ инте- 
ресовъ, сжившійся съ нею , будетъ все мБрять этой мЪркой ‚ всюду 
увидитъ родственныя отношенія, —такъ точно негръ видитъ всюду 
тетишей, — и тотъ.и другой булутъ прибфгать къ натяжкамъ , къ 
произвольнымъ предположеніямъ, лишь бы связать непонятный 
для нихъ Фактъ съ доступной имъ средой : дЪйствуя такимъ обра- 
зомъ,:они будутъ логичны, хотя ихъ логика будетъ, можетъ быть, 
и непонятна для насъ. Г. Чичеринъ отрицаетъ важность замфны 
родоначальника посторонвимъ лицомъ. Но, межлу т5мъ, вообще за- 
мЪна родоначальника кфмъ либо есть душа родоваго быта. Повино- 
веше дЪтей отцу существуетъ всюду; но перенесеніе этихъ отцов- 
скихъ правъ съ одного лица на другое, безъ дробленія , безъ осво- 
божденія членовъ рода изъ-подъ власти, не встрБчается ни въ од- 
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ной Форм общежитя , кромЪ родоваго быта. Г. Чичеринъ ‘видить 
его основу въ господствЪ кровнаго старшинства. Это справедливо, 
но не вполнЪ. Она въ господств% не акта кровнаго ‘старшинства, 
‘а представления о немъ; а на кого переносятся эти представле- 
нія — вопросъ посторонний. Ови могутъ быть перенесены на стар- 
шаго и на не старшаго. Но даже въ первомъ случаћ является уже 
Фикція, очень попятная самому ролу. Онъ призпаетъ старшаго 
отцомъ , не отличаетъ его отъ кровнаго отца. Вообще въ разсмо- 
трБніи патріархальныхъ воззрЪній надо остерегаться стремленія къ 
стройному, логическому ихъ построенію: 


«Геѕ епѓапѓѕ п'оп! раз ќапі 4’езртй» (*) 


какъ говоритъ Беранже въ одной пЪснЪ. ДЪло идетъ о воззрЪніяхъ 
младенческаго возраста, ‹современныхъ младенчеству религии от-- 
влеченныхъ понятій. Логика младенца не всегда убфдитъ взрослаго, 
а часто покажетси ему безсмысленной. То же можно сказать и:0 ло- 
гик дикаго: его понятія о прав% не соотвЪтствуютъ нашимъ; онъ 
аталистъ; для него -Фактъ — :судъ Божій, послЪднее рЪшительное 
доказательство, — слБдовательно’, всякій Фактъ законенъ, остается 
только приложить къ нему теорію: являются Фикціи, замфны правъ 
одного лица правами другаго, что тфмъ легче что само по себЪ 
лицо ничего не значитъ, Если естественное старшинство не ува- 
жено кЪмъ либо, если, мимо старшаго, кто либо захватилъ власть 
въ дом, въ родЪ рБдко найдется довольно сознанія права, чтобъ 
возстановить это нарушеніе его, —развЪ обиженный успфетъ силою 
воротить утраченныя права. ; 

Итакъ, преклоненіе передъ фактами и Фикцін старшинства — 
явленія обыкновенныя въ патріархальный періодъ. 

Повторяемъ, что у насъ нътъ лътописныхъ извЪстій, чтобъ вс 
эти явленія происходили въ славянской общин% ; но ничто также 
не доказываетъ, чтобъ они не имли въ ней мЪстга. Они согласны 
съ общими историческими. законами , съ. нБкоторыми фактами, и 
теперь еще существующими; поэтому мы ихъ можемъ принять за 
типотезу довольно вЪроятную. 

Но и г. Чичеринъ ‘не изъ положительныхъ фактовъ вывелъ :ха- 
рактеристику родоваго быта; аизъобщихъ соображеній; слЪдователь- 
но, и унего стойтъ гипотеза: пусть судитъ читатель, вБроятн%е ли 
она, чфмъ выведенная нами. Съ своей стороны, мы не можемъ быть 
судьями въ этомъ лЪлЊ. 

Есть, однако, уг. Чичерина одинъ положительный Фактъ: ‘князь 
наслёдовалъ бездЪтному смерду. Въ родовомъ быт иЪтъ различія 


(*) Д%ти не довольно умны для этого. 
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сыновей отъ племянниковъ, нЪтъ наслдованія;, нфтъ частной соб- 
ственности, — а все это встрчается въ приводимомъ Факт%. 

Г. Чичеринъ говоритъ, что «здЪсь князь не былъ замфной родо- 
начальника: » Спрашивается, какимъ образомъ и теперь, при ис- 
чезновени родовыхъ воззрьнй, могли бы мы объяснить наслЪдо- 
ваше чужимъ, безъ завщанія со стороны умирающаго , мимо род- 
ныхъ? Начало личныхъ правъ ведетъ ‘къ свобод завъщаня: о 
ней здесь нЪтъ и помину, — стало быть, это не есть юридическое 
послдствіе дружинныхъ: началъ. Г. Чичеринъ видитъ въ князЪ 
верховнаго землевладЪльца, главу гражданскаго общества. Поло- 
жимъ, что это вЪрно. Но какъ ни велики права; обыкновенно совди- 
няемыя съ этими двумя понятіями; въ числЪ ихъ нЪтъ права на- 
слБдовать мимо боковых'ь отраслей. Если даже предположить, что 
князь былъ господиномъ, а смерды — рабами, то должно принять, 
что собственности у нихъ не было, а всЪ ихъ стяжанія принадле~ 
жали князю, все равно, былъ ли смердъ живъ, или умиралъ; оста 
влялъ ли онъ дБтей, или нфтъ. 

Пусть князь и наслёдовалъ смерду: этотъ Фактъ ничего не до- 
казываетъ насчетъ того, какъ смердъ смотрЪлъ на права князя. 

Пока г. Чичеринъ говоритъ о правахъ князя, мы съ нимъ не 
споримъ. Князья завоевали бӧльшую часть славянскихъ племенъ, 
потомъ очень часто завоевывали удБль, князья были законодателя- 
ми, — слдовательно , Фактически имБли всЪ права верховнаго вла- 
дычества и давали имъ юридическую санкцію. Но совершенно ина- 
че стойтъ вопросъ о вліяніи этихъ княжескихь правъ на народный 
бытъ, объ убъждешяхъ самого народа въ началахъ ‚ служивших. 
источникомъ и оправданіемъ правъ княжеской власти. Талантливый 
авторъ коснулся этого вопроса вскользь и смфшалъ‘его съ другимъ, 
о которомь мы сейчасъ говорили ; оттого оба ръшены слишкомъ 
поспфшно: по нашему мнфнйо, окончательнаго приговора нельзя про- 
известь за недостаткомъ данныхъ. Но вотъ нБсколько соображеній. 

Черезъ 150 лЪтъ посл призванія Рюрика его потомки уже под- 
чинялись понятію о роловомъ старшинств%. Между тБмъ, на Запа- 
дБ дружина принесла понятіе о равенствЪ дЪтей между собой. Слв- 
довательно , родовые счеты были знакомъ натуралиЗацій, ославя- 
ненья , если можно такъ выразиться’, побфлителей. Родовыя поня- 
тія должны были безусловно господствовать въ народ , чтобъ пбд- 
чинить себЪ его чужеземныхъ владыкъ. Неужели можно предполо- 
жить, что, когда владычествующій родъ ищетъ, въ кого изъ сво 
ихъ членовъ воплотить Фикцію родоначальника, подданные, ис-. 
кони воспитанные въ патріархальныхъ понят яхъ, отрфшаютел отъ 
нихъ при объясненши себ правъ этого рода? Мы не нонимаемъ воз- 
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можности подобнаго отрфшешя. Напротивъ , очень естественно 
стремлеше объяснить права князя тфми же понятіями о власти, ко- 
торыя уже существовали, —именно понятіями о родовой власти. (0- 
знаніе кровнаго родства тутъ вовсе не необходимо: необходимо толь- 
ко процвЪтаніе родовыхъ отношеній въ схерЪ частной жизни, ко 
тораго г. Чичеринъ не отрицаетъ ; а при этомъ условіи старшин- 
ство очень часто предполагается тамъ, глћ не существуетъ въ дЪй- 
ствительности. ‹ 

Есть положительные Факты, что въ родовой союзъ вступали 
люди, не связанные никакими кровными отношёнями съ его чле- 
нами : таковы были рабы и впродолжеше рабства и по освобожде- 
ній; на это указываютъ ихъ назван!я : челядь, домочадцы. 

Предвидимъ возражеше отъ тЪхъ, которыя находятъ государ- 
ственныя понятія у славянъ до призванія варяговъ. «Ихъ призва- 
«ли: тутъ начало договора, сознаше цълей призванія , потребность 
«благоустройства, — словомъ, указаніе на образованность гораздо 
«высшую, чмъ та, которая должна бы существовать при родовомъ 
«быт%.» Такое возраженіе уже не разъ было дфлано. Г. ББляевъ, 
въ І квиг «Русской БесЪды», настаиваетъ на этомъ Факт призва- 
нія, опровергая миБніе г. Чичерина о завоеваніи Россіи. Мы, съ 
своей стороны, неможемъ согласиться съ г. Бъляевымъ. Пусть Рю- 
рикъ и былъ призванъ: это еще не многое доказываетъ. Влалиміръ 
съ варягами завоевываетъ Русь; Ярославъ ее завоевываетъ опять у 
Святополка; удЪль безпрестанно отымаются силой: ясно, что Фактъ 
первоначальнаго призванія теряетъ свою важность при послЬдую- 
щихъ событіяхъ. Въ истори мы нерЪдко видимъ , что лица, при- 
званныя, какъ помощники, дБлаются настоящими завоевателями. 

Остается въ разбираемомъ ФактЬ другая сторона: указаніе на 
степень образованности славянъ. «Земля наша велика и обильна, а 
‚порядка въ ней нфтъ», — слБдовательно, была потребность поряд- 
ка. «Приди и правь вами», — слЪдовательно, туземныя власти уже 
были несостоятельны. Наконец поводъ , по которому эти убЪжде- 
нія высказались — родовыя усобицы: «возста родъ на родъ ине 6% 
въ нихъ правды». 

Такова сущность лЪтописнаго разсказа. 

Гг. Чичеринъ и БЪляевъ согласны въ томъ, что здБсь выска- 
зался упадокъ родоваго быта. Но первый относитъ его начало ко 
времени изгнанія варяг овъ , второй — къ разселенію славянъ на 
сЪверЪ. Первому можно возразить, что бытъ, существовавшій ты- 
сячи лфтъ, не разрушается въ какое нибудь десятил%тіе ; второму— 
что его предположеніе вБроятно, но что мы видимъ изъ лБтописей 
положительные Факты автономіи родовъ, и что источники молчатъ 
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о времени, когда начался упадокъ родовыхъ началъ. Нельзя при 
томъ не замфтить ‚ что въ патріархальномъ быту драки безпрерыв- 
ны, благодаря кровной мести и поклоненію передъ хактомъ. Междо- 
усоб1я поэтому не составляютъ еще доказательства упадка роловаго 
быта; ничего также не доказываетъ замБчаніе лЬтописца, что въ 
славянахъ не было правды. ЛЪтописецъ былъ христіанскій монахъ, 
усвоившій себ высокія понятія о правдЪ. Грубое, ‘языческое по- 
ниманіе ея славянами за два вка до его рожденія не могло удовле- 
творить его. Наконецъ, мы думаемъ , что междоусобія, требуя отъ 
рода единодушія, которое одно могло спасти его отъ погибели, тф- 
снфе соединяли его членовъ вокругъ старшаго, слфдовательно, ско- 
рЪе должны были поддержать, чфмъ разрушить родовой союзъ. 

Тмъ не мене остается Фактъ, что варяги были призваны, 
чтобъ ввести порядокъ, который не могъ быть введенъ туземными 
властями. # 

О немъ много было толковъ (*). Краткость лБтописнаго сви 
дЪтельства открывала обширное поле догадкамъ. Мы воздержимся 
отъ нихъ, но напомнимъ читателю, что Новгородъ лежалъ на тор- 
говомъ пути съ береговъ Балтійскаго моря въ Грецію, и близъ него 
же шелъ другой водный путь, къ Волг%, въ азіатскія мусульманскія 
владБнія. Какъ вёЯики были торговля славянъ и транзитъ по Вол- 
хову — не знаемъ. Но, во всякомъ случаф, междоусобія мЬшали тор- 
говымъ оборотамъ, ипотому вдоль воднаго пути должна была пре- 
жде всего родиться потребность порядка. О томъ, какъ велика была 
образованность прибрежныхъ жителей, лЪтопись не упоминаетъ, 
хотл и говоритъ о необразованности другихъ славянскихъ племенъ, 
которые были чЪмъ сБверне, тБмъ грубъе. По соображенію съ 
посл$дующими обстоятельствами, можно догадываться и ръшить 
этотъ вопросъ гипотетически, но не съ полной достовфрностью. 
Очень вроятно, что степень развитія славянъ была невысока. 
Иначе, собственный ихъ бытъ заключалъ бы въ себЪ стихи порял- 
ка, и не зачЪмъ было бы искать ихъ у варяговъ. Кажется, и поня- 
тія о прав были не развиты; по крайней мЪрЪ, лЪтопись не 
говоритъ, чтобъ славяне себ выговорили права и чтобъ съ Рюри- 
комъ заключили договоръ, для ихъ обезпеченія. Эти соображенія 
не очень подтверждаютъ мнЪніе, будто госуларственныя понятія у 
насъ встрЪчаются со времени призванія Рюрика, а`гражданскія об- 
щества существовали задолго до него; «но не самохвальство намъ 
нужно, а самосознаніе»: 


(*) Остроумныя соображен!я встръчаются въ книгЪ г. Соловьева: «Отношенія 
Новгорода къ великимъ князьямъ». 
Т. 1Х. Отд. П. - 2 
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Посл% этого, можетъ быть, слишкомъ длиннаго, отступленія 
приступимъ къ разсмотрЪнію приведенныхъ нами инЪній г. Чиче- 
рина. Сущность ихъ въ слфдующихъ словахъ: «Князь могъ прі- 
обрсть правительственныя права, приналлежавшія родовому стар- 
шин%, но, во всякомъ случа%, онъ ихъ пріобрћталъ невъ качеств 
родоначальника, а какъ верховный землевладЪлецъ, какъ глава 
гражданскаго общества». 

Князь, глава договорнаго общества, дружины, пришелъ въ 
страну, управлявшуюся на основаніи патріархальныхъ идей. Должно 
предположить, что онъ не на одинакихъ началахъ управлялъ этнми 
противоположными элементами Руси — дружиной и общинами: долж- 
но предположить двойственность въ его положеніи. На нее указалъ 
г. Соловьевъ въ приведенномъ выше сочиненіи, разбирая сначала 
борьбу, потомъ союзъ между Ярославомъ І и новогородцами. Въ 
чемъ, вБроятно, заключалось устройство славянскихъ нламенъ, мы 
видБли; чфмъ же была дружина? 

«Дружина — говоритъ авторъ — была составлена изъ людей, 
чуждыхъ другъ другу, соелиненныхъ однфми личными цБлями и 
заключившихъ союзъ, основанный на доброй вол каждаго. » 

Тутъ есть неточность. Изъ этихъ словъ надо,бы заключить, что 
въ дружин% на первомъ план стояли отношенія между дружинни- 
ками. Знаменитое свидЪфтельство Тацита (*) и многочисленныя , до 
насъ дошедшія, подробности объ устройствЪ германскихъ дружинъ 
доказываютъ , напротивъ, что въ дЪйствительности дружина была 
основана на подчиненіи одному лицу, а не на союзЪ своихъ чле- 
новъ. Пусть это подчиненіе совершалось по свободному договору, 
оно все же не уравнивало правъ начальника и дружины. Это впол- 
нБ должно примЪняться и къ вашимъ княжескимъ дружинамъ. На 
запал, напримръ, въ Галліи, Франки (**), получивъ аллодіальныя 
земли, какъ собственность, нЪсколько отдалились отъ своихъ ко- 
ролей, отчего уменьшилась власть этихъ послфднихъ; но она все- 
таки была очень велика. Правильнаго раздЪла земель, какой былъ 
въ Англ!и посл 1066 г., не было при Меровингахъ, да и аллодіаль- 
ная собственность быстро исчезала. Дружинники на. Запад только 
тогда получили большое значен!е , какъ землевладфльцы , когда его 
утратили, какъ члены дружины. У насъ нЪтъ свидЪтельствъ о вы- 
дЪлЪ земли варягамъ, но есть прямыя указанія на то, что дружина 
требовала одной только дани. Свенельду и его дружин% даны были 
не земли, а взиманіе дани, которому такъ завидовала дружина Иго- 
ря, да и долгое время спустя, даже ири Иван Ш, въ награду жа- 


(*) ре Могіь. бегтапогит. ХІҮ. 
(**) И то не всњ ранки. 
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ловались чаще кормленія, дани, ч$мъ земли. Если мы будемъ смо- 
трть на князя только какъ на главу дружины, если вспомнимъ 
удобоподвижность, дальше походы и непрочность завоеваній пер- 
выхъ нашихъ князей, то должны предположить, что цБль ихъ бы- 
ла — собирать дань, а не вступать въ поземельныя отношенія со 
славянами. Самый выд%лъ бЪлыхъ (*) земель, вроятно, произс- 
шелъ гораздо позднфе, чфмъ покореніе славянъ , именно въ то вре- 
мя, когда варяжская дружина слилась съ покоренными и отчасти 
подчинилась ихъ вліянію. 

Г. БЪляевъ опровергаетъ мнніе г. Чичерина, будто князь за- 
владЪлъ русской землей какъ частной собственностью. › 

ЗамЪтимъ, что грамоты, на которыхъ основываются ученые 
соперники, относятся къ гораздо позднфйшему времени, когда влія- 
ніе идей римскаго права, отчасти занесенныхъ къ намъ изъ Ви- 
зантіи, долгія междоусоб1я, дробленіе удЪловъ, затемнфн!е понятій 
о родовомъ старшинств%, ордынскіе выходы, — словомъ , четыре 
вЪка исторической дЪятельности должны были повести къ большей 
опредленвости правъ, что выразилось въ частыхъграмотахъ и дого- 
ворахъ. СлБдовательпо, изъ состоянія поземельной собственности 
въ ХІУ и ХУ вЪкахъ нельзя достовЪрно заключить о понятіяхъ и 
правахъ, существовавшихъ въ Х, и о вліяніи дружиннаго эле- 
мента, принесеннаго Варягами; а источники варяжскаго пер!ода 
такъ скудны, что встрБчающіяся въ нихъ извЪст1я должны быть 
дополнены путемъ наведешя, который даетъ только вфроятныя 
заключенія. Это заставляетъ насъ смотрЪть на вопросъ о поземель- 
ныхъ правахъ первых князей, какъ на неръшенный. Но зам%- 
тимъ, что врядъ ли родовыя общины заботились о томъ, какія 
права пр!обрЪталъ князь. Понятіе о частной собственности проти- 
ворЪчитъ родовымъ воззрБпілмъ; а при малочисленности населенія 
должна была цЪниться не земля, а ея обработка, слБдовательно, 
не право собственности, а Фактъ владБнія, который всегда оста- 
вался за общиной. Еще и теперь низшій классъ неясно сознаетъ 
свои права, несмотря на неутомимую законодательную дЪятель- 
ность нашего правительства, которая такъ плодотворно развилась 
со времени изданія У ложенія, и которая немогла не имфть сильнаго 
вліянія и на низшій классъ. Невозможно предположить, чтобъ рус- 


(*) Насчетъ бълыхъ земель существуютъ различныя мн%нія. Г. Чичеринъ 
ихъ считаетъ свободными отъ податей; г. БЪляевъ, основываясь на одномъ мЪстЬ 
«Русской Правды» (объ обљленѓіи бЪгааго закупа) , считаетъ ихъ частной соб- 
ственностью. Не беремся произнесть приговоръ между учеными соперниками; 
но мнЪніе г. БЪляева намъ кажется болће въроятнымъ, такъ какъ свидЪтель- 
ство, на которое оно опирается, древнфе. 


к 
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кій поселянинъ за 1,000 лЪтъ отчетливЪе зналъ свои права, чЪмъ 
теперь. А теперь, срубивъ барское дерево, на вопросъ : «какъ ты 
смБлъ рубить мое дерево?» —крестьянинъ часто отвфчаетъ: «вфдь и 
мы ваши». Отвфтъ, повидимому, нисколько не логическій. Но 
вникните въ него: онъ прямо указываетъ на понимаше власти по- 
мЪщика, какъ фиаз-семейной; поэтому въ глазахъ мужика его 
принадлежность господину установляетъ его права на собствен- 
ность этого господина. 

Еще и теперь довольно распространено между крестьянами 
мифніе, что земля есть Божія. Оно ключъ къ уразумфнію того, 
какимъ образомъ родовая община могла равнодушно смотрЪть на 
присвоеніе княземъ правъ на ея землю. Родовой бытъ одна изъ 
первыхъ ступеней гражданскаго развит!я; въ немъ все обуслов- 
ливается обычаемъ, а не закономъ, слёдовательно, хактомъ , а не 
разсулочнымъ понятіемъ. Поэтому все зыбко и неопредЪленно. 
Мудрено ли, что, привыкнувъ понимать всякую власть, какъ нЪ- 
что неограниченное ‚ но мягкое и неопредБленное, лревніе славяне 
подчинились всБмъ распоряженіямъ князей, но притомъ дЪлали и 
свои распоряженія, что на земли предъявлялись и общипныя и 
княжеская права? 

Г. Чичеринъ собралъ доказательства разнообразия княжескихъ 
правъ и земельныхъ отношеній; но въ нихъ мы ни разу не видали 
взгляда самой общины. Съ этой точки зрБнія всего скорЂе объяс- 
няется и наслБдованіе посл бездЪтнаго смерда. Это было произ- 
вольно захваченное право, какихъ было много при устройствЪ вар- 
варскихъ королевствъ на западЪ. Князь заблагоразсудилъ смот- 
ръїь на это наслБдство, какъ на выморочное, и дБлалъ изъ него 
свою частную собственность; а смерды видфли въ этомъ волю лица, 
которому привыкли повиноваться безусловно, какъ старшему надъ 
старшими. СлЪФдовательно, по нашему мнЪнію, этотъ Фактъ дока- 
зываетъ влілніе дружинныхъ понят на законъ, а не на воззрћ- 
йія, нравы общинъ. 

Перейдемъ къ вліянію дружинныхъ началъ. У автора замфтна 
иЪкоторая неопредБленность во взгляд на силу этого влілнія. 

Съ одной стороны онъ признаетъ сильное вліяніеродовыхъ началъ 
на сееру частной дЪятельности, и, притомъ, въ то время, когда обще- 
ство смотрЪло на всЪ права какъ на частныя, асъдругой говоритъ: 
«она-то (дружина) была призвана играть въ Россіи первую роль, при- 
несенныя ею начала, расширяясь и развиваясь, обнлли наконецъ 
в: общественныя отношенія народа, такъ что мало осталось мЪ- 
ста для прежнихъ родовыхъ союзовъ. » 


СЕЛЬСКАЯ ОБЩИНА ВЪ РОССИ. 21 


Этой послБдней раз не надо давать слишкомъ большой важ- 
ности. Союзъ родовъ, какъ политическое пфлое, есть ифчто слу- 
чайное, основанное на вишней необходимости, безъ твердой тюри- 
дической основы. Къ тому же, родовые старшины , привыкнувъ 
къ самовластію, нелегко уживались въ отношеніяхъ равенства съ 
другими старшинами. Но внутреннее устройство рода гораздо крБп- 
че и потому удерживается дольше. Поэтому родовые союзы могли 
рушиться не измняя существенныхъ чертъ народнаго быта, не 
уничтожая въ немъ господства родовыхъ идей. Потому, несмотря 
на уничтожен1е политической самостоятельности родовъ, сомни- 
тельно, чтобъ дружина «была призвана играть вѕ Россёи первую 
роль». Изъ ея устройства, изъ нравовъ славянъ мы видимъ , что 
эта роль принадлежала не ей, а князю. 


Конечно , какъ болЪе близкая къ нему, чБмъ смерды, она им%- 
ла больше правъ, больше значенія, чъмъ они. Князь дорожилъ дру- 
жиной, никогда не покидавшей его, дБлился съ ней добычей, обез- 
печивалъ жизнь ея членовъ высокими вирами, совЪтовался съ 
ними; но на все это была его воля, все это значеніе не было осно- 
вано на народномъ закоп%. \ 


Къ тому же дружина вводила начало частныхъ правъ, слБдова- 
тельно разрозненности лицъ, частныхъ фактовъ. Оно и на запад, 
въ населенш, которое было подготовлено римскимъ владычест- 
вомъ къ понпманію правъ, произвело хаосъ, пока дружина не сло- 
жилась въ сословіе, не выработала своего соціальнаго ученія — 
Феодализма. У насъ дружина встрЪтила замкнутые роды, которые 
не имли никакого стремленія къ строго-опредЪленнымъ. юриди- 
ческимъ понлтіямъ. Кпяжеская власть и кочевой: характеръ м%- 
шали лружин сложиться въ независимое сословіе. Племенное раз- 
лич1е съ покоренными скоро сгладилось и тоже не могло лечьівъ 
основаніе дружинному сліянію. СлЪдовательно, со стороны дружи- 
ны была дЪятельность разрозненныхъ и даже несамостоятельныхь 
тицъ, со стороны родовъ — бытъ, основанный на предан. Слиш- 
комъ сомнительно, чтобъ послЪдній явился побЪжденнымъ. 


ЗдЪсь мы противорфчимъ выводамъ г. Чичерина, имфющимъ, 
повидимому, хактическую основу. «Понятно—тговоритъ онъ («Рус, 
ВЪстникъ», ЛЕХШ, стр. 133—131) —что, съ пришествіемъ дружи- 
«ны, съ кореннымъ переворотомъ всего общественнаго быта, не 
«могла сохраниться прежняя патр!архальная община. 


«Въ ней явились два новыя начала, которыя должны были про- 
‘извести глубокое измЪненіе въ самыхъ ея основахъ: это—вотчин- 
«ный элементъ и стремленіе къ кочеванію. » 
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Результаты этихъ двухъ началъ выражены у автора такимъ 
образомъ: 


«ВмЬсто прежней осфдлой общины, заключенной въ себ самой, 
живущей на своей земаЪ, полъ вліяніемъ родственныхъ отношеній, 
управляющей собственными дЪлами; вмЪсто прежняго патріархальнаго 
быта, который существовалъ въ то время, когда, по выраженію лфто- 
писца, «живяху кождо со своимъ родомъ и на своихъ мБстБхъ, вла- 
дфюще кождо родомъ своимъ», образовалась община, живущая на чу- 
жой земля, имљющая злавною цълью нести тягло въ пользу землевха- 
дёльца, получающая въ судьи княжескаго слугу, отпускаемаго на корм- 
леніе, окруженная воинственными сосфдями, подверженная безпрерыв- 
нымъ набфгамъ, съ населеніемъ, безнрерывно обновляющимся, съ по- 
стояннымъ переходомъ изъ рукъ въ руки поземельныхъ участковъ, то 
предаваемыхъ запустфнію, то засезяемыхъ вновь.» 


ДЪйствительно, контрастъ поразительный, и авторъ какъ будто 
въ прав воскликнуть: «Могло ли тутъ остаться что нибудь изъ 
прежняго быта?» 

И когда подумаемъ, что лБтъ двЪсти спустя случилось закрфп- 
леніе крестьян и снова, точно также радикально» перемнился 
весь бытъ низшаго сословія, невольно придетъ на умъ сомн%ніе: 
про нашу ли исторію идетъ рБчь, про нашихъ ли поселянъ гово- 


ритъ г. Чичеринъ? 

Но пусть читатель почувствуетъ нЪкоторую недовЪрчивость.... 
некъ выводамъ ученаго автора, а къ собственнымъ впечатаЪніямъ, 
и его поразитъ довольно неожиданное открытіе. 

Удивительная вещь перспектива! Благодаряей, какимънибудьто- 
лышикомъ можно заслонить Кавказскій хребетъ: стдитъ только этотъ 
голышикъ приблизить къ глазу. Благодаря перспектив%, дБлаются 
многія чудеса: на сцен% театра вы видите широкіе луга, даль, — 
а въ самомъ дЪлЪ она—узкое пространство съ грубо расписанными 
картонными декораціями. 

Выведенная г. Чичеринымъ противоположность—тоже резуль- 
татъ перспективы. Всмотримся въ нее ближе. 

И во первыхъ, о какихъ общинахъ идетъ рБчь? Г. Чичеринъ, 
оспаривая г. БЪляева, говоритъ, что различіе между городами и се- 
лами родилось въ ХУІ и даже въ ХУП вЪкЪ. Не будемъ съ нимъ 
спорить насчетъ городовъ московскихъ, такъ какъ рЪчь идетъ не 
о нихъ. Но неужели вся наша древняя исторія не показываетъ 
значенія Новгорода, Пскова, Кіева, Смоленска, Ростова, какъ само- 
стоятельныхъ единицъ, хотя и не вс между ними были независи- 
мыми? СлЪдовательно, въ древней исторіи города имЪли значеніе и 
должны были отличаться отъ селъ? Когда и отъ какихъ причинъ 
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они его утратили — вопросъ, сюда не относящийся. Не забудемъ, 
что нашъ авторъ говоритъ объ управленіи, о суд, о внутреннемъ 
порядкф и внфшнихъ сношеніяхъ общинъ, — слБдовательно, объ 
условіяхъ, объемлющихъ всю юридическую жизнь; а ст этой 
точки зрЪн1я не стбитъ даже разсматривать вопросъ: отличался ли 
Великій Новгородъ отъ деревушки? ВпослЪдств!и времени насчетъ 
управленія и правъ жителей онъ могъ и не отличаться; но это слу- 
чилось, вЪрно, не во время періода, когда дружина имла значен!е. 

Итакъ, въ приведенныхъ выводахъ дЪло идетъ о сельской 06- 
щин%. 

Ч%мъ же была она до призванія варяговъ, до вторженія въ нее 
дружиннаго элемента? \ 

На этотъ счетъ мы знаемъ очень мало: приводимое г. Чичери- 
нымъ мЪсто о патріархальномъ бытЪ, относящееся, впрочемъ, до 
однихъ полянъ, нБсколько словъ о семейномъ бытЪ другихъ сла- 
вянскихъ племенъ, болЪе грубыхъ — вотъ и все, что представляетъ 
лтопись. 

ТБмъ необходимБе вЪрно понять это немногое. Прежде всего 
замБтимъ, что въ немъ ничего не говорится объ общинахъ, кромЪ 
нБсколькихъ словъ о Новгород и о Кіевъ ; но мы говоримъ не о 
городахъ. Изъ словъ лЪтописи скорБе слБдуетъ, что у насъ не 
было общинъ: « живяху кождо съродомъ своимъ»—гдЪ же тутъ об- 
щина? Тутъ одинъ только родъ. Могъ ли онъ разростись въ об- 
щину? Сомнительно, потому что большая часть земель, занимае- 
мыхъ славянами, а потомъ большая часть Московскаго государ- 
ства были не очень плодоролны, а возд$лыванье ихъ и теперь 
не совершенно. Тогда было еще хуже, что доказывается частыми 
голодными годами. Голодъ, необходимость обработывать поля 
вдали отъ роднаго крова , разстоянія, густые лЪса, — все должно 
было обусловливать распаденіе рода, если онъ былъ слишкомъ 
многочисленъ. Позднфе, въ писцовыхъ книгахъ, мы встрЪчаемъ 
въ деревняхъ часто по два или по три двора, а во дворЪ по два 
или по три работника, рЪдко по четыре или по пяти и больше. 

Отсутствіе уваженя къ родственникамъ, въ которомъ лЬтопи- 
сецъ упрекаетъ всЪ славянскія племена, кром полянъ, подтверж- 
даетъ наше ми%ніе. 

Были ли постоянно осЪдлы эти роды? Опять — лБтописецъ объ 
однихъ полянахъ , жителяхъ плодородной Кіевской губерніи, гово- 
ритъ: «живяху на своихъ мЪстахъ», а о радимичахъ, вятичахъ и 
сБверянахъ — «живяху въ лЬсф яко всякій звЪрь». Тутъ нЪтъ д0- 
казательствъ , чтобъ они были осБдлы. Причины, которыя при- 
нуждали родъ раздробляться , должны были принуждать его ино- 
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гда и къ кочеванью. Что приводимыя авторомъ причины , родив- 
пияся впослБдствін , могли усилить кочеване, :и что соединеніе 
Руси воедино дало ему большіе размры , неоспоримо; но роди- 
лось оно не отъ лружины. Г. Чичеринъ не привелъ ни одного 
источника въ подтвержденіе своего мн%нія. 

Остается вотчинный элементъ. Но его развитіе относится къ 
тому времени, когда князья изъ удалыхъ начальниковъ дружины 
сдЪлались ловкими владЪфльцами. Когда на сцену выступили тер- 
риторіальныя отношенія и князья сдЪлались осБдлы , элементы 
вотчинный и дружинный были даже враждебны: такъ, представи- 
телемъ перваго является Георгій Всеволодовичъ, а представите- 
лемъ послБдняго — Мстиславъ, человЪкъ совершенно иныхъ убфж- 
ден. Можетъ быть, вотчинный элементъ и былъ отчасти посаБд- 
ствіемъ понятій дружины, но, во всякомъ случаЪ, онь указываетъ 
на ихъ видоизмЪненіе: не дружина внесла въ общину, а князья, 
подъ 'вліяніемъ обстоятельствъ , которыя частью пришли извнЪ, — 
напримЪръ, татарская дань. 

Если славянская сельская община состояла изъ одного рода, 
то основа ея въ семейномъ устройствЪ. Вотчинный элементъ не 
измБнилъ его основъ: оно до сихъ поръ носитъ почти чистый ро- 
довой характеръ, который въ ХҮІ вБкБ былъ еще замЪти%е, 
какъ видно изъ «Домостроя». Разбирая отрывокъ изъ этой книги 
(«Р. В.», ХШ кн., стр. 41), г. Буслаевъ чрезвычайно вБрно замЪча- 
етъ: «одному и тому же наказанію подвергаются и. жена, и дЪти, и 
слуги; потому жена унижена до рабыни, но, съ другой стороны, и 
слуги сравненьг съ женой и дЪтьми.» А это чисто родовая черта, 
основная въ родовомъ бытЪ. Несмотря на потерю политической 
автономш, старшій остался властелиномъ и судьей рода. Вотчин- 
ный элементъ обложилъ членовъ рода податями, которыхъ они 
прежде не платили, для сбора ихъ ввелъ чиновниковъ, сначала 
какъ прикащиковъ частнаго лица , потомъ прикръпилъ земледЪль- 
цевъ къ земл, — но не коснулся ни одной изъ этихъ мЬръ внутрен- 
няго устройства рода. Видъ общины сталъ иной, но она осталась 
невредимой; родъ потерялъ только политическую автономію, т. е. 
независимость въ государственныхъ сношешяхъ съ другими ро- 
дами. 

Если нътЪ указаний на то, чтобъ у насъ существовали общины 
до варяговъ ‚ то самое изслБдованіе г. Чичерина намъ доказы- 
ваетъ, что до прикрЪпленія крестьянъ къ землЪ настоящихъ об- 
щинъ тоже не было; по крайней мр , не было ни общиннаго 
владБнія (общинники продавали участки, которыми влалБли на 
правЪ пользованія изъ-за тлгла—-па это авторъ разбираемой статьи 
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привелъ много убБдительныхъ цитатъ), ни общиннаго суда. Выбор- 
ные являлись для сбора податей, община—не имла никакой власти 
надъ членами. 

Остается Фактъ, что община отвЪчала за уплату податей. Г. 
Чичеринъ говоритъ , что это дфлало ее юридическимъ лицомъ. (ъ 
этимъ мы не можемъ согласиться. Подать лежала не на‘общин% — 
союзф людей, а на участкЪ. Было на немъ много жителей—ее пла- 
тили многіе; если изъ нихъ часть расходилась, платили осталь- 
ные. У насъ не было ничего подобнаго римскимъ куріямъ, кото- 
рыхъ чаены не могли покинуть. Выходъ изъ общины былъ сво- 
боденъ и не сопровождался никакимъ лишешемъ политическихь 
правъ; сословій въ строгомъ смыслЪ не существовало. 

Наконецъ, самые участки, какъ податныя единицы, не были не- 
раздЪльны. Продавали обжу, пол-обжи, малую часть обжи, и, при- 
томъ, «Царя и Вел. Князя земли, а своего владЪнія». И нЪтъ дока- 
зательствъ, чтобъ покупщикъ становился членомъ общины, хотя 
онъ и бралъ на себя уплату податей. Напротивъ ; продавали даже 
монастырямъ. Г. Чичеринъ не согласенъ съ нами. Онъ говоритъ: 

Тлгло, которое она тлнуча въ пользу землевладЪльца, связывало 
ее въ одно. 

Между тБмъ, это не мфшало ея членамъ расходиться, куда кто 
хотБлъ, даже итти въ холопы. 

Г. БЪляевъ справедливо замБтилъ, что « отправленіе тягла ско- 
рЪе разстроивало, чмъ поддерживало общину». Такъ, римскія ку- 
рій упали, благодаря тяжелымъ податямъ и несмотря на превосход- 
ную муниципальную организацію, которой наши общины не имфли. 
Но когда посл% этого дЪльнаго замБчанія критикъ «Русской Бес%- 
ды» основаніе нашихъ общинъ находитъ въ «склад русскаго ума», 
онъ вызываетъ блестящее опроверженіе г. Чичерина, съ которымъ 
нельзя не согласиться. 

Слабость нашей общины оказалась вполнЪ, когда Грозный вы- 
звалъ выборное начало къ участію въ управленіи и попытался дать 
общинамъ государственное значеше, — но не надолго: въ ХУП вЪкъ 
власть воеводы совершенно подавила власть старостъ и цаловаль- 
никовъ. Г. Чичеринъ говоритъ, что это произошло отъ разрознен- 
ности общинъ, что эта разрозненность не давала развиться общин- 
ному духу и потому община была не въ состояніи сама контролиро- 
вать своихъ выборныхъ; а правительственному контролю, какъ 
справедливо замфчаетъ авторъ, было легче подвергнуть одного воё- 
воду, чфмъ двадцать старостъ. 

Замфна выборныхъ властей опредЪленными отъ правительства 
случилась уже по прикрфпленін крестьянъ къ зема и служить 
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жакъ бы доказательством, 

_ развитіе общественнаго духа, 
Мы упомянули объ укрЪпленіи крестьянъ: 
общинъ это рьшительный моментъ. Имъ обусловились, какъ спра- 
велливо замБчаетъ авторъ, весь ихъ юрилическій бытъ, какой су- 
неотчуждаемость земель, общее 


что и оно не сильно подБйствовало на 


— по крайней мЪрЪ, сначала. 
въ жизни нашихъ 


ществуетъ въ настоящее время, 


влалфніе, характеръ разселенія. 
Но нельзя было бы, кажется, ввести общаго владБнія всей об- 


щины, если бы оно не существовало въ отдъльныхъ родахъ, нельзя 
потому, что человЪкъ никогда добровольно не откажется отъ част- 
ной собственности. 

Закр%пленіе было мБрой правительственной ; слЪдовательно, и 
въ устройств общинъ главную роль играло правительство, а не 
сознаше самихъ общинниковъ. Этотъ выводъ подтверждается сла- 
бостью общественной жизни между нашими крестьянами которые 40 
сихъ поръ не вполнЪ привыкли къ своему выборному управленію и 
къ своей общинной организаціи. Все доказываетъ, что она только 
зарождается, и что ея развитіе, ея вліяніе на цивилизацию народа и 
на сознаніе имъ своихъправъ и своихъ обязанностей еще впереди. 

Какое же вліяніе имли до сихъ поръ правительственныя рас- 
поряженія на наролное сознаніе, когда зародился общественный 
духъ въ нашемъ низшемъ сословіи, и въ чемъ онъ проявлялся , ка- 
кое гражданственное развитіе скрывалось подъ зыбкими Формами 
| нашихъ древнихъ общинъ, — всЂ эти вопросы еще не затронуть, и, 
Я: можетъ быть, много времени пройдетъ прежде, чЪмъ наука будетъ 

| въ.состояніи рЪшить ихъ. 


А. СЪВЕРЦОВЪ. 


ЛЕССНИГЪ. 


ЕГО ВРЕМЯ, ЕГО ЖИЗНЬ И ДЪЯТЕЛЬНОСТЬ. 


СТАТЬЯ ВТОРАЯ. 


ГЛАВА П. 
а 
Нмецкая литература до Лессинга. — Готтшедъ и саксонская школа. — Бод- 
меръ и швейцарская школа. — Клопштокъ. —Галаеръ.—Гагедорнъ. — Ра- 
бенеръ. — Геллертъ. — Университеты и школы. — Публика. — Начала 
новой жизни. — Томазіусъ. — Мозеръ. 


Трудно представить себф что нибудь печальнфе и безнадежн%е 
того порядка вещей, жертвою котораго была Германія въ первой 
половин ХҮШ вЪка. Французскіе историки не находятъ довольно 
сильныхъ выраженій, чтобы характеризовать состояніе Франщи въ 
послЪдніегоды правленія ЛюдовикаХТУ`, во временаРегентаи Людови- 
ка ХУ. Но всЪ тЪ бЪдствія, которыя терплъ Французскій народъ въ 
эту эпоху, правда, очень тяжелыя, незначительны, можно сказать, въ 
сравненіи съ тфми ужасными страданіями, какя терплъ нЪмец- 
кій народъ, — именно, терпфлъ, потому что не было въ немъ даже 
ропота , недовольства своимъ положешемъ, не было мысли о чемъ 
нибудь лучшемъ. Тяжесть, угнетавшая людей, была такъ велика, 
что даже надежды и стремленія были въ нихъ подавлены. Они оту- 
пли ко всему, стали равнодушны даже къ своей судьбЪ. Германія 
была чБмъ-то подобнымъ чудовищному шильйонскому подземелью; 
нЪмецкій народъ, томившійся въ этомъ удушливомъ мрак втеченіе 
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цЪлаго столЪтія, походилъ, наконецъ, на Боннивара, который свык- 
ся съ своимъ подземельемъ такъ, что потерялъ лаже скорбь о себЪ и 
впалъ въ холодную, безсмысленную апатію. Подобно ему, нЪмец - 
кій народъ могъ бы сказать, вспоминая свое состояніе посл Трид- 
цатилЪтней войны : 


....Что потомъ сбылось со мной, 

Не помню: свЪфтъ казался тьмой, 

Тьма свфтомъ; воздухъ исчезалъ; 

Въ оцфпенфн1и стоялъ 

Безъ памяти, безъ бытія, 

Межь камней хладнымъ камнемъ я. 

И вид%лось, какъ въ тяжкомъ снЪ, 

Все бл днымъ, темнымъ, тусклымъ мнЪ; 
Все въ смутную слилося тЪнь. 

То не было ни ночь, ни день.... 

То страшный міръ какой-то бызъ, 

Безъ неба, солнца и свЪтилъ, 

Безъ Промысла, безъ благъ и бЪлъ, 

Ни жизнь, ни смерть, — какъ сонъ гробовъ, 
Какъ океанъ безъ береговъ, 
Подавленный тяжелой мглой, 
Недвижный, хладный и нЪмой.... 


ПосяЪдше отголоски умирающей народной жизни сльтшатся въ 
литературБ, первыя надежды, перввя требованія народа обыкно- 
венно высказываются устами его поэтовъ и литераторовъ. На- 
родъ, потерявший или еще не получившій силы дЪйствовать, по 
крайней мЪрЪ, говоритъ, ищетъ свЪта_въ слов, если не находитъ 
его въ жизни, жадно слушаетъ воодушевленныхъ негодованіемъ и 
надеждами своихъ поэтовъ. Даже и этого не было въ Герман. 
Писали чрезвычайно много, читали не такъ много, но. все-таки очень 
много. Стихотворцевъ, литераторовъ и ученыхъ Германія въ пер- 


вой. половинЪ прошлаго вЪка имЪла тысячи, читателей — десятки 


тысячъ; но изъ этихъ тысячъ писателей едва пять-шесть человЪ къ 
говорили о чемъ нибудь заслуживающемъ вниманія, да и тЬхъ ни- 
кому не было охоты слушать. ВсБ остальные сочиняли торжествен- 
ныя оды, идиляи, безсмысленныя басни и безсмысленные панеги- 
рики , безжизненныя эпопеи, писали мертвыя диссертаціи о мерт- 
выхъ предметахъ, — и ихъ читали, ими восхищались, и они сами 
собою восхищались. Перья скрипБли, литературныя самолюбія на- 
дувались, часто бранились , но чаще взаимно воспЪвали свое вели- 
чіе. Во всемъ этомъ не было ни смысла, ни жизни; но публика бы- 
ла совершенно довольна и счастлива: она воображала, что имфетъ 


ЛЕССИНГЪ. 29 


литературу , не предчувствуя даже, что языкъ данъ человЪку не для 
стихотворнаго или педантическаго пустословія. 

Быть можетъ, даже русская публика, несмотря на свою чрезвы- 
чайную малочисленность, болфе способна служить опорою и почвою 
для сильнаго литературнаго развитія, нежели нЪмецкая въ прошломъ 
вЪкЪ: у насъ читаютъ немногіе; но изъ этихъ немногихъ половина 
ищетъ въ книгЬ смысла и своимъ разумнымъ голосомъ застав- 
ллетъ иногда смиряться невБжественные толки, заставляетъ залу- 
мываться тупую апатію, своею симпатіею поддерживаетъ евятой 
жаръ въ благородныхъ писателяхъ. Мы восхищаемся Гоголемъ, 
не хотимъ знать о другихъ писателяхъ (быть можетъ › И талантли- 
выхъ, но какое намъ до того дЪло?), которые толкутъ воду и зани- 
маются пересыпашемъ изъ пустаго въ порожнее. Наша литература 
очень слаба и баЪдна, наша публика—горсть людей ; но эта литера- 
тура, каково бы на было ея достоинство, все-таки стремится къ жи- 
зни и свЪту, эта публика, каково бы ни было ея число, все-таки 
требуетъ отъ литературы мысли и жизни. Въ Германш предъ эпо- 
хою появленія Лессинга и того не было: Лисковъ прошелъ незамф- 
ченнымъ, а Готтшедъ, Бодмеръ, Рабенеръ, Геллертъ, Галлеръ, 
Клопштокъ имли толпы подражателей и легіоны почитателей. 

Сама по себЪ , нмецкая литература до Лессинга представляетъ 
очень мало интереса, какъ явленіе тунеядное и безжизненное. Но 
для людей, занимающихся исторіею русской литературы, ея изуче- 
ніе должно имЪть большую важность, потому что вс мертвые сти- 
хотворцы-педанты и прозаики-педанты, которыми восхищались 
нЪмцы въ половин прошлаго вка, были переводимы на русскій 
языкъ и, вБроятно, восхищали немногочисленныхъ нашихљъ грамот- 
ныхъ людей въ ту пору или нЪсколько позднъе и служили образ- 
цами подражан!я длл сыновъ россійскихъ музъ. Въ каталог Смир- 
дина мы находимъ, кромф множества другихъ нЪмецкихъ писате_ 
лей того же разряда, Вейссе, Галлера (девять сочиненій), Геллерта 
(шестьнадцать сочиненій) ; Гесснера (девять сочиненій), Готтшеда, 
Клопштока, Крамера · (пятьнадцать сочиненій) , Мейера, Рабенера 
(одиннадцать сочиненій). Читатели замЪтятъ, что особенно пустымъ 
и сухимъ писателямъ наибол%Ђе было счастья въ русской литерату- 
РЪ, и Геллертъ, въ шестнадцати видахъ поучавшій русскую публи- 
ку, далеко оставляетъ за собою геніальнаго Клопштока, давшаго 
русской литератур только три книги, и благоролнаго Мозера, изъ 
котораго было переведено только два сочиненія. Надобно сказать, 
что и впоса%дствіи эта прекрасная пропорція не была нарушаема, 
какъ не нарушается она и теперь въ нашей переводной литературъ, 
гигантами которой, изъ всЪхъ европейскихъ писателей, являются 
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Поль де-Кокъ и знаменитый авторъ «Монте Кристо» и «Трехъ Му- 
шкатеровъ». УтЪшительно видЪть постоянство въ чемъ бы то ни 
было : постоянство — прекрасное качество во всЪхъ сФерахъ жизни, 
а особенно въ умственной жизни, которая, къ сожалБнію, у иныхъ 
народовъ въ иныя времена такъ подвержена бываетъ безпокойнымъ 
треволненіямъ: Насъ успокоиваютъ на этотъ счетъ воспоминан!я о 
прошедшемъ и настояния явлен!я: надъ всЪми русскими и иностране 
ными писателями возвышается у насъ мирный гражданипъ Коце- 
бу, на величественномъ подножіи, состоящемъ изъ 143 (сто-сорокъ- 
три: эта цифра не опечатка) твореній, которыми позаимствовалась 
у него русская литература. УтЬшительно видЪть , какъ искусство 
наше умъетъ находить неистощимое умственное богатство въ са- 
мыхъ заплесневБлыхъ лужахъ. 

Никогда — даже въ то время, когда вслЪдъ за Жуковскимъ при- 
нялись у насъ переводить великаго Шиллера, ни посл, когда эн- 
тузіасты-юноши чуть не сходили съ ума отъ олимпійца Гёте — ни- 
когда нЪмецкая словесность не имла такого вліянія на нашу лите- 
ратуру, какъ въ то время, когда она сама была пуста, мертва и ни- 
чтожна. Лишь только стала она оживляться, какъ уже и начала 
уменьшаться наша любовь къ ней, и мы обратились къ болЂе срод- 
нымъ вашему уму источникамъ умственнаго удовольствія, отъис- 
каннымъ, къ великому нашему восхищенію, у Мармонтеля и мадамъ 
Жанлисъ. Эпоха Лессинга совершенно охладила нашу любовь къ 
нЪмецкой лигературЪ. Однако же, мы не возлюбили не всБхъ нЪмец- 
кихъ писателей поголовно: нЪтъ ! тБ, которые сохранили въ сво- 
ихъ сочинепіяхъ милыя для насъ черты старой, до-лессинговской 
литературы, продолжали пользоваться нашимъ благосклоннымъ вни- 
ман!емъ: любили мы поразмыслить надъ глубокомысленными тво— 
ревіями Юнга-Штиллинга и Эккартсгаузена , любили позабавиться 
прелестными въ простоуміи своемъ романами Фанъ-деръ-Фельде и 
Августа Лафонтена (сорокъ-девять разъ являлись различныя его 
творенія на русскомъ языкъ для нашего удовольствія), а больше 
всъхъ любили мы, какъ выше показано, добраго и честнаго Ко- 
цебу, пострадавшаго за правду, которую такъ безразсудно отвергало 
суетное пЪмецкое юношество (9): 


(*) Пушкинъ справедливо замБчаетъ о Французскомъ вліяніи на русскую: 
литературу въ концЪ прошлаго и началъ нынфшняго вка : 

«Ничтожество общее. Французская, обмельчавшая словесность епуа 6 (00. 
«Знаменитые писатели не имЪютъ ни одного посляфдователя въ Россіи; но без- 
«дарные писаки, грибы, выросшие у корней дубовъ: Доратъ, Флоріанъ, Мар- 
«монтель, Гимаръ, т-те Жанлисъ, овладБваютъ русской словесностью.» 

Совершенно таково же было, нЪсколько рап%е, и отношеше нашей словес- 
ности къ ньмецкой литератур. Интересно видЪть, какъ нЪмцы повимаютъ 
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Все это мы говоримъ къ тому, чтобы показать причину крат- 
кости обзора нБмецкой литературы до Лессинга, который должны 
представить въ этой главъ. НЪкоторые изъ читателей, знающихъ 
огромное вмян!е ея на русскую литературу, могли бы полагать, 
что интересно знать полробно дЂБятельность писателей, которыхъ. 
у насъ переводили и которымъ подражали съ такою любовью , до- 
стойною лучшаго предмета. НЪтъ, это навело бы только безполез— 
ную скуку. Людямъ, которые разработываютъ исторію нашей сло- 
весности прошедшаго вЪка, необходимо основательно изучать всъхь 
этихъ Крамеровъ, Бодмеровъ, Геснеровъ съ братіею, потому что 
многія русскія сочиненія прошлаго вЪка, притворяющіяся ориги- 
нальными произведеніями русскаго ума, въ сущности не бол%е,. 
какъ передЪлки сочиненій того или другаго изъ забытыхъ нын% 
нфмецкихъ писателей. Какъ все касающееся родной исторіи ин- 
тересно лля насъ, то и изслБдованіе нБмецкой до-лессинговской 
литературы съ цлью объяснить развитіе русской литературы 
имфеть свою важность. Но сами по себЪ писатели, славившіеся 
тогда въ Германи, не заслуживаютъ особеннаго вниман!я. Если 
тотъ или другой. изъ нихъ и памятенъ еще самимъ нфмцамъ, то 
почти всегда потому только, что Лессингъ обезсмертилъ его имя, 
такъ или иначе упомянувъ о немъ. Сами по себЪ сохранились въ. 
благодарной памяти своихъ соотечественниковъ очень немногіе, 
да и то почти исключительно изъ тфхъ, которые не пользовались. 
громкою извЪстностью въ свое время. У нЪмцевъ, Лискова, какъ 
у насъ Кантемира, оцфнили только уже много лЪтъ спустя посл 
его смерти: они въ свое время не имЪли вліянія. Подробно говорить 
о другихъ значило бы понапрасну терять время, и мы ограничимся 
только. немногими указан!ями на значительнйпия имена до Лессин- 
га. Нъсколькихъ страницъ слишкомъ достаточно будетъ для харак- 
теристики того состоянія, въ какомъ нашелъ нЪмецкую литературу 
ея великій преобразователь. 

Каково было состояше нфмецкой литературы въ начал ХУШ 
вЪка, можно судить по одному тому, что Шлоссеръ, въ предисловіи 
къ своей «Исторіп ХҮШ вЪка», обозрЪвая, вмЪстЪ съ политическою, 
и литературную жизнь европейскихъ народовъ въ это время, и го— 


свою литературу до Лессинга, какъ Французы (конечно, только тф, которые не 
изъ числа безсмысленныхъ болтуновъ) понимаютъ свонхъ Мармонтелей и тому 
подобныхъ мудрецовъ, чтобы сообразить, какимъ образомъ прилично смотрЪть 
и на нашу литературу прошедшаго вЪка. ПосаЪфдовать этому совЪту будетъ 
не безполезно, между прочимъ, для г. Газахова, который, вЪроятно, не напи- 
сзлъ бы возраженій на статью г. Лайбова, помфщенную въ «Современник%», 
если бы хотя нБсколько сообразилъ смысзъ своихъ словъ, 
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воря о Французской, англійской, итальянской литературЪ, ни од- 
нимъ словомъ не упоминаетъ о нБмецкой, какъ будто бы она вовсе 
и не существовала. 

Въ самомъ дБл%, она существовала тогда на столько же, на сколь- 
ко существовала русская литература въту эпоху, когда вся состояла 
изъ напьиценныхъ одъ и эпопей да изъ дубоватыхъ анакреонтиче- 
скихъ стихотвореній. Немногимъ лучше была она и черезъ сорокъ 
лБтъ. Правда, на место прежнихъ знаменитостей явились новыя 
громкія имена; правда, оптимистъ можетъ замфтить, что новыя 
знаменитости были нБсколько лучше прежнихъ, что Готтшедъ, при 
всей своей бездарности и недобросовЪстности, лучше какого нибудь 
напыщеннаго Лоэнштейна или Гюнтера, потому что писалъ, по 
крайней мЪрЪ, вразумительнымъ языкомъ; оптимистъ, видящій 
повсюду прогрессъ, можетъ вил%ть его и въ періодБ нБмецкой ли- 
тературы отъ 1700 до 1750 гола. Но прогрессъ этотъ совершался 
до излишества сообразно правилу Октавіана: «спфши медлитель- 
но», и въ половин ХУШ вЪка положеніе нЪмецкой литературы 
было до крайности жалко или презрительно. Она еще оставалась 
рабскимъ подражанемъ всему, что было мертваго и пустаго въли- 
тературахъ Французской и англійской, она оставалась совершенно 
чужда народной жизни, въ ней владычествовали такіе люли, какл, 
Готтшедъ и Бодмеръ, въ ней прославлялись, какъ величайпие поэты 
вселенной, какъ нЪмецке Гомеры, Мильтоны и Горацш, такіе по- 
эты, какъ Рабенеръ, Геллертъ и имъ подобные. * 

Французская псевдо-классическая литература достаточно ослав- 
лена у насъ: довольно сказать: «нфмць благоговБли передъ Буа- 
ло», и всякія объясненія о степени плодотворности Французскаго 
вліянія на нЪмецкую литературу стаповятся излишними. Но надоб- 
но сказать нБсколько словъ о томъ, каковы были англійскіе писа- 
тели, разлълявшіе съ Буало владычество надъ умами германскихъ 
писателей. Эти писатели были А ддисонъ, Стиль, Попъи Томсонъ. Вс 
они стоили другъ друга по безжизненности и Фальшивости направ- 
ленія, хотя и отличались одинъ отъ другаго большею или мёньшею 
степенью таланта, и, говоря безпристрастно, надобно признаться, 
что Буало былъ ничЪмъ не хуже ихъ. Чтобы это сужденіе не по- 
казалось излишне суровымъ, приведемъ слова Шлоссера о Поп% и 
Алдисонъ: читатели поврятъ намъ на слово, что мнъше наше о 
достоинствахъ Стиля и Томсона могло бы быть подтверждено та- 
кими же цитатами. 

«Поэзія Попа болфе всего щеголяетъ праятностью и гладкою Фор- 
мою. Его стихъ превосходенъ, слогъ прекрасенъ, языкъ прави- 
ленъ; но у него нЪтъ ни поэтическаго творчества, ни оригиналь- 
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ности, ни силы. ЧеловЪкъ съ такою холодною , слабою и тщеслав- 
ною натурою, какъ Попъ, который съ веобыкновеннымъ усердіемъ 
старался льнуть къ каждому лорду и суетливо хлопоталъ о том», 
чтобы образовать вокругъ себя нЪчто въ родЪ двора и нБчто въ 
родЪ аристократической комФортабельности, этотъ человЪкъ ‚ жад- 
ный къ слав и деньгамъ, былъ какъ бы созданъ природою за 
тЬмъ, чтобы быть проповЪдникомъ Фальшиваго и софистическаго 
направленія въ образованіи. Онъ былъ католикъ, а съ тЬмъ вмЬсгЬ 
ученикъ и другъ кощуна Болингброка, утверждалъ, что всегда 
оставался вБренъ догматамъ своей церкви, и съ тЬмъ вмБстЬ про- 
возглашалъ эгоизмъ. Онъ умфлъ изворачиваться такъ ловко, что 
обЪ враждовавийя тогда партіи, приверженцы старины и друзья 
прогресса, считали его своимъ союзникомъ. Тотъ самый трулъ, 
который Яоставилъ Попу славу и независимое состояніе, знамени- 
тый пёреводъ «Иліады», служитъ свидЪтельствомъ искусственности 
его направленія. Поэтъ, который понималъ бы духъ Гомера, по- 
челъ бы недостойнымъ дфломъ переводить «Иліаду», не зная по 
гречески, и прикрашивать ее мишурными блестками. Сравнивая 
переводъ съ подлинникомъ, мы можемъ только изумлаться изнЬ- 
женности и испорченности вкуса, реторичности и ненатуральности 
переводчика, прославленнаго Джонсономъ, оракуломъ свтскихъ са- 
чоновъ. Три другія произведенія Попа, на которыхъ вмфстЪ съ 
переводомъ «Иліады» основалась его слава, еще яснфе показы- 
ваютъ и содержаніемъ и Формою, до мельчайшихъ подробностей 
жизненныхъ и литературныхъ, что поэзія Попа была только по- 
рожденіемъ духа, господствовавшаго при Версальскомъ двор%, и 
служила только проповфдницею искусственной, сладострастной, 
пустой салонной жизни. Это обнаруживаетъ относительно лите 
ратуры «Опытъ о критик», относительно жизни — поэма «Похи- 
щенный Локонъ» , относительно религіозныхъ и нравственныхъ 
правиль—‹«Опытъ о человЪк% ». «Опытъ о критик » излагаетъ тео— 
рію той поэтической школы, къ которой принадлежали Драйденъ и 
Попъ. Подобно Буало , Попъ не имфэтъ ни малЪйшаго понятія о 
творческомъ вдохновенш, которое созлаетъ художественную Форму 
вмфстЪ съ идеею: зато у него излагаются очень хитрыя правила 
для сочиненія стихотворныхъ произведен! въ любомъ родЪ. Чтобы 
показать характеръ этихъ наставленій, припомнимъ только знамс— 
нитое правило о необходимости украшать природу, чтобы придать 
ей модный покрой, какъ придается онъ Фраку или жилету. Потому- 
то Вида, авторъ извфстной реторики, безъцеремоніи ставится Попомъ 
на ряду съ Гомеромъ и Виргиліемъ. «Похищене Локона» — шутак- 
вая поэма въ дух совершенной распущенности нравовъ, бывшей 
Т. ІХ. Отд. Ц, 3 
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тогда модною, написана въ подражаніе одной изъ поэмъ Буало. Со- 
державе поэмы составляютъ модные обычаи свфтскаго круга, ува- 
женіемъ къ которому проникнутъ авторъ. «Опытъ о человЪк», по 
сознанію самого Попа, есть переложеніе въ стихи Философій Бо- 
лингброка, ставившей пфлью человЪ ческой — удовольстве. Собствен- 
наго образа мыслей Попъ не имфль, какъ доказываютъ его 
письма. 

«Аддисонъ и его друзья хотЪли подчинить англійскую литерату- 
ру холодной правильности, господствовавшей у Французовъ, ко- 
торымъ Форма казалась важнфе содержанія. По ихъ мнфнію, не 
влохновеніе дБлаетъ великимъ писателя, а разсчитанность ‚ остро- 
умничанье и искусственность. Превозносимыя достоинства этихъ 
стилистовъ основываются на томъ, что они хотфли только зани- 
мать, а не вести впередъ публику, хотБли слегка щекоћать ‚ а не 
глубоко потрясать умы, — основаны на пошлости и реторикЪ. Ре- 
торика и сохизмы были главными качествами нравственныхъ ли- 
цемфровъ, въ главЪ которыхъ стоялъ Алдисонъ. Онъ, по вло- 
му капризу судьбы, былъ госуларственнымъ секретаремъ, хотя 
не былъ въ состояніи ни говорить въ Парламент%, ни писать дБло- 
выхъ бумагъ, потому что отъ чрезвычайной заботливости о красо- 
тЬ слога и реторическихъ Фигурахъ не могъ справиться съ депе- 
шею, если принимался сочинять ее — Фактъ, какъ нельзя лучше 
характеризующий подобныхъ ему писателей: реторы отъ созда- 
нія мра всегда были тщеславны и никуда не годны для практиче- 
ской жизни. Зато сочинялъ онъ множество назидательныхъ тракта- 
товъ. Навопросъ: какимъ образомъ эти сухіе прозаики, въ которыхъ 
не было ни искры поэзіи, могли предписывать своему и послБдую- 
щему времени законы вкуса и достичь славы, которою еще продол- 
жаютъ пользоваться, Хотя едва ли кто нын% читаетъ или въ состол- 
ни прочесть ихъ выглаженныя и прикрашенныя, вялыя и сухія 
работы? — на этотъ вопросъ отвфчать легко. Дворъ и знать ввели 
моду ечитатьереторику за поэзію, а морализированье — за литера- 
туру. Вильгельмъ Ш, Анна и ихъ министры прославили и возвы- 
били Алддисона. У этихъ людей не было ни вкуса, ни понятія о чемъ 
либо кромЪ дБловыхъ занят или интригъ; потому плоская и мно- 
тоглаголивая прикрашенность необхолимо должна была нравиться 
имъ лучше истинной поэзіи или сильной прозы. Попъ содЪйство- 
валъ прославлевію Алдисона, потому что съ проницательностью, 
свойственною людямъ его разбора, предчувствовалъ ; что Аддисонъ 
никогла не помрачитъ его самого. Каковъ былъ модный вкусъ, ко- 
торому Алдисонъ обязанъ былъ своимъ возвышенемъ и распро- 
страненію котораго потомъ содЪйствовалъ онъ, ясно видно изъ исто- 
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ріи этого писателя. Онъ началъ съ латинскихъ стихотвореній , ко- 
торыя поднесъ Буало. Буало вообще находилъ , что нелБпо писать 
стихи на мертвомъ язык, но отвфчалъ комплиментами на почти 
тельное приношеніе англичанина. Похвала эта составила славу Ад- 
дисона. Посл того воспБвалъ онъ Рисвикскій миръ и Гохштедт- 
скую битву и описывалъ Италію въ поэмЪ › которую можно было 
написать не выфзжая изъ Англіи. Потомъ трагедія его «Қатонъ» 
произвела такой шумъ, заслужила такое всеобщее одобреніе, что 
можно было спросить себя: не измфняла ли себЪ въ этомъ случаЪ 
нація, имфвшая Шекспира и столькихъ другихъ вдохновенныхъ 
драматурговъ, а теперь восхищавшаяся сухою правильностью и 
пустою реторикою ? но тутъ все зависЪло не отъ характера наши, 
а отъ моды аристократическихъ салоновъ. «Катонъ» сочиненъ по 
правиламъ Буало, съ соблюденіемъ трехъ единствъ , съ примсью 
любовныхъ сценъ, и герой пьесы въ шлафрок% читаетъ Федона. Въ 
знаменитомъ журналЪ Аддисона «Зритель» господствуютъ реторичес- 
кая проза, выглаженное, искусственное стихотворство; все было на- 
писано по правиламъ реторики и шитики, но ни въ чемъ не было ни 
искры генія, ни слфда одушевлен!я, ни нравственнаго здоровья, ни 
силы. Въ «ЗрителЪ» проповфдуется прикрашенность соблюдающей 
виЪшнія приличія испорченности нравовъ , которая владычествовг- 
за тогда въ высшемъ англійскомъ обществ , проповЪдуется систе- 
ма жизни, подобная развратному лицемЪрію хранцузскаго двора 
при Людовик% ХТУ`и кардинал Флёри. Аддисонъ съ педантическою 
точностью рисовалъ нравы и характеры ; но о немъ можно сказать 
то же самое, что говорили объ учителЪ его, Буало: отъ его сочи- 
неній пахнетъ масломъ ночной лампады, при свЪтЪ которой неуто- 
мимо обдлывалъ онъ свой слогъ. Онъ восхищалъ высшее обще- 
ство тБмъ , что давалъ ему въ украшенномъ вид изображеніе его 
собственныхъ нравовъ, представляемыхъ, какъ образецъ для под- 
ражанія другимъ классамъ. Мораль Аддисона основана на ханже- 
ствЪ, а истина перед$лывается такъ, что никого не можетъ оскор- 
бить или испугать. Мораль у Аддисона главное дЪло во всЪхъ раз- 
сказахъ п аллегоріяхъ; но, чтобы никого нё оттолкнула она, нрав- 
ственныя требованія смягчаются дотого, что все льстящее мод- 


нымъ обычаямъ представляется добродЪтелью. » 


Трудно не соглашаться съ этими сужденіями, какъ и вообще 
рЂдки тЪ случаи, въ которыхъ злравомыслящій человЪкъ не най- 
д`тъ справедливымъ попятія Шлоссера, котораго по внутреннему 
достоинству его твореній надобно признать первымъ историкомъ 
нашего вЪка. 5 
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Если таковы были писатели , служившіе оракулами для нЪмец- 
кихъ литераторовъ первой половины ХҮШ вка, легко себЪ во- 
образить, много ли жизни, много ли поэтическаго достоинства, 
много ли справедливыхъ литературныхъ понятій можно найти у 
знаменитостей нБмецкой литературы того времени. Для нашей цъ- 
ли объясненія, въ какомъ состояніи нашелъ ее Лессингъ — до- 
вольно будетъ сказать по нБскольку словъ о людяхъ, пользовавших- 
ея:особенною славою или вліяніемъ во второй четверти ХУТ вЪка. 

Около 1730-тыхъ годовъ сильнЪйшимъ лицомъ въ нЪмецкой 
литератур$ былъ Готтшедъ; черезъ несколько лЪтъ выступили 
нротивъ него и его послдователей (саксонской школы) Бодмеръи его 
друзья (швейцарская школа). Борьба этихъ двухъ школъ ведена была 
обфими враждующими партіями съ величайшимъ ожесточеніемъ и 
єтрашнымъ шумомъ, безъ малЪйшаго соблюденія какихъ бы то ни 
было приличій. Споръ этотъ составляетъ важнйшій Фактъ въ 
нБмецкой литератур 1740-выхъ годовъ. Посмотримъ же, каковы 
были протнвники и о какихъ предметахъ шелъ споръ. (*) 

Готтшедъ былъ послдователь Буало и поклонникъ Французска- 
го псевдо-классическаго направленія. 

Значительнаго положенія въ нБмецкой литератур достигъ онъ 
ловкою разсчитанностью своего образа дЪйствй. Поселясь въ Лейп- 
цигБ, онъ сначала льстилъ людямъ, которые имли въ рукахъ 
средства помочь ему, потомъ, когда, благодаря имъ, прюбрЪлъ 
громкій голосъ въ литературныхъ дЪлахъ, сталъ превозносить каж- 
даго, кто, въ свою очередь, соглашался быть его льстецомъ. Этимъ 
путемъ ему удалось получить владычество въ учено-литературномъ 
обществ%, которое существовало въ ЛейпцигЪ. Единственною цБлью 
его дЪятельности былъ личный интересъ, и только для увеличенія 
своей славы и власти онъ старался пробудить участіе къ ифмецкой 
литературЪ въ публикЂ. Вкусъ публики былъ такъ грубъ, невЪже- 
ство ея такъ велико, что сочиненія Готтшеда, человфка хитраго, 
но лишеннаго литературныхъ талавтовъ, и кліентовъ его, людей 
большею частію совершенно бездарныхъ, удовлетворяли общему 
требованю: Готтшедъ безсовЪстно прославлялъ своихъ послфдова- 
телей, они, въ свою очередь, прославляли его, и публика, оглушен- 
ная этимъ крикомъ, еще не способная имЪть самостоятельнаго мнф- ` 


(*) Мнънія, которыя кажутся автору справедливыми , почти всЪ высказаны 
у Шяоссера. Факты, здЪсь приводимые, такъ общеизвЪстны, что не нуждают- 
ся въ подтвержденіи цитатами, которыя, впрочемъ, желающій найдетъ у Гер- 
винуса, Гиллебранда ,. Шефера и другихъ историковъ нЪмецкой литературы 
ХҮП вЪка. Во многихъ мЪстахъ мы, конечно, просто переводимъ того или 
другаго изъ этихъ писателей. 
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нія, врила всБмъ этимъ своекорыстнымъ похваламъ и считала на- 
глаго шарлатана съ его креатурами за великихъ писателей. Готт_ 
шедъ написалъ грамматику, піптику, реторику, издавалъ критиче- 
ск журналъи считался законодателемъ языка и вкуса. Правда, суж- 
денія его о писателяхъ были пристрастны и недобросовЪстны, по- 
нятія его о литератур% мелочны и пошлы ‚но они приходились по 
вкусу тогдашней публики. Посредствомъ лейпцигскаго « НЪмецкаго 
Общества» Готтшедъ вошелъ въ сношенія съ безчисленными дру- 
гими литературными обществами, которыя существовали въ каж- 
домъ город и городкЪ. Онъ льстилъ тщеславію › которое обыкно- 
венно бываетъ главнымъ качествомъ литературныхъ корпорацій; 
онъ льстилъ всфмъ лицамъ, занимавшимъ важныя оФФИЦіальныя 
положенія въ университетахъ, еще болфе льстилъ тБмъ придвор- 
нымъ и аристократамъ ‚ которые имфли претензію быть мецената- 
ми. Титулованнымъ поэтамъ, какъ бы ни были они бездарны, Готт- 
шедъ подобострастнёйшимъ образомъ курилъ өпміамъ : такъ, на- 
примръ, онъ превозносилъ до небесъ жалкій переводъ Горація, 
изданный безъимени переводчика, узнавъ, что переводчикъ—графъ 
Фонъ-Зольмсъ ; а барона Шенайха, сочинителя нелБпйшей поэмы 
«Терезіада», ставилъ онъ выше Клопштока, называлъ величайшимъ 
изъ эпическихъ поэтовъ вселенной и торжественно вфнчалъ лавро- 
вымъ вЪнкомъ. Личность Готтшеда вполнЪ обрисовывается передъ 
нами однимъ анекдотомъ, который разсказанъ въ автобіографіи 
Гёте (Жаһгћеіє иод Рісипа). ПрЕБхавъ въ Лейицигъ, молодой че-, 
ловъкъ съ нЬкоторыми другими юношами отправился на поклоненіе 
свЪтилу нЪмецкой словесности: 

«Слуга ввелъ насъ въ большую комнату и сказалъ ‚ что г. Готт- 
шедъ сеййасъ выйдетъ. При этомъ показалоеь намъ , что онъ жес- 
томъ показалъ на сосфднюю комнату, въ знакъ того, что мы долж- 
ны итти туда. Не знаю, ошиблись ли мы, понявъ его движеніе въ 
этомъ смысл%, но, отворивъ дверь, мы очутились зрителями стран- 
ной сцены: въ тотъ самый мигъ, изъ противоположной двери явил- 
ся Готтшедъ, плечистый мужчина гигантскаго роста, въ зеленомъ 
дамасовомъ шлафхрокЪ , подбитомъ красною тафтою, и съ безпре- 
дЪльною лысиною на громадной голов%. ПослЪдней бЪдЪ готови- 
лась быстрая помощь: изъ третьей двери выскочилъ слуга, держа 
въ рук парикъ, и, съ испугомъ на лиц, кинулся къбарину. Готт- 
шедъ, совершенно хладнокровнб, не обнаруживая ни малБйшей до- 
сады, лБвою рукою взялъ у лакея парикъ и, очень искусно сажая 
его на голову, правою рукою далъ лакею такую пощечину, что бЪд- 
нага, будто играя роль въ водевилЪ, кубаремъ вылетфлъ за дверь, 
посл чего достопочтенный хозяинъ очень важно попросилъ насъ 
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садиться и, не переводя луха ‚' проговорилъ довольно длинное и 
очень милое привЪтствіе. » 

Восхитительно это невозмутимое спокойствіе, съ которымъ зна- 
менитый хозяинъ, одною рукою поправляя парикъ, другой даетъ 
крБпкую пощечину слугЪ и вслБдъ затЬмъ съ совершеннымъ аплом- 
бомъ начинаетъ говорить заранфе облуманныя любезности гостямъ. 
Очевидно, что почтенный Готтшелъ былъ недоступенъ волненіямъ 
серлца — онъ неизмЪнно дЪйствовалъ по правилу, которое разъ 
навсегда поставилъ себЪ: «проступки должны быть наказываемьт, 
а всЪмъ, кого нЪтъ надобности наказывать, должно говорить лю- 
безности.» Точно также разсчитанно и холодно дЪйствовалъ онъ и 
въ литератур% : безпощадно бранилъ всякаго, кто сдЪлалъ ему ка- 
кую нибудь непріятность, безстьдно превозносилъ каждаго , отъ 
кого слышалъ лесть себЪ или могъ ожидать какихъ нибудь услугъ. 
Литературныя достоинства или недостатки произвеленія тутъ ни- 
мало не принимались въ соображеніе, — притомъ же, Готтшедъ п 
не имфлъ способности замфчать ихъ ; весь вопросъ состоялъ ис- 
ключительно въ личныхъ отношеніяхъ автора къ Готтшеду. Безсо- 
вБстность такого самовластителя въ литератур вызвала наконецъ 
нБкоторыхъ изъ обиженныхъ имъ писателей на борьбу противъ 
него. Предводителемъ этой партін ‚ враждебной лейпцигскому дик- 
татору, явился швейцарецъ Бодмеръ, уже имъвшій въ Цюрих% и 
окрестныхъ городахъ толпу кліентовъ. 

Въ противоположность Готтшеду, Бодмеръ былъ человЪкъ 
честный; но, подобно Готтшеду, онъ былъ лишенъ и вкуса и талан- 
та, а, между тЪмъ, хотфлъ быть судьею въ поэзіи и считалъ себя ве- 
ликимъ поэтомъ. Поклопниковъ у него находилось очень много, да- 
же между людьми, имфвшими образованіе или поэтическую славу. 
Они говорили, что эпическая поэма Бодмера «Ной» выше мильтонова 
«Потеряннаго Рая» и самой «Иліады». До старости Бодмеръ сохра- 
нить ребяческую впечатлительность и опрометчивость, вмЪстЪ съ 
`безмБрнымъ и чрезвычайно раздражительным самолюбіемъ. Ораку- 

`ломъ въ литературныхъ мнЪніяхъ служилъ ему Алдисонъ, «Зрите- 
лю» котораго самодовольно подражалъ журналъ Бодмера «Бесфды 
Живописцевъ», далеко уступавшія «Зрителю», хотя и англійскій 
журналъ, какъ мы видБли, имЪлъ неслишкомъ много положительна- 
то достоинства. х ) 

Готтшедъ и Бодмеръ сначала были въ хорошихъ отношеніяхъ 
между собою: одинъ помфщалъ свои стихотворенія въ журнал 
другаго, тотъ хвалилъ его произведенія и т. д. Въ самомъ дЪАЪ, 
въ образ понят не было между этими людьми значительной раз- 
ницы: одинъ вЪфровалъ въ Буало, другой въ Алдисона, ученика 
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Буало. Но оба были люди тщеславные, оба проникнуты суетнымъ 
желаніемъ не встрЪчать противорЪчія. Скоро Готтшедъ сталъ счи- 
тать партію Бодмера вредною для себя: она мшала его единовла- 
стію въ литературЬ. Швейцарцы осмЪлились даже издавать руко- 
водства къ піитикЪ, какъ будто бы не издано было такое руковод- 
ство Готтшедомъ! Значитъ, они посягали на его права: кто смфлъ 
предписывать законы поэзіи, когда они даны уже имъ, великимъ 
Готтшедомъ? Онъ началъ бранить Бодмера и его друга Брейтинге- 
ра, эти, разумЪется, отвЪчали ему въ такомъ же тонЪ, пасквили 
посыпались градомъ съ обфихъ сторонъ, и загорБлась непримири- 


мая война. 


Споръ шелъ о предметахъ мелочныхъ и ничтожныхъ, лишенъ 
былъ всякаго живаго содержанія, какъ и должно было ожидать: ка- 
кіе важные недостатки могъ открыть въ понятілхъ или произведе- 
шяхъ послЪдователей Аддисона ученикъ Буало, или въ понятіяхъ 
и произведеніяхъ приверженцевъ Буало ученикъ Аддисона? Спори- 
ли о словахъ, о достоинствЪ того или другаго выраженія ит. д.; 
но этотъ пустой споръ былъ крикливъ и задоренъ, потому что дЪ- 
ло велось собственно изъ-за оскорбленій личнаго самолюб!я: счи- 
таться ли Бодмеру въмецкимъ Гомеромъ и Виргиліемъ, или бездар- 
нымъ писакою? считаться ли Готтшеду нБмецкимъ Корнелемъ и 
Распномъ, или его драмы достойны осмфлн!я? Кому‘изъ двухъ про- 
тивниковъ быть нЪмецкимъ Гораціемъ, законодателемъ въ области 
поэзіи? Кто изъ нихъ Аристархъ и кто Зоилъ? Точно таковы же 
были отношения и всЪхъ другихъ саксонцевъ, стоявшихъ подъ зна- 
менами Готтшеда, и швейцарцевъ, стоявшихъ подъ знаменами Бод- 
мера: каждый изъ нихъ кричалъ, защищая славу, которою пользо- 
вался въ своей парти, и браня противниковъ за то, что они не при- 
знавали его великимъ писателемъ. 

Полемика была пуста, но не была безплодна; громкій шумъ при- 
влекъ вниманіе общества: оно стало поневол% думать о литератур%, 
когда изъ литературныхълагерей стали неумолкаемо раздаваться не- 
истовые крики. Научить этикрикине могли пока еще ровно ничему; 
нохорошо было ужеи то, что прежняя усыпительная монотонностьне- 
хБпыхъ панегириковъ замЪнилась бойкимъ, задирающимъ споромъ, 
пробуждающимъ любопытство. Небезполезна была эта неистоваяпо- 
лемика ипотому, что заставила публику нЪсколько недовЪрчив%Ъе пре- 
жняго смотр%ть наавторитеты, нЪсколько самостоятельнБепрежняго 
судить о достоинств писателей и сочиненій: дотого времени публи- 
ка тупо вБрила всему, что ей говорили; теперь по необходимости 
надобно было каждому рЪшать, кто изъ спорившихъ справедливЪе. 


Борьба была упорна; но черезъ нЪсколько лЪтъ побЪда стала скло- 
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няться на сторону швейцарцевъ. Въ самомъ дл, хотя они вообще 
не отличались ни вкусомъ, ни дарован!ями, но въ парти Готтшеда 
было еще больше безвкусія и бездарности ; хотя швейцар- 
цы держались понят педантическихъ и безжизненныхъ , но въ 
школБ Готтшеда педантизмъ былъ еще безжизненнЪе; хотя они бы- 
ли чистые Формалисты, но у готттедіанцевъ Формализмъ былъ 
сще боле сухъ и мелоченъ. Такъ, напримфръ, въ спорахъ о язык 
швейцарцы защищали употребленіе оригинальныхъ выраженій, 
Готтшедъ былъ пуристомъ и осуждалъ каждый новый терминъ, каж- 
дое выраженіе, не освященное долговременнымъ употребленіемъ, 
и дохолилъ въ этомъ случа до очевиднЪйшей тупости: онъ па- 
падалъ на такія слова, какъ меланхолія, симпатія, сцена, Фанта- 
зія; нелБпыми нововведеніями казались ему и такія слова, какъ, на- 
примЪръ, даѕ ЕпПоскеп, 4аз бгоѕѕе, ипречуивѕі, ипепіуіскеіе, іе 
Міќегпасћі, даѕ ІасһеЇр , — слова, столь же невинныя и понятныя 
на нБмецкомъ языкъ, какъ на русскомъ понятны и невинны соот- 
вЬтствующія имъ слова: похищеніе , вемичіе, безсознательно, не- 
развитый, полночь, улыбка. Въ спорЪ о теоріи словесности швей- 
царцы защищали права если не творческой Фантазіи (о которой ни 
та, ни другая партія не имЪла понятія, подобно своимъ инозем- 
вымъ оракуламъ), то, по крайней мЪр%, права лирическаго чувства, 
а Готтшедъ учӣлъ писать стихотворенія при помощи однихъ толь- 
ко разсчитанныхъ по пальцамъ правилъ и осужлалъ шитику Брей- 
тингера за то, что но ней не научишься писать эпопей, драмъ, одъ, 
— между тБмъ (говорилъ онъ), моя шитика учитъ «безошибочнымъ 
образомъ изготовлять стихотворныя произведенія во всевозмож- 
ныхъ родахъ». Изъ этихъ словъ можно уже съ достовЪрностью за- 
ключать, что шитика Брейтингера была нБсколько лучше готтше- 
довой, хотя она написана также въ духЪ сухаго Формализма. 

Когда люди, подобные Готтшелу и Болмеру, спорили о влады - 
чествЪ надъ литературою, конечно, не могло быть истинно замфча- 
тельныхъ дарованій между знаменитостями этой литературы, и са- 
ма литература не могла имЪть живаго содержанія; иначе, хитрая 
или тупоумная посредственность и не им%ла бы средствъ овладЪ- 
вать до такой степени законолательствомъ въ области изящнаго. 
Мы уже сказали, что нЪтъ надобности перечислять всЪхъ писате- 
лей, которые считались тогда славными ‚ и которые были забыты, 
какъ только оживилась литература. Довольно будетъ назвать три- 
четыре имени, пользовавшіяся или особеннымъ уваженіемъ, или 
особенною любовью публики. Къ такимъ писателямъ принадлежать 
Галлеръ, Рабенеръ и Геллертъ. 
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Дидактическія поэмы Буало и особенно Попа имфли рЪшитель- 
ное вліяніе на Галлера, который былъ великимъ ученымъ, но самъ 
сознавался, что лишенъ поэтическаго таланта, —и не только талан- 
та не было у него, но и вкуса, потому что Вейсе, очень посред- 
ственнаго драматурга, который подражалъ то Французамъ’, то ан- 
гличанамъ, ставилъ онъ выше Шекспира, а приторный Геснеръ 
нравился ему больше Оеокрита. Собственныя произведенія Галле- 
ра, особенно знаменитыя его поэмы «Альпы» и «О происхожденіи 
зла», могутъ имфть ученое достоинство, но чужды поэтическаго 
олушевленія. Стремясь къ возвышенности, онъ достигаетъ только 
суровой сухости; стремясь къ теплотЪ и трогательности картинъ, 
даетъ онъ только холодныя и скучныя описанія. Въ «Альпахъ» 
описываются красоты горной природы и изображаются въ идил-- 
лическомъ видЪ нравы горныхъ жителей, которые, не зная о жад- 
ности и любостяжанш, сохранили у себя блаженство золотаго вЪка. 
Поэма «О происхожденіи зла» объясняетъ, что человфку дана сво- 
бодная воля, что Богу угодно было предоставить людямъ выборъ 
между добромъ и зломъ ; потомъ изображается состояніе первыхъ 
аюдей до грЪхопаденія , паденіе діаволовъ и прегршеніе первыхъ 
людей — это подробный разсказъ библейскаго преданія, съ ири- 
мЪсью различныхъ Философскихъ замЪчаній. Поэма «О происхож- 
деши зла» имла большой успЪхъ и породила сотни подражаній. 
Многочисленные послЪдователи Галлера безъ всякой заботы о тре- 
бованіяхъ поэзіи цБликомъ перелагали на стихотворный языкъ 
ФилосоФскіе трактаты, сохраняя даже ученую систематическую 
Форму въ своихъ виршахъ, —они просто переФразировали Лейбни- 
ца и Вольфа, прикрашивая ихъ заимствованіями изъ Попа и Том- 
сона, — сочиняли стихотворныя разсужденія о намђреніяхъ Бож!- 
ихъ при созданіи вселенной, о законахъ разума, о прививаніи ко-— 
ровьей оспы, объ искусственномъ орошеніи полей, о польз мате- 
матическихъ наукъ для поэта, о томъ, что произрастешемъ травы 
доказывается существованіе Боже, и т. д. 

Кром дидактическихъ и описательныхъ поэмъ, Галлеръ пи- 
салъ сатиры; но эти сатиры лучше всего остальнаго показываютъ, 
какъ,чужда была всякаго живаго содержанія нфмецкая литература 
того времени. ОнЪ направлены не противъ пороковъ или смЬш- 
ныхъ слабостей нБмецкаго общества, а противъ парижскихъ Фи- 
лософФовъ: Самъ Галлеръ объявляетъ, что не имфетъ охоты зани- 
маться современными нравами своей родины, потому что это без- 
полезно да и не нужно. 

Несмотря на чрезвычайное уваженіе къ эпической поэзіи, ко- 
торая считалась верховнымъ роҳомъ искусства, Галлера читали 
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довольно мало, а его послБдователей еще меньше, —но каждый чув- 
ствовалъ на себЪ обязанность превозносить эти поэмы. Галлера на- 
зывали -нфмецкимъ Виргиліемъ. Титулы, которыми украшались 
Рабенеръ и Геллертъ, были скромнЪе: Рабенеръ считался не бо- 
лБе, какъ нБмецкимъ Ювеналомъ, а Геллерть—нЪмецкимъ Лафон- 
теномъ; но за скромность этихъ титуловъ Геллертъ и Рабенеръ 
вознаграждались тфмъ, что ихъ сочиненія были любимфйшимъ 
чтеніемъ нЪмецкой публики. Для насъ, которые часто слышимъ 
преувеличенныя сужленія о глубин и серьёзности содержанія 
тЪъхъ писателей, которые считаются представителями сатиричес- 
каго направленія въ русской литератур, не безполезно будетъ 
знать, какъ нфмцьы: нынЪ судятъ о РабенерЪ, котораго можно срав- 
нить съ нашими писателями по обширности круга, которым за- 
нятаегоиронія, и по смЪлости, съ какою обличаетъ онъ недостатки 
своей народной жизни. Это сравнеше можетъ привести насъ къ 
сомнфню въ томъ, дЪйствительно ли есть серьёзное содержаніе 
даже въ тъхъ произведеніяхъ нашей литературы, которыя особен- 
но извъетны безпощаднымъ (будто бы) сарказмомъ, съ которымъ 
разоблачаютъ передъ нами важиЪіїшіе (будто бы) наши недостат- 
ки. Безъ сомнфніл, у насъ есть писатели гораздо боле даровитые, 
нежели Рабенеръ, и произведенія, имфющ!я гораздо болБе худо- 
жественнаго достоинства, нежели его сатиры. Но мы здсь гово- 
римъ о границах содержанія, доступнаго ировія. Мы находимъ, 
что у насъ есть произведенія, безпощадно карающія важнЪйние 
общественные пороки, — такъ говорили и нБмцы добраго стараго 
времени о сатирахъ Рабенера. Интересно знать, какъ думаютъ нын 
о РабенерЪ въ Германіи, уже имЪя понятіе о томъ, какова бываетъ 
истинная сатира. Потому приведемъ сужленіе Гервинуса объ этомъ 
писателЪ. 

«Рамлеръ, въ предисловикъ переводу Баттё (говоритъ Гервинусъ), 
хвалитъ Рабенера, называя его улыбающимсл сатирикомъ, писате- 
лемъ мужественно прекраснымъ, упреки котораго поучительны, вооб- 
раженіекоторагонеистощимо,въ сочиненіяхъ котораго представленъ 
плыйрялдъкартинъи характеровъ. У кого досталобы охоты перечи- 
тать сатиры Рабенера, тотъ увидЪлъ бы, что надобно сказать овемъ 
совершенно противное. Что касается неистощимости воображенія, 
надобно признаться, ‘что эти сатиры совершенно чужды всякой поэ- 
зім: творческой Фантазіи нЪтъ въ нихъ ни капли. Его произведе- 
нія—_чистая проза. См%лости и рЪзкости онъ совершенно лишенъ; 
овъ робокъ и скученъ. Для нынБшнихъ читателей довольно взгля- 
нуть на заглавія его сатиръ, чтобы убЪдиться въ томъ: «О поздрав- 
левіяхъ съ праздникомъ», «Похвала постельнымъ собачкамъ», «О 
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несчастныхъ мужьяхъ» — вотъ каковы поучительныя задачи ра- 
бенеровой сатиры. Сатирическія посланія его превозносились какъ 
нБчто уливительное — въ какомъ же кругу вращается тутъ остроу- 
ме сатирижа? — НевЪфжда-помфщикъ ищетъ себЪ дешеваго учите- 
ля, — горничная рекомендуетъ на это мЪста человЪка, который ей 
нравится; вдова пастора пріискиваетъ себ жениха; проситель под- 
купаетъ судью, и т. д. Правда, эти недостатки существовали въ об- 
ществ%; правда, сатира, карая пороки, можетъ для разнообраз!я ка- 
саться и мелочныхъ слабостей. Но сатирикъ обнаруживаетъ не- 
знакомство свое съ жизнью, когда, думая объ исправленіи великаго ЕА 
общественнаго зданія, занимается подчисткою подобныхъ незначи- у 
тельныхъ шероховатостей въ мелкихъ уголкахъ. Рабенеръ, Цаха- 79 
ріэ.и Геллертъ не истребили мелочныхъ недостатковъ, надъ кото- 
рыми изощтряли свое остроуміе; но вс эти мелочи упали сами 1 
собою, когда молодое покол%ніе въ 1770-тыхъ годахъ потрясло сво- я 
ими ударами все зданіе, къ которому принадлежали эти ничтожныя 
подробности. Рабенеръ могъ бы оставить безъ вниманія пустяки, 
которыми занимался , еслибъ обратилъ свою сатиру противъ вели- 
кихъ недостатковъ, порожденныхъ жизнью его народа въ его вре- 
мя и препятствовавшихъ прогрессу; а онъ бился противъ мало- 
важныхъ и существующихъ вездЪ и повсюду привычекъ. Предме- 
ты, которыми запимается его насмфшка, слишкомъ мелки. Онъ 
самъ признается, что въ Германіи объ учител деревенской школы 
нельзя говорить той правды, которую въ Англіи говорятъ о пер- 
выхъ сановникахъ королевства. Самъ Геллертъ — человЪкъ не 
слишкомъ смЪлый — понимаетъ, что сатира слишкомъ стфснена, 
если говоритъ только о порокахъ частной жизни: описывая вель- 
можъ, она, по его словамъ, бываетъ краснор$чивЪе, нежели издћ- 
ваясь налъ мелкими людьми. Рабенеръ не дерзаетъ приближаться 
съ своею насмфшкою къ великолЪпнымъ палатамъ: онъ прямо 
отказывается говорить о предметахъ, въ которыхъ замфшаны «пре- 
восходительные люди». РазумЂется, можно находить и оправданія 
для Рабенера: вдь и его сатиры возбуждали неудовольств!е. » 

Сужденіе Гервинуса не должно считать слишкомъ суровымъ, — 
подобно ему, думаютъ о робкой сатир Рабенера всъ. Въ подтвер- 
жденіе этихъ словъ приведемъ сужденія Шлоссера : 

«Можно ли отъ Рабенера, человЪка, занимавшаго должность 
сборщика податей при саксонскомъ министр Брюлф, стало быть, 
составившаго себ карьеру самымъ печальнымъ образомъ въ са- 
мыя печальныя времена, — можно ли ожидать отъ такого человфка 
“смБлыхъ мыслей? А безъ смБлости возможна ли сатира? Сатир 
не должно быть дЪла до тБхъ пороковъ, которые гнЪздятся въ ни- 
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чтожныхъ людяхъ — нравы толпы исправляются не поэзіею, а дру- 
гими путями — она должна разоблачать пышныя личины, ослЬп— 
ляющія простаковъ, она должна рЪзко изобличать пустоту и лице- 
м'Бріе, соединенное съ ложнымъ блескомъ. Сатира Рабенера ша- 
лит (очень благоразумно) истинныхъ враговъ человЪчества и ро- 
дины, щадитъ людей, которые безсты {но презираютъ обществен- 
ное мнЪніе, она занимается только бабьими сплетнями. Она не по- 
нимаетъ, что мелкихъ купцовъ и мелкихъ ҷиновниковъ не испра-- 
вишь насмЪщками; они бьются изъ-за куска насущнаго хлЪба, ихъ. 
нелостатки происходятъ не отъ злой воли, а отъ нужды. » 

Еще слабе и ничтожнЪе Рабепера былъ по своему направленію 
Геллертъ, пользовавшійся, однакожь, огромною популярностью. Онъ. 
отъ природы былътрусливъи суетенъ, —обстоятельства развили въ 
немъ эти качества. Какъ жалка и безцвЪтна была его натура, мож- 
но судить по ся$дующему разсказу, который помфщенъ въ англій- 
скомъ «Годичномъ указател» событій и новостей (Тће Аппиа| Ве- 
сіѕіег) за 1762 годъ. Разсказъ этотъ слишкомъ хорошо характери- 
зуетъ вообще всЪхъ знаменитыхъ нЪмецкихъ писателей той эпо- 
хи, которой принадлежитъ Геллертъ, потому помфщаемъ его впол- 
нБ. Онъ лицомъ къ лицу ставитъ передъ нами этихъ жалкихъ пе- 
дантовъ, вБчпо занятыхъ только одною мыслью о томъ, хороши ли 
ихъ собственныя сочиненія, — заботою о томъ, чтобы стихи были 
гладки, языкъ чистъ и правиленъ и вс правила шитикии ретори- 
ки были строго соблюдены, —этихъ жалкихъ людей, ждавшихъ себ 
чести, а литератур пользы отъ милости меценатовъ, людей, не знав- 
шихъ жизни, не имфвшихъ понятія о томъ, что писатель долженъ. 
быть Фрганомъ желаній своего народа, его руководителемъ и за- 
щитникомъ. 

«Подлинный разговоръ между королемъ прусскимъ и талантли-— 
вымъ Геллертомъ , профессоромъ изящной словесности при Лейп- 
пигскомъ университет, заимствованный изъ письма изъ города 
Лейпцига, отъ 27 января 1761 года. 

18 минувшаго октября, въ третьем часу вечера, когда прохес- 
соръ Геллертъ , чувствуя себя нБсколько нездоровымъ, сидБлъ въ. 
шлаФрок%, за своимъ письменнымъ столомъ, кто-то постучался въ. 
дверь его квартиры. 

— Милости просимъ, войдите, сударь! сказалъ Геллертъ. 

— Честь имБю рекомендоваться, сказалъ вошедшій : — имя мое 
Квинтусъ Ициліусъ; мнЪ очень пріятно познакомиться съ человЪ- 
комъ , столь славньмъ въ литературномъ мірБ. Впрочемъ, я при- 
шелъ къ вамъ не отъ себя, а по приказанію его величества, короля. 
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прусскаго, который желаетъ васъ вид%ть и приказалъ мн прово- 
дить васъ къ нему. 

Геллертъ извинялся своимъ нездоровьемъ, но согласился слЪдо- 
вать за майоромъ Квинтусомъ, который ввелъ его въ кабинетъ его 
величества , гдБ и произошелъ между королемъ и этими двумя ‘пи- 
сателями слЪлующій разговоръ : 

* Король. Вы профессоръ Геллертъ? 

„ГЕЛЛЕРТЪ. Точно такъ, ваше величество! 

Король. Англійскій посланникъ говорилъ мн%.о васъ, какъ о 
человЪкЂ высокихъ достоинствъ. Откуда вы родомъ? 

ГЕЛЛЕРТЪ. Изъ Ганихена, что близъ Фрейберга. 

Король. Какая причина, что у насъ нЪтъ хорошихъ нБмец- 
кихъ писателей? \ 

Млйоръ Квинтусъ. Предъ лицомъ вашего величества стойтъ 
превосходный нмецкій писатель, сочиненія котораго Французы 
почли достойными перевода и котораго называютъ они германскимъ 
Лахонтеномъ. 

Король. Это, г. Геллертъ, конечно, служитъ сильнымъ дока- 
зательствомъ вашихъ достоинствъ. Скажите, читали вы ЛаФон- 
тена? 

ГЕЛлЕРТЪ. Читалъ, государь, но неподражалъ ему. Я стараюсь 
быть оригинальнымъ въ своемъ род%. 

Король. И прекрасно дЪлаете. Но скажите, какая причина 
тому, что унасъ въ Германіи не много писателей такихъ хорошихъ, 
какъ вы? 

ГЕллЕРТЪ. Ваше величество, кажется, предубъждены противъ 
нБмцевъ. 

Король. Нимало. 

ГЕеллЕРТЪ. Или, по крайней мр, противъ нмецкихъ писа- 
телей. 

Король. Это быть можетъ ; въ самомъ дБлБ, я не высокаго 
мннія о нихъ. Отчего происходитъ, что у насъ нЪтъ хорошихъ 
историковъ? 

ГеллЕРТЪ. У насъ есть, государь, нЪсколько хорошихъ исто- 
риковъ, —между прочимъ, Крамеръ, продолжатель Боссюэта, и уче- 
ный Масковъ. 


Король. Нъмецъ продолжалъ «Всемірвую Исторію» Боссюэта! 
возможно ли ? 

ГЕЛЛЕРТЪ. Не только продолжалъ, но и совершилъ это трудное 
дБло съ величайшимъ успъхомъ. Одинъ изъ знаменитЪйшихъ про- 
Фессоровъ въ областяхъ вашего величества провозгласилъ это 
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продолженіе равняющимся боссюэтовой исторіи по краснорБчію и 
превосходящимъ ее по точности. 

Король. Отчего же происходитъ, что у насъ нфтъ хорошаго 
перевода Тацита на пЬмецкій языкъ ? 

ГЕллЕРТЪ. Этотъ авторъ чрезвычайно труденъ для перевода, и 
аранцузскіе переводы, какіе нынБ существуютъ , совершенно ли- 
шены всякаго достоинства. . 

Король. Съ этимъ я согласенъ. 

ГЕЛлЛЕРТЪ. Много есть различныхъ причинъ, препятствовав- 
шихъ доселБ нфмцамъ сдЪлаться знаменитыми въ различных от- 
расляхъ литературы. Когда науки и искусства процвЪтали межлу 
греками, римляпе занимались только губительнымъ искусствомъ 
войны. Не можемь ли мы считать настоящаго времени воинскимъ 
вЪкомъ Германш? Не могу ли также я прибавить, что наши сооте- 
чественники не были одушевляемы такими покровителями наукт,, 
какъ Августъ и Людовикъ ХІҮ? 

Король. Да вБдь у васъ въ Саксоніи было цБльыхъ два Ав- 
густа (*). 

ГЕЛАЕРТЪ. Правда, государь, и потому въ нашей стран» яви- 
лись хорошіе начатки. 

Король. Какимъ образомъ можете вы ожидать Августа въ Гер- 
мани, столь раздробленной? 

ГЕЛАЕРТЪ. Я сказалъ не въ томъ смыслЪ ‚ государь: я желаю 
только, чтобы каждый государь ободрялъ въ своихъ областях лю- 
дей съ истиннымъ талантомъ. 

Король. Вы никогда не выЪзжали изъ Саксоніи? 

ГЕЛЛЕРТЪ. Однажды я былъ въ Берлин%. 

Король. Вамъ нужно бы путешествовать. 

ГЕЛЛЕРТЪ. Государь, я не имЪю никакой наклонности къ путе- 
шествіямъ; а еслибы и имБлъ, мои обстоятельства непозволилибы 
миф путешествовать. 

Король. Скажите, какой болЪзнью вы страдаете? я предполагаю, 
болъзнью ученыхъ? 

ГЕЛлЕРТЪ. Назову ее такъ, когда вашему величеству угодно 
почтить меня этимъ именемъ, котораго, безъ плана тщесла- 
вія, не могъ бы я дать самъ себ%. 

Король. Я, подобно вамъ, стралалъ этою болЪзнью и, кажется, 
могу излечить васъ: дБлайте только моціонъ, Ъздите гулять верхомъ 
каждый день и разъ въ недЪлю принимайте ревеню. 


(*) То есть Августь Ш, тогда царствовавшій, и Августъ П, бывпий. его 
предшественникомъ, 
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ГЕЛлЕРТЪ. Это лекарство, государь, “могло бы для меня быть 
хуже самой болЪзни: если моя лошадь была бы здоровфе и бодрве 
меня, я не смлъ бы сЪсть на нее; а если она хуже меня , немного 
пользы было бы мн отъ прогулки верхомъ на ней. 

Король. Ну, такъ злите гулять въ экипаж%. 

ГЕЛЛЕРТЪ. Я не такъ богатъ, чтобъ имЪть на то средства. 

Король. А, вотъ этимъ-то обстоятельствомъ обыкновенно и 
больны нЪмецкіе литераторы. Правда, худыя нын времена. 

ГЕЛллЕРТЪ. Худыя, ваше величество! Но если бы благость ва- 
шего величества дала миръ Германій.... 

Король. Да развЪ отъ меня это зависитъ? РазвЪ вы не слыша- 
ли, что противъ меня соединились три державы? 3 

ГЕлЛЕРТЪ. Знанія мои, государь, преимущественно заключают- 
ся въ древней исторіи; новую изучалъ я гораздо менфе. 

Король. Изъ эпическихъ поэтовъ кого вы предпочитаете — 
Гомера или Виргилія? 

ГЕллЕРТЪ. Безъ сомнфыя, Гомеръ, какъ оригинальный геній, 
заслуживаетъ предпочтенія. 

Король. Но Виргилій, однако же, писатель боле изящный. 

ГЕЛллЕРТЪ. Мы живемъ во времена, слишкомъ отдаленныя отъ 
гомеровыхъ, и не можемъ составить себ опредЪлительнаго сужде- 
нія о язык и нравахъ того древняго періода; потому я полагаюсь 
на сужденіе Квинтиліана, который отдаетъ преимущество Гомеру. 

Король. Но мы, однако же, не должны съ рабскимъ подобо-— 
страстіемъ подчиняться сужденіямъ древнихъ. 

ГЕЛлЕРТЪ. Я и не подчиняюсь имъ слЪпо. Я только принимаю. 
ихъ мннія, когда древность облекаетъ предметъ такимъ туманомъ, 
который не даетъ мнЪ различить его черты и, слдовательно, отни- 
маетъ возможность собственнаго суждения. ` 

Король. Вы, какъ я слышалъ, написали басни, замфчательныя 
по изяществу и остроумію. Можете вы прочитать миф одну изъ 
нихъ ? ; 

ГЕллЕРТЪ. Не умфю вамъ сказать, государь, могу ли: память. 
моя далеко не хороша. 

Король. Постарайтесь; я пока пройдусь по комнатЪ и дамъ 
вамъ время собраться съ мыслями.... (Через нљсколько минут.) 
Можете теперь исполнить мое желаніе ? 

ГЕЛЛЕРТЪ. Могу, государь! 

«Аөинскій живописецъ , занимавшійся своимъ искусствомъ бо. 
ле изъ желанія славы , нежели изъ любви къ прибытку, спросилъ 
у знатока живописи мнЪн!я о своей картин, представлявшей бога 
Марса. Знатокъ не скрылъ отъ него ‚ что находитъ картину неудо- 
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влетворительною. Живоћисецъ защищалъ свое произведене. Кри- 
тикъ отвЪчалъ на его возраженія, но не могъ убЪдить его. Въ это 
время подходитъ невЪжда, бросаетъ взглядъ на картину и, не поду- 
мавъ ни минуть, съ восторгомъ восклицаетъ: «Боже! какое мастер- 
ское произведеніе! Марсъ живой дышетъ на этомъ полотнЪ! Какія 
прекрасныя ноги! Какой вкусъ , какое величие въ этомъ шлем%, въ 
этомъ щит, во всемъ вооруженін ужаснаго бога!» Живоппсецъ 
покраснЪлъ , взглянулъ на знатока съ видомъ смущенія, признанія 
въ своихъ ошибкахъ и сказалъ : «Теперь я убфлился, что ваше су- 
жденіе основательно.» НевЪжда удалился, и живописецъ истребиль 
свою картину.» 

Король. Какой же смыслъ въ этой баснЪ? 

ГЕЛЛЕРТЪ. Нравоученіе таково : «когда сочиненія писателя не 
удовлетворяютъ вкусу хорошаго еульи, это даетъ сильное основаніе 
думать 0 нихъ неблагопріятно; нокогда они бываютъ превозносимы 
глупцомъ, не колеблясь должно бросить ихъ въ огонь. » 

Король. Прекрасно, г. Геллертъ! Стихотвореніе ваше превос- 
ходно, и въ изобрЪтеніи басни есть какое-то изящество. Я пони- 
маю красоту и достоинство этого произведенія. Но когда Готтшедъ 
читалъ мн переводъ «Ихигени», у меня передъ глазами былъ 
Французскій оригиналъ, и я не понялъ ни слова изъ того, что онъ 
читалъ. Если я останусь здЪсь дольше, вы почаще приходите ко 
мн$ и читайте мнЪ ваши басни. 

ГЕллЕРТЪ. Не знаю, государь, лолженъ ли я отваживаться на 
чтеніе : я привыкъ говорить нараспЪвъ, какъ говорятъ у насъ въ 
горахъ. 

Король. Ну да, по силезскому акценту. НЪтъ, все-таки вы 
должны читать ваши басни : иначе , онЪ много потеряютъ. НавЪ- 
стите же меня еще, и поскор%е. 

Когда г. Геллертъ ушелъ, король сказалъ; 

— Это совершенно не такой человЪкъ, какъ Готтшедъ. А насаЪ- 
дующій день, за столомъ, онъ сказалъ, что «изъ всЬхъ ученых 
нЪмцевъ Геллертъ самый умный и разсудительный. » 

Весь тонъ разсказа свидЪтельствуетъ, что онъ написанъ безъ 
всякой иронической цфли. Хроника, въ которой онъ помфщенъ, хо- 
четъ показать, что король Фридрихъ П умлъ цБнить таланты; а, 
между тЬмъ, какою горькою насмфшкою надъ Геллертомъ кажется 
этотъ анекдотъ! Какъ пошло и глупо каждое его слово, какъ тупы 
его понятія о литератур !— Отчего она въ незавидномъ положен!и? 
спрашиваетъ Фридрихъ, — «оттого, что у насъ нЪтъ Августовъ и 
меценатовъ»х, очень добродушно отвЪчаетъ Геллертъ, не зная, что 
именно меценатство, съ одной стороны, подобострастіе съ другой 
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— 


Оттого, что все сижу въ своемъ кабинетЪ за книгою, отвЪчаетль 
Геллертъ, какъ истинный Вагнеръ, не имфя даже предчувствія.ө 
томъ, что поэту быть въ кругу людей полезнЂе, нажели читать Бу- 
ало, Готтшеда и Бодмера. И какъ робЪетъ этотъ бЪднякъ! Онъ за- 
пинается, онъ теряется, ему нужно дать время образумиться, чтобы 
онъ могъ припомнить какую нибудь изъ своихъ басенъ. И какую 
же басню выбираетъ онъ для чтенія передъ Фридрихомъ — полко 
водцемъ, законодателемъ, человћкомъ жизни и дБятельности ? ба- 
сню; заключающую ваставленіе лля жалких Вагнеровъ, подобныхъ 
самому баснописцу ! Видно, что никакъ не можетъ онъ выйти изъ 
узкаго круга пустыхъ вопросовъ о гладкости слога и литератур- 
ныхъ красотахъ, о критик% и антикритикЪ, видно, что жизнь и міръ 
для него ограничиваются сочиненіемъ стишковъ и полученіемъ за-— 
служенныхъ похвалъ отъ Готтшеда или Бодмера, да милостиваго 


покровительства отъ Брюля за благонамфренность стремленій икра- 
соту слога! 


губятъ литературу. Отчего вы блфдны? спрашиваетъ король. — 


Въ такомъ жалкомъ состояніи находилась нЪмецкая литература 
около половины ХҮП вка. Она совершенно оправдывала собою 
извЪстную аксіому, что литература есть выраженіе общества. Гер- 
манія находилась въ нравственной зависимости отъ чужеземцевъ, 
литература ея ‘была рабскимъ подражашемъ ангиійской и Француз- 
скойлитературамъ; нравственвоеединствонарода, вслдствіе продол- 
жительнаго политическаго раздробленія , было утрачено—нЪмецкая 
литература также утратила свое единство: Лейпцигъ бвілъ центромъ 
саксонской школы, Цюрихъ — швейцарской, въ БерлинЪ была своя 
школа, въ Гамбург своя, въ Кёнигсберг своя; направленіе, кото- 
рому будетъ слБловать писатель, опредЪлялось не столько влеченї- 
емъ его таланта, сколько принадлежностью его къ той или другой 
области: саксонецъ дЪлался ‘посл дователемь Готтшеда, ‘южный 
гермапецъ ученикомъ Бодмера, сБверный германецъ подражателемъ 
Галиера. Въ жизни нфмецкаго народа господствовали апатія, пусто- 
та, — та же самая пустота господствовала и въ литератур ; подобо- 
страстный Формализмъ сковывалъ жизнь общества, — онъ же ско- 
вывалъ и литературные таланты; общество было робко, безпреко- 
словно отдавалось въ добычу каждому, кто хотБлъ грабить его, — 
такъ и литература подчинялась каждому шарлатану съ громкимъ 
голосомъ, который хотфлъ господствовать въ ней. 

Неудивительно послЪ этого, что вьісшіе классь: общества пре- 
пебрегали’ родною литературою и читали исключительно Француз- 


скія КНИГИ: ВЪ нЪмецпкихЪ нашли бы они только повторење того, 
Т.Х. (0тд: И. 41), 
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что гораздо лучше было высказано хранцузскими писателями вре- 
менъ Людовика ХІҮ. 

Виновницею жалкаго состоянія литературы всегда бываетъ пуб- 
лика: если публика многочисленна и проникнута живыми стремле— 
ніями, нЪтъ въ мір силы, которая могла бы остановить развит!е 
литературы, нЪтъ затруднен, которыя не были бы побЪждены 
требованіями общества. Степень умственнаго развитія въ массЪ нЪ- 
мецкой публики совершенно соотвЪтствовала общему состоянію ли- 
тературы. Педаптизмъ, робость, подобострастіе и предразсудки всл- 
каго рода владычествовали въ обществ. Мы говорили, что оно раз- 
дБлялось на касты, чуждавшіяся одна другой; главною двигатель- 
ницею жизни въ каждой кастЪ было мелочное тщеславіе, преклоне- 
ніе передъ высшими, презрЪніе къ низшимъ. Религіозное олуше- 
вленіе исчезло посл Тридцатилфтней войны, но осталась вражда 
различныхъ христіанскихъ вЪроисповЪданій: католики, лютеране, 
кальвинисты ненавидЪли другъ друга; религіозныя и нравственныя 
понятія были суровы и грубы; вообще, умственная жизнь была 
стЪснена предразсудками и предубЪ жден!ями. 

Наука, которая должна была бы противодЪйствовать этимъ не- 
благопріятнымъ для вароднаго развитія отношеніямъ и вести на- 
цію впередъ, при распространившейся привычк% къ педантству и 
Формализму, получила такой видъ, что сама служила однимъ изъ 
главнЪйшихъ препятствій прогрессу умственной и общественной 
жизни. Университеты и школы, вообще говоря, ве просвЪщали, а 
только еще болБе затуманивали умы. Вс% науки преподавались съ 
каөедръ и разработывались въ кабинетахъ, въ самой сухой и мерт- 
вой хормЪ. Ученый обыкновенно былъ педантомъ и хормалистомъ, 
слЪпо вфрившимъ тому, чему научился отъ своего бывшаго настав- 
ника; онъ безъ всякой критики компилировалъ Факты, не отъиски- 
вая въ нихъ смысла, заботясь только о систематичности и вн; шней 
ученой ФормЪ. Мертвый догматизмъ владычествовалъ во всЪхъ от- 
расляхъ науки, отъ Философ и до изученія древнихъ языковъь, отъ 
законовд%нія до теоріи словесности. Параграхы, аксіомы, теоре- 
мы, леммы, королларіи, подраздЪлен!я заставляли забывать о жи– 
вомъ содержаніи въ нравственныхъ и юридическихъ наукахъ, ко- 
торыя излагались съ такою же сухостью, какъ алгебра или геоме- 
трія. Въ исторіи больше всего занимались хронологическими и ге- 
неалогическими таблицами и мелочными подробностями, не обра- 
щая вниманія на смыслъ Фактовъ и связь событій ; въ законов дЪ- 
ни господствовалъ взглядъ совершенно отвлеченный и односторон- 
ній, такъ что примфнеше его къ жизни было страшнымъ бЪдств!- 
емь для всего народонаселенія: юристы были истинными мучите- 
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мями для Гермаши; въ богословіи сохранялись понятія, свойствен- 
ныя срелнимъ вЪкамъ, и самый протестантизмъ сталъ неподвиженъ 
и безжизненъ если не больше, то не меньше католицизма. Книги 
вообще писались такъ сухо и тяжело, что только записные ученые 
рЪшались читать ихъ. Еще въ 1765 году Зульцеръ говорилъ: 

«Книги остаются исключительно въ рукахъ однихъ профессо- 
ровъ, студентовъ и журналистовъ, и мнЪ кажется, что писать для 
настоящаго поколБнія —дЂло, едва ли стоющее труда. Если въ Гер- 
мани существуетъ читающая публика вн круга людей, по ремеслу 
своему обязанныхъ обращаться съ книгами, то я лолженъ признать- 
ся въ своемъ невЪжествЪ — я не знаю о существованіи такой пуб- 
лики. Я вижу за книгами только студентовъ, кандидатовъ, тамъ и 
сямъ одинокаго профессора, изрБдка проповЪлника. Общество, въ 
которомъ эти читатели составляютъ незамфтную — дЪйствительно, 
совершенно незам$тную— частицу , не имЪетъ и понятія, что такое 
литература, илосотія, что такое разумно нравственныя убфжден{я 
и вкусъ. » 

Картина, составляющаяся изъ Фактовъ, нами исчисленныхъ, 
очень мрачна; но никто изъ зпакомыхъ съ политическимъи умствен- 
нымъ состояніемъ Германи въ половин прошлаго вЪка не ска- 
жетъ, чтобы можно было представлять себ это состояніе въ иномъ . 
свт. «ГпуснЪйшее варварство» (іе ћаѕѕіећѕіе ВагБаге!) — вотъ 
выраженіе, которымъ характеризуетъ положеніе своего отечества 
около 1750 года Гервинусъ; а Гервинусъ принадлежитъ къ числу 
людей очень умренныхъ, даже слишкомъ умфренныхъ въ своемъ 
образ мыслей: онъ патріотъ, иногда даже слишкомъ пристрастный 
къ родной старин%. 

Но пришло время, когда ни одинъ изъ европейскихъ народовъ 
не могъ оставаться въ закоснЪлости своихъ недостатковъ и пред- 
убБжденій, когда каждая нація почувствовала потребность новой, 
лучшей жизни, — и Германія пробудилась изъ своей нелЬпой и тя- 
желой летаргіи. 

СвЪжимъ воздухомъ вЪяло на нее изъ Франщи, изъ Англ, — 
лучи новаго свЪта стремились на нее изъ этихъ странъ, опередив- 
шихъ ее въ ХҮП вЪкЪ. КрЪпокъ былъ сонъ, долго медлила Герма- 
нія пробудиться отъ него; густъ былъ мракъ, тяготЬвшій надъ 
нею, но свЪтъ таки восторжествовалъ надъ мракомъ, и открылись 
наконецъ глаза , отягощенные мертвою дремотою. 

Мы видЪли, что подражаніе Французамъ въ жизни, подражаше 
Французамъ:и англичанамъ въ литератур не имБло для Германін 
никакихъ слдствій, кром дурныхъ, — это потому , что подража- 
не всегда бываетъ внфшнимъ Формализмомъ, убивающимъ духЪ,. 
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а подражателями бываютъ только люди ограниченные, лишенные 
мысли, ‘лишенные собственнаго содержан!я. Но кром вишняго 
Формалистическаго вліянія одного нарола на другой есть другое 
вліяніе; живое и плодотворное, состоящее въ томъ; что успхи на- 
рода, стоящаго на высшей степени развитія, служатъ предметомъ 
размышленія для живыхъ людей другаго народа, отставшаго на пу- 
ри развитія. Эти люди, занятые мыслью о средствахъ помочь свое- 
ти народу, находятъ въ жизни другихъ націй примфры ‚ которыми 
зблегчаются ихъ собственныя соображенія, находятъ Факты, кото- 
ниьмпользуются они, какъ доказательствамидля убБжденія массы въ 
уеобходимости и возможности улучшеній, требуемыхъ положеніемъ 
націи. Вс народы, двигаясь впередъ при помощи успЪховъ, совер- 
шенныхъ болЪе. счастливыми ихъ собратами, всегда сначала под- 
чинялись Формалистическому вліянію , потому что Форма понятнЪе 
содержанія для неразвитаго человЪка; но потомъ, когда умствен- 
ныя сношенія становились тфенфе, благодаря Формалистическому 
сближенію, начиналась возможность вдумываться и въ содержаніе 
цивилизованной жизни, Формы которой были уже извстны. Тогда 
гиноземное вліяніе переставало быть противоположно народной жиз- 
ни, — напротивъ, при помощи уроковъ и истинъ, выработанныхъ 
жизнью собратій, народная жизнь быстро развнвалась, — развива- 
лась сообразно собственнымъ потребностямъ и условіямъ, то есть 
вполнЪ самостоятельно, такъ что исчезалъ всякій слЪалъ умственной 
оевисимости отъ другихъ народовъ именно въ то время, когда сблг:- 
женіе съ ними начинало приносить обильнЪйшіе плоды. 

Такъ было й сънЪмецкимъ нароломъ. Англія и Франція во всБхъ 
отношеніяхъ стояли выше Германи въ конц ХУП вка: Вліяніс 
ихъ на. Германію было неизбЪжно. Оно отразилось во всБхъ сФерахъ 
жизни, сначала чисто ормалистическимъ образомъ,—и на первый 
разъ слЪдствія сближения казались неблагопріятными для Германи: 
мы видфли, какъ сначала были развращены Французскимъ влія- 
ніемъ высшіе классы, какъ обезсмыслена была литература подра- 
жаніемъ Французской и англійской. Но это было тольконеизбЪжное 
временное зло, предшествующее прочному благу и несущее въ себЪ 
еЪмена его. Да и само по себЪ это зло было зломъ только йо сравне- 
нію съ идеаломънародной жизни въ булущемъ, а вовсе не по сравненію 
съ предшествующимъ ея состояніемъ. Какова бы ни была подража- 
тельная нЪмецкая литература, все жь это была литература, принад- 
лежащая періоду цивилизаціи, какой прежде не имфла Германія. 
Каковы бы ни были пороки и злоупотребленія , введенные въ госу- 
даретвенную жизнь подражашемъ французскому двору, бЪдствія, отъ 
нихъ происходившія, были ничтожны въ сравненіљеъ тЬмъ зломъ, 
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которое происходило отъ учрежденій и обычаевъ, развитыхъ бамою 

германскою жизнью: корнемъ зла былъ произволъ съ одной сторо- 
ны, подобострастіе и апатія съ другой; а эти отнотенія не были 
занесены изъ Франціи : они выросли на нЪмецкой почв: 

Рано появились въ Герман! мыслящие люди, которые, не оста- 
навливаясь на временпомъ зл, какое можетъ приносить сближен:а 
малообразованнаго народа съ болБе образованнымъ, всфми силами 
старались о сближени нЪмцевъ съ французами ‚ — не для одного 
заимствованія внфшнихъ Формъ, но для развитія нфмецкой образо- 
ванности. ЗамфчательнЪйшимъ изъ такихъ людей былъ истинно ве- 
лик дБятель нЪмецкаго просвщенія, Христіанъ Томазїусъ (въ 
конц ХҮП и началБ ХУШ вЪка),—Томазіусъ, о которомъ Шлё- 
церъ говорилъ, что онъ принесъ человфчеству боле пользы, неже- 
ли вс греческіе Философы и поэты. ЗдЪсь не мБсто подробво гово- 
рить о всей неутомимой дћятельности этого благодБтеля своей ро- 
дины, не мБсто излагать исторію его борьбы противъ юридиче- 
скихъ предразсудковъ и беззаконій (Христіанъ Томазіусъ былъ про- 
тессоромъ законовд%нія сначала въ Лейпцигскомъ университет%, 
потомъ, когда защитники грубаго невъжества и педантства застг- 
вили его удалиться изъ Лейпцига, онъ получилъ каөедру въ Галле, 
глЪ уже пользовался сильнымъ вліяніемъ), не мсто здЪсь гово- 
рить о борьб% его противъ варварскаго законодательства, противъ 
пытокъ и жестокихъ наказаній, не мБсто разсказывать, какъ онъ 
успБлъ доказать, что нелБпо вЪрить въ вЪдьмъ и жечь бфдныхь 
старухъ: мы здБсь должны обратить внимапіе только на одну 
сторону его дЪятельности, касавшуюся общаго образовашя нъмец- 
каго народа. 

Въто время, какъ Томазіусъ получилъ каөелру въ Лейпциг%, всв 
науки преподавались на латинскомъ язык ; нЬмецкій языкъ былъ 
презираемъ учеными. Томазіусъ жестоко нападалъ на жалкую школь- 
ную латыньи совътовалъ нъмцамъ то время, которое пропадаетъ у 
нихъ въ сочиненш латинскихъ гекзаметровъ, употребить на изу- 
ченіе еранцузскаго языка и литературы и по примъру Французовъ 
полюбить свой родной языкъ. Онъ доказьвалъ, что отъ привычки 
писать: всБ учебныя и ученыя книги; не только по спеціальнымъ 
наукамъ или богословію, но даже по хизикЪ, естественной исторіи, 
географіи, и отъ обыкновенія, по которому во всЪхъ школахъ всЪ 
предметы преподавались на латинскомъ язык, масса публики ли- 
шается всякихъ средствъ къ образованію. Да и самыя науки, уеди- 
нясь отъ жизни, сдфлавшись исключительнымъ достояніемъ запис- 
ныхъ ученыхъ, приняли совершенно педантическую Форму, забыли 
о всякомъ соотношеній съ жизнью и требованіями здраваго разсуд- 
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ка. Въ 1688 году смЪлый противникъ школьной латыни изумилъ 
всБхъ, объявивъ, что будетъ на нЪмецкомъ языкЪ читать лекцій 
о томъ, какъ по примфру Французовъ можно сблизить науку съ 
жизнью. Это привело въ ужасъ всю тьмочисленную толпу почтен- 
ныхъ педантовъ: тысячи голосовъ поднялись противъ дерзкаго 
латынеотступника; но Томазіусъ одержалъ побЪду, хотя не скоро: 
лЪтъ черезъ двадцать или двадцать-пять въ Лейпцигскомъ универ- 
ситетЪ уже многіе прохессоры читали лекціи по нЪмецки. Крики 
противниковъ не устрашили Томаз!уса; онъ только увидБлъ необ- 
ходимость сдЪлать сульею въ вопросЪ о доступности науки для пу- 
блики всю публику, а не однихъ педантовъ, которые единодушно 
возстали на него: въ томъ же году (1788) Томазіусъ началъ изда- 
вать учено-критическій журналъ ва нфмецкомъ язык — дЪло несль:- 
ханное до того времени. Изъ самаго заглавія, хитросплетеннаго на 
латинскій ладъ, мы можемъ судить о достоинствЪ иЪмецкаго слога 
въ этомъ журнал: онъ назывался сначала «Забавныя и еерьёзныя, 
разумныя и простодушныя мысли о всякаго рода полезныхъ кни- 
гахъ и вопросахъ», а потомъ: «Вольныя, веселья и серьёзныя, но 
разсудительныя и законосообразныя мысли, или ежемЪсячные раз- 
говоры обо всемъ, преимущественно же о новыхъ книгахъ». (*) Но 
дБло не въ томъ, каковы показались бы наивныя статейки этого 
журнала нынЪшнему читателю: лфло въ томъ, что это былъ пер- 
вый журналъ, издававшійся на родномъ язык%, доступный каждому 
нЪмцу, а не однимъ школьнымъ латинистамъ. Надобно прибавить, 
что по характеру своему онъ разнился отъ безчисленныхъ тогдаш- 
нихъ латинскихъ журналовъ, какъ небо отъ земли: въ латипскихъ 
журналахъ господствовалъ мракъ педантизма, проповЪдывались всЪ 
дубовые предразсудки, укоренивииеся въ одичавшихъ за пустыми 
преніями головахъ, —въ журнал Томазіуса слышался голосъ здра- 
вомыслящаго человЪка , думающаго не о томъ, чтобы затуманить 
читателямъ глаза мелочнымъ гелертерствомъ, а о томъ, чтобы про- 
яснить ихъ понят!я, сдЪлать ихъ также людьми здравомысля- 
щими. 

Философія итогда, какъ въ средне вЪка, продолжала въ Герма- 
ніи быть основною наукою всЪхъ наукъ. :Томазіусъ хотфлъ изла- 
гать ее на нБмецкомъ язык%; но это намфреше показалось ученому 
люду столь дерзкимъ и опаснымъ ‚ что нфмецкое руководство Тома- 
зіусакъ Философіи не было разрЪшено къ печатанію, какъ оскорби- 


(*) Зсвег2-по4 егпѕћа ѓе, уегпііпѓії ве опа еіпѓ ісе Сейапкеп йђег аіегћапі 
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тельное для достоинства науки. Только черезъ много лБтъ, въ Гал- 
ле, гдЪ Томазіусъ усплъ пріобрЪсть себ нЬсколькихљ привержен- 
цевъ, удалось ему издать эту книгу. 

Каковы были въ то время люди, которыхъ Томазіусъ хотфль 
пзъ латинскихъ схоластиковъ сдфлать нБмецкими писателями, по- 
казываетъ ужь то одно обстоятельство, что этотъ знаменитый 
юристъ долженъ былъ читать лекцій о нБмецкомъ слогБ ‚ застав- 
лять своихъ слушателей подавать ему маленькія упражненія въ нф- 
мецкомъ язык, поправлять слогъ этихъ упражненій, даже застав- 
лять молодыхъ людей читать перелъ собою въ слухъ по нБмецки, — 
словомъ , дБлать то самое, что дБлаютъ нын учители грамматики 
въ приходскихъ училищахъ. 

Онъ постоянно указывалъ своимъ слушателямъ и читателямъ 
на Французовъ, объясняя, до какой степепи этотъ народъ выше 
Французовъ по своему умственному развитію и гуманности своихъ 
обычаевъ. Самая мысль о необходимости писать для нЪмцевъ по 
нЪмецки, а не по латын Б, была утверждена въ ТомазтусЪ примромъ 
Французовъ. Онъ настоятельно требовалъ, чтобы его слушатели 
учились французскому языку, читали Французскія книги: вы тогда 
научитесь презирать мертвое педантство—говорилъ онъ— нравы ва- 
ши смагчатся, сближеніе съ Французской образованностью разо- 
въетъ вашъ умъ. 

НБуцы ве бызи еще въ то время приготовлены вполнф вос 
пользоваться этою частью его наставленій: Французское вліяніе на 
массу долго еще ограничивалось чисто хормальнымъ подражаніемъ. 
Но и тогда уже являлись отдЪльныя личности, развит! ю которыхъ 
Французская литература приносила существенную пользу; число 
таких личностей съ теченіемъ времени увеличивалось, они ока- 
зывали полезное вліяніе на окружающую ихъ срелу. Наконецъ на 
прусскомъ престол% явился ученикъ новой Французской литерату- 
рь и справедливо былъ назван великимъ, не за одну свою ге- 
ніальпость, но и за тЪ блага, которыми наслаждались подъ его пра- 
вленіемъ его подданные, за свою заботливость о народномъ благЪ, 
за свои возвышенныя понятія объ обязанностяхъ правителя. 

Нодругаяц%ль, къ которой стремился Томазіусъ, была имъ дости- 
гнута вполнЪ: онъ успЪлъ убЪдить своихъ современниковъ въ пеоб- 
ходимости замфнить педантскую латынь понятнымъ для народа род- 
нымъ языкомъ. По примЪру его «ЕжемЪсячныхъ Разговоровъ» воз- 
никло множество нфмецкихъ журналовъ; скоро историки, юристы, 
потомъ и Философы, стали предпочитать нБмецкій языкъ латинско- 
му въ своихъ сочиненіяхъ; число профессоровъ, читавшихъ лекціп 
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по нЪмецки, быстро увеличивалось; въ гимназіяхъ преподаваніе на 
нЪмецкомъ языкЪ распространилось еще быстрЪе. 

Сближеніе съ образованнзйшими странами, Фравшею , Анг- 
пею, Германіею не было еще такъ тБсно, чтобы оказывать прямое 
благодфтельное вліяніе на всю массу общества. Но являлись уже 
между спеціальными учеными люди, стоявшіе въ уровень съ тре- 
бованіями вЪка. Правда, число ихъ было очень незначительно, 
они оставались еще рБдкими исключеніями изъ общаго правила, — 
но все-таки явленіе ихъ доказывало возможность нфмцу быть чело- 
вЪкомъ, стоящимъ наровнЪф съ образованными людьми народовъ, 
опередившихъ въ развитіи его націю. Являлись даже велике уче- 
ные, двигавшіе науку впередъ , между тъмъ, какъ прежде педанты 
тратили свое время на безплодныя схоластическія пренія. Первымъ 
изъ этихъ людей былъ Лейбницъ. Современникомъ Лессинга 
былъ Винкельманъ, нБсколько старше его былъ Гейне, обновивпий 
изученіе древнихъ яэыковъ, сдБлавшій классическую Филологію 
наукою о древнемъ мір , изъ науки, руководившей единственно къ 
педантической болтовн% на искаженномъ латинскомъ языкъ. Шпал: - 
дингъ, Землеръ, Михаэлисъ, трудами которыхъ началась новая эпо- 
ха въ протестантской теологіи, были современники Лессинга. Рей- 
марусъ быль нЪсколько старше его. Шлёцеръ , знаменитый въ ис- 
торій нЪмецкаго просвъщенія не менће, нежели въ русской исторк- 
граф, былъ ифсколько моложе Лессинга. Его имя у наст достаточно 
знакомо, и мы скажемъ только, что журналъ, который этотъ бла- 
городный и безстрашный человЪкъ сталъ, по возвращеніи изъ Рос- 
сли, издавать въ Германи, былъ грозою всБхъ беззаконниковъ, тер - 
завшихъ Германію. Но мы должны остановиться на другомъ писа- 
телъ, современномъ Лессингу, Мозер, имя котораго у насъ мало 
извЪстно, хотя въ старину было у насъ переведено его знаменитое 
сочиненіе «Владыка и Служитель». Подобно Шлёцеру, онъ имълъ 
сильное вліяніе на пробужденіе нЪмецкой публики изъ ея вБковой 
апатш, и его имя не должно быть опускаемо, когда говорится о воз- 
рожден. Германи. 

По своему слогу и вообще по всему характеру изложения ‚ Мо- 
зеръ принадлежитъ къ писателямъ прежней эпохи: :онъ оставался 
чуждъ близкихъ литературныхъ сношеній съ Лессингомъ и его 
сподвижниками, и, говоря о дБятельности Лессинга, мы не будемъ 
имфть случая упомипать о немъ. Потому скажемъ о немъ нБсколь- 
то словъ здЪсь. Мозеръ писалъ устарБлымъ и дурнымъ слогомъ, 
потому указываемъ на старинный русскій переводъ знаменитфйшей 
изъ егокнигъ «Владыка и служитель» ‚чтобы познакомитьсъхаракте- 
ромъ ецфсочипненій читателей, неимфвшихъ случая познакомиться съ, 
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ними въ подлинник. Перевотъ этотъ, изданный въ 1766 году, по- 
священъ Ииператриць Екатерин® И. Русскій слогъ почтеннаго 
переводчика до нЪкоторой степени соотвЪтствуетъ нфмецкому сло- 
гу автора. Содержаніе сочиненія писатели новой школы уже и въ 
"то время находили не совершенно удовлетворительнымъ: средства, 
которыми Мозеръ хочетъ помочь описываемымъ злоупотребле- 
ніямъ — совЪты и нравственныя сентенщи — считали они недоста– 
точными, или, лучше сказать, совершенно безсильными; нынБшніе 


\ нЪмепкіе историки литературы находятъ, что и критическая часть 


книги написана очень робко, намеки на порядокъ лЪлъ въ томъ или 
другомъ нБмецкомъ влалніп слишкомъ общи и темны. Но въ 
свое время она, подобно другимъ сочиненіямъ Мозера, принесла 
пользу развитію той части публики, для которой слишкомъ высоки 
были .сочиненія, написанныя лучшимъ языкомъ. Мозеръ не удов- 
летворялъ людей образованныхъ, но для людей не болЪе какъ только 
знавшихъ грамот онъ былъ хорошимъ писателемъ. 

Въ собственно такъ называемой литературБ около половины 
ХҮШ вЪка также начали являться писатели — поэты и критики — 
новаго направленія, съ дЪльпыми понятіями о литератур, съ жи- 
вымъ содержаніемъ, — сюда относятся особенно Вейсе , Рамлеръ, 
Николаи, Клейстъ. ВсБ они были или сподвижниками, или уче-- 
никами Лессинга, и мы часто будемъ встрЪчать ихъ имена въ его 
б1ографш, и тогда ближе познакомимся съ ихъ направленіемъ и си- 
лами. 

Вс% эти явленія показываютъ, что преобразованіе и оживленіе 
нБмецкой литературы было.неизбБжно. Сближеніе нЪмцевъ съ обра- 
зованнЪйшими націями было уже такъ тБсно, что слБдствія знаком- 
ства не могли ограничиваться однимъ пустымъ Формальнымъ под- 
ражаніемъ: умственная жизнь должна была подвергнуться рфши- 
тельнымъ перемБнамъ; но — какъ и когда произойдетъ эта реФор- 
ма, въ какихъ границахъ и съ какою силою совершится она? Это 
было рЪшено появленіемъ Лессинга. 

Ходъ великихъ міровыхъ событій неизбЪженъ и неотвратимъ, 
какъ теченіе великой рЪки: никакая скала, никакая пропасть ёне 
удержать ее, не говоря уже о плотинахъ, произвольно устроивае- 
мыхъ : плотиною ничья сила не пересыплетъ Рейна или Волги, и 
всесильная рЪка однимъ напоромъ выброситъ на берегъ вс сваи 
и весь мусоръ, которымъ дерзкая рука безумца хотфла преградить ` 
ея течеше; единственнымъ результатомъ безразсулной попытки 
будетъ только то, что берегъ, который спокойно напоялся бы рЪкою 
изеленълъ роскошнымъ лугомъ, будетъ навремя истерзанъ и обе- 


зображенъ гнБвомъ оскорбленной волны, —а рЪка пойдетъ-таки сво- 
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имъ путемъ, зальетъ всБ пропасти, пророетъ-хребты горъ и до- 
стигнетъ океана, къ которому стремится. Совершеніе великихъ мі- 
ровыхъ событій не зависитъ ни отъ чьей воли, пи отъ какой лич- 
ности. Они совершаются по закону столько же непреложному, кахъ 
законъ тяготБнія или органическаго возрастанія. Но скорЂе, или 
медленнЪе совершается міровое событіе, тБмъ или другимъ спосс- 
бомъ совершится оно — это зависитъ отъ обстоятельствъ, кото- 
рыхъ нельзя предвилЪть и опредЪлить напередъ. ВажаБйшег изъ 
этихъ обстоятельствъ — появленіе сильныхъ личвостей, которыя 
характеромъ своей дЪятельности даютъ тотъ или другой характеръ 
неизмнному направленно событій, ускоряютъ или замедляютъ 
его ходъ и сообщаютъ своею преобладающею силою правильность 
хаотическому волненію силъ, приводящихъ въ движеніе массы. 

Не отъ появленія Лессинга, какъ мы видБли, зависЂло то, ожи- 
вится ли, или будетъ погрязать въ прежней мертвой анатіи нЪмец- 
кій народъ. Великое событіе приближалось неотвратимо и неизбж - 
но. Но безъ него медленно, безпорядочно совершилось бы то, что 
при его помещи совершилось быстро, ръшительно и гармонически. 
Не было силы въ мірБ, которая могла бы ослЪпить и оглушить нЪм- 
цевъ такъ, чтобы они не видЪли того, что дБлается, не слышали 
того, что говорится въ Англіи, Франціи, Голзландіи. Не было силы 
въ мір, которая могла бы удержать ихъ отъ сближенія съ болЪе 
образованными и болЪе счастливыми націями; не было силы въ мі- 
рЪ, которая могла бы уничтожить необходимость рБшительнаго из- 
иЪнентя въ жизни нБмецкаго народа, когда онъ довольно познако- 
жился съ новымъ и лучшимъ порядкомъ жизви у другихъ націй. 
Роковое событ!е не зависЪло отъ присутствія или отсутетвія лич- 
ности Лесеинга. 

Но какимъ путемъ, какою силою совершится оно? Силою ли во- 
енныхъ событій, законодательных и административных мЪръ, 
„силою ли чистой науки или вляшемъ литературы ? Фридрихл, Ве- 
-ликій, мудрый правитель, гепіальный полководецъ, сидЪлъ на пре- 
зстолБ одного изъ спильнБйшихъ нБмецкихъ государствъ; черезъ нћ- 
сколько времени, главою имперіи явился одинъ изъ благороднЪй- 
ттихъ и благонамБрениБйшахъ людей въ исторім, человЪкъ, един- 
ственною мыслью котораго было благо подвластных ему народовъ, 
тосударь, какого не вилла земля, быть можетъ, ео временъ Марка 
Аврелія. Казалось , возрожденіе наши должно совершиться чрезъ 
этихъ госуларей, путемъ завоевашя и адмивистративныхъ реФормъ 
при Фрилрих%, путемъ законодательных реФормъ при Тосих П— 
и, однако же, оно не совершилось этими путями, — почему не совер- 
шилось ими, не мЪсто здесь говорить о томъ, — быть можетъ, по- 
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тому, что въ новой исторін вообще оказываются безсильными тё 
личности, которыя, слишкомъ полагаясь на свою силу, не ищутъ 
помощи своему начинан!ю въ самостоятельной дБятельности всей 
массы народа. Оставалось для возрожденія два пути : путь науки и 
путь литературы. Наука начала совершать свое дБло, но она дЪИ- 
ствуетъ медленно; иЪсколько поколЪн!Й должны были бы см- 
ниться, пока чистое знаніе проникло бы въ жизнь. 

Ускорится ли совершеніе этого дБла вмфшательствомть яитера- 
туры, этой быстрой посредницы между знашемъ и жизнью? Тутъ 
уже все зависЪло оттого, явятся ли въ литературЪ геніальные 
дБятели, которые вЪрною и сильною рукою повелутъ и направятъ 
литературу къ исполненію великаго дБла, совершеніе котораго пре- 
доставлялось ей безсиліемъ военныхь, законодательныхъ и аами- 
нистративныхъ попытокъ возрожденія. 

Явился въ Германіи поэтъ съ великимъ талантомъ—Клопштокъ. 
Всему благородному, повидимому, сочуветвовалъ онъ, всего вели- 
каго и прекраснаго хотБлъ онъ; но—винали то воспитанія, вина ли 
суетныхъ заботъ о собственномъ безсмертіи, впна ли его белБзнен- 
ной организаціи, вина лиего разсудка, не довольно проницательнаго 
и свЪтлаго — онъ, снискавъ чистую и громкую славу своему имени, 
не могъ ничего сдБлать дая своего народа. Передъ нимъ всЪ пре- 
клонились ; но только немногіе читали его, и изъ читавшихъ никто 
ничему не научился отъ него, или, вБрн%е сказать, кто читалъ его, 
тотъ или осуждалъ его направлеше, или увлекался на ложный путь, 
впадалъ въ безплодную сантиментальность, въ туманныя грёзы 
и дБлался человћкомъ, чуждымъ жизни, вреднымъ въ жизни. Мы 
встрЪтимся въ біографін Лессинга съ Клопштокомъ и его послБдө- 
вателями или союзниками и тамъ найдемъ доказательства этому 
печальвому сужденію. Итакъ, отъ Клопштока нмецкій наролъ не 
могъ ожидать Ничего , кром суетнаго удовольєтвія считать у себя 
одною знаменитостью больше. : 

Оставались люди, бывшіе впослЪдствіи очень полезными ‚ какъ 
сотрудники Лессинга; но мы увидимъ, что это были люди вто- 
ростепенныхъ дарованій, съ хорошими стремленіями, но безъ ясна- 
го сознанія, какъ и что нужно дБлать, — люди съ хорошими убЪъж- 
деніями, но безъ вЪрнаго такта, безъ твердаго и послЪдовательнаго 
образа мыслей, — люди, которыхъ дЪятельность, во всякомъ слу- 
чаЪ, была бы не безполезна, но которые не имфли силы совершить 
ничего великаго и содЪйствовать совертенію чего нибудь важнаго 
могли только подъ руководствомъ геніальнаго челевфка, который 
указывалъ бы имъ дорогу, соединялъ бы и направлялъ ихъ усилія. 
КромЪ Лессинга, не было въ нЪмецеой литератур человЪка, 
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который могъ бы дать ей рБшительное и плодотворное вліяніе на 
судьбу нБмецкаго народа. Будетъ или не будетъ нБмецкая литера- 
тура сильнфйшею лвигатеЛьницею народной жизни, ускорится ли 
ея вмЪшательствомъ развит! е народа, или предоставлено будетъ 
только медленному дЪйств!ю чистой науки, — разрЪшене этого во- 
проса совершенно зависЪло оттого, будетъ ли между нЪмецкими 
зитераторами Лессингъ, т. е. будетъ ли ген!альный человЪ къ, ко- 
торый вЪрно пойметъ положеніе и потребности своего народа, по- 
стигнетъ всю важность, которая должна имфть литература для его 
жизни, твердо и рЪшительно укажетъ литературЪ , что и какъ дол- 
жна она дЪлать, который, руковоля дЪятельностью другихъ, самъ 
геніальпыми произведеніями доставитъ литератур преобла. дающую 
важность между предметами , возбуждающими интересъ въ своемъ 
народ, сдЪлаетъ литературу средоточіемъ національной жизни. 

Въ совершеніи этого дЪла величіе Лессинга. 

Онъ доставилъ нфмецкой литературЪ силу быть средоточемъ 
народной жизни и указалъ ей прямой путь, онъ ускорилъ тфмъ раз- 
вит!е своего народа. 

Это опредЪлеше границъ историческагозначен1я Лессинганеобхо- 
димо для того, чтобы предохранить себя отъ безграничнаго превоз- 
несенія его: въ самомъ дЪлЪ, личность этого человЪка такъ благо- 
родна, величественна и вмфстЪ такъ симпатична и прекрасна, дЪя- 
тельность-его такъ чиста и сильна, вліяніе его такъ громадно ‚ что 
чБмъ боле всматриваешься въ черты этого человфка, тфмъ 
сильнфе и сильнфе проникаешься безусловнымъ уваженіемъ и 
любовью къ нему. Геніальный умъ, благороднфйций характеръ, 
твердость воли, пылкость и нЪжность души, сердце, открытое со- 
чувствію ко всему, что прекрасно въ мір, сильныя, но чистыя 
етрасти, жизнь безъ тфни порока или упрека, полная борьбы и 
дЪятельности, — все, чфмъ можетъ быть прекрасейъ и великъ че- 
ловЪкъ, соединялось въ немъ. 


Н. ЧЕРНЫШЕВСХІЙ. 


ОЧЕРКИ ГОГОЛЕВСКАГО ПЕРТОДА РУССКОЙ ЛИ-. 
ТЕРАТУРЫ. (Сочиненгя Николля ВАСИЛЬЕВИЧА Гоголя. 
Шесть томов». 1856. 


Похождения Чичиковл, или МЕРТВЫЯ Души. Поэма 
Николля Васильевича Гоголя. Тоиѕ І. Издаше третёе. 
Москва. 1855. т 

Сочинения Николля ВАСИЛЬЕВИЧА Гоголя, нАЙДЕННЫЯ 
ПОСЯЬ ЕГО СМЕРТИ. Похождентя Чичикова, или Мертвых Души. 
Томь второй. (Пять главь.) Москва. 1855.) 


СТАТЬЯ ВОСЬМАЯ. 


Бываютъ писатели, пользующіеся незавилнымъ счастемъ ни 
въ комъ не возбуждать неудовольствія своими сочинен!ями , невы! 
зывать никого .на противорфчіе себ, не имъть противниковъ. 
Незавидно это счастіе, потому что оно достается только людямъ ву- 
стымъ, занимающимся единственно реторическими распростране- 
ніями банальных Фразъ. Истина только.потому и называется исти- 
ною, что противоположна заблужденйо, лжи; а если существуетъ 
заблужденте, то люди, его раздЪляюцие, станутъ, конечно, возражать 
противъ истины; если есть ложь, то люди, ее поддерживающие, 
станутъ вооружаться противъ человЪка, ее разрушающаго. Не толь- 
ко въ искусств, не только въ нравственныхъ, ФплоСоФСКИХЪ, 06- 
щественныхъ вопросахъ ни одна дБльная мысль не можетъ быть 


высказана, не подавая повода къ возраженіямъ, даже въ математи- 
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ческихъ наукахъ, столь точныхъ и доказательныхъ, истина никог- 
да не принималась безъ противорБчій со стороны многихъ. Нью- 
тоновъ законъ тяготБнія долго казался нелБиостью большинству 
астрономовъ. «Небесная Механика» Лапласа до сихъ поръ возбуж- 
даетъ споры. Только учебники ариеметики не находятъ противо- 
ръчія, потому что все ихъ содержаніе ограничивается сязательными 
истинами. Только писатели безъ убЪжденій, безъ образа мыслей, 
безъ содержанія и смысла умфютъ говорить такъ, что ни въ комъ 
не пробужлаютъ желанія спорить противъ ихъ пустословія. 
ББлинскій, человЪкъ съ тверлыми убЪжден!ями, —человЪкъ, вы- 
*сказывавций много важныхъ и новыхъ въ нашей литературЪ ис- 
танъ, не могъ не имфть многихъ противнйковъ. Онъ касался жи- 
выхъ вопросовъ; потому во многихъ людяхъ, интересы которых 
основывались на господствующихъ заблужденіяхъ, вражда противъ 
него доходила до непримиримаго ожесточенія. Не широки размЪры 
русской литературы, но горы бумаги бызи исписаны возраженіями 
и обвиненіями противъ БЪлинскаго. 

Каждый человфкъ имфетъ свои недостатки , каждый можетъ 
ошибаться; у всякаго писателя есть свои слабыя стороны. Надобно 
было бы предполагать, что въ сотняхъ обвиненій, въ тысячахъ воз- 
раженій противъ БЪлинскаго найдутся нЪкоторыя справедливыя ука- 
занія на его недостаткии ошибки: вЪдь, натурально, не былъ же онъ 
изъять отъобщейчеловЪ ческой участине быть непогр$ шительнымъ. 
Между противниками БЪлинскаго были люди очень умные, напр., Н. 
А. Полевой, были люди, считавшіеся учеными (которыхъ пе исчи- 
сляемъ , потому что люлямъ, считающимся учеными, нтъ числа: 
ихъ у насъ едва ли не больше, нежели людей грамотныхъ). Много 

> лЬтъ, со всевозможною старательностію, они искали у БЪлинскаго 
ошибокъ, чтобъ имЪть случай побранить его. Какъ бы, казалось, 
не найти? И находили. Но удивительны были эти находки. О нЪко- 
торыхъ обвиненіяхъ мы уже говорили: это чистыя выдумки, —на- 
примфръ , Фраза, будто бы онъ возстаетъ противъ славныхъ на- 
шихъ писателей, когда, напротивъ, онъ упрочилъ за ними въ исто- 
ріи литературы почетное, быть можетъ, даже слишкомъ почетное 
мсто:; другая Фраза, будто бы его требованія были слишкомъ 
велики , когда, напротивъ, они были чрезвычайно умфренны (*)— 

(") Нътъ сомн%нія, что если теперь: желанія образованнЪйшей части пуб- 
лики таковы, что. могутъ быть удовлетворены очень легко (доказательства то- 

у были даны публикою въ послЪъднее время очень осязательзымъ образом ъ), 
на это надо много благодарить БЪлинскаго, всфми силами старавшагося пріу- 


чить насъ предпочитать дфйствительное ‚ хотя бъ и скромное удовлетвореше 
зантазерскимъ желаніямъ , и положительно указавшаго намъ мфру разумвыхъ 


требованій. 


ржет; 
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странно и вспомнить о. такихъ несообразныхъ съ фактами обвине-` 
ніяхъ. А это были едва ли еще не самыя лучшія ; другія еще гораз- 
до боле странны. Неудачность всЪхъ нападеній на Бфлинскаго 
объясняется, впрочемъ, очень просто: во первыхъ, во всемъ 
существенномъ правда была на его сторонБ, какъ то всегда 
бываетъ въ дЪятельности , служащей дБйствительпому прогрессу; 
а мелочныхъ недостатковъ не могли его противники открыть 
у него, потому что были люди отсталые или непроницательные 
и вообще не понимали дЪйствительнаго положенія ученыхъ вопро- 
совъ, о которыхъ шла рБчь , а жизненные вопросы понимали пре- 
вратнымъ или пристрастнымъ образомъ. Оттого-то обвиненія , ко- 
торыя высказывались ими , были направлены совершенно неудач- 
но. Два-три примфра мы уже видЪли. Не менфе забавно то обвине— 
ше, которое относилось къ предмету, изложенному нами во второй 
половин предъидущей статьи. 

Каждый, кто перечитываеть статьи ББлинскаго въ хронологи- 
ческомъ порядкЪ, видитъ, что онф тфено связаны между собою, что 
въ развитіи его мнБній нЪтъ ни перерыва, ни впезапныхъ поворо- 
товъ, что это развит!е совершалось правильно и совершенно постепен- 
по, почти неуловимымъ образомъ; а, между тБмъ, находились люди, 
съ удивительною мЂткостію обвинявшіе БЪлинскаго въ томъ , что 
«нын$онъ самъпротиворЪ чить тому, что говорилъ за мЬсяцъ». Какъ: 
могло возникнуть мнъше, столь очевидно противорфчившее всфмъ 
извфстной твердости и послфдовательности убЪжденій ББлинскаго? 
ЯЪло въ томъ, что люди , не одаренные излишнею проницательно- 
стію, вЪчно останавливаются на отдЪльныхъ Фразахъ, не вникая 
въ связь и смыслъ рфчи , и потому имъ постоянно грезятся проти- 
ворЪчія. Въ одной статьф БЪлинскаго говорилось, напримфръ, что, 
по сравненію съ англійскою, хранцузскою , нфмецкою литература“ 
ми, русская все еще очень бљдна; въ другой стать говорилось, что 
пын стала опа богаче содержаніемъ, нежели была прежде. Вотъ и 
найдено противорћчіе: ББлпнскій иногда говоритъ, что наша лите- 
ратура бЪдпа, иногда, что она богата. Таковы-то всегда были про- 
тиворЪч!я, въ которыхъ упрекали БЪлинскаго. Иногда онъ и самъ 
наводилъ своихъ обвинителей наподобныя открытія: замЪ тив какую 
нибудь ошибку въ той или другой изъ прежнихъ своихъ статей, онъ 
безл. всякой ложной робости самъ указывалъ эту ошибку. Особенную. 
радость доставилъ его противникамъ слфлуюпий случай. Когда вы- 
шелъ «Тарантасъ» гр. Соллогуба, Блинскому сначала показалось, 
что авторъ вЪритъ въ разумность тБхъ преобразованій въ нравахъ, 
предположен!я о которыхъ излагаются въ его книгЪ, и въ краткомъ 
извЬщеніи о выходЪ «Тарантаса» мнЪше о книгЪ произносится съ 
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этой точки зрнія. Когда ББлинскій внимательнфе вдумаяся въ 
идею «Тарантаса», ему показалось, что во многихъ етранныхъ муф- 
ніяхъ можно оправдать автора, прелположивъ ‚ что онъ высказы- 
ваетъ ихъ иронически; потому въ большой критической стать о 
«Тарантас» (которая помфщена въ са$лующей книжкЪ «Отече- 
ственныхъ Записокъ») было сказано: «беремъ назадъ свои слова»— 
какой превосходный случай кричать о шаткости убъжденій Бълип- 
скаго! А, межлу тЬмъ, стдитъ только сличить рецензію, которая 
отвергалась критическою статьею, съ соотвфтетвующими местами 
этой послфлней ‚ и мы увидимъ , что различіе между ними ничтож- 
но: если бы самъ БЪлинскій не высказал, что взглядъ его измф- 
нился, никто бы того и не могъ замфтить (*). 


(*) Въ краткой рецензіи («Отечественныя Записки» 184$ г., №4) говорилось: 

«Тарантасъ» графа Соллогуба — сочиненіе оригинальное и интересное. 
Этө пестрый калейдоскопъ парадоксовъ, иногда оригинальныхъ, иногда страв- 
выхъ, замфтокъ самыхъ вфрныхъ , наблюденій самыхъ тонкихъ; съ выводами, 
ивогда поражающими своею истинностью, мыслей необыкновенно · умных, 
картинъ яркихъ, художествеппо набросапныхъ, разсу жденій дЪльныхъ, чувствъ 
горячихъ и благородныхъ, иногда доводящихъ автора до крайности и одно- 
сторонности въ убфждевшяхъ. Это книга живая, пестрая, одушевленная, раз- 
разнообразная, — книга, которая возбуждаетъ въ душЪ читателя вопросы, тре- 
вожитъ его убъждешя, вызываетъ его на споры и заставляетъ его съ уваже- 
шемъ смотрфть даже и на т мысаи автора, съ которыми онт не соглашается. 
Это не романъ , не повЪфсть, не путешествие , не Филосовскій трактатъ , не 
журнальная статья, но и то, и другое, и третье вмЪстЬ. Авторъ является въ 
своей книг и хитераторомъ , и художникомъ , и публицистомъ , и мыслите-— 
лемъ.» 


А въ критической стать, появившейся черезъ мЪсяцъ («Отечественныя 
Записки» 4844 г., №5) было сказано: 
* «Многіе видятъ въ «ТарантасЪ» какое-то двойственное произведеніе, въ ко- 
торомъ сторона непосредственнаго , художественнаго представленія дЪйстви- 
тельности превосходна , а сторона воззрћній автора на эту дЪйствительность, 
его мыслей о ней, будто бы исполнена парадоксовъ, оскорбляющихъ въ чи- 
тател% чувство истины. Подобное мнЪніе несправедливо. Т%, кому оно при- 
надлежитъ, не довольно глубоко вникли въ идею автора, и объехтивную 
вЪрность ‚ съ какою изобразилъ :онъ характеръ одного изъ героевъ «Таранта 
са» — Ивана Васильевича — приняли за выраженіе..его личныхъ убЪжденій, 
тогда какъ на самомъ дБлЪ авторъ «Тарантаса» столько можетъ отвЪчать за 
мнЪпія героя своего юмористическазо разсказа , сколько, напримръ , Гоголь 
можетъ отвфчать за чувства, понятія и поступки дЪйствующихъ лицъ въ его 
Ре-изоръ или Мертвпаъ Душажь. Между тБмъ, ошибочный взгаядъ лучшей 
части читателей на «Таралтасъ» очень понятенъ: при первомъ чтеніи, можетъ 
показаться, булто бы авторъ ие чуждъ желанія, хотя и не прямо, а предпо- 
ложительно, высказать, черезъ Ивана Васильевича, нЪфкоторыя изъ свойхъ 
воззръній па русское общество, —и тъмъ легче увлечься подобнымъ ошибоч- 
вымъ мифніемъ , что необыкновенный талантъ автора и его мастерство живо- 
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Обстоятельство это само. по. себБ вовсе не важно ‚ и төљко та- 
кой строгій къ себЪ человкъ ‚ какъ ББлинскій,.могъ ночесть нуж- 


писать дЪйствительность лишають читателя способности спокойно смотрЪть 
ва картины, которыя такъ быстро и живо проходятъ передъ его. глазами. Мы 
сами на первый разъ увлеклись ръзкимъ. противоръчіемъ , которое: находится 
мсжду этимн безпрестанно см$няющимися и безпрестанно поражающими но- 
вымъ удивлешемт картинами и между странными — чтобъ не сказать: нелЪ- 
ными — мпніями Ивана Васильевича. Это заставило’ насъ забыть, что мы чи- 
таемъ не легкіе очерки, не силуэты, а произведене, въ которомъ характеры 
дЪйствующихъ лиці выдержаны хуложественно, и въ которомъ нЪтъ ничего 
произвольнаго, но все необходимо проистекаетъ изъ глубокой идеи , лежащей 
въ основаніи прозведешя. Такимъ образомъ, беремъ назадъ свое выраженіе 
въ рецензіи о «Тарантасъ» (въ 4-й книжкъ «Отечественпыхъ Записокъ»), что 
въ немъ, вмЪстЬ съ дфльными мыслями, много и парадоксокъ. Только. въ 
ХУ и ХУІ главахъ авторъ «Тарантаса» говоритъ съ читателемъ отъ своего 
жида; и вотъ — кстати замЪтить — эти-то. главы больше всего сбиваютъ чита- 
теля съ толку, раздвояя въ его умЪ произведеніе грїта Соллогуба и ужасая 
его множествомъ страшпыхъ паралоксовъ. Но мы не скажемъ, чтобъ это 
были парадоксы : это скорће мнъшя, съ которыми нельзя. согласиться. безу- 
словно и которыя вызываютъ на споръ. ПослЬднее обстоятельство. даетъ:имъ 
полное право на книжное существованіе: съ чфмъ можно спорить .и что: сто- 
итъ спора, то имћетъ право быть написаннымъ и напечатаннымъ. Есть кни- 
ги, имЪющія удивительную способность смертельно наскучать читателю, даже 
говоря все истину и правду, съ которою читатель вполнЪ соглашается; и, на- 
оборотъ, есть книги, котерыя имъють еще болъе удивительную способность 
заинтересовать и завлечь: читателя именно противоположностью. ихъ направае- 
нія съ его убБждепіями; он служатъ для читателя повБркою его собствен» 
пыхъ вЪрованій, потому что, прочитавъ такую книгу, онъ или вовсе отказы» 
вается отъ своего убЪжденія, или умЪряетъ его, или, наконецъь, еще болЪе въ 
немъ утверждается. Такой книг охотно можно простить даже и парадоксы, 
тЬмъ белће, если они искренны и авторъ ихъ далекъ отъ чого, чтобъ: подо- 
зрЪвать въ нихъ парадоксы. Вотъ другое дћло — нарадоксы умыныенвые, по- 
рожденпые эгоистическимъ желашемъ поддержать вопіющую ложь въ пользу 
касты или лица: такіе парадоксы не стдятъ. опроверженія и спора; презри- 
тельная насмьшка — единственное достойное ихъ наказаніе. :..» 

Разница, какъ видимъ, состоитъ единственно. въ томъ, что прежде Бълин- 
скому многія изъ мыслей, излагаемыхъ Иваномъ Васильевичемъ.,. казались 
мнфніями, самого: автора; потомъ ему вздумалось, что можно. предполагать: въ 
изаожени этихъ мнЪній тонкую. иронію. со стороны графа. Соллогуба, и что 
только въ двухъ главахъ (разсказывающихь воспитан{е Василія Ивановича. и 
Ивана Васильевича) граФъ Соллогубъ прямо излагаетъ свои. собственныя: по- 
нят{я,— только, изъ этихъ главь можно заключать объ истивныхь мифніяхъ авто- 
ра; въ другихъ случаяхъ кажущіеся парадоксы, быть можетъ, екрываютъ подъ 
собою. иронію. Но отъ этого новаго предположенія измЪняется только сужденіе 
осоображешяхъ, руководившихъ авторомъ «Тарантаса», и только. Взгляд самоге 
Бфлицскаго на вещи нимало не измЪняется отъ того. ‚ будетъ: ли.онъ.сперить 
противъ одного. Ивана Васильевича, или будетъ думать, что мысаи, выскавы- 
ваемыя Иваномъ Васильевичемъ, отчасти рагдЪляетъ и авторъ. «Тарантаса»: 
И, дЪйствительно, критическая статья о «Тарантас» безпощадно; емровергаеть 
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нымъ указывать ошибку, и незначительпую инезамЪтную. А еслибъ 
вздумалось ему совершенно прикрыть ее, это было бы очень лег- 


парадоксы, все равно, отъ лица ли Ивана Васильевича, или отъ лица автора 
өни высказываются. Вотъ , напримЪръ , начало разбора ХҮ главы, разсказы- 
вающей біограъію Василія Ивановича: иронія критики нимало не смягчается 
тЬмъ, что мннія, имъ опровергаемыя, излагаются прямо отъ лица автора: 

Изобразивъ съ такою поразительною вЪрностью «воспиташе» Василія Ива- 
новича и сказавъ, что даже и оно не испортило его лоброй натуры , авторъ 
удивляется тому, что всъ наши дЪды и прадЪды воспитывались такъ же, какъ 
и Василій Иванович, а, между тъмъ, не въ примъръ ‘намъ. были отличиЪйшіе 
люди, съ твердыми правилами, что особенно доказывается тЬмъ, что они 
«крЬпко хранили, не по логическому убЪждешю , а по какому-то странно- 
му (?) внушенію {?!), любовь ко всЪмъ нашимъ отечественпымъ постановале- 
ніямъ» (стр. 179). ЗдЪсь авторъ что-то темновато розсуждаетъ; но , сколько 
можемъ мы понять, подъ отечественными постаповленіями онъ разумЪетъ ста- 
рые обычаи, которыхъ наши дЪлы и прадды, дЪйствительно, крфпко держа- 
лись. Кому не извЪстно , чего стоило Петру Великому сбрить бороду только 
съ малЪйшей части своихъ подданныхъ? Впрочемъ, добродћЪтель, которая воз- 
буждаетъ такой энтузіамъ въ автор «Тарантаса», и которая заключается въ 
крЪпкомъ хранен!и старыхъ обычаевъ, именно изъ того и вытекала, что на- 
ши дБды и прадъды, какъ говоритъ граъъ Соллогубъ, были точно «люди не 
грамотные» (стр. 179). Мы не можемъ прійти въ себя отъ удивленія , не по- 
нимая, чему же авторъ тутъ удивляется.... Эта добродЪтель и теперь еще со- 
хранилась на Руси, именно между старообрядцами разныхъ толковъ, кото- 
рые, какъ извЪстно , въ грамотЪ очень не сильны. Китайцы тоже отличаются 
этою добродфтелью, именно потому, что они, при своей грамотности, ужас- 
ные невъжды и обскуранты. Но еще больше китайцевъ отличаются этою до- 
бродфтелью безчисленныя породы безеловесныхъ, которыя совсмъ не способны 
знать грамот, и которыя до сихъ поръ живутъ точь-въ-точь. какъ жили ихъ 
предки съ перваго дня созланія.... Вотъ, если бы авторъ «Тарантаса» нашелъ 
гд нибудь людей просвъщенныхъ и образованныхъ, но которые кръпко дер- 
жатся старыхъ обычаевъ , и удивился бы этому, тогда бы мы нисколько не 
удивились его удивленію и вполнЪ раздЪлили бы его.... 

Мы не будемъ говорить, какъ Василій Иванович» служилъ въ Казани, пля- 
салъ на одномъ балу казачка и влюбился въ свою даму; но мы пе можетъ 
пропустить рацем его «дражайшаго родителя», въ отвЪтъ на «покорнЪйшую» 
просьбу «послушнЪйшаго» сына о благословеніи на бракъ: «Вишь, щенокъ, 
«что затЪялъ; еще на губахъ молоко не обсохло, а ужь 0 бабъ думаетъ». 
Отъ матери онъ услышалъ то же самое. Воля мужа была ей закономъ. «Да- 
ромъ , что пьяница», думала она, «а все-таки мужъ». При этомъ, авторт. не 
могъ удержаться отъ восклицанія: «такъ думали, въ старину!» Хорошо думали 
въ ‘старину! прибавимъ мы отъ себя. Когда милый «тятенька» Василія Ивано- 
вича умеръ отъ сивухи, добрые его крестьяне горько о немъ плакали: карти- 
на быза’ умилительная. .. Авторъ очень ‘остроумно ’‘замчаеть, что «любовь 
мужика къ барину есть любовь врожденная и почти неиззяснимая»: мы въ 
этомъ столько же 'ув$рены, какъ и онъ.... Наконецъ, Василій Иванович же- 
нился `и пофхалъ въ Мордасы; на границь помфстья, всЪ мужики, стоя на 
кольняа%, ожидали молодыхъ съ хлЪбомъ и солью. «Русскіе крестьяне — го- 
зоритъ‘авторъ — не кричатъ виватовъ , не выходятъ изъ себя отъ восторга, 
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ко: стоило только употребить въ критической стать оборотъ тако— 
го рода: «въ предъидущей книжкЪ мы сказали, что «Тарантасъ» 
наполненъ парадоксами», и, перахразировавъ прежнее суждеше, 
продолжать: «да, авторъ часто вдается въ крайности , въ односто- 
ронность, —это тБмъ страннЪе, что самъ онъ очень часто и удачно 
подсмЪивается надъ этою односторонностью, выставляя съ тонкою 
ироніею нелБпость понятій своего героя, Ивана Васильевича». Чита- 
тель согласится, что посредствомъ этого оборота легко было бы 
выразить все, что выражено въ выписанномъ нами отрывкЪ крити- 
ческой статьи, и съ тЬмъ сохранить совершенное внъшнее согласіе 
этой статьи съ прежнимъ отзывомъ. Такъ постоянно и дБлаютъ 
почти вс писатели. Только немногіе, слишкомъ твердые въ своихъ 
основныхъ убЪжденіяхъ, слишкомъ ясно понимающие, что они 
идутъ во всемъ существенпомъ по прямой дорогЪ , не боятся самн 


выставлять на видъ всЪ свои ошибки (^). 


но ти?ћо и трозательно выражаютъ свою преданность, и жалок5 тот, кто 


видитъ въ нихъ только лукавыхъ , безсловесныхъ рабовъ и не вфруетъ въ 
ихъ искренность» (стр. 187). Объ этомъ предмет мы опять думаемъ точно 
такъ: же, какъ самъ авторъ. Еслибъ Василій Иванович спросилъ у своего 
старосты ‚ отчего крестьяне такъ радуются,, староста, навЪрное , отвЬ- 
тизъ бы: 

ОИ еони ® 

На радости, тебя увидя, пляшутъ. 

(*) Говоря строго, надобно признаться, что ошибки въ настоящемъ случа 
не было вовсе , и что БЪзинск не имЪлъ основательной причины брать нз- 
задъ прежнія слова. Авторъ «Тарантаса» очевидно подсм$ивается во многихъ 
случаяхъ надъ Иваномъ Васильичемъ; но стозь же очевидно, что во многихъ 
случаяхъ онъ выставляетъ его сужденія, какъ основательныя и справедливых. 
Потому обЪ Фразы: «въ парадоксахъ Тарантаса» «скрывается иронія» и «пара- 
доксы эти высказываются какъ положительная истина», —06% эти Фразы. раво 
могутъ быть употреблены, равно близки къ правд : на однЪхъ страницахъ 
«Тарантаса» выставляется нелЪпымъ то самое, что на другихъ представляется 
глубокою мудростью. ПротиворЪчіе въ книгЪ, а не въ критик%. 

Мы изложили дЪло въ томъ видЪ, какъ оно было понято большинствомт. 
тогдашней лублики и литераторовъ, принявшихъ оговорку БЪлинскаго въ серьёз:- 
номъ; смысаЪ. На самомъ же дЪлЪ ближе къ правдЪ было бы другое понятіе 
0. ея смыслЪ. Критическая статья о «Тарантас» написана очень Ъдко ; нелЪ- 
пость мнній Ивана Васильича обнаруживается въ ней самымъ колкимъ обра- 
зомъ, Потому слова: «эти мннія, не должны быть приписываемы автору, онъ 
самъ вмфстЪ съ нами смЪћется надъ нами и написалъ книгу свою именно съ 
тою. цБлію , чтобъ обнаружить ихъ нелЪпости», —слова эти, по всей вЬроят- 
ности, внушены только желаніемъ оказать возможную, пощаду писателю, эти 
слова. ввушены деликатностію,—другаго. смысла не слЪдовало бы и искать въ 
вихъ. Такимъ образомъ, всЪ громкія выходки противъ БЪлинскаго , будто. бы 
въ самомъ дълЬ отказывавшагося отъ инЪшя, высказаннаго за мЪсяцъ, — вс 
эти выходки были, по настоящему, основаны на недогадливости о смысяЪ его 
оговорки. Примфрами такой недогалливости богата бфдная исторія нашей дн 
тературы. 
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Исторія съ «Таравтасомъ», нами разсказанная, была єамымъ 
важнымъ изъ тЬхъ.случаевъ, на которые ссылались нротивники 
БЪлинскаго въ доказательство шаткости. его. миЪній ; другіе доводь+ 
ихъбымли еще забавне; но.было бы слишкомъ долго припоминать 
эти другіе случаи. Наша литература вообще имфеть еще слишкомъ 
мало опытности, и только этимъ объясняется возможность до чрез- 
вычайности странныхъ недоразумній и невфроятныхъ промаховъ, 
примфрьт которыхъ такъ часты въ ней. Въ самомъ дъаЪ, правдо 
подобное ли дБло; чтобы писателя, подобнаго БЪлинскому , могли 
обвинять въ шаткости мнЪній, когда скорће можно было говорить 
о чрезвычайномъ упорствБ его? Ни въ одной изъ западно- евро- 
пейскихъ литературъ , боле опытныхъ., такое странное педоразу- 
мЪніе невозможно. 

Мы не безъ намЂренія останавливаемся на обвипеніяхъ противъ 
БЪлинскаго, хотя они по своей совершенной пустот не заслужи- 
ваютъ ни малЪйтаго вниманія: для характеристики положенія на- 
шей литературы они имЪютъ свою цфну. Важность историческаго 
явленія онредБляется не только его безотносительнымъ содержа- 
ніемъ, но и сравненемъ его съ лругими окружающими явленіями. 
Отсталость, мелочность или пустота пәправленій, которыя суще- 
ствовади въ русской литературЪ внБ критики БЪлинскаго, застав 
ляютъ насъ вдвойнВ дорожить этою критикою (*). 

ЧВуъ внимательнЪе будемъ мы сравнивать въ хронологическомъ 
порядкБ всЪ статьи, написанныя БЪълинскимь , тфмъ очевидне 
будетъ обнаруживаться, что развитте его понятій совершалось совер- 
шевио логически, постепеннымъ, почти неуловимымъ образомъ. Нои 
нредставленное въ прелъилущей статьБ сравненіе шести годичных 
отчетовъ его о'русской литератур%, въ «Отеч. Запискахъ» служитъ 
уже достаточнымъ доказательствомъ тому. Продолжать это сравненїё 
и на два послЂдніе отчета, помфщенные въ «Современник », было 
бы излишне, потому что никто не утверждалъ, чтобы въ посафд- 
нее время мнЪнія БЪлинскаго ‹ измЪнялись ; напротивъ того, :подъ 
конецъ ёго жизни многіе стали говорить, что ББлӣнскій началъ по- 


(*) Нътъ надобности пбвтбрять , что Бълинснаго должно считат: только 
дЪятёльнЪйшимъ представителемъ направлевя, считавшаго между своими но- 
сяЪдователями почти всфхъ даровитыхъ и образованных русскихъ писателей, и 
что говоря: «внйф критики Бълинскаго бези только пустота и отстачость, «мы їі 
воримъ Только: «вп направленя, представителемь котбраго въ критик быя 
БЪлинскй, нзтъ ничего замвчательнаго пли плодотворнаго»; а вовеё неимв ет 
жеёлашя уменьшать заслуги другихъ. полезные д Бате тей того времени, разл: 
лявшихъ съ Бфлинскимв честь быть выразителями жиё мыслей Б%лине 
сый быхь, Как мы уже говорили, тохько одинв, первый или дъитеавививий 
`азъ инбгихе. і 
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вторатьея, что :его новь» статьи не боаЪе „ какъ перифхразы преж- 
нихъ — мифше, стоаь же основательное, какъ и веб упреки, раз- 
смогрфнные пами прежде. Повторимъ : наша литература такъ мо- 
лода п неопытна, что безпрестанно встрфчаются въ ней самыя на- 
ивныя недоразумфн!я, для разъясненія которыхъ надобно бываетъ 
серьёзно и подробно разсуждать о самыхъ элементарныхъ поня- 
тіяхъ. 

Блинскій писалъ критическія статьи о русской литературЪ 
впродолженіе четырнадцати лътъ. Он% разсЪяны по нБсколькимъ. 
журналамв. Читатели журназовъ постоянно смЪвяютея одни дру- 
Рими: Изъ пятидесяти человфкъ, читавшихъ «Отечественнья За— 
писки» 1845 года, едва ли одинъ былъ знакомъ съ «Телескопомъь ». 
1835 года и едва ли пять человЪкъ слБдили за « Отеч. Записками » 
съ 1840 года; изъ десяти человЪкъ, читавшихъ «Современиикъ» 
1847 года, едва ли одинъ читалъ «Отеч. Записки» за веб предъиду- 
щіе годы. Возможно ли было бы въ стать «Отеч. Зап.» 1845 года 
уклониться отъ необходимаго объяснешя того или другагопоня?ія на 
томъ основан и, что опо ужь объяснено въ «Телескоп» 1835 года, 
когда изъ людей, для которыхъ нисана статья 1845 г. ‚только очень 
немногіе были знакомы съ этимъ прежнимъ объясненіемъ? Крити- 
ческая статья пишется дая публики, она должна имЪть въ виду, что 
различные годьт даже одного и того же журнала имфютъ постоянно 
измфняющ ея кругъ читателей. Оттого повторенія въ крити- 
ческих етатьяхъ неизбЪжнье Такъ. всегда и бываетъ у всЪхъ 
писателей, занимающихся критикою. Конечно, если соединить въ 
одинъ переплетъ всЪ статьи БЪлинскаго, многія страницы этого 
сборника будутъ заключать повторенія, — но должно помнить, что 
эти статьи были разсЪяны по сотнямъ книгъ. Избъгать повто- 
реній было бы въ критическомъ писатель страннымъ педанствомъ, 
— бёзъ повтореній ни одна изъ его статей не была бы понятна и 
для десятой доли своихъ читателей. Возьмите любой сборникъ кри- 
тическихъ статей автора, писавінаго впродолжеше многих лЬтъ, и 
вы увидите, что половина его страницъ заключаютъ повтореніе 
сказаннаго въ другой половин%. У насъ теперь въ мод критическія 
статьи Маколея—укажемъ хотя на нихъ : просматривая этотъ сбор- 
никъ, вы въ двадцатн мЪстахъ найдете одни и тЪ же разсужденія о. 
временахъ Елисаветы, о рехормащи въ Англіи, о вліяніи на. ходъ 
англійской исторіи островитянскаго положеніл Англия, о вліяніи то-- 
го, обстолтельства ‚ что въ Англіи долго не было постоянной армш, 
ит. д., ит. д. Но въ Англіп никому не можеть прійти въ голову 
упрекать за то Маколея, говорить, что овъ повторяется, что онъ. 


10 СОВРЕМЕННИКЪ. 


исписался; а у насъ говорилось это о ББлинскомъ, и говорившіе не 
подозр%вали, что говорятъ несообразно съ здравымъ смысломъ. 


Впрочемъ, мало сказать, что повторенія для БЪлинскаго были 
столь же необходимы , какъ, напримЪръ , для Маколея : они были 
лля: русскаго критика гораздо необхолимЪе, нежели для англійска- 
го. Это зависитъ отъ различнаго положенія и литературы нашей и 
публики. 


Мн%нія, которыя излагаетъ Маколей, излагаются сотнями дру- 
гихъ:англійскихъ писателей; они занесены въ книги ; которыя на- 
ходятся въ библіотекЪ каждаго имфющаго библіотеку хотя изъ 
сотни книгъ (а число такихъ людей въ Англіи въ тысячу разъ боль- 
ше, нежели у насъ), — и, однако же, Маколею было необходимо 
двадцать разъ повторять одну и ту же мысль. У насъ нето. Мифы, 
которыя излагались БЪлинскимъ, вы не могли найти ни въ одной 
русской книг, ни въ одномъ журналБ, кромЪ того, въ которомъ 
писалъ онъ. 


Европейская публика привыкла къ лЪятельпой умственной жиз- 
ни. Она приготовлена ко всякой новой мысли , готова съ перваго 
раза замЪтить и оцфнить ее. У насъ — мы хотфли бы сказать: у 
насъ то же самое, но Факты говорятъ совершенно не то. У насъ да- 
же старыя мысли, если только въ нихъ есть что нибудь живое, воз- 
бужлаютъ недоум%ніе, будто несльханная новость — вотъ и свидЪ- 
тельство о томъ, съ какимъ успъхомъ бывали зам$чены и оцБнень 
эти старыя мысли, когда являлись въ нашей литературЪ новыми. 
Намъ нужно тверлить, твердить и твердить, чтобы въ нашемъ вни- 
маніи, въ нашей памяти утвердилось наконецль то, о чемъ мы читаемъ. 


Не споримъ , есть у насъ люди, составляющіе исключеше изъ 
этого правила — слишкомъ грустно было бы, если и того не бы- 
ло — но журнальныя статьи пишутся не для людей, составляющихъ 
исключеніе. А если кто вздумалъ бы сомнЪваться въ справедливоє- 
ти сказаннаго нами, то очень легко привести доказательства, не по- 
қидая рчи о ББлинскомъ : сколько въ послЪдніе годы было случа- 
евъ, что однихъ писателей хвалили ‚ другихъ осуждали за новыя, 
будто бы, мысли, а, между тБмъ, эти мысли были заимствованьт 
изъ статей БЪлинскаго, да, въ довершеніе эФФектности доказатель- 
ства въ нашу пользу, обыкновенно принадлежали къ числу мыслей, 
которыя чаще всего повторялъ онъ. ПримБровъ легко набрать де- 
сятки. Укажемъ только одинъ, истинно восхитительный: когла была 
мода на библіографію, прославившіеся въ то время библіограФы были 
превозносимы особенно за то, что чрезъ нихъ критическая исторія 
нашей литературы воздвигается на основаніи совершенно новомъ — 
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на основаніи разработки Фактовъ, о необхолимости которой (буд- 
то бы) прежде у насъ и не думали, считая (будто бы) подробное и-- 
СЯЪловаше Фактовъ безполезнымъ. Къ этимъ похваламъ присое- 
динялись упреки БЪлинскому за то, что онъ, самъ (будто бы) пре- 
небрегая разработкою Фактовъ, доказывалъ (будто бы) безполез- 
ность ея. Говорить это можно было только забывъ или вовсе ни 
когда пе ‘имфвъ понятія, что, при всякомъ удобномъ случа%, 
БЪлинскій твердилъ о необходимости разработки фактовъ, возбуж- 
даль къ ней неутомимо , ободрялъ кажлый сколько нибуль сносный 
опытъ въ этомт, родЪ. Надобно прибавить, что онъ самъ неутомимо 
занимался этою разработкою п собралъ для истори нашей литера- 
туры во сто разъ больше Фактовъ, нежели кто нибудь изъ совре- 
менныхъ ему или позднфйшихъ писателей по части исторіи лите- 
ратуры. Такихъ восхитительпыхъ примЂровъ можно было бы най- 
ти очень много въ журналахл, нашихъ за пятидесятые годы. Эти 
ошибки, кажется, слишкомъ ясно доказываютъ, что память у насъ 
довольно коротка, и что слишкомъ упорно нужно твердить намъ 
одну и ту же мысль, чтобы она сколько нибудь вошла въ наше со- 
знанїе. 

По необходимому условію критической дБятельности , у БЪлин- 
скаго часто встрЪчаются повторен! я основныхъ мыслей, и тЪ, ко- 
торые видЪли въ этомъ неизбЪжномть качествЪ всякой критики 0со- 
бенный нелостатокъ БЪ.линскаго , обнаруживали только свое незна 
комство съ понятіями объ условіяхъ, сообразно съ которыми дол- 
жепъ дЪйствовать критикъ. Но тЪ, которые выводили изъ этихъ 
повторен! заключене, что въ пөслЪдніе годы ББлинскій только 
повторялъ сказанное имъ прежде, не прибавляя ничего новаго, что 
онъ исписался, — эти строгіе судьи обнаруживали, что они не въ 
состояніи даже понимать смысла читаемыхъ статей и въ своихъ 
сужденіяхъ руководятся только отъискиваніемъ сходныхъ словъ. 
Въ 1842 году БЪлинскій говорилъ о значеніи Ломоносова, ‘и въ 
1847 также — этого было для нихъ довольно: они рЪшали , что 
въ 1847 голу онъ не сказалъ о Ломоносов ничего больше, какъ то, 
что говорилъ за пять лЪтъ. А, между тьмъ, стоило бы только срав- 
нить соотвЪтствующя страницы въ двухъ обзорахъ, и они увилф- 
ли бы, что въ 1847 году ББлинскій, кратко упоминая о тфхъ вопро- 
сахъ по поводу Ломоносова, которые объяснилъ прежде, главное 
внимаше обращаетъ на вопросы, которыхъ прежде не касался. 
Общаго между двумя этими эпизодами только то, что они говорятъ 
объ одномъ писатель и написаны по одному и тому же общему по- 
ият!ю 0 характерЪ его сочиненій, — они согласны между собою въ 
©бщемъ взгляд на Ломоносова ; но-ихъ содержаніе, частныя мысли, 
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въ. нихъ развиваемыя , совершенно различны. Въ 1842 году БЪ- 
линскій доказывалъ, что оды Ломоносова внушены не жизнью , а 
подражаніемъ иноземной реторической поэзіи. Почему такъ быто 
и могло ли быть кначе, при тогдашнемъ положеніи русской ум- 
ствениой жизни, объ этомъ онъ не говорилъ въ 1842 году. Въ 1847 
голу, кратко упомянувъ, что поэзія Ломоносова есть вөэзія подра- 
жательная, БЪлинскій не останавливается на этомъ Фактф, а объяс- 
няетъ его необходимость, доказывастъ, что именпо по своей подра- 
жательности оды Ломоносова удовлетворяли потребностямъ того 
времени, что подражаніе явленізмъ цивилизованной жизни было 
тогда для насъ необходимъїшимъ и плодотворнБйшимъ дБломъ — 
спрашивается : неужели содержаніе этого эпизода не совершенно 
ново въ сравненіи съ содержашемъ прежняго эпизода? Чудно устро- 
енъ свЪтъ , и хорошо, что не нашимъ противникамъ Бфлинскаго 
пришлось рфшать вопросъ объ отношенш, напримъръ ‚ Нибура къ 
Титу Ливію или Адама Смита къ Ксенофонту: они тотчасъ бы от- 
крыли, что англійскій экономистъ не болфе, какъ повторилъ гре- 
ческаго, а иБмецкій историкъ — латинскаго. Въ самомъ дЪлЪ, пред- 
меты одни и ть же у нихъ : Нибуръ и Титъ Ливій, оба говоратъ о 
РомулБ и НумЪ, о ЦинциннатЪ и КамиллЪ ; Аламъ Смитъ и Ксено- 
Фонтъ, Оба говорятъ о государствениыхъ доходахъ и расходахъ, о 
земледЂліи и ремеслахъ. Какое намъ дЪло до того, что въ сочиненіи 
одного разсматриваются одни вопросы, въ сочинеши другаго—совер- 
но друге? ОбЪ книги имфютъ одинъ общій предметъ, одинаковое 
заглавіе — чего же больше? Не ясно ли, что позднЪйшая изъ двухъ 
книгъ должна быть повтореніемљ болЪе старой? зачБмъ вникать въ 
смыслъ ? — это дБло не безопасное, да и не всякому оно по силамзь. 

_ Кто вникаетъ въ смыслъ , не ограничивая своего разум я ис- 
ключительно именами и словами, тому, конечно, всегда казался чи- 
стою нелЪпостію упрекъ ББлинскому за повтореше стараго или 
даже. и за неподвижность. Трудно даже повЪрить ‚ чтобы кому ни- 
буль могло притти на мысль выбрать такую тему для своихъ Филин- 
пикъ; а, между тъмъ, Бълинскаго, дЪйствительно, постоянно упре- 
кали въ томъ, что онъ вБчно повторяетъ одно и то же, хотя для 
всякаго читавшаго его статьи поразительнЪйшею чертою въ дЪя- 
тельности этого писателя должно было бы представляться постоян- 
ное стремленіе его впередъ. Вообще, говоря объ упрекахъ, какіе 
дБлались БЪлинскому, чувствуешь себя совершенно незовко, какъ 
бы разсуждалъ о томъ, справедливо ли упрекать Волгу за то, что 
вода стойтъ въ ней неподвижно. Что дЪлать съ такимъ миЪніемъ 
о неподвижности воды Волги? Объяснять его неумстность кажется 
оскорбительнымъ для глазъ и здраваго смысла; а, между тЪмъ, по- 
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пробуйте пе отвфчать ‚ если кто нибудь выскажетъ его, — и чело 
вЪкъ, высказавний этотъ остроумный упрекъ, будетъ воображать, 
что онъ остается правъ. А если такихъ остроумныхъ людей много, 
то на совфети вашей будетъ лежать тяжелый грЪхъ, когда вы оста- 
вите ихъ въ заблужденіи. 

Мы приведемъ еще только одинъ примфръ въ орален ая 
странваго заблуж ленія, о которомъ упомянули сейчасъ. 

Рядъ статей ББлинекаго о Пушкин, безъ всякаго сомн%нія, 
прелставляетъ одно стройное цБлое; вс эти статьи написаны позъ 
вліяніемъ одной мысли, по одному общему плану, и, кажется, до 
сихъ поръ никому еще не приходило въ голову утверждать, чтобы 
статьи эти въ чемъ нибудь противорБчили одна другой или чтобы 
общий планъ не былъ въ нихъ строго соблюденъ. Однако же, пере- 
читывая статьи о Пушкин%, изъ которыхъ первая помфщена въ ше- 
стой книг «Отеч. Зап.» 1843 года, а посяЪдняя въ одиннадцатой 
книг 1846 тода, невозможно не замЪтить, что взглядъ БЪлинскаго 
постепенно становится все шире и глубже, а содержаніе статей 
все рБшительнБе проникается интересами національної жизни. 
Такъ, напримфръ, въ начал первой статьи значеніе Пушкина объ- 
ясняется преимущественно съ художественной точки зрБнія, а въ 
заключеніи послЪдней статьи сильнЪе , нежели чисто художествен- 
ное лостоинство произведен! Пушкина, выставляется на видъ зна- 
ченіе ёго дЪятельности для нашего общества, въ котором его‘поэз1ею 
пробуждаласьтуманность (“). Четвертая статья, разсматривающая ли- 
цейскія стихотворенія Пушкина, занимается преимущественно Фор-. 
мальнымъобъясненіемъ той связи, въ какой манера Пушкина находит- 
ся съ манерами прелшествовавшихъ ему поэтовъ. Шестая, говорящая 
о «РусланЪ и Людмил», «Кавказскомъ Плфнник%», «Бахчисарай- 
скомъ ФонтанЪ», «Братьяхъ Разбойникахъ», ограничивается чисто 


(*) Вотъ окончаніе послЪдней изъ статей о Пушкин%: 

«Закзючаемъ. Пушкинъ былъ по преимушеству поэтъ, художникъ и боль: 
ше ничзмъ не могъ быть по своей натур. Онъ далъ намъ поэзію, какт, искус- 
ство, какъ художество. Потому онъ навсегда останется великимъ, образцовымъ 
мастеромъ поэзіи, учителемъ искусства. Къ особениымъ .свойствамъ его поэ- 
зім принадлежитт, ея способность развивать въ людяхъ чувство изящнаго и 
чувство гуманности, разумфя подъ этимъ словомъ безконечное уваженіе къ 
достоинству человћка, ‘какъ человЪка. Несмотря на генеахогнческіе свои пред- 
разсудки, Пушкинъ по самой :натурЪ своей :былъ ‘сулцествомъ:любящимъ, сии- 
патичнымъ, ғотовымъ отъ полноты ‘сердца протянуть руку жаждому, кто :ка- 
зался ему «человъкомъ». Несмотря на.его пылкость, способную доходить до 
крайности, при характер сильномъ и мощномъ, въ немъ было много дЪтски 
кроткаго, мягкаго и нЪжнаго, и все это отразилось въ его изящпыхъ созда- 
ніяхъ.» 
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литературными сужденіями объ этихъ произведеняхъ; но въ сел:- 
мой статьЪ (‹Цыганы», «Полтава») понятія Алеко о любви уже слу- 
жатъ поводомь къ эпизоду о нравственныхъ понятіяхъ, а въ ось- 
мой и девятой статьяхъ, заключающихъ разборъ «ОнЪгина», эпизо- 
ды подобнаго рода занимаютъ уже наибольшее число страниц». Такт», 
перечитывая статьи, составляющія, повидимому, совершенно одио- 
родное цЪлое, строго вьшолневныя по заранЪе обдуманному плану, 
мы можемъ видЪть, какъ расширяется кругъ предметовъ, говорить 
о которыхъ БЪлинскШ считаетъ своею главною обязанностью, и 
какъ чисто литературный взглядъ его все болЪе и болЪе оживляет- 
ся, соединяясь съ заботою о-другихъ потребностяхъ общества, какъ 
самая литература все ясифе и яснЪе является БЪлинскому служи- 
тельницею интересовъ не столько искусства, сколько общества. 

Заговоривъ о тЬхъ упрекахъ, каше дЪлались Бфаинскому, мы 
хотимъ покончить съ этимъ предметомъ и для того должны сказать 
нфеколько словъ относительно обвиненія, столь же неосновательна- 
го въ сущности, такъ и всЪ предъидущія, но имЪвшаго, по крайней 
мЪрЪ, тБнь внъшвяго правдоподобія для людей, которые судятъ объ 
умЪ и другихъ дарованіяхъ писателя не по его сочинсніямъ, а го 
Формальнымъ обстоятельствамъ его жизни. 

Лавуазье былъ · генеральный откупщикъ, одинъ изъ самыхъ 
дЪльныхъ и дБятельныхъ по Финансовой части директоровъ огром- 
наго коммерческаго предпріятія; но онъ создалъ новЪйшую хитію, и 
никто въ ЕвропЪ не вздумалъ отвергать его заслуги наукЪ на томъ 
основаніи, что-де. овъ былъ промышленникъ: нбкогда ему было 
основательно заниматься химею. Вильгельмъ Гумбольдтъ былъ ди- 
пломатъ, былъ министръ; но опъ написалъ гешальныя сочинешя по 
Филологіп, — и никто въ Европ% не думалъ отвергать достоинство 
этихъ сочиненій на томъ основаніи, что-де нёкогда было Гумбольд- 
ту основательно заниматься Филологіею: онъ писалъ депеши, велъ 
переговоры и писалъ резолюцій на дЪловыхъ бумагахъ. Анкетиль 
Дюперронъ былъ матросомъ, потомъ слугою въ Остъ-Индш, — но 
онъ первый изучилъ зендскій языкъ и познакомилъ Европу съ ог- 
непоклонническою цивилизаціею, — и опять никто не вздумалъ спо- 
рить противъ него на томъ основаніи, что-де иёкогда матросу и ла- 
кею заниматься науками. Яковъ Бемъ , получивъ такое воспитан!е, 
которое едва научило его читать и писать, занялся для своего про- 
питанія сапожнымъ мастерствомъ и до конца жизни: шилъ очень 
хорошіе сапоги; но, кром% того, написалъ гепіальныя Фил0с0Ф- 
скія творенія, — и опять-таки никто въ Европ не лумаетъ гово- 
рить , что должны быть опи плохи, потому-де, что куда же сапож- 
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вику быть хорошимъ ФилосоФОмЪ: его дЪло. точать сапоги и су- 
чить дратву. 


Это происходитъ отъ недогалливости умныхъ и образованных 
людей въ Европ. Они, бЪдняжки, не подумали о самомъ. дегкомъ 
и вЪрномъ средствЪ судить, хороши ли ученыя сочиненія такого-— 
то автора. А вЪрнйшее средство это состоитъ въ томъ, чтобы 
спросить у автора: «покажи-ка намъ свои дипломы, скажи-ка, гдЪ 
ты кончилъ курсъ , как я ученыя общества приняли тебя въ число 
своихъ членовъ , какую должность ты занимаешь?» Есть дипломы у 
автора, занимаетъ онъ ученую должность, — значитъ и ученыя его 
сочиненія прекрасны. ? 


Это правило съ усиЪхомъ было у насъ примЪняемо къ Н. А. 
Полевому, но еще съ болыпимъ успфхомъ къ БЪлинскому. «Чело- 
вЪкъ-де былъ не получившій никакихъ дипломовъ, — ну, и зна- 
читъ, не могъ основательно писать объ ученыхъ предметахъ. » 


ББлинскій не былъ ни сапожникомъ или матросомъ, ни дипло- 
матомъ или банкиромъ, никакое житейскае ремесло не отвлекало его 
отъ книгъ , но у него не было дипломовъ: какая же тутъ можетъ 
быть ученость, посудите сами. 


Да посмотрите, догадливые судьи, на самыя сочиненія и рЪ- 
шайте вопросъ объ учености писателя по его твореніямъ. 


Этого способа повБрки своихъ знаній БЪлинскій не можетъ бо- 
аться. Булущіе біограФы БЪлинскаго разскажутъ намъ, когда ичБмъ 
именно онъ занимался и какъ пользовался доступными ему средства- 
ми для пріобртенія знаній, —мы пишемъ не біографію, насъ зани- 
маютъ здЪсь не люди, а только ихъ сочинешя, — и потому для насъ 
довольно знать, что изученіе сочиненій БЪлинскаго самымъ неоспо- 
римымъ образомъ опровергаетъ всякія сомнфя въ основательности 
„егознаній. У насъ мало было писателей, которыхъ можно было бы 
сравнить съ нимъ въ этомъ отношеніи. Кажется, нельзя сказать, 
чтобы кругъ вопросовъ , обнимаемыхъ его сочиненіями, былъ тЪ- 
сенъ, а, между тБмъ, положительно видишь, перечитывая его 
статьи , что обо всъхъ вопросахъ , какихъ ни касался онъ , онъ 
имфлъ понятія очень основательныя, которымъ могли бы позави- 
довать многіе ученые писатели. 


Что же касается его спеціальной науки — истори рус- 
ской литаратуры, онъ былъ и до сихъ поръ остается пер- 
вымъ знатокомъ ея. Въ этомъ отпошевіи никто изъ наших уче- 
ныхъ не могъ до сихъ поръ сравниться съ нимъ. Вообще, надобно 
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признаться, ББлинскій, булучи значительнйнеим-ь изъ вофхъ на- 
шихъ критиковъ, былъ и однимъ изъ замфчательнЪйшихуь нашихъ 
ученыхъ, Это хактъ, неоспоримо доказываемый его сочиненіями. 
Сомн%ваться въ томъ значитъ обнаруживать или цедостатокъ на- 
учнаго образованія въ себЪ, или свое незнакомство съ сочиненіями 
БЪлинскаго. 

Дзя иныхъ (впрочемъ, можно быть увЪреннымъ, очень не- 
многихъ) можетъ показаться излишнею суровостью съ нашей сто- 
роны то, что мы не дБлали ни малЪйшихъ уступокъ въ пользу лю- 
дей,.осынавшихъ БЪлинскаго упреками и обвингніями ,—-неужели, 
въ самом дЪлЪ, эти люди были совершенно неправы? — Совершен- 
но неправы, — и`тутъ нЪтъ ничего особеннаго или страннаго для 
людей, ипамбющихъ понятіе объ исторш, которая очень часто гово- 
ритъ с случаяхъ совершенно подобныхъ, часто показываетъ намъ, 
что одна изъ боровшихся партій была совершенно права, и всБ об- 
виненія, взводившіяся на нее противниками, были совершенно л0ж- 
ны, происхоля единственно отъ педальновидности, исвЪжества, не- 
баагонам ревности итому подобныхъотрицательныхъ качествъ. «Но 
неужели, могутъ спроситьнасъ далЪе, вы хотите доказать, что кри- 
тическая лЪятельность БЪлинскаго — полное осуществлеше абсо- 
лютнаго идеаза критики? ›—ДЪло вовсене вътомъ. Каждый писатель 
сьтъ своего вЪка, и когда развит!е мысли съ теченіемъ ‘времени 
становится выше той степени, которая была свойственна его эпохЪ, 
когда :являютея воззрЪнія болфе полныя и гаубокія, нежели каковы 
были его воззрЪнія, тогда, конечно, его произведенія шерестаютъ 
быть совершенно удовлетворительными. Мы нимало не сомнБваем- 
ся въ томъ, что будущее развитіе человЪческой мысли далеко пре- 
взойдетъ своею ‘полнотою и глубиною все, что произвела мысль на- 
зпего вка; мы увфрены и въ’томъ, что русской литературЪ пред- 
стоитъ великое развитіе, и что для того времени ‚когда вастанетъ 
эта эпоха высшагоразвит!я, будетъ казаться неудовлетворительньмъ 
все существовавшеении существующее нын въ русской литератур, 
въ томъчислБи: критика Бълинскаго. Соображая аналогинескій,хөдъ 
развитія лрутихъ литературъ, мы :можемъ даже предусматривать, 
какія именно стороны нашейнынЪ шней литературы булутъ казаться 
<аабыми дия ‘того времени, можемь предвидЪтьи то, чБмъ критика, 
соотвЪтствующдя духу того времени, будетъ отличаться отъ қрити- 
ки БЪлинскаго: она будетъ гораздо требовательнЪе, и, сравнительно 
съ нею, критика БЪлинскаго будетъ казаться слишкомъ умБренною 
въ своихъ требованіяхъ, слишкомъ уклончивою или даже слишкомъ 
слабою по выраженію этихъ требованій; предметы , о которых то- 
гда будетъ вести рЪчь русская литература, будутъ важиЪе, нежели 
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были до сихъ поръ, — потому и критика будетъ находить недостой- 
нымъ своего вниманія многое, что кажется въ нынфшней литерату- 
тур дЪфломъ великой важности. Но эта эпоха еще впереди, 
и скоро ли настанетъ она, трудно рБшить: что будетъ, можно пред- 
видЪть, скоро ли и какимъ образомъ будетъ, нельзя сказать. 


Предварительныя  объяснен!я наши кончены, и мы теперь мо- 
жемъ приступить къ подробному изложен ю литературныхъ миЪній 
БЪлинскаго. Въ этомъ дЪлЪ мы постоянно будемъ приводить его 
собственныя слова, и трудъ нашъ ограничивается только выборомъ 
важнфйшихъ мЪстъ изъ его послБднихъ статей. Для большей 
точности, мы не будемъ даже отступать ни отъ того порядка, въ 
которомъ писаны были онЪ, ни отъ того порядка, въ которомъ из- 
лагаются эти мысли въ каждой стать: мы просто представимъ из-— 
влеченіе изъ послфднихъ статей БЪлинскаго ‚ зная, что это будетъ 
пріятн%е всего для читателей, полезнфе всего для литературы. 

Начинаемъ наши извлеченія анализомъ статьи БЪЂлинскаго, по 
мБщенной въ «Петербургскомъ СборпикЂ» — «Мысли и замфтки о 
русской литератур% ». 

Безотносительное достоинство нашей литературы, по мнБнію 
БЪлинскаго , еще не очень велико. Это понятіе важно, потому что 
мы, радуясь своимъ успфхамъ, слишкомъ наклонны воображать, что 
уже недалеко осталось намъ до того, чтобы стоять на ряду съ обра- 
зованнфйшими народами и отдыхать на воображаемыхъ лаврахъ. 
Необходимо напоминатьнамъ, что эта высокая мечта не болЪе, какъ 
мечта. Если мы чЪмъ можемъ по справедливости гордиться, то, безъ 
сомн%нія ‚ литературою : она составляеть лучшую сторону нашей 
жизни ; а между тфмъ, и литература наша до сихъ поръ находится 
въ состояния , близкомъ къ младенчеству. Но, несмотря на свою 
слабость, для насъ она имфетъ чрезвычайную важность ; 


«Какова бы ни была наша литература, во всякомъ случа, ея зна- 
чеше. для насъ гораздо важнфе, нежели какъ можеть оно каваться: 
въ ней, въ одной ей, вся наша умственная жизнь и вся поэзія нашей 
жизни. Только въ ея сФерЪ перестаемъ мы быть Иванами и Петрами, 
а. становимся, просто людьми, обращаемся къ людямъ и съ людьми, 

«Въ вашемъ обществ преобладаетъ духъ равъединенія: у каж- 
даго нашего сословія все свое, особенное —и платье, и манеры, и об- 
равъ жизни, и обычаи, и даже языкъ. Духъ разъединенія враждебенъ 
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обществу : общество ` соединяетъ ‘людей, каста разъединяетъ ихъ. 
Этотъ духъ особности такъ силенъ у насъ ; что даже и новыя с0сл0- 
вія, ;возникшія изъ новаго порядка дЪаъ, основаннаго Петромъ Вели- 
кимъ, не замедлили принять на себя особенные оттфнки. Чему уди- 
ВЛЯТЬСЯ , что дворянинъ на купца, а купецъ на дворянина вовсе не 
походятъ, если иногда почти то же различіе существуетъ и между 
ученымъ и художникомъ?... У насъ еще не перевелись ученые, ко- 
торые всю жизпь остаются вЪрными благородной ръшимости не по- 
нимать, что такое искусство и зачфмъ оно; у насъ еще много худож- 
никовъ, которые и не подозрЪваютъ живой связи ихъ искусства съ 
наукою, съ зитературою ‚ съ жизнію. И потому сведите такого уче- 
наго съ такимб художникомъ ‚ивы увидите, что они будутъ или 
молчать, или перекидываться общими Фразами.... НесомнЪфино то, 
что у насъ есть сильная потребность общества и стремленіе къ об- 
ществу; а это уже важно. Рехорма Петра Везикаго не уничтожила, 
не разрушила стфнъ, отдфлявшихъ въ старомъ обществ одинъ классъ 
отъ другаго; но она подкопалась полъ основание этихъ стЬнъ и если 
не повалила, то наклонила ихъ на бокъ, — и теперь со дня на день 
он все болфе и боле клонятся, обсьшаются и засьшаются собствен- 
ными своими обломками, собственнымъ своимъ щебнемъ и мусоромъ, 
такъ что починять ихъ значило бы придавать имъ тяжесть, которая, 
по причин подрытаго ихъ основаніа, только ускорила бы ихъ, и 
безъ того неизбфжное, валеніе.. И если теперь развдфленныя этими 
стЪнами сословія не могутъ переходить черезъ нихъ, какъ черезъ 
ровную мостовую, зато легко могутъ перескакивать черезъ нихъ 
тамъ, гдЪ онЪ особенно пообвалились или пострадали отъ проломов». 
Все это прежде дЪлалось медленно и незамътно , теперь дЪлается и 
быстрфе и замфтн%е , — и близко время, когда все это очень скоро и 
начисто сдфлается. Жел№зныя дороги пройдутъ и подъ стёнами ‘и че- 
резъ стЬны, туннелями и мостами; усиленіемъ промышленности и тор- 
говзи онъ переплетутъ интересы людей всЪхъ сословій и классовъ и 
ваставятъ ихъ вступить между собою въ тЬ живыя и тБсныя отно- 
шенія , которыя невольно сглаживаютъ всф рЪзкія и ненужныя раз- 
зичія. 

«Но начало этого сближенія сословій между собою , которое, есть 
начало образующагося общества , отнюдь не принадлежитъ исключи- 
тельно нашему времени: оно сливается съ началомъ нашей литера- 
туры. Общественное просвфщеше потекло у насъ въ начал ручей- 
комъ мелкимъ ‘и едва замфтиымъ , но вато изъ высшаго и благород- 
‘иЪйшаго источника — изъ самой науки и литературы. Наука у насъ 
и’теперь только укореняется , но еще не укоренилась, тогда какъ 
образованіе ‘только еще не разрослось, но. уже' укоренилось. Листь 
его мелокъ ‘и рфдокъ, стволъ не высокъ и не толсть , но’ корень уже 
такъ глубокъ, что его не вырвать никакой бур, никакому нотоку, 
никакой сиз: вырубите этоть лБсокъ въ одномъ мфстБ, но корень 


дасгъ отпрыски въ другомъ, и вы скорфе устанете вырубать, нежели 
устанеть онъ давать новые отпрыски и разрастаться.... 

«Говоря объ успхахъ образованія нашего общества, мы говоримъ 
объ успфхахъ нашей литературы, потому что наше образованіе есть 
непосредственное дЪйствіе нашей литературы на понятія и нравы 
общества. Литература наша создала нравы нашего общества ,. воспи- 
тала уже нЪеколько поколћній , рЪзко. отличающихся одно отъ дру- 
гаго , положила начало внутреннему сближению сословий, образовала 
родъ. общественнаго мн%нія. и произвела нЪчто въ родЪ особеннаго 
класса. въ. обществ\, который. отъ обыкновеннаго средияго сословід 
отличается: тЪмъ, что` состоитъ не изъ купечества и мфщанства только, 
но изъ людей всфхь сословій., сблизившихся между собою черезь 
обравоване, которое у насъ исключительно сосредочивается на любви 
къ литературЪ. 

«Различіе литературнаго образованія общества перешло въ жизнь 
и раздЪлило людей на различно дфііствующія, мыслащія и убфжден- 
ныя поколфнія, которыхъ живые споры и. полемическія отношен1я, вы. 
ходя изъ принциповъ, а не изъ матеріальныхъ ‚интересовъ, являють 
собою признаки возникающей и развивающейся въ обществ духовной 
жизни. И это, великое дфло есть дЪфло нашей. зитературы !... 

«Литература была для нашего общества живымъ источникомъ да- 
же практическихъ нравственныхъ идеи. Она началась сатирою. и въ 
лицЪ Кантемира. объявила нещадную войну невЪжеству, предразсул- 
камъ, сутяжничеству, ябедЪ, крючкотворству, лихоимству и казно- 
крадству, которыя она застала въ старомъ обществ не какъ пороки, 
но какъ правила; жизнн, какъ моральныя убБжденія, Каковъ бы ни 
былъ талантъ Сумарокова, но его сатирическіе нападки на «крапивное 
сБмя» всегда будуть заслуживать почетнаго упоминовенія отъ историка 
русской литературы. Комеди Фонъ-Визина были еще боле заслугою пе- 
редъ обществомъ, нежели передъ хитературою. Отчасти тоже можно ска- 
вать и объ«ЯбедЪ» Капниста. Басня потому такъ хорошо и принялась у 
насъ, что она принадлежитъ къ сатирическому роду поэзіи. Самъ Держа- 
винъ, поэтъ по преимуществу лирическій, былъ въ то же время и сатириче- 
скимъ поэтомъ, какъ, напримЪръ, въ «Фелицф», «Вельможф» и другихъ 
пьесахъ. Наконецъ пришло время, когда въ нашей литературЪ сатира 
перешла въ юморъ, который высказывается въ художественномъ вос- 
произведени житейской дЪйствительности. Конечно, смфшно было бы 
предполагать, чтобъ сатира, комедія, повЪсть или романъ могли ис- 
править порочнаго человЪка; но нфтъ сомннія, что они, открывая 
глаза общества на самого же его, способствуя пробужденію его само- 
сознанія, покрываютъ порочнаго презрьшемъ и позоромъ. Не даромъ 
же: мноче у насъ не могутъ безъ ненависти слышать имени Гоголя и 
его: «Ревизора» называютъ «безнравственнымь» сочиненшемъ, которое 
сафдовало бы запретить. Равнымъ образомъ, теперь уже никто не бу- 
детъ такъ простодушенъ, чтобы думать, что комедія или повфсть мо- 
жетъ взяточника сдфлать’ честнымъ человфкомь; нфть! кривое дере- 
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во, когда оно уже выросло и потолстфло, не сдБлаешь прямымъ; но 
вЪдь у взяточниковъ такъ же бываютъ дфти, какъ и у ‘невзяточни- 
ковъ: тБ и другія, еще не имфя причинъ считать безнравственными 
яркія изображенія взяточничества, восхищаются ими и ‘незамфтно для 
самихъ себя обогащаются такими впечатлф ями, которыя не всегда 
оказываются безплодными въ ихъ послфдующей жизни, когда они дЪф- 
лхаются дЪйствительными членами общества. Впечатя ня юности силь- 
ны, и юность то и принимаетъ за несомннную истину, что прежде 
всего поразило ея чувство, воображеше и умъ. И вотъ какимъ обра- 
зомъ дБйствуетъ литература уже не на одно образованіе, но и на нрав- 
ственное улучшеніе общества. Какъ’ бы то ни было, но это Фактъ, 
не подлежаний никакому сомнЪнію, что только въ посл днее время ‘у 
насъ начало дфлаться замфтнымъ число людей, которые нравственныя 
убЪжден1я стараются осуществлять на дфд%, въ ущербъ своимъ лич- 
нымъ выгодамъ и во вредъ своему общественному положению... 

«Не менће этого неоспоримъ и тотъ Фактъ, что литература служить 
у насъ точкою соединенія людей, во всфхъ другихъ отношеніяхъ вну- 
тренно разъединенныхъ. Мщанинъ Ломоносовъ , ва свой талантъ и 
свою ученость, достигаеть важныхъ чиновъ, и вельможи допускаютъ 
его въ свой кругъ. БЪфдный дворянинъ Державинъ, за свой талантъ, 
самъ дЪлается вельможею , — и между людьми, съ которыми еблизила 
его литература, онъ нашелъ не однихъ меценатовъ, но и друзей.: Ка- 
занскій купецъ Каменевъ, написавиий балладу «Громвалъ», пруБхавъ 
въ Москву пе дБламъ; пошелъ познакомиться съ Карамзинымъ, а че: 
резъ него перезнакомился со всфмъ московскимъ литературнымъ кру- 
гомъ. Это было -назадъ тому сорок льт5, когда купцы хаживали толь- 
ко въ переднія дворянскихъ домовъ, и то по дфламъ, съ товарами или 
за должкомъ, объ уплатЬ котораго смиренно докучали. Первые  жур- 
налы русскіе, которыхъ и самыя имена теперь забыты, издавались 
кружками молодыхъ людей, сблизившихся между собою чрезъ общую 
имъ всфмъ страсть къ литературф. Образованность равняетъ людей. 
И въ наше время уже нисколько не рфдкость встрЪтить дружески 
кружокъ, въ которомъ найдется и знатный баринъ, и разночинецъ, и 
купецъ, и мЬщанинъ,—кружокъ, члены котораго совершенно забыли 
разд ляющя ихъ внЪшнія различія и взаимно уважаютъ другъ въ дру- 
гЪ просто людей. Вотъ истинное начало образованной общественно- 
сти, созданное у насъ литературою! Кто изъ имфющихъ право на имя 
человћка не пожелаетъ отъ всей души, чтобъ эта общественность’ ро- 
сла и увеличивалась не по днямъ, а по часамъ, какъ росли наши ска- 
зочные богатыри! Какъ все живое, общество должно быть органиче- 
скимъ; то есть множествомъ людей, связанныхъ между собою. виутрен- 
но. Денежные интересы, торговля, акши, балы, собранія, танцы — 
‘тожессвявь, но только внЪшняя, слфдовательно, не живая, не органи- 
ческая, хотя и необходимая и полезная. Внутренно связываютъ людей 
общіе нравственные интересы, сходство въ понятяхъ, равенство въ 
обравованіи и, при этомъ, взаимное уваженіе къ своему человфческо- 
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му достоинству. Но всф наши нравственные интересы, вся духовная 
жизнь наша сосредоточивахась до сихъ поръ и еще долго будетъ со- 
срелоточиваться исключительно въ литератур: она живой источникъ, 
изъ котораго просачиваются въ общество всф человфческ!я чувства и 
понятія.... 

«Любовь къ крайностямъ въ сужденіяхъ — одно изъ свойствъ еще 
не установившейся натуры русской: русскій человЪкъ любитъ или не 
въ мБру хвастаться, или не въ мБру ‘скромничать: 

«Пристаньте къ одной изъ этихъ партій, она сейчасъ же про- 
изведеть васъ въ велике люди’, въ геніи, тогда какъ другая возне- 
навидитъ и объявитъ бездарнымъ человфкомъ. Но, во всякомъ случаф, 
имя враговъ, вы будете имфть и друзей. Держась же безпристраст- 
наго ,. трезваго миЪнія объ этомъ предмет, вы возстановите про- 
тивъ. себя об стороны. Одна изъ нихъ обременитъ васъ своимъ мод- 
нымъ, попугайнымъ презрфніемъ; другая, пожалуй, объявитъ васъче- 
зовБкомъ безпокойнымъ, опаснымъ, подозрительнымъ, ренегатомъ и 
будетъ писать на васъ литературныя донесенія — разумфется, публи- 
к%.... Самое непріятное тутъ то, что вы не будете поняты, и въ ва- 
шихъ словахъ будутъ находить то неумфренныя похвалы, то неум%- 
ренную брань, но не будуть видфть въ нихъ вфрной характеристики 
Факта дЪИствительности, какъ онъ есть, со всфмъ его добромъ и зломъ, 
достоинствами и недостатками, со всфми противорфчіями, которыя онъ 
носить въ самомъ себћ. Это особенно прилагается къ нашей литера- 
турЪ, которая представляетъ собою столько крайностей и противор%ђ- 
чій, что, сказавъ о ней что нибудь утвердительное , тотчасъ же дол- 
жно сдфлать оговорку, которая большинству публики; больше любя- 
щему читать, нежели разсуждать, легко можетъ показаться отрицані- 
емъ или противор%чіемъ. Такъ , напримфръ, сказавъ о сильномъ и бла- 
готворномъ вліяніи нашей литературы на общество и, слфдовательно, 
© Өл великой для насъ важности, мы должны оговориться, чтобы это- 
му вліянію и этой важности не приписали бӧльшихъ размфровъ, ::не- 
жели какіе мы разумфли, и, такимъ образомъ, не вывели бы изъ на- 
шихъ словъ такого заключенія, что мы не только имфемъ литературу, 
но еще и богатую литературу, которая смфло можетъ стать наравн% 
съ любою европейскою литературою. Подобное заключевіе было бы 
всячески ложно. У насъ есть литература, и литература, богатая талан- 
тами и произведеніями, если брать въ соображеніе ея средства и мо- 
10дость, — но наша литература существуетъ только для насъ: для 
иностранцевъ же она еще вовсе не литература, и ‘они имфютъ полное 
право не признавать ея существованія, потому что они не могутъ че- 
резъ. нее изучать и узнавать насъ, какъ народъ; какъ общество. Ли- 
тератураснаша слишкомъ молода, неопредЪленна и безцвфтна для то- 
го, чтобыѓиностранцы могли видфть въ ней Фактъ нашей умственной 
жизни... 

«Для: иностранцевъ интереснфе другихъ были бы‘ въ хорошихъ 
переводахъ тБ созданія Пушкина и Лермонтова, которыхъ содержаніе 
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взято изъ русской’ жизни. `Такимъ образомъ, Евіеній Онњецне. быль бы 
для иностранцевъ интереснфе Моцарта и Сальери, Скупао: Рыцаря и 
Каменнаю' Гостя. И вотъ почему: самый интересный для иностран- 
цевъ русскій поэтъ есть Гоголь. Этотъ успъхъ понатенъ: кром% огром- 
ности своего художническаго таланта, Гоголь строго держится. въ ево- 
ихъ сочиненіяхъ сферы русской оситейской дЪиствительности. А это- 
то всего ‘и иитереснфе для иностранцевъ: они хотятъ ‘черезъ поэта 
знакомиться съ страною, которая произвела: его. Въ этомъ отношеніи 
Гоголь — самый націоназьный изъ русскихъ, поэтовъ, и ему нельзя 
бояться перевода, хотя; по причин самой національности его сочи- 
нёнШ, и въ лучшемъ переволЪ не можеть не ослабиться ихъ колоритьъ. 

«Но и этимъ успЪхомъ. не должно слишкомъ заноситься, Для поэта, 
который хочетъ, чтобъ геній его былъ  признанъ вевдЪ и всфми, а не 
одними только его соотественниками, національность есть первое, но 
не единственное условіе: необходимо: еще, чтобъ „ булучи нацгональ- 
ным5, онъ'въ то же время былъ и всемрным5 , то. есть, чтобы :націо- 
нальность его твореній ‘была Формою, тЪломъ, ‘плотью, Физіономіею, 
личностно . духовнаго и безплотнаго міра общечезовћческихъ идей. 
Другими словами: необходимо, чтобъ національныіі поэть имћлъ ве- 
ликое историческое значеніе не :для: одного только, своего отечества, но 
чтобы его явленіе имло всемрно-историческое значеше. Такіе поэты 
могутъ являться только у народовъ, призванныхъ играть въ судьбахъ 
человЪчества всемірно-историческую рвль, то есть своею національною 
жизнію имфть вліяніе на: ходъ и развитіе всего: человБчества. : И по- 
тому, если, съ одной стороны, безъ великаго генія отъ природы, ве- 
льзя быть всем!рио-историческимъ поэтомъ, то, съ другой : стороны, 
и съ великимъ ‘геніемъ иногда можно. быть не всемірно-историческимъ 
поэтомъ, то: есть’ имфть важность только : для’ одного. своего : народа: 
Здесь значеніе . поэта зависить: уже не отъ него самого, не отъ ` его 
дЪятельности, направленія, · генія, но отъ значенія страны, которая 
произвела его. Съ этой точки зрфнія, ‘у насъ нЪтъ ни одного поэта, 
котораго мы имфли бы право поставить ңаравнъ съ первыми поэтами 
Европы.» 
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Таланты есть повсюду и всегда; но не одни только таланты ну- 
жны для того, чтобы литература имфла положительное достоинство 
только содержаніе придаетъ истинную цъну ея произведешямъ. 


«Почти каждый  обравованный Французъ считаетъ необходимымъ 
имЪть въ своей библютекЪ всфхъ своихъ писателей, которыхъ 06- 
щественное мнЪн!е признало классическими. И онъ читаетъ и пере- 
читьваетъ ихъ всю жизнь свою. У насъ—что грћха таить? —не ‘вся- 
кій записной литераторъ  считаетъ за нужное имЪть’старыхъ писате- 
лей. И вообще у насъ всБ охотнфе покупають новую книгу , нежези 
старую ; старыхъ писателей у насъ почти никто не читаетъ , 0со- 
бенно тб, которые всфхъ громче кричать о ихъ геніи и славф. Это 
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отчасти происходитъ оттого; что наше. образованіе еще не уста- 
новилось и образованныя‘ потребности еще не обратились: у насъ въ 
привычку. Но тутъ есть и! другая, можетъ быть; еще болће суще- 
ственвая причина, которая не только объяснлетъ, но частно и. оправ- 
дываетъ это’ нравственное явленіе, Французы до сихъ ‘поръ’читаютъ, 
наприм%ръ; Рабле, или Паскаля, писателей ХҮІ и. ХУШ вка: тутъ 
нфтъ ничего удивительнаго; потому что’ этихъ писателей и теперь 
читаютъ и изучаютъ не ‘одни Французы ‚но: и нфмцы, и англичане, — 
словомъ , люди всфхъ образованныхъ націй. Языкъ этихъ писателей, 
и особенно Рабле, устарфлъ; но содержаніе ихъ сочиненій всегда бу- 
детъ имфть свой живой интересъ , потому что оно тБсно связано со 
смысломъ и значеніемъ цфлой исторической эпохи. Это локазываеть 
ту истину, что только содержаніе можетъ спасти отъ вабвенія писа— 
теля.» 


Источникъ, пзъ котораго возникаетъ богатая литература — бо- 
гатство и сила умственной жизни въ обществ. У насъ этого еще 
нЪтъ : 


«Вообще, вмстф съ удивительными и быстрыми успфхами въ ум- 
ственномъ и литературномъ образованіи, проглядываютъ у насъ какая- 
то незрфлость, какая-то шаткость и неопредЪленность. Истины, въ 
другихъ литературахъ давно сдфлавпияся аксіомами, давно уже не воз- 
буждающія споровъ и не требующія доказательствъ, у насъ все еще 
не подвергались сужденію, еще не всфмъ извЪстны. 


«Вспомните только, что произведеніе, вфрно схватывающее какія 
нибудь черты общества, считается у насъ часто пасквилемъ, то на об- 
щество, то на сословіе, то на лица. Отъ нашей литературы требуютъ, 
чтобы она видЪфла въ дБйствительности только героевъ добродЪтели 
да мелодраматическихъ злодфевъ, и чтобы она и не подозрфваза, что 
въ обществЪ можетъ · быть много смфшныхъ, странныхъ и уродли- 
выхъ явленій. Каждый, чтобъ ему было широко и просторно жить, 
готовъ, еслибъ могъ, запретить другимъ жить. Явился у насъ писа- 
тель, юмористический талантъ котораго имфлъ дотого сильное вліяніе 
на всю литературу, что дагъ ей совершенно новое направленіе. Его 
стали порочить. Хотфли увфрить публику, что онъ-—Поль-де-Кокъ, жи 
вописецъ грязной, неумытой и непричесанной природы. Онъ не отвф- 
чалъ никому и шелъ себ впередъ. Публика, въ отношени къ нему, 
раздфлилась на дв стороны, изъ которыхъ самая многочисленная бы- 
ла рышительно противъ него, что, впрочемъ, нисколько не мфшало 
ей раскупить, читать и перечитывать его сочиненія. Наконецъ и боль- 
шинство публики стало за него: что дфлать порицателямъ? они нача- 
ли признавать въ немъ талантъ, даже большой, хотя, по ихъ словамъ, 
идущій и не по настоящему пути, но, вмфстЪ съ этимъ, стали давать 
знать и намекали прямо, что онъ, будто бы, унижаетъ все русское, 


94. СОВРЕМЕННИКЪ. 


оскорбляетъ почтенное сословіе чиновниковъ, и т. п. ВсЪ мнћнія на- 
ходятъ у насъ мсто, просторъ, вниманіе и даже послЬдователей. Что 
же это, если не незрЪлость и не шаткость общественнаго мн%нія ? Но, 
совсфмъ этимъ, истина и здравый вкусъ все-таки идуть твердыми 
шагами и овладфваютъ полемъ этой безпорядочной битвы мн%ній. Все 
это доказываетъ, что и литература и общество наше еще слишкомъ 
молоды и незрфлы, но что въ нихъ кроется много здоровой жизнен- 
ной силы, обфщающей богатое развитіе въ будущемъ.» 


НОВЫЯ КНИГИ. 


октяврь › 1856, 


Стихотворенія Н. НЕКРАСОВА, Москва. 1856. 


Читатели, конечно, не могутъ ожидать, ‘чтобы ‘«Современникъ» 
представилъ подробное сужденіе о «Стихӧтвореніяхъ» ‘одного изъ 
своихъ редакторовъ. 

Мы можемъ только перечислить здЪсь пьесы ,.вошедшія въ со- 
ставъ изданной теперь книги; Вотъ ихъ списокъ: 


‚- Поэтъ и Гражданинъ, Въ дорог, Власъ, Въ деревнь, Огородпикъ, 
Извощикъ, «Такъ, служба! самъ ты въ той войн», На улиц, Вино, ' 
Тройка, Забытая деревня, Школьникъ, Псовая охота, Гадающей не- 
вст, Пьяница, Нравственный человфкъ, Маша Секретъ, Княгиня, 
Прекрасная партія, Въ больниц, Колыбельная пфеня, «Отрадно ви- 
дЪть, что находить», Филантроиъ,. Современная ода, Отрывки изъ пу- 
тевыхъ записокъ граха Гаранскаго, Саша, Муза, Новый годъ, «Ты 
всегда хороша несравненно», Памяти пріятеля, Передъ дождемъ, «Тя- 
желый крестъ достался ей на долю», «Ахъ, были счастливые годы», 
«Блаженъ незлобивый поэтъ "» «Въ невфдомой глуши, въ деревнф по- 
1удикой», «Мы съ тобой безтолковые люди», ' Свадьба, Воспоминаніе, 
Письма, 1% іюня 1854 года, Нетербургекое !утро; «Пускай мечтатели 
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осмфяны давно», « Самодовольныхъ болтуновъ», «Чуть-чуть не говоря: 
ты сущая ничтожность», За городомъ, «БезвЪстенъ я, я вами не стя- 
жаль», Влюбленному, «Ъду ли ночью по улиц темной», «Я за то’глу- 
боко презираю себя», «Такъ это шутка», Несжатая полоса, „Я посф- 
тиль твое кладбище», Старыя хоромы, «Да, наша жизнь текла мятеж- 
но», Застёнчивость, «Внимая ужасамъ войны», «Я сего дня такъ груст- 
но настроенъ», «Когда изъ мрака заблужденья», Старики, На родин%, 
Буря, ПослЪдняя элегія, «Давно, отвергнутый тобою», «Если мучимый 
страстью мятежной», Отрывокъ, Сознаніе, Въ черный день, «Я не люб- 
лю ироніи твоей», Т ву, Прости, «Какъ ты кротка, какъ ты по- 
слушна», «Замолкни, Муза мести и печали.» 

Читатели замЪтятъ, что многія изъ этихъ пьесъ не были еще 
напечатаны. НЪкоторыя изъ бывшихъ напечатанными являют- 
ся нынБ въ видЪ болБе полномъ, нежели какъ были напечатаны 
прежде. , у ; 

Изъ тБхъ, которыя небыли напечатаны ‚ мы приведемъ здЪсь 
пьесы: «Поэтъ и Гражданинъ», «Забытая Деревня», «Отрывки изъ 
путевыхъ записокъ графа Гаравскаго». 


е 
ПОЭТЪ И ГРАЖДАНИНЪ. 


ГРАЖДАНИНЪ (вхолитъ). 
Опять одинъ, опять суровъ, 
Лежить — и ничего не пишетъ. 
ПОЭТЪ. _ 
Прибавь: хандритъ и еле, дьшетъ — 
И будетъ мой портретъ, готовъ. 


ТРАЖДАНИНЪ, 
Хорошь портретъ! Ни благородства, 
Ни красоты тутъ ифтъ, поврь, 
А просто пошлое юродство. 
Лежать умфетъ ликій звЪрь..... 


поэтъ, 
Такъ что же? 


ГРАЖДАНИНЪ. 
Да глядфть обидно: 


поэтъ. 
Ну такъ уйди. 


ГРАЖДАНИНЪ. 
Послушай: стыдно! 
Пора вставать! Ты знаешь самъ, 


БИБЛІОГРАФІЯ, , 


Какое время наступило; , "РИТ 
Въ комъ чувство долга не остьшо, ; 
Кто сердцемъ неподкупно прямъ, 

Въ комъ дарованьё; сила’, ‘мЪткость 5 
Тому теперь не должно іёпать.... 


поэтъ. 
Положимъ, я такая рБдкоёть, 
Но нужно прежде дфло дать. 


ГРАЖДАНИНЪ. 
Вотъ новость! Ты: имфеть дфлоу> а 
Ты только временно уснулъ, и 
Проснись: громи пороки ‘смфад. 42-55020: ан 


доЭтъ: 2" ла, 
А! знаю: «вишь куда метнутъ!» | ара 
Но я обстрфленная птица.... · ае теор еч 
Жаль, нЪтъ охоты говорить (берет. кишу) — 
Спаситель Пушкинъ! — воть страница! “””"' 
Прочти — и перестань корить | | 


1 


з» 


ў ГРАЖДАНИНЪ. (читаетъу у г ин 
«Не для житейекаго волненья;: поти опо 
«Не дла корысти, нв ‘для битвъу 
«Мы рождены для :вдохновенвя; 
«Для звуковъ сладкихъ: и молитвъ:»:5 оп 


ПОЭТЪ (съ восторгом») ' "., 
Неподражаемые звуки!... ранна 
Когда бы съ Музою моей 
Я былъ немного поумнЪи, 
Клянусь, пера бы не ввялъ въ руки! , 


ГРАЖДАНИНУЪ. опи 
Да, звуки чудные. дура! Иазолов 
Такъ поразительна ихъ сизал ее д: 
Что даже сонная ‘хандра’: 
Съ души поэта сөсќөчиха. 
Душевно ралуюсь — нора... 
Ия восторгъ твой разд жяю оча 
Но, признаюсь, чвойстики 
ЖивЪе къ сердцу‘ иринимаю:..г ато. 


Отн 
Не говори хоть, чепухи]... „> 


Ты рьяный чтецъ, но, қритиқъ дикій 


Такъ я, по твоему — велик, е. 


Ч 
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Повыше Пушкина поэтъ? 
Скажи пожалуйста?!... 


ГРАЖДАНИНЪ. 

Ну, нЪтъ! 
Твои поэмы безтолковы, 
Твои элегіи не новы, 
Сатиры чужды красоты, . 
Неблагородны и обидны, 
Твой стихъ тягучъ. ЗамЪтенъ ты, 
Но такъ безъ солнца звфзды видны. 
Въ ночи, которую теперь 
Міръ доживаетъ боязливо, 
Когда свободно рыскалъ звЪрь, 
А человЬкъ бродилъ пугливо, — 
Ты твердо свфточъ свой держалъ; 
Но небу было не угодно, 
Чтобъ онъ подъ бурей запылалъ, 
Путь освфщая всенародно. - 
Дрожащей искрою, въ потьмахъ, 
Онъ чуть горфлъ, мигалъ, метался.... 
Моли, чтобъ солнца онъ дождался 
И потонулъ въ его лучахъ! 
НЪтъ, ты не Пушкинъ. Но покуда 
Не видно солнца ниоткуда, 
Съ твоимъ талантомъ стыдно спать; 
Еще стыднЪЙ въ годину горя 
Красу долинъ, небесъ и моря 
И ласку милой воспЪвать.... 


Гроза молчитъ; съ волной бездонной 
Въ сіяньи спорять небеса 

И вфтеръ ласковый и сонной 

Едва колеблетъ паруса, — 

Корабль бБжитъ красиво, стройно, 
И сердце путниковъ спокойно, 

Какъ будто вмЬсто корабля 

Подъ ними твердая земля.... 

Но громъ ударилъ; буря. стонетъ, 

И снасти рветъ и мачту .клонитъ, — 
Не время въ шахматы играть, 

Не время пфсни распфвать! 

Вотъ песъ — и тотъ опасность знаетъ 
И бфшено на вфтеръ лаетъ : 

Ему другаго дла иЪтъ.... 
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А ты что дфлалъ бы, поэтъ? 
Ужель въ кают отдаленной 

Ты сталь бы лирой вдохновенной 
ЧЁнивцевъ уши услаждать 

И грохотъ бури заглушать? 


Пускай ты вфренъ назначенью, 
Но легче ль родин% твоей, 

Гд% каждый преданъ поклоненью 
Единой личности своей? 
Наперечетъ сердца благія, 
Которымъ родина свята. 
Богъ-помочь имъ!... а остальные? 
Ихъ пфль мелка, ихъ жизнь пуста. 
Одни — стяжатели и воры, 
Другіе — сладкіе пЪвцы, 

А третьи.... третьи — мудрецы: 
Ихъ назначенье — разговоры. 
Свою особу оградя, 

Они бездйствуютъ, твердя : 
«Неисправимо наше племя , 

Мы даромъ гибнуть не хотимъ, 
Мы ждеиъ: авось поможеть время 
И горды тфмъ, что не вредимъ!» 
Хитро скрываетъ умъ надменной 
Себялюбивыя мечты , 

Но.... братъ мой! кто бъг ни быль тыг, 
Не вфрь сей логик презрЁнной 
Страшись ихъ участь раздхить , 
Богатыхъ словомъ, лФломъ бфдныхъ, 
И не иди во станъ безвредныхъ , 
Когда полезнымъ можешь быть!..1 
Не можеть сынъ глядфть спокойно 
На горе матери родной, 

Не будетъ гражданинъ достойной 
Къ отчизнф холоденъ душой — 
Ему нфтъ горше укоризны.... 

Иди въ огонь за честь отчизны, 
За убЪжденье, за любовь; 

Иди и гибни безупрёчно — 
Умрешь не даромъ: дфло прочно, 
Когда подъ нимъ струится кровь... 


А ты, поэтъ, избранникъ неба, 
Глашатай истинъ вфковыхъ, 
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Не вфрь, что неимуний "хлЪба 1 

Не стоитъ вёщихъ 6трунъ`твоихъ!" 

Не вфрь, чтобъ '‘#овее'нали люди: :'° 

Не умеръ Богъ въ душ’ молей, 

И вопль изъ вБрующей “груди: 

Всегда доступенъ будетъ ей! 

Будь гражданинъ!охужа" едй г 
Для блага ближняго живи; 170] ле ии 
Свой геній подчиняя’ чувству 
Все-обнимающей Любви}; # 

И если ты богатъ дарами” 

Ихъ выставлять не хлопбчӣ:' ' 

Въ твоемъ труд" седан сажи! 

Ихъ животворные ‘лучи.’ 

Взгляни: въ осколки. твердый" ‘камень’ 
Убогій труженикт дробить,‘ 

А изъ-подъ можота летитъ и 

И брызжетъ самъ '60б0ю'ихамень!.. 


порт. 
Ты кончилъ?... чуть я не ‚уснуть. 

Куда намъ до такихъ, возарЪьний | - 

Ты слишкомъ далеко шагнулъ. ... 

Учить другихъ — потребенъ геній, 

Потребна сильная душа, , 

А мы съ своей душой з%нивой, 

Самолюбивой и, дуггивой, 

Не стоимъ мднаго гроша, 

СпЪша извЪстности, добиться „, 

Боимся мы съ,дороги сбиться 

И тропкой торною, идемъ, . 

А если въ сторону, свернемъ— , 

Готовься хоть жать, со, свта!,.., 

Куда жалка ты, роль поэта! А 

Блаженъ безмозвный, гражданийъ:, | 

Онъ, музамъ чуждый, съ колыбели, ‚ 

Своихъ поступковъ господинъ , т Ве 
Ведетъ ихъ къ бзагодарной даш, „оча аа ий 
И трудъ его успфшенъ, „Сцоръ-ул „ант кіб п 


ГРАЖДАНИНЪ: 07 "177 
Не очень лестиый" ириговоръл 7072 
Но твой ли 0нъ?'#0бой зи’ сказаны? 
Ты могъ бы правильнЪй НЯ 
Поэтомъ можешь #1 "не быв; > 
Но гражданиномъ бызв' обиедиъьгиитон лил: | 


и етрт 


роллы полые ла бони © аль. = 
тирече 


ль 


ТЕТ 


аи фрц ЕСЕН уе: 6 
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БИБЛІОГРАФІЯ. 


А что такое гражданинъ? 
Отечества достойный: сынъ:— 
Ахъ, гд же онъ? Кто не сенаторъ, 
Не сочинитель; :не герой, 

Не предводитель; не: пзантаторъ, 
Кто гражданинъ страны ‘родной? 
ГдЪ ты? откликнись! Нфть отвфта. 
И. даже чуждъ ‘душ поэта 

Его могучій идеалъ ! 

Но если есть .онъ между нами, 
Какими плачетъ .онъ слевами!!.. 
Ему тяжелый жребій палъ, 

Но доли лучшей онъ не, просить: 
Онъ какъ свои на тфлф носить 
Вс язвы родины ғсвоей 


. . . . . . . . . . - . 


Гроза шумитъ и къ.безднф. гонитъ 
Надежды шаткую ладью; 

Поэтъ клянетъ, или хоть стонетъ; 
А гражданинъ молчить и клонить 
Покорно голову свою; 

Когда же.... но молчу. Хоть мало’, 
И въ наши дни судьба: являла 
Достойныхъ гражданъ:. знаешь ты 
Ихъ участь — преклони колфни! 
Лънтяй! смЪшнь твои мечты " 

И легкомысленныя п%ни; 

Въ твоемъ сравненьи: смыслу нфтъ. 
Вотъ слово правды безпристрастной : 
Блаженъ болтающій поэтъ 

И жалокъ гражданинъ безгласной! 


оПОЭТЪ, 
Не мудрено того добить, 
Кого ужь добивать ненадо: 
Ты правъ: поэту легче жить — 
Въ правдивомъ слов есть отрада: 
Но быль ли я причастенъ ей? 
Ахъ, въ годы юности.моей 
Печальной, безкорыстной, трудной , 
Короче: очень безразсудной — 
Куда ретивъ былъ мой Пегасъ! 
Не розы — я вплеталъ крапиву 
Въ его размашистую : гриву 


СОБРЕМЕННИКЪЬ 


И гордо покидалъ Парнасъу' 

Безъ отвращенья, безъ:. боязни’. 

Я шелъ въ тюрьму ги. къ :мЪёту: казни;. 
Въ суды, въ больницы ‘я входилъ; 

Не повторю, что! тамъ!‘я‘видфаъ... 
Клянусь, я честно’‘ненавид® аъ, 
Клянусь, я искрепноллюбилъ»!: 1 

И что жь?... мои посльипавъ“ звуки, 


Что было длать? Безравсудно 
Винить людей, винить судьбу... 
Когда бъ я видфжь хоть борьбу, 
Бороться сталь бы, какъ.ни трудно; У 
Но... впрочемъ главная бБда : 

Я молодъ, молодъ былъ тогда! 
Лукаво жизнь:впередъ:манила; 

Какъ моря вольныя струи» 

И ласково любовь :еулила 

МнЪ блага лучшія свои —= 

Душа пугливо отступила... 

Но сколько бъ ни было причинъ у 

Я горькой правды не: єкрываю 

И робко голову склоняю 

При слов: честный граждавинъ. 
Тотъ роковой, напрасный : пламень 
Донын$ сожигаетъ грудь, 

И радъ я, если кто’ нибудь отко 
Въ меня съ. преврёньемъ броситъ: камень: .: 
БЪднякъ! и изъ чего повралъ 

Ты долгъ священный челов ка? 
Какую подать съ жизни взяль, 

Ты — сынъ больной больнаго вЪка?... 
Когда бы знали жизнь мою, 

Мою любовь, мои волненья... 

Угрюмъ и полонъ озлобленья 

У двери гробазя‘“стою::: 


у 


Ахъ! пснію моей прощальной 

Та псня первая: была! 

Склонила Муза ликъ печальной" 

И, тихо зарыдавъ, ушла. 

Съ тБхъ поръ не часты “были встрфчи-ио 
Украдкой, блЪдная, прилетъ / :7 


БИБЛІОГРАФІЯ. 


И шепчетъ пламенныя рёчи 
И пфсни гордыя: поетъ: 
Зоветъ ;то въ города; то въ степи, . 
\ Завфтнымъ умысломъ полна; 
Носа Аа 

И мигомъ скроется‘ она. 

Не вовсе я, ея чуждался;; 

Но какъ боялся! какъ. боялся! 
Когда мой ближній утопалъ 

Въ волнахъ существеннаго. горя — 
То громъ небесъ, то ярость моря 
Я добродушно воспфвалъ. 

Бичуя маленькихъ воришекъ 

Для удовольствія большихъ, 
Дивизъ я дерзостью: мальчишекъ 

И похвалой гордился ихъ. 

Подъ игомъ Ътъ душа погнулась, 
Остыла ко всему : она, 

И Муза вовсе отвернулась, 
ПрезрЪнья горькаго полна. 

Теперь напрасно къ ней взываю `-— 
Увы! сокрылась навсегда. ' 
Какъ'свтъ, я самъ ее'не знаю 

И не узнаю Никогда. 

О, Муза! гостьею случайной > 
Являлась ты душ; моей, 

Иль пфсень даръ необычайной 
Судьба предназначала ей? 

Увы! кто знаетъ? рокъ суровый 
Все скрылъ въ глубокой темнотб. 
Но шелъ одинъ вБнокъ терновый 
Къ твоей угрюмой‘‘красот%... 


ЗАБЫТАЯ ДЕРЕВНЯ. 


І. 


поч У бурмистра Власа.бабушка Ненила 

11} Позинить избенку лЪсу попросила; 
Отвчалъ: нтъ лЪсу; и не. жди — не будетъ! 
«Вотъ прідетъ баринъ—баринъ насъ разсудитъ 

> Баринъ самъ:увидитъ, что. плоха. избушка, 

И велитъ дать хсу»—думаетъ старушка. 


, 


СОВРЕМЕННИКЪ. 


П. 


Кто-то по сосЪдетву, лихоимецъ жадный, 

У крестьянъ землипы косячекъ ‘йврядный 
Оттягалъ, отр%заль плутовскимъ манеромъ. — 
«Вотъ пріБдетъ баринъ: будетъ землемфрамъ!» 
Думаютъ крестьяне: «скажетъ ‘баринъ слово — 
И землицу нашу отдадутъ намъ снова!» 


Ш. 


Полюбилъ Наташу ххБбопашецъ вольный: 

Да перечитъ дфвкф нмецъ“сердоболхьный, 
Главный управитель. «Погодимъ, Игнаша, 
Воть пріБдетъ баринъ!» говорить Наташа. 
Малые, большие — дБло ‘чуть за споромъ — 
«Вотъ прЕБдеть баринъ!» повторяютъ хоромъ... 


ІУ. 


Умерла Ненила; на чужой землицЪ 

У сосфда плута—урожай сторицей; 
Прежніе парнишки ходятъ бородаты, 
Хлфбопашецъ вольный угодилъ въ солдаты, 
И сама Наташа свадьбой ужь не бредитъ..,. 
Барина все нЪту... баринъ все не фдетъ! 


У. 


Наконецъ однажды середи дороги 
Шестернею пугемъ показались дроги: 

На дрогахъ высокихъ гробъ стоитъ дубовый, 
А въ гробу-то баринъ; а за гробомъ — новый. 
Стараго отифли, новый. слезы вытеръ, 

СЪль въ свою карету — и уфхалъ въ Питеръ, 


ОТРЫВКИ ИЗЪ ПУТЕВЫХЪ ЗАПИСОК Ъ ЕРАФА ГАРАНСКАГО. 


(Переводъ съ Французскаго : Тго}$ тоіѕ.йапв+1а-Раќгіе. Е з5а!5 йе Роёѕіе её 4е 

Ргозе, ѕиітіѕ @’по Шіѕсопгі виг `1ез-шмоуепз@е рагуепи ‘аш йётёіорретепі 4ез 

{огсеѕ тога1еѕ йе Іа МаНоп :Ковѕезеё:йеѕ :гісһеѕѕез: ‚пафигеНез йе, се (аі. Раг. 
ип Ваззе, сошіе- е: багапѕку. 8 у01. 11-4°, Рагів.: 1836;) 


Я путешествоваль недурно: русск! край 
Оригинальности имћетъ отпечатокъ; 


БИБЛІОГРАФІЯ. 


Не то, чтобъ въ деревняхъ трактиры были — рай, 
Не то, чтобъ въ городахъ писцы не брали взятокъ, — 
Природа нравится громадностью своей. 

Такой громадности не встрЪтите. нигд% вы: 
Пространство широко раскинутыхъ степей 

Лугами здБсь зовутъ; начнутся:ли:посБвы.— 

Не ждите имъ. конца! подобно островамъ 

Зеленые лфса и сфрыя :селенья ) 

Пестрятъ равнину ихъ, и любо видуть вамъ 
Картину сельскаго обычнаго движенья... 

Подобно муравью трудолюбивъ мужикъ; 

Ни грубости ихъ рукъ, ни лицамъ вагорфльмъ 

Я больше не дивлюсь: :я видфть ихъ привыкъ 

Въ работахъ полевыхъ чуть: не: по суткамъ цфлымъ. 
Не только мужики :здеь преданы труду; 

Но даже. дЪти :ихъ ‚ беременныя бабы, 

Вс терпятъ общую, по ихъ словамъ, «страду», 

И грустно видЪть, какъ иныя блЪдны ‚ слабы ! 

Я думаю, земель избытокъ: и лЬсовъ 

Способствуетъ къ труду. веегдашней ихъ.охот\; 

Но должно бъ вразумлять корыстныхъ мужиковъ , 
Что изнурительно; ивлитество: въ, работ%. 


Не ‘такова ‘ли цпфль — въ нфмецкихь сюртукахъ 
Особенныхъ Фигуръ, бродящихъ межау: нами ? 


. . . . чи «. 1. * . . . +... . е 


. . . СТАТ САСЗНЫХ . . - .. . . 
еее а. мо акія рки здесь! 

Какіе здЪсь лфса! Пейзажъ природы русской 
Современемъ собьеть, я вамъ ручаюсь, спсь ` 

Съ природы реинской, не только что съ Французской ! 

Во Франщи провелъ я молодость свою ; 

Предъ ней, какъ говорятъ въ стихахъ, все клонитъ выю; 
Но все жь по совфсти и громко признаю, 

Что я не ожидаль найти такой Россію!; 

Природа не дурна: въ томъ отдаю ей честь, — 

Я славно Фль и: спалъ, подъячимъ не далъ штраза.... 
Да, средство странствовать и:по Росси есть’ — 

Съ Французской кухнею и съ русскимъ титломъ графа! 
Но только худо то, что каждый здфсь мужикъ 
Дворянскій:гбноръ мой, спокойствіе ‘и’ совесть 

Безбожно возмущалъ; одну и ту же повсть 

Бормочетъ каждому лукавый ихъ языкъ : 

Помфщикъ не жйветъ, а нмецъ-управитель 

Непьющій человЪкъ, но. ле а 


бОВРЕМЕННИКЪ. 


У жели господа въ Росси таковы ? 

Я къ многимъ зафзжалъ: иные, точно, грубы — 
Мужъ ты своей женф, жена супругу вы, 

Но есть премилые :. прилично убранъ домъ, 

У дочерей рояль, а чаще Фортепьяно , 

Хозяинъ съ Франціей ‘и съ Англіей .знакомъ , 
Хозяйка не васнетъ ‘бевъ моднаго романа; 

Ну все. какъ водится у развитыхъ людей, 
Которые глядятъ прилично на предметы 

И врядъ ли мужиковъ трактуютъ, какъ свиней.... 


Я также набхлюдалъ — въ окно моей кареты — 

И быть крестьянина: онъ нищеты далекъ! 

По собственнымъ моимъ владфньямъ профзжая, 

Соввалъ я мужиковъ: составили кружокъ 

И гаркнухи: «ура»!... Сь балкона наблюдая, 

Спросилъ: «довольны ли?...» кричать: «довольны всфмъ!» 


— И управителемъ? — «Довольны...» О работахъ 
Я съ ними говорилъ, поилъ ихь — и затфмъ, 
Бекаса подстръливъ въ наслфдственныхъ болотахъ , 
Пофхалъ далфе.... Я мало съ ними былъ, 

Но видфлъ, что мужикъ свободно флъ и пилъ, 
Плясаль и псни пфлъ ; а нБмецъ-управитель 
Казался межлу нихъ отецъ и покровитель...: 


Чего же имъ еще?... А если; точно, есть 
Любители. (и... 
Которые, забывъ гуманность, долгъ и честь, 
Патнають родину и русское дворянство — 
Чего же медлишь ты, сатиры грозный бичъ?..: 
Я книги русскія перебиралъ все лћто : 
Пустйшая мораль, напыщенная дичь — 

И лучшія темньг, какъ стертая монета ! 

Жаль, дремлетъ русскій умъ. А то’чего бъ вфрнЪИ ? 
Правительство казнитъ открытаго злодфя, 
Сатира дйствуетъ и шире и смл%й ,. 

Какъ пуля находить виновнаго ум$я. 

СатирБ ужь не разъ обязана была 

Европа (кажется, отчасти и Россія) 

Услугой важною . . . . . . . 


БИБЛТОГРАФТЯ. 


ЗЕМЛЕВЪДЪНІЕ Азти, КАРЛА Риттерл. Часть Г. Общее введен1е 
и восточная окраина Азфи. Перевель и дополнил дљйств. член Импе- 
раторскаго Руссказо Геграфическало Общества П. Семеновъ. Изда2 
не Импер. Рус. Геогр. Общ. на иждивеніи члена-соревнователл П. 
В. Голубкова. Спб. 1856. 


Въ литератур нашей немного книгъ, которыя бы имфли столь- 
ко важности по содержанію и научнымъ достоинствамъ, какъ трудъ 
г. Семенова, —и, замЪчая впечатлне, производимое такими капп- 
тальными предпріятіями , нельзя не согласиться, что каждое. по“ 
хобное явленіе надолго останавливаетъ на себЪ наше вниманіе:, по- 
ражая насъ количествомъ труда и времени , потраченныхъ на него 
ученым; но, къ сожалЪнію, причина такого внимания вовсе не утЪ- 
шительна. До сихъ поръ наука еще остается у насъ по большей ча- 
ети принадлежностью небольшаго кружка спеціалистовъ: правда, 
общее сознаніе публики утвердило за ней всЪ права на почетъ и 
уваженіе, но это сознаніе какъ бы вынуждено только вншними за- 
воеваніями науки въ обществ, а не внушено истиннымъ , безко- 
рыстнымъ сочувствіемъ къ ея успЪхамъ. Такое положеніе дЪла-06- 
наруживаетъ немалое вліяніе и на самое развитіе научныхъ заня 
тій: наши ученые въ трудахъ своихъ почти всегда. ограничиваются 
вовсе не обширными, частными вопросами предмета , разработыва- 
ютъ какую нибудь одну его сторону, и здБсь ихъ трудолюбіе:оста- 
навливается на монографіяхъ и очеркахъ, не касаясь цЪлаго содер- 
жанія науки. Въ доказательство нашихъ словъ, стдитъ указать набд- 
ноетьнашей литературывъ сочиненіяхъ по исторіи Филологіиобщейи 
классической, древностямъ, этнографіи, политической экономіи, не 
говоря о другихъ наукахъ, представляющихъ не столь общеннте-. 
ресное содержаніе. Мы думаемъ, что въ этомъ виноваты не столько 
сами ученые, сколько недостаточно развитыя потребности цЪлаго 
общества. ТЪмъ болЂе чести для тЪхъ, кто посвящаетъ „себя. дол- 
гому и кропотливому труду изъ интересовъ самой науки, не разсчи- 
тывая на большой успЪхъ и сочувствіе въ публик. -Къччислу по- 
добныхъ трудовъ, быть можетъ , надобно отнести и вышедшую те- 
перь книгу г. Семенова, которая если и не найдетъ себЪ многихъ 
читателей въ обществЪ , то будетъ ‚несмотря на то, чрезвычайно 
важнымъ пріобрЪтеніемъ нашей геограхической литературы и’, в\- 
роятно, не останется лаже безъ вліянія на‘ея распространен. 


14. СОВРЕМЕННИКЪ. 


Мысль о переводЪ риттеровой «Азіи» на русск. языкъ принад- 
лежитъ нашему Геограхическому Обществу, плодотворная дЪятель- 
ность котораго уже выразилась многими полезными и любопытны- 
ми изданіями. Оно воспользовалось для этого, суммами ‚ пожертво- 
ванными его членомъ-соревнователемъ П. В. Голубковымъ, но, при 
ограниченности средствъ, рьшилось перевести тћ только части со- 
чиненія, которыя относятся до Россіи и странъ , съ нею погранич- 
ныхъ, т.е. Китайской имперіи, Турана и Ирана, оставляя безъ 
перевода описаніе странъ, болЪфе отдаленвыхъ, напримЪръ, Аравіи, 
обоихъ полуострововъ Индии и т. д. Первоначально трудъ раздЪ- 
ленъ былъ на отдльныя части между нЪсколькими редакторами, 
именно между гг. Семеновымъ и Гирсомъ, А. П. Болотовымъ ‚Я. 
В. Ханыковымъ и В. В. Григорьевымъ; но всЪ послЪдн!е отвлече- 
ны были отъ своихъ занят или служебными назначешями ‘или 
другими обстоятельствами, и потому не могли докончить‘дЪлатакъ, 
какъ оно было начато. 'Одинъ г. Семеновъ имЪлъ достаточно вре- 
мени, чтобы приготовиться къ такому не легкому труду, какъ до- 
полненіе Риттера ; и во время пребыванія за границею имЪлъ слу- 
чай воспользоваться лекціями и указаніями самого Риттера и бога- 
тыми пособіями въ публичныхъ библіотекахъ европейскихъ сто- 
лицъ. Изданная имъ часть риттеровой «Азіи» составляетъ толстый 
томъ почти въ 750 страницъ ; онъ заключаетъ въ себЪ пере-. 
водъ текста Риттера вмЪстЪ съ многочисленными: дополненіями ; И 
примфчан1ями г. Семенова, такъ что полная обработка предмета 
вмЪщаетъ и самостоятельныя изъисканія послЪдняго. 

Мы не беремъ на себя трудной задачи повЪрить выволы г. Семе» 
нова и предоставляемъ это’ ученымъ спеціалистамъ ; ‚постараемся 
только: познакомить читателя съ цЪфлью и значешемъ этого пред- 
пріятія. Многотомное сочиненіе Риттера есть одинъ изъ тъхъ капи- 
тальныхъ ученыхъ трудовъ , которые въ одно и то же время быва- 
ютъ послБднимъ словомъ науки объ извЪстных”ь ея Фактахъ и ука- 
зываютъ новый путь для ея послЬдующаго развитія: отънихъ, какъ 
отъ’новой точки отправленія, идутъ новыя :изслЪдованія ‚ которыя 
окончательно упрочиваютъ новой систем господствующее значе» 
ніе въ наук. Понятно, почему Географическое Общество, стремясь 
къ распространению. въ нашей публикБ геограФическихъ : свБдЪній 
посредствомъ знакомства ‘съ иностранными :сочиненіями; остано- 
вилось именно на‘книг$ Риттера: чтобы привить у насъ геограхи- 
ческія занятія на прочномъ основаніи , чрезвычайно полезно было 
усвоить русской литератур одно изъ классическихъ сочиненій по 
этому предмету, а’между ними «ЗемлевЪлћніе» Риттера стоитъ едва 
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зине на первомъ план%.. Г. Семеновъ просто и удовлетворительно 
объясняетъ, въ чемъ состояла заслуга Риттера: для науки „т. е. ка- 
кое новое начало внесено имъ въ обработку этого предмета, кото- 
рый прежде понимали обыкновенно; какъ механическое :соедипеніе 
разныхъ чисто. Фактическихъ свБдній, не представляющихъ ника- 
кой научной системы. Приводимъ слова г. Семенова. 


«Карлу Риттеру — говоритъ онъ — приналлежитъ честь осно: 
ванія цфлаго отдЪла науки землевЪдфнія; или ‚ лучше сказать, нова“ 
го‘направлен!я въ ней, именно такъ называемой ера 2е0- 
графін. КАБР? 

«МнЪ часто случалось слышать сужденя людей, даже образован- 
ныхъ, не признававшихъ географію за самостоятельную науку, а 
принимавшихъ ее за аггрегатъ или мозаику очень разнородныхъ 
свБдБній, заимствованныхъ изъ разныхъ наукъ. Отсутствіе геогра- 
Фіи въ университетскомъ преподаванїи въ Россіи показываетъ, 
какъ кажется, что это мнВніе укоренилось и у насъ. Оно происхо- 
дитъ, вБроятно, оттого, что географія — наука :0 земл есть 
слово, которому можно дать очень различные объемы и опредфае- 
ня: Можно разумфть географію въ обширномъ и тЪеномъ смысл 
Въ обширномъ смысл предметъ ея есть полное изслфдован{е зем- 
наго шара, т. е. законовъ строенія его, съ его твердою ; жидкою и 
воздушною оболочками, законовъ отношенія его: къ другимъ планех 
тамъ и къ обитающимъ на немъ организмамъ. Въ этомъ ‘смысла, 
географія есть, дЪйствительно, не наука, а цфлая естественная груп= 
па наукъ, связанныхъ между собою тождествомъ предмета изслЪ- 
дованія, разсматриваемаго нами только въ различныхъ отноше- 
ніяхъ. 


#:«РаздЪленіе географіи въ этомъ смыслЪ на отдЪльныя науки; 
прямо проистекаетъ изъ отношеній, въ которыхъ можно разематри-, 
вать землю. Она. можетъ быть именно. изслБдуема.; а) въ отношеніи 
къ другимъ тфламъ небеснымъ, преимущественно къ планетамъ, 
солнечной системы, Б) сама по себ въ отношеніи, законовъ ея 
строенія и с) въ отношеніи къ человЪку. 


«Первое, составляетъ предметъ математической. геограін,,: вто-- 
рое— Физической географіи, и третье -—двухъ:наукъ:::этнографіи и 
статистики.... Всф эти четыре отдЪла составляют, сколько :мнЪ 
кажется, четыре независимыя науки, представляющія приложеніе 
къ землезнанію, даже четырехъ различныхъ классовъ наукъ;имен- 
но математико-астрономическихь въ: математической геограоіи, 
физико-естественнылѕ ‘въ Физической, филологическия» въ этно- 
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рафіи и политическихь въ статистикЪ. Но затБмъ еще: остается 
обильная. масса свЪдЪній для географіи въ: тБсномъ смысл. Въ 
этомъ смыслЪ географія есть физѓіографія земной поверхности, т. е. 
описаніе какъ постоянныхъ, неизгладимыхъ вЪками чертъ ея, на- 
бросанныхъ самою природою, такъ и перемфнныхъ „ изгладимыхъ; 
произведенныхъ рукою человческою. У этой-то географіи въ тфс- 
номъ смысл оспаривали значеніе науки, утверждая, что она 
имфетъ только ея Форму, а не. сущность, заключая въ себЪ аггре- 
гатъ. частныхъ описаній, безъ изслЪдован!й какихъ бы то ни было 
законовѕ природы. ДЪйствительно , всякій предметъ изслЪдованія, 
для того, чтобы быть наукой, лолженъ быть ею не по одной Фор- 
мЪ, но и по сущности, т. е. заключать въ себ изслЪдованіе зако- 
новъ природы. И съ этой точки зрћнія географія, въ самомъ дЪ- 
лБ, не была наукою, а только естественнымт сборникомъ Фактовъ 
до Риттера ‚ точно такъ же, какъ хисторія до основанія ФилосоФін 
истори могла почитаться только повфствовашемъ, а не наукою. 


«Но Риттеръ и его школа превратили мертвый, хотя системати- 
ческій, сборникъ Фактовъ въ стройный организмъ науки, изслБдова- 
ніемъзаконовъ устройства земной поверхности, законов вліяніяед на 
развитие рода человъческаго. Это составило предметъ новаго напра- 
вленія землевЪдЪн1я, или новаго его отдБла, которому, Риттеръ далъ 
названіе сравнительной зеозрафіи, и который относится къ геогра-: 
Фіи, какъ ФилосоФія исторіи къ истори. Вотъ значеше и заслуга 
Риттера въ исторіи землевЪл%нія. » 


Кром% общей пли передать русской публикЪ знаменитое. тво- 
реніе Риттера, при изданіи «ЗемлевЪденія» предполагались и дру- 
г!я частныя цфли, по нашему мнЪнію , очень достижимыя. Именно: 
Геограхическое Общество имЪфло’въ вилу, во первыхъ , возбуждая 
интересъ къ изса$дованямъ объ Азіи, побудить къ большимъ тру- 
дамъ мЪстныхъ изъискателей и доставить имъ лучшій` сборникъ 
трудовъ предшествовавших; во вторыхъ ; утвердить русскую ігео- 
графическую терминологію введеніемъ въ нее веБхъ понят луч’ 
шаго геограхическаго сочиненія въ наше время и установить одно-' 
образное правописаше азіятскихъ гёограическихъ именъ, и, нако- 
нецъ; продолжить и дополнить риттерову «Азію» ёвЪдЪніями , со- 
бранными въ послЪднія двадцать-пять лЬтъ, со времени перваго из- 
данія книги :Риттера: Нетрудно видЪть, что:кажлое изъ этихъ пред- 
начертаній основано на‹дЪйствительной ; а не на-воображаемой по- 
требности: нашей публики и*нашей науки. Съ одной стороны, бӧль- 
шая часть пашихъ мЪстныхъ :геограФовъ ограничиваются почти 
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только своими личными и вообще мБстными свЪдЪніями, не при- 
нимая въ разсчетъ данныхъ, которыя правильно или неправильно 
приняты иностранными учеными или даже вошли въ науку, какъ 
нБчто несомннное ; между тЬмъ, только для этихъ мЪстныхъ на- 
блюдателей возможно полное исправлен!е ошибокъ и замфненіе ихъ 
вЪрными Фактами, а посторонний критикъ всегда болфе или менфе 
подвергается опасности впасть въ новыя недоразумЪн!я. Съ другой 
стороны, утвержленіе геограхической терминологіи, далеко не впол_ 
нБ извЪстной у насъ, можетъ быть приведено однимъ знакомствомъ 
съ содержаніемъ современной науки, потому что языкъ усвоиваетъ 
чуждые ему прежде термины и спещальныя названія въ томъ толь. 
ко случаЪ, когда литература усвоиваетъ понятія, ими выражаемыя: 
установленіе терминологи извЪстнаго предмета есть вмфстЪ и шагъ 
къ самостоятельной разработкЪ науки, — одно существуетъ и раз- 
вивается вмстЬ съ другимъ. Конечно , нельзя быть увБреннымъ, 
что всБ термины, употребляемые г. Семеновымъ и переведенные 
имъ съ нфмецкаго, будутъ окончательнымъ рЪшеніемъ вопроса — 
они могутъ быть замфнены впослБдствіи другими, боле удачными: 
по крайней мр, онъ сдЪлалъ попытку систематическаго введенія 
геограхическихъ терминовъ. Столько же необходимо установленіе 
однообразнаго правописанія азіятскихтъ геограФическихъ именъ, 
которыя вообще представляютъ множество затруднен! и лля евро- 
пейскихъ ученыхъ : до сихъ поръ нерБдко бываетъ , что одна и та 
же азіятская мЪстность обозначается въ путешествіяхъ и ученыхъ 
сочиненіяхъ подъ самыми разнообразными названіями, такъ что 
для читателя не-спеціалиста иногда совершенно невозможно угадать 
тожлество однфхъ съ другими. Таковы особенно китайскія или во- 
обще восточно-азіятскія имена городовъ, рЪкъ, горъ и т. п.: одинъ 
разъ они написаны правильно знатокомъ дЪла, въ другой разъ пе- 
репначены какимъ нибудь путешественникомъ, не знавшимъ тузем- 
наго языка и не вслушавшимся хорошенько въ чуждые звуки ; въ 
третій разъ написаны также правильно, по другому мЪстному про- 
произношенію , и такъ далБе. Въ заключеніе составллется цБлый 
радъ именъ для одного и того же предмета. Чтобы избЪжать, по 
возможности, недостатковъ подобнаго рола, г. Семеновъ втечене 
цБлаго. полугода слушалъ лекши китайскаго языка профессора 
Шотта, въ Берлин%., и посл совБщанія съ Шоттомъ и нашимъ 
ученымъ синологомъ г. Васильевымъ, въ настоящемъ трудЪ при- 
наль, съ немногими измЪненіями, правописаніе, введенное о. Такин- 
ө0мъ: такимъ образомъ, онъ могъ устранить вс сомнительныя чте- 
нія китайскихъ геограхическихъ названій и привести ихъ къ од- 
ной постоянной норм%. 
Т.Х, Отд. ТУ. РМА 
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Но существенная заслуга г. Семенова состоитъ въ исполнеши 
главнЪйшей части его труда, т. е. лополненіи и продолженіи рит- 
терова «ЗемлевЪ лЪв!я Азіи», на основавніи новыхъ путешествий и уче- 
ныхъ изслдованій. Чтобы показать наглядно, какъ обширны были 
дополненія г. Семенова, замЪтимъ, что текстъ Риттера занимаетъ 
только около двухъ-пятыхъ цЪфлаго тома, остальное написано г. 
Семеновымъ: слБдовательно , значительная доля въ этомъ изданіи 
была самостоятельнымъ трудомъ переводчика. Онъ передавалъ 
текстъ Риттера безъ всякихъ измЪненій , указывая, въ короткихъ 
примфчан!яхъ, ошибки или неточности, обнаруженныя позднЪйши- 
ми изъисканіями, но послЪ каждаго параграфа приводитъ изложеніе 
новЪйшихъ открытій и дополняетъ или исправляетъ положенія Рит- 
тера результатами позднфйшихъ путешествій и изслЪдованій. Эта 
трудная и многосложная работа, по словамъ г. Семенова, была зна- 
чительно облегчена системою , которой слБдуетъ изложеніе Ритте- 
ра и которая опредБляется не политическими и этнограхическими 
разлБленіями страны , а чисто-топограхическими условіями мфст- 
ности, — разсматриваетъ горные хребты, рфчные бассейны, воз- 

` вышенности и низменныя страны и т. п. Сллуя тому же порядку, 
переводчикъ большею частью соединялъ подъ готовыми рубриками 
свфдЪв!я, доставленныя новой литературой предмета, сравнивалъ 
ихъ между собою и высказывалъ собственные выводы. Въ другихъ 
случаяхъ авторъ дополнен! находилъ новыя точки зр%нія или но- 
вые предметы для описав я. Мы увидимъ далЪфе, что при этомъ г. 
Семеновъ нерЪдко приводитъ Факты очень любопытные и до сихъ 
порънеизвЪстные наук* . Въ дополненіяхъ къ введенію Риттера, объ- 
ясняющему общую Физіономію геограФическихъ особенностей Азіи, 
переводчикъ помЪстилъ межлу прочимъ новЪйшую статью этого уче- 
наго, читанную имъ въ засБланіи Берлинской Академіи въ 1850 г., о 
пространственномъ устройств всей наружной поверхности земнаго 
шара и вліяніи его на ходъ развитія исторіи человъчества, — статью, 
гдБ данныя разработываемой здЪсь науки являются въ ближайшемъ 
триложеніи къ истори человЪческаго развитія. Новыя черты для 
общей характеристики Азіи заимствованы г. Семеновымъ изъ зна- 
менитаго сочинен!я А. Гумбольдта «Центральная Азія», которое 
представило множество новыхъ выводовъ объ этой стран, бывшихъ 
плодомъсобственныхъ наблюденійзнаменитаго ученаго, собравныхъ 
на мЬстБ и обставленныхъ всЪмъ богатствомъего обширнойгеогра- 
Фической эрудиціи. Извлеченія изъ этой книги едва ли не будутъ 
новостью для русскихъ читателей. Въ мЬстныхъ описаніяхъ авторъ 
дополненій воспользовался , межлу прочимъ, послБдними путеше- 


ањ аго. 


Пи. 
и 


БИБЛІОГРАФІЯ. 19 


ствіями,которыя, прималойизвЪстности описыв: емой стороны Азіи, 
т. е. восточной ея окраины, пролили новый свЪтъ на многіе тем- 
ные пункты ея географіи: кром% записокъ миссіонеровъ Гюцлафа, 
Вероля, де-ла-Брюньера, Хюка и Габе и другихъ путешественни- 
ковъ, г. Семеновъ привелъ и русскіе источники лля изученія этихъ 
земель, — онъ извлекъ нфкоторые Факты изъ описаній переЪздовъ 
о. Такинеа, г. Ковалевскаго, воспользовался трудами членовъ нашей 
пекинской миссіи. Очень любопытные Факты для топографіи вос 
точной окраины Азіи доставлены были г. Семенову содЪйствіемъ 
нашего ученаго синолога В. П. Васильева, участвовавшаго въ од- 
ной изъ пекинскихъ миссій (нын профессора китайскаго языка въ 
Сиб. Университет) и собравшаго многочисленные матеріалы для 
исторіи Китая по туземнымъ источникамъ, большею частью доселЪ 
неизвёстныыъ. Таковы, напримЪръ, изложенныя здЪсь по перево- 
ду г. Васильева оригинальныя релящи китайцевъ, путешествовав- 
шихъ въ этихъ краяхъ въ Х и ХИ столфтяхъ; не менфе интерес- 
ны : довольно обширное описаніе южной Маньчжуріи, составленое 
ссыльнымъ китайцемъ У-чэнемъ, жившимъ тамъ въ конц ХҮП 
и начал ХУШ стол%тія, и разсказъ о перездъ У-чэня оттуда до 
китайской границы , также переведенные г. Васильевымъ изъ ки 
тайскихъ источниковъ (стр. 217 — 235). Авторъ дополнен! и въ 
другихъ случаях не разъ пользовался свЪдЪніями и матеріалами 
г. Васильева, отъ котораго наука можетъ ожидать трудовъ очень 
значительныхъ. Въ распоряженіи автора дополненій были слЬ- 
дующія ненапечатанныя еще статьи г. Васильева: 1) «Объ исторіи 
Ляосской и Гиньской династіи», 9) «О Нингут%», 3) «О`татарахъ и 
монголахъ», 4) «О Тибет», 5) «Извлеченіе изъ географіп области 
Чэнъ-дэФу ». Наконецъ, внЪ изслБдованій чисто-топографическихъ, 
напр. , въобщемъ опредЪлен1и положенія Азіи относительно Европы 
и границы между обфими частями свЪта, г. Семеповъ указываетъ 
многія наблюденія, произведенныя въ различныхъ мЪстахъ русски- 
ми учеными экспедиціями и сводитъ изслЪдованія Бэра, Паррота, 
Фусса, Ленца, Савича, Влангали и другихъ. Въ дополненіяхъ пере- 
водчика особенно необходимо замЪтить его историко-этнограхиче- 
скія изслфдовашя о племенахъ, населявшихъ описываемыя страны, 
Сюда относятся три статьи г. Семенова, исполненныя имъ болће 
или менфе самостоятельно. Въ одной изъ нихъ, разсматривая об- 
ласть южной Маньчжуріи и часть Монгольскаго нагорья, авторъ 
старается опредфлить историческую роль этихъ странъ, и именно 
объяснить, какое взаимное дЪйств!е имли холодное нагорье и теп- 
чая, роскошная. низменность , граничащія между собою въ горной 
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окраинЪ, составляющей сБверную границу собственнаго Китая, и: 
чЪмъ выразилась ихъ противоположность въ историческихъ отно- 

шеніяхъ туземных племенъ (стр. 392—452); въ другой стать авторъ 

говоритъ о происхожденіи и этнографическихъ отношеніяхъ пле- 

мени Хунну, которое одни ученые вм БестБ съ Дегинемъ признаютъ 

гуннами, другіе — народомъ совершенно особеннымъ (стр. 630 — 

638 и др.); третья посвящена розъисканію о происхожденіи монго- 

ловъ и татаръ (стр. 700—714). 

Въ первой статьЪ г. Семеновъ представляетъ любопытное при- 
ложеніе сравнительно-географическағо метода къ объясненію китай- 
ской истори, въ которой, по выводамъ его, замЪтно отразилось влія- 
ніе упомянутой противоположности между нагорными и низменны- 
ми странами на границЪ сфвернаго Китая. ОднЪ изъ этихъ странъ 
были постоянно заняты дикими кочевыми ордами разныхъ племенъ, 
другія—осБдлыми китайцами, знакомыми съ промышленностью и 
земледБліемъ: богатыя страны Срединнагогосуларства должны бы- 
ли им%ть особенную прелесть для дикихъ племенъ сБвернаго нагорья, 
жившихъ среди бЪдной и суровой природы и тъмъ самымъ пріучен- 
ныхъ къ хищничеству и разбою, и, дЪйствительно, исторія говоритъ 
о постоянномъ наплыв этихъ варварскихъ племенъ на цивилизо- 
ванную страну Китая. Но такъ какъ для большаго успЪха нападеній 
имъ необходимы были нБкоторыя условія—удобный путь изъ горъ 
въ низменности и стратегическіе пункты для завоеваній, гдЪ бы они 
могли утвердиться съ полною свободою — то иэвфстныя мЪста на 
границахъ этихъ земель получили для нихъ особенную важность и 
образовали ‘современемъ обыкновенную или даже необходимую до- 
рогу для чуженародныхъ нашествій. Сообразно съ тЪмъ, куда на- 
правлялись главныя силы нападающихъ, измфнялся и центръ тя- 
жести Китайскаго государства: столица его переносилась то на сЪ- 
веро-запалъ, то на сБверо-востокъ; когла варварь! овладЪвали свер- 
нымъ Китаемъ, то центръ государства переходилъ за вторую обо- 
ронительную линію, образуемую рЪкою Хуанъ-хэ, наконец еще 
далЪе, къ нынфшнему Нанкину, если варварская династія крЪпко 
утверждалась на сЪверЪ и напіональные властители не подчинялись 
ей окончательно и сохраняли самобытность государства. Но быва- 
ли и другія явленія, когда завоеватели или отъ внутренняго раздо- 
ра, или отъ продолжительнаго владычества ослабБвали и должны 
были уступать усиливавшемуся китайскому вліянію: тогда происхо- 
дило обратное движеніе, и китайская цивилизація снова мало по ма- 
лу обнимала сБверныя области, также находя себЪ особенные пути 
распространевія, какъ опредъленными путями происходили самыя 
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нашествія. Такимъ образомъ, на этой почв постоянно смБняли 
аругъ лруга эти явленія, какъ періодическій приливъ и отливъ. Та- 
кимъ приливомъ было въ ХПІ столБтіи господство монгольскаго 
племени въ Кита, которое въ ХІУ вЪкф должно было опять усту- 
пить туземному пачалу, распространившему потомъ свои колониза- 
щи до глубины Маньчжуріи. «Послфднй періодъ прилива, проры- 
вающійся въ Китай той же обычной до гой —заключаетъ авторъ— 
въ полномъ апогеЪ въ начал ХУП вка, когда маньчуисуры поко= 
ряютъ все Средиземное царство и раздвигаютъ свои предЪлы дале- 
ко на западъ. ПослЪдній періодъ отлива начинаетъ ощущаться ны- 
н%, со упадкомз маньижурской династёи, съ уничтоженіемъ маньч- 
журской національности и съ тБмъ необыкновеннымъ движеніемъ 
внутри Китая, которое втеченіе нЪсколькихъ лЬтъ обращаетъ вни- 


маніе Европы, смотрящей на него, какъ на неразгаданную еще за 
гадку.» 


Въ другой стать г. Семеновъ старается указать происхожденіе 
того народа, который извфстенъ былъ въ эпоху переселенія наро- 
довъ подъ именемъ гунновъ. По мннію Дегиня и другихъ уче- 
ныхъ, принявшихъ его мнЪше, напр., Палласа, Шмидта, о. Такин- 
өа, гунны однозпачительны съ хунну (Ніопе-пи), упомянутыми въ 
китайскихъ лЪтописяхъ, и принадлежать къ монгольскому племе- 
пи; но извстный оріенталистъ Клапротъ иначе понималъ этоть 
вопросъ и, считая гунновъ народомъ, одноплеменнымъ съ мадьяра- 
ми и, слЪдовательно Финскимъ, въ племени хунну видБлъ родона- 
чальника тюркскихъ народовъ. МиЪнія Клапрота приняты были и 
другими извБстными учеными, между прочимъ, Аб. Ремюза и Рит- 
теромъ и получили обширное распространеніе; но г. Семеновъ 
находитъ болфе близкими къ истин новыя изслЪдованія С.-Марте- 
на, Неймана и Вивьенъ-де-С.-Мартена. Разобравъ критически ос- 
нованія, на которыхъ держится теорія Клапрота, онъ приходитъ къ 
тому результату, что подъ именемъ гунновъ и хунну должно пони- 
мать одинъ и тотъ же народъ, но принадлежавшій не къ монголь_- 
скому, а къ Финскому племени, и обитавшій въ древности въ Ал- 
таф. 

Вопросъ о происхожленіп монголовъ и татаней, или татаръ, 
представляющій много любопытнаго въ отношеніи къ русской ис- 
торш, до сихъ поръ очень теменъ, за недостаткомъ опредЪлитель- 
ныхъ источниковъ, и можетъ быть пока рьшенъ предположительно. 


Мы упомянули въ общихъ чертахъ содержаніе книги, изданной 
г. Семеновымъ. По самой сущности предмета, дополненія риттеро- 
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ва текста составляютъ цфлый сборникъ отдфльныхъ изъисканій о 
разныхъ местностях восточнаго края Азіи, въ предБлахъ Китай- 
ской имперіи; но вс эти изъисканія связаны одною господствую- 
щею мыслью и исполнепы по одному методу. «ЗемледЪліе Азіи» бу- 
детъ богатымъ прибавленіемъ къ русской географической литера- 
турЪ, и если дальнЪйшее изданіе риттерова текста будетъ соирово- 
ждаться также добросовЪсти® и съ такимъ же знанемъ дЪла состав- 
ленными дополненіями, каковы настоящія дополненія г. Семенова, 
то оно можетъ получить и вообще высокое значевіе въ наук, какъ 
достойное продолженіе труда, уже пользующагося огромнымъ авто- 
ритетомъ въ геограхической литератур%. Наконецъ, подобное изда- 
ніе можетъ имфть вліяніе и на ходъ геограхическихъ занят! у 
насъ; для мБстныхъ сибирскихъ наблюдателей оно представляетъ 
собраніе новБйшихъ изслБдованій о пограничныхъ земляхъ и ме- 
тоду топограхическаго опредБленія мЪстностей , вообще же прине- 
сетъ большую пользу, облегчая знакомство съ современной евро- 
пейской наукой. Что касается ло внфшности изданія, она очень удо- 
влетворительна; но читателя непріятно поражаетъ значительное чи- 
сло корректурныхъ недосмотровъ. : 


ОчЕРКЪ ТРЕХНЕДЪЛЬНАГО ПОХОДА НАПОЛЕОНА ПРОТИВ Ъ 
Пруссіи въ 1806 году. Сочиненіе флиель-адзютанта зрафа Ни- 
колая Орлова. Со пятью планами. Спб. 1856. 


И 
0а 


Въ послЪдн!е годы военная литература получила у насъ 0с0- 
бенное развитіе: въ короткій промежутокъ времени вышло доволь- 
но значительное количество книгъ , заключающихъ или изслЪдова- 
піе о теоретическихъ вопросахъ военнаго искусства, или изложеніе 
военной исторіи, или исторію войскъ и военныхъ учрежденій; не- 
давняя Крымская кампанія также не разъ была предметомъ лля на- 
шихъ военныхъ спешалистовъ. Многія изъ этихъ сочиненій отли- 
чаются несомнительными достоинствами, прекраспымъ знашемъ 
дЪла и критическимъ талантомъ. Къ числу ихъ присоединяется 
теперь и сочиненіе графа (нын% князя) Орлова, которое составитъ 
одно изъ лучшихъ пріобртеній нашей военной литературы въ 
поєлБднее время. 

Въ книгЪ князя Орлова, изданной подъ скромнымъ заглавіемъ 
«Очерка», читатель найдетъ не только исторію самаго похода На- 
полеона, но также и изложеніе многихъ обстоятельствъ, пригото- 
вившихъ знаменитую катастроФу Іены и Ауэрштета. Именно: въ 
первыхъ двухъ главахъ сочиненія авторъ подробно разсматриваетъ 
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военныя средства обфихъ сторонъ передъ кампаней 1806 года и, 
сравнивъ ихъ между собою во всфхъ главныхъ отношеніяхъ: ка— 
сательно управленія, способовъ комплектованія ‚ вооруженія, обу- 
ченія войскъ и пр., приводитъ въ заключеніе общую картину объ- 
ихъ армій, гдЪ ясно обнаруживаетъ недостатки одной изъ нихъ, 
разстроенной и обезсиленной рутиною и педантизмомъ, и блестя— 
щія достоинства другой, мало знакомой съ теоріею, но вполн% пре- 
давной своему геніальному предводителю и своему длу. Тогдаш- 
няя прусская армія, которой должно было дЪйствовать противъ ве- 
личайшаго изъ полководцевъ новаго времени, представляла страп- 
ное зрБлище. Авторъ даетъ слЪдующій очеркъ ея внфшвяго поло- 
женія, въ которомъ трудно было предугать, и, дЪйствительно, 
только немногіе предугадывали, ея истинную эФемерность: 


«СФормпрованное великимъ курФирстомъ, усовершенствованное 
Фридрихомъ Великимъ, войско прусское въ начал нынЪшняго сто- 
лтія почиталось первымъ въ Европ. Почти всё генералы участ- 
вовали въ СемилЪтней войнЪ; на нихъ смотрБли съ уважешемъ, 
какъ на учениковъ Фридриха. Ежегодно дЪлаемые ими маневры 
привлекали множество иностранцевъ. ВсБ удивлялись необыкновен- 
ному искусству и соображеніямъ прусскихъ генераловъ, а офицеры 
слыли учеными, знатоками своего лБла. Ихъ почитали исполнен 
ными геніальнымъ духомъ Фридриха: въ сущности они были толь- 
ко напитаны его уставомъ. Солдаты были выучены превосходно и 
въ стойкЪ, маршировк%, пріемахъ ружьемъ неподражаемы. Разводъ 
въ Потсдам былъ идеаломъ военной Европы. ВсЪ наперерывъ 
старались поддЪлываться подъ одежду и обученіе прусскихъ 
войскъ.» (Стр. 3—4.) 


Находились , правда, люди, разсказываетъ далфе авторъ, кото- 
рые сомнфвались въ непобфдимости прусскихъ войскъ, какъ Ги_ 
беръ, еще во время Фридриха предсказывавшій будущий упадокъ 
Пруссіи; но общественное мнфн{е не вБрило этимъ сомнфніямъ. 
Пруссаки оставались приверженцами старыхъ учрежденій, Нови, 
Сенъ-Готарду и Маренго предпочитали Росбахъ и Лейтенъ, и когда 
въ нашихъ училищахъ, по повелБнію Императора Павла І, препо- 
давали маренгскій походъ, въ Берлин изучали только марши и 
дЪйствія Фридриха. Авторъ вполн% разоблачаетъ веластатки, таив- 
шіеся подъ этою гордою наружностью изаключавшіеся въ дурномъ 
внутренномъ управлеши: на цфлую треть прусское войско состав- 
лялось изъ иностранцевъ; вооруженіе, обучене и боевые приемы 
производились по старымъ обычаямъ, которые вполн% были удоб- 
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ны при ФридрихЂ , но вовсе не были удовлетворительны противъ 
искусства такого врага, какъ Наполеонъ. Прусская кавалерія со- 
хравила превосходное устройство; но ей недоставало генераловъ, 
подобныхъ Цитену и Зейллицу (стр. 17). Совершенно въ другихъ 
обстоятельствахъ находилось устройство Французскихъ войскъ то- 
го времени: въ ихъ составЪ и управлеши были всЪ элементы, не- 
обхолимые для порядка и успЪха, и, по возможности, устранялись 
всБ мелочи, не имБвшія существенной важности. Сравневе 
Французскихъ войскъ съ военными средствами Пруссіи привело 
автора къ такому выводу о ихъ взаимномъ отношеніи: «Пруссаки 
и Французы представляли два совершенно разныя начала. Первые, 
исполненные преданій Фридриха, были войскомъ теоріи; вторые, 
участвовавшіе въ недавнихъ побЪдахъ Наполеона, были войскомъ 
практическимъ. Иначе сказать, война 1806 года представляла борь- 
бу учености съ опытомъ, вка минувшаго съ вЪкомъ настоящимъ. » 
(Стр. 68—69.) 

Въ этой противоположности авторъ указываетъ причину полной 
неудачи, постигшей прусскую армію при встрЪчЪ съ новымъ воен- 
нымъ искусствомъ. Не менЂе удачна характеристика лицъ , кото- 
рыя, съ той и другой стороны, были исполнителями военныхъ 
плановъ, и отъ которыхъ зависЂла счастливая и несчастная раз- 
вязка событій: авторъ хорошо знакомъ съ тогдашнимъ положе- 
ніемъ и личнымъ составомъ прусскаго военнаго управленія; для 
своихъ очерковъ онъ пользовался не только печатно известными 
свъдЪніями, но и рукописными источниками (напримЪръ, стр. 38). 
Наконецъ, самая исторія военныхъ дЪйствій изложена съ большимъ 
искусствомъ: авторъ умЪаъ сгруппировать Факты, не упуская изъ 
виду ни одного обстоятельства, имфвшаго вліяніе на результатъ 
кампанія, и указываетъ главныя ошибки прусскихъ предводителей, 
которыя повлекли за собой общее пораженіе прусскихъ войскъ. 
Изложеніе военныхъ дБйствій объясняется подробными планами; 
на пяти приложенныхъ картахъ изображаются сраженія при Са- 
альфельдБ, ШенЪ и АуэрштетЪ, и планы окрестностей Пренцлау и 
„Любека. , 

Въ приложеніяхъ помфщены нБкоторыя объясвительныя статьи, 
между прочимъ, краткія б1ографическая замфтки о Гарденберг%, 
Штейн и Бюлов%Ъ. 

Въ заключеніе замБтимъ, что книга князя Орлова, написанная 
еще въ 1852 году, съ Высочайшаго соизволенія посвящена авто- 
ромъ памяти въ Боз почивающаго Государя ИмпЕРАТОРА Николая [, 
и издана съ благотворительною цЪлью. 


Утсаа, 


а 
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Для лЕГКАГО ЧТЕНТЯ. Повъсти, Разсказы, комедти , путеще- 


ствія и ститотвореня современных Русских5 писателей. Т. ТИ. 
Спб. 1856. 


Мы уже говорили о начал этого из 
изъ произвеленій любимыхъ беллетр 
Скоро подвигается вперелъ, и выше 


ресенъ не’ менфе. двухъ первыхъ. 
Горемька» , 


данія, которое составляется 
истовъ нашей публики. Оно 
Ашій теперь третій томъ инте- 
Въ немъ помфщеньыт: «Антонъ- 
одна изъ первыхъ и. изъ лучшихъ повфстей г. Григо- 
ровича ; пять стихотвореній г. Фета; ‹ Жена часоваго мастера», 
разсказъ Н. Станицкаго; «Тьма» ‚ стихотвореніе г. Тургенева’; 
«Красильниковы», повсть изъ купеческаго быта’, напечатанная 
года два или три тому назадъ въ «МосквитянинЪ» и имЪфвшаяббле- 
шой успЪхъ въ читающей публик%, псевдонима Печерскаго; далЪе 
«Осенняя скука», деревенская сцена; Н. А; Н— ва; «Къ отцу», сти. 
хотвореше А. —аго; «Ипохондрикъ», письма къ приятелю, А. (—а; 
и «Кружевница», повЪсть г. Михайлова. 


Для помфщен!я въ четвертомъ томБ назначеньт слБдующія 
статьи : 


«Разсказъ лезгинца Асава о похожденіяхъ своихъ», 


повсть 
В. И. Даля: 
Стихотворенія граа А. К. Тблётат. Н 
«Десять дней въ Севастопол» (во время осады), Н. В. Берга. 


«Гл тонко, тамъ и рвется», комедія И. С. Тургенева. 
«Агарь», стих. Я. П. Полонскаго. А 
Стихотворенія Н. А. Некрасова. 

«Нортретистъ», повсть Н. Станицкаго: 


Очерки Финляндии, путевыя записки А. Милюкова. 4854 
1852 2. Спб. 1856. (Изъ «Морскаго Сборника» 1856 г.) 


Въ этой книжкБ г. Милюковъ разсказьтваеть свои перефздьт по 
Финляндіи, которую онъ проБхалъ почти изъ конца въ конецъ два 
раза: въ первый разъ онъ Ъхалъ чрезъ Шлиссельбургъ, Коневецъ 
и Валаамъ въ Сердоболь, по восточному краю Финляндіпу и чрезъ 
С.-Микќель; Иматру и Выборгъ возвратился въ Петербургъ ; въ дру- 
гую пофздку онънаправился чрезъ Фридрихегамъ, Тавастгусъи Там- 


мерхорсъ къ водопаду Кюро и потомъ изъ Або пере$халъ:- въ Гель: 
Т. 1Х. Отд. ТУ. З, 
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сингФорсъ и здЪсь оставилъ Финляндію. Автору давно хотфлось 
познакотиться съ этой оригинальной страной , и онъ такъ объяс- 
нлетъ причины, по которымъ Финляндія особенно его интересова- 
ча. «Въ наше время Ъздить по Европ прілтно — говоритъ онъ — 
но тамъ все извЪстно вамъ, какъ въ знакомомъ саду, гдЪ вы знаете 
каждую дорожку. Безъ большаго таланта и благопріятныхъ обстоя- 
тельствъ теперь не скажешь ни одного новаго слова объ Италіи или 
Рейн, описанныхъ въ сотняхъ томовъ со всевозможных точекъ 
зрБнія. Финляндія, напротивъ, похожа въ этомъ смысл% на дикій. 
аБсъ, о которомъ вы слыхали однЪ таинственныя сказки, и куда 
входите безъ составленныхъ заранфе впечатлній. Туристы не про- 
никали въ нее дале Иматры и гельсингфорскрхъ купаленъ.» Объ- 
ясненіе совершенно достаточное. НеизвЪстность посфщаемой стра- 
ны даетъ путешественнику гораздо болЪе случаевъ сказать что либо 
новое, дЪлаетъ кругъ его наблюденій обширнфе и, вмЪстЪ съ тфмъ, 
кажется намъ, налагаетъ на него и нфкоторыя особенныя требова- 
нія. Путешественникъ въ такомъ случаЪ долженъ знакомить чи- 
тателя своихъ замфтокъ со всфми выдающимися чертами края, съ 
Физіономіей , богатствомъ или бЪдностью его природы, національ- 
ными свойствами его населенія , характеровъ быта ит. д.: вс эти 
обстоятельства имфютъ полное и одинаковое право на его. внима- 
ніе. Авторъ можетъ задавать себЪ особенныя цБли, когда гово- 
ритъ о стран болБе или менфе извфстной всЪмъ, можеть Ъхать 
въ Англію и видфть тамъ однф машины, можетъ отправиться въ 
Италію и находить тамъ только статуи и картины, можетъ путе- 
шествовать по Германіи и говорить только о литератур и нау- 
кБ, — это будетъ немного стравно; но въ норядкЪ вещей. Г. Ми- 
люковъ видЪль въ Финляндіи только одн красоты природы, пе- 
редаетъ свои личныя впечатльшя, навфянныя этою природой, 
но, судя по заглавію книжки, не имфлъ цфлью описывать одинъ 
процессъ путешествия, какъ дЪлаютъ это многіе путешественники: 
читатель обманывается, ожидая встрЪтить въ его путевыхъ зам т- 
кахъ не только описанія гранитныхъ горъ и Иматры, но и харак- 
теристику жителей страны, обладающей этими горами и Иматрой. 
Правда, есть нфкоторыя страны, дотого поражающія своей вели- 
колпной природой, что путешественникъ изъ-за нея не видитъ 
боле ничего занимательнаго ; но и здЪфсь одна виБшняя природа 
не удовлетворяетъ любопытству туриста, и онъ скрашиваетъ свой 
разсказъ чертами изъ человческой дЪйствительности. Вообіңе 
интересъ этнографическій есть едва ли не существенный инте- 
ресъ путешествія, и хотя онъ иногда скрывается за картинами 
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другаго рода, но потомъ снова пріобрЪтаетъ главное мъсто: 
природа интересна для насъ вмЪфстЪ съ человЪкомъ, мы пони- 
маемъ ее нераздЪльно съ тфмъ вліяніемъ, которое она произво- 
дитъ на его характеръ и образъ жизни. Въ Финляндіи это соотно- 
шеше обнаруживается ловольно рзкими явленіями ‚ и тБмъ болфе 
оно останавливаетъ на себ вниманіе наблюдателя; притомъ, этотъ 
край такъ мало извЪстенъ у насъ, что мы вправЪ ожидать отъ пу- 
тешественника замЪтокъ о его разноплеменномъ населеніи. Г. Ми- 
2юковъ встрЪчался съ этимъ населеніемъ только на станціяхъ и 
р%дко говоритъ о немъ, можетъ быть, потому, что и мало узналъ 
его. Итакъ, ‘надобно довольствоваться тЬмъ, что даетъ намъ ав- 
торъ. Зато описанія Финляндской природы въ кинжк% г. Милюкова 
могутъ вполн удовлетворить читателя: авторъ хорошо знакомитъ 
съ дикимъ, своеобразнымъ характеромъ этой страны, «близкой къ 
полюсу, сосБдней гиперборейскому морю.» Онъ проводитъ передъ 
глазами читателя оригинальныя картины, то гранитныхъ скалъ ея, 
нагроможженныхъ одна на другую давнишними переворотами при- 
роды, то обширныхъ озеръ, изливающихся прихотливо между гор- 
ными хребтами, то великолБпныхъ водопадовъ и проч. Мы не зна- 
емъ въ русской литератур другаго изображенія знаменитой Имат- 
ры, которое бы лучше передало красоты этого водопада. Г. Милю- 
ковъ посфщалъ особенно края Финляндіи, наименфе извЪстные, и 
нашелъ въ нихъ много замБчательныхъ местностей, вполи спо- 
собныхъ привести въ восхищеніе любителей приролы. 


Г. Милюковъ разсказываетъ свои похожденія легко и свободно, 
приводитъ иногда довольно забавные дорожные анекдоты и встрЪ- 
чи и такъ просто передаетъ свои впечатлЬн!я, что читатель съ 
яюбопытствомъ слЪдитъ за его переЪздами до конца книги. Совер- 
шенное отсутствіе педантнзма и сухости, которыми часто страда- 
ютъ разсказы неопытныхъ туристовъ, составляетъ немалое досто 
инство «Очерковъ Финляндіи». 


БуллвкА, комедія в5 одном дњйствіи. Сочиненіе В. Яковлев- 
скаго. - 

Комедія г. Яковлевскаго такъ слаба, что нфтъ возможности 
даже улыбнуться надъ нею. Скука — единственное чувство, которое 
наводитъ знакомство съ нею, — и потому не будемъ знакомить чи- 
тателя ни съ ея содержаніемъ ни съ ея остроуміемъ. 
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Дътство и Отрочество. Сочинение граха Л. Н. Толстаго. 
Спб. 1856. 
ВОЕННЫЕ РАЗСКАЗЫ графа Л. Н. Толстаго. Спб. 1856. 


Въ слЬдующей книжкЪ мы помстимъ разборъ этихъ замфча- 
тельныхъ книгъ, которыя вышли на дняхъ, атеперь скажемъ толь- 
ко, что нфкоторые изъ военныхъ разсказовъ являются нын% въ 
вид, значительно дополненномъ противъ того, въ какомъ напе- 
чатаны были въ нашемъ журнал. Особенно должно сказать это о 
расказ: «Севастополь въ Маф». 


НАРОДНЫЙ БЫТЪ . 
ВЪ СЪВЕРО-ВОСТОЧНОЙ РОССИ. 


ЗАПИСКИ О МАЛМЫЖСКОМЪ УЪЗДЪ (ВЪ ВЯТСКОЙ ГУБЕРНИИ). 


СТАТЬЯ ВТОРАЯ. 


ГЛАВА ТУ. 
Обычаи, соблюдаемые при разныхъ случаяхъ. — Домашнія хекарственныя сна- 
добья и способы леченія разныхъ болЪзней. — Наговоры. — Лекарки-шепту- 
ницы. — Запуки. — Присловья. 


Я описалъ обычаи и обряды , соблюдаемые нашими крестьянами 
при рожденіи дЪтей и похоронахъ. Теперь укажу на обычаи, соблю- 
даемые и при другихъ житейскихъ случаяхъ. 

Во время пожара бросаютъ противъ вфтра красныя яйца, называе- 
мыя христовскими , которыми нарочно запасаются въ каждомъ дом% 
и, на божницахъ передъ иконами, берегутъ отъ Пасхи до Пасхи, на 
случай пожаровъ. Обычай бросать яйца противъ вфтра основанъ на 
суев$рномъ убЪжден!и, что оттого можетъ перемфниться направзе- 
ніе втра и ослабфть его сила. Христовскія яйца бросаютъ даже въ 
самый огонь. «Бывали-де случаи — разсказываютъ наши крестьяне— 
что, послф бросанія яицъ въ пламень, вфтеръ тотчасъ утихалъ, и тог- 
да зданіе, объятое огнемъ, теплилось, какъ свфчка.» То же самое дЪй- 
стве производитъ и верба, освященная въ Вербное воскресенье, если 
ее будутъ бросать или въ пламень, или противъ вфтра. Болфе благо- 
честивые спфшатъ въ церковь и выносятъ на пожарище иконы. 

Когда задумаютъ переходить въ новый домъ ‚› наканунЪ «влАзинъ» 
творятъ квашню или заводять опару въ старой квартир% ; посл$ иконъ, 

Т. ІХ. Отд. У. - 
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хіба и соли переносять квашню въ новый домъ и тамъ пекутъ ко- 
роваи. 

Въ болзняхъ крестьяне, частію за отдаленностью аптекъ и частію 
по привычкф, употребляютъ домашнія лекарственныя снадобья и свои 
способы леченія. Есть у нихъ и предохранительныя средства отъ раз- 
ныхъ несчастий. 

Къ ран%, нанесенной укушеніемъ бЬшеной собаки, прикладываютъ 
золы, полученной отъ жженія собачьей шерсти. Лучше-де всего, если 
шерсть можно получить отъ самой бЪшеной собаки, укусившей чело- 
вка, когда убьють ее. 

Ужаленный змею спфшитъ окунуться въ рк прежде змфи, ужа- 
лившей его, которая будто бы спфшитъ въ воду всегда прежде ужа- 
леннаго ею. Если ужаленный окунется прежде змфи, зыфя окол\- 
ваетъ. 

Кто хочетъ свесть съ тфала бородавки, долженъ притти въ чужой 
домъ, оттуда взять мочальную судомойку, такъ, чтобы никто не зам\-— 
тилъ этого невиннаго похищенія, и, по возврашеній домой, вытереть 
ею бородавки и опять отнесть на старое мЪсто съ таинственностью, 
соблюденною при похищеніи. Судомойку должно брать по три дня изъ 
трехъ разныхъ домовъ. 

ЗаболЪвице головою всходятъ на колокольню во время звона къ 
обфднЪ или утренни, или напутывають на голову конопляную верев- 
ку и въ этомъ уборЪ служатъ молебны св. великомучениц% Екатерин%. 

ТБ, которые хотятъ свесть рябины съ лица, моютъ въ бан\ лицо 
своими волосами, натертыми камФарнымъ мыломъ. р 

Когда хотятъ остановить кровь, текущую изъ раны , очерчиваютъ 
указательнымъ пальцемъ рану три раза, приговаривая: «встань на ка- 
мень, кровь не канетъ, стань на желЪзо, кровь не полЪзетъ, встань на 
песокъ, кровь не течетъ. » 

Стараются поймать живую змћю, и глаза ея продфвають иглой съ 
ниткой. Эту нитку привязываютъ къ шейному гайтану, или снурку, на 
которомъ виситъ крестъ. ИмЪющій такую нитку владЪетъ талисманомъ, 
защищающимъ его не только отъ ужаленія зди, но и отъ укушенія 
бЪшеной собаки. 

Кому начинаютъ ночью вид\ться дурные сны, тому должно, про- 
будясь, укусить подушку и переворотить ее, для того, чтобы перево- 
ротились дурные сны на хорошіе. 

Въ банку съ хлЪбнымъ виномъ кладуть живую щуку и настаива- 
ють ею это вино 12 сутокъ. Щучьимъ виномъ пользуютъ отъ запоя. 
Отъ запоя же пользуютъ виномъ, въ которое впускаютъ часть рыбной 
жолчи. Одержимыхъ запоемъ также купаютъ въ рЪк до зари въ Ве- 
хйкій четвергъ. Одинъ доморощенный лекарь уговорилъ родныхъ из- 
вЪстнаго у насъ пьяницы испытать это вЪрное средство отъучить отъ 
горфлки охотника до нея. Выкупали его, привезли домой. «Баба — 
заговорить паціентъ — подай-ка съ морозу-то хорошенькій: стакан- 
чикъ: весь прозябъ.» 
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На страждущую кличемъ, въ самомъ пароксизм бол%зни, над ва- 
ютъ хомутъ потной лошади. Этотъ хомутъ имфетъ, по мнн!ю кресть- 
янъ, не одни цБлебныя свойства, нужныя для больной, но выфетЪ съ 
тфмъ сообщаетъ ей способность узнать , кто именно ее испортилъ, и 
больная › во время клича ‚› наименовываетъ женщину, виновную въ 
зломъ дБлЂ, и съ этихь поръ той женщины вс начинаютъ опасаться, 
безусловно вфря показанію кликуши. Многія лекарки-шептуницы на- 
чаломъ своей извфетности обязаны Ээтимъ выкликаньямъ. 

Когда услышать первый громъ весной, перекувыркиваются че- 
ревъ голову или моются черезъ серебро, для того, чтобы предохра- 
нить себя отъ болфзней на весь годъ. 

Н%которыя болфзни , въ особенности горячка и лихорадка, почи: 
таются живыми существами, которыя кажутся людямъ въ вид воробья, 
ягненка, змфи и т. п. Впрочемъ, образы, которые принимаютъ на себя 
горячка или лихорадка, кажутся человЪку всегда не въ естественномъ 
положени, и поэтому онъ долженъ догадываться, что за существо 
показалось ему, и какое несчастіе соединяется со случаемъ вид%ть 
это существо. Напримфръ , если здоровому человЪку покажется жен 
щина съ ружьемъ или стриженая, ему, значить, показалась лихорад- 
ка. Ворона, летающая кверху ногами, пфтухъ съ головой на хвостф, 
свинья съ овечьей головой и т. п. — это образы, принимаемые на себя 
горячкою или лихорадкою, и тотъ, кто видитъ ихъ, непремфнно забо- 
лфетъ тою или другою болЪзн!ю. Въ нервическихъ болзняхъ у боль- 
наго субъекта всегда бываетъ болфе или мене значительный бредъ, 
даже въ самомъ начал болфзни, когда больной еще мало чувствуетъ 
въ себф присутствіе ея. Простолюдинъ, какъ извстно , чувствуетъ 
себя подлинно – нездоровымъ только тогда, когда сляжетъ въ постель, 
а пока держится на ногахъ, не перебтаетъ увфрять, что онъ здо- 
ровъ, хотя и сознается иногда, что немного одрябъ. Такимъ образомъ, 
видЪн!я, которыя заболфвающему въ бреду его рисуеть воображене, 
онъ, мнимо-здоровый, принимаетъ за дфИствительные образы, въ ко- 
торыхъ вздумали ему показаться горячка или лихорадка, чтобы имфть 
доступъ къ человфку, увидфвшему ихъ. Вообще вЪрятъ, что горячка 
или лихорадка не могутъ войти въ человфка до`тбхъ поръ, пока онъ 
не увидитъ ту или другую хоть невзначай. Стдитъ послушать иногда 
краснобая, который, съ увфренностью въ истинё своихъ словъ, раз- 
сказываетъ, какія средства употребляютъ эти хитрыя лихорадки, 
чтобъ человфкъ какъ нибудь взглянулъ на нихъ, и какъ онъ, красно- 
бай, благодаря своей догадливости , увертывался отъ того, чтобы не 
взглянуть на нихъ, и до сихъ поръ не поддается ихъ хитростямъ, не 
попадаетъ на удочку. 

Лихорадку здЪсь называють еще подругою , изъ опасенія, чтобъ 
бранныме словомъ (слова: лихорадка, лихоманка, комуха здфсь упо- 
требляютея въ смысл словъ бранныхъ) не оскорбить этой особы, и 
чтобъ она не пришла къ человфку въ отмщеніе за то, что онъ взду- 
малъ назвать ее настоящимъ ея ругательнымъ именемъ, если онъ здо- 
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ровъ, или долго не зажилась въ больномъ. Лекарки-шептуницы еще 
больше поддерживають въ крестьянахъ вфроване, что лихорадка’ и 
горячка существа живыя , давая этимъ болфзнямъ человфческія жен- 
скія имена. Когда кто нибудь, наприм%ръ , приходить къ лекарк съ 
просьбою выгнать лихорадку изъ больнаго родственника, шептуница 
говорить: «пережъ надо узнать, какъ зовутъ подругу», потомъ гля- 
дитъ въ воду и, сказавъ, что лихорадку зовуть Маланьей или Хав- 
роньей, растолковываетъ, до какой степени зла эта подруга, что 
вотъ какъ учнетъ человћка подымать да сбельхивать, такъ только зу- 
бы чагаютъ, а тутъ вдругъ, знаешь, и броситъ въ огонь да и спать. 

«Такъ и есть,такъ и есть», отвЪчаетъ проситель, пораженный вЪрно- 
стію описанія болЪзни, и уходить отъ лекарки съ чашкой наговорен- 
ной воды, въ полной увЪренности, что у его дочери, жевы или сына 
подругу зовуть Малашей или Хорен. 

Вефхь лихорадокъ, вьшущенныхъ на свфтъ Божій, двфиздцать. 
Каждая изъ нихъ въ оди сутки можетъ перебывать стахъ въ двухъ 
и болфе домахъ: онЪ неутомимы. 

Кстати о лекаркахъ-шептуницахъ. Въ болфзняхъ аюдскихъ и бо- 
тЪзняхь скота здЪ шие крестьяне большею частію прибфгаютъ къ ле- 
каркамъ-шептуницамъ, которыя, опредфливъ причину болъзни въ из- 
вЪстномъ человфкЪ или скотф, производятъ леченіе наговорами на ви- 
нЪ, на водЪ, на рфдечномъ сок ит. п. Вс болёзни шептуницы при- 
писываютъ урокамъ, или озфвышамъ, и потому берутся лечить всяк!я 
недуги: чахотка такъ чахотка, Флюсъ такъ Флюсъ, водобоязнь такъ 
водобоязнь! Имъ все равно: все отъ уроковъ. А въ подтвержденіе, что 
эти болфзни началиеь, дЪйствительно, отъ уроковъ, лекарки, во время 
наговоровъ, позфваютъ безпрестанно безъ всякаго состраданія къ сво- 
имъ скуламъ. Воть ихъ наговоръ отъ уроковъ. 

«Лягу я благословясь, встану я перекрестясь, обуюся гладенько, умою- 
ся росою, утруся пеленою, пойду я изъ дверей въ двери, изъ воротъ въ 
ворота, чистымъ звздамъ (т. е. чистыми звЪздами) обтычусь, свфтлымъ 
мЪсяцемъ подпояшусь, краснымъ солицемъ покроюсь и пойду въ праву 
сторону. Въ правой сторон окіянъ-море, на окіян-моръ лежить кипъ-ка- 
мень, на томъ кипъ-камнЪ стойтъ апостольская Божья церква за тремя 
дверями, за тремя замками. Дверямъ поклонюся, замкамъ покорюся; зам- 
ки разопритесь, двери растворитесь и допустите меня до Божен 
церкви. Богу помолюся, Христу поклонюся, попрошу я у истинна 
Христа милости и добраго здоровья въ раба Божія (имя рекъ). Въ 
Божьей церквЪ стойтъ пристолъ, на томь пристол% сидитъ Госпожа 
Святая Пресвятая Богородица, Тихонская Богородица, Тихонъ препо- 
добный, Микалай угодникъ, Илья пророкъ, Егорей харабли (*), Ми- 
хайло Архангелъ, Петръ и Павелъ, Взвиженьё Христово, Вознесеньё 
святоё, и всЪ святые святители, и веб святые апостолы. Утишите, 
Господи, умирите на ускор%-скорЪ скорби и болфзни, причища, уро- 
чища, немочища, жабища, хворища, родимчища, переломища, косто- 


(*) Должно быть: храбрый. 
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зомища, мозговыя, нутряныя, денныя, ночныя и полуночныя, тБлее- 
ныя, сердечныя, костяныя и жиленыя, потеготу, отъ мужика еретни- 
ка, отъ бабы самокрутки, отъ дБвки пустоволоски, отъ желтаго зуба, 
отъ холостаго парня. Поди моя молитва въ раба Божья (имя рекъ) по 
бЪлому тфлу, по могучимъ костямъ, по горючей кров%, по черной пе- 
чен, по ретивому сердцу, по яснымъ очамъ. Матушка святая водица, 
родная сестрица! бъжишь ты по пенькамъ, по колодамъ, по лузямъ, 
по болотамъ, и бфжишь чисто, непорочно; сними съ раба Божья (имя 
рекъ) всякія болфзни и скорби. Аминь.» 


Есть еще другой наговоръ, называемый «сномъ Пресвятыя Бого- 
родицы. 

«Спала Мати Божія Пречистая Богородица Дфва Марія въ городі 
въ Ерусалим% въ Божьей церквЪ на пристол$. Пришель къ Ней Іисусъ 
Христосъ. ДЪва моя Марія Пречистая Богородица! Гл Ты спала, по- 
чивала? А Я спала почивала въ Божьей церквЪ на престо: и вид%ла 
Я сонъ про Тебя ужастенъ и страшенъ: кабы Ты, мой Истинный Хри- 
стосъ, воспоиманъ и связанъ, приведенъ къ кипаристу древу; тБло 
Твое шяли, руки и ноги гвоздями прибивали, на главу терновъ вЪнецъ 
надфвали, сквозь реберъ копьями прободали, святую кровь проливали, 
тло Твое падало, какъ кора дубовая. Кто сонъ Пресвятой Богородицы 
въ дому держить, за всякъ часъ прочитаючи, тому домъ наполняючи, 
и кто сонъ Пресвятой Богородицы въ путь носитъ, тому чистая путь, 
огненный его не беретъ, на огнф онъ не горить и на вод% не тонетъ, 
и пулей того не убьетъ. Кто сонъ Пресвятой Богородицы слушаетъ, 
ту душу въ адъ не возьмутъ: возьмутъ душу ангелы Господни, понесутъ 
лушу къ Одаму, къ Обраму, къ Асакъ-Аяку. На гор на прикрасё 
стойтъ древо, подъ древомъ два, свёчи она затепляла, Богу молилась, 
милости у Бога просила въ раба Божья (имя рекъ) чеховЪка. Поди 
моя молитва въ раба Божья (имя рекъ) челов\%ка по бЪлому тЪлу...»и 
проч. (до конца, какъ выше написано). 


Наговоренною водою или обливаютъ больнаго въ бан%, или, чаще, 
поятъ. Во время пріема воды наговорной или обливавья + шептуницы 
читаютъ: 


«Отъ Духа Святаго печать на немъ Христова, Спасова рука, Пре- 
чистой Богородицы крестъ. Тфмъ крестомъ благословлю, тъмъ крестомъ 
перекрещу. Крестъ спаситель, крестъ сохранитель, крестъ знӣменущій, 
крестъ явленный, крестъ всему міру держава, крестъ церквамъ красо- 
та, а намъ бы, Господи, легота. Мои уста — замокъ , мой языкъ — 
ключъ: замкомъ замкну, ключемъ запру, замокъ въ море спущу, а 
ключъ на небеса заброшу. Аминь.» 

Еще коротенькій наговоръ: 

«Матушка заря вечерняя Ларья, утренняя Марёя, полуночная Ма- 
карида! Какъ вы тихо потухаете-поблекаете денныя и ночныя, такъ 
бы и болЪзни и скорби въ рабф Божіемъ (имя рекъ) человфк% потух- 
ли и поблекли денныя, ночныя и полуночныя. Аминь.» 
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Впрочемъ, занятія лекарокъ-шептуницъ не ограничиваются однимъ 
зеченіемъ больнаго человЪка, больнаго скота, одними наговорами: он 
на всякія штуки мастерицы. Каждая лекарка съ умфньемъ угадывать 
и лечить болЪзни соединяетъ въ своей особЪ еще другое умфнве—уга- 
дывать, гд лежитъ затерявшаяся вещь, сами ли хозяева ее обложили, 
или она украдена, и кЪмъ. ИзвЪстное дфло, что ворожея почти нико- 
гда положительно не угадываетъ ничего; но, разводя на бобахъ, :рае- 
кладывая на :картахъ или смотря въ ставецъ или ведро воды, она ста- 
рается говорить двусмысленно, предоставляетъ просителямъ толковать 
ея слова въ какую угодно сторону. Посл, когда отъищется вещь, и 
когда при этомъ отъискавшіе начнутъ припоминать слова ворожеи, то, 
разумфется, даютъ имъ толкованіе, сообразное обстоятельствамъ наход- 
ки. Это очень естественно. За ворожбу даютъ деньги; а кому захо- 
чется сознаться, что онъ даромъ бросилъ деньги? Ворожеи, начинаю- 
щія свое заманчивое для простолюдинокъ поприще съ угадываній по- 
ложительныхъ, съ прямымъ указаніемъ на мфста, гдЪ положена вещь 
потерянная, и на лица, которыми она покрадена, обыкновенно очень 
скоро теряютъ свою извЪстность. 

Я сказалъ: поприще шептуницъ-ворожей заманчиво для простолю- 
динокъ. Да и какъ иначе? Ворожей между крестьянами везд» и всегда 
холятъ и почитаютъ: на крестьянскомъ пиру что дорогому свату чар- 
ка, то и ворожеф чарка, чтобы помнила добро, не забыла въ злой 
часъ, помогла горю при случаЪ. Украли у бабы сараханъ, она воро- 
жеф ленегъ; заболфли сынокъ, дочка, мужъ, лиходй ло времени, а 
сердечный другъ, коли невзгода съ нимъ случилась, — опять къ воро- 
жеф, и опять ей деньги; захворала коровушка—куда? извфстно къ зна- 
харкъ-шептуниц съ поклономъ да съ деньгами, чтобъ приставила го- 
тову къ плечамъ, пособила въ нуждушкЪ. Отвсюду деньги, отвсюду 
поклоны. А ворожея себ только на бобахъ раскладываетъ, въ чисту 
воду поглядываетъ да надъ водой нашептываетъ: работа легкая-пре- 
легкая, а деньги да поклоны валенёмъ валятъ. 

Если крестьяне нашего узда уважаютъ лекарокъ-шептуницъ, то 
изъ этого еще не слфдуетъ заключать, что они чуждаются медӣковъ, 
ихъ рецепты считаютъ дьявольскими росписками и проч. Приглашая 
священника напутствовать больныхъ, они вмфстф обращаются къ не- 
му за совБтомъ, чфмъ лечить больныхъ. Р4фдко бываетъ, чтобъ му- 
жикъ не послушался совфта священника и не съфздихъ къ штатному 
лекарю, если ему позволяетъ капиталъ или домашн!я обстоятельства. 
Крестьяне наши чаще бы, можетъ быть, обращались къ штатнымъ 
лекарямъ, если бы не выходило при этомъ нфкоторыхъ неудобствъ. 
У насъ въ одномъ уЪздномъ город почти нигл не найдешь двухъ 
лекарей. Лекарь городовой — онъ же лекарь уздный, и наоборотъ. 
Такимъ обравомъ, городскій лекарь, будучи искаючительно занять сви- 
дфтельствованіемъ мертвыхъ тль по уфзду и практикой въ самомъ 
торолЪ, мало имћетъ времени заниматься просьбами мужиковъ, кото- 
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рые, притомъ же, не могутъ доставить должной платы за медикаменты, 
иногда дорогіе. 

По отношенію къ извфстнымъ случаямъ жизни, малмыжскіе кресть- 
яне имфють свои примфты , извфстныя здфсь подъ названіемъ затукѕ. 

Если воробышекъ прилетитъ и сядетъ на оконничную раму, это 
знакъ, что изъ того дома выйдетъ дЪвица въ замужство, если въ 
домЪ есть взрослая дфвица; а если нћтъ, это происшествіе сулитъ ра- 
достныя вфсти. - 

Въ день Благовьщеня Богородицы не сидятъ вечеромъ съ огнемъ 
и совсфмъ не достаютъ его, изъ опасенія, чтобъ кого изъ семьи не 
убило молей въ наступающее лЪто. 

Въ Духовъ день не производятъ никакихъ земляныхъ работъ: не 
пашутъ, не боронятъ, не роютъ земли, и не втыкаютъ даже кольевъ 
въ землю, вслдствіе повфрья, что будто въ этотъ день мать-земля 
именинница, и потому надобно дать ей отдыхъ. 

Если нечаянно кто нибудь просышлетъь соль во время застолья 
семьи, то въ прелупрежденіе, чтобъ отъ этого обстоятельства, какъ 
предвЪстника близкой ссоры, дфиствительно не случилось ссоры въ 
семьБ, хозяйка дома три раза беретъ просьшанной соли и кидаетъ 
черезъ лћвое плечо. 

Никогда не ложатся ногами въ передній уголъ, изъ опасенія по- 
добной выходкой накликать на свою голову несчастіе. 


Если въ какомъ дому много завелось клоповъ, то хозяйка этого 
дома вечеркомъ въ Петровское заговнье отправляется къ окну со- 
сБдняго дома и спрашиваетъ: 

— Дома ли хозяева? ~ 

— Дома, отвчаютъ ей. 

— ЧҮмъ ваговБлись? 

— Говядиной, яицами, молоком». 

— А клопы чЪмъ ваговфлись? 

— А ничфмъ. 

— Ну, такъ клопъ клопа шь, послёдній самъ себя съфшь. 

Отходить къ окну слфдующаго дома и тамъ повторяеть то же. Об- 
ходивъ, такимъ образомъ, домовъ десятокъ, хозяйка возвращается 
домой если не съ увфренностйо, то, по крайней мЪрф, съ надеждою, 
что отъ этого замысловатаго средства у нея въ дому непремфино пе- 
реведутся клопы. 

Въ Покровскую субботу кормятъ домашній скотъ и птицу лучше 
и больше обыкновеннаго: оттого скотъ и птица начинаютъ постепен- 
но впродолженіе всей зимы жирфть, хотя бы посл отпуекался 
имъ и не слишкомъ хорошій кормъ. 

Крестьянинъ, при вход въ 1ъсъ за грибами, за ягодами или за 
чмъ нибудь лругимъ, дфлаеть заговоръ: «я иду въ зёсъ, клещь 
1вь на афеъ, а змя за угоду полфзай подъ колоду.» Пос: этого за- 
говора змфя его не ужалитъ и клещь не вопьется въ тло. 
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Не надобно ребенка кормить рыбой, прежде, нежели ему минеть 
годъ. Въ противномъ случаф онъ долго не будетъ говорить. 

Кошку никогда не берутъ въ подарокъ изъ дома въ домъ , если 
не хотять ссоры между этими домами. Въ предотвращеніе возмож 
ныхъ непріятностей отдаютъ нфсколько копфекъ за кошку. 

Собачій вой, слышанный кёмъ либо въ день именинъ, предв%- 
щаетъ слышавшему смерть. 

Того, кто зачастую надЪваеть чулки на изнанку, не любятъ люди. 

Ежа держать въ дому не годится, затмъ, что домъ тотъ, въ кото- 
ромъ онъ живетъ, непремфнно постигнетъ несчастіе. 

Дія того, чтобъ не зашелъ въ домъ «еретикъ» (объясненіе этого 
слова см. въ 3-й сталь), втыкаютъ въ щели внутри дома и въ ко- 
сяки дверей колючее дикое растеніе, называемое въ простонародіи 
чертогономъ и растущее во множеств на огородахъ. 

Человфкъ, знающійся съ дьяволомъ, въ церкви во время литургіи 
дальше Херувимской пЪсни стоять не можетъ, потому что дьяволы, 
съ которыми онъ не разстается, дазьше этого времени не могутъ 
быть въ церкви. 

Если во время дождя выйдетъ изъ-за облаковъ еолнце — знакъ, 
что въ это время кто нибудь потонулъ. 

Въ сочельники рождественскй и крещенскій не корматъ куръ 
вовсе: вЪрятъ, что этимъ средствомъ можно отвратить ихъ отъ по- 
нолзновен!я летать въ огороды въ лфтнее время 

Не надобно сть съ ножа, чтобъ не сдЪлаться злымъ. 

Садиться на избной порогъ значить добровольно накликать на 
свою голову несчастіе. Въ особенности дЪвицы боятся садиться на 
порогъ, боясь, чтобъ женихи, которые засватають ихъ впослфд— 
сти, не отступились отъ своего нам%ренія. 

Крестьяне въ разговорахъ мастера употреблять разныя присловья. 
Вотъ нфкоторыя : 

Равнодушіе къ чужой бфдЪ выражаютъ поговоркой : чужая коро- 
ва для насъ все равно, что доена, что высосана. 

Неодинаковость характера въ трезвомъ и пьяномъ состояніи у 
одного и того же человфка выражается поговоркой : напьешься, такъ 
съ королемъ дерешься, а проспишься, такъ свиньи боишься. 

О дфтяхъ, которыя пошли умомъ въ дурака батюшку, говорятъ: 
отъ свиньи не родятся бобренки , а все поросенки. 

Про того, кто взялъ жену издалека, а она вышла не лучше иныхъ 
прочихъ, говорятъ: %здилъ за Молому (рћка въ Котельническомъ узд) 
по ту же ворону, или: тотъ же навозъ издалека привезъ. 

Про глунаго совфтоподавателя говорятъ : по косому зеркалу не вы- 
правишь нарядъ. 

Когда кто пожелаетъ кому нибудь исполненія дЪла, или вовсе не 
сбыточнаго , или которому сбыться трудно, но котораго исполненія 
вснкій по своему состоянію желаетъ › тому говорятъ: и радъ бы въ 
корольки, да животы коротки. 


НАРОДНЫЙ БЫТЪ ВЪ СЪВЕРО-ВОСТОЧНОЙ РОССИ. 9 


Есть здфсь поврье, что кто будетъ ограбленъ на день Св. Пасхи, 
тому вЪкъ житьемъ не поправиться. Это повЪрье въ шутку въ разго- 
ворахъ прилагаютъ къ дуракамъ. «Этотъ Өеклинко настоящій дуракъ; 
такой ужь испоконъ вЪку: умомъ-то ровно на Христовъ день ограбленъ. » 

Про недогадливаго толкуютъ : умна бы голова, да черепъ толстъ. 

Про безпутнаго человфка, который вичфмъ не вразумляется, го- 
ворятъ: пустой мфшокъ не уставишь. 

Негодяй , испытавшій тфлесное наказаніе › успокоиваетъ себя по- 
говоркою : на спин% не горохъ молотить. 

НерЪдко иной подъ видомъ благотворительности смекаетъ не столь- 
ко о польз другихъ , сколько о своей собственной; про того гово- 
рятъ: онъ хлопочетъ не для дружка, а для своего брюшка. 

Про человфка, который любитъ хвастать своимъ житьемъ ‚ тогда 
какъ на самомъ дфлЪ оно не совсфмъ завидно, говорятъ: у него ле- 
пешки каждой день безъ перемежки ; три дня не пекутъ, тамъ опять 
ничего. 


ГЛАВА У. 


Демонологія крестьянъ. — Домовой. 


Крестьяне вфрятъ существованию нечистой силы въ различныхь 
видахъ. Каждый нечистый духъ относится къ особенному раз- 
ряду, который опредфляеть его служебныя должности , характеръ, 
странности и причуды, и который даетъ ему особое отъ другихъ 
видовъ имя. Должности одного вида нечистыхъ духовъ не имфютъ ни- 
какого отношенія къ должностямъ другаго : всякій чортъ знаетъ свое 
дЪло и въ чужія сани, по пословиц%, не садится. Нечистыхъ духовъ, 
которые ближе прочихъ держатся къ людамъ, ощутительнымъ обра- 
зомъ сообщаются съ ними, являются на свётъ Божій въ челов ческихъ 
Образахъ, вдъшніе крестьяне дфлять на четыре разряда: на домовыхъ, 
водяныхъ , лЬшихъ и кладовыхъ. 

Домовой завёдываетъ хозяйскими конюшнями и хлфвами; бережетъ 
хозяйскій скотъ или губитъ его. На каждый дворъ полагаютъ по до- 
мовому. У каждаго домоваго свой вкусъ: одинъ любитъ шерсть бурую, 
другой черную, третій бфлую. Если у хозяина дома въ одну зиму око- 
зли рыжій жеребенокъ и потомъ рыжій теленокъ, значитъ домовой 
его двора не любитъ краснаго цвфта, и хозяинъ ни за что не будетъ 
держать рыжихъ лошадей и коровъ. Домовой не любитъ въ особенно- 
сти двоежильныхъ лошадей. Крестьянинъ увфренъ, что если попадетъ 
двоежильная лошадь въ конюшню его, домовой постарается уходить 
ее. А когда домовому удастся задушить двоежильную лошадь, тогда 
онъ умертвитъ въ той конюшн% за нею еще двфнадцать лошадей; одну 
за: другою. Поэтому добрый хозяинъ двоежильной лошади не возьметь: 
даромъ. Начнетъ у лошади путаться и позститься грива, это знакъ, 
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что ту лошадь полюбилъ домовой и плететъ ей косу. Правда, домо- 
вой какъ будто не косу плететъ, а только гриву путаетъ; но гд же 
домовому умфть хорошенько плесть косы, какъ плетемъ мы? Домовой 
не любитъ цфлую ночь оставаться впотьмахъ , достаетъ огня посред- 
ствомъ огнива и кремня, и теплитъ восковыя тонкія свЪчи; цвфтъ огня 
его синій. Съ этимъ огнемъ онъ каждую. ночь обходитъ дозоромъ ко- 
нюшни и хлфвы и, пересыпавъ овесъ отъ нелюбимой лошади къ лоша- 
ди, которая ему по нраву, тушитъ огонь. Если у хозяина въ ко- 
нюшн$ одна изъ двухъ лошадей отъфдается ‚ а другая худЪетъ, это 
приписываютъ продлкамъ домоваго. Домовой, въ отсутствіи хозяина, 
носить его одежду, и всегда успфваеть ее положить на мсто, какъ 
скоро хозяинъ вздумаетъ надфть ее на себя. Чтобъ расположить домо- 
ваго къ животному, которое онъ не любить, кладутъ въ щели хлфва 
козьей шерсти, съ разными приговорами: шерсть козью домовой чрез- 
вычайно любитъ. Вообще, домовой больше расположенъ хозяину д\-— 
лать добро, нежели зло. 

Домовой кажется люлямъ” старикомъ , но ростомъ съ пятилтняго 
ребенка, всегда въ красной александринской рубашк%, перепоясанной 
шелковымъ синимъ поясомъ. Онъ совсфмъ старикъ: лицо сморщенное, 
борода бЪлая, волосы на голов сБло-желтые; но глаза всегда горятъ 
огнемъ. Впрочемъ , человъку домовой кажется очень рЪдко, и только 
передъ тБмъ временемъ , какъ должно прилучиться съ тфмъ человЪ- 
комъ большое несчастіе, бъда неминучая. Воть разсказъ о подобномъ 
случаЪ. 

Однажды поденьщица, вставъ съ постели, поутру, какъ есть, умы- 
лась, повязалась, Богу помолилась, затопила печь да и пошла въ сфни 
за ведрами, чтобъ сходить за водой на р%ку. Приходитъ въ сни, бе- 
реть коромысло, а ведеръ пошарила-пошарила, не могла впотьмахъ 
отъискать. Воротилась въ избу, зажгла лучину, пришла опять въ сбни— 
смотритъ: ведеръ нЪтъ. Что за оказ1я? Баба наконецъ, посл нфкото- 
раго раздумья, догадалась. «Это, видно — говорить она про себя — 
сосфдъ Макаръ Михфичъ пошутилъ, утащилъ ведро къ проруби на р*- 
ку да и ждетъ тамъ меня.» БЪжить баба съ коромысломъ къ р%к%, 
сама подъ носъ толкуетъ : «ну ужь этотъ Макаръ Михфичъ....» Под- 
бЪгаетъ къ проруби, смотритъ: маленькій старичокъ въ красной руба- 
хЪ черпаетъ ея ведрами изъ проруби воду, чтобъ гндуху напоить, 
а самъ такъ и уставился на нее.... глаза огневые, какъ два каленые 
угля.... 

— Съ нами. крестная сила! залепетала въ испуг% поденьщица: — 
не къ добру, ой, не къ добру показался домовой ! Р 

Оборотилась баба, хотфла бфжать домой, да ноги служить откава- 
лись, какъ будто подсЪкло ее: на дому-то ея всю крышу такъ пламе- 
немъ и обняло. 

Домовые, такъ же, какъ и люди, женятся и имфютъ при себ по 
одной жен. Разница только въ томъ, что у насъ православныхъ, въ 
случа$ смерти двухъ женъ, позволяется жениться только на третьей, 
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а у домовыхъ это позволеніе простирается до четвертой. Дфти ихъ 
мужескаго пола поступаютъ на должности домовыхъ во вновь постро- 
енные дворы, а дочери выходятъ замужъ за другихъ домовыхъ. При 
женитьбЪ домоваго строго разбираются степени родства. Домоваго, по- 
сягнувшаго жениться на родственницф своей, другіе домовые сожига- 
ютъ на синемъ огоньк%, и многія знахарки слыхали, какъ домовые жа- 
10бно воютъ въ хлфвахъь при послфднемъ издыхани. На другой день, 
посл сожженія домоваго , поступаетъ на его должность другой и въ 
поминокъ о старомъ домовомъ непремфнно заставить курицу пропфть 
по ифтушиному. Изъ этого видно, что посл несчастія, случившагося 
съ домовьтиъ, должна постигнуть бфда кого нибудь изъ обитателей 
дома, въ которомъ жилъ домовой, потому что пфніе курицы по пфту- 
шиному всегда предвЪщаетъ блу. 

Домовой любитъ всякое окуриваніе, какое крестьяне употребхяютъ 
у себя на домахъ, но не любитъ табачнаго запаху. Свое неудоволь- 
сте за куреніе табаку вымещаетъ онъ, по обыкновенію, не на томъ, 
кто курилъ, а на самомъ хозяин% дома. 

ПрЕзжаетъ къ Ермилу о праздник гость изъ сосфдней деревни. 
Звали его Игошей. Ермилу былъ онъ родня: сватовъ внукъ, да покой- 
ному племяннику его крестовый братъ, — парень хорошій, да голова 
больно удала: не боится смертнаго грфха — табачишко покуриваетъ. 
Однажды, подъ хмблькомъ, онъ было закурилъ и при всей компаніи, да 
какъ Ермилъ порвалъ его, для примфру, по свойски, за уши да забро- 
силъ у него трубку въ печь, такъ съ тбхъ поръ парень совсмъ пе- 
ресталъ у него дымить поганью. Паренекъ на это не осерчалъ: 
быль молодцу не укора. Но, видно, не пошель Игошф въ прокъ ер 
миловъ урокъ, впрямь долбилъ Данило, да вкось ушло долбило. Иго- 
ша, въ первую же субботу, въ Поляны на базаръ, и промыслилъ но- 
вую трубчонку. Нельзя же вдругъ запамятовать и ермилова урока: 
нашъ парень сталъ оглядываться: какъ, бывало, пріБдетъ куда, кошель 
съ табакомъ въ саняхъ и оставитъ, а тамъ, чуть случай изноровится, 
выйдетъ на улицу, встанеть за уголокъ, да и курнетъ. Пр зжаеть 
онъ опять къ Ермилу въ гости. 

— Здорово по здорову.... ну, говорить, съ праздникомъ. 

— Благодарствуй! говоритъ Ермилъ. 

— ХлЪбъ да соль, говорить Игоша. 

— Добро пожаловать къ нашему хозяину, сказали гости. 

— Милости просимъ, сказать Ермилъ:—каково поживаешь, Игоша? 

— Живемъ мало-мало. 

— Ну, а что, такой-сякой, поди, опять съ соскомъ? 

— Н%тъ, говорить: —опокинулъ; провалъ ее бей и съ трубкой-то. 

— То-то же, сказаль Ермилъ, погладивъ бороду и самодовольно 
улыбнувшись въ виду всей честной компани. 

Пошелъ Игота выпрягать Игренька, выпрягъ его, даль сфна, асамъ 
въ хяфвъ да и ва трубку, накурился, пришехъ, сфль за столь, не 
што ему. Къ ночи домой. 
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— Баба! вздуй-ка огня, заговорилъ ночью Ермилъ: — что-то тошно 
мнЪ: сусфдко (домовой) чуть совсмъ не задавилъ. Такъ навазилси дья- 
вохь, что ни дыхнуть, ни охнуть не лаетъ. А съ чего бы? Кажись, 
вечеромъ плотно поужиналъ. 

Засвтила баба огня. Отдышался Ермилъ, потомъ зажалъ ногой лу- 
чину и легъ, какъ раньпе лежалъ, навзничь. Заснулъ — опять тотъ 
же приливъ крови къ груди. 

— Баба ! огня! Фу ты, Осподи! измучить меня этотъ сусЪдко 
совсфмъ. 

Проспалъ ночь кое-какъ Ермилъ. 

Поутру баба его пошла въ погребъ. Смотритъ замфтки на корча- 
гахъ съ пивомъ; на одной корчаг замфтка лежитъ не такъ. 

— Ты, говоритъ она мужу, не входя въ избу: —не ходилъ ли ночью 
въ погребъ? 

— Какую ворогушу тамъ я позабылъ! отвЪчаетъ сердито Ермилъ. 

— Можетъ , молъ, испить захотфлъ. 

— Аль не было питья-то въ избё?... А что? 

— Такъ вотъ! кто-то замфтку въ одной корчагё сшевелилъ. 

— Замфтку.... Положила краюшку подъ кокору, а не знаешь, подъ 
котору. Чай, сама обзабыла, какъ положила замЪтку-то. 

На томъ и порфшили. А притча-то въ томъ, что разозлившійся до- 
мовой , оставивъ Ермила, отправился въ погребъ , да и насыпале въ 
одну корчагу зелья, которымъ ссорятъ мужей съ женами, а положить 
замфтку на мЪсто и не догадался. 

— Не знай, что-то голову все ломитъ, говоритъ Ермилъ. 

— Вишь, не доспалъ. Вечерошнііі-то хмфль изъ головы не выд№зъ. 
Испей пивца натощакъ. 

— Аи такъ. Тащи-ка. 

Взяла хозяйка братину, начерпала изъ той корчаги (недогадливая), 
на которой замфтка сдвинута была, поподчивала Ермила , да и сама 
заурядъ испила. . 

И пошло, съ тЬхъ поръ, у Ермила еъ женою согласье коромысломъ. 
А до тЪхъ поръ какъ совфтно жили! Прежде, бывало, Ермилъ хоть и 
погоняетъ за что жену, дастъ ей тукманку-другую, такъ ужь за дЪло. 
Надо же поучить жену, если подожжеть хлЬбъ въ печи или пиво ис- 
портитъ! А туть ва дБло и безъ дЪла нашъ Ермилъ знай тузитъ свою 
бабу, внай хаетъ ее, проходу не даетъ. Да и баба-то ровно взбБси- 
зась. Бывало, она схватитъ отъ Ермила колотушку, проплачется , ут- 
рется запономъ да и наровить опять заговаривать съ нимъ. А тутъ 
только того и гляди, чтобъ дфлать въ супротивность своему хозяину. 

Живутъ они этакъ долго. Сталь догадываться Ермилъ. Это что ни- 
будь да недаромъ. Жили они съ бабой лфтъ двадцать, да этакаго вре 
мечка не запомнятъ. Жена бывала ретива, да все же не бывала такъ 
нравна. Пошелъ Ермилъ къ знахарю. Зпахарь, посмотрфвъ въ вод%, 
разсказаль ему все, какъ въ руку положилъ. Всему виною быаъ 
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Игоша , который. надоБлхъ табакомъ домовому, а этотъ ну вымещать 
свою досаду на Ермил%. 

— Экой проклятой! курить по хлфвамъ! А мнЪ вовсе не въ 
домекъ. 

Далъ знахарь Ермилу стаканъ вина, въ которое положилъ щепотку 
толченаго ладану съ наговоромъ; выпили его Ермилъ съ хозяйкой и 
стали жить по старому — дурь какъ рукой сняло. 

Явленіе домовыхъ въ очью, гибельное для людей, не знающихся 
съ нечистой силой, нисколько не опасно для знахарей , которые жи- 
вутъ съ ними за панибрата, если эти знахари сами исполняютъ усло- 
вія, заключенныя съ домовыми при знакомств%. Способъ сойтись съ 
домовымъ и заставить его оказывать себ услуги довольно многосло- 
женъ. Есть трава плакунъ, растущая въ болотахъ и иифющая корень 
чернаго цвфта. Но плакунъ съ чернымъ корнемъ ни къ чему не го- 
денъ: надобно постараться найти плакунъ съ бфлымъ корнемъ и на- 
вфсить его себБ на шелковый поясъ. Къ Этому надобно взять озими, 
добытой съ трехъ полей, завязать ее въ узелокъ, узелокъ привязать 
къ зыфиной головкф, которая должна висфть на гайтанф вмфсто крес- 
та. Въ одномъ ухф должна быть вложена козья шерсть, которую въ 
особенности уважаетъ домовой, а въ другомъ — посл дн! И, въ порядк№ 
домашней пряжи, клочокъ шерсти лЪтнины, который крестьянка бро- 
саетъ, когда допрядетъ кудель, и который должно подобрать! такъ, 
чтобъ никто изъ домашнихъ не видаль того. Потомъ должно перена- 
дЪть сорочку наночь, то есть на вую сторону, взять горшовикъ и отпра- 
виться ночью въ хлфвъ, гдЪ, завязавъ глаза этимъ горшовикомъ, сло- 
женнымъ вчетверо, и, затворивъ плотно за собою дверь, должно ска- 
вать: «сусфдушко-ломосфдушко! рабъ къ теб идетъ, низко голову 
несетъ; не томи его напрасно, а заведи съ нимъ пріятство, покажись 
ему въ своемъ обликЪ , заведи съ нимъ дружбу да служи ему легку 
службу.» Әти слова искатель знакомства съ домовымъ долженъ повто- 
рять до тёхъ поръ, пока не услышитъ пфтушинаго пфнія или легкаго 
шороха въ хлЪвЪ. Въ первомъ случаф ему нечего дћлать, кром какъ 
итти спать и приходить въ хлЪвъ на слфдующую ночь; а въ посафд- 
немъ случа немедленно долженъ онъ схватиться одною рукою за ко- 
рень плакуна, а другою за змфиную головку, и крпко держаться за 
нихъ , что бъ ни дБлалъ домовой. Если искатель знакомства съ домо- 
вымъ не успфеть этого сдфлать или опуститъ изъ рукъ плакунъ, или 
змБиную головку, то домовой, схвативъ гайтанъ, порветъ его и. змђи- 
ною головкою, повфшенною на немъ, до полусмерти застегаеть нелов- 
каго мужика. Въ случа успфха мужикъ увидитъ передъ собой кро- 
шечнаго старика съ огневыми глазами, въ красной рубашк% и съ 
восковой въ рук свфчею, горящею синимъ огнемъ. Свиданіе начи- 
нается условіями. Сначала условія предлагаетъ домовой. Кром% безу- 
Словно строгой тайны ихъ знакомства, онъ требуетъ отъ. искателя, 
чтобъ тотъ: 1) на кажлую ночь представляль ему по копфечной вос- 
ковой свЪч$ и поставляль свЪчи или оптомъ на годъ, или какъ взду- 
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маетъ , только чтобъ домовой ‘не оставался безь освфщеня ни одной 
ночи, и 2) непремфнно держаль на двор козу. Но если хотя на 
одинъ день не будетъ на дворф козы или хоть по одну ночь домовой 
останется безъ освфщен!я , то между домовымъ и мужикомъ прекра- 
щается дружба. Крестьяне увфряють, что прежде, нежели искателю 
удастся познакомиться съ домовымъ, домовой ужь мало-мало, что 
раза два-три непремфнно застегаетъ его до полусмерти гайтаномъ со 
зифиной головкой или шелковымъ поясомъ съ корнемъ плакуна, и 
искатель въ это время хоть во все горго кричи, его никто не услы- 
шить въ трехъ шагахъ отъ хлЪва. На выдумки, какъ обмануть иска- 
теля, домовой очень замысловатъ. Прежде онъ начнетъ запутывать 
повязку изъ горшовика: искатель оторопфетъ, схватится за повязку 
и начнеть ее распутывать, но второпяхъ непремфнно запутаетъ ее 
еще больше. Тогда домовой тотчасъ срываетъ съ мужика гайтанъ 
и поясъ и начинаетъ его, по выраженію крестьянъ, дубасить ими, 
или, если домовой не успфетъ обмануть искателя на повязкф, начи- 
наетъ развязывать поясъ. Искатель въ одной рукЪ держитъ корень 
пзакуна, а другою въ испуг крБпко схватываетея за поясъ и, та- 
кимъ образомъ, оставляетъ безъ защиты гайтанъ, которымъ тотчасъ 
овладваетъ домовой, къ несчастію мужика. Не обманувъ его на поя- 
сБ, домовой старается обмануть на гайтан. Это испытаніе искатель 
знакомства съ домовымъ долженъ выдерживать, по крайней мфрЪ, цу- 
лыхъ полчаса. А крестьянинъ, прекратившій съ домовымъ знакомство, 
самый пропащій человЪкъ. Онъ непремфнно раззорится и сойдетъ съ 
ума, а если и не сойдетъ съ ума, то непремънно умретъ безъ покая- 
нія, а съ его. потомствомъ до четвертаго колфна будуть случаться без- 
престанныя несчастія. 

За условіями, предложенными отъ домоваго, настаеть очередь му- 
жика предлагать условія домовому: домовой обязывается доводить до 
свЪдфнія знахаря все, что дЪфлается на свт, и помогать ему во всбхъ 
дБлахъ. 

Ловкіе знахари при народ берутъ изъ церкви свфчи цёлыми гор- 
стями, какъ будто для домашняго употребленія. А догадливый народъ 
тотчасъ смекаетъ, на какое дЪло пригодны Антону свфчи. Простоваты 
же и знахари-то : сами себя выдаютъ! Между тфмъ, слава ихъ отъ 
этой простоватости растетъ чрезвычайно. 

Домовой ежеминутно требуетъ отъ своего ‘знакомна работы : не 
безпокоить онъ его только во время сна, но днемъ не даетъ 
ему покоя. Пофхалъ ли знахарь на мельницу, пофхалъ ли въ л\съ 
или въ гости, домовой все съ нимъ: неотступно проситъ у него дла. 
Чтобъ отвязаться отъ докучливости домоваго , знахарь поручаетъ ему 
такое дФльце, которое свыше силъ домоваго: заставитъ его принесть 
въ колоду яошадямъ рЪшето воды съ рфки, или пересчитать на нивф 
зерна во всБхъ колосьяхъ, и т.п. Домовой уходитъ, черпаетъ изъ р- 
ки рЬшетомъ воду — вода выбфгаетъ назадъ въ рфку, а онъ все чер- 
паетъ , и впродолжен!е пфлыхъ сутокъ не имфетъ права оставить ра- 
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боты , которую ему вадастъ его знакомець. Пойдетъ домовой на ва– 
имку, считаетъ верна въ колосьяхъ , считаетъ , считаетъ да и собьет- 
ся въ счет; опять сначала давай считать. Глядишь › и просчитаетъ 
цфлыя сутки. Между тфмъ, знахарь выдумываетъ, какую задать ему 
на друг!я сутки работу, чтобъ отлучить его отъ себя. 

Мужикъ, дружный съ домовымъ, неразговорчивъ. На праздникахъ 
деревенскихъ онъ, повидимому, мало принимаетъ участія въ весельи; 
ни говоръ, ни смЪхъ другихъ не вызываютъ улыбки на его лицо. Онъ 
представ:яетъ изъ себя какого-то старика, котораго состаризо не вре- 
мя, а тяжкія жизненныя волненія. Онъ всегда и везд\ старается разъ- 
игрывать роль человЪка вагадочнаго, говорить всегда не спроста, за- 
гадками, норовитъ сказать все подъ рифму и для ней жертвуетъ 
смысломъ р%чи; а потому въ словахъ его простодушные собесфдники 
всфми силами стараются найти толкъ. Ч%мъ меньше знахаря понима- 
ють въ разговорахъ , то есть, чфмъ онъ безтолков%е говорить, тБмъ 
выше становится во мифніи своихъ слушателей. 

Существованію нелфпаго знакомства людей съ домовыми , а также 

пользф , которую извлекаютъ себф люди отъ этого знакомства , вВ- 
ратъ безусловно почти всф крестьяне. Невольно приходитъ на мысль 
вопросъ: скоро ли грамотность, распространяемая правительствомъ 
между крестьянами, выгонитъ эти безразсудныя вфрованія изъ круга 
простонародныхъ убфжден и? 

Знахарю во всемъ удача. Онъ не только про то, ‘что ему нужно, 
онъ и про людское все знаеть, да еще какъ знаетъ! не ‘выходя изъ 
дому. Пойдетъ знахарь мочало закупать, онъ копБйкой, двумя дешев- 
ле покупаетъ противъ другихъ, а сдаетъ дороже ифлымъ пятакомъ. 
Пойдетъ ли стрЪалять бЪлокъ, — иной въ цфлую осень не добудетъ 
сотни, а онъ въ недфлю нахлопаетъ сотъ до двухъ. Пойдутъ мужики 
косить траву — знахарь ни съ мфста; мужики посл плачутся, что у 
нихъ подкошенная трава ужь съ недфлю гшетъ подъ дождемъ, а у 
знахаря стойтъ на корню не подкошена, подрастаетъ да вызр%ваетъ. 
Прошла недфля, выпало ведро: мужики огребаютъ въ копны гнилое 
сЪно., а знахарь коситъ да на другой день послф нихъ сметываетъ 
въ кабаны свое зелено-веленешенько. А сколько народу ходитъ къ зна- 
харю! Кто проситъ совфта, кто помощи, вс кланяются , всф несутъ 
денежки. Знахарь не садится безъ харча за столь, не пропустить 
дня, не отвЪдавъ откупщичьей сладости, если захочетъ, можетъ быть 
вЪкъ пьянъ.... Много прибыли отъ знакомства съ домовымъ ‚ и если 
бы не страхъ, что до полусмерти забьетъ гайтаномъ, всЪ ‘ползли бы 
въ внахари. 

—*Не искать ли и ты когда нибудь на’ своемъ вЪку знакомства съ 
домовымъ? спросилъ я крестьянина, который сообщиль мн% большую 
часть свЪдћнііі, относящихся къ демонолог!и поселянъ нашего узда. 

— Быль грфхъ одинова, сказалъ онъ. — Врагъ ли ужь попуталъ, 
самъ ли натолкнулся на грхъ, ‘не умфю- сказать. 

— Равскажи, пожалуйета. 
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— Взялъ я, знаешь, испасся (запасся), какъ надо, досталъ и пла- 
куна и все, и рубашку выворотилъ, ну и въ уши, знаешь.... Иду въ 
хлЪвъ.... Дума думу бъетъ; боюсь до смёртоньки. Постоялъ, постояль, 
однако , завявалъ глаза, вошелъ въ хлфвъ и дверь за собой затво- 
рилъ. А сердчишко такъ выскочить и хочетъ. Собрался кое-какъ съ 
духомъ ; только хотфлъ сказать : сусфдушко, молъ, домосфдушко, какъ 
вдругъ меня кто-то что есть мочи толкнулъ пребольшущимъ кула- 
комъ въ брюхо, ино чуть я устоялъ. Ноги подкосились у меня; вотъ, 
думаю , ббда-то. Попятился я маленько, слышу: кто-то тянетъ меня 
за поясъ. Держусь плотно и за поясъ и за гайтанъ. Тутъ опять толкъ 
въ брюхо и опять тянетъ за поясъ; да этакъ-то разъ съ десять, боль- 
ше: то толкнетъ кто-то въ брюхо, то ва поясъ потянетъ. Поясъ бызъ 
кръпьИ, только купилъ бабъ. Прижало меня ужь къ самой стфнЪ. 
Потъ такъ съ меня и льетъ, рубашка стала сыра. А толкать кулачи- 
щемъ въ брюхо да тянуть за поясъ провалящій не унимается. Не 
стало ужь моей моченьки , закричалъ я во все горло: кричу, одно 
что кричу, а опустить изъ рукъ гайтанъ и поясъ все не сыфю. На- 
конецъ слышу, бЪгутъ домашніе. Я давай пуще кричать. Отворили 
хлфвъ. Что ты, Соъронъ, что ты? кричитъ моя баба. Слышу и бра- 
товъ голосъ. Тутъ ужь я ободрился, сорвалъ повязку , гляжу: что, 
молъ?—а мой черный баранъ все еще толкаетъ меня въ брюхо.... разо- 
злился шатунъ. Онъ въ первой-то разъ какъ бухнулъ меня въ брюхо- 
то, и попалъ рогами за поясъ. Мои же ребятишки пріучили его бос- 
тись: только кого увидаетъ, бодетъ всякаго. Баранъ-отъ, знаешь, тутъ 
отсаженъ былъ отъ овечекъ и сидЪлъ одинъ. Какъ посльшалъ меня 
и ухватился за свой промыселъ. Проклятый! Трои сутки посл того 
я маялся животомъ. 


ГЛАВА ҮІ. 


Водяной. 


Чертями называютъ всБхъ нечистыхъ духовъ вообще, и водяныхъ 
въ особенности : при разговор%, съ именемъ чорта всегда соединяется 
понятіе о водяномъ. Водяной является людямъ, то же, какъ и домовой, 
человЪкомъ пожилымъ, но не маленькимъ , а въ обыкновенный ростъ 
мужчины, только съ клинообразной головой , большимъ одутловатымъ 
брюхомъ, какъ и слфдуетъ быть водяному, сърасплывшимся лицомъ и 
длинными, совершенно непропорціональными съ туловищемъ ногами. 
Водяные живутъ въ озерахъ, прудахъ, во всфхъ значительных%ъ глу- 
бинахъ рЪкъ, называемыхъ омутами, и въ особенности при мельни- 
цахъ. На каждую мельницу полагаютъ по водяному и даже по н\- 
скольку водяныхъ, если мельница состоитъ не изъ одной клфти и если 
еще каждая кать имфетъ въ себф по два или по три постава. Каж- 
дый водяной завфдуеть своимъ водянымъ колесомъ или двумя, если 
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водяныхъ мало живетъ на мельниц. Водяной имфетъ способность си- 
дЪть на верху колеса даже и въ то время, когда колесо на ходу. Если 
мельникъ успфлъ поладить съ водяными , то мельница его приносить 
хозяину выгоду; а если мельникъ не знатокъ своего дфла, то есть не 
знаетъ, какъ*вадобрить водяныхъ, мельница его ‘безпрестанно остана- 
вливается: то водяной оберетъ у шестернаго колеса пальцы, то про- 
сосетъ дыру у самыхъ вешниковъ, и вода уйдетъ изъ пруда, прежде 
нежели мельникъ успфеть замфтить проказу водянаго, то прорветъ 
плотину, то нагонитъ поводь или стопитъ совсфмъ Колеса. На про- 
дфлки онъ большой мастеръ. Поэтому крестьянинъ хозяинъ мельни- 
цы, если онъ челов$къ состоятельный , никогда не найметъ въ мель_ 
ники человфка новаго, не бывалаго , а старается найти такого , кото- 
’рый бы пользовался репутаціей мельника бывалаго, хоть бы пришлось 
ему платить вдвое дороже. Мельникъ, дружный съ водянымъ, ходить 
спать съ нимъ на одну постель подъ мельничное колесо, и никто еще 
не видалъ, чтобъ онъ выходилъ оттуда мокрымъ. Водяной, когда раздо- 
брится, пускаетъ къ себ на постель и не однихъ мельниковъ-знахарей. 

Отправился по осени Өедотъ въ лфсъ дрова рубить. Расходились 
руки у Өедота: знай таскаеть и устали не слышить; а ему и 
не въ примфту, что стали сумерки заволакивать. Нарубилъ ужь 
далеко больше сажени, глядитъ: совсфмъ темнёть стало. Встре- 
пенулся мужикъ, топоръ за поясъ да‘и пошагалъ къ дому. Ото- 
шелъ съ версту, наготово затемнфло , зги не видно, а онъ изъ чащи 
далеко еще не выбрался: не то о колоду запнется, не то на сукъ на- 
бредетъ , не то прутомъ хлестнетъ его по лицу; хоть ложись середь 
сыра бору, такъ въ ту же пору. Өедотъ зналъ лфсъ, какъ свои пять 
пальцевъ : воть онъ и сталь огибать впотьмахъ трущобы, пошелъ 
по околицамъ, гдЪ лБсъ почище. Идетъ, идетъ, будто ладно, 
долго идетъ, а на поляну все выбраться не можетъ. Шелъ еще много 
времени, выбрался-таки на чистое мфсто, а не внаетъ, на какое. Осмо- 
трълся бы, да темень такая; что и кошка ослфинетъ. Сталь дождикъ 
накрапывать, а мужикъ все идетъ по полян%, не зная самъ, ладно ли 
держитъ путь. Вдругъ слышитъ: въ сторонф кто-то чихнулъ. Мужикъ 
остановился, слушаетъ: опять кто-то чихнулъ да и прикрякнузъ. 

— На добро здоровье | крикнулъ Өедотъ. 

— Спасибо на добромъ словЪ, было ему отвфтомъ. 

Пошелъ Өедотъ на голосъ. Сошлись. 

— Здорово, говоритъ незнакомецъ. 

— Здоровенько , говоритъ Өедотъ , не видя › кто туть стойтъ.—Ты 
что? Знать, какъ я же, заблудился? 

°— А ты куда шагаешь ? спрашиваетъ незнакомецъ. 

— Рубилъ, братъ, въ Застружскомъ лЪсу дрова, да вотъ проби- 
раюсь въ Малиновку. Я Өедотъ съ Малиновки. 

— Экъ те ошунуло! Пошелъ на солновосходъ, а очутился на зака- 
т$. Шагни еще разъ пять, такъ и узъзешь въ Полянской затонъ. Да 
вотъ этто ва рБкой прямо и Ботыли, 

Т. 1Х. Отд. У. 2 


18 СОВРЕМЕННИКЪ. 


— Ботыли? Неужто? Экъ чортъ мнЪ оглобли-то куда повернулъ! 
Чуть не на десять верстъ удралъь отъ мфста, а до дому и всЪ двфнад- 
цать будуть. 

— Наткось ! Мало скавываешь , съ придачею будетъ. 

— А ты откуда? \ 

— Съ Мериновщины. Аль Филата не внаешь? 

— Н%тъ, не знаю, говоритъ Өедотъ. — Такъ куда же мн теперь? 

— Куда? Жилья вфль здЪсь поблизости нфту-ка, а черезъ рку 
теперь какъ, да и на чемъ ? Пойдемъ, парень, ко мнф въ шалашъ, 
коли хошь. 

— Ладно. Ты, знать, бЪлокъ бьешь? Много ли надобывалъ? 

— Есть-таки. і 

— Да ты куда это? Ровно въ логъ идешь? 

— Въ логъ и есть. У меня тутъ охапка другая и сфна есть на по- 
стилку. Шалашуха хоть не взъемиста , ну, по одежкф и ножки тяни, 
двоимъ улечься можно. Ты только крышу руками не шевель. 

— Ну, сказалъ Өедотъ ,—а самъ думаетъ : «почему бы это не тро- 
нуть крышу?» 

ВзлЪзли Филатъ съ Өедотомъ на колфикахъ въ шалашъ, посид%ли, 
побалянтрясили малую толику. Өедота сонъ съ устатку такъ и при- 
мариваетъ : растянулся онъ, да и заснулъ. Вдругъ черезъ нЪфсколько 
времени пробуждается онъ отъ сильнаго шума надъ крышей. Въ шалаш 
блрдноватьй свЪтъ: свфтать ужь начало. Лежитъ Өедотъ навзничь, 
смотритъ, крыша у него ровно водяная, а тамъ вверху будто волны 
такъ и бурлятъ. 

— Филатъ! а, Филатъ! что это крыша-то ? говоритъ Өедотъ, а 
ужь: и протягиваетъ руку. 

— Не шевель, говорять тебЪ , спи до вставанья. 

Переворотился на бокъ Өедотъ , а самъ ва крышу все искоса по- 
глядываеть да подумываегъ : что это за Филатъ? Филатъ Филату 
рознь, —не ровенъ часъ : иной разъ такой Филатъ навернется, что не 
знаешь, какое имя къ пему лучше подбирается. Переворотизся опять 
ыа другой бокъ лицомъ къ Филату. Филатъ спитъ, и полушубокъ у 
него распахнулся : брюхо, какъ у коровы, ноги лошадиныя длинныя- 
предлинныя , на голов шапка съ острымъ верховищемъ, а рожа 
одутловатая , лопнуть хочетъ, ино стеклится. «Не шибко же поста- 
вепъ», подумалъ Өедотъ, а самъ опять на крышу уставился. Свфтать 
пуще стало. Онъ и увидалъ, что вмъсто крыши надъ всфмъ шала- 
шомъ натянута ровно паутина, а на паутинф вода, настоящая вода, 
вотъ такъ и переливается. Не могъ нересилить себя Өедотъ, взялъ да 
пальцемъ и ткнулъ въ крышу-то. Вода вдругъ и побфжала. к 

— Филать! ай, Филать! вода почто-то сверху бБжитъ. 

— Ахъ ты неслухъ этакой! Ну, придется тебф покупаться, коли 
крышу просочилъ. р 

Самъ какъ соскочитъ, такъ всю крышу и прорвалъ. Өедотъ очу- 
тился весь въ водф на самомъ диф омута. Толкнулся ногами и всплылъ 
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наверхъ, глядитъ: онъ середь ватона. Тутъ думать нечего! Зачаль 
отмфривать Өедотъ сажени, понтыль къ берегу, чуть не утонулъ, со- 
всфмъ выбился изъ силъ. Выплылъ, отряхиваться нечего: весь мокре- 
хонекъ ; смотритъ : куда плыветъ Филатъь. Филатъь вынырнузъ, по- 
грозплъ пальцемъ Өедоту, оскалилъ зубы, снялъ шапку, кивнулъ ему 
головой, да и на дно: «Съ нами крестная сила; сказалъ Өедотъ, пере- 
крестясь: — сгораздихо же меня ночевать въ шалаш у водянаго |» 


Водяные живутъ полными домохозяёвами. У‘нихъ въ омутахъ- и 
озерахъ есть пазаты каменныя, большія-пребольшія. Водяные всегда 
женаты. Водяной прекрасный полъ весравненно безобразнфе мужеска- 
го. Водяные имфють помпогу дфтей. Старшіе вмфстф съ матерями 
пасутъ по ночамъ на ближайшихъ къ мфсту ихъ жительства выгонахъ 
свой скотъ : коровъ, телятъ, овецъ, свиней и проч., а маленькіе чер- 
тенята бфгаютъ, гд вздумаютъ, никфмъ не видимые. Водяной женит- 
ся и на подскихъ дЪвицахъ, которыхъ уводить къ себф, если онЪ 
отсулены чорту отцомъ или матерью. 


Живеть на одномъ селћ вдова Авдотья самъ-другъ съ дочерью Фе- 
тиньей. Вдовье житье, извЪстно, каково : ни сопьешь, ни съфшь небось 
сладенько, все со слезами пополамъ. ДЪвка у Авдотьи вышла хоть. ку- 
да, ровно писаная, гладкая, дородная; работать, такъ плохаго мужика 
за поясъ заткнетъ. Ну, бЪдность одолЪла, такъ что доспфешь? Не 
Фдуть богатые женихи, а за голышей итти не охота ‚ хоть т давно 
ужь ее съ руками рвутъ. «Что мн — говоритъ дБвка — вкъ-отъ маять- 
ся все равно. Мн? и дома съ мамкой не хуже, чмъ съ ними жить.» 
А у самой лавно ужь дума думу бьетъ: «какъ-де это людямъ достает- 
ся, счастье? Вонъ у Фили по осени дёвку отдали въ какой домъ! А 
что она супротивъ меня? Прясти пущай прядетъ, какъ и всякая; а 
ткать.... да ей ни одного перебору не выткать. Тошно мн!» Вздох- 
петъ дЪвка, поправитъ. лучину, примется за пряжу, ино веретено поетъ. 
Попрядетъ, попрядетъ, да опять и опустить блы рученьки на коз%-— 
ни, уставится глазами во что ни есть и не мигнетъ, а слезы такъ въ 
три ручья и гонятъ. Истомилась вдова, глядя на свое дитятко. Нужда 
нетакъ бы сушила ее, какъ бы да не дочернины слезы. Поглядитъ, 
поглядитъ старуха на дочь, да и ну выть, ну причитать. Однимъ вре- 
менемъ, послЪ вытья да причитанья, вдругъ она и обмолвись: «хоть 
бы чортъ да подостаточнфе мою дочь посваталъ ; такъ нЪтъ вЪдь ‚и 
его на грфхъ не заволочетъ.» 


— Ой, мамка! Ты не какъ ужь не знаю чего, сказала дочь. 


И опять все смолкло въ утлой избенк%; только поетъ Фетиньйно 
веретено. Вдругъ у сосфда на дворф валаяла собака. Слушаютъ: за- 
скрип$ли подъ окнами полозья, кто-то остановился у воротъ. Д$вка 
въ подполье. Входить въ избу старуха, такая безобразная, что изю- 
нуть не грЪхъ. Стойтъ она подъ полатями, не выходить изъ-подъ 
матицы и говорить АвдотьЪ: 
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— У тебя есть бархатъ, а у меня атлаеъ, такъ не можно ли 
съобща вмЪст% скласть? (Присловье свахи, которая, по народному обы- 
чаю ғоворитъ эти слова, стоя подъ полатями.) 

— А кто у твоей милости женишокъ? 

— Да вотъ онъ самъ на лицо. 

При этихъ словахъ вошель въ избу женихъ, такой пузатый, что 
кабы не въ синемъ азямф, такъ бариномъ бы ему быть въ ту же по- 
ру. Видно, что мужикъ ужь пожилой. 

‚ «Вдовецъ», подумала Авдотья. 

— А отколь ваша милость? спросила Авдотья жениха. 

— Да мы не само ближніе. Торгуемъ здБсь по пашпорту. Дворище 
у меня стойтъ, не доБзжая до Бугульмы верстъ пятьдесятъ, лишь бы 
не больше. 

— Далеко-таки! Нътъ, ужь въ эку даль отдавать мнф дфвку жаль. 
А пно побываете ужо. 

У%фхали, 

— Ну, Фетиньюшка! Какъ? Думай да гадай! Теб вфдь жить-то. 

— Ой, мамка! Женихъ-отъ больно невзраченъ. Поди на. третьей 
женится. 

— Әхъ ты, неразумная голова! У иного и рожа-то пригожа, да 
умъ-отъ дуракъ. А онъ человЪкъ торговый, да и.... 

— Ну, буде! 

ПруБхаль опять женихъ. Говоритъ : отдавать, такъ отдавать; онъ 
сь тфмь беретъ, чтобъ увезти невЪфсту не вфнчаную ‚, а обвћнчаться 
тамъ ужь въ Бугульм%, по купецки, съ пфвчими. А ему отъ невфсты 
ничего не надо; онъ ей все привезъ. 

Туть онъ отдаль Авдотьф большой узелъ. Та зажгла лучины, ‘да 
къ ФетиньЪ въ подполье. Развязали узелъ, и у бфдняжекъ глаза раз- 
бЪжались. И чего тутъ не было? Сарафаны шелковые , поясы изар- 
батные, гайтаны серебряные , полвфски , кольца, перстни, ленты, — 
все серебро, золото да шелки. Повыла, какъ водится, сначала Авдотья, 
потомъ повыла Фетинья , тутъ повыли объ вмфстф и распрощались. 
ДЁЪвку увезли. 

Проходитъ девять м$сяцевъ изо дня въ день. Зять пріъзжаетъ къ 
Авдоть$. 

— Со внучкой поздравляю, говоритъ. 

— Охъ ты родной! Что, благополучно? 

— Ну, не такъ-то.... утрудилась. А я за тобой. Ужь ты родная 
мать, такъ ты. и бабничай. 

— А когда Богъ далъ? 

— Вчера только разпросталась. 

— Ну-у! Ты, знать, на ямскихъ? 

— По что! У меня своя пара по сту, не кормя, на одинъ духъ от- 
махиваетъ. 

‹Фли въ сани. Нефхали сутокъ; подъфзжаютъ къ дому: "Было ночью. 
СвЪтъ во всфхъ окнахъ. 
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— Это твой-отъ? 

— Да вфдь я живу на починк% ; здфесь только и есть › что одинъ 
мой домъ. 

— Вели Богъ на починкф-то! Стройся, какъ надо. 

Вошла Авдотья въ домъ. Палаты, какъ есть, господскія; а въ дом 
ни живой души. 

— Какже это, зятюшко, ты роженицу одну оставляешь? Не ро- 
венъ часъ: инда нечиста сила накинется на сердечную. Тако ея без- 
временье. 

— Небойсь, не накинется. А людей здЪ%сь гд взять? Близко нигде 
жилья нфтъ. 

Пришла Авдотья къ дочери въ комнату. 

— Что, дитятко, не можешь? 

— Не могу, видно, умру, проговорила едва слышно Фетинья. 

Наговорила Авдотья на вино, попоила дочку; а самой до разгово- 
ровъ зи? Ребенокъ ужь трет! день, какъ родился, а еще въ банф не 
мыванъ. Вотъ она понесла ребенка въ баню. 

— Ты, говоритъ Авдотьф зять, давая ей стклянку: — какъ вьша- 
ришь ребенка, возьми да и помажь глаза-то ему изъ этой стклянки, а 
себЪ, смотри, не мажь: отемнфешь. 

Идеть Авдотья въ баню ; а у ней на рукахъ и на плечахъ, какъ 
насфлъ кто: страшно тяжело. Посмотрить она, пошаритъ по рукамъ и 
по плечамъ — нЪтъ никого. А ее все давить: она чувствуетъ, что на 
ней сидятъ. Пришла въ баню, какъ рукой сняло, и давить ее не ста- 
10; никто у нея не виситъ ни на рукахъ, ни на плечахъ. Слышитъ 
тозько въ банф возню и на лавкахъ, и на полк%. Попариза Авдотья 
ребенка, окатила его наговорною отъ уроковъ водою, намазала какой. 
то жидкостью изъ стклянки ему глаза да и задумалась: 

«А что, не помазать ли и мнё? Н%тъ, отемнБю, хуже. Развё одинъ 
глазъ.... ну, кривая буду.... нешто.... мое дфло старушечье; видЪть и 
однимъ можно. Бывала съ молоду удала: одинъ-то глазъ не мъшаеть 
и такъ выткнуть въ наказанье за млады лафта, за глупый умъ. 

Помазала одинъ глазъ. Какъ помазала, такъ и увидфла, что полна 
баня чертенятъ съ нею. Она было за крестъ, да руки ‘не поднима- 
ются. А тђ знай бЪсятся. Взяла Авдотья внучку, пошла изъ бани—чер- 
тенята всЪ опять на нее насфли. Идетъ она, и тфмъ глазомъ, который 
помазала жидкостью изъ стклянки, видить, что она идетъ по тинф озер- 
ной, какъ будто по какому-то топкому дну; а надъ ней высоко вода 
такъ и бурлитъ, шумитъ и хлещется о какіе-то невидимые берега; 
Приду, говорить Авдотья, дочери все разскажу : замотала я, злодфика, 
дфвкину гозовушку. Приходить въ домъ. Зять плачетъ, говоритъ: по- 
кончилась. Поглядъла Авдотья на внучку, и внучку Богъ прибралъ. 
Повыла старушка надъ трупами дочери и внучки, да и говоритъ зя- 
тю: «Отвези меня домой; здфсь мн дфлать ужь нечего», а сама дро- 
житъ, какъ осиновый листъ. Да и какъ не дрожать? Во всемъ дом 
только зять водяной, его лфти чертенята ла два трупа, а кругом ъ 
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верстъ на сорокъ ни одной человчьей души. Зять не перечилъ: за- 
прягъ лошадей, представилъ Авдотью къ мЬсту еще скорће стараго, 
высадилъ ее у избы ея, заворотилъ коней, и слъдъ простылъ. 

Живетъ Авдотья дома, часто видаетъ нечисту силу, но никому о 
томъ не скавываетъ, чтобъ не узнали, за какого ахида ‘она выдала 
свою дочь. Идетъ она однажды по базару и видитъ, что зятевы чер- 
тенята на прилавкахъ возятся. Не знаю, какъ у васъ, а у насъ бабы 
больно разговорчивы. Какъ не перемолвить двухъ-треҳъ словъ со зна- 
комымъ? Вотъ она и говоритъ’: 

= А, внакоменькіе! Здорово ! 

— Здорово! А ты, тетушка, которымъ глазомъ-то насъ видишь? 

— Лфвымъ, дитятко ! 

Подскочилъ чертенокъ да и выткнулъ ей левый глазъ пальцемъ. 
Окрив%фла етаруха и съ тфхъ поръ не видитъ нечистой силы. 

Водяной чрезвычайно золъ и хитеръ. Если онъ захочеть надофсть 
рыбакамъ, то изъ самыхъ рыбныхъ мфстъ всю рыбу выгонитъ. 
Впрочемъ, опытные рыболовы и сами нерфдко водяныхъ обманы- 
ваютъ. 

Ђздили по одинъ годъ рыбаки въ Полянской затонъ острожить. 
Мужички по нашимъ мстамъ народъ бывалый; кром посЪвовъ у 
нихъ всегда есть про запасъ какой нибудь промыселъ. Кто. для сцлав- 
щиковъ брусья рубитъ, кто посудины мастеритъ, кто мочало деретъ, 
кули дфлаетъь или рыбными ловлями занимается. Егоръ да Панфиль 
бросили мочало драть, надумали попытать: не будетъ ли улазу на лов- 
ляхъ, и взяли на откупъ Полянской затонъ. Ъздятъ они: все рыба имъ 
попадаетъ, слава Богу. И сами сыты, и на базаръ возъ другой къ суб- 
бот, глядишь, притащатъ. Плакаться имъ было не сподручно: съ пу- 
стыми руками, не слыхать, чтобы ворочались. Давалъ-таки Богъ по- 
живу, нечего сказать. Вдругъ, ни вфсть съ чего, рыбы не стало въ за- 
тонф. Наши рыбаки и такъ, и сякъ.... хоть зобъ разбей-—нЪть рыбы. 
И слЪдъ простылъ. 

— Что, Егоръ Матвћичъ, нту? 

— Не видать, ПанФилъ. Эхъ-ма | 

— Эхъ-ма! 

— ТьФу ты, прости Господи! навожденье какое. Либо мы ослфпли, 
либо рыба больно: зорка стаза. т 


— 06-охали затонъ-отъ. Вефмъ, вишь, на диво было, что рыба-то 
попадала больно, какъ на дурь л%зяа. 


— А теперича ровно сквозь землю провалилась. Какъ ровно чортъ 
ее вьшугалъ. 


— Самъ чортъ и есть. 


Вдругъ какъ хлобыснется воггЪ лодки рыбища, такъ валъ воды и 
Запдеснуха имъ. 


—- Ай, ай! Егоръ Матвфичь! гляди-ка, какая ! 
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— Молчи, Панфихь! Это не спроста. Нечистаго, знать, не въ часъ 
помянули , чтобъ околЪть ему. Что-то я тупъ на глаза-то сталъ. До- 
зирай-ка ты: есть ли у этой щуки.... щука некакъ? 

— Шука, щука! у, какая! вонъ гд ! я ее вижу. 

— Есть ли у этой щуки на хвостЬ наросное перо? 

— Наросное перо? Постой, постой ! НЪту некакъ.... Такъ и есть, 
нЪту. 

— Ну, Панфилъ, греби проворнфе.... 

И наши рыбаки опрометью бросизись домой. 

— Кабы днемъ, говорить Егоръ на берегу, утирая потъ съ лица: — 
ну, нешто.... не такъ еще страховито ; а то ночью, съ глазу на глазъ 
съ нечистымъ. НЪтъ, тутъ сдБлай милость.... Безъ нароснаго пера... 
Это ужь извЪстно, какого поля ягода. 

— Ахъ ты, Господи! Грфхъ какой случилея. Даромъ ночь-то про - 
пала. 

— Ночь? НЪтъ, это еще не бфда, коли уродилась во ржи лебеда. 
Вотъ ужь бфды, какъ ни ржи, ни лебеды. То есль, что, ежели эта 
щука каналья да вовсе оттуда изъ ‚затону не выйдетъ ?... а? почемъ 
вЪдь знаешь: и человЬку въ душу-то не влфзешь, не токма что не- 
чистому. 

— Надо: пообождать, Егоръ Матвфичъ! { 

Стали втупикъ наши ребята, и руки опустились. бидятъ дома 
дня три-четыре. Время золотое для рыбатетва, а такъ уходить межь, 
пальцы. Да и оброкъ ва ловли спративаютъ. Надо же что: нибудь 
дЪлать, чтобъ и безъ рыбы не сидфть, и денегъ попусту не пла- 
тить. Этакъ придется, что и самимъ перекусить нечего. будетъ. Воть 
Егоръ сь Панфиломъ посовфтали, посовЪтали; сфли къ ночи въ лодку, 
да и поволоклись опять въ затонъ. ВЪфдь водяной, хоть. оно’ и водя- 
ной, хоть и крпокъ на своемъ, да и то надо подумать, вачмъ-де 
ему тутъ долго въ затон жить. Можетъ, профздомъ зашель ночлего- 
вать, ну и ушехь съ разсвфтомъ. Плывутъ они да лругъ-дружку 
ободряютъ: 

— Чай, теперь ужь нфть щуки-то, Егоръ Матвђичъ? 

— Да не надо быть. Не все же ей тутъ артачиться! 

— Воть вфль`она какъ насъ тогда напугала, право! Мнф такъ и 
небо-то съ овчинку показалось. И. занбдено было, а будто сплошь 
звфзды, звЪзды, и счету нЪтъ. А что, ежели.... ну, да что она намъ 
сдфлаетъ эта щука-та? Ну, чай, и рыбы-то теперь есть въ затон, 
Егоръ Матвфичъь? 

— Какъ не быть. ВЪфдь не все же ей шляться мимо роднаго 
мета! | 

ПриБхали въ затонъ. Ни рыбинки нфтъ. Одна только щука поха- 
живаетъ, какъ полный хозяинъ на своемъ подворьЪ, да хвостомъ безъ 
нароснаго хвоста пошевеливаетъ, а сама такъ о бортъ лодки носомъ 
и постукиваеть. И надумаль было Егоръ пустить въ нее острогой, 
да какъ зыкнеть Панфилъ не своимъ голосомъ: 
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— Перестань! не шевель! сгубитъ насъ водяной! 

Такъ страхъ и взялъ нашего Егора, и руки отказались подымать- 
ся. Такъ и уфхали. 

Попробовали — прібхази днемъ. Рыбы вдоволь, да днемъ рыба на 
острогу не дается. Что дфлать? На утро Егоръ съ Панфиломъ отпра- 
визись на село, отслужили по молебну Спасу да Угоднику Николаю, 
посулили въ церковь прикладу да къ вечеру и пустились опять-таки 
въ затонъ. Таже щука; рыбы иной н%тъ. 

— Ужь задамъ же я теб загвоздку, сказалъ Егоръ.—Натка воть 
раскуси! 

Да какъ хватить посл этого щуку въ самый крестецъ и давай 
тащить ее въ лодку. Анъ тутъ какъ выдернулъ кто у него изъ рукъ 
острогу-то и такъ сильно качнулъ лодку, что огонь въ воду поле- 
тфлъ,—чуть сами въ лодкЪ усидБли. Остались наши ребята осередь 
затона. Зги не видятъ, хоть глазъ выколи. Егоръ былъ парень смыш- 
леный, бывазъ ужь въ передфлахъ-то, видно. Рыбачитъ съ испоконъ 
вБку, такъ онъ себф на ум$. 

— Теперь , говорить, греби, Панфилъ, сильнфе, ая ужь внаю, 
куда править и что д%лать. 

Махнуль разъ двадцать Панфилъь веслами. Лодка и ткнулась на 
берегъ. ВылЪзли. Егоръ подтащилъ къ берегу осиновый большой 
пень, надЪль на него свой азямъ, шапку, продфлъ въ рукава палку, 
надфлъь на концы рукавицы, подпоясалъ, какъ быть надо, и ушелъ 
самъ съ Паниломъ поодаль. Вдругъ вода заколыхалась въ затон, 
Кто-то выплылъ поверхъ воды да и заголосиль: 

— Рыбакъ, рыбакъ! Коли по рыбЪ инда промахиваешься, такъ и 
не примался бы въ нашу братью нечисту силу мЪтить. 

Да какъ хватить посл этого егоровой-то острогой въ наряжен- 
ный пень, такъ ино острога запфла. «Ты-де воть какъ острожи | », а 
самъ бултыхъ въ воду. 

На утро Егоръ съ Панфиломъ пришли къ наряженному пню. Ост- 
рога вся въ него засфла по самое деревко, такъ что ее топоромъ ужь 
вырубали. . 

Съ тфхъ поръ нечистой щуки безъ нароснаго на’ хвостЪ пера въ 
затон не видали, и рыба опять стала тутъь живмя-жить по. преж- 
нему. 

— Не мы же, ‘сказать Егоръ:—попали въ дураки, а ихна милость, 
нечисть-та проклятая. 

— Нечего сказать, Егоръ Матвфичъ! ты надулъ-таки; стараго 
воробья на мякинф обманулъ. 

Средство войти въ сношенія съ водянымъ просто, но опасно. Бе- 
ретъ мужикъ сала отъ пяты, у мельничной шестерни, намазываетъ 
имъ у себя пятки, снявъ предварительно крестъ съ шеи. Потомъ 
босой, на цьпочкахъ (на передней части ступней у ногъ) идетъ онъ къ 
мельничпому колесу, соблюдая величайшую осторожность, чтобъ не 
приступить на полъ пяткой ‚ намазанной саломъ. Иначе, водяной ни 
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за что не покажется; мало того: онъ ночью непремнно задавить 
того человфка, который безъ пути воруетъ сало изъ-подъ пятки у 
шестерни и намазываетъ имъ свои пятки. А ужь водяной употре- 
бить вс средства къ тому, чтобы мужикъ , во время путешествуя 
своего на пыпочкахъ къ мельничному колесу, ступилъ на пятки. Въ 
случаЪ успЪха мужика водяной является въ очью ‚› сидя верхомъ на 
мельничномъ колес, сколь бы быстро оно ни вертЪлось. Мужикъ бра- 
тается съ водянымъ на томъ условіи, чтобъ ему не было никакого 
вреда отъ воды, чтобъ въ ней онъ никогда не могъ утонуть, и даже 
чтобы вода никогда не мочила его платья, если онъ вздумаетъ и 
выспаться въ какомъ нибудь омут. Сверхъ того, водяной обязанъ за- 
гонять мужику въ сфти рыбу или насаживать ее на шажки и по- 
дольники. Затфмъ требуеть мужикъ, чтобъ водяной о своей дружб% 
съ нимъ, мужикомъ, сообщилъ и прочимъ всфмъ волянымъ, чтобы вс 
они считали его за панибрата, и чтобъ гд онъ будетъ мельничать, 
тамъ бы мельницы содержались водяными въ самой неукоризненной 
исправности. Въ замфнъ всего этого водяной требуетъ, чтобъ мужикъ 
при постройкЪ всякой новой мельницы клалъ завфтъ на живую тварь: 
на свинью, на корову, на овцу и проч., а въ первый разъ’ на чело- 
вЪка. Мужикъ, положившій на кого нибудь завфтъ водяному, не дол- 
женъ больше ни о чемъ безпокоиться : водяной, рано или поздно, самъ 
найдетъ свое отсуленное и ватопитъ въ водф. Мужикъ, сверхъ того, 
по смерти своей обязуется впродолжене сорока дней быть ·ерет- 
НИКОМЂ. 

Условія знакомства съ водянымъ страшны — замфчаютъ наивно 
крестьяне — а выгоды отъ него немного ; поэтому охотниковъ схо- 
диться съ водяными очень мало. 

Водяной чрезвычайно золъ: отъ него добра рфдко ожидать можно. 
Кром весьма рфдкихъ случаевъ (какъ говорятъ простонародные раз- 
сказы), въ которыхъ и водяной играетъ иногда роль духа-благод%- 
теля, онъ всегда представляется причиною всфхъ несчастій, приклю- 
чающихся людямъ на вод. Плыветъ подчалокъ по рек извихистой; 
которая становится судоходною только въ разливъ водъ. Пьяному 
оплавщику опытные бурлаки совтуютъ дать знакъ заблаговременно 
уларить влфво — тотъ съ пьяныхъ глазъ махнузъ шляпой вправо. 
Ухнули бурлаки дружно разъ пять вправо; имъ даютъ другой знакъ; 
бьютъ влЪво. Но упрямый подчалокъ не слушаетъ: онъ все норо- 
витъ бЪжать по тому направленю, которое указано ему пятью первы- 
ми ударами. Вотъ подчалокъ ударился. въ колоду, скрытую въ берег% 
рфки разлившеюся водою. Колода вышибла двф слёги и ушла. въ суд- 
но аршина на, полтора. Судно пошло ко дну ; бурлаки спасаются 
вплавь, выходятъ на берегъ и начинаютъ разсуждать: 

— Әкъ водяной хозяину-то удружилъ! Мы гнемъ влфво, а онъ 
знай воротитъ вправо, взяль да и нагналь посудину на колоду: 
Да вЪдь имъ хозяевамъ что.... народъ богатой! Что, у бЬднаго коро- 
ву задавить, то у богатаго судно затопить—одинакова бда. А спро: 
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бовать иной разъ: крфпокъ ли подчазокъ, —не:мЬшаетъ и кому ино- 
муу не ‘то что водяному. 

БЪжить по Вяткё плоть, большой плотъ, саженей на сто; бБжитъ 
онъ въ ‘вод ‘четвертей на десять, и не то чтобы больно въ полую 
воду. Сплавщикъ знаетъ, гдЪ яръ, гдЪ перекатъ. 

— Завози, робя, рыскъ! кричитъ онъ бурлакамъ: — лфвфе! Этто 
вода больно на островъ напираетъ. 

Берутъ бурлаки рисковой якорь пудовъ въ тридцать, наваливаютъ 
его въ завозню , садятся вдевятеромъ и поплыли сзади плота къ 
сторон саженъ на 70 отъ него. Подбираются дружно подъ якорь, 
норовятъ спускать въ воду; но, при неосторожности, а 'нерфдко и при 
неловкости двухъ-трехъ изъ нихъ, якорь задЪваетъь лапой за бортъ. 
Завозня вмфстф съ бурлаками ко дну. Трое вынырнули; двое изъ нихъ 
хватаются за правило, третій за весла, а шестеро и яву не дали, такъ 
и затонули. А 

— Эко, парень, говорятъ бурлаки: — вЪдь воть . кого водяному не 
надо, такъ хоть съ камнемъ на шеф въ воду бросай — вынырнетъ; а 
кто ему любъ, такъ и съ кошкой не лазь: шапки не найдешь, не ток- 
мя что раба. 

ЗдЪсь вообще думаютъ, что если бы водяной не топилъ людей, то 
утопшихъ никогда бы и не было, что человЪкъ самъ, собою потонуть 
никогда. не можетъ. ВЪрятъ. также, что, водяной топить душу, а не 
тло, которое тотчасъ выплываетъ наверхъ, какъ скоро водяной отрЪ- 
шить отъ него душу; а душу онъ тотчасъ беретъ въ присягу себ%. 
Тұла утопшихъ водяной старается обезображивать, изъ зависти къ 
людскому благообразію , такъ какъ самъ онъ не можеть похвалиться 
счастливою наружностію. Впрочемъ, тфла такихъ людей, которые преж- 
де чмъ нибудь усифли заслужить его милость, онъ не только не обе- 
вображиваетъ, но, выбросивъ на берегъ, самъ стережетъ, чтобъ нло- 
тоядные зври ‚не изуродовали, не пожрали ихъ. Многіе-де видали, 
какъ водяной выброшенному имъ на песчавую косу утопленнику да- 
валъ въ руки долгую вичажину (прутъ древесный), поднималъ. его на 
ноги, таскалъ въ стоячемъ положеніи тфло его за свиньями, которыя 
близко подходили къ нему, и самъ, держа въ своей рукф руку утоп- 
денника, направлялъ удары. 

Водяные. любять иногда: пошалить. Вощерма, рфчка вообще скром- 
ная, шумфть гне любить; да и нечфмъ: воды въ ней для ‘мельницъ.едва 
достаетъ: „Нашли вдругъ дождевые сильные ‘перевалы. Вощерма 
вдругъ зашум%ла, поднялась, вышяа» ‘изъ береговъ, и пошелъ по ней 
страшный вазъ воды ‚ который на пути своемъ прорвалъ већ плотины 
на мельницахъ, стащилъ, и вешники, а въ иныхъ мЪстахъ и клфти, 
сорвазъ. всБ мосты: : Мужички поглядятъь на всф разрушенія по Во- 
щерм% да-и примолвятъ: 

<= Дъяволы эти водяные! Небось не по нашему разгулялись со свадь- 
б0й-то; да ги поћздъ-отъ, знать; черезв:горлышко хватилъ: вишь, какъ 
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разомчался. ВЪдь это коней же они, видно, сдержать не могли, коли 
всЬ мельницы на Вощерм% прорвали. 

— НЪть, робя, не то, зам чаеть другой: — нофздъ былъ шибко 
великъ; у иной мельницы и сколь воды напретъ, что и ужасти! Тутош- 
ны-те водяные не пускаютъ, знать; пыжатся, пыжатся, а нЪть.— 1% 
прорвутъ-таки, врагъ ихъ заверни! А ужь эка-то другая свадьба нонеча. 

Водяной не любитъ, когда разговариваютъ про него на вод% или 
близко воды. Въ первомъ случа неосторожный подвергается опасно- 
сти быть опрокинутымъ вмфстё съ лолкою, а во второмъ — водяной 
постарается охотника столкнуть въ волу или отметить при удобномъ 
случа%, если не удастся сдфлать вза въ ту пору. Не любитъ также онъ, 
когда на вод поминаютъ попа, дьяка, медвфдя, зайца. Ватажные ры- 
боловы проговорившагося  проводятъ. сквозь строй: каждый изъ ры- 
баковъ ударяетъ его палкой по разу, въ улдовлетвореніе водяному: за 
нанесенную обиду, Тоже дфлаютъ рабочіе на судахъ и. плотахъ. 
Безъ такого удовлетворенія водяной распугаетъ всю рыбу, и рыболо- 
вы только напрасно потеряютъ трудъ и время; а судно или: плотъ онъ 
постарается навесть на косу или посадить на мель и. оборвать, при 
случаЪ, канаты у якорей. 


ГЛАВА УП. 


ДЪшій. 


М%стомъ. жительства хёшӣхъ считаютъ дремучіе лса. Но въ этихъ 
лЪсахьъ построены только дома лфшихъ, гд живутъ ихъ жены, лфша- 
чихи, и дфти; сами же лЬшіе дома держатся мало, а разгуливаютъ, 
гаБ имъ вздумается. Ростъ зёшихъ вошелъ въ пословицу. НЪфть на: 
свфтф дерева столь высокаго, чтобъ аЪшій не превышалъ его цЪзой 
головой. Дремучіе лфса обыкновенно ему по плечо. Водяные. много 
терпятъ отъ лъшихъ, которые никогда не пропустятъ удобнаго слу 
чая насолить имъ. Сколь бы глубокъ омутъ ни былъ, яЪшему’ ‘онъ 
всегда по козни, и горе водяному, если по пути лфпый зайдетъ въ 
его омутъ или озеро, когда тотъ не успфлъ еще заблаговременно упря- 
таться со своей семьей по ворамъ; которыхъ на этотъ случай про. за= 
пасъ водяные имфютъ помногу: тогда водяной не оберется пинковъ. 
Зато`и лъшему достается; онъ: всегда выходить изъ:0омута:,:ванимае- 
маго водянымъ, съ. ногами, изгрызанными до крови. по самыя: колфни; 
Но лЬшимъ звЪринаго. жира не займовать: у ‹ниҳъ:звЪри ‘свои... Вытя- 
нетъ хЪпий свои ножищи изъ омута, помажетъ раны: оленьимъ жи- 
ромъ: тотчасъ все заволочетъ. свфжей кожей, и дфло съ концомъ. 
МедвЪдь у лЬшаго любимый звЪфрь: Лфпий, всегдашній охотникъ до 
вина, никогда почти не вьшьетъ ни одного: ведра не поподчивавъ::ва= 
урядъ и медвфдя. ЛЪиии никого кром медвъдя не беретъ въ.услуже: 
не себ. Подкутившій аш ‘любить соснуть часокъ другой; и въ это 
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время медвЪдь ходить около него дозоромъ, стережетъ отъ нападокъ 
водяныхъ. Въ баснф Крылова «Пустынникъ и Медвфдь» роль пустын- 
ника игралъ едва зи не самъ лЬшій, а роль мухи — водяной; одинъ 
только медвъдь былъ тутъ въ собственной своей роли. Въ самомъ дф- 
2%, въ разсказахъ крестьянъ о медвфдяхъ, стерегущихъ спящихъ л%- 
шихъ, есть много сходнаго съ басней Крылова. Водяные съ разныхъ 
сторонъ подбъгаютъ къ зшему съ намЪреніемъ изгрызть его, пока 
онъ спитъ; но медвфдь держитъ ухо востро, бросаетъ въ нихъ цфлыми 
колодами, пнями, выдернутыми съ корнемъ, и отгоняетъ ихъ. Бы- 
ваетъ, мишукъ и промахнется, иногда потраФитъ цфлой колодой я%- 
шему въ голову. Линии съ просонковъ только потретъ ушибенное мф- 
сто своей рукой —величиной съ избную лверь, переворотится на дру- 
гой бокъ и опять захрапитъ. ЛЬшій угощаетъ медвЪдя виномъ, а мед- 
вЪдь зБшаго—медомъ. Самъ лЪшій не смфетъ прикоснуться къ улью, 
потому что въ немъ обитаетъ святая тварь (пчела). 

Јшій никогда не ходитъ просто: спереди и сзади его всегда идетъ 
сильный вфтеръ, и по направленію вЪтра можно знать, куда зъшій дер- 
жить путь. Никто не видалъ, чтобъ зЪшій оставилъ гл нибудь слфдъ 
своихъ ногъ, хотя бы прошелъ по песку, по снфгу или по грязи. 
Вихрь приписываютъ также лфшему. 

ЈЬшій въ очью людямъ кажется человфкомъ высокаго роста. Длин- 
ное и узкое лицо его безъ румянца, никогда не загараетъ отъ солнца 
и всегда бЪл0, какъ воскъ. Глаза у него синіе, неподвижные: онъ ни- 
когда не мигаетъ, не сводитъ рБсницъ. Борода его безъ бакенбартъ; 
она имфетъ Форму треугольника. Лфиий и гътомъ въ сильные жары 
ходитъ всегда въ бараньемъ полушубкъ 1Ъвою полою наверхъ, какъ 
и вся нечистая сила одфваетъ свою одежду. На полушубокъ лфпий ни- 
когда не запоясьвается, а полы прижаты плотно къ тфлу посред- 
ствомъ гарусныхъ петель и оловянныхъ или мфдныхъ пуговицъ; шаль- 
варъ не любить, а сапоги носитъ безъ подковокъ и безъ гвоздей, чтобъ 
нигдЪ не отпечаталось слфда его. Вотъ вамъ портретъ 1 шаго во весь 
ростъ. 

ЛБшій, какъ и водяной, всегда старается вредить людямъ, и отъ 
него ничего не жди добраго. Онъ уноситъ въ свой л1Ъсъ, гдЪ.у него 
стойтъ домъ, куръ, утокъ, барановъ, свиней и пр., иногда уноситъ и 
человфка, отсуленнаго ему отцомъ или матерью. Поэтому отцы и ма- 
тери, когда вздумаютъ дать нагонку своимъ дфткамъ, стерегутся пуще 
всего, какъ бы не обмолвиться въ сердцахъ и не сказать имъ: збшій 
бы те унесъ. Эти слова, произнесенныя лицомъ постороннимъ ‚или даже и 
роднымъ, но только не отцомъ и не матерью, остаются безъ вредныхъ 
нослЪдствій для того, къ кому относились; но, сказанныя родителями, 
они имЬютъ пагубную силу. ЛЪшій самъ иногда, присутствуя невиди- 
мо при ссор родителей съ дфтьми , старается внушить первымъ вы- 
говорить слова, посл которыхъ дфти вербуются въ кабалу къ хёшимъ. 
Раздраженный отецъ или раздраженная мать спохватятся, что обмол- 
вились, тогда уже, когда зЬшій вырветъ слово еъ языка. У раздра- 
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женныхъ родителей гнфвъ тотчасъ превращается въ состраданіе къ 
положенію, въ которое они поставили дитя своимъ языкомъ; а сынъ 
или дочь съ тЬхъ поръ ходятъ все понуря голову, становятся нераз- 
говорчивы, вялы, или вслЪдств!е неяснаго предчувствія бёды немину- 
чей, или изъ притворства, чтобъ суровые родители были меньше взы- 
скательны за лфнь и неповоротливость на работ%. 

Ђдутъ два мужичка съ праздника изъ сосфдней деревни. Два му- 
жика въ однЪхъ саняхъ и трезвые не дутъ молча, а все о томъ, о 
семъ раздобариваютъ, чтобъ скоротать путинушку, а пьяные и по- 
давно. 

— А что, Степанъ! ты ва добра ума поди запасся и дровами и лу- 
чиной на всю зиму? 

— Какую ворогушу запасся: запасешься съ моимъ пострфломъ! ВсЪ 
руки сколотилъ о падину, а толку добиться не могу. А ужь и бить-то 
бы перестать надо: парень женихъ давнымъ-давно сталъ. 

— Ну, не то понесъ, Степанъ! По миф, сынъ будь хоть выше моей 
хоромины, а все мое добро. Коли поколотить слфдно, такъ и надо по- 
колотить: не онъ меня наживалъ, а я его нажилъ. Вотъ какъ надо умомъ 
жить, коли хошь: 

— Оно такъ, Иванушко, серлечной ты мой! сказалъ Степанъ, хле- 
стнувъ лошадь, которая шла шагомъ. 

— Ну, вотъ это, Степанъ, напримфрно, кобыла твоя. Коли она пло- 
хо пробуетъ гужи, ты ее и тово.... ухъ да ухъ; хлесь да хлесь; а кто 
теб тутъ указъ? 

— Подлинно. Да стыдъ мн отъ людей-то съ нимъ, вотъ что надо 
говорить. Парень такое лызло, а увалень; только Ъсть да спать — на 
это онъ удаль. Наказалъ для примфру нонф гнфздо лаптей сплести, 
какъ надумалъ на Тойму, а знаю, что у него еще лутошки не обо- 
драны. 

— Ну, такъ бить — души слушать! 

Пошатываясь, входить Степанъ въ избу. Парень сидитъ на лавк%, 
разувается; обутки вс въ снфгу и мокрехоньки. 

— Что, Демидко, лапти изладилъ? 

— А коля мн было? Нонф двою въ лфсъ гонялъ, крошечки на мф- 
ст не сиживалъ. 

— Чтобы те яЪшой унесъ и съ лфсомъ-то. 

— Ты некакъ умъ-отъ ‘въ Тоймф пропилъ! закричала на него же- 
на:—сулитъ сына лфшему! Аль много ихъ у тя? На сторонф-то, видно, 
не одинъ десятокъ есть ? 

— Гаи-ко ты.... ему сказано было лапти сплести. Вишь, ‘совефмъ 
обносился, сказалъ Степанъ совсмъ ужь не сердито, а Демидъ, межь 
тфмъ, заплакалъ да и полфзъ на печь. 

— Поди ты, бормочетъ себ подъ носъ съ разстановкой разозлив- 
шаяся и ревнивая степанова жена: — право, видно, на `сторон% есть... 
Право.... у Огаши на Тойм нфтъ ли? право, у Огаши.... 

— Опять ты тамъ про одну какую-то затозмила. 
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— Иную Огашу-то, можеть, и Груней зовутъ.... право, Груней.... 

— Ну, пофхала! сказалъ Степанъ, махнувъ рукой. 

— Выдумалъ: парня лъшему, прости Господи! Самого, небось, ‘л\%- 
шой мимо Тоймы-то не пронесетъ: все по Тойм%.... право-ти притча! 

Пос: этихъ нфжностей, которыми размфнялись супругъ Степанъ 
съ супругою Өеклой, въ тотъ вечеръ въ избЪ никто не вымолвиль сло- 
ва. У всхъ на душф сдфлалось тошно отъ страшной обмолвки домо- 
хозяина. 

На Демида ‘съ тфхъ поръ какъ руку кто наложилъ. Въ иной день 
рта не разинетъ, кром Фды разв. А'если что дфлать пошлютъ, такъ 
дЪлаетъ, не дфлаетъ, ровно вареный. Мать вспрыснетъ его и простой- 
то водой, и наговорной-то, и богоявленской-то — ничто не ‘помогаетъ: 
И хлбъ нашъ Демидъ совсмъ, почитай, сть пересталъ: ужь много- 
много помнетъ во рту-то раза четыре въ день, а то какъ тошнота 
на родимаго. больно найдетъ, хоть пили его, такъ больше трехъ разъ 
не усадишь за столечницу. Живутъ ови этакъ мфсяца три: Поглядитъ 
временемъ Степаниха на сына, поглядитъ на мужа да опять и ва- 
ворчитъ: 

— Все это съ тойминскаго праздника. Прхалъ шальной... право, 
шальной; не поладизъ, знать, мало на поклонъ принесъ, право, на по- 
клонъ. Ужь эта мн Тойма! впоперекъ въ горлЬ стойтъ.:.. право.... 
въ горяф. 

— А, чтобы-те кила-воркота! Вотъ-те Богъ, ни за какія деньги... 

— Еще ономедни, продолжаеть ворчать Степаниха, не обращая 
вниманія на патетическіе возгласы своего мужа:—еще ономедни у 
Омели баетъ: бери, батъ, на Тойм% опросину Огашу, батъ; дёвка, 
батъ, безъ изъяну... право, безъ изъяну. А она ужь давно съ икрой... 
право, съ икрой. Дожидай, Степанъ, праздника! Кумомъ пойдешь, бев- 
прем%нно позовутъ.... право, позовутъ. 

— Не мазана телфга! Тьфу! 

— Къ случаю , Степанъ мн хозяинъ, я ему хозяйка. Кажись бы, 
что? Сутолоки тутъ нфтъ.... право, сутолоки. Тутъ и по писанью, и 
законъ Божій, и вфнецъ святой, и все.... право, и вфнецъ. Ну, вотъ 
отсулиль онъ мое дЪтище законное лфшаку — парень ни пьетъ, ни 
Ъстъ; тотъ примать, знать, хадитъ.... право, примать. А отсули я лБ- 
шаку вьшоротка хозяинова, хоть того вотъ, что на Тойм будетъ, 
вЪдь не приметъ.... право, не приметъ. Оказиво! 

— Откусить бы теб жабЪ языкъ-отъ! 

А Демидко промежь этимъ тоскуетъ. 

Пришла весна: хоть рукъ отъ сохи не отымай. Попахалъ Демидко 
день-другой, сталъ хуже стараго. Пашетъ Степанъ, поглядитъ на 
сына, а тоть навалится на :соху, уставитъ глаза въ землю да на. ша- 
балку только поплевываетъ сквозь зубы: : 

— Что, Демидушко, аль усталъ? Отдохни маленько да благосло- 
вясь опять паши. , 
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Профдетъ. Демидко. борозду другую да. и опять навалится на соху. 
Степанъ по прежней пор выдралъ бы ему всЪ волоса, а тутъ мно- 
го-много что выбранитъ его. Выфхали Степанъ съ Демидомъ на тре- 
тій день похать чищобу подъ гречиху. Пашутъ, а вфтеръ полулъ на 
дуброву. Вотъ онъ свфжфть, свфжфть и закрутилъь песокъ столбомъ: 
пыль да копоть.,.. глаза совсфмъ засл$пило. Вдругъ.Демидко по_в\- 
тру со всфхъ лопатокъ пустился бБжать въ аЪфсъ. 

— Демидъ! Демидъ! Эй, Демидушко! Куды-ты, куды? Постой! 
кричитъ ему вслЪдъ испуганный Степанъ, пустившись, за сыномъ 
въ догонку. БЪжить Степанъ ‚ однако, видитъ, что :онъ далеко отста- 
етъ отъ сына. «О, постой—говоритъь онъ—я ворочусь да лошадь вы- 
прягу: на лошади догоню.» Воротился бфгомъ. Степанъ, выпрягъ рыжка 
и погналъ за сыномъ; а Демидко. улепетываетъ: ужь у ‘самаго. са. 
Туть онъ и скрылся въ лЪфсу совсфмъ. Степанъ, подъБхалъ къ лЪсу. 
ЛЬсъ густой, съ. лошадью не продерешься. Сафзъ. онъ съ рыжка 
привязалъ его къ елкъ, забЪжалъ далеко, въ асъ и ну кликать: Де- 
мидко-0-0! Такъ въ лБсу только кто-то: хо, хо, хо! знай хохочетъ. У 
Степана волосы ежомъ стали, совсфмъ умъ изъ головы, насилу вы- 
шелъ на поляну; отъискалъ лошадь, прискакалъ домой, разсказалъ 
домашнимъ про оказію съ сыномъ, что самъ онъ видфль, какъ л5- 
шій тащилъ Демидка, какъ Демидко нехотя отмахивалъ на бёгу каж- 
дый шагъ сажени по дв%, по три, и какъ послЪ лбшій въ зБсу хохо- 
талъ надъ нимъ, когда онъ кликаль своего парня. Заревфли всей 
семьей, побфжали въ лфсъ отъискивать Демидка. Ищутъ день, ищутъ 
другой —нфтъ „Демидка. Позвали грамотнаго мужика, стали читать 
псалтирь. На третій день сказываютъ, что Демидко на селф , вер- 
стахъ въ десяти отъ степановой деревни. 

Предоставимъ тёперь остальное досказать самому Демидк%. 

«Вотъ какъ, знашь, онъ унесъ меня —началъ разсказывать Демидко 
— взялъ на руки да и понесъ къ себЪ. Тутъ несъ онъ, несъ меня да 
и принесъ въ избу. Въ избф жена его лЬшачиха и ребятишки. Го- 
воритъ: фшь; посадили меня, знашь, за столъ. Ну, говоритъ, шв: 
А я ужь слыхахь, что кто у лЪшаго хлЪба-соли не отвБдаетъ, того 
онъ долго не’держитъ: Вотъ я и говорю : не хочу, молъ. Живи ‚го: 
воритъ, у меня: хуже не будетъ, только и работы теб%, что вымоеть 
въ банЪ ребятишекъ ; а школить вовсе пе стану ; давай — шь: А я 
все, знашь, не Ъмъ. Ну, „въ баню. Я ребятишекъ вымылъ. Меня 
опять кормить: говоритъ, поработазъ. А я все нћтъ. Съ голоду, моіъ, 
лучше пропаду, а ужь не стану-таки $сти. \Держитъ онъ меня день; 
держитъ другой. Бсти хочу пуще, не знаю чего, а все крфпяюсь, не 
Ъмъ. Ну, молъ, ‘какъ нибудь погожу еще, а посхћ дома за то'навер- 
стаю. Вотъ лфшакъ взялъ. меня, да и понесъ. Я думаю, домой несет, 
а онъ поворотиль, гляжу, на село. Принесъ меня ; посадилъ на ‘коло- 
кольню , запуталъь веревками мн руки и ноги, а я и ну звонить, 
чтобъ, знашь, народъ сбБжался. Попъ хотфлъ было отправить меня 
на станъ: говорить, что сумасшедшій. Я сказалъ, что я не сума- 
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сшедпий Ну, и люди мірскіе тутъ ему сказали, что отпусти: такъ онъ 
и отпустилъ.» 

— Почто же это отъ тебя лукомъ-то, говорять, пахло, когда та- 
щили тебя съ колокольни? Отъ всей-де одёжи такъ лукомъ и пах- 
нетъ. 

— А у зшаго луку-то полны полати. Я все на полатяхъ си 
дБлъ. 

— Еъимычъ! ай, Ефимычъ! говорила писарша въ этотъ день 
своему мужу (они жили на сел). — Кто-то у насъ сегодня въ малой 
изб зарывался въ ‘лукъ, что лежитъ на палатяхъ. 

— Какъ сегодня? 

— Ночью сегодня. Стряпка скавывала, что и мфето знать, тл че- 
ловфкъ лежалъ и платокъ тутъ обронилъ. Вотъ видишь. 

— Ахъ, мошенникъ! Это непремфнно Демидко.... знаешь, тотъ-то. 
Онъ, видно, днемъ прокрался въ нежилую избу, до ночи просидфлъ 
тамъ на полатяхъ въ лук%, а ночью-то и забрался на колокольню. То 
отъ него лукомъ-то и пахло. Ну, да къ чорту его, коли у лВшаго не 
былъ. 

Съ тфхь поръ ни отецъ, ни мать не бранили Демида , а все его 
гладили да холили. 

шій не любитъ, когда часто поминаютъ его изъ пустаго или 
ругаются имъ. Вреда большаго за это онъ никому не сдБлаетъ, зато 
досыта напугаетъ. 

Въ Сосновк у Лёвы была жена злая-презлая: то съ мужемъ огры- 
зается , то со свекровкой ‚ то съ золовушками ругаетён. У нея нтъ 
дЪтей, такъ она ничего и не бережется: лфшакъ у нея не сходитъ съ 
языка. Сидятъ однажды въ лёвиномъ дом вечеркомъ всякъ ва своей 
работой. Вдругъ кто-то на крыльц взялся за кольцо у дверей и да- 
вай брякать. 

— Кого это зЬшій несетъ объ эку пору! сказала Лёвиха да и 'по- 
шла съ огнемъ въ сфни. 

Отперла крыльцо — нфтъ никого. Вошла въ избу, говорить: ни- 
кого не видать. Сидятъ. Опять кто-то забрякалъ, да еще тошн%е ста- 
раго. Пошелъ Лёва самъ, отперъ двери, осмотр$лъ и за крыльцомъ и 
во дворф— никого, какъ викого. Заперъ, воротился въ избу, не успълъ 
присфсть, опять брякъ-брякъ, брякъ-брякъ. ВсЪ встрепенулись, пере- 
пугались, въ сфни никто нейдетъ. Сговорятся, выйдутъ въ сБни съ 
душами въ пяткахъ, кликнутъ: «кто тамо?» отвфту нфтъ. Уйдуть — 
опять брякъ-брякъ, ино въ ушахъ у всБхъ звенить Всю ночь кто-то 
простучался, всю ночь продрожала лёвина семья, на волосъ никто не 
сьшалъ. 

На другую ночь догадливый Лёва насьшалъ на крыльцо  сн%гу, 
чтобъ по отпечатавшимся на немъ слфдамъ можно было добраться до 
проказника, который всю ночь не даваль спать семьф. И по дру- 
гую ночь повторилось то же самое бряканье въ кольцо на крыльц%. 
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По утру причи, посмотри — викакихъ слловъ нЁтъ: сиёгъ какъ 
былъ насынанъ, такъ и лежитъ не пошевеіенъ. 

Тутъ ужь вся семья догадалась, въ чемъ дБло И пустились всф 
бранить Лёвиху. Лёвиха потянула на Бога руки и положила зарокъ, 
что ова больше ие станетъ поминать хЪшаго, и єътёхъ поръ проказ- 
никъ лЪшій пересталъ безпокоить по ночамъ лёвину семью. 

ЛЬшій, такъ же, какъ и водяной или домовой, всегда женатъ. От- 
суленную ему отцомъ или матерью двушку онъ старается завербо- 
вать себЪ въ жены, если ему удастся унести ее. Но дфвушка, если 
не отвФдала его хлфба-соли, не можеть быть его женою. ЛЁпии ни- 
когда такую не будетъ держать у себя, а унесетъ или въ селеніе, ив 
въ болото, гд мочатъ мочало, или вообще въ такое м%сто, гд часто 
бываютъ люди. Плодомъ отъ сожитія хбшаго съ унесенною имъ д&-– 
вушкою бываетъ тоже лъшій, но не столько злой, какъ тотъ, который 
происходитъ отъ зЪшачихи. Людская кровь-де въ томъ стойтъ за себя. 
Лів, родившійся отъ двушки, пожазуй, радъ бы дфлать и добре 
тюдямъ, но другіе хъшіе, при раздз ясовъ, всегда стараются от- 
межевать ему такой участокъ, отъ котораго верстъ на тысячу во всё 
стороны ифтъ никакого жила. Афине, которыхъ учаетки граничать съ 
участкомъ добраго яфшаго, стерегутъ его и не позволяютъ ему пере- 
ступить за границы своего участка. } 

АЪичи съ удовольствіемъ смотритъ на несчастія хіодскія и страшне 
хохочетъ, когда поставитъ человфка въ такое положене, при которомъ 
онъ обнаружитъ испугъ или отчаяніе. Хохотъ а шаго слышенъ вереть 
на сорокъ въ окружности. Бываетъ, мужикъ зайдетъ за грибами въ 
1съ. Упершись глазами въ землю , онъ ходитъ все по опушк зБса 
по мезкому ельнику, выпрямится, посмотрить: вокругъ его страшный 
дремучій лЪсъ. Мужика, значитъ , обошель зБшій и хочетъ сбить съ 
толку, чтобъ бЪлняга запутался въ афсу. Догадливый мужикъ садится 
на землю, снимаетъ съ ногъ лапти, вынимаеть изъ нихъ солому: и 

Опять кладетъ въ лапти такъ, чтобы постилка, хежавшая у пальцевъ, 
очутилась въ пяткахъ, и наоборотъ. Не догадайся мужикъ переложить 
солому, натерпится муки: хёшій вамотаетъ его и вдоволь натБшится 
надъ пимъ. Испуганнбму мужику покажется яЪсъ чище, какъ будто къ 
выходу па поляну, въ сторон%, противоположной. поло. Обрадованный 
мужикъ ударится туда бфжать; бБжитъ, бфжить, 1Ъсъ будто все чище 
и чище, будто съ каждымъ шагомъ деревья ръдБютъ ; но на поляну 
мужикъ выйти не можетъ. Залумаетъ опознаться мфстомъ по солнцу, 
взгхянеть вверхъ: одни только в\тви да сучья страшно высокихь_де— 
ревъ, а неба совсфмъ не видно. Посмотритъ вокругъ себя: только_ог- 
ромныя коходьт сломленныхъ вихремъ деревъ да лремучій атъ. А 
впереди, между деревьями, все-таки пробивается коеғдЪ предательскін 
свфтъ, будто съ поляны. Мужикъ снова пустится туда и чфмь даль- 
ше бБжитъ, тфыъ дальше заходить въ непроходиный л$съ. Наконецъ, 
выбившись изъ силъ, садится мужикъ на пень или на’ колоду и на- 


чипаетъ въ отчаяніи кричать что есть силы, въ ожидан!и; не отклик- 
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нется хи кто на его голосъ. Ему откликается одинъ только зъшій, ръ8- 
кимъ оглушительнымъ хохотомъ. Съ испугу мужикъ ударится бфжать, 
вамъ не зная, куда, и, проблудивъ день-другой, наконецъ выбирается 
изъ су верстъ за сорокъ или пятьдесять отъ мЪфета своего житель- 
ства, и то уже направивъ свои стопы вмфстЪ съ сиротающимъ желуд- 
комъ въ сторону, откуда доходитъ до него гулъ колокола, сзывающа- 
го православный народъ къ утренни или къ обфдн%. 

У Дороеея пригнали на зиму скотину, да оказалась не вся. Надо 
Ъхать искать, а на чемъ? Время заморозковъ — время самое негожее 
для крестьянства: дорога тогда бываетъ не санная,не тел жная. По%- 
депњ на саняхъ—всЪ полозья о стылую землею издерешь, да и лошадь 
вовсфмъ вышибешь. Вздумаешь на телфгф — переломаешь већ колеса, 
будь они хоть вдвое шинены, да въ придачу такъ тебя наломает»ъ, 
что съ недфлю станешь то-и-знай хвататься за бока. Верхомъ развЪ 
мало-мальски правдаться можно, коли лошадь кована. Вотъ обсЪдлахъ 
Дороөей лошадь, да и съ Богомъ. Объфхаль поля двухъ сосфднихь 
деревень да въ третью около полдника и зафхалъ на гости къ куму. 
«Дай, съ устатку—говоритъ про себя — немного душу отведу. Только 
вдь, Христосъ съ нимъ, этоть кумъ Иванъ, въ людяхъ-то Ананьичъ, 
а дома-то ни найдешь. А, можетъ, и угостить.» Входить Дороөей во 
дворъ; во двор стойтъ осЪфдланная лошадь. Онъ въ избу — въ избъ 
кумъ Иванъ, одфтый сбитнемъ, молится образамъ, и шапка у него въ 
рукахъ. 

— Здорово, куманекъ! 

— Здорово, кумъ, здорово! Каково живешь-можешь? Каково тебя 
тамъ перевертываетъ? 

— Ладно! Живемъ ни шатко, ни валко. 

— Куда наклался, кумъ Дороөей? 

— А ты, куманекъ? 

— Да вотъ на праздникъ въ БЪлоуску. 

— И я туда же, сказалъ Дороэей, внезапно проникнутый желані- 
емъ побывать на праздник. — За тобой только заБхалъ: веселће, молъ, 
будетъ. 

— Спасибо, кумъ! Вотъ, то есть, важной-то #человкъ! Постой, я 
тебя пивкомъ хоть надоволю. Баба! а что у насъ пивко-то ужь не вы- 
пито ли? 

— Хватился! 

— На что, на что, кумъ Иванъ? 

— Әка-ты.... А ужь будь бы пиво, я бы те живаго не выпустилъ, 
запоилъ бы, то есть, не на животъ. Вотъ я каковъ человкъ | 

— Перестань, кумъ, пожалуйста: на дорогу зябко будетъ. 

— Й то! Пофдемъ до праздничнаго. 

Усфлись мужики на коней, Фдутъ шагъ за шагомъ. До Бфлоуски 
было фзды верстъ около пятьнадцати, и надо быдо фхать все лЪсомъ, 
а у Дорооея охота отвести душу оказывалась совсфмъ недолготерп% - 
ливою. 
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— Ну, кумъ Иванъ! Переправа черезъ Вятку намъ повытянетъ ду- 
нтеньки. Дрожь напередъ до костей пронимаетъ, лишь вздумаю только, 
какъ на рЪкЪ теперь студено. А еще за перевозомъ настоишься тамъ 
у нихъ! 

— Ужь тоже и я подумываю. Эти перевощики народъ такой. нео- 
чесливый. 

— Не вернуть ли намъ въ кабакъ? 

— Оно бы не что.... Да я, братъ, денегъ-то съ собой не ВЗЯЛЪ. 

— Денегъ? У меня про запасъ мало-толико есть. Ты мнћ посл 
поднесешь. 

— А и вправду, я посл поднесу. Ой тю! Вфль знаешь ужь, ка- 
ковъ я человфкъ. ТебЪ сказывать нечего. Радъ инымъ времемъ не знаю 
чфмъ для люба. 

— Кабакъ-то версты двф некакъ назадъ будеть, скавалъ Дороеей. 

— Эка важность! Полдень еще нЪтъ. Въ Б%лоуску засвфтло какъ 
разъ пріфдемъ. 

Сидятъ мужички въ кабакф. Дороөей купилъ сначала косушку; рос- 
пили. Показалось мало: купилъ другую; роспили опять. 

— Кумъ Дороөей! Люблю я тебя, право, изсамъ не знаю, за что, 
Вотъ ужь люблю экихъ, то есть, вотъ какъ люблю. Простая душа ты, 
Дороөей, ровно вотъ какъ и я. Ой ты, кумъ, кумъ! Простоватъ же ты. 
Вотъ, примфрно, къ случаю, опивай тебя, какъёхошь. Ну, да молись: 
я ни за что.... чтобы этакъ. человка въ грфхъ ввести. Вотъ каковъ я 
человфкъ | Денегъ у меня нфтъ, а для пріятства я, то есть, не знаю 
чЪыъ готовъ; заложилъ бы, то есть, шапку съ головы, да куда она? 
курамъ на гнЪздо.... и шкалика цаловальникъ®не дастъ. А попробо- 
вать разв ? 

— Перестань болтать пустяки. Аль кто съ тебя правитъ что? Хо- 
чешь, такъ я и еще.... Ну, говори: хошь? 

— Да я попробую шапченку-то свою. 

— Въ озеро-те головой и съ шапкой-то. Эй! А что, косушку, 
кумъ, чего и пить! Полштофа разв%, а? 

— Я, смотри, одюжу. Ты-то какъ? То есть, тебя скоро ли разби- 
раетъ? Да что я мелю, али ты не пивалъ! 

Купили пойштоха, порфшили и его; выфхали изъ кабака, про%ха- 
ли околицей деревню, въ которой жилъ Иванъ, да и покатили въ БЪ. 
10уску; оба чуть держатся въ сЪдгЪ и дороги не видятъ вовсе. А 
темифть ужь стало. Ђдутъ они. Дороеей ватянетъ пЪсенку, Иванъ под- 
хватитъ, да оба и закончатъ, не допвши, на половин слова. Бдутъ 
они ужь много время. Ночь ‘лунная. 

— Ужь я тебя, кумъ Дороөей, ва твою, то есть, хлБбъ-соль, вотъ 
какъ угощу у свата въ ББлоуск%. 

— До поры не бай ! 

— Затрезвонимъ вотъ какъ, даромъ что въ звонаряхъ, то есть, не 
бывали. 

Молчаніе. 
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— Какого это 1Вшаго мы Фдемъ уповода съ два, а еще на боль- 
шую не выфхали. А, Иванъ? 

— Бррр ! , 

— Кумъ Иванъ! чуешь хи? 

— Ась! 

— По большой мы Фдемъ? 

— Говоришь — по большой. Слава те Богу! Я навалился на гри- 
ву да и заснулъ, говорить Иванъ: — то есть воть какая лошадь! Си- 
дишь, какъ на полатяхъ. 

Вдругъ лошадь иванова вскочиха въ сторону и сшибла сЪдока. 

`— Әка проклятая! Ну, какъ теперь? Садись, какъ хошь. А еще ге- 
зорихь: какъ на полатяхъ. 

— Постой, парень, подъБлу, подсоблю. 

Ухватился Иванъ за руку Дорооея, лругою за гриву своей лошади, 
стажъ ногою въ стремя, поднялся; но испуганная хошадь снова броси- 
зась въ сторону, и Иванъ, при паденіи наземь, стащилъ и Дорооея. 
Оба сЪдока очутились пфшими, со страстнымъ, но совершенно безна- 
дежнымъ жезаніемъ сЪсть снова на лошалей. 

— Куда, почтенные? Аль въ Яналку пробираетесь? сказалъ кте- 
то, подходя къ нашимъ знакомцамъ. — Нешибко ужь далеко: верстъ 
шесть разв будетъ. 

— То есть до БЪлоуски-то это сколько еще? спросиль Иванъ. 

— 9! Да вы, приятели, я гляжу-погляжу, съ зарядомъ знать? 

— Было грфха, чего таить, да ужь вьпияо, совсБмъ вышло. Толь- 
ко воть кто бы намъ подсобихъ на лошадей забиться, сказалъ До- 
робей, стараясь установиться на одномъ м\стф. 

— Такъ шесть верстъ, то.есть, до БЪлоуски-то, говоришь ты? 

`— Какая тутъ далась вамъ Блоуска? Слышь, говорю толком»: 
до Яназлки. Вдь вы въ Яналку? 

— Не шутишь? 

— Воть те на! Православный вы народъ! Али я татаринъ? Пло- 
хіл шутки въ зБсу въ глухую ночь.... особливо, ежели.... Вы разв 
не въ Яналку? 

— Въ какую тутъ Яналку! Р 

— Ну такъ вы, ребята, свихнулись. БЪлоуска-то отсюда верстъ 
двадцать-пять булетъ. А этто глушь такая, что окром% себя я съ не- 
дЪлю места больше никого не видалъ. 

— Куда же мы теперь, парень? сказалъ Иванъ. Ай, Дороеей? 

— Куда? Ну, куда нибудь, хоть. къ афшему. 

— Пойдемъ-те-ка ко мнЪ на косогоръ этто, сказалъ незнакомецъ. — 
У меня есть и избушка. Я съ Кобелева Инподистъ. У меня, робя, 
про запасъ, маленько и винца есть. Я какъ сую, такъ безъ запасу 
никогда.... прозябнешь знаешь... 

— А далеко? 

— Руку подать. Давай, ребята, заходите. 
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— А ты насъ усади маленько. Я бы и самъ, того, да.... И вино, 
ғоворишь, есть? Коли такъ, и пфшкомъ дойдемъ. 

— Ну, идите за мной. 

— Самъ-то ты тамъ только голосъ подавай.... Стой, Архипъ.... 
али какъ тебя? Рукавица задернузась. Ну, да не съ рукавицей жить- 
то, а съ добрыми людьми... Постой, робата, рукавицу-то возлЪ ло- 
шади.... Тьфу ты! А лошадь-ту совсЪмъ изъ ума вонъ. ГдБ она? А, 
вотъ золотая. Чтобы те тутъ проклятую... 

— Нфть, ребята, вы лучше ужь садитесь на коней да и прав- 
тесь за мной. Этто спустимся въ ложбенекъ, а тамъ по косогору.... 
Увидите. 

ПроЪхали ложбенекъ, поднялись на косогоръ, и избушка тутъ. 
Споззли Дороөей съ Иваномъ съ лошадей. Инподистъ привязалъ ко- 
ней къ дереву, позвалъ гостей въ избушку и досталъ огня. .При огн% 
наши мужики увидали передъ собой доаговязаго парня въ полу- 
шубк%. 

— А что, Савелей... Савелей некакъ?... опохмель-ка насъ маленько, 
сказазъ Доровей, покачиваясь ва стул, сдфаанномъ изъ обрубка де- 
рева и поставленномъ въ избенк} стоймя. 

Вытащиль Инподистъ цбзый штофъ ‚ назилъ большой стаканъ и 
подаетъ Дороеею. Тотъ принялъ, да взялъ, по православному, и пере- 
крестился. Какъ перекрестизся Дороөей, такъ и увидЪфлъ, что онъ 
держитъ въ рукЪ не стаканъ, а петлю веревочную , поводокъ у ко- 
торой протянутъ далеко-предазеко — не видно и конца, и что онъ 
сидитъ не въ избушк% , а подъ открытымъ небомъ, и не на обрубкЪ 
дерева, поставленномъ стоймя, а на сосновомъ пнф, вышиною сажень 
пять отъ земли. Иванъ увидалъ себя неподалеку на такомъ же пнЪ. 
Одно неосторожное движеніе , и они разшибутся вдребезги. Между 
тЬмъ, неподалеку они услышали рђзкій оглушительный хохотъ. Дро- 
жа отъ страху, кое-какъ сползли наши молодцы съ сосновыхъ пней, 
стали смотрЪть: гдъ лошади? лошадей нЪтъ. Прислушиваются: надъ 
головой ихъ что-то храпитъ. Посмотрфли ребята вверхъ —и что же 
видятъ при свфтЪ зуны? 00% ихъ лошади, связанныя хвостами , по- 
вЪшены за сукъ на самой вершин\ огромнфишей сосны. Дороөей и 
Иванъ перепугались еще больше; а хохотъ лфшаго раздался еще 
оглушительнђе, и на самомъ близкомъ отъ нихъ разстояни. Воть и 
пустились наши пріятели бЪжать, куда глаза глядятъ; погоняемые 
хохотомъ и свистомъ лЬшаго, они бБгутъ день, бфгуть другой .и 
только на третій день едва-едва добрались до какой-то деревни. 

Лёшіе женятся шумно. Пофздъ ихъ всегда сопровождается силь- 
нымъ вЪтромъ и вихремъ. Если пофздъ профзжаетъ черезъ деревню, 
то на многихъ домахъ сносить крыши, разметываетъ овины и клади, 
а въ зсахъ ломаетъ сотни деревъ. На другой день, какъ и въ кресть- 
янствЪ водится, зшій молодой съ лфшачихой молодой ходятъ въ ба- 
ню, и если въ это время случится мимо того мфета проходить какому 
нибудь мужику, то лише непремфнно окатятъ его съ головы до ногъ 
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той водой, которой мылись ихъ молодые, и тотъ челов къ непрем%н- 
но съ тЬхъ поръ заразится поганой болЪстью, отъ которой не изба- 
вится никакими ни заговорами , ни наговорами, а разв только си- 
дБньемъ на парахъ выгонитъ изъ костей нечисть, вогнанную въ него 
лфшацкою водою. Впрочемъ , хЬшіе, при окатываніи водою ‚ дБист- 
вують осторожно: вода никогда не замочить одежды человЬка, и 
злополучный самъ не знаетъ, отчего онъ выходить изъ лфеу съ тЬ- 
чомъ мокрымъ, къ которому льнетъ сорочка? Думаетъ, разумфется, 
недогадхивый: я-де сыръ оттого, что больно вспотлъ. 

Обыкновене не оставлять младенцевъ долго безъ крещенія здфсь 
основано на повБрьи, что лфийй властенъ похитить некрещенаго 
мтаденца, а его подмфнить своимъ. Обмфненокъ, когда прійдетъ въ 
возрастъ, непремфнно сдЪлается страшнымъ колдуномъ и губителемъ 
хрисманскихъ душъ. Онъ не будетъ уважать никакихъ кровныхъ узъ 
и рёшится даже на отцеубійство безъ махБйшаго зазрёнія совЪсти, 
если почувствуетъ въ томъ надобность. Онъ очень мало живетъ дома 
и никогда не сказываетъ, гдЪ былъ, куда фздияь. Но торговые обо- 
роты его, для которыхъ онъ будто бы частовременно отлучается изъ 
дому, всегда счастливо сходятъ съ рукъ, и семья, въ которой онъ 
живетъ, видимо богатфетъ отъ него. Этотъ колдунъ, знакомый съ не- 
чистой силой, становится современемъ совсмъ не страшнымъ для 
семьи, потому что мало откуда пріфзжаетъ, безъ подарка, который 
дЪлаетъ кому нибудь изъ домашнихъ, но дЪлаетъ его съ такою хо- 
10дностію, какъ будто бросаетъ глоданую кость собакЪ , давно обли- 
зывающей губы въ ожиданіи подачи. Между тёмъ, съ посторонними 
онъ вжливъ и привфтливъ. По смерти этотъ обмфненокъ обращается 
въ еретника и еретничаетъ до тЪхъ поръ, пока у него не истяЪютъ 
кости. Онъ всегда умираетъ такою смертію, которая не позволяетъ 
хоронить его христіанскимъ погребеніемъ. Напримфръ: обмЪфненокъ 
хоть и пьетъ водку больше всхъ, но никогда не напивается дотого, 
чтобъ онъ свалился съ ногъ и выспался не въ своемъ дому, какъ ва- 
частую случается съ православными. Вдругъ обмфненка находятъ мерт- 
вымъ на дорог, потрошатъ: лекарь сказываетъ, что мужикъ умеръ 
отъ неумфреннаго употребленія горячихъ напитковъ — запился. Роютъ 
за кладбищемъ могилу, кладутъ туда безъ церковнаго обряда,—и дђ- 
10 съ концомъ. 

Аше ведутъ частыя войны съ лфшими же, живущими не въ на- 
шемъ царств, а потому и у нихъ бываетъ солдатчина. Главный ихъ 
атаманъ свою резиденцію им%етъ въ Сибири. Онъ по вфтру даетъ 
знать’, какіе ађшіе и изъ какихъ мёстъ требуются къ нему на слу- 
жбу: тЪ тотчасъ оборачиваются лицомъ къ Сибири и безъ всякихъ 
предварительныхъ приготовленій илутъ въ станъ къ атаману-лфшему 
по сту верстъ въ часъ. На походЪ они не дЪфлаютъ ни роздыховъ, ни 
дневокъ. Афине не имфютъ ни пушекъ, ни ружей и на сраженіяхъ 
совсБмъ не употребляютъ пороха, но зомятъ другъ друга столфтними 
деревьями, стопудовыми камнями, которыми нарочно запасаются для 
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сражен, и которые, будучи брошены рукою я%шаго, летятъ въ де- 
сять разъ скорфе пули на пятьдесятъ верстъ. Наши лЬшіе воюютъ 
больше съ Французомъ-лъшимъ , котораго влад%нія какъ разъ подхо- 
дятъ къ Сибири. Впрочемъ, за русскихъ-лфшихъ опасаться нечего: 
они всегда побфждаютъ, хоть Француза и собирается всегда вдесятеро 
больше противъ нихъ. У тБхъ нфтъ, вишь, ни зЪсу, ни камней такихъ, 
| какіе водятся у насъ, на православной Руси. 

| Кто вздумаетъ лфсовать, тотъ прежде всего долженъ что нибудь 
принесть на поклонъ л5шему, чтобъ ловъ былъ удаченъ, и чтобы 
ЛИ не замоталъ въ лфсу звфролова. На поклонъ приносятъ въ лЪсъ, 
по русскому обычаю, хлЪба, посыпаннаго сверху солью, или блинъ, 
тоже непремфнно посохенный, который кладутъ на какой нибудь пень 
въ зБсу, и который, разумфется, дЪлается завтракомъ, обфдомъ или 
ужиномъ перваго звфря или же собственной собаки звфролова. Кстати 
о собакахъ. У собаки шерсть здфшн!е крестьяне считаютъ поганою, 
а ротъ чистымъ, у кошекъ наоборотъ—шерсть чистою, а ротъ пога- 
нымъ. ЛЪшій, большой охотникъ до погани, жалуетъ собакъ, и пото- 
му онф бЪгаютъ въ зЪсу и со звфроловами и одн, сколько имъ угод- 
но, безъ всякихъ притфсненій со стороны лфшаго; а кошекъ онъ не 
терпитъ , всегда гоняетъ ихъ изъ лесу, и потому онф постоянно жи- 
вутъ по селеніямъ и отличаются привязанностію не къ хозяевамъ, а 
къ мсту жительства. 

Средство войти въ сношеніе съ афшимъ, такъ же, какъ и съ водя- 
нымъ, незамысловато. Мужикъ долженъ отправиться въ лфсъ, срубить 
тупицей сосну въ обхватъ, но такъ, чтобъ сосна при своемъ паденіи 
сломила двБ осины, хоть не совсфмъ большія. На эти осины, не 
срубленныя, а сломанныя, и сломанныя, притомъ, не человЪкомъ, а си- 
лой дерева, мужикъ встаетъ, оборотясь лицомъ къ сфверу, и говорить 
такъ: «лБсовикъ-великанъ ! пришелъ къ теб рабъ такой-то съ по- 
клономъ : заведи съ нимъ дружбу. Коли хошь, такъ топеря же иди, 
а не хошь, какъ хошь.» Но лшій всегда хочетъ знакомства съ ра- 
бомъ. Онъ не стегается, какъ домовой, и не давитъ, какъ водяной, за 
то, что охотниками до нелюдскихъ знакомствъ не строго соблюдены 
всБ церемоніи. ЛЪшій полходитъ къ мужику, стоящему на осинахъ, 
вёжливо снимаетъ шапку съ головы, кланяется по крестьянски, то 
есть не сгибая стана, киваетъ головой, надъ которою во все время ки- 
ванья держитъ свою шапку. шій радъ войти въ знакомство съ му- 
жикомъ, но съ условіемъ, чтобъ мужикъ отрекся отъ отца, отъ мате- 
ри, отъ роду-племени, и чтобъ при смерти передалъ кому нибудь изъ 
родныхъ ту власть, которую будетъ имфль надъ 1Ъшими. Это условіе 
тяжко, потому что получившій власть надъ лБшими на вки закаба-— 
ливаеть свою лушу сатан, которому 1ъшій передаетъ ее съ рукъ на 
руки, какъ скоро она отрфшится отъ тфла. Мужикъ, согзасившійіся на 
предлагаемое со стороны 1шаго. услове, требуетъ со своей стороны, 
чтобы лфиий отдавалъ ему тЪхъ людей, или тфхъ животныхъ , кото- 
рыхъ похитить , и которыхъ мужикъ потребуетъ отъ него по проєь- 
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бамъ обращающихся къ вему крестьянъ. Мало того: афний долженъ 
отъискивать заблудившагося чезовфка или ватерявшагося быка, ба- 
рана , вепря и проч., даже и въ такомъ случа, когда ему совсЪмъ 
неизвЪстно, гдБ они. Если человфкъ или животное похищены другимъ 
аЪшимъ, то збшій, знакомящійся съ мужикомъ, обязанъ достать ихъ отъ 
того, во что бы то ни стало. Онъ, сверхъ того, долженъ нагонать ц\- 
зыми стадами звЪрей къ ставкЪ мужика, если тотъ вздумаетъ поохо- 
титься въ его взадъніяхъ. Однимъ словомъ : лфшій для мужика . дол- 
женъ дфлать все, что въ состояніи сдфлать. Мужикъ можетъ и хва- 
стать своимъ знакомствомъ съ лфшимъ, сколько ему угодно, но не дол- 
женъ показывать его людямъ въ какомъ бы то ни было вид. Въ про- 
тивномъ случаф, зЪъшій недфли по двф каждый день будетъ корчить 
своего пріятеля или, по крайней мЪрЪ, окатитъ его банною а шацкою. 


водою. 
С. ОСОКИНЪ. 
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Продолжене (*). 


ХХХІ. 
Неизданное послан Пушкина. (1816.) 


Н. В. Сушковъ, въ сборник своемъ «Раутъ» на 185% годъ (стр. 
248), номфстилъь посланіе Пушкина къ одному товарищу его по 
Чицею, писанное въ 1819 году, во время перваго періода ихъ петер- 
бургской жизни. Другое послаще Пушкина къ тому же лицу, напи- 
санное въ Лице, помфщено въ издани И. В. Анненкова (т. П, стр. 
214). Воть еще одно посланіе Пушкина къ тому же лицейскому това- 
рищу, которое до сихъ поръ не было еще въ печати: 


ВстрЪчаюсь я съ осьмнадцатой весной. 

Въ послдній разъ, быть можеть, я съ тобой, 
Задумчиво внимая шумъ дубравной 

Надъ озеромъ иду рука съ рукой. 

Гл вы, яфта безпечности недавной? 

Съ надеждами во пвфтф юныхъ Ътъ, 

Мой милый другъ, мы входимъ въ новый свфтъ; 
Но тамъ удфлъ назначенъ намъ не равной 

И розно нашъ ‘оставимъ въ жизни сафль. 

ТебЪ рукой Фортуны своенравной 

`Указанъ путь и счастливой и славной ‚— 

Моя стезя печальна и темна; 

И нжная краса теб% дана, 


() См. «Современникъ» 1856 г., №№ 5, 6, 7и 8. 
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И нравиться ‘блестящ!й даръ природы, 

И быстрый умъ, и врный, милый нравъ , 
Ты сотворенъ для сладостной свободы, 

Для радости, для славы, для забавъ. 

Они пришли, твои златые годы у 

Огня любви прелестная пора. : 

Спши любить, и, счастливый вчера., 
Сегодня вновь будь счастливъ осторожно ; 
Амуръ велитъ : и завтра, если можно ) 
Вновь миртами красавицу вфнчай.... 

О, сколькихъ слезъ, предвижу, ты виновникъ ! 
ИзмЪны другъ и вБтренный хюбовникъ Е 
Будь вБренъ всфмъ — пафняйся и плнян. 


А мой удфль.... но пасмурнымъ туманомъ 
ЗачЪмъ же мн грялущее скрывать? 
Увы! нельзя мнф вёчнымъ жить обманонъ 
И счастья тБнь, забывшись, обнимать. 
Вся жизнь моя — печальный мракъ ненастья. 
ДвЪ-три весны младенцемъ, можеть быть } 
Я счастливъ быль, не понимая счастья ; 
Они про лли, и скорбными глазами 
Смотря на путь, оставленный навЪфкъ ‚— 
На краткій путь, усьшанный цвфтами, 
Которымъ я такъ весело протекъ, 
Я слезы лью, я трачу вфкъ напрасно, 
Мучитезьнымъ желаніемъ горя. 


Твоя заря — заря весны прекрасной , 
Моя жь, мой другъ, осенняя варя. 
Я вналъ любовь, но не знавалъ надежды, 
Страдазъ одинъ, въ безмолвіи любилъ. 
Безумный сонъ покинулъ томны вфжды, 
Но мрачныя я грёзы не забылъ. 
Душа полна невольной грустной думой; 
Мн кажется: на жизненномъ пиру 
Одинъ съ тоской яваюсь я, гость угрюмой , 
Явзюсь на часъ — и одинокъ умру. 
И не придетъ другъ сердца незабвенный 
Въ посл дн мигъ мой томный взоръ сомкнуть 
И не придетъ на хозмъ уединенный 
Въ посафлній разъ съ любов ю вздохнуть! 
У жель моя пройдетъ пустынно младость? 
Иль мнЪ чужда счастливая зюбовь? 
Ужедль умру, не вфдая, что радость? 
Зачфмъ же жизнь дана мнф отъ боговъ? 
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Чего мнф ждать? Въ рядахъ забытый воинъ, 
Среди толпы затерянный пфвецъ , 

Какихъ наградъ я въ будущемъ достоинъ 

И счастія какой возьму вфнець ? 


Но что?... Стыжусь!.:. НЪтъ, ропотъ униженье; 
Н%тъ, праведно боговъ опредЪфхенье! 
Ужель лишь мн не вБдать ясныхъ дней? 
Н№тъ! и въ слезахъ сокрыто наслажденье , 
И въ жизни сей мнЪ будетъ утфшенье: 
Мой скромный даръ и счасте друзей. 


Изъ перваго стиха этого посланія видно, что оно написано въ 1816 
году (Пушкинъ, какъ извЪстно, родился 26-го мая 1799 года). Въ чет- 
вертомъ стих упоминается о Царскосельскомъ озер. Многія выра- 
женя въ этой пьесф составляютъ прекрасную характеристику друга 
зоности Пушкина и предсказываютъ ему блестящую будущность, ко- 
торая теперь вполнф осуществилась. 


ХХХИ. 
Сатирикё Серъй Никифоровичь Маринѕ (1775—1815). 


ВЪроятно , теперь немногіе помнятъ о существованіи Сергфя Ни- 
киФоровича Марина. Онъ былъ свътскій шутникъ, веселый товарищь, 
образованный человЪкъ и очень недурной стихотворецъ , игравшій 
блистательную роль въ кругу петербургской молодежи конца прошед- 
шего и начала нынфшняго вфка. Маринъ быль преображенскій офи- 
церъ, впосяфдств!и Флигель-адъютантъ Императора Александра І. Онъ 
никогда не принадлежалъ къ числу записвыхъ литераторовъ , но отъ 
природы одаренъ былъ даромъ писать стихи, жилъ въ дружбЪ съ пи- 
сателями и попалъ даже въ члены торжественной «БесЪфды Любителей 
Русскаго Слова». Еще въ конц царствованія Екатерины и при Пав- 
я% 1 были извфстны разныя его шуточныя стихотворенія, по большей 
части рукописныя, и такія же пародіи извфстныхъ одъ Ломоносова, 
Державина и проч. Онъ пародировалъ оду послдняго «Съ бфлыми 
Борей власами» и проч. , примћнивъ свое переложеніе къ воображае- 
мымъ обстоятельствамъ, будто бы сопровождавшимъ рожденіе Гаврі- 
ила Васильевича Геракова, бывшаго учителемъ его въ кадетскомъ кор- 
пусЪ. Гераковъ этотъ былъ маленькій человЪкъ, родомъ грекъ, а зва- 
ніемъ шутъ въ разныхъ знатныхъ домахъ, и прожилъ на бћломъ свћ- 
тЪ очень долго. Онъ написалъ множество брошюръ и книжонокъ, о ко- 
торыхъ любопытные могутъ справиться въ «Росписи» Смирдина. ВсЪ 
его писанія, разумфется, бредни, разсказанныя торжественно и са- 
мымъ высокимъ слогомъ. Охотникамъ посмфяться рекомендую загли- 
нуть въ его «Путевыя записки по многимъ россійскимъ губерніямъ, 
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въ 1820 и 1821 годахъ» (2 ч. Спб. 1828—30). Тутъ помещено описа- 
` ше путешествія его съ гразомъ И. И. В. Д., который бралъ съ собой 
Геракова для потБхи. Авторъ восхищается всфмъ и обо всемъ плачетъ. 
И восхищеніе и слезы его до того забавны, что книга эта ршитель- 
но едва ли найдетъ себ подобную. Вотъ отрывокъ изъ шутки Мари- 
на, который предсказываетъ его будущность : 


Будешь, будешь сочинитель 

И читателей тиранъ; 

Будешь въ корпус учитель, 
Будешь вБчный капитанъ. 

Будешь — и судьбы гласили — 
Ростомъ двухъ аршинъ съ вершкомъ; 
ЛЪсъ и горы повторили : 

Будешь вЪкъ ходить пфшкомъ. 


НЪтъ сомнфнія, что если бы Маринъ исключительно посвятилъ се- 
бя литератур, изъ него вышелъ бы замфчательный стихотворецъ той 
школы , къ которой принадлежали болЪе или менфе : князь Дозгору- 
ковъ, князь Горчаковъ, В. Л. Пушкинъ, Милоновъ, Воейковъ, Бара- 
новъ, Остолоповъ, Филимоновъ и т. п. 

Онъ владфль стихомъ бойко, хотя писаль довольно небрежно и 
мало для печати. Кто пожелаетъ самъ убфдиться въ этомъ, пусть по- 
трудится найти журналъ «Драматический ВЪстникъ», издававшійся въ 
1808 году Крыловымъ, и отъискать тамъ дв сатиры Марина: 1) Са- 
тира, взятая изъ Боало («Др. ВЪстн.», № 21, стр. 159), и 2) Тоже 
(№ 23, стр. 187). Вторая изъ нихъ напечатана потомъ въ «Пантеон% 
русской поэзіи» Никольскаго (ч. П, стр. 211) и въ «Образцовыхъ Со- 
чиненіяхъ» (1822, ч. ІУ, стр. 98). Онъ же перевелъ 1-й актъ «Ме- 
деи», трагедіи Лонжъ-Пьерра, вмст съ братомъ трагика Озерова (*), 
и вольтерову «Меропу», которая была, кажется, играна на сцен%, но 
не напечатана. Къ сожалЪнію , Маринъ жилъ недолго; онъ умеръ въ 
Петербург 9 Февраля 1813 года (см. «Сынъ Отеч.» 1813 г., № 8-й, 
стр. 97). Смерть постигла его не бозће, какъ на 37 или 38 году 
жизни. Заключаю это изъ того, что въ ‹ Посланіи къ М. М.» («Чтенія 
въ БесфдЪ Люб. Русскаго Слова», кн. 3, стр. 120), писанномъ около 1811 
года, есть стихъ: 


Но нын%ф стукнуло ужь тридцать-пять мн лђтъ. 


х (*) Кстати припомню, что этотъ переводъ былъ конченъ для представленія 
въ 1819 году другими литераторами : второй актъ переведенъ бар. Дельвигомъ, 
третій ГнЪдичемъ, четвертый Катенинымъ, а пятый Поморскимъ (см. соч. Ка- 
тенина, Спб. 1832, ч, П, стр. 189, прим$ч. 4) Изъ этого перевода напечатан 
только четвертый актъ; любопытно было бы увидфть въ печати остальные, 
особенно третій и еще боле второй, чтобы узнать, какъ передалъ Дельвигъ 
классическіе Французскіе стихи. Для этого надо обратиться въ театральные 
архивы. М. 1. 


4.4. СОВРЕМЕННИКЪ: 


Покойный отецъ мой, возвратясь въ Россію въ 1806 году, посаБ 
семизЪтняго пребыванія въ Анга!и, сошелся чревъ графа М. С. В., слу- 
жившаго тогда въ Преображенскомъ полку, со многими офицерами это- 
го полка и въ томъ числъ особенно съ Маринымъ. Съ тЪхъ поръ со- 
хранилось у отца много стиховъ его, которые онъ съ другими бума- 
гами такого рода передалъ мн. 

Выбираю изъ стихотвореній Марина одну пьесу, которая познако- 
митъ читателей съ тономъ тогдашнихъ шуточныхъ стихотвореній. Вы- 
боръ мой еще потому остановился на ней, что она имфетъ нЪкоторое 
отношеніе къ литератур, такъ какъ въ ней воспфвается «Возвраще- 
ніе князя А. А. Шаховскаго изъ Франціи въ 1802 году». Вотъ эта 
пьеса, съ нфкоторыми замфчаніями: 


Ударилъ громъ | и горъ кремнистыхъ 
Трепещетъ сердце и хребетъ ! 

Въ странахъ полночныхъ, снфжно-льдистыхъ 
Борей , ярясь, какъ вепрь реветъ, 
Колеблетъ міра основанье ; 

Тамъ зрится сБверно сіянье, 

Стихи въ распрЪ межь собой. 

Въ эөирф ясный лугъ сіяетъ, 

И эхо громко восклицаетъ: 

«Ура! къ намъ фдетъ Шаховской! 


Онъ Фдетъ къ намъ! и скрипъ рессоры 
Отъ тяжка бремени сего, 

Черезъ моря несясь и горы, 

Достигъ до слуха моего. 

Достигъ — и духъ мой восхищаетъ , 
Восторгомъ чувства наполняетъ 

И нудитъ мой возвысить гзасъ. 

Чтобъ пфть преславнаго героя 

Я, лиру тромкую настроя, 

Для друга зЪзу на Парнасъ. 


Я взлъзъ — и зрю боговъ собранье. 
Сошлись для помощи они 

И призагаютъ все старанье 

БЪжали чтобъ скорфи кони, 

Кои изъ тридевята царства 

Везутъ въ Россійско государство 
Поэта славнаго назадъ. 

Я восхищался симъ явленьемъ 

И свЪть наполню удивленьемъ, 

Коль опишу вамъ весь парадъ. 


ВИБЛІОГРАФИЧЕСКІЯ ЗАПИСКИ. 


ИзвЪстно, Фебъ что управляетъ 
Не хуже кучера коней; 

Ему Зевесъ повелфваетъ, 

Чтобъ онъ держался близъ возжей. 
Форейторомъ Меркурій зрится; 
Вулканъ не смфетъ отлучиться, 
Готовъ починки исправлять ; 
Амуръ-мальчишечка съ крылайя 
Летлъ всегда надъ хошадями, 
Ихъ плетью тщилжея погонять. 


Другихъ не менфе старахея 
Зевесъ во время тьмы ночей 
И съ молніей въ рукахъ являлся 
СвЪтить на мБсто хонарей; 
Нентунъ смотр$ль тамъ за мостами, 
ВертЪзо счастье кохесами; 

Чтобъ отъ воровъ очистить хЪеъ, 
Передъ повозкой шезъ съ дубиной, 
Покрытый кожицею львиной, 
ИзвЪстный въ свЪтЬ Геркулесъ. 


Одинъ лишь Марсъ отворотилхся 
И Шаховскому не помогъ: 
Давно на князя онъ серлияся, 
Что службу онъ оставить могъ. 
Съ нимъ Марсъ и въ служб не браталея; 
Онъ гнать всегда его старахся 
И, словомъ, быль съ нимъ нехорошъ : нр 
Не тЪмъ командовахъ князь тономъ 1" 
| 
| 


И быхъ всегда онъ съ эспонтономъ 
На яросзавскій гербъ похожъ. 


Безъ Марса боги обошхися, 
Чтобъ ускорить его пр!здъ: 
Скрьшя, рессоры дотряхлися 

До славныхъ полуночныхь мЪстЪ. 
Парнаса пасынокъ любимой! 

Не оставляй страны родимой, 
Живи всегда ты межь друзей! 
Итакъ, Москва восколебалась, 
Нева двукратно разливалась, 
Увнавъ, что $детъ сынъ князел! 


Князей ты сынъ и баринъ русской! 
Прошу теперь намъ разсказать, 


СОВРЕМЕННИКЪ, 


Что въ славной ты стран Французской 
Изволилъ новаго встрЪчать? 

Скажи, какъ вфтренны народы, 
Прельстяся тфнями свободы, 

Устроили спокойству адъ; 

Скажи, не крояся личиной: 

Пофхаль ты отъ насъ дфтиной, 

А чБмъ прЁхаль ты назадъ? 

Князь А. А. Шаховской родился 9% апрЪля 1777 года и служилъ 
въ первой молодости въ Преображенскомъ полку. Въ 1801 году онъ 
ужь вышелъ изъ военной службы, что и подало Марину поводъ ска- 
зать, что Марсъ не благовозилъ къ князю. Въ 1802 году Шаховской 
Ъздиль въ чужіе краи, гд%, по служб своей при дирекціи театровъ, 
имфль порученіе заключить контракты со многими артистами. Воз- 
вращеніе изъ этого путешествія послужило темой Марину. Надо за- 
мтить, что Шаховской тогда уже былъ очень толстъ, на что Ма- 
ринъ дфлаетъ тутъ много намековъ. При Император Павлф, офице- 
ры носили тяжелые эспонтоны. Въ ярославскомъ гербф, какъ из-— 
вЪстно, изображенъ медвфдь. Въ 1802 году было въ Петербург% боль- 
шое наводненіе, а въ Москвё 11 октября—землетрясеніе. (См. «ВБстн. 
Европы» 1802 года, Л 21, стр. 69.) 


ХХХШ. 


Еще эпшраммы на Липецкая Воды, князя Шаховска. (1815.) 


Заговоривъ о Шаховскомъ, приведу кстати еще дв эпиграммы, 
появившіяся по поводу «Липецкихъ водъ». О полемик по случаю 
этой комедіи я говорилъ въ $ ХІХ «Библ. Зап.» и привожу теперь въ 
дополненіе къ сообщеннымъ мною извёстіямъ новые документы по 
этому литературному процессу: 


45 
Хвала теб, о, Шутовской! 
Я вЪкъ не видывалъ диковинки такой — 
Искусство превзошло всЪ чудеса природы: 
Водянымъ слогомъ ты творишь сухія воды. 


2. 

Видалъ я храбрецовъ съ жестокими сердцами, 

Но злость безсильнаго въ одномъ лишь Шутовскомъ; 

ТЪмъ лучше: онъ едва царапаетъ стихами, 

А еслибъ не былъ трусъ, то рфзаль бы ножомъ. 

Не знаю, кЪмъ написаны эти эпиграммы; прежде уже сказано, 

какъ далеко духъ партій увлекалъ противниковь Шаховскаго и какъ 
иЪкоторыя нападки ихъ преувеличены. 


БИБЛІОГРАФИЧЕСКІЯ ЗАПИСКИ. 


ХХХІУ. 


Неизданное послані Жуковскаго кз Воейкову. (1814.) 


Съ недавнихъ -только поръ, когда біограФы, библіограы и кри- 
тики стали изъискивать матеріалы для опредфленія литературной д\- 
ятельности нашихъ писателей, публика начинаетъ знакомиться съ 
хичностію и особенностями таланта того или другаго` автора. Прежде 
такія свдБнія были достояніемъ немногихъ избранныхъ и были не- 
| доступны масс читателей. Критическій духъ вфка и распростране- 
ше круга читателей, не довольствующихся уже общими мфстами въ 
сужденіяхъ о явлешяхъ хитературныхъ,—все это само собою вызвало 
на свЬтъ обнародованіе тЪхъ подробностей, которыя такъ необходи- 
мы для того, чтобы вполн% составить понятіе о духЪ и направленіи 
писателя и оцфнить родъ и степень его дарованія. 

Точно такъ недавно стали появляться извфст!я, представляющія 
Жуковскаго съ новой, для незнавшихъ его, стороны — добродушной 
веселости и тонкой насмфшки, которыхъ въ немъ не могли подозр%- 
вать люди, знакомые только съ его печатными сочиненіями. Н%тъ 
єомнфнія, что въ этихь сочиненіяхъ проявляется главное и серьёзное 
направленіе его таланта. Но мы хотимъ знать поэта всего, со всфми 
разнородными .элементами, хотя и второстепенными, изъ’ которыхъ 
елагается характеръ , а слБдовательно и дарованіе каждаго. И воть 
уже передъ нами начинаетъ рисоваться живой портретъ поэта, какъ 
веселаго собесБдника въ дружескомъ кругу, какъ остроумнаго сати- 
рика въ засБданіяхъ «Арзамаса». Никто не найдетъ, что такія черты 
искажаютъ личность поэта «СвЪфтланы» и «Людмилы». Въ нихъ виднъ 
тотъ же привлекательный талантъ, только въ новомъ видЪ, та же бла– 
ғородная душа, которую въ немъ вс привыкли любить. Портретъ 
едЪфлался только живфе и ближе къ истин%. 

Сл$дующее посланіе къ Воейкову доказываетъ, что Жуковскій 
также писалъ, подобно Батюшкову и другимъ, сатирическіе стихи на 
отсталыхъ и упрямыхъ литературныхъ старовфровъ. Въ этой пьес%, 

` найденной мною во множеств старыхъ рукописныхъ стиховъ, замћ- 
тенъ какой-то особой родъ сатиры, не похожій на тотъ, который 
господствуетъ въ подобныхъ сочиненіяхъ у другихъ писателей. МнЪ 
кажется, что въ посланіи къ Воейкову, по нфкоторымъ чертамъ, ко- 
торыя уловить и объяснить очень трудно, узнается Жуковскій. Пье- 
са эта, посл пародіи Батюшкова и сатиры Воейкова и моихъ къ 
нищъ объясненій, не требуетъ многихъ примфчаній, которыя будутъ 
состоять по большей части въ ссылкахъ на сказанное прежде. Время. 
ея сочиненія отношу я приблизительно къ тому же 1814 году, когда 
появились сатиры Батюшкова и Воейкова. 


СОВРЕМЕННИКЪ. 


ВОЕЙКОВУ. 


О, Воейковъ! Видно, намъ 

Помышилять объ ‘исправленьи! 
Если должно вфрить снамъ , 

Скоро Пинда преставленье , 
Скоро должно наступить! 

Скоро за летящимъ громомъ 
АпоззонЪ прійдетъ судить 

По стихамъ, а не но томамъ. 


Намъ исвЪфстно съ древпихъ 2фтъ: 
Сны, чудовищей явленья , 
Грозно пхаменныхъ кометъ, 
Предвщали измфненья 
Въ муравейник земномъ! 
И всегла. бывали правы 
Сны въ пророчеств своемъ. 
Въ мір Феба т жь уставы. 


Тьма страшилищъ межь стиховъ, 

Тьма чудесъ.... дрожу отъ страху; 
Зръзъ обертки пироговъ 

Я недавно Андромаху. (1) 
Зрлъ, какъ нёкій Асмодей 

Мазазт, видъ принявъ лакея, 
Грозпой кистію своей 

На замазку. оконъ Грея. (9) 


ЗрЪлъ недавно, какъ Пиндаръ, 

Въ воду огнь свой обративши, 
Затушилъ въ МосквЪ пожаръ 

Всю зажечь ее грозившій. (3) 
Зр$лъ, какъ СаФу билъ голикъ (%), 

Какъ Расинъ кряхтЪлъ подъ тЁстомъ, 
ЗрЪлъ окутанный парикъ 

И Электрой и Орестомъ. (5) 


ЗрЪлъ въ кочи, какъ въ высот 
Кто-то, грозный и унылый, 
Полбоченясь на котЪ 
Ђхалъ рысью; въ шуйн вилы, 
А въ десницф грозный ико ; 
По славянски котъ мяукаль, 
А внимающій старикъ 
Въ тактъ съ усмьшкой ком тукалъ. (6) 


ТТ. ГХ. От ү. 


БИБЛІОГРАФИЧЕСКІЯ ЗАПИСКИ. 


Сей скакунъ по небесамъ 
Прокатился метеоромъ. 
Вдругъ отверзтый вижу храмъ, 
И къ нему идутъ соборомъ 
Фебъ и музы.... что жь? О, страхъ! 
Фебъ въ ужасныхъ рукавицахъ 
Въ русской шапк% и котахъ; 
Кички на его сестрицахъ! 


ЕД 


Старика ввели во храмъ 
При печальныхь смфховъ ликахъ, 
Въ зипунахъ Амуры тамъ 
И Хариты въ черевикахъ! (7) 
На престол зозотомъ 
Старика сидитъ богиня (8) 
Одесную Вкусъ съ бБльмомъ, 
Простофиля и розиня. 


ЕД 


И какъ будто близъ жены, 
Поручивъ кота Эроту, 
СЪль старикъ близъ старины, 
Силясь скрыть свою перхоту. 
И въ гудокъ для пришлеца 
Фебъ ударилъ съ важнымъ тономъ; 
И пустились голубца 
Мельпомена съ Купидономъ. 


Важно билъ въ кадансъ старикъ 
И подмигиваль старушк%; 
И его державный икъ 
Передъ нимъ лежаль въ калушк%. 
Туть къ престолу подошли 
Стихотворцы для присяги: 
ТБ подъ мышками несли 
Росписныя съ квасомъ фляги. 


Тотъ тащилъ кису морщинъ, 

Тотъ прабабушкину мушку, 
Тотъ старинныхъ словъ кувшинъ, 

Тотъ кавыкё и юсовё кружку, 
Тотъ перину изъ бородъ, 

Древле бритыхъ въ Петроград, 
Тотъ славянскій переводъ 

Басенъ Дмитрева въ оклад. (9) 


Вс, воззръвъ на старину, 
Персты вверхъ и ставши рядомъ: 


СОВРЕМЕННИКЪ. 


«Брань и смерть Карамзину!» 

Грянули, сверкая взглядомъ. 
«Зубы грфшнику порвемъ, 

«Осрамимъ хребетъ строптивый ! 
«Јикъ во утро избіемъ 

«Намъ обиды сотворивый!» (10) 


Вздрогнулъ я. Призракъ исчезъ.... 
Что жь все это предвфщаетъ? 
Ахъ, мой другъ, то гласъ небесъ! 
Полно медлить.... наступаетъ 
Аполлоновъ страшный судъ, 
Дни посл дне Парнаса! 
Насъ богини мщенья ждутъ.... 
Полно мучить намъ Пегаса! 


Не покаяться ли намъ 

Въ прегрфшеньяхъ потаенныхъ? 
Если вфрить старикамъ, 

Муки Фебомъ осужденныхъ 
Неописанныя, другъ! 

Поспфшимъ же покаяньемъ, 
Чтобъ и намъ за риемы крюкъ 

Не быль въ адф воздаяньемт. 


Мукъ тамъ бездна! Вотъ Хвостовъ, 
Межь огромными ушами, 
Какъ Танталъ среди плодовъ, 
Съ непрочтенными стихами. 
Хочетъ ихъ Читать ушамъ, 
Но лишь губы шевельнутся, 
Чтобы дать просторъ стихамъ — 
Уши разомъ всф свернутся! (11) 


Вотъ на плечи стихъ взгрузивъ, 
На гору его волочитъ 
Тамъ Шихматовъ, какъ СизиФъ (12); 
Бьется , силится, ххопочетъ , 
На верху горы — вдовецъ 
Здравый смыслъ торчитъ маякомъ ; 
Вотъ ужь близко | Вотъ койецъ ! 
И ползетъ вновь книзу ракомъ. 


Вотъ Грузинцовъ-траголюбъ (12) 
Убираетъ хобъ въ морщины 
И хитономъ свой тулупъ 
Въ угожденье Прозерпины 
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Везичаетъ не впопадъ; 

Но хвастливость не у мфста : 
Всфхъ страшитъ его нарядъ, 

Даже Фурій и Ореста ! 


Полонъ треску и огня 

И на смыслъ весьма убогій 
Вотъ на чахлаго коня 

АЪзетъ Өпрсъ коротконогій (14). 
Чишь усфася — конь распухъ, 

Ножки вверхъ, нфтъ силь держаться; 
Конь гахопомъ, рыцарь бухъ — 

Снова ззетъ, чтобъ сорваться. 


Ахъ ! покаемся, мой другъ ! 
Это ужь позъ-исправленья ! 
Мы достойны этихъ мукъ : 
Я за вдьмъ, за привидфнья, 
За чертей, за мертвецовъ; 
Ты жь за то, что въ переводь 
Очутился изъ Садовъ 
Подъ капустой, въ огорол%! (15) 


ПРИМЪЧАНТЯ. 


1) «Авдромаха» Расина, переведена граФомъ Д. И. Хвостовымъ. 
Сы. $ ХХХІ, прим. 9. 

2) 3) #) Грей, Пиндаръ и Сафо переведены П. И. Голенищевымъ- 
Кутузовымъ. См. $ ХХХІ, прим. 1. 
„.5) «Электра и Орестъ», трагедія А. Н. Грузинцова. См. $ ХХХІ, 
прим. 15. 

6) А. С. Шишковъ — глава славянофиловъ. См. $ П. 

7) Забавныя эти изображенія прекрасно выражаютъ направленіе 
чзеновъ «Бесфды Любителей Русскаго Слова». 

8) Кажется, тутъ дЬзо идеть объ Аннф Петровнъ Буниной, кото- 
рой сочиненіл очень пЪнились въ «БесЪд%» и особенно’ Шишковымъ. 

9) Языкъ И. И. Дмитріева, сподвижника Карамзина, не могъ быть 
по вкусу Шишкову и его поклонникамъ. 

10) Читателямь извБстно, что вражда парти Шишкова къ ново- 
взеденіямъ Карамзина и его послБдователей доходила до. ожесточен!я. 

И) См. $ П, прим. 6, и $ ХХХІ, прим. 9. 

12) См. $ П, прим. 3. 

13) См. выше, прим. 5. 

11) Не знаю, кто изображенъ подъ именемъ Өирса. 

15) Намеки въ этихъ стихахъ очень ясны: въ нихъ заключаетея 
тутка васчетъь балзадъ Жуковскаго и перевода делиловыхь «Са- 
довъ», сдБзанваго Воейковымъ. 
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СОВРЕМЕННИКЪ. 


ПРИБАВЛЕНІЕ. 


Приношу искреннюю мою благодарность гг. литераторамъ, почтив- 
шимъ ‘эти библіограФическіе опыты одобрительными отзывами въ 
журналахъ : они побуждаютъ меня продолжать мой скромный трулъ. 

Нри самомъ начал «Бибмограхическихъ Записокъ» я выразиль 
мнЪнте-свое объ изслфдован1яхъ такого рода. Чуждый всякаго самолю- 
бія и самоувфренности въ да бибяюограаи, я пишу единственно 
изъ жезанія разъяснять прошедшее нашей литературы и сохранить 
память такихъ Фактовъ , которые, будучи забываемы все болбе и 
болБе или малоизвфстны , могли бы мазо по малу совсфмъ утра- 
титься. Истина этихъ Фактовъ — одна цфль, которой желательно дос- 
тигнуть для пользы дфла. Поэтому я благодаренъ не за однЪ похва- 
лы, аи за указанія моихъ ошибокъ. Такія указанія доказываютъ 
стремленіе къ той же цфли, которой я желаю достигнуть, а 
потому для меня дороги. Я весьма порадовался, прочтя въ /Ю 90 
«Московскихъ ВЪдомостей»» 1856 года замътку М. П. Полуденскаго 
объ ошибкЪ въ ссылкЪ моей на роспись Смирдина о сочиненіяхъ 
Николева, происшедшей отъ опечатки въ этой росписи. Надфюсь и 
впредь находить въ журналахъ поправки неизбъжныхъ иногда про- 
маховъ. 

Недавно я имфлъ удовольствіе получить отъ друга моего Сер- 
гфя Дмитріевича Полторацкаго, которому я столько обязанъ въ ус- 
пх моихъ розъисканій , драгоцфнную замфтку объ «АрзамасЪ», на- 
писанную однимъ изъ его членовъ. Въ ней сказано, что «Арзамасъ» 
учредиіся посл представленія «Липецкихъ водъ», по поводу напи- 
санной Д. Н. Б. шутки «Вил%ніе», котораго дЪйств!е происходить 
въ арзамасскомъ трактир. Шутка эта была отголоскомъ извЪствой 
«Уіѕіоп де ГаБЬё Могге\е!», написанной по поводу комелти Палиссо 
«Г.ез рЬ1!оѕорћеѕ». Въ комеди этой осмфяны были энциклопедисты и 
Ж. Ж. Руссо. Она появилась въ 1760 голу. Морреле отвфчалъ сво- 
имъ «Видфніемъ» на выходки Палиссо, такъ же, какъ авторъ русскаго 
«ВидЂнія» возражаль Шаховскому. 

Благодарю и неизвЪстнаго корреспондента, котораго письмо, равно 
какъ и приложенные къ нему стихи «Разговоръ въ царств мертвыхъ» 
и варіанты къ батюшковскому «П%вцу» (Библ. вап. $ 11) получены 
мною 95 іюля. Приложеніями этими воспользуюсь непремЪнно. 

МИХ. ЛОНГИНОВЪ. 


Москва. 
31 іюля 1856 года. 
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РАЗСКАЗЫ ИЗЪ ИСТОР АНГЛИИ 


ПРИ КОРОЛЯХЪ ТАКОВЪ П И ВИЛЬГЕЛЬМЪ 11 И КОРОЛЕВЪ АННЪ. 


ИЗЪ МАКОЛЕЯ. 


ГЛАВА Г. 


Смерть Караа П. — ПодозрЪніе въ отравленіи. — Р%чь Такова И къ Тайно- 
ну СовЪту. — Признаніе Такова королемъ. Сэръ Джорджъ ДжэФФрейзъ.— 
Сборы, взимаемые безъ парламентскаго акта. — Созваніе Парламента. — 
Переговоры между Таковомъ и Французскимъ королемъ. — Чорчилль, от- 
правленный посланникомъ во Францію. — Его исторія. — Чувства кон- 
тинентальныхъ правитезьствъ къ Англіи. — Политика Римскаго Двора. 
— Борьба къ душъ Такова. — Колебапіе его политическихъ убЪжденій. 
— Торжественное отправленіе римско-католической службы во дворцЬ. — 
Коронація Такова. — Восторженпые адресы торіевъ. — Выборы. — Судъ 
надъ Отсомъ. — Судъ надъ Дангерфизьдомъ. — Судъ надъ Бакстеромъ. — 
Собраніе шотландскаго Парламента. — Чувства Гакова къ пуританамъ. — 
Жестокое обращеше съ шотландскими ковентатерами. — Собраніе англій- 
скаго Парламента. — РЪчь короля къ Парламенту.—Назначене пожизнен- 
наго дохода. — М5ры депутатовъ относительно религіи. — Добавочные ва- 
логи. — Билль въ оправданіе СтаФФорда. 


Смерть Карла Втораго застала націю врасплохъ. Организмъ ко- 
роля былъ крЪпокъ и не испыталъ, повидимому, вреднаго вліянія 
излишествъ. Даже среди наслаждешй король не переставалъ забо- 
титься о своемъ здоровьЪ, а привычки его были таковы, что 06%- 
щали долгую жизнь и бодрую старость. ЛЪнивый въ тБхъ случа- 
яхъ, когда требовалось умственное напряжеше , онъ былъ дЪате- 
ленъ и неутомимъ въ тБлесныхъ упражневіяхъ. Въ молодости онъ 
славился искусствомъ играть въ мячъ и до конца жизни не уставалъ 
отъ самой долгой ходьбы. Его обыкновенный шагъ былъ таковъ, 
что всЪ удостоивавшіеся чести ему сопутствовать, съ трудомъ мог- 
ли итти наровнЪ съ нимъ. Онъ вставалъ рано и обыкновенно три 
или четыре часа проводилъ на открытомъ воздух. Бывало, преж- 
де, чфмъ роса сойдетъ съ лужаекъ Сентъ-Джемскаго парка, король 
шагаетъ уже между деревьями , играетъ съ своими испанскими с0- 
баками и бросаетъ кормъ уткамъ. ВсЪ эти привычки привязывали къ 
нему простой народъ, который вообще съудовольствіемъ смотритъ на 
свободу и непринужденность великихъ земли. Наконецъ, въ исход 
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1684 г., легкій припадокъ болЪзни, которую считали подагрой, заста- 
вилъ короля отказаться отъ обычных странствованій. Теперь онъ 
сталъ проводить утро въ лабораторіи, гдЪ забавлялся опытами 
надъ ртутью. Отъ этой затворнической жизни характеръ его сталъ 
портиться. Повилимому, у ‘него не 'было йи малБйшаго повода для 
тревоги. Королевство его было спокойно; онъ не чувствовалъ осо- 
бенной нужлы въ деньгахъ; власть его сдБлалась сильне, чмъ 
когда либо; партія, которая долго противодЪйствовала ему, была 
уничтожена. Но веселость, поддерживавшая его въ борьбЪ съ неу- 
дачами ,` исчезла въ эту пору счастія и успъховъ. БездЪлица могла 
теперь разстроить его энергическій духъ, въ старину казавшійся за- 
каленнымъ противъ неудачъ, изгпанія и бЪдности. Раздражитель- 
ность его часто проявлялась въ такихъ взглядах и словахъ, какихъ 
почти нельзя было ожидать отъ человфка, отличавшагося, подобно 
ему, прекраснымъ характеромъ и привЂтливымъ обхождешемъ. 
Завсфмъ тфмъ, никто не предполагалъ, чтобы здоровье его было 
значительно разстроено. 

Дворецъ рЪдко его представлялъ такое оживленное и соблазни- 
тельное зрфлище, какъ вечеромъ въ субботу 1 хевраля 1685 года. 
Сановники , собравшіеся туда по обычаю того времени, чтобы 
принести свои привЪтствіякоролю, и надБявшіеся, что въ такой день 
дворъ его будетъ имфть приличный видъ , были поражены удивле- 
віемъ и ужасомъ. Большая Вайтголльская галлерея, чудный памят- 
никъ велич!я Тюдоровъ, занята было толпою гулякъ и игроковъ. 
Король, сидя тамъ, болталъ и дурачился съ тремя дамами, которыхъ 
прелести составляли гордость, а пороки —позоръ трехъ націй. Тутъ 
была Барбара Пальмеръ, герцогиня Клэвландская, сохранявшая, не- 
смотря на утраченную молодость, слЪды той роскошной и чувствен- 
ной красоты, которая двадцать лЪтъ ‘назадъ покоряла сердца всБхъ 
мужчинъ. Тутъ была герцогиня Портсмутская, которой нЪжныя, 
дЪтскія черты лица украшались живостью Француженки. Гортензія 
Манчини, герцогиня Мазарини, племянница великаго кардинала, до- 
полняла группу. Она рано была взята изъ родной Итами ко двору, 
при которомъ дядя ея былъ первенствующимъ лицомъ. `Могуще- 
ство дяди и ея личныя прелести привлекали къ ней толпу самыхъ 
знатныхъ поклонниковъ. Самъ король , во время изгнашя, напрас- 
но домогался ея руки. Ни одинъ даръ природы и ёчастія ‘не былъ, 
повидимому, чуждъ ел. Лицо ея носило отпечатокъ роскошной кра- 
соты юга, умъ ея былъ быстръ, манеры изящны, общественное 
положевіе высоко, состояше огромно ; но ея необузданныя страсти 
обратили вс эти преимущества ей же въ погибель. Выйля замужъ 
неудачно , она не могла перенести своего несчастія ‚ убЪжала отъ 
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мужа, покинула свои богатства и, удививъ Римъ и Шемонтъ свои- 
ми приключеніями, поселилась въ Англ. Домъ ея былъ люби- 
мымъ убъжищемъ умныхъ и жадныхъ д0 нас. лажденій людей, ко- 
торые за удовольствіе видЪть ея улыбку и сидЪть за ея столомъ 
переносили ея надменность и порывы раздражительности. Въея об- 
ществЬ Рочестеръ и Годольфхинъ часто забывали государственныя 
дъла. Въ ея гостиной Барилльонъ и Сентъ-Эвремонъ находили утф- 
шеніе вдали отъ Парижа. Ученость Воссія и остроуміе Валлера еже- 
П, дневно старались льстить ей и забавлять ее. Но ея больная луша 
\ требовала болЂе сильныхъ ощущеній и искала ихъ въ сладостра- 
стій, въ картахъ и шафранной водкЪ. Карлъ проказничалъ съ 
своими тремя султаншами, а Французскій пажъ Гортензи, хоро- 
шенькій мальчикъ, котораго голосъ былъ утЪхой Вайтголля и д0- 
ставлялъ ему подарки, богатое платье, лошадей и гинен, напвалъ 
какіе-то эротическіе стихи. Общество изъ двадцати придворныхъ 
сидБло за картами вокругъ стола, на которомъ золото было разсы- 
т 

) 


пано грудами. Даже тутъ король жаловался, что чувствуетъ себя 
несовсЪмъ хорошо. Къ ужину у него не былоаппетита; онъ безпокой- 
но провелъ ночь, но на другой день всталъ, по обыкновенію, рано. 

Межлу тБмъ, соперничествовавшія партіи въ его совт уже 
нЪсколько дней тревожно смотрли набулущее. Борьба между Гали- 


д Факсомъ и Рочестеромъ приближалась, повидимому, къ ръшитель- 
| ной развязкЪ. Галифаксъ, не удовольствовавшись тЬмъ, что устра- 
нилъ своего соперника отъ Министерства Финансов, старался 


заподозрить его въ неблагонамБренномъ и небрежномъ управлен!и 
Финансами и доказать, что онъ заслуживаетъ быть совершенно 
| уволеннымъ отъ общественныхъ дБлъ. Поговаривали даже, что 
Рочестеръ посаженъ въ Товеръ. Король объщалъ изслЪдовать дБло. 
Второе Февраля назначено было для дознанія. Чиновники, завЪ- 
дывавшіе различными отраслями Финансоваго управленія, получили 
приказаніе явиться въ этотъ день съ своими книгами. Но великій 
переворотъ судьбы готовъ уже былъ совершиться. 

Едва Карлъ поднялся съ постели, какъ приближенные его замЪ- 
| тили, что выговоръ его пересталъ быть внятнымъ , и что въ мы- 
| сляхъ его недоставало связи. НЪсколько знатныхъ людей собра- 
лись, по обыкновен!ю, чтобы присутствовать при королЪ, пока онъ 
будетъ бриться и одЪфваться. Онъ старался разговаривать съ ними 
въ прежвемъ веселомъ тон; но его помертввшій взоръ удивилъ 
и испугалъ ихь. ВслЪдъ затЪмъ лицо его потемн%ло, глаза закати- 
лись, онъ вскрикнулъ , закачался и упалъ на руки Томаса лорда 
Брюса, сына граха Эльсбурійскаго. Меликъ, завЪдывавшій королев- 
скими ретортами и плавильниками, случился Ча У него не было. 


к 
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чанцета; но онъ открылъ жилу перочиннымъ ножемъ. Кровь потек- 
ла свободно; но король лишился чувствъ. 

Его положили на постель, на которой герцогиня Портсмутская 
обнимала его съ Фамильярностію жены. 'Но тревога уже распро- 
странилась. Королева и герцогиня Йоркская поспшили войти 
въ комнату. Фаворитка принуждена была удалиться въ свои покои. 
Эти апартаменты, въ угоду ей, были три раза сломаны ея поклонни- 
комъ и потомъ вновь отстроены. Принадлежности камина тамъ 
были изъ литаго серебра. НЪсколько прекрасныхъ картинъ, при- 
надлежавшихъ собственно королев , перенесены были въ комнаты 
Фаворитки. Бухеты были уставлены роскошной посудой. Въ ни- 
шахъ стояли вазы, образцы высокаго япопскаго искусства. На обо- 
яхъ, только что вышедшихъ изъ-подъ парижскихъ станковъ , на- 
рисованы были съ красотой, какой никогда не представляло англЁй-— 
ское шпалерное производство, птицы съ перьями самыхъ яркихъ 
цвЪтовъ,-сцены охоты, сенъ-жерменская терраса, статуи и Фонта– 
ны Версаля. Посреди этой пышности, купленной цБною порока и 
єтыда, несчастная женщина предавалась самому ужасному отчая- 
нію, которое, надо отдать ей справедливость, не лишено было ис- 


коенности. 
Ворота Вайтголля, бывавшія прежде отворенными для всЪхль 


приходящихъ, теперь заперты. Но особамъ, лица которыхъ хоро- 
шо извЪстны, доступъ по прежнему дозйоленъ. Пріемныя и галле- 
реи скоро наполнились до невозможности; даже комната больнаго 
вмЪщала въ себБ цълую толпу перовъ, членовъ Тайнаго СовЪта и 
иностранныхъ посланниковъ. ВсБ извЪстнЪйшіе лондонскіе врачи 
были также созваны. Политическая непріязнь была такъ ощути- 
тельна, что присутствіе тутъ медиковъ - виговъ казалось необык- 
новеннымъ обстоятельствомь. Въ числЪ врачей нахолился ка- 
толикъ докторъ Томасъ Шартъ, снискавшій уже громкую из- 
вЪстность. Многіе изъ рецептовъ были сохранены. Одинъ изъ 
нихъ подписанъ четырнадцатью докторами. Пащенту много выпу- 
стили крови. Къ голов его прикладывали раскаленное желфзо. 
Въ ротъ дали ему пахучей кислоты, добытой изъ челов ческаго 
черепа. Больной пришелъ въ чувство; нозамфтно было, что онъ въ 
большой опасности. 

Королева нЪкоторое время находилась при больномъ безотлуч- 
но; герцогъ Иоркскій почти не оставлялъ изголовья своего брата. 
Примасъ и четыре другіе епископа были тогда въ Лондон. Они 
цълый день провели въ ВайтголлБ, а ночью сидфли въ комнат 
короля по очереди. ИзвЪстіе о его болЪзни распространило по всей 
столиц тревогу и уныніе. Ровный характеръ и привЪтливыя ма— 
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неры короля пріобрЪли ему привязанность большей части народа; 
даже т, которые чувствовали къ нему мало расположенія, предпо- 
читали его легкомысме, лишенное нравствевныхъ правилъ, стро- 
гому и высокомфрному пустосвятству его брата. 

Утромъ въ четвергъ 5 Февраля лозлонская газета возвЪсти- 
ла, что его величество поправляется, ‘и что медики считаютъ его 
внф опасности. Церковные колокола звонили ралостно, и на ули- 
цахъ дЪлались приготовлен! я къ иллюминации. Но вечеромъ было 
извЪстно, что болЪзнь короля опять усилилась, и что врачи поте-– 
ряли всякую надежду. Общественное мнЪніе было сильно потрясе- 
но; но не оказалось ни малфйшаго расположенія къ мятежу. Гер- 
цогъ Иоркскій, взявшій уже на себя обязанность отдавать приказа- 
нія, убБдился, что въ Сити совершенно спокойно, и что онъ безъ 
затрудненіл можетъ быть признанъ королемъ, лишь только братъ 
его скончается. # 

Король очень страдалъ и жаловался, что чувствуетъ у себя вну- 
три какъ бы пылаюпий огонь. ЗавсБмъ тЪмъ онъ переносилъ 
страданія съ твердостію, какой трудно было ожидать отъ его мяг- 
кой и склонной къ наслажденіямъ натуры. Видъ его страданій такъ 
поразить его жену, что она упала въ обморокъ и была вынесена 
безъ чувствъ въ свои комнаты. Прелаты, дежурившіе при болі– 
номъ, еще прежде пробовали убЪждать его приготовиться къ смер- 
ти. Теперь они сочли своимъ долгомъ повторить свои увЪфщан1я на- 
стоятельнЂе. Уилльямъ Санкрахтъ, архіепископъ кантербюрійскій; 
человЪкъ честный и благочестивый , хотя и ограниченный , гово- 
рилъ очень смЪло. «Пора уже—произнесъ онъ—вполнЪ высказать- 
ся: государь, вы скоро прелстанете передъ Сульзю, Который не ува- 
жаетъ личныхъ преимуществъ.» Король не отвчалъ ни слова. 

Тогда сталъ убфждать короля, въ свою очередь, Томасъ Кэнъ, 
еппскопъ батскій и велльскій. Это былъ человкъ ученый, харак- 
тера впечатлительнаго и образа жизни безукоризненнаго. Его объ- 
емистыя сочинения давно уже забыты; но утренше и вечерніе гим- 
ны его до сихъ поръ ежедневно повторяются посреди многихъ ты- 
сячъ семействъ. Хотя, подобно большей части членовъ 1ерар- 
хіп, онъ ревностно поддерживаль монархію, но никогда не быль 
придворнымъ льстецомъ. Прежде, чфмъ онъ возведенъ былъ въ зва- 
ніе епископа, онъ поддержалъ уже зваченіе своего духовнаго сана, 
отказавшись — во время пребыванія двора въ Винчестер — допу- 
стить Элеонору Гвиниъ житьвъ дом%, предоетавленномъ ему въ ви- 
АЪ пребенды. Король былъ довольно великодушенъ, чтобы оцфнить 


- подобную твердость характера. Изъ всБхъ прелатовъ онъ уважалъ 


Кэна наиболЪе. Впрочемъ, въ настоящую минуту добрый епископъ. 
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напрасно расточалъ все свое краснорЪ че. Его торжественныя и 
патетическія увБщанія дотого. поразили и разстрогали предстояв- 
шихъ, что многіе видфли въ немъ присутствіе того же самого духа, 
который въ древнія времена, устами Наөана и Или, довелъ пороз- 
ныхъ царей ло раскаянія. Карлъ, однако, былъ нёпреклоненъ. Онъ 
недлалъникакихъ возраженій, пока читалесь молитвы «ПосЪщенія 
Больнаго». Въ отвЪтъ на неоднократные вопросы духовенства, онъ 
отвБчадъ , что скорбитъ обо всемъ, что сдБлалъ дурнаго, и допу- 
стилъ произнести надъ собою разръшительную молитву, по обря- 
домъ англиканской перкви ; по когда его стали убЪждать объявить, 
что онъ умираетъ въ общеніи съ этою церковью, онъ, повидимому, 
не понялъ, о чемъ ему говорили, и ничто не могло заставить его 
принять евхаристію изъ рукъ епископовъ. Столъ съ хлЪбомъ и ви- 
номъ былъ принесенъ къ его изголовью, но напрасно. Повременамъ 
онъ повторялъ, что спъшить еще нечего, повременамъ — что онъ 
слишкомъ слабъ. 

Одни приписывали его апатію неуваженію къ священнодЪй- 
ств ю , другіе — безчувственному состоянію , которое часто предше- 
ствуетъ смерти. Но во дворцЪ было нБсколько особъ , которыя по- 
нимали дБло лучше. Карлъ никогда не былъ преданнымъ сыномъ 
господствовавшей церкви. Умъ его колебался между гоббизмомъ и 
папствомъ. Когда здоровье его было хорошо и духъ спокоенъ, онъ 
являлся кошуномъ. Въ р%лкіля минуты серьёзнаго душевнаго 
настронія онъ былъ католикомъ. Герпогъ Иоркскій хорошо 
понималъ это, но-былъ. вполнф поглощенъ заботами о своихъ 
собственныхъ выгодахъ. Онъ распорядился, чтобы наружныя. во- 
рота.были заперты. Онъ размЪстилъ отряды стражи въ различ- 
ныхъ частяхъ Сити. Онъ заставилъ умирающаго короля подписать 
слабою рукою постановленіе, которымъ нЪкоторыя пошлины, уста- 
новленныя ‘первоначально, до перемфны царствованія, продолже- 
ны были еще на три года. ВсБ эти предметы занимали вниманіе 
Такова до такой степени, что хотя, при обыкновенныхъ обстоя- 
тельствахъ , онъ отличался постоянною ревностью къ пріобрБтенію 
для своей церкви новыхъ прозелитовъ, но теперь ему не приходило 
и въ голову, что братъ его можетъ умереть безъ религіознаго на- 
путствованія. Эта забывчивость становится тЪмъ страннће, что 
герцогиня Иоркская, по замЪчанію королевы, въ то же утро, когда 
король почувствовалъ себя дурно, доказывала необходимость по- 
дать ему духовную помощь. Наконецъ подобнымъ напутствованіемъ 
король былъ обязанъ вліянію, совершенно непохожему на вліяніе его 
благочестивой жены иневЪстки. Жизнь, полная легкомыслія ипоро- 
ковъ, не уничтожила въ герцогин Портсмутской религіознаго чув- 
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ства итой нЪжности ощущеній, которая составляетъ украшеніе жен- 
щины.Французск!Й посланникъ Барилльонъ, явивныйся во дворецъсъ 
пБлію навЪдатьсяокоролЪ, зашелъ къ ней съ визитомъ. Онъ засталъ 
ее въ тревог$ и уныніи. Она увела его въ отдаленную комнату и 
вполнЪ открыла ему свое серлце. «Ми нужно — сказала она — 
объясниться съ вами поочень важному лЪлу. Еслибы кто нибудь объ 
этомъ узналъ, голова моя была бы въ опасности. Король истин- 
ный и ревностный католикъ; но онъ умретъ не примирившись съ 
церковью. Его спальня наполнена протестантскимъ духовенствомъ. 
Я не могу войти туда, не произведя соблазна. Герцогъ думаетъ 
только о самомъ себЪ. Поговорите съ нимъ. Напомните ему, что 
здЪеь есть душа, висящая на краю бездны. Теперь онъ настоящій 
государь. Онъ можетъ очистить комнату. Ступайте сію же минуту: 
иначе, будетъ слишком поздно. » 

Барилльонъ поспъшилъ итти въ спальню , отвелъ герцога въ 
сторону и передалъ ему объясненіе съ Фавориткой. Совсть пробу- 
лилась въ ТаковЪ. Онъ вздрогнулъ , какъ бы очнувшись отъ сна, и 
сказалъ, что теперь ничто не въ состояніи воспрепятствовать ему 
исполнить священную обязанность, на которую слишкомъ долго не 
было обращено должнаго ввимашя. НЪсколько плановъ были пред- 
ложены и отвергнуты. Наконецъ герцогъ приказалъ присутство- 
вавшимъ отойти, подошелъ къ кровати, наклонился и шепнулъ ко- 
ролю что-то такое, чего никто изъ'бывшихъ въ комнатБ не могъ 
разслушать , но что вс приняли за вопросъ, касавшійся государ- 
ственныхъ дБлъ. Карлъ отвБчалъ внятнымъ голосомъ: «Да, да, съ 
полною готовностью. » 

Присутствовавиие , кромЪ транцузскаго посланника, и не подо- 
зрЪвали, что король выражалъ въ эту минуту желанієе быть приня- 
тымъ:въ нфдра римской церкви. 

— Не позвать ли священника? спросилъ герцогъ. 

— Позовите, братецъ | отвфчалъ больной: — ради самого Бога, 
позовите и не теряйте времени.... Но нЪтъ! это будетъ слишкомъ 
трудно. 

— Хотя бы это мнЪ стоило жизни, сказалъ герцогъ : — я до- 
стану для васъ священника. = 

ДЪйствительно, найти священника для такой цбли и въ подоб- 
ную минуту было нелегко. По тогдашнимъ законамъ, лицо , доста- 
вившес римско-католической церкви прозелита, считалось винов- 
нымъ въ уголовномъ преступлени. ГраФъ Кастель Мельоръ, порту- 
гальскій дворянинъ, который, оставивъ, вслБдствіе политическихъ 
безпокойствъ, свою родину, пользовался гостепріпмствомъ при 
англійскомъ двор, взялъ на себя сыскать духовника. Онъ обратил- 
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ся къ своимъ соотечественникамъ, принадлежавшимъ къ свит ко- 
ролевы; по ни одинъ изъ ея капеллановъ не зналъ довольно хорошо 
ни по англійски, ни по Французски", чтобы быть въ состояніи ис- 
повфлать короля. Герцогъ и Барилльонъ готовы уже были послать 
за духовникомъ къ венеціянскому посланнику, но узнали въ ту ми- 
нуту, что въ Вайтголл есть бенедиктинскій монахъ, по имени 
Джонъ Геддльстонъ. Этотъ человЪкъ, съ большою для себя опас- 
ностію, єпасъ королю жизнь послЪ Верстерскаго сраженія и, по 
этому поводу, со времени Реставращи, считался при дворЪ лицомъ 
привиллегированнымъ. Въ жесточайшихъ прокламаціяхъ, издавав- 
шихся противъ папистскихъ священниковъ , когда показанія лож- 
ныхъ свидЪтелей доводили націю до изступленія, имя Геддльстона 
составляло всегда исключеніе. Онъ тотчасъ же согласился еще разъ 
рискнуть жизнью для спасенія монарха; но, завсЪмъ тЬмъ, оставалось 
еще затруднеше. Добрый монахъ былъ такъ мало просвфщенъ ‚ что 
ръшительно незналъ, что ему слБдуетъговоритьпри такихъ важныхъ 
обстоятельствахъ. Впрочемъ , онъ набрался, чрезъ посредство Кас- 
тель Мельора, кое-какихъ свЪдЪній отъ португальскаго капеллана и, 
настроенный такимъ образомъ, былъ приведенъ, позадней лБстниц%. 
Тогда герцогъ, отъ имени короля, приказалъ всБмъ бывшимъ въ 
комнатЪ, кромЪ Луи Дураса, граха Феверсхамскаго, и Джона Грен- 
вилля, графа Батскаго, выйти вонъ. Оба эти лорда исповЪдывали 
протестантскую религію; но Таковъ думалъ, что можно положиться 
на ихъ вЪрность. Феверсхамъ, хранцузъ благороднаго происхожде- 
нія и племянникъ великаго Тюренна, занималъ важный постъ въ ан- 
глійской арміи и быль камергеромъ королевы. Батъ былъ гарде- 
робмейстеромъ. 


Приказавіе герцога было исполнено, и даже самые врачи удали- 
лись изъ комнаты. Тогда задняя дверь отворилась и вошелъ патеръ 
Геддльстонъ. Его священническое одБяніе скрыто было подъ подъ · 
плащемъ; а поверхъ бритой головы разввались пукли парика. 


— Государь! сказалъ герцогъ: — этотъ добрый человкъ однаж- 
ды спасъ вашу жизнь. Теперь онъ пришелъ, чтобы спасти вашу 
душу. . 

Карлъ отозвался слабымъ голосомъ: — Очень радъ. 

Геддльстонъ исполнилъ свою обязанность лучше, нежели можно 
было ожидать. Онъ сталъ передъ кроватью на колБни , выслушалъ 
исповфдь, произнесъ разрЪшительную молитву и совершилъ обрядъ 
елеосвященія. Онъ спросилъ, желаетъ ли король принять участіе 
въ божественной вечери. 


— Безъ сомнЪнія, отвБчалъ король: — если я того достоипъ. 
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Дары были внесены. Карлъ попытался приподвяться и прекло- 
ниться передъ святыней. Священникъ убЪждалъ его не оставлять 
прежняго положенія, увЪряя его, что Богъ милостиво приметъ ду- 
шевное смиреніе и не требуетъ наружнаго тЪлеснаго уничиженія. 
Король такъ затрулнялся проглотить хлЪбъ, что нужно было отво- 
рить дверь и принести стаканъ воды. 

По окончаніи этого обряда, монахъ поднялъ передъ кающимея 
распятіе, убЪждалъ его сосредоточить послЪдніе помыслы на стра- 
ланіяхъ Искупителя, и затфмъ вышелъ. Вся церемонія продолжа- 
лась около трехъ-четвертей часа. Втеченіе этого времени придвор- 
ные, наполнявшіе переднюю комнату, сообщали другъ другу свое 
полозрБніе шопотомъ и многозначительными взглядами. Наконецъ 
дверь отворилась, и толпа опять вступила въ покой умирающаго. 

Было уже поздно. Король, вслБдствіе церемоніп, чувство- 
валъ себя, повидимому, гораздо лучше. Къ его изголовью подо- 
шли его побочныя дЪти: герцоги КраФтонскій, Соутгэмптонскій 
и Нортумберланлскій — сыновья герцогини Клэвландской, гер- 
цогъ Сентъ-Альбанскій — сынъ Элеоноры Гвиннъ, и герцогъ Рич- 
монлскій—сынъ герцогини Портсмутской. Карлъ благословилъ ихъ 
всЪхъ, но особенно нБжно говорилъ съ герцогомъ Ричмондскимъ. 
Недоставало одного лица, которое должно бы было тутъ присут- 
ствовать. Старший и любимый сынъ находился въ эту минуту вда- 
лек, въ изгнаніи. Имя его ни разу не было произнесено отцомъ. 

Ночью, Карлъ съ серьёзнымъ видомъ поручилъ герцогивю 
Портсмутскую и ея сына попеченіямъ Гакова, прибавивъ въ заклю- 
ченіе, болЪе веселымъ тономъ: «Да не уморите съ голоду п бБдную 
Нелли.» Королева прислала Галифакса извинить ея отсутствіе. Она 
была такъ разстроена, что не могла занять мфсто у королевской по- 
стели, и просила прощенія во всЪхъ непріятностяхъ, которыя ко- 
гда либо причинила невольно. 

— Она проситъ у меня прощенія, бБдная женщина! восклик— 
нулъ король. — Я проту у нея прощенія отъ всего сердца. 

Утренній свЪтъ началъ проникать въ окна Вайтголля, и Карлъ 
попросилъ присутствовавшихъ отдернуть гардины, чтобы еще разъ 
полюбоваться на день. Онъ замфтилъ , что пора завести часы, ко- 
торые стояли близъ его кровати. ВсЪ эти ничтожныя сами по себЪ 
обстоятельства сохранились въ памяти людей, потому что до- 
казывали несомнБнно, что, объявляя себя католикомъ, король 
сохранялъ всЪ умственныя способности. Онъ просилъ извинешя у 
бывшихъ при немъ втеченіе ночи за безпокойство, которое имъ 
причинилъ. Онъ сказалъ , что былъ несносепъ въ послЪднія мину- 
ты жизни, но выразилъ надежду, что на него за это не посБтуютъ. 
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Это было пося$днимъ проблескомъ той изысканной вЪжливости, 
которая часто разсЪявала неудовольств!я народа, справедливо на 
него негодовавшаго. Късумеркамъ голосъ умирающаго сдБлалсяне- 
внятенъ. Около девяти часовъ чувства его оставили. Къ утрен- 
ней службЪ въэтотъ день собралосьвъ церквахъ много народа. Когда 
произнесена была молитва за короля, громкие. вздохи и стенанія по- 
казали, какъ нація глубоко ему сочувствовала. Въ полдень въ пят- 
нипу 6 Февраля онъ тихо отошелъ въ вЪчность. 

Въ эту пору простой народъ во всей Европ, и въ особенности 
народъ англійскій, имЪлъ привычку смерть королей — тБмъ болфе, 
когда король былъ любимъ и смерть постигала его неожиданно — 
приписывать самому гнусному и позорному насилію. Такимъ обра- 
зомъ, Такова І обвиняли въ отравленіи принца Генриха. Такимъ же 
образомъ Карлъ Г былъ отравителемъ Такова І. Точно такъ, когда, 
въ пору республики, принцесса Елисавета умерла въ КарльсбрукЪ, 
то говорили вслухъ, что Кромвелль, въ порывахъ безчувственной и 
презрЂнной жестокости, подмБшалъ отраву въ кушанье молодой дЪ- 
вушки, ненавидЪть которую онъ въ дЪйствительности не имћлъ ни- 
какого повода. НЪсколько лЪтъ спустя, быстрое разложеніе труга 
самого Кромвелля относили къ данному ему докторомъ яду. Смер: ь 
Карла П не могла избБжать подобнаго же навЪта. Уши людей бызи 
наполнены частыми разсказами о заговорахъ противъ него со стс- 
роны папистовъ. Умы были, уже сами по себф, расположегы 
къ подозрЪнію ; а соединеніе многихъ двусмысленпыхъ обстс- 
ятельствъ какъ бы указывало прямо на преступное насиліе. Чс- 
тырнадцать докторовъ, разсуждавшихъ о болЪзни короля, противс- 
рБчили другъ другу и самимъ себъ. НЪкоторые изъ нихъ полагг- 
ли, что припадокъ егоэпилепсическаго свойства и что ему необхс- 
димо отдохновеніе. Большинство говорило, что это апоплексія, и ло- 
мали его впродолжевіе ифсколькихъ часовъ, какъ индЪйскаго акро- 
бата. Наконецъ рБшились признать болБзнь его лихорадкой и про- 
писали ему пріемъ хины. Впрочемъ, одинъ изъ врачей возставалъ 
противъ такого ршенія и увБрялъ королеву, что сотоварищи его 
уморятъ короля. Конечно, отъ подобнаго множества меди- 
ковъ нельзя было ожидать ничего, кромЪ разногласля и колебанй!. 
Несмотря на то, большинство, очень естественно, по смущенно 
знаменитых представителей врачебной науки, заключило, что бо- 
азнь имфетъ какое-то необычайное начало. Есть поводъ думать, 
что подозрЪше закралось въ душу самого Шарта, который, хотя и 
былъ искусенъ въ своемъ дЪлЪ, но, по нервическому настроенію, 


легко увлекался воображеніемъ, тБмъ болЪе, что боялся народа, ко- 


торый страшно ненавидЪлъ его за то, что онъ былъ католикомъ. 
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Потому мы не должны удивляться, что чернь стала распускать и 
повторятьсамыя нел$пыя исторт. Говорили, что языкъ его величе- 
ства распухъдо толщины воловьяго языка. Говорили, что въ мозгу у 
него найденъ ядовитый порошокъ. Нагрулиу пего были будто бы си- 
ніяпятна,наплечахъ—черньтя полосы. Подозрфвали, что какой-то ядъ 
былъ положенъ къ нему въ табакерку или подмфшанъ въ его супъ. 
Въ его любимомъ блюд изъ яицъ и сБрой амбры похозрфвали по- 
стороннюю подмфсь. Разсказывали, что герцогиня Портсмутская 
отравила его чашкою шоколада, что королева подала ему банку ядо- 
витыхъ грушъ. Подобные слухи заслуживаютъ упоминанія: они 
даютъ намъ средство опрелБлить степень умственнаго и нравствен- 
наго развитія поколБнія, въ которомъ родились. Что ни одинъ по- 
добный слухъ не нашелъ бы въ нынфшнемъ вЪкЪ себ вры, 
даже въ томъ случа, если бы жизнь человфка, оказывавша- 
го вліяніе на важнЪйцие политическіе интересы, прекратилась не- 
ожиданпымъ бол$зненнымъ припадкомъ — это должно приписать 
частію успфхамъ химическихъ и врачебныхъ наукъ, частію — мо- 
жно сказать съ увБренностію — успБхамъ, сдБланнымъ націею на 
пути знанія, правоты и человЪколюбія. 

Когда все было кончено, Таковъ оть изголовья брата отправился 
въ кабинетъ, гдЪ оставался одинъ впродолженіе четверти часа. 
Между тБмъ, члены Тайнаго СовЪта, бывшіе во дворцБ, сошлись. 
Новый король явияся и занялъ свое мЪсто во глав собранія. Онъ 
вступилъ въ управленіе, какъ водится, рБчью къ СовЪту. Онъ вы- 
разилъ сожалЪніе о потерЂ, которую только что понесъ, и объщалъ 
слЪдовать по той же стезЪ кротости, которая отличала предшество- 
вавшее царствованіе. Онъ замЂтилъ, что ему извЪетны направлен 
ныя противъ него обвиненія, будто опъ домогается безотчетной 
власти. Но это, по отзыву его, одна изъ многихъ клеветъ, выду- 
манныхъ на его счетъ. Онъ намЪренъ поддерживать утвержденную 
закономъ Форму и въ государств и въ церковныхъ лБлахъ. Англи- 
канскую церковь онъ считаетъ въ высшей степени законною. По- 
тому постоянною заботою его будетъ поддерживать и защищать эту 
церковь. Законы Англіи, какъ ему хорошо извБстно, достаточны 
для того, чтобы сдфлать изъ него такого великаго короля, какимъ 
бы онъ мечталъ быть. Онъ не желалъ бы отказаться отъ своихъ. 
правъ; но вмЪстЪ съ тБмъ онъ желалъ бы уважать права другихъ.. 
Онъ прежде жертвовалъ своею жизвію для защиты отечества и 
впредь наравнЪ со всякимъ другимъ готовъ поддерживать его стрем- 
ленія къ свобол%. 

Члены СовЪта разсыпались въ громкихъ выраженіяхъ восторга 
и благодарности. Лордъ-президентъ , Рочестеръ, отъ имени своихъ. 
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сотоварищей ‚ изъявилъ надежду, что отрадное воззваше его вели- 
чества обнародовано будетъ во всеобщую извЪстность. Генералъ- 
прокуроръ, Гинелжь Финчъ, предложилъ свои услуги въ качествЪ 
секретаря. Это былъ ревностный сынъ церкви и потому, очень 
естественно , желалъ , чтобы отъ милостивыхъ, только лишь выра- 
женныхъ, объщан!й остался незыблемый памятникъ. «Эти обЪша- 
н|я—сказалъ онъ — произвели на меня такое глубокое впечатлЪн!с, 
что я въ состояніи повторить ихъ отъ слова до слова.» Онъ скоро 
представилъ/ свой протоколъ. Таковъ прочиталъ.его, одобрилъ 
вполнЪ и повелБлъ, чтобы его напечатали. ВпослЪдетв1и онъ гова- 
ривалъ, что сдБлалъ этотъ шагъ, не обдумавъ его должным обра- 
сомъ, что его ве взвЪшенныя достаточно выраженія касательно ан- 
гликанской церкви были слишкомъ сильны, и что Финчъ, съ лов- 
костію, которая въ ту минуту ускользнула отъ вниманія, съумЪлъ 
передать ихъ еще сильиЪе. Король утомился отъ продолжительнаго 
бодрствованія и сильныхъ ощущеній того дня. Онъ отправился от- 
дохнуть. Члены Тайнаго СовБта, почтительно проводивъ его до две- 
рей спальни, возвратились на своп мЪста и распорядились состав- 
леніемъ церемоніала прокламащи. ТБлохранители стояли подъ ружь- 
емъ, герольды явились въ своихъ великодЪпныхъ кафтанахъ, и це- 
ремонія совершилась безпрепятственно. На улицахъ выставлены бь:- 
ли бочки съ виномъ, п всБ проходящіе приглашались выпить за здо- 
ровье новаго монарха. Но, хотя повременамъ и раздавались радост- 
ные возгласы, народъ не былъ вообще въ веселомь расположеши 
луха. 

Обрядъ погребенія навлекъ много нарекавія. Нашли, что опъ 
едва ли соотвЪтствовалъ бы достоинству знатнаго и богатаго под- 
ланнаго. Тори осуждали бережливость новаго короля; виги насм- 
хались надъ недостаткомъ въ немъ родственныхъ чувствъ. Виро- 
чемъ, Гаковъ началъ свое управленіе важною мБрою, полЪйствовав- 
шею весьма благопріятно. Его рБчь къ Совфту появилась въ печати 
и произвела самое отрадное впечатлЪніе. «Волъ каковъ быль мо- 
нархъ, котораго партія осудила на изгнавіе, стараясь заподозрить 
даже права его на законное происхожденіе подъ тъмъ преллогомъ, 
что онъ будто бы смертельный врагъ религіи и законовъ Англіи. 
Онъ восторжествовалъ, онъ вступилъ на тронъ, и первымъ лБломъ 
его было объявить, что онъ будетъ защищать церковь и уважать права 
народа!» говорили многіе. Понятіе, котороевсћпартіи составили себ 
о его твердомъхарактер%, придавало вБсъ каждому слову, имъ произ- 
носившемуся. Виги называли его вьсокомБрнымъ , неумолимымъ, 
упрямымъ, неспосббнымъ уважать общественное ми%ніе. Тори, пре- 
вознося его царственныя добродВтели, жаловались на пренебреже- 
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ніе его къ изящнымъ искусствамъ, которыя сообщаютъ популяр- 
ность. Но самая сатира, представляя его неспособнымъ заслужить 
общую привязанность, не упрекала его вътомъ, чтобы овъговорилъ 
когда нибудь то, чего нечувствовалъ, иобъщалъ то, чего не имълъ 
намфренія выполнить. Въ воскресенье, слБдовавшее за его восше-- 
ствіемъ на престолъ, рЪчь его повторялась на многихъ церковныхъ 
каөедрахъ. «Теперь въ пользу нашей церкви у насъ есть слово ко- 
роля — повторялъ одинъ проповфдникъ — короля, который самъ 
никогда не измЪнялъ свогму слову.» Это изрБченіе быстро распро- 
странилось по городу и его окрестностямъ и скоро сдфлалось ло- 
зунгомъ всей партіи тори. 

У новаго короля явились новые любимцы. ВажнЪйшимъ 
изъ нихъ былъ сэръ Джорджъ Джеффрейзъ , верховный судья 
Королевской Палаты Правосудія. Безнравственность этого чело 
вЪка , обратилась въ пословицу. ОбБ главныя англійскія пар- 
тін наперерывъ клеймили его память прокиятіями. Виги счи- 
тали его своимъ злЪйшимъ врагомъ, а тори находили удоб- 
нымъ сложить на него вину во всЪхъ преступленіяхъ, ознаменовав- 
шихъ ихъ торжество. Тщательное и безиристрастное изслЪдованіе 
докажетъ, что многія изъ ужасныхъ исторій, которыя разсказыва- 
лись на его счетъ, или совершенно ложны, или преувеличены. Но 
и самый правдивый историкъ въ состояыш сдБлать лишь незначи- 
тельные облегчешя въ его пользу изъ той огромной массы позора, 
которою обременена память развратнаго судьи. 

Это былъ человфкъ, исполненный душевной силы и несомнЪн— 
ныхъ дарованій, но отъ природы склонный къ надменности и пре- 
данный страстямъ. Лишь только, выйдя изъ дтскаго возраста, онъ 
выступилъ на,поприще общественной дБятельности, какъ выбралъ 
главнымъ для себя занятіемъ водиться съ самыми отъявленными 
негодяями столицы. Ежедневныя столкновенія съ публичными жен- 
щинами и гуляками до такой степени развили его удальство, что 
онъ скоро слБлался самымъ отчаяннымъ буяномъ между всфми 
развратниками. Всякое вниманіе къ мнфнію людей, всякое ува- 
женіе къ самому себ, всякое сознаніе о прилич!и были совершен- 
но изгнаны изъ его души. Онъ усвоилъ себ необузданный потокъ 
краснор%зія, которымъ толпа выражаетъ чувства ненависти и пре- 
зрнія. Коллекція проклятій и ругательныхъ словъ, составляв— 
шихъ его любимый словарь, не нашла бы себ подобной ни на 
рынкБ, ни въ разбойничьемъ вертеп. Его наружность и голосъ 
всегда внушали отвращеніе; но эти природныя преимущества — по 
крайней мЪрЪ, онъ, кажется, считалъ ихъ преимуществами — были 
развиты и усовершенствованы имъ до такой степени, что немногіе 
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могли безъ волненія видЪть или выслушивать его въ минуты гнЪ- 
ва. Безстыдство и жестокость были начертаны на чел% его. Блескъ 
его. глазъ для несчастной жертвы, на которую они были устремле- 
пы, имфлъ чарующее свойство. Впрочемъ , чело и глаза его не от- 
личались еще, говорятъ, такимъ ужаснымъ характеромъ, какъ ди- 
кія очертанія его рта. Его зврскій ревъ въ минуты злобы гремфлъ, 
по отзыву современниковъ, какъ громъ послЪдняго суднаго дня. 
ВсЪ эти качества онъ усвоилъ себЪ съ самыхъ молодыхъ лБтъ, едва 
оставивъ школьную скамейку. Уже тогда онъ выказывалъ наклон- 
ности, снискавшія ему впослЪдствіи постыдную знаменитость. Уже 
тогда проявлялся въ немъ самый гнусный изъ пороковъ — наслаж- 
деніе чужимъ злополучіемъ безъ всякихъ постороннихъ побужде- 
ній. Приговоры надъ осужденными онъ произносилъ съ дьяволь- 
скимъ восторгомъ. Вопли и жалобы жертвъ правосулія упоительно 
ласкали его ухо, и онъ любилъ приводить ихъ въ ужасъ, распро- 
страняясь въ подробныхъ описаніяхъ страданій, ‘которыя эти не- 
счастные должны были перенеети. Такъ, когда ему случилось разъ 
распорядиться наказаніемъ какой-то несчастной искательницы при- 
ключеній, то онъ закричалъ, обращаясь къ палачу : «Приказываю 
тебБ быть особенно внимательнымъ къ этой лэди! хлещи ее по- 
громче! хлещи ее до тБхъ поръ, пока польетъ кровь! Теперь Рож- 
дество: наша барыня, пожалуй, озябнетъ! Смотри же, хорошенько 
разогрЪй ей плечи. » 

Втечене всего этого времени сердце Джехфрейза очерствЪло до 
той степени, какой ищутъ тираны при выполнен и своихъ гнус- 
ныхъ плановъ. Онъ еще прежде мечталъ отомъ, какъ бызанять выс- 
шее мсто. При владычеств% виговъ, онъ представлялъ изъ себя пу- 
ританина, и, разсказываякатолическимъ священникамъ о томъ, какъ 
имъ булутъ рубить головы и жечь кишки, онъ чувствовалъ себя въ 
болЪе веселомъ расположеніи духа, нежели при произнесеніи обык- 
новенныхъ смертныхъ приговоровъ. Но лишь только онъ достигъ 
почестей, которыя могло сообщить ему Сити, какъ поспБшилъ пре- 
дать двору и свой мЪдный лобъ, и свой ядовитый языкъ. Ренегатъ 
скоро машелъ себЪ покровителя въ грубомъ и мстительномъ аков, 
возбуждая, однако, ненависть и отвращеніе въ Карл%, котораго недо- 
статки хотя и были велики, но не имли ничего общаго съ нагло- 
стію. «Въ этомъ человБкЪ —говорилъ король—нфтъ ни знанія, ни 
чувствъ, ни манеръ, а безстыдства въ немъ боле, чфмъ въ десяти 
каторожникахъ.» Но теперь предстолло совершить дБло, которое 
нельзя было довБрить человЪку, уважающему законъ или способному 
чувствовать стыдъ, и, такимъ образомъ, ДжэФФрейзъ, въ тЪ годы, 
когда адвокатъ считаетъ за счастіе, если ему поручатъ производ- 
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ство какого нибудь важнаго процесса , былъ назначенъ верховнымъ 
судьей Королевской Палаты. 

Враги его не могли не согласиться, что въ немъ были нЪко- 
торыя качества даровитаго судьи. Юридическія свЪдБнія добы- 
ты были имъ изъ практики. У него былъ одинъ изъ тфхъ счаст- 
ливыхъ умовъ, которые, по лабиринту соФистическихъ тонкостей 
п чрезъ массу запутанныхъ Фактовъ, идутъ прямо къ предполо- 
женной цфли. Впрочемъ, умомъ своимъ онъ рфдко пользовался 
вполнф. Даже въ гражданскихъ тяжбахъ его злопамБренный и дес- 
потическій характеръ безпрестанно мЪшалъ правот% его суждений. 
Войти къ нему въ палату было то же, что войти въ берлогу дикаго 
звЪря, котораго никто не въ состояніи укротить и котораго одина- 
ково доводятъ до бфшенства и ласки и угрозы. На истцовъ и от- 
втчиковъ, на адвокатовъ и прокуроровъ, на свидтелей и присяж- 
ныхъ онъ часто нападалъ съ цфлыми потоками самой необузданной 
брани, пересыпанной проклятіями и непристойными словами Его 
взглядъ и голосъ наводили уже страхъ еще въ то время, когда онъ 
былъ простымъ лишь адвокатомъ, защищавшимъ частвые иски. 
Теперь же, когда онъ стоялъ во глав самаго ужаснаго судилища 
въ цБломъ королевств, немногіе были такъ тверды, что не тре- 
петали передъ нимъ. Даже въ трезвомъ состояніи онъ казался уже 
бәзстыднымъ буяномъ; но большею частію разсудокъ его бывалъ 
помраченъ и страсти его возбуждены винными парами. Вечера онъ 
проводилъ обыкновенно въ попойкахъ. Люди, видавшіе его только 
за бутылкой, считали его человЪкомъ грубымъ, вздорнымъ, привя- 
заннымъ къ низкой компаши и унизительнымъ наслажденіямъ, но 
виБстЪ съ тфмъ общительнымъ и добродушнымъ. На подобныхъ 
пирахъ его окружали обыкновенно шуты, избранные изъ числа са- 
мыхъ презрЪнныхъ казуистовъ, производившихъ передъ нимъ д%- 
ла. Эти люди тБшилисьи дурачились другъ надъ другомъ для его ра;- 
влеченіл. Онъ принималъ участіе въ ихъ безпутной бесфлдф, пълъ 
съ ними пошлыя пБсни и, въ экстазахъ пьяной нЪжности, обни- 
малъ и цаловалъ ихъ. Но вино, смягчавшее ‚ казалось, его сердце 
въ первые часы опьяненія, черезъ нфсколько часовъ начинало ока- 
зывать противоположное дБйствіе. Онъ часто приходилъ въ судъ 
полусонный, послЪ ночи, проведенной въразгульномъ пир%, съпы- 
лающими щеками, съ глазами, сверкающими какъ у тигра. Ко- 
гда онъ бывалъ въ такомъ состояніи , его разгульные собесЪдники 
предъидщей ночи, если были благоразумны, старались не попадать- 
ся ему на глаза; потому что воспоминаніе о короткости, которую онъ 
имъ оказывалъ, воспламеняло его злобу, и онъ всегда искалъ предлога 
напасть на нихъ съ насмЪшками и бранью. Изъ числа его свойствъ 


* 


СОВРЕМЕННИКЪ. 


не посхЪднюю роль играла наклонность публично оскорблять и уни- 
жать тЬхъ, кому, въ припадкахъ отличной нЪжности, онъ внушалъ 
надежду на милостивое съ своей стороны расположеніе. 

Услуги, которыхъ правительство отъ него ожидало, онъ ока- 
залъ ему не только безъ малЪйшаго колебанія, но съ чрезвычайною 
быстротою и радостью. Первымъ его подвигомъ было судебное 
убійство Альжерона Сиднея. Все, что затЪмъ нослдовало, вполнЪ 
гармонировало съ началомъ. Тори оплакивали униженіе, въ ко- 
торое судебная власть впала отъ варварства и нахальства такого 
важнаго сановника. Но крайности, ужасавшія умБренныхъ людей, 
давали право на особенное уваженіе Такова. Зато ДжэФтрейзъ пос лБ 
смерти Карла занялъ мЪсто въ кабинет и получилъ званіе пера. 

Едва прошло нБсколько часовъ по вступления Такова на пре- 
столъ, какъ онъ началъ уже поступать произвольно. Таможен- 
ныя подати даны были Карлу только по его смерть и потому не 
могли по закону быть взыскиваемь новымъ монархомъ. НЪсколь- 
ко недБль должны были пройти прежде, чфмъ Парламентъ могъ 
собраться. Если бы, въ этотъ промежутокъ времени, таможен- 
мые сборы были пріостановлены, государственная казна пострадала 
бы и правильный ходъ торговыхъ дълъ былъ бы нарушенъ. Ка- 
значейство осаждали купцы, у которыхъмагазины наполнены были 
товарами, очищенными уже пошлиной: купцы эти боялись, что 
другіе подорвутъ ихъ болфе дешевыми цБнами и, такимъ образомъ, 
раззорятъ ихъ. Безпристрастные люди должны согласиться, что 
это былъ одинъ изъ случаевъ , когда правительство имфетъ право 
уклоняться отъ строгаго конституціоннаго порядка. Нокогда бываетъ 
нужно отступитьотъ конституціонныхъ Формъ, это отступленіе, какъ 
само собою разумЪется, не должно быть значительнЂе, чфмъ тре- 
буетъ того необходимость. ГильдФердъ, бывшій хранителемъ пе- 
чати, понялъ это и далъ совфтъ, который дфлаетъ ему честь. Онъ 
предложилъ, чтобы пошлины были взимаемы, но отдЪлялись бы въ 
казнЪ отъ прочихъ суммъ до тъхъ поръ, пока не созванъ будетъ 
Парламентъ. Такимъ образомъ, король, хотя и нарушилъ бы букву 
закона, но показалъ бы, что желаетъ сообразоваться съ его духомъ. 
Джэффрейзъ далъ совЪтъ совсфмъ другаго рода. Онъ убЪждаль 
Такова издать декретъ, который бы объявлялъ волю его вели- 
чества, чтобы сборы продолжали взиматься. Этотъ совфтъ очень 
соотвЪтствовалъ стремлен!ямъ короля. ДобросовЪстное предложение 
хранителя печати было отвергнуто, какъ предложеніе, достойное 
только вига. Прокламація, которую предложилъ верховный сулья, 
появилась. Многіе ожидали, что послБлдствіемъ этого будетъ силь- 
ный взрывъ общественнаго негодованія, но ошиблись. Въ Лондон- 
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скомъ Сити, недавно еще столь тревожномъ, едва слышался легкій 
ропотъ. 

Прокламація, возвБстившая, что сборы будутъ взиматься по- 
прежнему, объявляла также, что скоро будетъ созванъ Парламентъ. 
Созвать сословя своего государства Іаковъ рфшился не безъ неудо- 
вольствія. Впрочемъ, этотъ моментъ для общихъ выборовъ былъ 
самый благоприятный. Никогда еще, со времени вступленія на пре- 
столъ дома Стюартовъ, государственныя сословія не бывали такъ 
вЪрноподданнически расположены ко двору, какъ теперь. Но умъ 
новаго монарха, подчинялся идеБ, о которой даже теперь, чрезъ 
такой значительный промежутокъ времени, нельзя упомянуть безъ 
стыда и негодованія. Онъ опасался, что, созывая Парламннтъ, на- 
влечетъ на себя неудовольствіе короля Франціи. 

Королю Франціи было все равно, какая бы изъ двухъ англій; 
скихъ партій ни одержала верхъ на выборахъ, потому что вс пар- 
ламентск!я собранія, когда либо бывавшія со времени Реставраціи, 
несмотря на разность ихъ наклонностей въ отношё и внутренней 
политики, ревностно стремились къ уменьшенію могущества дома 
Бурбоновъ. Въ этомъ смысл оказывалось мало различія между 
вигами н грубыми сельскими землевладБльцами, которые составля- 
ли главную опору партіп тори Людовикъ не скупился ни на 
подкупы, ни на угрозы, чтобы отклонять Карла отъ созванія па- 
латъ, и Јаковъ, давно уже цосвященный въ тайны вишней поли- 
тики своего брата, теперь, сдБлавшись королемъ Англи , явился 
вмЪстБ съ тБмъ наемникомъ и вассаломъ Франціи. 

Рочестеръ, ГодольФинъ и Сундерландъ, составлявшіе тайный ка- 
бинетъ, очень хорошо знали, что ихъ покойный монархъ привыкъ 
получать деньги отъ версальскаго двора. Съ ними-то посовЪтовался 
1аковъ относительно созванія законодательнаго собравія. Они со- 
глашались , что очень полезно бы было угодить Людовику ; ; но Въ 
то же время имъ казалось, что настоящій парламентскій вопросъне 
подлежаль произвольному рЪшенію. Сколь терпБливою ни пред- 
ставлялась въ эту минуту нація, но должны же быть границы ея 
терпБнію. УбЪждеше, что налоги не могутъ, по закону, быть 
взимаемы королемъ безъ согласія Парламента , глуббко укорени- 
лось. въ общественномъ мн%ніи. Парламентъ слдовало созвать; 
но если такъ, то чфмъ скорфе онъ будетъ созванъ, тфмъ луч 
ше. Даже короткая отсрочка, какая могла произойти отъ предвари- 
тельнаго сношенія съ Версалемъ, повлекла бы за собою большія не- 
улобства. Неудовольствіе и подозрЪніе быстро проникли бы въ 
массу общества. Галифаксъ сталъ бы жаловаться, что основныя на- 
чала государственнаго устройства нарушены. Хранитель государ- 
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ственной ‘печати, трусливый педантъ, принялъ бы его сторону. 
То, что могло быть сдфлано въ началЪ добровольно, пришлось 
бы сдБлать впослЪлствіи противъ воли. ТФ самые министрьг, ко- 
торыхъ его величество желалъ уронить въ общественномъ мнЪн!и, 
прюбрЪли бы популярность на его собственный счетъ. Нерасполо- 
жене націи могло бы им%ть вліяніе и на результатъ выборовъ. 
Эти доводы не допускали возражений. 

Такимъ образомъ, король объявилъ государству о своемъ нам%- 
реніи созвать Парламентъ. Но онъ всячески старался оправдаться 
въ томъ, что онъ считалъ пеблаговиднымъ и непочтительнымъ по- 
ступкомъ въ отношеніи къ Франціи. Онъ отвелъ Французскаго 
посланника, Барильона, во внутреннюю комнату и извинялся передъ 
нимъ, что осмлился принять такую важную мЪру безъ предвари- 
тельнаго соглашенія съ Людовикомъ. 

«УвЪрьте короля, говорилъ Іаковъ: — въ моей къ нему бла- 
годарности и преданности. Я знаю, что безъ его покровительства я 
не могу а: Я знаю, какія бдствія братъ мой навлекъ 


на себя тъмъ, что не постоянно сохранялъ дружественныя связи съ 
Франціей. Я постараюсь не допустить палаты вмфшиваться въ дБла 
внЪшней политики. Если я замфчу съ ихъ стороны противодЪй- 
стве, то распущу ихъ. Объясните это моему доброму брату. Я на- 


дъюсь, онъ не сочтетъ неприличнымъ, что я распорядился не 
посовЪтовавшись съ нимъ. Онъ въ иравБ требовать, чтобы съ 
нимъ совБтовались, да я и самъ желаю совБщаться съ нимъ обо 
всемъ. Но, въ настоящемъ случаЪ, промедленіе даже одной не- 
дЪли сопровождалось бы весьма серьёзными послЪдствіями. » 

Эти постыдныя извиненя, на слБдующее утро, были повторень 
Рочестеромъ. Барильонъ выслушалъ ихъ очень милостиво. Рочес- 
теръ, ободренный успЪхомъ, вздумалъ заговорить о деньгахъ. 
«Эти деньги не пропали бы ларомъ, сказалъ онъ: — вашъ король 
не найдетъ лучшаго употребленія для своихъ доходовъ. Постарай- 
тесь представить ему посильнЪе, какъ важно, чтобы король Англіи 
зависБлъ не отъ своего народа, а единственно отъ дружескаго рас- 
положенія Франціи.» 

Барильонъ поспфшилъ сообщить Людовику о желаніяхъ англій- 
скаго правительства; но Людовикъ предвилЪлъ все заранБе. Пер- 
вымъ дЪломъ его, лишь только онъ узналъ о смерти Карла, было 
собрать векселей на сумму пятисотъ тысячъ ливровъ, что соста- 
вить около тридцати-семи тысячъ пятисотъ Фунтовъ стер- 
линговъ. Въ тЪ времена въ Париж трудно было достать 
столько векселей. Впрочемъ, въ нБсколько часовъ, обмфнъ 
былъ произведенъ и курьеръ отправленъ ‘въ Лондонъ. Лишь 
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только Барильонъ получилъ депешу, онъ бросился въ Вайтголль и 
сообщилъ пріятную новость. Таковъ не постыдился пролить, по 
крайней мЪр%, показалъ вилъ, что проливалъ слезы восторга и бла- 
годарности. «Никто, кром% вашего короля, сказалъ онъ:—не совер- 
шаетъ такихъ великодушныхъ, благородныхъ дфлъ. Я никогда не 
съумЪю быть достаточно благодарным. УвЪрьте его, что моя при- 
вязанность къ нему будетъ неизмЪнна до конца мопхъ дней.» Рочес- 
теръ, Сундерландъ и Годельхинъ приходили олинъ за другим, 
чтобы обнять Барильона и шепнуть ему тайкомъ, что онъ придалъ 
новой жизни ихъ монарху. 

Хотя Таковъ и его три совЪтника были обралованы поспшно- 
стію Людовика, однако, вовсене удовлетворились подаркомъ, въ ко- 
личественномъ отношевіи. Но какъ, вмЪстЪ съ тЬмъ , они боялись 
оскорбить Французскій дворъ выраженіемъ нищенскаго корьстолю- 
бія, то и рБшились ограничить свои желания. Они объявили, что 
вовсе не намфрены торговаться съ такимъ велнкодушнымъ благо- 
дЪтелемъ, какъ Французскій король, и что вполнЪ полагаются на его 
щедрость. Въ то же время они придумали угблить ему огром- 
нымъ пожертвованіемъ въ ущербъ національной чести. ИзвЪстно, 
что однимъ изъ главных стремленій Французской политики было 
тогда присоединеше къ государственной территоріи бельгійскихъ 
провинцій. Англія, по трактату , заключенному съ Испаніей , когда 
Денби былъ государственнымъ казначеемъ, обязалась проти- 
виться всякому посягательству Франціи на эти провинціи. Три 
министра сообщили Барильону, что монархъ ихъ не считаетъ бо- 
лъе этотъ трактатъ для себя обязательнымъ. Договоръ»— ска- 
зали они — заключенъ Карломъ: для него онъ и былъ бы, вЪроят- 
но, обязательнымъ; но братъ его не считаетъ себя связаннымъ 
этою конвенцією. Потому христаннЪйний король можетъ, не 
опасаясь противод%йствія со стороны Англіи , отважиться на при- 
соединеніе къ своему государству Брабанта и Геннегау. 

Въ то же время было -ръшено, чтобы чрезвычайное посольство 
отправлено было къ Людовику, съ цфлю увЪрить его въ призна- 
тельности и расположеши Такова. Для этого порученія выбранъ 
человЪкъ , который не занималъ еще въ то время особенно виднаго 
положевія, но котораго репутація, представлявшая смЪсь славы и 
позора, распространилась въ позднЪйпий періодъ по всему образо- 
ванному міру. А # 

Вскорф посл Реставраціи, въ веселую и разгульную пору, опи- 
санную живымъ перомъ Гамильтона, Іаковъ, молодой и пьлкій въ 
страсти къ наслажденіямъ, влюбился въ Арабеллу Чорчилль, одну 
изъ Фрейлинъ своей первой жены. ДЪвица эта не отличалась красо- 
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тою; но вкусъ Такова не былъ взыскателенъ, и она скоро сдфлалась 
офФищальной любовницей. Она была дочь бЪднаго роялиста. Семей- 
ство Чорчиллей находилось въ стБсненномъ положеніи; преданность 
ихъ къ престолу не знала границъ, и единственное чувство, возбуж- 
денное въ нихъ обольценіемъ Арабеллы, было радостное уливленіе, 
что такая некрасивая дЪвушка умла удостоиться такого высокаго 
внимания. 

Ея возвышеніе, дЪйствительно, доставило много выгодъ ея рол- 
ньмъ; но никто изъ нихъ не былъ въ этомъ отношеніи такъ счаст- 
ливъ, какъ старшій братъ ея, Джонъ, красивый молодой человЪкъ, 
служивпий въ гвардейской пЪхотф. Онъ быстро возвышался и по 
службЪ и ири двор и съ раннихъ лЪтъ сталъ извЪстенъ, какъ че- 
ловфкъ съ изящными манерами и наклонностію къ удоволвствіямъ. 
У него былъ величественный станъ и привлекательное лицо; онъ 
обладалъ чрезвычайною привтливостью, сохраняя, однако, столько 
достоинства, что самые отчаянные наглецы не позволяли себ въ 
отношепін къ нему никакой невфжливости; характеръ его, при 
самыхъ затрудни ельныхъ обстоятельствахъ, раздражавшихъ вся- 
каго другаго, оставался ровнымъ и невозмутимымъ. На воспитаніе 
его такъ мало обращено было вниманія, что онъ едва умфлъ читать 
по складамъ на родномъ язык% ; но его проницательный и быстрый 
умъ вполнф замфнялъ научное образованіе. Онъ не былъ говору- 
номъ; но если ему случалось говорить публично, то природное крас- 
норЪч!е его возбуждало зависть въ самыхъ записныхъ ораторахъ. 
Храбрость его преисполнена была необычайнаго хладнокровія и 
спокойсэвйя. Впродолженіе многихъ лЪтъ тревогъ и опасностей онъ 
ни разу, даже въ неожиданныхъ случаяхъ, не потерялъ ни на мипуту 
способности вполи$ управлять своимъ удивительнымъ разсудкомъ. 

На двадцать-третьемъ году онъ былъ посланъ съ полкомъ для 
содБйствія Французскимъ войскамъ, воевавшимь тогда противъ 
Голландін. Его блестящее мужество отличило его въ тысячахъ 
храбрыхъ солдатъ. Его необыкновенныя дарованія поселяли къ не 
му уваженіе въ самыхъ заслуженныхъ генералахъ. Онъ выслуши- 
валъ ‘изъявлешя признательности въ виду пфлой армін и получилъ 
доказательства уваженія и довфренности отъ Тюренна, который 
находился тогда въ апогеБ военной славы. 

Къ несчастію, блестящія качества Джона Чорчилля соединялись 
съ самою: отвратительною прим Бсью. Наклонности, непріятно пора- 
жающія, особенно, когда ихъ видишь въ молодомъ человЪкЊ, обнару- 
жились въ немъ очень рано. Онъ извлекалъ выгоды изъ самыхъ по- 
роковъ своихъ и собиралъ обильную дань съ женщинъ, обогащен- 
ныжъ щедротами любовниковъ. Онъ, нфкоторое время, былъ пред- 
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метомъ сильной, хотя и измфнчивой нжности, герцогини Клэвланд- 
ской. Однажды король засталъ ихъ врасплохъ, и молодой человЪкъ 
принужденъ былъ выпрыгнуть въ окно. Она наградила этотъ опас- 
ный подвигъ волокиты подаркомъ въ пять тысяяъ Фунтовъ. От- 
лавъ эту сумму въ займы подъ вЪрный залогъ, разсчетливый мо- 
долой человЪкъ сталъ получать съ нея ежегодно по пятисотъ Фун- 
товъ. Уже тогда въ шкатулкахъ его хранились груды денегъ, кото- 
рыя, и пятьдесятъ лЪтъ спустя, когда онъ былъ герцогомъ, кийё 
земъ Имперіи и богатЬйшимъ подданнымъ въ пфлой Европ, оста- 
лись нетронутыми. 5 

По окончаніи войны, онъ былъ взятъ ко двору герцога Иорк- 
скаго, сопровождалъ своего покровителя въ Нидерланды и Эдин- 
бургъ и былъ награжденъ за свои услуги достоинствомъ шотланд 
скаго пера и званіемъ командира единственнаго существовавшаго 
тогда въ Англіп драгунскаго полка. Жена его состояла при двор 
младшей дочери Такова, Анны, принцессы Датской. 

Теперь лордъ Чорчилль отправленъ былъ чрезвычайнымъ по- 
сланникомъ въ Версаль. Ему поручено было выразить горячую бла- 
годарность англійскаго правительства за деньги, которыя такъ ве- 
ликодушно были ему ассигнованы. Сначала хотфли, чтобы онъ 
вмБстБ съ тфмъ попросилъ у Людовика ‘еще большей суммы; но, 
по зрфломъ соображенш, нашли, что такая чрезмБрная жадность 
могла бы оскорбить благодЪтеля, котораго щедрость только что 
проявилась столь блистательно. Таким образомъ, Чорчилль обязы- 
вался ограничиться изъявленіями признательности за прежнее , не 
говоря ничего о будущемъ. Но Таковъ и его министры, не желая 
показаться слишкомъ докучливыми съум%ли, однако, дать ясно по- 
нять, чего они желаютъ и на что разсчитываютъ. Во Французскомъ 
посланник они нашли ловкаго, усерднаго и, можетъ быть, не 
вполнф безкорыстнаго ходатая. Людовикъ поставлялъ на видъ нв 
которыя затрудненія, вЪроятно, съ намфрешемъ придать боле зна- 
ченія своимъ блэгодЂяніямъ. За вмъ тмъ, чрезъ нБсколько не- 
дБль `Барильонъ получилъ изъ Версаля еще полтора милліона лив- 
ровъ. Эту сумму, равняющуюся почти ста-двЪнадцати тысячаиъ 
Фунтовъ стерлинговъ, онъ обязанъ быль выдавать съ осмотритель- 
ностію. Ему разр шено было отпустить анта ром правительству 
тридцать тысячъ Фунтовъ съ цлію подкупитВчленовъ новой Ниж- 
ней Палатьт. Остальное количество денегъ онъ долженъ былъ бе- 
речь въ запас, на случай чрезвычайныхъ событій, каковы, напри- 
иръ, распущеніе Парламента или возмущене. 

Гнусность этихъ сдЪлокъ признана всЪми; но истинное свойство 
ихъ часто не вполнЪ было понимаемо: хотя внфшняя политика 
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двухъ послфднихъ королей изъ дома Стюартовъ — особенно съ тЬхъ 
поръ, какъ переписка Барильона сдлалась извЬстною свЪту —- не 
находила между нами защитника , но есть еще партія, которая ста- 
рается оправдать внутреннюю политику этихъ королей. МеждутЪмъ, 
несомнЪнно , что между ихъ внутренней и внфшней политикой была 
необходимая и ‘неразрывная связь. Если бы они, хотя втеченіе 
нБсколькихъ мЬсяцевъ, поддержали честь государства извнЪ , то 
пфивуждены бы были измЪнить всю систему внутреннейадминистра- 
нін. Имъ надобно было выбирать между двумя системами — быть 
въ зависимости отъ Людовика или быть въ зависимости отъ Пар- 
ламента. Таковъ, надо отдать ему справедливость, съ удовольствіемъ 
предпочелъ бы третій путь; но такого не представлялось. Онъ сдЪ- 
лался рабомъ Франщи; но ошибся бы тотъ, кто представилъ бы его 
рабомъ, довольнымъ своею участью. У него было достаточно ду- 
шевпой силы, чтобы повременамъ негодовать на себя за свое стра- 
дательное положевіе и стараться отъ него избавиться, и это стрем- 
леніе было тщательно поддерживаемо въ немъ агентами многихъ 
иностранныхъ государствъ. Вступленіе его на престолъ возбулило 
надежды и опасевія вовсЪхъ континентальныхъ дворахъ: начало его 
управленія было наблюдаемо иностранцами почти съ такимъ же со- 
средоточеннымъ вниманіемъ, какое замЪтно было въ его собствен- 
ныхъ подданвыхъ. Одно лишь Французское правительство желало, 
чтобы смуты, которыя, втечеше трехъ поколЪній, обуревали Англію, 
продолжались вЪчно; всЪ прочія правительства, какъ республикан- 
скія, такъ и монархическія ‚ какъ протестантскія, такъ’ и римско- 
католическія, желали, чтобы эти смуты приведены были къ счаст- 
ливому окончанію. ` 

Смыслъ продолжительной борьбы Стюартовъ съ Парламентомъ 
былъ не вполнЪ понятенъ чужеземнымъ государственнымъ людямъ; 
но каждый государственный человфкъ не могъ не замфтить того 
лЬйствія, которое эта борьба оказывала на взаимныя отношен!я 
европейскихъ государствъ. При обыкновевныхъ обстоятельствахъ, 
внскій и мадритскій дворы сочувствовали бы, безъ сомнфнія, мо- 
нарху, ведущему борьбу со своими подданными, — въ особенности 
римско-католическому монарху, ведущему борьбу съ еретически- 
ми подданными; нобрперь подобную симпатію превозмогало бо- 
ле сильное чувство?трахъ и ненависть, внушенныемогуществомъ, 
несправедливостію и притязаніями Французскаго короля, достигли 
въ эту пору высшей степени. Его сосБди не умли рБшить, что 
опаснъе — быть съ нимъ въ войнЪ или мир. Несмотря на миръ, 
онъ грабилъ и обижалъ ихъ; а начавъ съ нимъ войну, они всегда 
терп%ли уровъ. Въ такомъ затруднительпомъ положеніи они съ на- 
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пряженнымъ безпокойствомъ наблюдали за Англіей. Будетъ ли она 
дЪйствовать на основаніи тройнаго союза, или наоснован!и Доверска- 
го договора? Отъ этого рЪшенія зависЪла судьба всЪхъ ея сосфдей. 
Съ ея помощью можнобы было бороться противъ Людовика; но 
отъ нея нельзя было ожидать никакой помощи прежде устройства 
ея внутреннихъ дЪлъ. Прежде, чЪмъ началась борьба между трономъ 
и Парламентомъ, Англія была первостепенным государствомъ , — 
въ тотъ день, когда эта борьба окончилась, Англія снова заняла вы- 
сокое положеніе ; но, пока борьба оставалась нерфшенной, Англія 
обречена была на бездЪйств!е и играла подчиненную роль. Основныя 
начала нашего правленія, вмЪсто того, чтобы совпадать въ гармони- 
ческое цБлое, противорЪчили тогда другъ другу и взаимно уничто- 
жались. Везд проявлялисьнеопредБлительность, столкновенія, без- 
порядокъ. Главнымъ занятіемъ монарха было стремленіе нару- 
шать права законодательной власти. Главнымъ занятіемъ законода- 
тельной власти было стремленіе присвоить себЪф права монарха. 
Король съ готовностью принималъ чужеземную помощь, кото- 
рая избавляла его отъ необходимости подчиняться мятежному Пар- 
ламенту. Парламентъ отказывалъ королю въ средствахъ къ поддер- 
жанію національной чести въ дБлахъ вишней политики, изъ опасе- 
нія — впрочемъ, вполнЪ основательнаго — что эти средства могли 
бы быть употреблены для утвержденія въ государствБ деспотиз- 
ма. · ПослБдствіемъ этой взаимной недов%рчивости было то, что 
наше отечество, при всей обширности своихъ средствъ, не болБе 
значило въ христ1анскомъ м!рЪ, чБмъ герцогство Савойя или гер- 
цоготво Лотарингское , и, конечно, гораздо мене, чЪмъ Голландія. 

Для Франціи было очень важно поддержать этотъ порядокъ ве- 
щей. Для всхъ прочихъ государствъ было очень важно положить 
ему предЪлъ. Единодушное желаніе Европы состояло въ томъ, что- 
бы Таковъ управлялъ сообразно съ закономъ и общественнымъ мн%- 
ніемъ. Даже изъ Эскур1ала пришли письма, выражавиия надежду, что 
новый король Ангми будетъ ладить со своимъ Парламентомъ и 
своимъ народомъ. Самъ Ватиканъ предостерегалъ противъ излиш- 
ней ревности къ римско-католической в5рЪ. Бенедиктъ Одескаль- 
ки, занимавшій папскій престолъ подъ именемъ Иннокентія ХІ, 
раздълялъ, въ качеств свЪтскаго владыки, вс тЪ опасешя, съ ко- 
торыми прочіе монархи смотрфли на возраставшее могущество 
Франци. Кром% того, у него были особенныя, личныя причины 
питать ненависть къ королю Франши. Людовикъ, ревностный до 
изувБрства поклонникъ римской церкви, но въ то же время не мене 
усердный охранитель своей королевской власти, обвинялъ папу въ 
посягательств на вБковыя права Французской короны и, въ свою 
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очередь, былъ обвиняемъ папой въ посягательствЪ на права его 
духовной власти. Иннокентій, въ частныхъ отношеніяхъ, былъ са- 
мый мягкій и снисходительный человЪкъ, но когда онъ говорилъ 
офФиціально съ престола св. Петра, то говорилъ въ тонЪ Григорія 
ҮП и Сикста У. Споры сдБлались серьёзными. Агенты короля бы- 
ли отлучены отъ церкви. Приверженцы папы были изгнаны. Ко- 
роль сдБлалъ епископами защитниковъ своей власти. Папа не со- 
глашался ихъ утвердить. Они вступили въ пользованіе епископски- 
ми домами и доходами , но не могли отправлять епископскихъ обя- 
занностей. 

Если бы какой нибудь изъ тогдашнихъ монарховъ, кромЪ Лю- 
довика, вступилъ въ подобное состязаніе съ Ватиканомъ, на сторон 
его явились бы вс протестантскія государства. Но страхъ и него- 
дованіе, возбуждевные честолюбіемъ и наглостью Французскаго ко- 
роля, были до того сильны, что у кого доставало мужества проти- 
виться ему, тотъ могъ быть увЪреннымъ въ общемъ къ себЪ со- 
чувствіи. Даже лютеране и кальвинисты, всегда ненавилЪвише па- 
пу, немогли удержаться отъ желанія ему успЪха въ дЪйствіяхъ про- 
тивъ тиранна, который мечталъ о всемірной монархи. 

Неудовольствіе, которое Иннокентій питалъ къ Франціи, распо- 
загало его къ снисходительному и либеральному взгляду на дБла 
Англіи. Возвращеніе англійскаго народа въ стадо, котораго пасты- 
ремъ былъ онъ, конечно, доставило бы ему много радости. Но онъ 
былъ слишкомъ уменъ, чтобы предположить, чтобы такая силь- 
ная и упрямая нація могла быть присоединена къ римской церкви 
насильственнымъ и анти-конституціоннымъ лйствіемъ королев- 
ской власти. Нетрудно было предвидЪть, что если бы Іаковъ взду- 
малъ поддерживать интересы своей религіи незаконнымъ и непо- 
пулярнымъ средствомъ, то попытка его не имфла бы успЪха; 
ненависть, съ которою еретическіе островитяне смотрБли на 
истинную вфру, сдБлалась бы сильнЪфе, чЪмъ когда либо, и 
въ умЪ ихъ образовалось бы понятіе о неразрывной связи между 
протестантизмомъ и гражданской независимостью, между пап- 
ствомъ и деспотической властью. Въ то же время король сдБлался 
бы предметомъ отвращенія и недовЪрчивости у своего народа. Ан-. 
глія опять, подобно тому, какъ была при Іаков% І, Карл І и Кар- 
15 П, обратилась бы въ государство третьяго разряда, и Франція 
безнаказанно распоряжалась бы за Альпами и за Рейномъ. Съ дру- 
гой стороны, казалось вБроятнымъ, что, дЪйствуя благоразумно и 
ум%ренно, строго соблюдая законы и стремясь заслужить довЪфруе. 
Парламента, Іаковъ имфлъ бы возможность выговорить, въ поль- 
зу приверженцевъ своей религіи, важныя облегченія. Зато каж- 
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лое письмо, приходившее изъ Ватикана въ Вайтголль, повторяло, 
что нужно дЪйствовать съ терпніемъ, умЪренностью и щадить 
предразсудки англійскаго народа. Въ душф Такова кипфла силь- 
ная борьба. Мы были бы къ нему несправедливы, если бы пред- 
положили, что его подчиненное положеніе было ему пріятно. 
Онъ любилъ власть и самостоятельную дЪятельность. Въ немъ 
было высокое понят!е о своемъ личномъ достоинствЪ. Мало того: 
онъ не былъ лишенъ чувства, которое граничило съ нЪкото- 
раго рода патріотизмомъ. Сердце его обливалось жолчью при · 
мысли, что королевство, которымъ онъ управляетъ, имфетъ 
гораздо мене политическаго зваченія, чЪмъ многія другія го- 
сударства, менће обширныя или богатыя ; потому онъ жадно 
прислушивался къ мнЪпіямъ иностранныхъ министровъ, когда 
они убЪждали его поддержать достоинство своего званія, стать 
во глав обширнаго союза, сдБлаться покровителемъ оскорблен- 
ныхъ націй и обуздать высокомЂріе монархіи, державшей въ 
страхЪ весь континентъ. Подобныя увфщан!я порождали въ луш% 
его такія ощущенія, которыя не были знакомы его беззаботному 
и изнфженному брату. Но эти ощущенія скоро уничтожались други- 
ми, боле сильными соображеніями. Энергическая внЪшняя полити 
ка требовала примирительной политики внутренней. Невозможно 
было въ олно и то же время состязаться съ Франщей и попирать 
свободу Англіи. Исполнительная власть не могла прелпринять ни- 
чего важнаго безъ поддержки Парламента; а поддержку Парламен- 
та она могла получить лишь дЪйствуя сообразно съ его видами. 
Такимъ образомъ, Іаковъ убЪждался, что онъ не можетъ въ одно 
и то же время достигнуть двухъ цфлей, составлявшихъ предметъ 
его пламенныхъ желаній. Второстепеннымъ желаніемъ его было 
возбуждать страхъ и уваженіе къ себЪ въ другихъ государствахъ, 
тлавнымъ же стремленіемъ его—сдлаться неограниченнымъ вла- 
стелиномъ у себя дома. Между этими двумя, несовмстимыми одна 
съ другою, цЪлями, занимавшими его умъ, онъ нЪкоторое время 
оставался въ нерБшимости. Борьба, происходившая у него въ 
сердцБ, сообщала его лЪйствіямъ видъ неопредЪлительности и не- 
искренности. Люди, пытавшіеся безъ этого ключа разгадать ха- 
осъ его политики, не могли понять, какъ одинъ и тотъ же чело- 
вЬкъ, на одной и той же нелБл%, могъ являться и крайне высоко- 
мБрнымъ и чрезвычайно уступчивымъ. Даже самъ Людовикъ 
негодовалъ на колебанія своего союзника, который въ нБсколько 
часовъ переходилъ отъ безграничной преданности къ недовЪрчи- 
вости и отъ недовБрчивости къ безграничной преданности. 
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Въ минуту вступленія на престолъ Іаковъ былъ въ недоум%ніи, 
подчинится ли королевство его власти безъ сопротивлешя. Пар- 
тія, требовавшая его исключенія отъ престолонаслЪдія, недавно 
еще столь могущественная, могла возстать на него съ оружемъ. 
въ рукахъ: тогда ему нельзя бы было обойтись безъ Французскихъ 
денегъ и Французскихъ войскъ. Потому онъ рБшился на нЪкото- 
рое время довольствоваться ролью льстеца и нищаго. Онъ унижен- 
но просилъ извиненія, что осмфлился созвать Парламентъ безъ сс- 
гласія Французскаго правительства. Онъ неотступно просилъ у 
Францін субсидій. Онъ проливалъ слезы радости надъ Француз- 
скими векселями. Онъ отправилъ въ Версаль чрезвычайное по- 
сольство для выраженія. своей’ благодарности, преданности и по- 
корности. Но едва посольство успБло выЪфхать, какъ въ мысляхъ 
его произошла уже перемфна. Онъ былъ признанъ королемъ по- 
всемЪстно, безъ малЪйшаго сопротивленія, безъ малйшаго воз- 
гласа неудовольствія. Со всъхъ концовъ острова онъ получилъ 
извЪстіе, что подданные его спокойны и послушны. Духъ его 
поднялся. Унизительное положеніе., въ которое онъ поставилъ 
себя передъ чужеземною державой, казалось ему невыносимым». 
Онъ сдфлался высокомфрнымъ, взыскательнымъ, гордымъ, раз- 
дражительнымъ. Онъ говорилъ о значеніи своей короны и между- 
народныхъ правахъ такимъ языкомъ, что весь дворъ его ожидалъ 
совершеннаго переворота въ дБлахъ вишней политики. Онъ по- 
ручилъ Чорчиллю прислать ему подробное описаніе версальскаго 
церемоніала, съ тфмъ, чтобы почестями, съ которыми будетъ 
принято тамъ англійское посольство, впослЪдствіи отплатить — 
и только отплатить представителю Франціи въ ВайтголлЪ. ИзвЪс- 
тіе объ этой перем%н% возбудило въ Мадрит$, ВЪн% и. ГагБ живой 
восторгъ. Людовикъ сперва только смЪялся. «Мой добрый союз - 
никъ крупно поговариваетъ, повторялъ онъ: — но онъ такъ же 
падокъ на мои пистоли, какъ и его братъ.» Вирочемъ, перемфна въ 
поведеніи Јакова и надежды, которыя внушены были этой пере- 
мной обфимъ вЪтвямъ австрійскаго, дома, заставляли обратить 
на себя болБе серьёзное. вниманіе. До насъ дошло письмо, въ ко- 
торомъ Французскій король выражаетъ сильное подозрфше, что 
онъ былъ обманутъ, и что тб деньги, которыя онъ послалъ въ Вест- 
минстеръ, могутъ быть употреблены для противодЪйствія ему же. 

Въ это время тори громко высказывали свою привязанно- 
сти къ новому монарху. Ненависть виговъ была подавлена 
страхомъ. Масса народа, не принадлежавшая исключительно къ ви- 
гамъ или тори, поочередно переходившая отъ вигизма къ торизму 
и обратно, была теперь на сторон% тори. Реакція, послЪдовавшал 
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за распущеніемъ Оксфордскаго Парламента, еще не утратила сво- 
его вліянія. 

Король скоро подвергнулъ преданность своихъпротестатнскихъ. 
приверженцевъ тяжелому испытанію. Пока онъ былъ подданнымъ, 
онъ обыкновенно слушалъ католическую обЪдню при закрытых две- 
ряхъ, въ маленькой молельнъ, устроенной для его жены. Теперь онъ 
распорядился, чтобы дверибыли отвореныи чтобы, такимъобразомъ,, 
всякій, кто приходилъ къ нему по дЪлу, могъ видЪть священнодЪй- 
ствіе. Когда возносились тамъ опрЪсноки, между предстоявшими 
происходило странное смятеніе. Католики падали на колЪни, про- 
тестантьт бБжали вонъ. Скоро во дворцћ поставлена была. новая ка- 
толическая каөедра, и впродолженіе поста католическіе священники 
говорили съ нея проповфди, къ великому неудовольствію ревност- 
ныхъ протестантовъ. 

ЗатБмъ послфдовало еще болЪе важное нововведеніе. Наступила 
страстная недЪля, и король рБшился на Пасху слушать католиче- 
скую литургію съ такою же пышностью, какая окружала его пред- 
шественниковъ , когда они появлялись въ протестантскихъ хра- 
махъ. Онъ сообщилъ о своемъ намфреніи тремъ членамъ тайнаго 
кабинета и приказалъ имъ присутствовать при этой церемоніи. 
Сундерландъ, для котораго всБ религіи были равны , тотчасъ 
же согласился. ГодольФинъ, какъ камергеръ королевы, и прежде 
постоянно вводилъ ее подъ руку въ молельню, потому и теперь не: 
находилъ повода отказаться отъ оФФиціальнаго исполненія этой. 
обязанности. Но Рочестеръ былъ въ сильномъ смущеніи. Его влія- 
ніе въ государств основывалось, главнымъ образомъ, на мнф-: 
ни духовенства и дворянства изъ парти тори, что онъ ревно- 
стный и неизмфнпый сынъ церкви. Религіозность достаточно 
оправдывала его въ недостаткахъ, которые, иначе, сдфлали 
бы его наименфе популярнымъ человЪкомъ въ цБломъ государ- 
ств — въ необузданной грубости, вспьзльчивости и въ звЪрскихтъ, 
пр!емахъ. Онъ боялся , чтобы, покоряясь желаніямъ короля, 
не упасть совершенно во мнЪни своей парти. Посл нЪкоторыхъ 
непріятныхъ переговоровъ, онъ получилъ позволеніе уъфхать на 
праздники изъ Лондона. ВсЪ остальные высшіе гражданскіе санов- 
ники получили приказавіе быть къ СвЪтлому Воскресенью. на :сво- 
ихъ мЬетахъ. Обряды римской церкви опять, посл промежутка 
въ сто-двадцать-семь лБтъ , совершены были въ Вестминстер съ 
царскою пьішностью. ТБлохранители были выстроены рядами, ка- 
валеры ордена Подвязки надъли паралные мундиры. Герцогъ Сом- 
мерсетскій , второе лицо на їерархической лЪстниц королевства, 
несъ государственный мечъ. Длинная вереница знатныхъ лордовъ 
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провожала короля до его м®ста. Но замфчено вас что Ормондъ и 
Галихаксъ остались въ передней комнатЪ. 

Спустя недЪлю послЪ этой церемоніи, Таковъ принесъ гораздо 
значительнЪйшую жертву насчетъ своихъ религіозныхъ предраз- 
судковъ, нежели какой когда либо требовалъ отъ своихъ проте- 
стантскихъ подданныхъ. Онъ былъ коронованъ 23 апр%ля. Аббат- 
ство и зало были изукрашены съ чрезвычайнымъ блескомъ. При- 
сутствіе королевы и женъ перовъ сообщало этому торжеству пре- 
лесть, которой недоставало величественной коронаціи покойнаго 
короля. Впрочемъ, люди, помнившіе эту коронацію , говорили, 
что теперь лопущены были вообще большія отступленія отъ преж- 

няго церемоніала, По старинному обычаю , предъ коронаціею, мо- 

нархъ, въ сопровожден!и своихъ герольдовъ, судей, членовъ со- 
вЪта, лӧрдовъ и важнъйшихъ сановниковъ, долженъ былъ тор- 
жественно профхать отъ Товера къ Вестминстеру. Изъ этихъ про- 
цесс й послЪдняя и самая замфчательнЪйшая происходила въ то 
время, когла чувства, возбужденныя Реставращей , были еще въ 
полной силь. Черезъ дорогу переброшены были тріумФальныя 
арки. Коркгилль, Чипсайдъ, дворъ церкви св. Павла, Флитъ- 
Стритъ и Страндъ были застроены лавками для зрителей. Такимъ 
образомъ, весь городъ имфлъ возможность любоваться на короля 
при самой торжественной и блестящей обстановкЪ , которою когда 
либо облекается королевская власть. Таковъ велфлъ опредфлить 
стоимость подобной процессіи и нашелъ, что она обойдется почти 
въ половину той суммы, которую онъ предполагалъ истратить на 
костюмъ своей жены. ВслЬдстве этого, онъ рБшился показаться 
щедрымъ ‘тамъ, гл бы долженъ былъ быть умфреннымъ, и ску- 
пымъ тамъ, гдЪ извинительно было бы допустить расточитель- 
ность. Болфе ста тысячъ Фунтовъ было ассигновано на туалетъ 
королевы, а поЪздъ отъ Товера отмфненъ. Безразсудство подобна- 
го распоряжешя очевидно. 

Таковъ велБлъ Санкрафту, архіепископу Кантерберійскому, сокра- 
тить обыкновенный церемоніалъ. Въоправданіе этого распоряженія 
выставили ту причину, что временибыло бымало для выполнен1я все- 
го, что предназначалось первоначально. Но кто разсмотритъ сдЪлан- 
ныя измненія, тотъ замфтитъ, что истинная пфль была устранить 
молитву и предметы, которые оскорбили’ бы религіозное чувство 
католика. Церемонія поднесенія монарху богато переплетеннаго эк- 
земпляраанглійской библіи иувфщан!е цЪнить выше всЪхъ земныхъ 
сокровищъ книгу, накоторуюТаковъпривыкъ смотрЪть какънаиска- 
женіе истиннаго ученія, была выпущена. Нои то, что оставалось за 
всБми сокращеніями, несовмЪстно было съ убъжденіями челов%ка, 
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который считалъ англиканскую церковь еретической паствой, по- 
среди которой спасеніе было невозможно. Такимъ образомъ, пома- 
заніе муромъ, выражающее изліяніе божественной благодати, онъ 
получилъ отъ англиканскихъ епископовъ : преклоняя, съ наруж- 
нымъ благоговніемъ, колЪни, пока они призывали Св. Духа сни- 
зойти на помазуемаго, Гаковъ все-таки считалъ этихъ епископовъ 
заЪйшими, заклятыми врагами истинной вЪры. 

Пропов%дь говорилъ Фрэнсисъ Тёрперъ, епископъ Элійскій. Сло- 
во его было составлено изъ кудреватыхъ оборотовъ, которые зЪтъ 
семьдесятъ назадъ возбудили бы восторгъ, но теперь только насмї- 
шили покол%ніе, привыкшее къ боле облогороженному красноръ- 
чію. Король Іаковъ явился въ этой проповди царемъ Соломо- 
номъ, Монмоутъ Адошею, Рюй-гаузскій заговорщикъ Іоавомъ; (е- 
меемъ названъ былъ вигъ, Ав1аеаромъ честный , но обманутый ро- 
ялистъ. Одно мБсто изъ Книги Паралипоменон истолковано было 
въ такомъ смыслЪ , чтобъ доказать, что король выше Парламента, 
другое приведено съ цфлью убЪдить, что одинъ король дОолженъ 
предводительствовать войскомъ. Къ концу проповБди ораторъ 
робко намекнулъ на затруднительное положеше , въ которомъ цер- 
ковь находилась въ отношеніи къ монарху, и напомнилъ своимъ 
слушателямъ, что императоръ Констанцій Хлоръ, хотя и не былъ 
самъ христіаниномъ, уважалъ , однако, тЬхъ изъ христіанъ, ко- 
торые пребывали вЪрны своей религіи, а напротивъ, презиралъ 
людей, которые старались снискать его расположеше отступниче- 
ствомъ. 

Теперь наступилъ моментъ, который можетъ быть отмБченъ 
какъ моментъ высшаго энтузіазма торіевъ. Уже съ самаго всту- 
плепія на престолъ новаго короля, ему были подаваемы адресы, 
въ которыхъ выражалось глубокое уваженіе къ его особЪ и сану и 
ненависть къ побъжденньмъ вигамъ. Миддльсекское графство бла- 
годарило Бога, разстроившаго планы этихъ цареубійцъ, которые, 
не удовольстаовавшись тъмъ, что погубили одного любимаго госу- 
даря, пытались поколебать основанія монархли.. Глосстерское го- 
родское общество проклинало кровожадныхъ злодБевъ , которые 
старались лишить его величество неотъемлемыхъ правъ на престо- 
лонаслЪдіе. Виганскіє граждане увБряли своего монарха , что го- 
товы защищать его противъ всЪхъ коварныхъ Ахитофелей и 
мятежныхъ Авессаломовъ. СуфФолькскіе присяжные выражали 
надежду, что Парламентъ отправитъ въ ссылку всЪхъ посягав- 
шихъ на неприкосновенныя права престолонаслЪдія. Многія кор- 
пораціи клялись, что не допустятъ выбрать въ Парламентъ ни- 
кого изъ тБхъ лицъ, которыя старались лишить Јакова его родо- 
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выхъ правъ. Сама столица обнаруживала глубокую преданность. 
Адвокаты и купцы соперничествовали другъ съ другомъ въ уго- 
дливости. Общество адвокатовъ придворной и канцлерской палаты 
прислали адресы, съ выраженіемъ глубокой привязанности и иокор- 
ности. Вс главифйция торговыя общества, ОстъЯндская Ком- 

панія, Ахриканская Компанія, Турецкая Компан!я, Московская Ком- 
панія, Компанія Гудсонова залива, 


Мэриландекая компанія, Ямай- 


объявляли, что съ удовольствіемъ покоряются 


королевскому эдикту, обязывавшему ихъ платить пошлины. Бри- 
городъ`· острова, 
лона. Но ниглЪ духъ преланности престолу не выказался такъ 
сильно, какъ въ двухъ университетахъ. Оксордскій увБрялъ, что 
никогда не отступитъ отъ тБхъ священныхъ правилъ, которыя 
предписывали ему повиновеніе королю безъ всякихъ ограничений; 


отозвался на Толосъ Лон- 


въ строгихъ выраженіяхъ, осуждалъ насилія и 


неблагонам$ренность людей, съ умысломъ пытавшихся ‘отклонить 
порядок престолонаслЪд1я отъ его истиннаго пути. 

Подобные адресы долгое время наполняли столбцы «Лондонской 
Газеты». Но не одними адресами тори доказали свое усердіе. Про- 
кламація о составленіи новаго Парламента были разосланы, и госу- 
дарство взволновалось отъ предстоявшихъ общихъ выборовъ. Ни- 
когда еще они не сопровождались обстоятельствами , столь бла- 
гопріятными для двора. Сотни тысячъ людей, которыхъ папистскій 
заговоръ заставилъ обратиться къ вигизму, были теперь увлечены 
въ торизмъ, Рюй-Гоузскимъ заговоромъ. Въ граФствахъ правитель- 
ство могло разсчитывать ежегодно на огромное большинство зажи- 
точныхъземлевладБльцевъ, также и на большинство духовенства. Го- 
рода, считавшіеся прежде средоточіями вигизма, были лишены 
своихъ хартій декретомъ правительства или предупредили этотъ де- 
кретъ’хобровольными уступками. Въкаждомъ шейр лорлъ-намЪст- 
кикъ пего депутаты образовали сильпый, дБятельный ибдительный 
комитетъ, съ цфлью задобрить и запугатьизбирателей.'Народъ съ ты- 
сячикаеедръ былъ торжественно предостерегаемъ отъ подачи голо- 
совъвъ пользу виговъ, подь опасеніемъ дать отвЪтъ передъ ТЪмъ, 
Ктодержитъ въ десвиц% царей и царства и Кто мятежъ считартъ не 
менфе тяжкимъ грЪхомъ, чБмъ чаролдЪйство. ВсЪми этими преиму- 
ществами господствующая партія не только воспользовалась по 
мЪрЪ возможности, но употребила ихъ въ лБло, такъ, что серьёзные 
и благоразумные люди, остававшіеся вЪрпыми монархія въ годину 
ӧБлствій и не питавшіе ни малБйшей склонности къ республикан- 
памъ и еретикамъ ‚ ужаснулись и преасказывали , что подобное на- 
чинаніе не поведетъ къ добру, 
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Перенося справедливое воздаяніе за свои: промахи, потери въ 
поражен, бывъ разсфяны и разстроены, виги неуступали, однако, 
безъ сопротивленія. У нихъ было много приверженцевъ по горо- 
дамъ, между торговцами и ремесленниками, и по селамъ, между пө- 
м5щиками и крестьянами. :Въ нфкоторыхъ округахъ, какъ; напри- 
мЪръ, въ ДорсетшейрБ и Сомерсетшейрь, они составляли боль- 
шинство населенія. Во всЪхъ грахствахъ, тдЪ имъ оставалась ма- 
лЬйшая надежда на успхъ, они боролись отчаянно. На выборахъ 
Нортамптоншейра простой народъ былъ такъ вооруженъ противъ 
королевскаго кандидата, что на городскую площадь нужно было 
вывесть отрядъ солдатъ съ заряженными ружьями. 

Обпий результатъ выборовъ превзошелъ самыя пылкія ожида- 
пія двора. Таковъ убЪдился, къ своему удовольствію , что ему не 
придется тратить денегъ на покупку голосовъ. Онъ говорплъ, что, 
исключая какихъ нибудь сорока членовъ, Нижняя Палата предста- 
Вляла тотъ самый составъ, какой бы ‘онъ самъ для нея назначилт. 
Всю эту палату, по дЪйствовавшему тогда закону, отъ него зави- 
сБло удержать до конца своего царствования. 

УвЪрясь въ поддержкъ Парламента, онъ могъ предаться те- 
перь наслаждению мести. Натура его была непреклонна; притомъ 
же, будучи подданнымъ, онъ перенесъ много обидъ и оскорбленй, 
которыя даже и болфе уступчивую натуру подвигли бы къ сильной, 
пепримиримой ненависти. Въ особенности одинъ разрядъ людей съ 
безприм%рной и неописанной низостью и жестокостью посягалъ на 
его честь и жизнь: тобыли лица, являвшіяся доносчиками о папист- 
скомъ заговорћ. 

Многіе изъ этихъ людей были уже внЪ власти человфческаго 
правосудія; но главные, Отсъ и ДанджерФильдъ, оставались еще во 
власти грознаго монарха, котораго они оскорбили. Таковъ, не за 
долго до вступленйя на престолъ, началъ противъ Отса гражданскій 
искъ за обилныя выраженія, и судъ присяжныхъ наложилъ на кле- 
встника штрафъ въ огромную сумму ста тысячъ Фунтовъ. До уплаты 
этой суммы — а уплатить се:было внБ силъ челов$ ческихъ—онъ по- 
саженъ былъ вътюрьму, безъ надежды на освобожденіе. Два обвини- 
тельные противу него акта въ изм нЪ составлены были миддльсекски- 
ми присяжными, за нЪсколько недЪль до смерти Карла. ВскорЪ по 
окончания выборовъ началеяуголовный судъ. Въвысшемъ и среднемъ 
классахъ уОтса почти не оставалось друзей. Вс благоразумные ви- 
ги были теперь убБждены, что если его показаше и имфло дЪйстви- 
тельно нЪкоторое основаще, токъ этому основанію онъ примфшалъ 
вымыселъ. Впрочемъ, значительное число ханатиковъ смотрЪли еще 
па него, .какъ на общественнаго благодфтеля. Эти люди хорошо: пө- 
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нимали , что если обвиненіе подтвердится , то приговоръ будетъ 
чрезвычайно жестокъ; потому они неутомимо изъискивали средства 
чтобы лоставить подсудимому случай бЪжать. Несмотря на то, что 
онъ содержался подъ стражей пока лишь за неуплату штрафа, его за- 
көвали въ желЪзо, по распоряжению тюрёмнаго начальства Королев- 
ской Палаты ; но и при этомъ стража едва‘успфла его укараулить. 
Бульдогъ, который охранялъ его дверь, былъ отравленъ, и въ ту 
ночь, которая предшествовала его осужденію , къ нему принесена 
была въ тюрьму веревочная лестница. 

Въ тотъ день, когда его привели въ судъ, Вестминстеръ- 
Голль наполнился зрителями, посреди которыхъ было много католи- 
ковъ, нетерпливо желавшихъ быть свидЪтелями страданій и уни- 
женія своего преслЪдователя. НЪсколько хЪтъ назадъ, его короткая 
шея, ноги уродливыя, какъ у барсука, лобъ узкій, какъ у обезьяны, 
багровыя щеки и чудовищно длинный подбородокъ хорошо извЪст- 
нь были всЪмъ посфщавшимъ суды. Онъ былъ нЪкогда кумиромъ 
націи. Куда онъ ни появлялся, передъ нимъ всЪ снимали шляпы. 
Жизнь и имЪн!я сановниковъ королевства находились въ его вма- 
сти. Теперь обстоятельства измБнились. Многіе'`, считавшіе его 
прежде освободителемъ отечества, содрагались теперь при видБ 
этого отвратительнаго лица, на которомъ злоба была начертана 
какъ бы рукою самого Бога. 

Было доказано, безъ малЪйшей тЪни сомн%нія , что этотъ чело- 
вЪкъ ложными навтами погубилъ вЪсколько лицъ совершенно 
правыхъ. Напрасно ссылался онъ на знатнЪйшихъ членовъ Парла- 
мента, ожидая, что они подадутъ голосъ въ его пользу. НЪкоторые 
изъ членовъ не явились на его зовъ, и вообще никто изъ нихъ ни- 
чего не сказалъ въ его пользу. Одинъ изъ перовъ, граФъ Гентинг- 
донъ , горько упрекалъ его за то, что онъ обманулъ Палаты и на- 
влекъ на нихъ обвиненіе въ пролитіи неповинной крови. Судья 
стращали полсудимаго и ругались надъ нимъ съ такою неумЪрен- 
ностью, которая, даже въ єамыхъ крайнихъ случаяхъ, несовмфстна 
съ судейскимъ саномъ. Впрочемъ, онъ не показывалъ ни малЪйша- 
го знака страха или стыда и смотрЪлъ на весь градъ обвинений, на- 
правленныхъ противъ него судьями, свилЪтелями и присяжными, 
съ равнодушіемъ и наглостью отчаянія. Онъ былъ обвиненъ. 

Поступокъ его, представлявшійся со стороны нравственной. са- 
мымъ ужаснымъ убійствомъ, имБлъ въ глазахъ закона далеке 
не такое важное значеше. ЗавсБмъ тБмъ, судъ желалъ нака - 
зать его строже, нежели наказывались прежде измБнники, и, 
не’ ограничиваясь обыкповенною смертною казнью, рБшился 
предать его смерти съ самыми ужасными мученіями. РБшено 
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было сорвать съ него священническое платье, привязать его 
къ позорному столбу на Дворцовой площади, волить его вокругъ 
Вестминстеръ-Голля, съ надписью поверхъ головы о род его пре- 
ступленія, опять привязать къ. столбу противъ Королевской биржи, 
сЪчь по всему пути отъ Аль” ота Н эгэта и, по прошествіи двухъ 
дней, сЪчь въ другой раз’ /по всему пути отъ Ньюгэта до Тэйборна. 
Если бы; вопреки’всякох ў въроятію, онъ пережилъ это ужасное на- 
казане, рЪшено было пб адить его » ь тюрьму на всю жизнь. Пять 
разъ ежедневно слфдовало `°лвол” „„ его изъ темницы и привязы- 
вать къ позорнымъ столбамъ 7. разныхъ частяхъ города. 

Этотъ строгій приговоръ приведенъ въ исполненіе во всей точ 
ности. Въ тотъ день, когда Отсъ былъ привязанъ къ столбу на 
Дворцовой площади, чернь нападала на него безъ миплосердія и 
елва не разорвала его на части. Но въ Сити приверженцы его со- 
брались толпою и опрокинули столбъ. Впрочемъ, имъ не уда– 
лось избавить своего любимца. Ожидали, что онъ постарается при- 
нять ядъ, чтобы избЪгнуть готовившейся ему участи. Потому все, 
что онъ Ълъ и пилъ, было тщательно осматриваемо. На слфлующее 
утро его вывели, чтобы подвергнуть первому бичеванью. Съ рання- 
го утра, необозримая толпа нанолняла всБ улицы отъ Альдгэта до 
Ольдъ-Белея. Палачъ лЪйствоваль плетью съ необыкновенною жес- 
токостью: замфтно было, что онъ получилъ по этому прелмету осо- 
быя наставленія. Кровь лида ручьями. НЪкоторое время осужлен- 
ный показывалъ удивительную твердость; наконецъ твердость его 
изнемогла. Стоны его страшно было слушать. Онъ нЪсколько разъ 
терялъ чувства; но плеть продолжала дЪйствовать. Когда наказаніе 
кончилось, видно было, что осужденный перенесъ все, что только 
человЪческая натура въ состолніи вынести. Такову доложили, не 
прикажетъ ли онъ отмЪнить второе бичеванье. Его отвЪтъ былъ 
кратокъ и ясенъ: «Если въ немъ есть еще дыханіе, онъ подвергнет- 
ся и вторичному наказанію.» ДЪлали попытку склонить королеву на 
предстательство въ этомъ случа; но она &ъ негодованіемъ отказа 
лась произнести даже одно слово въ пользу подобнаго негодяя. Пе 
прошествіи срока — восьми часовъ — Отса опять вывели изъ тем- 
ницы. Онъ казался совершенно лишеннымъ чувствъ , и тори го- 
ворили даже, что овъ нарочно принялъ передъ этимъ одуряющй 
напитокъ. 

ЧеловЪкъ, считавшій удары втораго дня, разсказываетъ, что’ чи- 
сло ихъ доходило до тысячи-семисотъ. Отсъ остался въ живых и 
посл этого наказан!я, но до такой степени былъ близокъ къ смер- 
ти, что его невфжественные поклонники считали выздоровлене его 
яснымъ доказательствомъ его невинности. Двери тюрьмы за нимъ 
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затворились. НЪ$сколько :мБсяцевъ онъ оставался въ оковахъ, въ 
вамомъ мрачномъ отдБленіи Ньюгэта. Въ уединеши, онъ совер- 
шенно предался меланхоліи , сидБлъ по цБльымъ часамъ , издавая 
етоньг, скрестивъ руки на груди и надвинувъ себ на глаза шля- 
пу: Это происшествіе возбудило живой интересъ не въ одной Ан- 
ғліи. Милл!оны  католиковъ, не имфвшихъ понятія ‘0 наших 
учрежденіяхъ и нашихъ парт!яхъ, знали, однако же, что на ва- 
шемъ островЪ воздвигнуто было жесточайшее гоненіе на послдо- 
вателей истинной вЪры ,‚ что многіе благочестивые люди претерп%- 
ли мученичество, и что Титъ Отсъ былъ главнымъ мучителемъ. 
Потому въ самыхъ отдаленныхъ государствахъ проявилась живЪй- 
шая радость, когда сдЪлалось извЪстнымъ, что небесное правосудіс 
покорало этого человфка. Гравюры, представлявшія его привязан- 
нымъ къ столбу и изгибающимся подъ ударами плети, ходили по 
всей Европ, и эпиграммы, на всевозможныхъ языкахъ, острили 
налъ докторскимъ звашемъ, которое онъ получилъ будто бы отъ 
Саламанкскаго Университета, замфчая , между прочимъ, что такъ 
какъ чело его давно разучилось красить, то справедливо было прі- 
учить къ этому, по крайней мЪр%, его спину. 

Убійство посредствомъ ложнаго свидЪтельства — самый ужас- 
ный видъ убійства; а Отсъ былъ виновенъ во многихъ такихъ убій- 
ствахъ. ЗавсБмъ тфмъ , наказаніе, которому онъ полвергся, не мо- 
жетъ быть оправдано. Приговоривъ его къ совлеченію съ него при- 
своенной его сану одежлы и заключенію въ тюрьму на всю жизнь, 
судьи допустили превышеніе дарованной имъ по закону власти. Ко- 
нечно, они имЪли право присудить виновнаго къ наказанію плетьми 
и законъ не ограничивалъ число ударовъ; но, по точному смыслу 
закона, самое тяжкое преступленіе могло наказываться только висЪ- 
лицей. Между тБмъ, судьи, по общему мнЪнію, приговорили Отса 
къ болЪе тяжкому наказанію, слЪдствіемъ котораго, какъ ови ожида- 
ли, неизбЪжно будетъ смерть: Что Отсъ былъ дурной человЪкъ, это 
не могло быть извиненіевъ: виповные всегда первые подвергаются 
жестокостямъ, которыя потомъ, на основаши бывшихъ примфровъ, 
допускаются уже и въ отношеніи къ невиннымъ. Это повторилось 
и. при настоящемъ случа. Безпощалное бичеванье ‘скоро сдЪла- 
лось обыкновеннымъ наказаніемъ за неважные политическіе прос- 
тупки. За необдуманныя слова противъ правительства виновные 
полвергались такимъ страшнымъ истязаніямъ, что, безъ малЪйша- 
ғо притворства, умоляли всегда, чтобы ихъ судили уголовнымъ по- 
рядкомъ и въшали. Къ счастію, это возмутительное злоупотребле- 
ніе уничтожено было той статьей «Билля о Правахъ» , которая осу- 
ждаетъ всякое жестокое и неестественное наказан!е. 
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Преступленія Данджерхильда не сопровождались , подобно пре- 
<туплен!ямъ Отса, смертью невинныхъ;жертвъ. Онъ былъ приведенъ 
къ отвЪту не за Фальшивыя показанія, аза менфе предосудительную 
вину — нечатан!е статей противъ правительства. Во время тревогъ, 
происшедшихъ отъ «Билля о НаслЪдствЪ» (Ехсаз10п ВИ), онъ на- 
писалъ памфлетъ, наполненный лживыми и оскорбительными на- 
меками на покойнаго и настоящаго королей. За это сочинеше , те- 
перь, по прошествіи пяти лЪтъ, автора внезапно схватили, привели 
въ Тайнвій, СовЪтъ , стали судить, обличили и приговорили къ на- 
казанію по тому же пути отъ. Альдгэта къ Ньюгэту и отъ Ньюгэта 
къ Тайборну. Обвиняемый впродолженіе допросовъ держалъ себя 
очень дерзко; но когда онъ выслушалъ свой приговоръ, то пришелъ 
въ совершенное отчаяніе, предсказалъ себ скорую смерть и вы- 
бралъ текстъ для проповЪди. Опасенія его оправдались. Его били 
не такъ жестоко, какъ Отса; но онъ и не отличался такимъ желБз- 
нымъ тБломъ и такимъ твердымъ духомъ, какіе были у Отса. По 
окончании наказан я, Данджерфильда положили въ наемную карету и 
повезли опять въ тюрьму. Когда онъ огибалъ уголъ Гаттенъ-Гар- 
дена, джентльменъ-тори изъ Грэй-Инна, по имени Фрэнсисъ, оста- 
новилъ карету и закричалъ съ наглостью: «Что, дружокъ, жарко ли 
тебЪ досталось нынфшнимъ утромъ?» Истерзанный узникъ, оскор- 
бясь этой выходкой, отвЪтилъ ему ругательствомъ. За это Фрэнсисъ 
ударилъ несчастнаго тростью ивышибъ ему глазъ. ДанджерФильдъ, 
чуть живой, привезенъ былъ въ Ньюгэтъ. Низкій поступокъ Фрэн- 
сиса возбудилъ общее негодовапіе толпы: его, схватили и едва не 
разорвали на части. При видЪ тБла Данджерфильда, страшно изувЪ- 
ченнаго плетью, большинство причину его смерти, если не вполн%, 
то въ значительной м$рЪ, относило къ дЪйств1ю самаго наказанія, 
Между тЬмъ, правительство и Королевская Палата Верховнаго Суда 
нашли боле приличнымъ сложить всю вину на Фрэнсиса, который 
и былъ осужденъ за уб ство. Его предсмертная рЪчь представляетъ 
любопытный памятникъ того вЪка. ЗвБрство, доведшее его до ви- 
сЪлицы, не оставило его до послЬдней минуты. УвЪренія въ соб- 
ственной правот и ругательства, направленныя противъ виговъ, 
смЬшивались у него съ прощальвыми, возгласами, которыми онъ 
поручалъ свою душу небесному милосердию. Ходила молва, что же- 
на его чувствовала нЪжную склонность къ Данджерфильду, который 
былънеобыкновеннохорошълицомъи славилсяуспБхамивъволокит- 
ствЪ. Роковой ударъ, нанесенный Фрэнсисомъ, объясняли именно 
порывомъ ревности. Умирающій супругъ съ ироническою и вмЪетБ 
патетическою важностью защищалъ репутацію своей жены. Онабыла, 
по его словамъ, добродЪтельная женщина, происходила отъ благо- 
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роднаго семейства и если бы лЪйствительно способна была нарушить 
брачный обЪтъ,то, конечно, не выбрала бы себ въ любовники то- 
ри) приверженца истинной церкви. 
Около того же времени, въ Королевскую Палату приведенъ былъ 
человЪкъ, имЪвшій весьма мало сходства съ Отсомъ и ДанджерФиль- 
домъ. Ни одинъ предводитель значительной партіи не проходилъ 
своего многолЬтняго поприща посреди гражданскихъ и религіоз- 
ныхъ песогласій съ такою непорочностью, какъ Ричардъ Бакстеръ. 
Онъ принадлежалъ къ самой кроткой и умБренной пуритаНской кор- 
пораціи: Когда началась междоусобная война, онъ былъ еще моло- 
дымъ человкомъ. Онъ думалъ, что справелливость была на сто- 
ронћ палатъ, и не отказался принять на себя должность капеллана 
въ одномъ изъ полковъ парламентской арміп; но его ясный, отчасти 
скептическй, умъ и глубокое сознаше правоты предохранили его 
отъ всъхъ увлеченій. Онъ привыкъ умЪрять Фанатическія насилія 
солдатъ. Онъ осуждалъ дЪйств!я людей, казнившихъ Карла І. Во 
времена республики онъ былъ такъ смЪлъ’, что во многихъ слу- 
чаяхъ, и однажды въ присутствіи Кромвелля, выражалъ любовь и 
уваженіе къ древнимъ учрежденіямъ государства. Пока королевская 
Фомилія была въ изгнаніи, Бакстеръ проводилъ большую часть вре- 
мени въ Килдерминстер%, ревностно исполняя священническую дол- 
жность. Онъ отъ всего сердца сочувствовалъ дБлу Реставраши и 
искренно желалъ соединенія приверженцевъ епископальной и пре- 


‚ свитеріанской церквей. Съ рЪдкимъ въ то время глубокомысліемъ, 


онъ считалъ несогласія относительно 1ерархическаго устройства 
слишкомъ ничтожными въ сравненіи съ основными началами хри- 
стіанства; и. потому‘ всегда, даже во время господства индепен-— 
дентовъ, совБтовалъ пуританамъ не враждовать’ противъ епи- 
скопальной церкви. Попытка примирить соперничествовавшія 
партіи не удалась. Бакстеръ покорился общей ‘участи съ изгнанны- 
ми друзьями, отказался отъ герФордской митры, оставилъ долж- 
ность священника въ КиддерминстерЪ и совершенно предался уче- 
нымъ занятіямъ. Его богословскія сочиненія, хотя слишкомъ ум%- 
ренныя для того, чтобы понравиться изувЪрамъ какой бы то ни бы- 
ло парти, пользовались громадною извЪстностью: Благородство его 
сердца, его безукоризненная жизнь, даровитость-и обширность его 
взгляда были признаны лучшими и просвфщеннЪйшими людьми 
всБхъ религіозныхъ сектъ. Политическія мифнія его, несмотря на 
угнетенія, испытанныя имъ самимъ и его друзьями, были умЪ- 
ренны. А 

Въ одномъ комментарі на Новый Завфтъ онъ не безъ нфкото- 
рой горечи жаловался на преслБдованія, испытываемыя диссиден- 
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тами, Подобный ропотъ считался въ то время преступленіемъ про- 
тивъ государства и церкви, Роджеръ Ластренджъ, защитникъ пра- 
вительства и оракулъ духовенства, подалъ въ «Наблюдатель» си- 
гналъ къ открытому преслфдованію. 

Собрали нужныя справки. Бакстеръ просилъ, чтобы ему дали 
срокъ приготовиться къ оправдан1ямъ; Въ тотъ самый день, какъ 
Отсъ былъ привязанъ къ позорному столбу на Дворцовой площади, 
знаменитый предводитель пуританъ, удрученный годами и болфз- 
нями, пришелъ въ Вестминстеръ-Голль, съ цБлію изложить свою 
просьбу. ДжэФФрейзъ закипфлъ негодовашемъ. 

— Ни минуты на то, чтобы спасти жизнь! вскричалъ онъ. — Я 
умЪю ладить съ святошамиточно такъ же, какъ и съ грБшниками. 
Вотъ стоить Отсъ по одну сторону столба, и если бы Бакстеръ 
стоялъ по другую, то мы увидали передъ собоюдвухь величайших 
негодяевъ въ цЪфломъ королевствЪ. 

Когда началось судопроизводство, толпа людей , любившихъ и 
уважавшихъ Бакстера , наполнила весь дворъ Гильдъ-Голля. Защит- 
никомъ обвиненнаго былъдокторъ Уилльямъ Бэтсъ, одинъ изъ зна- 
чительнфйшихъ представителей диссидентскаго духовенства. Два 
замЪчательныхъ адвоката, виги Поллексфенъ и Валлопъ, явились 
для защиты подсудимаго. Елва ПоллексФенъ началъ свою рчь 
къ присяжнымъ, какъ верховный судья закричалъ: 

— Поллексфенъ! я знаю васъ хорошо: вы защитникъ мятежни- 
ковъ. Это старый негодяй, раскольничій холопъ, лицемфръ. Онъ 
ненавидитъ литургію. Ему бы только пфть свои безконечные 
каноны. 

Съ этими словами, лордъ поднялъ взоры кверху, сложилъ руки 
и началъ ‘пить въ носъ, подражая манер Бакстера при молитв: 
«Господи! мы Твой народъ, Твой избранный народъ, возлюбленный 
Тобою народъ». Поллексфенъ замфтилъ вскользъ, что покойный ко- 
роль считалъ Бакстера достойнымъ епископскаго званія. 

— А. кто же не велЪлъ болвану принять это званіе? вскричалъ. 
ДжэфФфрейзъ. 

Гнфвъ доводилъ его почти до безумія. Онъ ругалъ Бакстера 
собакой и клялся, что не было бы ничего справедливе , какъ про- 
вести этого мошенника подъ плетьми черезъ всю Сити. 

Валлопъ пробовалъ вступиться, но усплъ не болфе своего 
предшественника. 

— Вы готовы поддерживать всЪ подобныя лрянныя дла, ми- 
стеръ Валлопъ! сказалъ верховный судья. — Люди; носящие судей- 


`скія мантій, должны бы стыдиться защищать такихъ вредныхъ 


плутовъ. 
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Авдокатъ сдБлалъ было. еще попытку заставить себя слушать, 
но напрасно: 

— Если вы не знаете. своей обязанности, замфтилъ Джэффрейзъ: 
— то я васъ выучу. 

Валлоцъ опустился на свое кресло, а Бакстеръ. попробовалъ 
самъ говорить въ свою пользу. Но верховный. сулья заглушилъ его 
рфчь цфлымъ потокомъ брани и проклят, перемфшанныхь съ 
остротами. 

— Милордъ! сказалъ, между прочимъ, подсулимый; — дисеи- 
денты очень осуждали меня за то, что я съ уважешемъ относился 
о енископахъ. 

— Бакстеръ защищал в епископовъ! вскричалъ верховный судья. 
— Вотъ забавная штука! Я знаю, кого вы разумЪсте подъ именемъ 
епископовъ — негодяевъ подобныхъ вамъ, киддерминстерскихъ 
епископовъ, неумытыхъ и мятежныхъ пресвитеріанцевъ! 

Бакстеръ хотфлъ опять оправдываться; но ДжэФФрейзъ опять 
перебилъ его. 

— Ричардъ, Ричардъ! неужели ты думаешь, что я позволю тебЪ 
отравлять Палату твоими рЪчами? Ричардъ! ты старый плутъ. Ты 
и такъ написалъ уже столько книгъ, что ими можно бы было на- 
грузить цЪлую телегу, и каждая книга твоя такъ же наполнена воз- 
мутительными мыслями, какъ яйцо блкомъ и желткомъ. Но, при 
помощи Божіей, я справлюсь съ тобою. Вижу, что многіе изъ тво- 
ихъ сообщиковъ желаютъ узнать, что послЬдуетъ съ ихъ могуще- 
ственнымъ руковолителемъ. " 

— А вотъ, прололжалъ онъ, устремивъ зврскій взглядъ на 
Бэтса: — вотъ лдокторъ, который также принадлежитъ къ вашей 
парти. Но, при помощи всемогущаго Бога, я раздавлю васъ 
всЪхъ. 

Бакстеръ сохранялъ спокойный видъ. Одинъ изъ адвокатовт, 
хотБлъ употребить послБдніе доводы въ защиту подсудимаго. и 
старался доказать , что обстоятельства, изложенныя въ доноеъ , не 
представляютъ достаточныхъ уликъ. (Съ этою цБлью онъ началъ 
читать обвинительный актъ. Но верховный судья тотчасъ же пере- 
билъ его. «Я не позволю вамъ обратить Палату въ какую нибудь 
сходку крикуновъ.» Изъ толпы, окружавшей Бакстера, посльшша- 
лись рыданія. 

— Дрянные телята! вскричалъ судья, въ отвЪтъ на это. 

СвидЪтели, призванные въ судъ, ожидали, что ихъ пригласятъ 
приступить къ своей обязанности; между ними было нЪсколько 
сановниковъ епископальной церкви. Но верховный судья не хотБлъ 
ничеге слушать. 


* 
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— Неужели вы думаете, милордъ, сказалъ Бакстеръ : — что 
какіе нибудь присяжные обвинятъ человЪка на основаніп подобнаго 
судопроизводства? 

— УвБряю васъ, мистеръ Бакстеръ, что такъ случится. Не 
безпокойтесь насчетъ этого. 

ДжэфФфрейзъ былъ правъ. ШериФы были слугами правитель- 
ства. Присяжные, выбранные шерихами изъ самыхъ ревностныхъ 
приверженцевъ партіи тори, совЪщались съ минуту и затмъ при- 
знали Бакстера виновнымъ. 

Приговоръ судей былъ для того времени довольно снисходитель- 
нымъ. Что происходило на совъщан1и судей, навЪрное неизвЪстно. 
Диссиденты предполагали, и это очень правдополобно, что верхов- 
ный сулья подчинился вліянію своихъ трехъ сотоварищей. Гово- 
рятъ, что онъ предлагалъ провести Бакстера подъ плетьми по цв- 
лому Лондону. Но большинство нашло , что духовное лицо, кото- 
рому двадцать-пять лЪтъ назадъ предлагали епископскую митру, и 
которому было теперь подъ семьдесятъ лЪтъ, будетъ за нБсколько 
неосторожныхъ словъ достаточно наказано штрафомъ и тюремнымъ 
заключеніемъ. 

Тонъ, которымъ верховный судья, бывшій членомъ кабинета и 
любимцемъ короля, обращался съ Бакстеромъ, выказываетъ несо- 
мнфино тогдашній взглядъ правительства на протестантскихъ дис- 
сидентовъ. Но этотъ взглядъ еще прежде проявился болЪе сильны- 
ми и страшными признаками. Шотландскій Парламентъ собрался. 
Таковъ съ намБреніемъ поспфшилъ созватьего и отложилъ нЪсколь- 
ко засБданія англійскихъ палатъ, въ надеждЪ, что примБръ Эдин- 
бурга окажетъ благотворное вліяніе на Вестминетеръ. Только при - 
верженецъ епископства могъ засЪдать въ Шотлавдскомъ Парламен- 
тЬ; а въ Шотландш всякій приверженецъ епископства былъ непре- 
мБнно тори. Отъ собранія, составленнаго такимъ образомъ, нель- 
зя было ожидать ни малЪйшаго сопротивленія королевской вол; 
притомъ же, это собраніе имло право разсуждать озаконахъ только 
тогда, когда предварительно они были одобрены придворнымъ ко- 
митетомъ. 

Все, чего правительство просило, было дано съ готовностью. Съ 
Финансовой точки зря, щелрость шотландскихъ депутатовъ не 
сдБлала многаго, при бЪлности королевства. Впрочемъ, они: дали 
все, что дозволяли ихъ ограниченныя средства. 

Не имЪя въ распоряженіи довольно денегъ, депутаты восполня- 
ли этотъ недостатокъ увреніями въ покорности и цфлымъ рядомъ 
варварскихъ постановленій. Король, въ письм%, которое было имъ 
прочитано при открытш засЪдан!я , призывалъ ихъ, въ сильныхъ 
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выражевіяхъ, составить новые уголовные законы противъ непо- 

корныхъ пресвитеріанцевъ, извиняясь, что дБла помфшали ему лич- 
ў но предложить подобные законы съ трона. Желанія короля были 
1 исполнены и составленное министрами постановленіе утверждено, — 
постановленіе, которое даже въ ряду законовъ этой несчастной стра- 
ны въ тотъ бЪдственный періодъ поражаетъ своею жестокостью. 
Этимъ закономъ, въ немногихъ, но выразительных словахъ, уста- 
новлялось, что кто проповфдуетъ въ диссидентскомъ собрав и или 
слушаетъ такого проповЪдника , самъ подвергается смертной ка- 
зни, а имущество его конФискуется. 

Этотъ законъ, утвержденный по настоянію короля , собраніемъ, 
покорнымъ его волБ, заслуживаетъ полнаго вниманія. Близо- 
руке писатели часто представляли Такова человкомъ опромет- 
чивымъ , неразборчивымъ въ выборЪ средствъ, но имфвшимъ въ 
виду одну изъ благороднЪйшихъ цЪлей, какую монархъ можетъ 
избрать себф — возстановленіе вБротерпимости. Нельзя. при этомъ 
не сознаться, что нЪкоторые эпизоды его жизни, при отрывоч- 
номъ и поверхностномъ разсмотрЪ ши, казалось, оправдывали по- 
добный выгодный взглядъ на его характеръ. 

Бывъ "подданнымъ, онъ впродолженіе многихъ з%тъ испыты- 
валъ гоненія, и гоненія эти наложили на него свой отпечатокъ. Его 
| мрачный и ограниченный умъ образовался въ этой трудной школ%. 

Когда онъ былъ отстрапенъ отъ Верховнаго Суда, отъ Адмиралтей- 
ства, отъ СовЪта и готовъ былъ потерять тронъ за то, что. не могъ 
отказаться отъ вБры въ пресуществленіе и въ непогрфшимость пап- 
скаго престола, онъ сдЪлалъ такіе быстрые успЪхи вътерпимости и 
свободомысліи, что оставилъ за собою Мильтона и Локка. «Что мо 
жетъ быть несправедливЂе — говаривалъ онъ — какъ подвергать 
людей наказаніямъ за умозр%нія, тогда какъ наказанія должны огра- 
ничиваться одними лишь поступками? Онъ заучилъ тЪ избитыя 
Фразы, которыя такъ охотно повторяются всЪми сектами, терпящими 
преслЪдованіе, и которыя потомъ такъ легко забываются ими, когда 
| можно бываетъ отпиатить,за испытанпыя гоненія. Зато онъ такъ хо- 
| рошо затверлилъ свой урокъ, что всЪ, кому случалось слышать раз— 
говоры его по этому предмету, находили въ немъ болЪе благо- 
родныхъ стремленій и ораторскихъ дарованій, чБмъ на самомъ 
дЪлЪ. Его слова вводили многихъ въ заблуждеше и даже, мо- 
жетъ быть, обманывали его самого. Но ревность его къ защит 
0 правъ совБсти исчезла вмЪст съ преоблаланіемъ партш виговъ. 
М Когда обстоятельства перемфнились , когда онъ пересталъ уже бо- 
яться преслБдованій, когда отъ него зависБло начать гоненія на 
другихъ, его настоящія наклонности стали обнаруживаться. Онъ 
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питалъ къ пуританскимъ сектамъ , по многимъ причинамъ, 
ненависть теологическую и политическую, наслБдственную и лич- 
ную. Онт смотрълъ на диссидентовъ, какъ на враговъ неба, какъ на 
враговъ всякой законной власти въ церкви и государств, какъ на 
враговъ бабки и дЪда, отца и матери, какъ на враговъ брата и сво- 
ихъ собственныхъ. ЧеловЪкъ, такъ громко осуждавшій законы про- 
тивъ папистовъ, теперь объявлялъ, что не понимаетъ , какъ люди 
дотого безстыдны, что предлагаютъ уничтоженіе законовъ противъ 
пуританъ. ЧеловЪкъ, который съ особеннымъ жаромъ разсу- 
жлалъ о томъ, какъ несправедливо гражданскихъ чиновниковъ 
подвергать религіозному испытан! ю ‚, установилъ въ Шотландіи, 
гд `онъ занималъ санъ вице-короля, самыя ужасныя рели- 
тіозныя испытанія, какія когда либо существовали въ государств%. 
Выказывая справедливое негодованіе, когда священниковъ его ре- 
лиги вЪшали и четвертовали, онъ забавлялся тфмъ, что слушалъ 
вопли пресвитеріанцевъ и съ наслажденіемъ смотр%лъ на ихъ кор- 
чи, когда на нихъ надвали «испанскіе сапоги» и ломали ихъ ноги. 
Съ такими стремленіями, онъ сдБлался королемъ и тотчасъ же по- 
требовалъ и получилъ отъ угодливыхъ шотландскихъ депутатовъ, 
какъ вЪрнйшій залогъ ихъ преданности, самый безчеловЪчный за- 
конъ, какой когда либо былъ издаваемъ на нашихъ островахъ про- 
тивъ протестантскихъ диссидентовъ. 

Съ этимъ закономъ весь духъ его администраціи гармонировалъ 
вполнъ. Жестокое гоненіе, воздвигнутое имъ, когда онъ былъ на- 
м5стникомъ Шотландіи, сдЪлалось еще сильне съ тБхъ поръ, какъ 
онъ вступилъ на королевскій престолъ. Шейры, въ которыхъ пре- 
свитеріанцы составляли значительную численность, отданы были 
на произволъ арміи. Съ арміей соединялась милиція, состоявшая 
изъ самыхъ наглыхъ и развратныхъ негодяевъ, называвшихъ себя 
приверженцами епископальной церкви. Между шайками , угне- 
тавшими и опустошавшими эти несчастныя области, особенно за- 
мЪчательны были драгуны, предводительствуемые Джэмсомъ Гра- 
гамомъ Клэвергоузомъ. Разсказывали, что эти злолБи на сво- 
ихъ пирахъ представляли въ лицахъ всЪ адскія муки и назы- 
вали себя именами чертей. Глава этого земнаго тартара , сол- 
датъ, одаренный необыкновеннымъ мужествомъ и ловкостью, не 
вмъетЪ съ тБмъ жадный, безстыдный, вспыльчивый и неумолимый, 
оставилъ по себЪ имя, которое вездЪ, куда только проникало племя 
скоттовъ, произносилось съ чувствомъ сильнфйшей ненависти. 
Пересчитывать вс преступленія, которыми этотъ человЪкъ и дру- 
гіе ему подобные доводили сельское населеніе до бБшенства, было 
бы слишкомъ долго. Довольно будетъ нЪсколькихъ указан. Вез 
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происшествия, которыя мы намфрены здеь привести , заимствова- 
ны изъ истори двухъ-недЪфаьнаго промежутка времени , ‘имение 
двухъ недБль , слфдовавигихъ за днемъ , когда Потландскій Чарла- 
ментъ, по настоятельному требованію Такова, издалъ новый, безпри- 
мЪрно суровый законъ противъ диссидентовъ. 

Джонъ Броунъ, бЪлный ланкаршейрскй извонхикъ, за свое нео- 
быкновенное благочестіе, получилъ прозваше христолюбиваго извс- 
щика. Спустямного лЬтъ, когда Шотланд1я наслаждалась ужеспокой- 
ствіемъ, благоденствіемъ и религіозной свободой, старики, вспоми- 
навшіе про былое время, описывали этого человЪка очень свЪлу- 
щимъ въ священпомъ писаніп, безукоризненнымъ въ жизни и до 
такой степени кроткимъ , что тиранны не могли найти въ немъ ни- 
какой вины, кромф того, что опъ удалялся отъ епископаль- 
наго богослуженія. 1 мая, когда онъ рБзалъ дернъ, драгуны 
схватили его, допросили, убБдились, что онъ диссидентъ, и приго- 
ворили его къ смерти. Говорятъ, что при этомъ даже между сол- 
датами трудно было найти палача, потому что жена подсудимаго на- 
ходилась возлЪ него, держа за руку маленькаго ребенка. ЗамЪтно 
было, что ова беременна на послЪднихъ порахъ. Солдаты, отвык- 
ние отъ чувства жалости и дарившіе другъ друга именами Вельзе— 
вуловъ и Аполліоновъ, отступили, однако, передъ мыслью зарзать 
мужа въ глазахъ жены. Межлу тБмъ, узникъ, предвкушая близкій 
переходъ въ вБчность, сохранялъ нолное сөзнаніе, молился громко 
и усердно, какъ вдохновенный, пока наконецъ Клевергоузъ, въ при- 
падк злобы, убилъ его наповалъ. 

Говорили, что стоны умирающей жертвы произвели на зачер- 
ствЪлую душу убійцы такое глубокое впечатл5 ше, что мысль объ 
этомъ преступлени никогда не покидала его. 

5 мая, дваремесленника, Петръ Джиллисъ и Джонъ Брайсъ, были 
допрашиваемы, въ Эйршейр%, военным судомъ, состоявшимъ изъ 
пятьнадцати солдатъ. Приговор онихъ дошелъ до насъ. Ониобвиня- 
лись не въ мятежныхъ дБйствіяхъ , а въ обнаруженіи тЪхъ пагуб- 
ныхъ миЪній, которыя других лицъ подвигли къ мятежу, причемъ 
подсудимымъ недоставало лишь ‘удобнаго случая для осуществленія 
своихъ намфренй. Допросъ былъ общий. Въ пБсколько часовъ не- 
счастные были допрошень, обвинены, повБшены и брошены въ 
одну яму подъ висълицей. 

11 мая было ознаменовано не однимъ злодЪйствомъ. НЪкоторые 
истые кальвиннсты изъ понят!я объ отверженіи вывели заключе- 
ніе, что молиться за человфка, предназначеннаго къ погибели, зна- 
чало бы противиться предвЪчнымъ опредЪлентямъ Выстаго Суще- 
ства. Трое б$дныхъ земледЪльцевъ, напитанные подобными мы- 
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слями:, были остановлены охицеромъ въ окрестностяхъ Глазго. 
Ихъ спросили, будутъ ли они молиться закороляакова. Они согла- 
шались, прибавляя: «если онъ изъ числа избранныхъ». Тотчасъ же 
поставили рядъ мушкатеровъ. `Нодсудимыхъ заставили стать на 
колЪни ‚ завязали имъ глаза, и часъ спустя ‘посл того; какъ ихъ 
ареставали, кровь ихъ лизали уже собаки. 

Пока это происходило въ КЌлейзесдэл%, не меп%е ужасное проис- 
шествіе случалось въ ЭскдэлЪ. Одинъ изъ изгнанныхъ пресвите- 
ріанцевъ, сдБлавшись болевъ , нашелъ себф пристанище въ домЪ 
какой-то вдовы и тамъ умеръ. ТБло его открыт было вестерголль- 
скимъ ‘владфльцемъ, презрБђннымъ тираномъ, который въ былое 
время Ковенаента оказывалъ чрезвычайную ревность къ пресвитері- 
анской церкви, который потомъ, послБ Реставращи, заслужилъ 
расположеніе правительства отступвичествомъ, и который чув- 
ствовалъ къ оставленной имъ партіп непримиримую ненависть 
апостата. Этотъ человъкъ разрушилъ домъ несчастной женщины, 
отнялъ у нея съБстные припасы и, заставивъ ее съ маленькими 
дЪтьми скитаться по полямъ, старшаго же взрослаго сына ея, 
Андрью , привелъ къ Клэвергоузу, который расхаживалъ по этой 
части государства. Клэвергоузъ казался въ ту пору чрезвычайно 
снисходительнымъ. НЪкоторые говорили, что онъ не могъ успо- 
коиться посл казни извощика, бывшей за десять дней. Но необхо- 
димо было показать свою преданность правительству и дЪйство- 
вать скръпя сердце. Ружья были заряжены, и молодому человку 
велфли надть шляпу на глаза. Онъ отказался и, держа въ рукахъ. 
библію, глядБлъ своимъ убійцамъ прямо въ лицо. 

«Я могу смотрЪфть на васъ прямо, сказалъ онъ: — я не сдБлалъ. 
ничего такого., чего бы слБдовало мнЪ стыдиться. Но какъ-то вы 
будете смотр%ть въ тотъ лень, когда васъ станутъ судить по этой 
книг?» Онъ упалъ мертвъ и былъ зарытъ въ болот. 

Въ этотъже день, дв женщины, Маргарита Маклезланъ и Мар- 
гарита Вильсонъ, ‘первая пожилая вдова ,:а послБдняя восемьнад- 
цатил6тняя дБвушка, пострадали за свою вБру въ Вигтоншейр%. 
Имъ обБщали сохранить жизнь , если онЪ откажутся отъ убфжде- 
ній мятежныхъ пресвитеріанцевъ и присоединятся къ епископаль- 
ной церкви. Несчастныя не соглашались, и ихъ присудили быть 
утопленными. ОнЪ приведены на мЪсто, которое Солвейскій заливъ 
затопляетъ дважды въ день во время прилива, и привязаны къ 
воткнутымъ въ песокъ столбамъ. Старшую ‘привязали ‘ближе къ. 
подступавшей водБ , въ той надеждЪ , что ея мученія заставятъ 
младшую покориться. Зрфлище было ужасно; ‘но ‘мужество по- 
слЪдней жертвы не ослабфло. Она вилла, какъ море подходитъ къ. 
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ней все ближе и ближе, но не выказывала признаковъ страха. Она 
молилась и пла псалмы до тБхъ поръ, пока волны не заглушили 
ея голоса. Когда она испытала первыя ощущенія смерти, ее, по 
чувству мнимаго состраданія, отвязали и вынесли на берегъ. По 
приведеніл *ея въ чувство; друзья и сосБди умоляли ее покориться. 

«Милая Маргарита, скажи только: Господи! спаси короля. » 
Бъдная дБвушка , вБрная своимъ строгимъ убЪждешямъ ‚ пролепе- 
тала: «Спаси его Господи, если есть на то Твоя святая воля!» 
Друзья ея окружили старшаго офицера. «Она сказала, сэръ, она 
дЪйствителено сказама. » 

— Отречется ли она отъ своей въры? спросилъ оФицеръ. 

— Никогда! воскликнула дБвица. Я вЪрна Христу: пустите 
меня умереть! — И вода навЪки скрыла ее подъ собою. 

Такимъ образомъ управляема была Шотландія. Въ Англіи 
власть короля, хотя и очень сильная, была ограничиваема старин- 
ными законами, нарушенія которыхъ даже самые тори не допу- 
стили бы. ЗіђБсь король не могъ приводить диссидентовъ на воен- 
ный судъ или мучить ихъ въ присутствіи Верховной Палаты. 
ЗдБсь онъ не имБлъ права топить молодыхъ дфвушекъ за то, 
что онЪ не отрекались отъ религіозныхъ убЪжденій ‚ или убивать 
своихъ подданныхъ за то, что они сомнЪвались, принадлежитъ ли 
онъ къ числу избранныхъ. Впрочемъ, и въ Англіи онъ продолжалъ 
пресзБдовать пуританъ , на сколько было возможно, до тЪхъ поръ, 
пока событія, о которыхъ мы разскажемъ ниже, не заставили его 
взяться за мысль о соединеніи пуританъ и папистовъ въ одну об- 
щую партію, для униженія и разрушенія господствовавшей церкви. 

Наступило время созвать Англійскій Парламентъ. Членовъ Ниж- 
ней Палаты, явившихся въ столицу, было такъ много, что родилось 
сомнБніе; помстятся ли они въ залЪ , для нихъ предназначен- 
ной. Дни, предшествовавшие открыт!ю засЪдавий , ови употребили 
на переговоры другъ съ другомъ и съ агентами правительства. 
Большой митингъ роялистской парти происходилъ въ тавернЪ 
«Фонтанъ» въ СтранлЪ, и Роджеръ Лэстранджъ, недавно пожаловав- 
ный королемъ въ рыцари и выбранный въ Парламентъ отъ Винче- 
стера, принималъ дЪятельное участіе въ ихъ совЪщаніяхъ. 

ВскорЪ оказалось, что у значительной части членовъ Нижней 
Палаты совсфмъ не тЪ виды; какіе были у правительства. Земле- 
владБльцы парти тори, за весьма малыми исключеніями, желали 
поддержать актъ объ отреченіи отъ папской власти (Тез: Асі) и 
«Актъ о личной свобод» (Нађеаѕ Соориѕ Асі); нБкоторые изъ нихъ 
поговаривали и о назначен бюджета на одинъ лишь годъ. Не 
они были совершенно готовы издавать строгіе законы противъ 


РАЗСКАЗЫ ИЗЪ ИСТОРШИ АНГЛИИ. 97 


виговъ и съ удовольствіемъ признали бы всфхъ бывшихъ привер- 
женцевъ билля объ отстраненіи отъ престола (ЕхсІизіор В) не имЪ- 
ющими права на занят!е общественных должностей. Король, на 
противъ того, желалъ получить отъ Парламента ‹согласіе на назна- 
ченіе пожизненнаго бюджета, на допущеше римскихъ католиковъ къ 
должностямъ и на уничтожеше акта о личной свобод. Этими тре- 
мя предметами занято было его сердце, и ихъ онъ вовсе не желалъ 
бы пром%нять на уголовный законъ противъ эксклюзіонистовъ. По- 
добный законъ быль бы даже положительно ему непріятенъ, пото- 
му что одна партія эксклюзіонистовъ пользовалась особенною его 
милостью, —партія, имфвшая представителемъ Сундерланда ,—пар- 
тіл, присоединившаяся къ вигамъ во время папистскаго заговора, 
потому только, что виги получили перевЪсъ, и перемБнившая об- 
разъ мыслей вмЪстЬ съ перемфною обстоятельствъ. Таковъ смот- 
рђлъ на этихъ ренегатовъ, какъ на самыхъ услужливыхъ исполни- 
телей своей воли. Не отъ твердыхъ же роялистовъ ‚ бывшихъ ему 
върными въ пору несчастія, могъ онъ ожидать теперь униженнаго 
и безусловнаго повиновенія. Хотя онъ и былъ мстителенъ, но 
мстителенъ не безъ разбора. Можно бы привести въ примЪръ не 
одинъ случай, когда онъ выказывалъ великодушное состраданіе къ 
людямъ, прямо и публично ему противодЪйствовавшимъ. Онъ часто 
щадилъ и поощрялъ даже тъхъ, которые, по какимъ нибудь унизи- 
«тельнымъ побужденіямъ, наносили ему оскорбленія. Подобная под- 
лость такъ высоко цБнилась имъ, что онъ смотрЪлъ на нее сни- 
сходительно даже тогда , когда ее направляли въ ущербъ его соб- 
ственнымъ интересамъ. . 

Ж еланія короля сообщены были разными путями членамъ Ниж- 
ней Палаты изъ торіевъ. Большинство скоро согласилось отказать- 
ся вовсе отъ мысли объ уголовномъ законЪ. противъ эксклюзіонис- 
товъ и готово было предоставить королю пожизненныйбюджетъ. Но 
что касается до акта отреченія отъ папской власти и акта о личной 
свобод, то агенты двора не успБли собрать положительныхъ. от- 
Ззывовъ: 

19 мая засБданіе было:открыто. Скамьи Парламента представля- 
ли странное зр$лище. Многочисленнаа партія , которая на послЪд- 
нихъ трехъ Парламентахъ была господствующей , теперь низошла 
до ничтожнаго меньшинства и составляла немного болЪе пятьнадца- 
той части всего собранія. Изъ пятисотъ-тринадцати дворянъ и. го- 
рожанть ‚ выбранныхъ теперь депутатами, только сто-тридцать-пять 
принимали прежде участіе въ подобныхъ засЪфдашяхъ. 

22 мая депутаты были приглашены въ Парламентъ, и король, 
«идя на тронЪ, произнесъ рЪчь къ Палатамъ. Онъ объявилъ, что.» 

Т. ІХ. Отд, І. 1 
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намфренъ поддерживать существовавшую систему управленія въ 
церкви и государств. Но онъ уничтожилъ значеніе этого обБщанія, 
обратясь къ депутатамъ со страннымъ объясненіемъ. Ему из- 
вЪстно—сказалъ онъ —что депутаты намфрень считаться съ нимъ 
въ деньгахъ и давать понемногу, въ надеждЪ, что заставятъ его, 
такимъ образомъ, часто созывать Парламентъ. Потому онъ преду- 
преждалъ теперь, что съ нимъ нельзя поступать такимъ образомъ, 
и что если депутаты желаютъ частыхъ собраній, то должны обра– 
щаться съ нимъ хорошо. Такъ какъ очевидно, что безъ ленегъ 
правительство пе можетъ дЪйствовать, то эти предостереженія да- 
вали понять, что если королю не дадутъ денегъ столько, сколько 
онъ пожелаетъ, то онъ самъ возьметъ ихъ. Странно, что эта рБчь 
принята была одобрительными криками на сторов% торіевъ. 

Депутаты составили немедленно комитетъ и предоставили коро- 
дю, по жизнь, тотъ же самый бюджетъ, какой получалъ его братъ. 

Ревностные приверженцы церкви, составлявшіе большинство 
Палаты, казалось, были того мн%нія, что поспЪшность, съ которою 
ови исполнили желавіе Іаковакасательно бюджета, давала имъ право 
надБяться на нкоторыя уступки съ его стороны. Они говорили, 
что много сдБлано въ угоду королю, и что теперь необхолимо. сдБ- 
лать королю что нибудь въ угоду наши. Такимъ образомъ, Палата 
сама составила комитетъ о дБлахъ вБры, съ цБлію обсудить сред- 
ства къ обезпеченію церковной администраціи. Въ этомъ комитетћ 
единодушно приняты два ръшевнія : первое выражало горячую при- 
вязанность къ англиканской церкви, второе призывало короля ис- 
полнять законы противъ лицъ, не состоящихъ въ ифдрахъ этой 
церкви. 

Когда рЪъшенія Религіознаго Комитета сдБлались извЪстны въ 
ВайтголаЪ, король запылалъ гиБвомъ. Это смутило депутатовъ, и 
они поспфшили загладить нанесенное оскорбленіе. Поставовленіе, 
единодушно принятое въ КомитетЪ ‚ было единодушно отвергнуто 
въ ПалатЪ: опрелЪлено представить королю, что депутаты: съ пол- 
вым довЪріемъ полагаются на милостивое обЪщане его величе- 
ства покровительствовать религіи, которая для нихъ дороже самой 
жизни. 

Три дня спустя король увфдомилъ Палату, что его братъ оста- 
вилъ посл себя долги, и что Флотскіе и артиллерійскіе запасы по- 
чти совершенно истощены. Немедленно рБтено установить новые 
налоги. Отъ этого казна должна была получить вфрнаго дохода 
около милліона девятисотъ тысячь Фунтовъ съ одной Англіи. По- 
добный бюджетътогдабылъ боле, нежели лостаточенъ для поддер- 
жки правительства въ мирное время. Между тъмъ, лорды разбирали 
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нЪкоторые важнъйшіе вопросы. Партія торіевъ всегда пользова- 
лась у перовъ сильнымъ вліяніемъ. 

Изъ всфхъ народныхъ преступленій, совершенныхъ полъ влія- 
ніемъ доносовъ Отса, самое замфчательное было судебное убійство 
СтаФФорда. Приговоръ объ этомъ несчастномъ нобльмепф теперь 
всфми безпристрастными людьми признаваемъ былъ несправедли- 
вымъ. Главный свидЪтель по этому разбирательству былъ изобли- 
ченъ во множеств ложных показаній. При такихъ обстоятель- 
ствахъ, законодательное собраніе обязано «было оправдать память 
невинваго страдальца и смыть пятно съ имени, заслужившаго въ 
нашихъ лЪтописяхъ блестящую извЪстность. Билль о сложения уп- 
река съ памяти Стахфорла прошелъ Верхнюю Палату, несмотря на 
ропотъ нъсколькихъ перовъ, которые не хотфли допустить, что они 
пролили неповинную кровь. Нижняя Палата дважды прочла билль 
безъ возражевій и распорядилась передать его въ Комитетъ. 

Но въ тотъ день, когда назначено было составить Комитетъ, 
пришло извЪстіе; что страшное возмущене вспыхнуло на западЪ 
Англіи. Само собою разумфется, что менфе важныя дЪла были 
оставлены. Возмездіе, приготовленное для имени СтаФФорда, отло- 
жено, какъ полагали, лишь на короткое время. Но злоупотребленія 
Такова въ несколько мЪеяцевъ дали общественному мнфнію другое 
направленіе. Посл% того нЪсколько поколфній католики были ли- 
шены всякихъ правъ требовать вознагражденія за оказанную имъ 
несправедливость и считали себя счастливыми, если имъ позволяли 
жить въ тишинЪ и неизвЪстности. Только въ царствованіе короля 
Георга ІУ, боле, нежели сто-сорокъ лЪтъ спустя посл того дня, 
въ который кровь СтаФфорда пролита на Товеръ-ГиллЪ, позднее 
оправданіе было засвидЪтельствовано. Законъ, возвратившій не- 
счастной Фамиліи ея прежнія права, былъ представленъ Парла- 
менту коронными министрами, съ готовностью одобренъ долж- 
ностными людьми вефхь партій и утвержденъ безъ малЪйшаго воз- 
раженія. 

Теперь предстоитъ описать то обстоятельство , которое прерва- 
ло превія парламентскихъ палатъ. 


СОВРЕМЕННИКЪ. 


ПЕТЕРБУРГСКАЯ ЖИЗНЬ. 
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Разговоръ о томъ, что виъшній лоскъ и благовоспитанность дв вещи различ- 
ныя. — Замфтка господина, сдфлавшаго карьеру, о русскихъ журназахъ. — 
Господинъ, смотрящій на всфхъ и на все, особенно на русскую литературу, 
съ высоты Ивановской колокольни, и бЪдный русск! хитераторъ.— Б.загона- 
мренный старичокъ въ чинЪ 4 класса и его компанія, преслъдующая лю- 
дей съ фанаберіей. —НЪсколько словъ о Фанаберіи и образованіи.—ВстрЪча 
съ Александрой Николаевной. — Ее презрительный отзывъ о старых дљвахе. 
— Разговоръ по этому поводу, и статья, полученная изъ провинціи въ за- 
щиту старыхъ дъвушекъ. ^— Торжественный въъздъ Государя Императора 
въ Петербургъ. — Иллюминаціп 2, 3 и 4 октября. — Балъ 2 октября въ 
Дворянскомъ Собраши. Театры: — Итальянская Опера. — Балетъ. — Фран- 
цузскій театръ: Дебюты г-жи Брозанз и Терикъ. — Разныя новости. 


Я на дняхъ шелъ по Невскому проспекту съ однимъ моимъ но- 
вымъ знакомымъ, съ которымъ свелъ меня не случай, безтолково 
сводящій ц разводящій людей, но симпатія взглядовъ и внутрен- 
нихъ убБжденій. Посл% вечера, проведеннаго вмфстЪ , мы сошлись 
другъ съ другомъ такъ коротко, ‚какъ будто были нБсколько лБтъ 
знакомы. Впрочемъ, только такого рода новыя знакомства и возмо- 
жны въ извъстныя лБта. Солнце сіяло. День былъ морозный. Эки- 
пажи гремли, перегоняя другъ друга ; развЪвались пестрые султа- 
ны иосланничьихъ егерей и ярко сверкли красныя ливреи придвор- 
ныхъ лакеевъ; Камеліп, укутанныя теплымип лащами, въ соболяхъ, 
развалясь въ своихъ коляскахъ, мчались быстрЪе всфхъ, перегоняя 
всБ экипажи, и съ горлымъ равнодупиемъ поглядывали на свЪтскихь 
женщинъ, которыя, въ свою очередь, поглядывали на нихъ не безъ 
любопытства. На тротуарахъ ‘было тБсно отъ гуляющихъ. Вс 
извЪстные франты со стеклышками , всфмъ приглядБвшіеся и 
всЬмъ надоБвшіе, прибБгающіе уже къ накладкамъ или начинающе 
подкрашивать волосы и только что выскочившіе изъ мастерскихъ 
Шармера и Лепретра (всЪ петербургскіе хранты носятъ бЪлье Ле- 
претра), молодые люди съгустыми волосами и еще съ веркающими 
глазами — опять появились на своей арен. ЦБльныя стекла магази- 
новъ съ разнообразными выставками, освфщенныя солнцемъ, при- 
влекали любопытство праздношатающихся порядочных и непоря- 
дочныхъ людей ; на дверяхъ лавки ЕлисЂева висЪлъ билетъ съ над- 
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писью: «свЪжія устрицы»; у милютиныхъ лавокъ на тротуар% ва- 
лялись устричныя раковины для соблазна, а изъ оконъ выглядыва- 
ли кисти винограда. и огромныя груши дющессы по три рубля 
за десятокъ. Есть отъ. чего разбфжаться глазамъ капитана Ко-— 
пЪйкина | Груши ‚ величиною чуть не съ арбузъ; виноградъ 
пурпуровый и блдно-зеленый, продолговатый и прозрачный; 
как перси дъвы молодой; устрицы, только что перенесенныя 
съ парохода, и Камеліи... нЪкоторыя тоже только что съ парохода, 
потому что на лЪто самыя пышныя изъ нихъ уфзжаютъ за грани- 
цу, подъ видомъ разстроеннаго здоровья, а въ сущности для собира- 
нія дани... удивленія на минеральныхъ водахъ... словомъ, Петер- 
бургъ во всемъ блеск и въ полномъ сборф. Прекрасный городъ! 
И здесь на Невскомъ весь цвЪтъ и блескъ: его... Какое замфчатель-— 
ное собраше благовоспитанныхъ людей! Съ какимъ изящнымъ`ще- 
гольствомъ и роскошью одЪты эти дамы! Съ какимъ безукоризнен- 
нымъ дендизмомъ одфты эти мужчины! Какъ всЪ они счастливы и 
довольны собой, своими шалями, шляпками, соболями, усами, ба- 
кенбардами, бобрами, лорнетами, стеклышками и хранцузскими 
Фразами! 
— ЧЪмъ вы отличите,. напримфръ, сказалъ я моему новому зна- 

комому: — вотъ этого красиваго господина отъ какого нибудь 
джентльмена хоть съ Итальянскаго бу львара? Совершенный Французъ 
или англичанинъ и по Французски говбритъ, какъ парижанинъ. Онъ, 
вЪрно, не уступитъ въ цивилизаціи или благовоспитанности любо- 
му образованному европейцу. 

— Да, касательно внЪшности, отвфчалъ мой новый знакомый (онъ 
имфетъ нБсколько мрачный ваглядь): —мы всЪ, батюшка, усвоили се- 
бъ внЪиность благовоспитанных людей, но только олнувнЪшность! 
Этотъ господинъ — язнаю его—совершенный невЪжда, какъ и бӧль- 
шая часть изъ этихъ красивыхъ господъ, которыхъ мы теперь 
встрБчаемъ. Я вамъ скажу ‚-что это за. люди. Они ходятъ въ лон- 
донскихъ или шармеровскихъ Фракахъ, въ лакированных сапо- 
гахъ и въ тонкомъ бБльЂ, умБютъ искусно вставлять въ глазъ стек- 
ла и соблюдать всБ внъшніе обычаи и приличія... Вс ихъ досто- 
инстваи ограничиваются этимъ , но они думаютъ о себЪ Богъ знаетъ 
что. Ови чему нибудь и какъ нибудь учились и потому считаютъ 
себя образованными; прочитали нЪсколько ромацовъ въ род Дюма 
или маркиза Фудра и полагаютъ, что знакомы съ литературой, ко- 
торую въ сущности считаютъ вздоромъ; они пробгаютъ отъ нече- 
го дЪлать политическіе иностранные журналы и потому считаютъ 
себя великими политиками... Но для нихъ выше всего въ мір, вы- 
ше наукъ,. искусствъ, литературы и чести, внфши1я, условныя, пу- 
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єтыя, неяБпыя, стБснительныя и чисто-китайскія приличія. Ови 
убъждены, что назначеніе и долгъ человЪка состоятъ только въ со- 
блюденіи этихъ приличій, и потому еще, въ добавокъ ко всему, счи- 
таютъ себя людьми нравственными. Въ сущности, повфрьте маф 
(впрочемъ, вы это и безъ меня знаете), большинство этихъ господъ 
не имфетъ и тБни настоящаго образованія; они не знакомы ни съ 
политикой, ни съ отечественной литературой, ни съ какими лите- 
ратурами, ни съ чЪмъ, и, притомъ, тупо-безнравственны. 

— Будто? возразилъ я. 

— А вы разв сомнЪваетесь въ этомъ? продолжалъ мой новый 
знакомецъ. — Вы думаете, что это благовоспитанные люди?... ноу 
благовоспитанныхъ людей есть мысли, убЪжденія, взгляды ; благо- 
воспитанные люди руководимы нравственным чувствомъ, —а у нихъ 
нЪтъ признака ничего этого. Они воровство и казнокрадство счи- 
таютъ дБломъ обыкновеннымъ; на притфснеше слабых. сильными 
смотрятъ равнодушно; спокойно сносятъ притЪенеше въ молодости, 
иногда, правда, возмущаясь имъ на словахъ; и сами притфеняютъ 
въ зрБлыхъ лЬтахъ, достигая извЪстной силы. Благородные по- 
рывы сочувствія и негодования не знакомы имъ. Высокіе граждан- 
скіе подвиги, честный и безкорыстный* трудъ, благія начинанія 
правительства не шевелятъ ихъ, если только не приносятъ имъ 
личной выгоды. Они еще скорЪе сочувствуютъ притЪснителямъ и 
аовкимъ взяточникамъ, чфмъ людямъ благородно мыслящимъ, 
чебтнымъ и безкорыстнымъ. Въ нихъ нЪтъ ни чувства изящнаго, 
ни мягкости сердечной, ни великодушныхъ увлеченій, —ничего по- 
добнаго. Прислушайтесь къ лучшимъ изъ вихъ, къ тфмъ, которые 
считаютъ себя людьми съ европейскимъ образованіемъ, какая у 
нихъ увЪренность въ собственной непогрфшительности, какая не- 
терпимость въ возраженіяхъ, какая жестокость въ приговорахъ 
и какое отсутствие всякихъ положительных свЪдБній во всемъ, что 
только не касается ихъ лимныхъ интересовъ!... Отчего это? ра- 
зумЪется , отъ недостатка образованія умственнаго и нравственна- 
го, отъ ликихъ барскихъ привычекъ, вкоренившихся съ дЪтства. И 
въ этомъ-то напьтщенномъ и невБжественномъ большинствЪ, съ 
өднимъ только внфшнимъ блескомъ, изгибающемся въ кольцо пе- 
редъ сильными и съ пренебрежентемъ смотрящемъ на низшихъ, 
безплодно гибнет? малая часть людей истинно развитых и благо- 
воспитанныхьъ. 

— Все это такъ, возразилъ я, — но вы все это, кажется, немно- 
го преувеличиваете.... 

— Полноте! какія преувеличентя! Я на дняхъ былъ въ обще- 
єтв%.... въ очень блистательномъ обществ%.... Тамъ одинъ госпо- 
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динъ, считающийся образованнымъ человЪкомъ (и, дЪйствительно, 
человЪкъ не безъ образовав!я), съ какимъ-то особеннымъ насла-— 
жденіемъ разсказывалъ слБлующій милый и весьма замфчательный 
анекдотъ. У одного лица, сдБлавшаго уже карьеру и достигшаго по- 
честей , однажды спросилъ кто-то о какой-то статьЪ, надЪлавшей 
шуму и напечатанной въ одномъ изъ русскихъ журналовъ : читалъ 
ли онъ ее? 

Господинъ, достигшій почестей, отвфчалъ, что онъ русскіе жур- 
налы приказываетъ выписывать, но нечитаетъ ихъ, и что до нихъ 
большой охотникъ его камердинеръ. Передавъ это, господинъ 
съ образованіемъ обратился къ одному изъ русскихъ литера- 
торовъ и спросилъ его: «какъ вамъ это нравится?» такимъ тономъ, 
какъ будто хотЬлъ сказать: «Вы, господа, не очень важничай- 
те: вЪдь, вотъ видите ли, вы дальше лакейскихъ нейдете.»—Я асъ 
спрашиваю: могутъ ли быть такіе Факты въ истинно образован- 
номъ и благовоспитанномъ обществЪ ? Позволили ли бы. себЪ ска-— 
зать что нибудь подобное о своей отечественной литературЪ сэръ 
Роберть Миль, лордъ Джонъ Россель, лордъ Пальмерстонъ 
или просто образованный англичанннъ? Но вфль нельзя же 
и сравнивать, говоратъ намъ, европейскія литературы съ рус- 
ской. Русская литература, по своему содержанію , дфтская 
сравнительно съ англійской. Прекрасно! Да в%дь литература — 
по обществу. На какой же степени стоитъ общество, стыдящееся 
собственной литературы, — общество, стылящееся своего роднаго 
языка и говорящее на немъ только съ лакеями?... Недавно вече- 
ромъ у одного изъ моихъ хорошихъ знакомыхъ ‚ ‚въ числЪ гостей, я 


встрЪтилъ одного господина среднихъ лЪтъ, важной, строгой и не- 


подвижной наружности, который смотрЪлъ на вёхъ съ такой вы- 
соты, какъ ‘будто бы онъ стоялъ на колокольн Ивана Великаго, 
а остальные на тротуарБ, у подножія колокольни. РЪчь зашла о 
русской литературЪ. Въ числ присутствовавшихъ тутъ было нф- 
сколько литераторовъ. Кто-то замфтилъ , что русская литература, 
какъ еще она ни молода, все-таки стоитъ нЪсколько: повыше боль? 
шинства своей публики. Господинъ презрительно-иронически улыб- 
нулея съ своей высоты и важно произнесъ: 

— Вотъ это ново! это я слышу въ первый разъ: до сихъ поръ я 
думалъ, совершенно наоборотъ, что публика наша стоитъ (т. е. я 
стою) гораздо выше этой литературы, и эта литература не можетъ 
удовлетворять ее (тоесть меня). Кътому же, унасъ литература дур- 
наго тона. Объясните, почему всБ истинно порядочные люди (то 
есть подобные мн)читаютъ только одн иностранныя квиги?... 
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Слова, напечатанныя въ скобкахъ, господинъ не произносилъ; 
но онъ :вьсказывалъ ихъ своимъ голосомъ и тономъ. 

'—> Вамъ угодно знать объясненія этого? возразилъ одинъ изъ 
литератаровъ — вамъ это можно бы было объяснить очень ясно 
и просто, еслибъ это былъ Фактъ; но я вамъ долженъ замфтить, 
прежде: всего, что всЪ истинно образованные и благовоспитанные 
люди считаютъ долгомъ слБдить и слБдятъ за развитіемъ своей 

`отечественной литературы, какъ бы, повидимому, она ни была 
мелка и ничтожна. А если она не удовлетворяетъ вполнз людей 
очень развитыхъ, къ какимъ, вБроятно, вы причисляете самого се- 
бя, то это не ея вина, потому что она не находится въ тфхъ усло- 
віяхъ, въ какихъ находятся европейскія литературы, и это, за- 
ифтьте, принимается въ соображеніе всБми людьми развитыми. На- 
прасно же вы изволите упускать это изъ виду. Если русская лите- 
ратура не уловлетворяетъ васъ, то виною этому вы же, милостивый 
государы... 

— Какимъ это образомъ я? глубокомысленно спросилъ госпо- 
динъ, опуская глаза долу на литератора, который казался ему съ 
его высоты не крупнЪе и не важнЪе муравья. 

— А вотъ какимъ, отвЪчалъ литераторъ : — общество истинно 
‚образованное, дБйствительно проникнутое національнымъ чувст- 
вомъ, споспфшествуетъ ходу своей отечественной литературы всЂ- 
ма*зависящими отъ него средствами, гордится и радуется ея успЪ- 
хамъ, ея движенію впередъ, она дЪло литературы считаетъ своимъ 
кровнымъ дЪломъ ; а вы.... я обращаюсь къ вамъ, какъ одной изъ 
единицъ русской, публики.... (дай Богъ, чтобъ такихъ единицъ 
-было меньше—это литераторъ не: сказалъ, а подумалъ) вы вашимъ 
пренебреженіемъ'къ ней (и, въ добавокъеще, не заслуженнымъ) или 
повременамъ вашими криками о ней, которые еще хуже пренебре- 
женія, задерживаете ее. Вы или говорите съ гримасой, постыднаго 
презрфв1я: «можно ли читать русскіе журналы ими книги? разв 
въ нихъ есть что нибудь замфчательное, порядочнде?» или когда 

*изрЪлка дойдутъ до вашего слуха толки о какой нибудь стать, на- 
писанной горячо, съ честною и благородною: цБлію, съ желаніемтъ 
добра и пользы, и вы, возбужденные этими толками, изъ любопыт- 
ства пробЪфжите ее, —вы поднимаете гвалтъ, начинаете кричать о 
ея:рЕзкости на всфхъ перекресткахъ ‚ ужасаться, удивляться, и то- 
му подобное. Вы задерживаете усифхи русскаго слова тёмъ, что 
стыдитесь собственнаго, роднаго языка и считаете обязанностію, 
какъ человЪкъ порядочный, говорить по Французски, хотя вы по 
Французоки говорите и съ трудомъ и плохо. Вы жалуетесь, что въ 
русской литератур% , о которой вы не имфете понятія, потому что 
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сами признаетесь, что не читаете русскихъ книгъ, дурной тонъ; 
но хорошій и дурной тонъ—вещи относительныя: въ вашемъ кружку 
вы считаетесь, вБроятно, человБкомъ хорошаго тона, акакой нибудь 
князь, вращающийся въ кружку гораздо высшемъ вашего, навЪрно, 
смотритъ навасъ, какъ на человЪка дурнаго тона, и сами вы робЪете 
при княз и смотрите на него съ заискивающей улыбкою , тогда 
какъ на людей, стоящихъ ниже васъ, и то только съ точки зрБнія 
вашей чиновничьей іерархій, вы взираете свысока, съ глубоко- 
мысленпымъ наклоненіемъ. бровей, что все въ совокупности пока- 
зываетъ, что вы человЪкъ неблаговоспитанный, потому что благо- 
воспитанные люди не стыдятся своего языка, не отзываются такъ, 
какъ вы, о своей отечественной литературЪ, не унижаются передъ 
высшими и не дерутъ носа передъ тБми, которые, въ самомъ да, 
ниже ихъ. Вы извините меня за рзкость, прибавилъ литераторъ 
въ заключеніе. — Въ этомъ. виноватъ не столько я, сколько нашъ 
языкъ: онъ еще не имъетъ утонченности Французскаго языка, потому 
что не проходилъ черезъ салоны Рамбулье и Рекамье.... 

Литераторъ говорилъ очень горячо. Господинъ , смотрБвшій на 
всЪхъ съ колокольни, былъ внутренно, кажется, смущенъ нБсколь- 
ко словами литератора; но это смущеніе онъ прикрылъ гордою 
осанкою, безподобнымъ взглядомъ, измфрившимъ литератора съ 
ногъ до головы, и гримасою, въ родЪ улыбки, которая говорила: 
«Это дерзости; но я выше того, чтобы отвфчать на нихъ. Я про- 
хожу ихъ презрительнымъ молчаніемъ. Я поднимаю перчатку толь- 
ко отъ равныхъ ма%....» А 

И онъ вышелъ изъ комнаты съ чувствомъ необыкновеннаго до- 
стоинства, сопровождаемый улыбками молодежи, присутствовавшей 
тутъ, которая, конечно, болфе сочувствовала литератору, чфмъ это- 
му великолЪпному господину, читающему только иностранныя 
книги. 

Я Иотомъ собралъ кое-какія свБлдфнія о немъ. Онъ сдфлалъ 
свою карьеру довольно быстро, потому что находился при 
довольно значительномъ лицф, которое умло оцБнить его 
преданность и благонамренность и вывело его за эти дЪй- 
ствительно ‘похвальныя качества:: Достигнувъ неожиданно скоро 
до чина, который составллетъ цфль жизни многихъ и дости- 
таетея иными только въ преклонных ® лЪтахъ, господинъ, чита- 
ющій только ‘иностранныя книзи, возмечталъ, что онъ призванъ 
быть государственнымъ человБкомъ ; прочитавъ нЪсколько из- 
вЪстныхъ Французскихъ романовъ, а изъ такъ: называемых серь- 
ёзных5 книгъ—Капфиза, онъ возмечталъ, что имфетъ полное право 
смотрЪть съ презрніемъ на русскую литературу. И сколько у насъ 
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господъ въ род% этого господина, читающаго только иностранныя 
книги! Но, я васъ спрашиваю, разв это благовоспитанные люди? 

— Конечно, ве совсБмъ, отвБчалъ я: —но.... 

— Да ужь о такихъ господахъ и говорить нечего, перебилъ ме- 
ня мой новый знакомецъ : — но горько и больно то, что иногда лю- 
ди, повидимому, дБйствительно, образованные и горячіе смоло- 
ду, достигая своими дарован!ями и трудомъ, безъ всякихъ протек- 
цій, видныхъ мЪстъ и почетныхъ чиновъ, вдругъ становятся на 
пьедесталы, принимаютъ позы , не говорятъ и не разсуждаютъ , а 
изрекаютъ приговоры, какъ пиөіи съ треножниковъ , рЪзко оста- 
навливаютъ всякія возраженія отъ своихъ малочиновныхъ преж- 
нихъ пріятелей — жестами, улыбками, величественнымъ подергива- 
ніемъ головы, а нерЪдко и словомъ; горько ибольно, что они, въ свою 
очередь, загораживаютъ дорогу людямъ молодымъ, полезпымъ и 
дЪятельнымъ, такъ какъ нфкогда загораживали имъ дорогу люди 
стараго покол%нія, недоброжелательно смотрящіе на все живое и 
молодое; что эти люди, нЪкогда съ такимъ жаромъ проповЪдовав- 
шіе о человфчности, правосудіи, просвъщеніи, такъ горячо вЪрив- 
шіе въ усовершенствованіе рода человЪческаго, такъ стремившіеся 
къ истин», вдругъ на высот своей карьеры дЪлаются эгоистами, 
равнодушными, недоступными , напьщенными, самоувЪренными и 
говорятъ про себя: «Я достигъ моей цфли, и теперь мнЪ,все равно, 
хоть все пропадай!» Такого рода примры заставляютъ многихъ 
почтенныхъ, но поверхностныхъ людей сомнЪваться вълюдяхъ вооб- 
ще. Нотутъ дЪлоневълюдяхъ, а въ благовоспитанности. ЧеловЪкъ 
истинно благовоспитанный, съ настоящим образованіемъ, которое 
положено на твердомъ основан! и нравственных началъ, изъ кото- 
рыхъ вытекаетъ полное сознаніе святости долга въ отношеніи къ 
своему отечеству, къ своимъ ближнимъ и къ обществу, не сдлает- 
ся пошлымъ эгоистомъ, поднявшись на извЪстную высоту, иголова 
его не закружится отъ почестей. На какую бы высоту ни ћодняли 
его, онъ останется все-таки человћкомъ и будетъ прежде всего 
горлъ своимъ человБческимъ достоииствомъ. Вотъ такихъ-то лю- 
дей я и называю благовоспитанными; а что мнЪ до тБхъ, которые 
теперь попадаются намъ, до этихъ почтенныхъ ‘на видъ особъ, 
съ важными осанками и съ чувствомъ своихъ достоинствъ, по чи- 
ну или званію, или вотъ до Зтихъ джентльменовъ, которые по нару- 
жности ничфмъ не уступятъ Франтамъ съ Итальянскаго бульвара... 
Какой въ нихъ толкъ? 

Въ эту минуту намъ попался навстрЪчу маленькій старичокъ въ 
мЪховомъ пальто, съ тросточкой съ позолоченнымъ наболдашни- 
комъ, —самодовольная Фигурка, шедшая пътушкомъ. 
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— Вотъ чБмъ же, наприм., этотъ господинъ ;продолжалъ, ульзба- 
ясь, мой новый знакомецъ, поведя головой на старичка: —смБшн%фе и ' 
хуже этихъ образованныхъ господъ, у которыхъ закружилась голо- 
ва отъ быстрой карьеры и которые смотрятъ нанего, какъ на шута! 
Старичокъ этотъ убфжденъ, очень искренно, что опъ безукоризненно 
совершилъ подвигъ жизни, исполнилъ вполнЪ свой человБческій 
долгъ, составивъ себЪ на службЪ и состояніе и капиталецъ, достиЕ- 
нувъ въ шестьдесятъ лЪтъ, четвертаго класса и украсивъ грудь свою 
звЪздой. Проживалка, жившая нЪкогда у его жены, называетъ его 
вельможей, и онъ самъ считаетъ себя необыкновенно значительнымъ 
лицомъ и обижается, если его сажаютъ играть въкарты съ людьми ни- 
же его чиномъ. Онъ сердится, если въ разговор ему неговорятъ: 
ваше превосходительство,и потому всБмъ обществамъ предпочитаетъ 
общество богатыхъ купцовъ , которые часто приглашаютъ его на 
9бЪды. Тамъ онъ и покушаетъ хорошо, и выпьетъ, и поважни 
чаетъ вдоволь, и вполнЪ насладится уваженіемъ. Тамъ его слуша- 
ютъ, какъ оратора, и сидитъ онъ на первомъ м®стЪ. Важничать пе- 
редъ низшими, низкопоклонничать и распростираться передъ выс- 
шими, въ этомъ заключаются всЪ принципы, вынесенные имъ изъ 
его долгаго служебнаго поприща , весь нравственный кодексъ ‚ на 
которомъ вертитсяего жизнь. Слова: благонамЪренность и нравствен- 
ность, въ этомъ значеніи... о другой нравственности онъ и не подо- 
зрЪваетъ... не сходхтъ у него съ языка. Молодыхъ или среднихъ 
аЪтъ людей, которые со всфми ведутъ себя равно, не унижая нико- 
го и не унижаясь ни передъ кЪмъ, не роняя своего человфческаго 
достоинства , онъ называетъ людьми съ фанабертей. Онъ самъ не 
знаетъ опредЪленно смысла этого слова ; но въ его понятіи оно 
имфетъ широкое значене: отсутствіе лицем%рія, низкопоклонности 
и преданности, неисполненіе до мелочей китайсҝихъ условій и при- 
личій и, слБдовательно, присутствіе безнравственности и либера- 
лизма — вотъ что заключается. въ этомъ прелестномъ слов Фана- 
берія !... 

Старичокъ этотъ, выбранный въ прошломъ году въ члены Ан- 
глійскаго клуба и дрожавшій отъ страху, чтобы его не заболотиро- 
вали (почему три года передъ выборомъ сряду, по его просьб, его- 
то выставляли на доску, то снимали съ нея), пришелъ въ такой 
восторгъ отъ чести кушать за однимъ столомъ и проводить время 
съ разными знатными и сановными особами, что, говорятъ, со 
слезами на глазахъ сказалъ своему другу и прежнему сослуживцу 
(также въ четвертомъ класс): 

— Ну, Прокофій Иванычъ, теперь, я достигъ до всего, что толь- 
кочеловъкъ можетъ желать: изрядное состояньице, почетный чинъ, 
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лента и наконецъ и.до Англійскаго клуба добился... вотъ и билетъ: 
прочитай, братецъ! Теперь ужь мн ничего не остается, какъ уме- 
реть — и можно, кажется, умереть спокойно. Все, что называется, 
совершилъ въ жизни... 

И надобно его видЪть въ клуб : какъ благоговЪйно онъ раскла- 
нивается высшимъ; какое глубокое уваженіе обнаруживаетъ передъ 
молодыми людьми, выскочившими не по лЪтамъ впередъ , которыхъ 
онъвъ душ ненавидитъ, какъ зараженныхъ Фанаберіей, и съкакою 
почтительною осторожностію обращается даже просто съ клубными 
молодыми людьми, потому что въ клубЪ онъ во всЪхъ подозрЪваетъ 
знатныхъ.особъ. Онъ нашелъ въ клубЪ общество изъ четырехъ или 
пяти человЪкъ (такжевъ четвертомъ класс или около этого), съ котс- 
рыми опъ сошелся на короткую, пріятельскую ногу, вслЪдстіе оди- 
наковости взглядовъ на предметы и взаимной ненависти къ Фанабб- 
ри. Они играютъ не свыше десяти коп. въ ералашъ, а за обБдомъ 
всегда сидятъ вмЬстЪ и разсуждаютъ между собою съ ужасомъ о 
томъ, что дБлается нын, и какъ Фанаберія сильно начинаетъ рас- 
пространяться. Въ этой теплой , дружеской бесъдЪ нЪтъ пощады 
ничему живому и молодому, и особенно достается молодымъ людямъ, 
сдЪлавшимъили дълающимъ карьеру, и толстымъ журналамъ, имЪю- 
щимъ успЪхъ въ публикЪ. Въ этой почтенной компани есть свой 
ораторъ и оракулъ, который лЪтъ тридцать назадъ тому, вътЪ сча- 
стливыя времена, когда на Французскомъ престолЪ былъ Карлъ Х, 
а въ русской литературБ шумБлъ «Иванъ Выжигинъ», считался въ 
Петербург остроумнЪйшимъ и краснорБчивЪйшимъ изъ людей и 
приводилъ всъхъ въ восторгъ и изумленіе своимъ словомъ, и на 
котораго теперь—увы! —никто не обращаетъ вниманія, кромЪ восьми 
или десяти человЪкъ, достигшихъ четвертаго класса и семидесяти- 
лЪтняго возраста жвоображающихъ, что и въ сію минуту все дол- 
жно итти такъ, какъ шло въ ихъ цвЪтущія лЪта. Когда оракулъ за- 
говоритъ (а онъ все еще большой говорунъ, несмотря на старость), 
вся его компанія смолкаетъ ислушаетъего съ подобострастіемъ. По 
мнЪнію оракула, всЪхъ молодыхъ людей съ карьерой надо истребить, 
всЪ толстые журналы сжечь на площади, потому что каждое прав- 
дивое, горячее, честное слово противъ злоупотребленій, взяточниче- 
ства и различныхъ дикостей и предразсудковъ общественныхъ есть 
либерализмъ, непростительная дерзость, пеуважевіе властей и про- 
чее... «Фанабер!я!» хоромъ повторлетъ его компанія. «И — Боже 
мой! — до чего доведетъ насъ эта анаберія!» Начинаются стоны, 
жалобы, вздохи, поднятія очей къ потолку. Какъ тутъ бъдвому 
Гоголю достается, котораго они никогда не читали, потому что 
они ничего не читаютъ, кром «Пчелки »!.. По ихъ е начало 
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ханебери именно въ «Ревизоръ» и въ «Мертвыь Душахъ»; что эта 
книга — гнусная клевета на Россію ; что у насъ нфтъ ни Ноздре- 
выхъ, ни Хлестаковыхъ ни Чичиковыхъ, а одни только Добросер- 
довы и Добронравовы... И мало ли чего не переговорятъ въ этой 
милой компани! По ихъ мифн!ю, Гоголь даже виноватъ въ томъ, 
что г. М. М. въ десять лБтъ выскочил въ дЪйствительные статскіе 
совЪтники и получилъ въ тридцать-два года такой постъ, какой 
прежде давался только въ награду люлямъ солиднымъ, опытнымъ, 
извЪданнымъ въ благонамренности, посл сорокалтней службы. 

— Да, помилуйте, замфчаетъ мой старичокъ четвертаго класса, 
это поистин невБроятно: — я уже шесть лЪтъ былъ дЪйствитель- 
нымъ статскимъ совЪтникомъ, когда онъ, въ чин% десятаго класса; 
поступилъ къ намъ въ департаментъ. Такихъ примфровъ еще до- 
селЪ не было. 

И старички пускаются злословить г. №. №., обвиняютъ его въ 
Фанабер!и и еще хуже въ чемъ-то; а когда онъ проходитъ мимо 
ихъ, они почтительно привстаютъ передъ нимъ и кланяются ему съ 
самыми сладкими и заискивающими улыбками. Но на этихъ ста- 
ричковъ нападать нечего: они беззубые и беззащитные; а непріят- 
но и тяжело слышать, когда вотъ эти образованные-то, не старые, 
зубастые и съ такъ называемыми широкими взглядами люди го- 
товы изъязвить своего сверстника, поднявшагося одною ступенью 
выше ихъ, хотя они и сознаютъ, можетъ быть, внутренно, что онъ 
достоинъ такого повышен!я. Къ чему ведутъ это образованіе и эти 
широкіе взгляды, если люди съ широкими взглядами топчутъ обще- 
ственную пользу во имя своихъ личныхъ выгодъ, своего жал- 
каго и мелочнаго тщеславія и готовы подставить, при случа%, 
подножку дБльному человЪку, который становится для нихъ опа- 
сенъ? Многимъ ли, повторяю я, такіе господа лучше этихъ добро- 
душныхъ и беззубыхъ старичковъ, помфшавшихся на ханабер!и?.. 
Все это я велъ къ тому, что полу-образованіе или образованіе, 
не основанное "на* нравственныхъ началахъ — ненадежная вещь, и 
отъ людей, такъ воспитанныхъ, не дождешься проку, БолЪе или ме- 
нЪе образованныхъ людей вы встрЪчаете везд%; къ тому же, блес- 
нуть образованіемъ у насъ легко, потому что . 


Мы веф. учились понемногу, 
Чему нибудь и какь нибудь. 


а истинно благовоспитанныхъ людей встрБчаешь не часто.... 

Я согласился, потому что не люблю спорить, особенно на ули- 
п. Қъ тому же, въэту минуту обратила наше вниманіе великолЬпно 
разодЪтая дама, шедшая къ намъ навстрЪчу и любезничавшая съ 
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какимъ то Флигель-Яъютантомъ. Сзади вея шелъ лакей въ бБломъ 
галстухБ, въ круглой шляп, въ длинномъ ливрейномъ сюртукЪ и 
штиблетахъ. Съ перваго взгляда даму эту можно бьмо принять за 
великосвЪтскую даму; ноонавдругъ пріостановимаєь, увидЪвъменя, 
и съ пріятною улыбкою протянула мнЪ руку. Это была Александра 
Николаевна, старая наша знакомая. 

— Давно ли вы изъ Москвы? 

— Я ужь двЪ недфли здЪсь. Зафзжайте ко мн. МнЪ нужно вгсъ 
видЪть. Я живу въ Большой Милліоннбі... 

И она передала мнЪ подробно свой адресъ. 

— НепремЪнно. А нашъ общий пріятель? Онъ здесь? спросилъ 
я, намекая на Иногороднаго Читателя. 

— Н%тъ, отвфчала она: — онъ изъ Москвы проћхалъ въ дерев- 
ню. Впрочемъ, онъ скоро будетъ здЪсь. Онъ, кажется, соскучился 
по своей сестриц, старой дљвњ, которая, разумЂется, противна 
и зла, какъ всБ старыя дњвы.... 

Я улыбнулся и раскланялся. Александра Николаевна кивнула 
мнЪ головой и обратилась къ своему Флигель-адъютанту; а мой но- 
вый знакомой обратился ко мнЪ. 

— Я не знаю этой дамы, сказалю онъ: — можетъ быть, она 
очень умна и образована; но она не благовоспитанна, — это навЪр- 
но; потому что нападать на старыхъ дБвушекъ и безнравственно и 
безчеловБчно. 

Пріятель мой хотЪлъ, кажется, пуститься въ разсужденія и по 
этому. новому поводу. Но было уже пять часовъ, начиналъ попархг- 
вать снфгъ, и мы устали. Я пригласилъ его къ себъ обЪдать. 

— Кстати, сказалъ я: — если вы принимаете участ!е въ «ста- 
рыхъ дБвахъ», то я прочту вамъ очень любопытную статью въ за- 
щиту ихъ, полученную мною недавно. 

ПослЪ обБда намъ подали кофе, и я прочелъ ему слђЬдующую 
статью, подъ которой подписано 4А. 3. — Сельцо Ивановское-Мате- 
нецб. * к 


СТАРЫЯ ДЪВУШКИ. 


(Тема для романистовъ, повЪствователей, поэтовъ ‘и мыслителей.) 


\ 

«....ОнЪ безжалостно убиваются без- 
«созвательнымъ обществомъ, какъ очи- 
«стительная жертва за его собственные 
«грЪхи....» 


Из5 разбора «Евгенія Онтзина» Пушкина. 


Много было писано о положеніи женщины въ современномъ 
обществЪ. Въ вашей литератур одинъ критикъ высказалъ прекрас- 
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выя мысли объ этомъ предмет%, при разбор Татьяны Пушкина (*}; 
но предметъ этотъ по богатству еще не весь исчерпанъ. Одна изъ 
многихъ сторонъ его, о которой я хочу говорить, совсЪмъ не тро- 
нута: это — причины явленія такъ называемыхъ «старых дфвъ». 
Въ нашемъ еше не сФормировавшемся обществ ничто такъ горь- 
ко не поражаетъ наблюдателя, какъ огромное количество старыхъ 
дЪвушекъ ‚ особенно въ провинціяхъ. СмБло можно сказать, что 
едва ли плтая часть «барышень» выходитъ замужъ. 

Сколько язвительныхъ насмфшекъ сыпалось и теперь сыплется 
на «старыхъ дЪвъ»! Фраза: «старыя дЪвки злы и завистливы», об— 
ратилась въ поговорку. А никто изъ остроумныхъ насмфшниковъ и 
жеетокихъ преслБдователей «старыхъ дБвъ» не потрудится разо- 
брать: на сколько онЪ виноваты въ своемъ положени и въ тфхъ каче- 
ствахъ, которыя имъ приписываютъ, и которыя въ нихъ, по ‘боль- 
шой части, дЪйствительно, существуютъ? 

Скажутъ : почему же не смЂяться надъ тфмъ, что смЪшно, и по- 
чему не.осуждать того, что дурно? 

Да полно, все ли то сиБшно, надъ чфмъ иногда смфются, и все 
ли то дурно, что необдуманно осуждаютъ? 

Въ обществ всегда есть жертвы изъ собственной же среды его, 
которыя несутъ на себЪ тяжкое бремя за его собственные недостат- 
ки, и оно смЂется надъ своими же жертвами и осуждаетъ ихъ, вмф- 
сто того, чтобы помочь имъ! 

Къ числу такихъ общественныхъ жертвъ принадлежатъ и ста- 
рыя двушки — явленіе скорЪе трагическое, чЪмъ комическое. 

Скажутъ: капризы, прихоти , излишняя разборчивость или, что 
еще ұуже, дурной характеръ — вотъ что размножаетъ «старыхъ 
АЪвЪ». ы 

НЪтъ 1 это справедливо только отчасти, это рдкія исключе- 
нія. Сколько мы видимъ женщинъ капризныхъ и прихотливыхъ, 
съ дурнымъ характеромъ, которыя благоденствуютъ подъ покро- 
вомъ мужей своихъ и наслаждаются семейною жизнію , и сколько, 
съ другой стороны, дфвушекъ , достойныхъ истинной любви и ува- 
женія, которыя остаются «старыми аЪвами»! 

Въ «старыхъ дЪвъ», говоря вообще, превращаются двушки не 
по капризу или прихотямъ , а вслБдствіе жестокой необходимости, 
отъ причинъ, нимало отъ нихъ Не зависящихъ. 

Случалось ли вамъ живать въ провинщяхъ или хоть бывать на 
провинціяльныхъ балахъ и вечеринкахъ? За исключеніемъ тфхъ 
городовъ и мЪстъ, гдЪ расположены войска, васъ поразитъ вездв 


(*) Въ «Отечественныхъ Запискахь» 1845 г., томъ ХХХ ЕХ, отдъзъ Критики 
стр. 1—99. 
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одно и 10 же грустное явленіе: на десятокъ «барышенъ» прихолит- 
ся по одному «кавалеру», а иногда и того менЪе. Это Фактъ. Отку- 
да же взять дБвушкамъ жениховъ, мужей? 


Въ этомъ отношени сословіе крестьянское гораздо счастливЪе 
сосдовія дворянскаго: въ первомъ для всякой взрослой дЪвушки 
всегда есть женихъ; да и обычай такой: какъ дфвушкЪ шестьнад- 
цать-семьнадцать лЪтъ, парню восемьнадцать-двадцать, такъ ужь и 
родители ихъ и сами господа хлопочутъ о свадьбъ. Приплодъ въ 
имфнши — для господина прибыль; лишняя работница — мужи- 
ку кладъ. Овдовфлъ мужикъ, если онъ еще не очень старъ, пер- 
вая забота его — сыскать другую жену: некому щей сварить, 
рубаху вымыть, за дфтьми прпглядЪть. Гувернантокъ, мамоќъ, 
нянекъ и прачекъ особыхъ нБтъ у крестьянина. Мужикъ по- 
сБетъ ленъ: жена его вытягаетъ , постелетъ , вытреплетъ, выче- 
шетъ, спрядетъ, соткетъ въ холстину, выбЪлитъ ее, скроитъ и со- 
шьетъ мужу рубаху. Она ему печетъ хлЪбъ, варитъ щи и т. л. По- 
пятно, что для крестьянина жена необходима. И оттого въ кресть- 
янскомъ быту весьма мало, почти нътъ старыхъ дЪвушекъ. Жени- 
ховъ довольно: въ рекруты поступаетъ незначительная часть кресть- 
янъ, и то наполовину уже женатыхъ.®Крестьянсыя дБвушки выхо- 
дятъ замужъ своевременно, за людей молодыхъ, здоровыхъ, неисто- 
щенныхъ, —не за измятыхъ и изношенных джентльменовъ, побы- 
вавшихъ въ рукахъ Лоретокъ и Камелій и уже все испытавшихъ 
въ жизни.... 


СовсЪмъ не то въ дворянскомъ быту. Мы — рыцари; мы обо- 
жаемъ женщину, хотя и не видимъ большой необходимости же- 
ниться. Мы служимъ, и, какъ подобаетъ рыцарямъ, по больш ча- 
сти въ службЪ военной, гдЪ таскаться съ женой Изъ мЪста въ мЪс- 
то неудобно, да и невыгодно. Вотъ, выйдя въ отставку, лЪтъ въ 
пятьдесятъ, въ сорокъ — другое дБло: почему и не жениться; толь- 
ко непремЪнно на молоденькой — выбирать есть изъ чего — да что- 
бы и приланое было хорошее; послЪднее необходимо: отдыхать на 
лаврахъ надо съ комФортомъ. Мы — помфщики. Кухарки и прачки 
у насъ есть свои, крЪпостныя ; экономку содержать дешевле, чфмъ 
жену; горничныхъ тоже своихъ довольно... и есть всякія... Полно, 
надо ли и жениться? только обуза лишняя; развЪ ужь большое при- 
даное или выгодное родство.... 


Конечно, не всЪ. такъ думаютъ и дЪлаютъ ; но вЪдь зато не всЪ 
же барышни и остаются «старыми дБвами». 

Теперь :перёнесемтесь на провинціяльный балъ, гдЪ на десять 
дБвушекъ приходится по одному «кавалеру», и гд, поэтому, муж- 
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чины танцуютъ уже по выбору.... Они горды своимъ положе- 
ніемъ: они самодовольно «выбираютъ».... 

Посмотрите на этихъ дЪвушекъ со свБжими лицами и густыми 
волосами. Сколько простодушной радости и доброты въ ихъ ульб- 
кахъ! сколько блеска въ ихъ глазахъ! Но къ нимъ мало подходятъ, 
съ ними не говорятъ, съ ними почти не танцуютъ. Он просидЪли 
одну-двЪ кадрили.... у нихъ уже навертываются слезы.... Он уз- 
жаютъ съ бала разстроенныя, огорченныя.... Он очень молоды и 
сами не знаютъ, что съ ними дЪластся. ОнЪ ничего не понимаютъ, 
но инстинктивно чувствуютъ, что въ ихъ положеніи есть что-то та- 
кое страшно оскорбительное и унизительное, — и сколько горькихъ 
слезъ прольютъ онЪ въ безсонную ночь послЪ такого бала |... А ка- 
кія были приготовленія къ нему! За цфлый мЪсяцъ до бала пріобр%- 
тались матери, шились и перешивались платья; каждая ленточка 
была по десяти разъ прикалываема!... Сколько было заботъ, хло- 
потъ | и все это дБлалось съ весельемъ, со смЪхомъ, съ дЪтскою 
радостью! Какъ долго мечтали он объ этомъ балБ, сколько слад 
кихъ грёзъ, желаній и непонятныхъ волненій было испытано! И ка- 
кое разочарованіе !... 

Отчего же все это? что такое случилось? Для молодыхъ, нео- 
пытныхъ и добрыхъ дБвушекъ это непонятно; но для насъ — по- 
нятно. Вещь очень простая: он бБдны, онЪ — «безъ приданаго». 
На балЪ «кавалеровъ» было мало, адБвицъ много, и между послЪд- 
ними были гораздо поважнЪе и побогаче ихъ.... Нельзя же кавале- 
рамъ» заниматься со всякой `дрянью.... Этого цвЪту по всему свЪ- 
ту.... Надо же дорожить собою. 

Очевь хорошо. 

Другой балъ — опять та же исторія. Допустимъ, что «кавале- 
ровъ» прибавилось, что на двухъ дЪвицъ пришлось по одному— все 
та же исторія: богатыя невЪсты не слышутъ ногъ подъ собою, он 
задыхаются отъ усталости; а «безъ приданаго» сидятъ да сидятъ, 
хоть, можетъ быть, нБсколько и менъе, чБмъ въ первый балъ.... 
РазвЪ какой нибудь господинъ , болЂе другихъ великодушный, рБ- 
шится пожертвовать собою для нихъ, для того, чтобы потомъ съ 
ироніей разсказывать, что онъ на такомъ-то балЬ танцовалъ «въ 
пользу бъдныхъ».... 

«Но зачЪмъ он Ъздятъ на эти балы ?» Боже мой! зачЪмъ, за- 
чЪмъ!.. За тБмъ, что другихъ нЪтъ, за тБмъ, чтө он молоды, что 
онЂ хотятъ и надБятся веселиться, за тБмъ, что балы въ провинцін 
рдки, что въ глуши, въ деревнЪ сидЪть безвыфздно въ четырехъ 
стЬнахъ скучно.... Впрочемъ, будьте покойны: посл трехъ-четы- 
рехъ такихъ баловъ, онЪ уже не будутъ боле выфзжать. Он% уй- 
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дутъ въ самихъ себя; онъ, если организмъ ихЪ вынесетъ все это, 
впадутъ въ апатію или сдфлаются идеальными дБвамй, а потомъ, 
съ лБтами, болБе и болЪе будутъ дФлаться раздражительными и 
наконецъ поневолЪ озлобятся.... Жениховъ нБтъ —неё выходить же 
замужъ за своихъ лакеевъ или кучеровъ — и онБ сдЪлаются тБмъ, 
чЪмъ имъ необходимо сдБлатЬся — «старыми дЪвами».... Но вино- 
ваты ли онЪ? 

Сколько мукъ, сколько внутренней борьбы, сколько огорчён! и 
лишен! й должны он вынести, прежде чБмъ достигнуть этого коми- 
ческаго имени! Сердце жаждетъ любви — и не находитъ ея. Семей- 
ный бытъ, дБти, — все это необходимЪе женщинЪ, чБмъ мужчин%, 
который можетъ найти тысячу занят! и развлеченій ви семейной 
жизни. БЪдныя старыя двушки лишаются всего этого. Любовь къ 
мужчин%, любовь къ дБтямъ, наслажденія семейной жизни, — все 
отнято у нихъ; но потребность любви нескоро заглушается, и 
он привязываются къ собаченкамъ, къ кошкамъ ‚ къ канарейкамъ 
и т. п., начинаютъ нюхать табакъ, привыкаютъ злословить и сплет- 
ничать. У нихъ слишкомъ много горечи накипЪло на серлцЪ. Имъ 
скорфе можно извинить ихъ недостатки , ихъ озлобленность — не- 
обходимыя слБдствія потерянныхъ надеждъ и подавлевныхъ есте- 
ственныхъ стремленій — чЪмъ другимъ, боле ихъ счастливымъ. 

Но имежду «старыми дЪвами» далеко невсЪ таковы, какъ в006- 
ще величаютъ ихъ. Безконечная доброта и мягкость сердца выно- 
сятъ нЪкоторыхъ изъ общей пошлости, и случается, что иная 
старая дЪвушка гораздо добрЪе, благороднЪе и вообще лучше иной 
молодой «дамы». 

Правда, занят!я науками, литературой, искусствами могли бы 
отчасти замфнить старымъ дЪфвушкамъ занятіе сплетнями и зло- 
словіемъ; но вЪдь у насъ женщинъ ничему этому не учатъ серьёз- 
но, ничего подобнаго отъ нихъ не требуется.... 

Тяжкими разочарованіями, горькими утратами, незаслужен- 
нымъ унижешемъ и страшными мученіями, нравственными и Фи- 
зическими , невольно и необходимо, доходятъ бфдныя дЪвушки до 
искаженія своей нравственной стороны и до разстройства своего 
тБлеснаго организма. 

Не безчеловЪчно ли смБяться надъ ними, не безчеловЪ чно ли 
осудить ихъ? 

«Чего смЪетесь? надъ собой смфетесь»! можно сказать словами 
городничаго въ «РевизорЪ » Гоголя и отъ себя прибавить: 

Кого осуждаете? себя осуждаете! Не смЪйтесь и не осу- 
жлайте, а лучше подумайте объ этомъ серьёзно. Если для 
васъ чужое горе не горе, то вспомните, что у ‘васъ са- 
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михъ есть или могутъ быть родныя сестры , дочери, доро- 
гія вашему сердцу :кто поручится, что онф не останутся «старыми 
дЪвами» , испытавъ сперва вс т% муки, которыя предшествуютъ 
этому прозвищу? Вы имфете состояніе; у васъ, положимъ, примЪр- 
но, 420 душъ крестьянъ съ разными селами и угодьями; а дЪтей 
только двое — сынъ и дочь: не дЪлайте же вашу дочь безприданни- 
цей, дЪлите дЪтей вашихъ поровну. Этого требуетъ сама справед- 
ливость. Мужчина болБе имфетъ средствъ добыть себф хлЪбъ, 
чБмъ женщина. СдЪлайте распоряжеше (да покрпче) при жизпи 
вашей; а то почемъ вы знаете, можетъ быть, братъ поссорится съ 
сестрою, да и безъ ссоры просто проникнется чувствомъ своеге 
права и дастъ ей изъ вашихъ 420 душъ только 30. И вотъ она, 
воспитанная въ довольств$ и роскоши, должна будетъ изъ вашего 
огромнаго барскаго дома перебраться въ какой нибудь домишко, 
вмфсто ковровъ постлать у себя рогожку и изъ кареты пересЪсть 
въ телЪгу, тогда какъ братецъ будетъ служить въ дорогомъ полку, 
держать любовницу и пить шампанское съ пріятелями. 

Не смЪхъ и злобу пробуждаютъ во мнЪ «старыя дБвы», а тяжс- 
лую, давящую тоску и участіе. Положимъ, большая часть ихъ и 
«злы и завистливы». Новойдите въихъ положеше и подумайте, что 
около четырехъ-пятыхъ дворянскихъ дочерей остаются старыми 
дЪвушками. Поставьте женщину въ такое положеніе, чтобы муж- 
чина нуждался въ ней, чтобы онъ уважалъ ее не на словахъ толь- 
ко, а на самомъ дълъ ; лишите мужчинъ возможности жить семей 
но съ такимъ семействомъ, которое не налагаетъ на него ника- 
кихъ законныхъ обязанностей, и содержаніе котораго ему стдитъ 
сотни или тысячи душъ, а иногда ничего не стдитъ, кром мф- 
сячивы. Подумайте обо всемъ этомъ, и вы окажете услугу цБлому 
сословію невольныхъ мученицъ и всему обществу. Это было бы 
хорошо и съ другой стороны: меньше было бы «холостыхъ отцовъ 
семействъ», меньше бы было золотушныхъ дЪтей, веселе бы й 
здоровБе было общество и больше бы было въ молодыхъ лю- 
дяхъ потребности къ семейной жизни, которая имЪетъ такое мо- 
гущественное вліяніе на смягчеше и улучшене общественныхъ 
нравовъ, 


— Прекрасно! сказалъ мойновый знакомый, когда я кончилъчтеніе: 
— этоголосъ истинно благовоспитаннаго человЪка, и вы должны не- 


< 


х - 
116; СОВРЕМЕННИКЪ. 


прем%нно напечатать эту статейку. Это, дЪйствительно, прекрасная 
тема дзя вашихъ повЪствователей , которымъ надобно же смотрЪть 
на жизнь посерьёзнЪе. Только писатель, скользящій по поверхности, 
не проникнутый святостію своего призвашя, можетъ позволить себ 
острить и потЪшаться надъ «старыми дЪвами». Литература должна 
быть защитницею угнетенныхъ и слабыхъ и казнить своимъ 
юморомъ всякія общественныя несправедливости... 


Но мой нетерпъливый, хотя, можеть быть, и блазосклонный про- 
винціяльный читатель, не слишкомъ любящій общія разсужденія, а 
болБе интересующійся петербургскими новостями и толками, пре- 
рываетъ наконецъ моего новаго знакомаго и менл, восклицая: «Кл, 
длу! къ дЪлу! говорите мн%, что новаго бьзло у васъ въ Петербург 
втеченіе октября мЪсяца?» 


О, если бы я одинъ сообщалъ вамъ эти новости, если бъ меня 
не предупреждали ежедневныя газеты —эти словоохотливыя п болтли- 
выя газеты, не упускающія ничего, что дЪлается въ Петербург — 
въ такомъ случа, я употребилъ бы все мое краснорЂчіе , все мос 
литературное дарованіе единственно на описаніе вамъ нашихъ но 
востей во всей подробности; но новости, которыхъ вы требуете отъ 
меня, мой провинціяльный читатель, дая васъ уже, къ моему при- 
скорбію, не новости. Вотъ это-то обстоятельство охлаждастъ нБ- 
сколько мой порывъ, потому что я боюсь повторяться... Но длать 
нечего: я все-таки долженъ сказать вамъ хотя вкратць, чЪмъ мы 
были занять, что насъ интересовало и развлекало въ прошедшем 
мЪсяцЪ. 


Итакъ, начнемт со 2 октября, съ торжественнаго въЪзда въ Пе- 
тербургъ Государя ИмпЕРАТОРА. Прекрасный солнечный день очень 
способствовалъ блеску этого въфзда. Безчисленное множество па- 
рола столнилось смотрЪть на это зрфлище отъ лебаркадера Царско- 
сельской желЪзной дороги до площади Зимняго Дворца. Громкое и 
единодушное «ура» сливалось въ непрерывный гулъ и провожало Го- 
СУдАРЯ на всемъ протяженіи Его пути. О блескЂ золотых каретъ, 
изъ которыхъ нЪкоторыя старинныя, съ живописью Буше; о вели- 
колЪши новыхъ придворныхъ ливрей, о мундирахъ царскихъ еге- 
рей, о кучерахъ въ трикорнахъ и съ напудренными париками и 
о прочемъ писали такъ много и подробно иностранные корреспон- 
денты и русскіе хельетонисты. что ми%, къ сожалБнію, уже ничего 
не остается сказать болБе. Вечеромъ въ день въЪзда и въ слБдую- 
щіе затЬмъ два дня весь Петербургъ сіялъ и горълъ разпоцвЪтпы- 
ми огнями и освЪщался мЪстами электрпческимъ , газовымъ освћ- 
шен!емъ и бенгальскими огнями, Иллюминаціи почти всЪ удались, 
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потому что погода, какъ будто нарочно для этихъ праздни- 
ковъ, стояла прекрасная. Упомянемъ о самыхъ замБчательныхъ: 
на площади Владимірской церкви съ большимъ вкусомъ былъ 
освЪщенъ разноцвЪтными стеклянными шарами небольшой ломъ 
Ремесленной Управы; изба Кокорева была изукрашена еще роскош- 
нЪе, чЪмъ 26 августа, и обращала на себя особенное вниманіе боль- 
шимъ и очень хорошо написаннымъ транспарантомъ, на которомъ 
былъ изображенъ русскій мужикъ съ сЪлой бородой и въ красной 
рубахЪ, съ хлЪбомъ-солью въ рукахъ встръчающій Государя. У 
Аничкина моста ломъ БЪлосельскихъ весь горЪлъ огнями по фасаду, 
а днемъ во время възда былъ украшенъ красными драпри съ гор- 
ностаемъ. На ФонтанкЪ домъ грата Шереметева представлялъ ве– 
ликолЪпное зрБлище, сіяя разноцвЪтными огнями. На площади Але- 
ксандринскаго театра былъ иллюминованъ очень просто, но съ ве- 
личайшимь вкусомъ домъ министра внутреннихъ дБлъ: въ се- 
рединЪ дв колоссальныя буквы А и М и отъ нихъ лучи, расходя- 
щіеся по всему фасаду. Башня Думы освщалась до самаго верху, и 
въ середин% ея была устроена огромная блестящая корона. Къ со- 
жалЪнію, отъ небольшаго вЪтра, на высотБ иллюминація башни не 
совсфмъ удалась. Домъ, въ которомъ помфщается Магазинъ Рус- 
скихъ ИздЂлій, съ своею драпировкою и разноцв$тными огнями, и 
въ Большой Морской Не! 4ез Ргірсеѕ, съ транспарантами въ окнахъ 
и на балконБ, на которомъ вспыхивали бенгальскіе огни, съ зер- 
калами на наружныхъ стБнахъ, въ промежуткахъ оконъ, привлека- 
ли толпы гулявшихъ. Но всБхъ блестящфе, великолъпн%е и ориги- 
нальнЪе все-таки осталась газовая иллюминаця Англійскаго Мага- 
зина. ВсБ три дня во время иллюминацій главныя улицы Петербур- 
га были затоплены народомъ, срели котораго тянулись безконечные 
ряды экипажей. 

3 октября Госудлрь ИмпЕРАТОРЪ удостоилъ принять балъ отъ 
дворянства и купечества въ залахь Дворянскаго Собранія, которыя 
были вновь отлБланы по этому случаю. ДвЪ залы, между прочимъ, 
обиты глазетомъ — одна золотымъ, другая серебрянымъ, съ 
такими же портьерами и драпри. Большая зала была уставлена 
огромными растеніями. Оркестръ Штрауса помфщалея противъ 
Царской ложи. Вся прислуга была въ красныхъ Французскихъ ках- 
танахъ, съ напудренными париками икосами. Къ десяти часамъ со- 
брался весь дипломатическій корпусъ и вся многочисленная публи- 
ка. Грахъ Морни до прибыт!я Государя ИмпеРАТОРА разговаривалъ 
съ министромъ иностранныхъ дфлъ княземъ Горчаковымъ. Госу- 
ААРЬ ИмпЕРАТОРЪ прибылъ около 11 часовъ и вошелъ въ залу при 
звукахъ національнаго гимна. На Государь былъ конногвардейскій 
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красный бальный кахтанъ , такъ же, какъ ина Великомъ КнязЪ Кон- 
СтАНТИНЪ Николлевичь. Изъ АвгустЪйшихь Особъ присутствовали 
еще Великая Княгиня Александра [осиФовнА ‚ Великій Князь Нико- 
зай Николлевичъ, Принцъ Ольденбургскій и Принцъ Мекленбургъ- 
Стрелицкій. Государь ИмпЕРАТОРЪ открылъ балъ польскимъ съ Ве- 
ликою Княгинею. Угощеніе было роскошное и блисгательное и 
ужинъ для всъхъ отличный и съ превосходными винами.... 

Итальянская опера открылась 1 октября «Сивардомъ-Саксон- 
цемъ» Верди; за Сивардомъ слфдовалъ «Эрнани», за «Эрна- 
ни» «Риголетто». 21 октября, въ бенеФисъ режиссера италь- 
анской труппы, дана была новая опера, тоже Верди, «Га Тга- 
хіаќа», содержаніе которой заимствовано изъ извЪстнаго романа 
Дюма-сыва: «Га Пате аих СатёНаз». Громовержецъ Верди рБши- 
тельно завладЪлъ всЪми европейскими сценами. О гг. Беттини (те- 
чор%, дебютировавшемъ въ «Тгоуаюге»), о Марини (Баѕѕо ргоГопдо, 
дебютировавшемъ въ «Эрнани»), о Бертолини (баритон%), о новой 
опер и вообще о состав итальянской труппы нынЪшняго сезона 
будетъ говориться въ слфдующихъ книжкахъ «Современника». 

Балетная труппа открыла свои представленія «Газельдой», съ 
г-жей Богдановой. За «Газельдой» г-жа Богданова явилась въ «Эсме- 
ральдЪ». Балетъ попрежнему привлекаетъ любителей хореграхиче- 
сваго искусства, которые съ неохлаждаемымъ восторгомъ рукопле- 
щутъ своимъ любимицамъ. Олна изъ нихъ, г-жа Ришарѕ, отправи- 
лась въ Парижъ и въ Лондонъ для пріобртенія европейской извЪ- 
етности. Молодая и талантливая танцовщица г-жа Муравьева имфла 
въролЪ «Пери» успъхъ огромный. Ей, говорятъ, поднесла балетная 
публика браслетъ изъ брильянтовъ и рубиновъ. 

Русская опера съ успъхомъ поставила новую оперу г. Флотова: 
«Марту». Говорятъ, что составъ русской оперы увеличится но- 
вымъ баритономъ г. Ратковскимез , который находится въ сію ми- 
нуту въ Петербург%. Г. Ратковскій — славянинъ по происхожденію. 
Какъ пЪвецъ, онъ пріобрълъ уже себ нЪкоторую извЪстность въ 
Германіи. 

На русскомъ театрЪ появилось въ бепеъисы нЪсколько новыхъ 
пьесъ, по большей части переводныхъ и не заслуживающихъ 0со- 
беннаго вниманія. Изъ новыхъ оригинальныхъ поставлена только 
одна комедія въ одномъ дБйствіи г. Иванова подъ наававіемъ : «Цо 
усамъ текло, а въ ротъ не новало». Г. Ивановъ хөтБлъ въ этомъ 
произведен, кажется, провести мысль, что женщина порядочная 
и образованная не можетъ и не должна допускать своего супруга об- 
ращаться съ собою, какъ съ рабою, и что она, проникнувщись сво- 
имъ человъческимъ достоинствомъ, можетъ стать выше его. Мысдь 
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похвальная; но эта мысль не развита въ пьес достаточно искусно 
и ясно для того, чтобы имЪть успЪхъ. 

Французскій театръ, посл прізда Французскихъ артистовъ 
изъ Москвы, открылся 29 сентября. Для первыхъ лебютовъ г-жъ 
Броганъ и Терикъ лавали комеліи «лез сопіеѕ 4е Іа гете 4е Мауагге» 
и «Гез іетоіѕеПеѕ 4е Ѕаіпі-Суг» — пьесы очень слабыя, лишенныя 
драматическаго движенія и характеровъ. Вотъ почему г-жа Бро- 
ганъ въ первой пьес% не произвела большаго впечатл%фнія ; во вто- 
рой она понравилась бол%е. 


Но, прежде, нежели мы будемъ говорить о томъ впечатл%ніи, ко- 
торое произвела на насъ г-жа Броганъ, сообщимъ нЪкоторыл 
свдЪнія о ней. Ы 


Г-жа Броганъ—ученица извЪстнаго артиста Перваго Французска- 
го Театра г. Сансона. Сестра г-жи .Мадлены Броганъ, Огюстина, 
пользовалась въ Париж большою извЪстностію въ роляхъ субрс- 
токъ и имла, вЪроятно, вліяніе на развитіе сценическаго таланта 
своей сестры. Она старше ея десятью годами. Г-жа Мадлена Бро- 
ганъ, говорятъ, родилась въ Париж% въ 1833 году. Мать ея была 
актрисою на Театр Водевиля. ОбБ дочери ея приготовлялись для 
драматической карьеры въ Консерваторіи. Мадлена дебютирова. а 
на первой парижской сценЪ въ пьес «Сопќеѕ йе Іа теіпе 4е Мауагге» 
16 Ътъ, и съ такимъ успБхомъ, что въ годъ своего дебюта приня- 
та была въ число ѕосіё(аігеѕ Французскаго Театра — честь, которой 
нескоро добиваются артисты. Она занимаетъ на этомъ театр ам- 
плуа такъ называемыхъ дтапдеѕ содие(1еѕ п пользуется въ Париж 
большою любовью. Въ 1852 году она съ успЪхомъ играла въ Лон- 
донБ. Получивъ годовой отпускъ, она наконецъ явилась и у насъ. 

Г-жа Мадлена Броганъ имфетъ прекрасный ростъ, чрезвычайно 
приятное и симпатическое выражевіе лица, полноту, которая не 
только непортитъ, но идетъ къ ней, хотя, можетъ быть, придаетъ 
ей на видъ три или четыре года лишнихъ, и мелодичный голосъ, 
въ которомъ пріятно слышатся иногда контральтовыя ноты. Она 
держитъ себя на сцен прекрасно, говоритъ, а не поетъ, какъ г-жа 
Плесси, и не прибЪгаетъ для очарованія зрителя и для вызыванія 
рукоплесканій къ тому сценическому кокетству, которое было такъ 
непріятно для истинныхъ любителей искусства въ г-жЪ Плесси. 

Во второмъ своемъ дебютЪ, въ «Сенсирскихъ Воспитанницахъ », 
какъ мы уже замфтили, игра г-жи Броганъ была болфе оцфнена 
публикой, и артистка была два раза вызвана во время самаго пред- 
ставденія. 


Гез детоїѕеПеѕ де бам-Суг до прЁЪзда г-жи Броганъ не дава-- 
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лись на нашей сцен%, и потому мы вкратцБ ‘передадимъ содержаніе 
этой пьесы, въ которой нЪтъ ни исторической, ни художественной 
истины, въ которой все ложь и вылумка, и, притомъ еще, не со- 
всБмъ искусная. 

Г-жа Ментенонъ учредила воспитательное заведеніе для бЪд- 
ныхъ дБвушекъ, родители которыхъ лоли на поль брани. Для это- 
го заведенія составленъ быль строгій монастьрскій уставъ, осно- 
ванный па лицем$ ри и ханжествЪ, которыми, какъ извЪстно, 
г-жа Ментенонъ такъ сильно дЪйствовала на короля, разслаблен- 
наго къ концу жизни Физически и нравственно, отъ излишествъ 
всяческихъ наслаждений. 

Н%кто виконтъ де Сентъ-Эремъ (4е Ѕаіпі-Нёгет), герой пьесы, 
лицо пустЪйшое и ничтожнЪйшее, пользующееся довфренностйо 
герцога д’Авжу, внука короля, нагло волочится за одной изъ вое- 
питанницъ — дфвицей, которой г-нъ Дюма хотЪлъ придать серьёз- 
ный драматическій характеръ — Шарлоттой де Меріанъ (ее-то и 
играетъ г-жа Броганъ). Для того, чтобы отклонить отъ нея внима- 
ніе ея подруги, которая всюду за ней бЪгаетъ — Луизы Моклеръ — 
ничтожнЪйшей дЪвочки, которая, притомъ, все хохочетъ (въ про- 
тивоположность Шарлотт, которая все плачетъ), г. Сентъ-Эремъ 
уговариваетъ своего пріятеля — водевильнаго шута Дюблуа, сына 
‚откупщика, приволекнуться за Луизой, и этоть шутъ, который 
долженъ черезъ часъ жениться , охотно соглашается на это. Оба 
волокиты расхаживаютъ‘по монастьзрю, какъ у себя дома; но вдругъ 
ихъ захватываютъ и арестуютъ именемъ короля. Во второмъ дЪй- 
стыи оба они женатьк, по приказанію короля, и вслЪдетв!е этого 
неожиданнаго брака ненавидятъ своихъ женъ. Шарлотта, разу- 
мЂется, въ качествЪ глубокой натуры, сильно привязывается къ 
своему пустЪйшему мужу, несмотря на его пренебрежения и оскор- 
бленія, и плачетъ; а Луиза смотритъ ва мужа съ водевильной 
точки зрЪнія и все смЂется. Сентъ-Эремъ и Дюбуа бросаютъ сво- 
ихъ женъ и уфзжаютъ въ Малритъ, въ свитЪ герцога д’Анжу. 
Сентъ-Эремъ передъ отъфздомъ вручаетъ своей супруг$ бумагу, 
которой дЪлаетъ ее наслБдницей всего своего им%нія. Та, конечно, 
разрываетъ ее. Въ МадритЪ герцогъ и его свита волочутся , 6%- 
гаютъ по улицамъ и по маскарадамъ, задаютъ у себя маскарады, 
и проч. На одномъ изъ такихъ увеселительныхъ празднествъ по- 
являются двБ Француженки, которыя мгновенно сводятъ съ ума 
герцога, Сентъ-Эрема и Дюблуа, что, впрочемъ, очень легко, пото-— 
му что ума въ нихъ немного. Оказывается, что эти двЪ францужен- 
ки— жены Сентъ-Эрема и Дюблуа. — Въ послфднемъ дБйствіи ви- 
контесса объявляетъ виконту, что ихъ бракъ расторгнутъ папою. 


про нр 
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Въ серлцЪ виконта, который потерялъ право собственности на жену, 
какъ у всфхъ инь людей (это еще довольно вЪрно), тотчасъ 
пробуждается любовь къ ней (то есть не любовь, а прихоть)... Но 
виконтесса, все обожающая своего супруга, выдумала это распоря- 
жене, чтобы только испытать его. ПослЪ убБжденія, что супругъ 
любитъ ее, слЪлуютъ слезы, примиреше, супружескія нЪжности и 
отъБздъ изъ Малрита. Дюблуа и Луиза также, но — шутовски, 
примиряются и уБзжаютъ вмЪст$.... 


Что можетъ сдБлать артистка, хотя бы она была геніальная, 
изъ нелБпой роли виконтессы? — Г-жу Броганъ обвиняютъ многіе 
въ холодности; но можно ли обнаружить чувство, жаръ, страсть, 
представляя на сцен% не живое, а плохо составленное и на живую 
нитку сшитое лицо?... НЪтъ сомнЪнія, что г-жа Броганъ имфетъ 
очень замЂчательный сценический талантъ: это ясно видно по 
умному выполненію ею даже такой жалкой роли, какъ роль викон- 
тессы; но до сихъ поръ мы еще ничего опредфлительнаго не мо- 
жемъ сказать о г-жф Броганъ, кромЪ того, что въ ея игр% много 
простоты и достоинства, что въ ней нфтъ тфви жеманства, и что 
поэтому она производитъ на насъ гораздо болфе пріятное впечат- 
лЪн!е, чБмъ г-жа Плессп. Чувство оскорбленнаго достоинства 
женщины , въ ту минуту, когда мужъ обвиняетъ ее въ томъ, 
что она будто бы хотфла насильно сдфлаться ‘его женою, выраже- 
но было г-жею Броганъ прекрасно. Слова: «Я клянусь вамъ, что 
я ничего не знала. Я честная дЪвушка‘и для меня слово такъ же 
свято, какъ и для мужчины», мастерски были произнесены ею. 
Посл$ этой сцены, равно какъ и послБ окончан!я пьесы, г-жа Бро- 
ганъ была нЪсколько разъ вызвана. 


О дальнЪйшихъ дебютахъ ея, и въ особенности въ комедш 
Скриба «Үа[егіе», въ которой яснБе долженъ выказаться талантъ 
дебютантки, мы будемъ говорить въ слъдующемъ нумер%. 


Г-жа Терикъ, хотя и не красавица, какъ говорили, но, дЪй- 
ствительно, недурна собой. Ей много, впрочемъ, вредитъ натянутое 
выраженіе въ лиц во время разговора. Игра г-жи Терикъ ловоль- 
но удовлетворительна. 


"Въ заключеніе нашихъ замфтокъ о театрахъ , упомянемъ, что, 
вслдствіе сдБлавныхъ отъ Дирекщи театровъ публикацій въ га– 
зетахъ о конкурс для драматическихъ сочиненій, по случаю сто- 
лЪтняго юбилея русскаго театра, присланныя пьесы разсматри- 
вались особымъ комитетомъ, который присудилъ избрать ко- 
медію въ трехъ дЪйствіяхъ графа Соллогуба, подъ назвашемъ: 
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«30 августа 1756 года». День этого театральнаго торжества еще не 
назначенъ, 

Что же еще новаго? Лунное затм%ніе въ ночь съ1 на 2 октября, 
которое вилимо было въ Петербург превосходно, при лунной, звЪзд- 
ной ночи —не новость.... ЧЪмъ еще занимается Петербургъ? Петер- 
бургъ слушаетъ лекціи г. Бишопа, преподователя англійскаго язы- 
ка, который, по примфру прошлаго гола, открылъ свои публичные 
курсы. Охотниковъ до изучена англійскаго языка въ Петербург 
много, потому въ прошломъ году на этихъ курсахъ была тЪс- 
нота. Петербургъ кушаетъ гаврскія, Фленсбурскія и остендскія 
устрицы, о привозЪ которыхъ разсылаются объявлевія почти вся- 
кій день съ ахишами. Кушающихъ устрицы, во всякомъ случаЪ, 
боле, чБмъ слушающихъ публичные курсы. ИзвЪстная часть пе- 
тербургской публики посфщаетъ концертную залу Пассажа, въ ко- 
торой по воскресеньямъ, понедБльникамъ, вторникамъ и четвергамъ 
даются, какъ говоритъ афиша, музыкальные и увеселительные вече- 
ра съ хоромъ московских цыганъ, подъ управленіемъ Григорія Со- 
колова, съ плясками, съ оркестромъ Константиновскаго Кадетскаго 
Корпуса, съ московскими пЪсенниками, подъ управленіемъ Молча- 
нова, съ движущеюся картиною, поставленною Легатомъ, изобра- 
жающею Петра Великаго на Ладожскомъ озер, и въ антрактахъ 
— съ неизбъжнымъ Верди, безъ котораго даже и музыкальные ве- 
чера въ ПассажЪ не обходятся. 

29 октября происходило открытіе Цирка въ старомъ деревян- 
номъ зданіи на Александринской площади, подъ управленіемъ гг. 
Буклея и Лоры Бассень. Для этого Цирка, говорятъ, выписаны изъ 
Парижа новые сюжеты. 


СнЪфжокъ въ ПетербургЪ едва выпалъ, а ужь 28 октября было 
болфе 10 градусовъ мороза. 

Приготовляются новыя художественныя и литературныя из- 
данія. 

Ғғ. Тимъ, Зичии Бланшаръ (сотрудникъ «Французской Иллюстра- 
пли») приготовляютъ рисунки главнъйшихъ моментовъ Коронаціи. 
Изданіе это, говорятъ, будетъ великолБпно. Г. Тимъ еъ успБхомъ 
прололжаетъ свой «Художественный Листокъ», который съ каждымъ 
годомъ пріобрЪтаетъ болЂе подписчиковъ. Его рисунки торжествен- 
наго въфзда въ Москву въ послЬднихъ листкахъ — превосходны. 

Г. Гербель собралъ вс русскіе переводы медкихъ лирическихъ 
стихотвореній Шиллера, перевель непереведенныя и издаеть 
полное собраніе мелкихъ лирическихъ стихотвореній великаго 
поэта въ двухъ томахъ. Первый томъ появится чрезъ мЪсяцъ. 
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Мысль г. Гербеля заслуживаетъ похвалы, и мы заранБе рекомен- 
дуемъ нашимъ читателямъ это изданіе, 

Скоро выйдутъ «Повфсти И. С. Тургенева», доселБ разбросан- 
ныя по разнымъ журналамъ. 

И въ петербургской журналистик важная новость. А. В. Дру- 
жининъ съ ноября мЪсяца вступаетъ въ полное завдываніе «Биб- 
ліотекой для Чтенія». Съ этимъ можно поздравить подпиечиковъ 
«Библіотеки». 


НЪтъ сомни%нія, что новый релакторъ придастъ ей живость, раз- 
нообразіе, современный интересъ и поставитъ ее на ряду съ луч- 
шими періодическими издан!ями. Г. Дружининъ, въ то же время, 
будетъ принимать, какъ и прежде, участіе въ «Современник» ; а 
редакторы «Современника», въ свою очередь, почтутъ за особенное 
удовольствіе быть сотрудниками «Библіотеки для Чтенія» подъ ре- 
дакціею г. Дружинина. 


ЗАТРАНИУНЫЯ ИЗВЪСТІЯ, 


Конгрессы благотворительности и таможенныхъ реФормъ въ Брюссел%. — Раз- 
дача наградъ во Французской Академіи. — Предположеня о желфзной 
дорог отъ Атлантическаго къ Тихому океану, въ С%веро-А џериканскихъ 
Штатахъ.— ХТУ томъ «Исторіи Консульства и Имперіи», Тьера. — Итальян- 
скій Историческій Архивъ. — Мн%нія новъйшихъ публицистовъ объ Англ;и. 
— Театръ и общественное мнЪніе во Франщи. — Сэръ Андрю Аштонъ. — 
Воспоминаніе путешествія въ Дунайскія Княжества, Эмиля Пужада. — 
Мелкія извЪстія. — «Маде]ол». 


Мы ршизись представить нашимъ читателямъ отчетъ о засфда- 
ніяхъ «Конгресса благотворительности» и «Конгресса таможенныхъ 
преобразован!» въ БрюсселЪ, чтобы ознакомить ихъ съ идеями, за- 
нимающими въ настоящее время мыслящихь людей въ Европ : хотя 
дЪйствительно во всемъ этомъ много словъ, а мало дфза ; но полезно 
знать и слова, чтобы видћть настоящее позоженіе вопросовъ и на- 
правленіе умовъ. 

Отчетъ о засфдашяхь Международнаго Конгресса благотворитель- 
ности въ Брюссел%. : 

Первое засБданіе, 15 сентября. 

Президенть Рожье (бывшій министръ внутреннихъ дЪлъ) откры- 
ваеть засфдане рЪчью, въ которой излагаетъ, что «впродолженіе по- 
сяЪднихь десяти лфтъ пять разъ собирались въ Бельгіи ученые бла- 
гомыслящіе люди различныхъ странъ, чтобы изучать вопросы, имфю- 
щіе всеобщій интересъ. Торговля, преобразованіе исправительной 
системы, вемледфліе, общенародная гигіева , статистика были попе- 
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ремЪнно предметомъ совфщашя и изученія этихъ көнгрессовъ, кото- 
рые возникли въ новЪИпия времена и, кажется, призваны занять важное 
мЪсто, играть важную роль въ будущемъ.» 

Президентъ говоритъ, что программа, цЪзь настоящаго конгресса— 
Физическое , нравственное и умственное узучшеніе положен1я рабо- 
чихь и бфдныхъ классовъ; но, такъ какъ эта прдтрамма слишкомъ 
обширна, президентъ предзагаетъ заняться въ вынфшнемъ году исклю- 
чительно вопросами, касающимися матеріальнаго положенія рабочихъ 
классовъ, въ особенности вопросомъ о продовозьствіи. Г. Рожье дока- 
зываетъ, что необходимо улучшить прежде матеріазьное положеніе 
рабочихъ классовъ, обезпечить ихъ существованіе и тогда только за- 
няться нравственнымъ и умственнымъ развитіемъ: иначе, человЪку, 
лишенному всфхъ средствъ существования, напрасно будемъ толковать 
о добродфтели и образованіи. Улучшая матеріальное позожеше чело- 
вЪка, мы даемъ ему возможность нравственно и умственно совершен- 
ствоваться. 

«Ц%ль конгресса — обмфняться идеями, дать себЪ взаимно отчеты, . 
изучить, что до сихъ поръ сдЪлано, изучить позоженіе рабочаго клас- 
са, въ настоящее время, въ различныхъ странахъ; общими силами из- 
слБдовать, что возможно сдФлать въ ближайшемъ будущемъ; выразить 
всеобщія желанія и, законнымѕ образом, вефми мЪрами стараться © 
ихъ осуществленіи. 

«Итакъ, согласно нашей программ%, ученые и практическіе мужи, 
представители различныхъ странъ, которые собрались здЪсь, движи- 
мые любовію къ наук и къ истинф, должны дать намъ отчетъ о по- 
ложен!и рабочаго класса въ странахъ, представителями которыхъ они 
являются здЪсь, » 

Президенть говорить, что будущее обЪщаетъ осуществить ихъ 
надежды , создавая новый порядокъ вещей, основанный на взаимной 
любви и уваженіи народовъ. 

ЗатЪмъ отдфльные ораторы высказываютъ свои мифнія : 

Уордъ (ога ; Англія) находитъ, что двоякимъ образомъ про- 
является бзаготворительность, а именно: облегчая нищету изи преду- 
преждая ее. Въ Англіи думаютъ, что легче и дешевле предупредить 
нищету, которая обыкновенно рождается вслБдствіе болЪзней , а эти 
посадн!я всаБдствіе заразительныхъ міазмъ, рождающихся въ жили- 
щахъ, гдЪ гифздится пауперизмъ, ведущій къ разврату и преступле- 
нію. Уордъ обращаетъ вниманіе на проведеше водопроводовъ, удале- 
ніе нечистоты изъ городовъ, на устройство помщеній дзя работни- 
ковъ и приводить Факты, что, благодаря этимъ мфрамъ, смертность 
въ городахъ Англіи уменьшилась на пятьдесятъ процентовъ, что 
всафдств!е устройства образцовыхъ помъщеній для работниковъ тамъ, 
гдЪ прежде пятьсотъ человкъ дБлались жертвой тиа, теперь едва 
бываетъ десять несчастныхъ случаевъ. 

Воловскій (Франція) говоритъ, что важнфИшей задачей ему ка- 
жется вопросъ о продовольстви. Свобода торговли, свободный ввозъ 
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и вывозъ произведении разр шаютъ этотъ вопросъ. Дозволеніе свобод- 
наго ввоза предметовъ продовольствия (хлЪба и скота) спасло Францію 
въ послфдн!е трудные годы. 

Засданіе 16 сентября. 

Сурингоръ (Голландія) излагаетъ свое мнфніе, что частная благо- 
творительность , нравственная поддержка необходимы для бфдныхъ. 
Голландская дамы прекрасно исполняютъ долгъ свой. 

Мейеръ де-Кноно (Швейцарія) объясняетъ, что въ Швейцаріи пра- 
вительство всфми мфрами солдБиствуетъ подвигамъ частныхъ благо- 
творительныхъ обществъ; но, несмотря на то, пауперизмъ, въ особен- 
ности въ БернЪ, распространяется. 

Нидермайеръ (Баденъ) говоритъ , что недостаточно матеріальныхъ 
пособій: нужны любовь и самопожертвованіе , надо, чтобы каждый 
могъ высказывать свои мысли, п тогда только общими силами можно 
отъискать спасительныя мфры. 

Энгель (Саксонія) упоминаетъ о необходимости свободной торговли, 
свободнаго труда. 

Докторъ Гругсъ (Швеція): «Позожене работниковъ на хабрикахъ 
въ Швеціи удовлетворительно; но крестьяне, исполняющіе повинности 
натурою, находятся въ жалкомъ положеніи. » 

ЗасБданіе 17 сентября. 

Бертини (Туринъ) сравниваетъ положеше Бельгіи и Шемонта и 
утверждаетъ, что въ этихь обћихъ странахъ наиболфе сдфлано для 
облегченія положенія рабочихъ классозъ и благоденств!я страны, что 
вс препятствія устраняются и вводятся вс возможныя преобразо- 
ванія. 

Ванденбрёкъ представляетъ мнфн1е перваго отдфленя конгресса о 
продовольствіи въ отношени земледфлія. По вопросу о мБрахъ прел- 
упредить излишній раздфлъ поземельной собственности отдЪлеше на- 
ходитъ, что невозможно принять общую мЪру. 

Воловскій защищаетъ дЪлежъ поземельной собственности на самые 
мазые участки, доказывая, что во Франціи, гдЪ нЪть преградъ этому 
дЪленйо, цБнность поземельной собственности чрезвычайно увеличи- 
лась: 

въ 1821 году она составляла 39 милліардовъ. 
» 1854 » » » 83 милліарда. 
значитъ, въ 30 лЬтъ болЪе, чЪмъ удвоилась. 

(Его величество король бельгійскій вхолитъ въ залу засфданія; его 
привЪтствуютъ восторженными криками: да здравствуетъ король!) 

Жюль Дювиль представляетъ отчетъ втораго отдфлен1я конгресса о 
мфрахъ, чтобы предупредить несоразмЪрное приращеніе народонасе- 
ленія и споспфшествовать переселению. Отдфлеше находитъ, что, дЪИ- 
ствительно, пауперизмъ развивается всяЪдств!е несоразмфрнаго прира- 
щенія числа жителей, но что пересехеніе одно можетъ предупредить 
пагубныя его слЪдствія, а другихъ мръ противъ этого факта принять 
невозможно. 
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Полленусг (Бельгія) напоминаетъ, что даже въ Бельгіи есть еще 
100,000 гектаровъ невоздфланныхъ Земель. 


ЗасЪданіе 18 сентября. 


Да-Мотта (Бразилія) говоритъ, что Бразилія, им%я народонаселенія 
отъ 7 — 8 милліоновъ и пространство земель, равное почти Европ, 
счастлива въ этомъ отношени и не знаетъ пауперизма. 

Ему напоминаютъ, что въ Бразиліи водятся невольники. 

Да-Мотта утверждаетъ, что нфтъ ни одного владЪльца, который 
не хотфлъ бы освободиться отъ нихъ, и сознается, что невольниче- 
ство — язва Бразиліи. 

Уильямъ Әвартъ (Англія) находитъ, что много уже сдЪлано для 
улучшенія положенія работниковъ въ Англіи. Чтобы вполн% улучшить 
ихъ быть, необходимо просвтить ихъ; необходимо обратить вниманіе 
на воспитаніе женщинъ, стараясь, чтобы это воспитан!е имло практи- 
ческое направлеше. Онъ упоминаетъ о благодфтельныхь послЕдствіяхъ 
учрежденія публичныхъ библіотекъ для работниковъ. Выфето того, чтс- 
бы итти въ кабакъ, работпикъ идетъ теперь въ библіотеку. Число ра- 
бочихъ часовъ уменьшено. Въ субботу съ двухъ часовъ пополудни за- 

кй крываются вс Фабрики. 

Гектъ представляетъ рапорть коммиссіи конгресса, назначенной для 
изсзБдованія кредитныхъ вопросовъ. Заключеніе коммиссіп слфдующее: 

1) Нужно сличить основан я кредитныхъ обществъ, въ особенно- 
сти въ царств Польскомъ, въ Германіи, въ Бельгіи , и организацію 
банковъ шотландскихъ, чтобы рЪшить вопросъ о кредитњ. 

2) Конгрессъ изъявляетъ желаніе, чтобы кредитныя учрежден!я въ 
различныхъ странахъ удовлетворяли законнымъ интересамъ заимодав- 
цевъ и должниковъ, руководствуясь началами взаимнаго и общаго 
обезпеченія. 

Это заключеніе коммиссіи одобрено единогласно. 


ЗасФданіе 19 сентября. 
Сообщены. слБЬдующія предложенія: 
| Графа Августа ЦЪшковскаго изъ Познани: чтобы вопросъ о пр!о- 
т тахъ былъ поставленъ въ главЪ прочихъ. 
Адольха Баха: чтобы будущій конгрессъ занялся организащей об- 
фа ществъ работниковъ. 

Гарнье : чтобы будущий конгрессъ занялся изученіемъ вопроса о не- 
вольничествЪ, о крфпостномъ состояніи и о разврат. 

Федери, Дюкпетьё, Воловскаго и проч.: чтобы Конгрессъ Благотво- 
рительности сдфлался учрежденіемъ періодическимъ, и чтобы опред- 
лить программу, время и мЪсто слфдующаго собранія. 

в Конгрессъ принимаетъ это послфднее предложеше, рёшаетъ, что 
а онъ будеть собираться въ опредленные періоды. Программу, время 
Ир и мсто слфдующаго собранія опредфлитъ комитетъ, составленный изъ 
бельгійскихъ членовъ и иностранныхъ вице-президентовъ. 
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ЗасБданіе 20 сентября, 

Эмиль Миллеръ предлагаетъ обратить особенное вниманіе на жили- 
ща простаго народа не только въ городахъ, но и въ селахъ. 

Снова занимаются вопросомъ объ устройств помЪщенія для рабоча- 
го класса. К 

Рожье (президентъ) закрываетъ засБданія конгресса рБчью, въ ко- 
торой, между прочимъ, говоритъ: «Мы выразили наши общія ми%нія, 
наши желаня, наши надежды. 

«Ц%ль ваша—улучшить положеніе рабочихъ классовъ. Теперь каж- 
дый изъ насъ, въ своей сФер%, по мфрЪ силъ и средствъ своихъ, дол- 
женъ трудиться для осуществленія этой ц%ли. 

«Терпфніе и дов%ріе, господа! 

«Наши стремленія осуществятся, потому что намъ сочувствуютъ всБ 
зюбяпия сердца, всф благомыслящіе люди!» 

Международный ковгрессь таможенныхъ преобразованій въ Брюе- · 
селБ. Первое засфданте, 29 сентября. 

Г. Корръ-Вандермёренъ (президентъ Центральнаго Комитета бельгій- 
скаго общества преобразованія таможенной системы) открываетъ за 
сБданіе рфчью , сущность которой такова: «16 сентября 1817 года 
Конгрессъ Экономистовъ, дБло котораго мы продолжаемъ, собрался 
въ этой заз, и, посл трехдневныхъ совъщаній, собраніе это утвер- 
дило слъдующія рБшенія: Экономически Конгрессъ, разсмотрфвъ и 
изслБдовавъ общія послдствія свободной торговли, а равно и вес 
вопросы, къ тому относящіеся, выражаетъ мн%ніе, что свободная тор- 
говяя потребность человћческихъ обществъ , и что она будетъ имфть 
результатомъ: 1) укрБпленіе союза между народами, которые не толь- 
ко не будутъ данниками одни другихъ, но будутъ себф оказывать вза- 
имную помощь; 2) распространеніе производительности и обезпеченіе 
промышленности отъ насильныхъ сотрясеній , неизбфжныхъ, когда 
запретительная система ограничиваетъ рынки; 3) улучшеніе положе- 
нія рабочихъ кзассовъ, такъ какъ при свободной торговл требуется 
меньше труда для удоваетворен!я потребностей; &) уничтоженіе по- 
стоянной причины безнравственности — контрабанды. Г. Вандермёренъ, 
упомянувъ объ успфхахъ промышленности › О НОВЫХЪ открытіяхъ 
впродолженіе послБднихъ десяти ътъ — 0 желъзныхъ дорогахъ, элек- 
трическихъ телеграФахъ, о накопленіи капиталовъ, о двухъ всемір- 
ныхъ выставкахъ, продолжаетъ: «чрезвычайное развитіе производи- 
тельности, поглощая необработанные матеріаль, возвысило ихъ цфн- 
ность; всафдетве этого, постоянное возвышеніе цфнъ распространи- 
10сь и на предметы продовольствія. Это послфднее явлеше вызвало 
вездЪ, по необходимости, унизтоженіе несправедливыхъ пошлинъ, 
искусственно возвышавшихъ пфну хлЪба, и явное стремленіе освобо- 
дить необработанные матер1аль отъ всякихъ таможенныхъ препят- 

‚ ствій. Вс правительства дБйствуютъ въ этомъ смыслЪ: 
Англія рБшительно предбразовываетъ свою таможенную систему. 
Сардинія сдфлала тоже въ 1819 году. 
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Голзандія уничтожила свои исключительные законы мореплаванія. 

Франція, бывшая представительницею до сихъ поръ запретитель- 
ной системы, разрфшиза у себя ввозъ хаћба, скота и нкоторыхъ 
суровыхъ матеріяловъ. 

Россія, Швеція, Норвегія, Папскія Владфня, Неаполь, Испанія, 
ввели измфненія облегчающія свободную торговлю. 

Въ Германіи многія государства Таможеннаго Союза требуютъ рас- 
пространенія круга его дЪйствій. Можетъ быть, современемъ всф на- 
роды составятъ подобные союзы. 

Бельгія также рЪшительно вступила на путь преобразованій. 

Вотъ поречень Фактовъ впродозженіе десяти лфтъ, отдфляющихь 
конгрессъ настоящій отъ Конгресса Экономистовъ 1817 года. 

Мы думаемъ, что пришло время осуществить желанія, выраженныя 
этимъ собраніемъ, или, по крайней мЪфрЪ, приблизиться къ ихъ осущест- 
вленію, и потому полагаемъ, что настоящій конгрессъ долженъ за- 
няться пріисканіемъ средствъ уменьшить постепенно охранительныя 
мфры, чтобы ‘сдфлать тариФъ чисто Фискальнымъ и, слЪдовательно, 
вмЪстЬ съ тфмъ, болЪе, чфмъ въ настоящее время, производительным». 
Такъ мы посғупаеыъ въ Бельши. 

Начала свободной торговли признаны справедливыми (по краинен 
мр, у насъ въ Бельгіи); но споръ теперь идетъ о времени и образ 
ихъ прим%ненія. И потому мы предлагаемъ къ разсмотрфнио саЪлую- 
щіе вопросы: 

1) Какя существуютъ препятствія, нскусственныя или естествен- 
ныя, къ распростракенію торговыхъ сношеній каждаго народа съ дру- 
гими народами? 

2) Какія практическія мфры предложить можно въ каждой страв%, 
чтобы уничтожить или уменьшить преграды, препятствующія распро- 
страненіо коммерческихъ сношеній съ иностранными землями? 

Первый вопросъ предлагаетъ изслЪловать зл0 ; второй придумать 
лекарство. 

Конгрессъ объявленъ открытымъ. Г. Бруккеръ, бургомистръ брюс- 
сельскій , предсфдатель конгресса 187 года, принимаеть предсфда- 
тельство настоящаго. 

КромЪ того выбраны 2% вице-предсфдателя, принадлежание раз- 
нымъ странамъ, а именно: 

Германія: Эгель и Шубертъ, кёнигсбергскіе профеесоры. 

Англія: члены Парламента : Оливейра, Уйкгамъ, книгопродавецъ 
Бонъ и Уйнкуортъ. 

С%верная Европа: Давидъ изъ Дави, и гразъ Августъ ЦЪшков- 
скій, представитель Познани на Прусскомъ сейм%. 

Испанія: Кольмейра, проФессоръ. 

Франція: Воловскій, членъ Института, Гарнье, профессоръ и Ком- 
панъ: 

Италія: Шіллоджа (Сіаіоја) бывшій мивистръ торговли въ Неа-; 
подЪ, теперь членъ Кадастра въ Турин%. 
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ТГозландія: Акерсбикъ, Кёненъ, Реймёкеръ. 

Швейцарія: Пейеръ-Имгохъ. 

Кром того поименовано нфскозько сотъ членовъ , принявшихъ 
участіе въ занятіяхъ конгресса: изъ Англіи всё почти журналы при- 
слали своихъ представителей, изъ Франціи прибыль Чамартинъ, изъ 
С%верной Европы и Россіи поименованы: Мясковскїй изъ Варшавы, 
Гагемейстеръ изъ Петербурга, Выковскій, Антоневскій ‚ Сваницкій. 

Программа занятій конгресса: 

1) Изложене преобразованій, сдЪланныхъ въ различныхъ краяхъ 
впродозженіе, послфднихь десяти лфть; общественное мнфніе ; по- 
лученные результаты. 7: 

2) Разсмотр%ніе препятствій, замедляющихъ въ различныхъ краяхъ 
распространеніе коммерческихъ международныхъ сношеній; зло, про- 
истекающее изъ этихъ прерятствій. 

З) Разсмотр%ніе способовъ, предложенныхь или могущихъ быть 
предложенными, чтобъ уничтожить или уменьшить препятствія, заме- 
даяющія таможенныя преобразованя , разсмотрфн!е лучшаго’ способа 
произвести эти преобразованія; разсмотрфніе проэктовъ, представлен- 
ныхъ конгрессу. 

№) Разсмотрніе всфхъ доводовъ; приводимыхъ противъ таможен- 
ныхъ преобразованій, въ особенности, если есть какіе нибудь новые 
доводы, основанные: а) на нача: справедливости, Ь) на началахь 
экономическихъ, с) на польз народной, на польз рабочихъ клас- 
совъ, на польз покровительствуемой“ промышленности, на пользь 
Фиска. "а 

СовЪщан!е начинается о первомъ вопрос»: 

Г. Эхинкъ Стеркъ (Голландія) распространяется о томъ, что никто: 
больше Голландіи не желаетъ свободной торговли, никто больше не 
дфлаетъ въ ея пользу. 

Миттисенъ (Бельгія) доказываетъ, что вс эти преобразованія мни- 
мыя, поверхностныя: въ сущности Голландія твердо держится запре- 
тительной системы. ` 

Вирмёкенсъ (Голландія) опровергаетъ въ словахъ Миттисена мно - 
гое, но отчасти соглашается съ нимъ. 3 

Уинкуортъ (Англія) предлагаетъ письменный отчетъ. 

Герцъ (Гамбургъ) прекрасно излагаетъ цвфтущее состояніе тор- 
гови своей родины, балансъ которой въ прошедшемъ году состав- 
лялъ 2,000 милліоновъ Франковъ. Торговая въ Гамбург свободна; но 
промышченносгь стЪсцена: тамъ еще существуютъ цехи и средневБ- 
ковыя корпораціи. 

Шербуліезъ (Швейцарія) объясняетъ, что въ Швейцаріи вс та- 
моженныя пошлины имфють чисто-Фискальный характеръ, и что он% 
только тогда могутъ быть отмфнены, когда можно будеть ввести пря- 
мые налоги. 

Фигерола (Испанія): правительство испанское сочувствуетъ вполнъ 
начазамъ свободной торговли и мало по маху примфняеть ихъ. 

Т. ІХ, Отд. У. 9 
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Въ томъ же засБданіи Груцмаркеръ, негоціантъ изъ. Штетина, тре- 
буетъ, чтобы конгрессъ придумалъь и назначилъ награду тому, кто 
дастъ направзеніе воздушнымъ шарамъ и, такимъ образомъ, сдълаетъ 
возможнымъ сообщеніе по воздуху. 


; Зас%даніе 23 сентября. 

Президентъ сообщаетъ письмо Кобдена. Вотъ.его сущность: 

Десятизфтній опытъ произвелъ такой переворотъ въ обществен- 
номъ мнніи въ Англіи, что сомнительно, найдется ли теперь хоть 
одинъ человЪкъ, который пожехаль бы возвратиться къ экономиче- 
ской систем 1815 года. ` р 

Въ 1816 году вывозъ составляль 57 мия. Ф. ст. 
— 1853 — онъ достигъ 98 —_ —— 
— 1856 (только за первые7 мЪсяцевъ) 60 — — — 

Г. Кобденъ утверждаеть, что дехицить заставитъ многія страны 
уменьшить таможенныя пошлины, изъ охранительныхъ, сдфлать ихъ 
ФИиСскальными. 

ПОязоджа (Шемонть) предзагаетъ подробный отчеть о благо- 
дфтельныхъь посаяфдствяхъ’ преобразованія тарифа въ Сардиніи и за- 
ключаетъ: «Правитезьство и законодательныя власти Сардиніи. поняли, 
что свобода торговли и промышленности, чтобы сдЪлаться практиче- 
ской истиной, не должны ограничиваться таможенными преобразова- 
ніями. ОнЪ имЪютъ нужду въ другихъ преобразован!яхъ и учрежде- 
ніяхъ, которыя возвышаютъ Знаше и силу : техническое образованіе, 
организація жредита, постройки желфзныхъ дорогъ, улучшеніе гава- 
ней, устройство путей сообщенія и колонизація острова Сардиніи — 
вотъ чмъ занимаются правительство и частныя общества. Многое уже 
сдфлано, но больше еще остается сдЪфлаль.» Говоря о будущемъ кон- 
гресс, онъ прибавхяетъ : «Можетъ быть, Богъ дастъ, на слЪдую- 
щемъ конгресс мы въ состояніи будемъ представить обпий тариФъ 
итальянскаго таможеннаго союза , .представляющаго: экономическое и 
Финансовое проявленіе Федеративнаго соединенія Италіи.» 

Жозеъъ Гарнье (Франція) говоритъ, что во Франціи разрфшевемъ, 
въ 1853 году, ввозить скотъ и хлЪбъ, сдфланъ большой шагъ впередъ. 

Воловскій (Франція) перечисляетъ людей, содфиствовавшихь рас- 
пространенію политико-экономическихь свъдЪИ во Франщи. Онъ на- 
зываетъ умершихъ въ послфдн!е годы Баста, Фоше, Бланки и проч. ; 
выражаеть увЪренность, что Французское земледфліе и промьиилен- 
ность выдержать соперничество съ, другими народами. 

Д-ръ Бамбергъ (Пруссія ) представляетъ отчетъ о Таможенномъ 
СоюзЪ и предлагаетъ вопросъ : не было ли бы полезнымъ, чтобъ по- 
добные союзы образовались между сосЪфдними государствами? 

Паскаль-Дюпра: «Препятствія къ союзу народовъ двбяк1я: Физиче- 
скія — эти уже не могутъ насъ удержать: мы имфемъ желЪзныя до- 
роги, телеграы и т. п., и нравственныя: невфжество, предразсудки, 
привилзегіи и т. д. 
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Оливейра (Англіл) *считаеть необходимымъ уменьшить въ Англ 
пошзины на. Франдузскія вина: тогда, взаимно, Франція можеть умень- 
шить повшлипы на многія произведенія англійскихъ Фабрикъ. 

Банъ (Англія) : развитіе вачаль свободной торговзи отразилось во 
всЪхъ отрасляхь премьниленности. въ Ангии, въ особенности въ кни- 
гопечатани. Теперь за шиллингъ можно купить то, что прежде стои- 
10 Фунтъ*стерџ.; а, между тфмъ, вознаграждеше ‘авторамъ удвоилось. 

) Засфдаше 2% сентября. . 
`.Катто-Ваттель, членъ Коммерческой Палаты въ Антверпен%, объявая- 
етъ именемъ Палаты, которой онъ является представителемъ, что «она 
требуетъ полной свободы торговли, безъ всякихъ стёсненій и ограни- 
ченй.» 

Акерсбикъ (Голландія) говоритъ 0 мБетныхъ препятствіяхъ и за- 
трудненіяхъ , но соглашается, что необходимо Вазъ навсегда покон- 
чить со всфми ограниченіями торговли ; далфе возстаетъ противъ при- 
виллегіи на изобрЪтеня , прибавляя : «великіе люди, подвинувшіе че- 
зовфчество своими открытіями, не требовали себ% привиллегій. » 

Накваскій (Швейцарія) · показываетъ необходимость нфкоторыхъ 
ограничен въ Швейцарм , докол соотвЪтственныя преобразованія 
не будутъ введены въ сосБдственныхъ земляхъ. 

Въ этомъ засфдани разсмотрфны и приняты ся$дующия предло- 
женія : Р а 

«Конгрессъ считаетъ необходимымъ ввести общую десятичную си- 
стему мфрь, вЪсовъ и монеты. • По предложенно президента, `поруче- 
но Центральному Комитету въ БрюссехЪ войти въ сношенія съ коми. 
тетомъ, учрежденнымъ съ этою же цфа!ю въ Париж, и дфиствовать 
общими силами. Ў 

«Конгрессъ изъявляеть желаніе, чтобы различные его члены дёла- 
зи всевозможныя усилія для образованія во всфхъ странахъ общества 
приверженцевъ свободной" торговзи.» 

«Признаны противными начазамъ свободной торговаи всф препят- 
ствія и ограниченія въ сношеніяхъ и торговлЪ съ колоніями. » 

«Конгрессъ изъявляеть желаніе, чтобы были уничтожены препят- 
ствія къ свободному плаванію по рфкамъ и проливамъ и измфнены 
всБ ограриченія относительно паспортовъ.» 

«Наконецъ конгрессъ изъявляетъ желаніе, чтобы преполаваніе по- 
зитической экойоміи введено было не только во всЪхъ университе- 
тахъ, но также въ среднихъ и низшихъ училищахъ.» 

ЗасЪданіе 25. сентября. 

Конгрессъ рБшаетъ представить благодарственный адресъ королю. 

Посл раземотрЪнія различныхъ измфненій и жаркихъ споровъ, 
конгрессъ почти единогласно принимаеть предложеніе г. Гарнье сів 
дующаго содержаній : 

«Конгрессъ изъявляетъ желаще, чтобы немедленно во всфхъ странахъ 
занялись всеебщимъ преобразованіемъ таможенной системы, полнымъ или 
непосредетвеннымъ, не замедляясь ожиданіемъ соотвфтственныхъ пре- 
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образованій въ другихъ государствахъ. КонгрессЪ убЪжленъ, что, про- 
изводя это преобразованіе , правительства поступятъ согласно началу 
справедливости , всеобщимъ пользамъ нароловъ и особенной польз 
рабочихъ классовъ , согласно польз самой промьпиленности, нын 
покровительствуемой, и даже пользћ своихъ собстифнныуъ Финансовъ. » 

«Конгрессъ самымъ энергическимъ образомъ порицаетъ всякаго .ро- 
да запрещен я и систему возмездія. » е 

Въ этомъ же засфдани, по поводу предложешя Гарнье, граФъ Цъш- 
ковскій высказаль слъдующую мысль: «Я не принадлежу къ школЪ, 
которая безусловно принимаетъ начала системы: 1а155е2 Ѓаіге , }а155е2 
аПЦег (пусть все дЪфлается само собой); пятьнадцать или восемьнадцать 
яЪтъ я употребляю уже вс усимя, чтобы замЪнить эту Формулу сл\- 
дующей : аійе2 А Ѓаіге; аійех А а6у@оррег (помогайте созиданію, 
помогайте развитію). По моему мнфнію, правительство въ состояніи въ 
извЪстныхь вопросахъ и въ извЪстной мЪрф покровительствовать ин- 
тересамъ общества не мфрами ограниченія. и отрицанія, но путемъ 
вспомоществованія и ободренія. » : 

Корръ-Вандермёренъ извъщаетъ, что, согласно желанію конгресса, 
образовалось международное общество приверженцевъ свободной тор- 
говли. 

Центральный комитетъ его булетъ засфдать въ Брюссел%ђ; въ дру- 
гихъ краяхъ образуются комитеты? подвфдомственные этому главному. 
Центральный комитетъ опредфлитъ время и мъсто будущихъ засфданти 
конгресса. 

Чтобы доставить денежныя средства обществу, открыта всеобщая 
подписка. е 

Президентъ благодарить всфхъ членовъ`за ихъ труды, отчеты и 
проэкты и объявляетъ засданія конгресса закрытыми. 

Мы намфрены предлагать читателямъ постоянные отчеты о содер- 
жаній главнЪИшихь иностранныхъ журналовъ, такъ, чтобы по нашимъ 
обзорамъ можно было садить за европейскою журналистикою. Нын% 
представляемъ отчетъ о посяЪднихъ полученныхъ въ ПетербургЪ книж- 
кахъ «Веуие 4ез деих’Мопдез», «Веуце Вгіќаппідпе» и «Аћепаешт». 

Раздача награде во Французской Академи. Вотъ что говоритъ объ 
этомъ Шарль Мозадъ въ своей литературной хроник%. . 

«Общественное мнфн!е увлекается иногда страстями , предразсуд- 
ками , необдуманными порывами , и потому для внутренней жизни и 
духовнаго развитія народа необходимо всЪмъ соединенными силами 
стремиться къ тому, чтобы возвысить, просвтить, направить его. 

«Призваніе и долгъ литературы — не увлекаться мгновенными поры- 
вами, но указывать постоянно истину, возбуждать любовь къ прекрас- 
ному, и потому, когда Французская Академія назначаетъ награды до- 
бролЪтели, краснорћчію или литературвымъ заслуѓамъ, какой мыслію 
она руководствуется? Она указываетъ, что благородные подвиги должны 
быть цблію практической жизни; она указываетъ, что прекрасное долж- 
но быть единственной цъаю, воспзаменяющей умы. Отсюда проис- 
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текаетъ , что вс интересуются раздачей этихъ наградъ, имфющихъ 
возвышенное значеніе. 

«ОтвЪчаетъ ли Академія своему призван! 0? разладъ и противор%чія 
не проявляются ли въ ея ршеніяхъ? Это другое дфло. Все-таки еже- 
годныя засфдашя, въ которыхъ раздаются эти награды, имфютъ осо- 
бый характеръ. Въ этихъ засфданіяхъ разсматриваются — по’ крайней 
мЪрЪ, должны бы разсматриваться — вс проявленія духовныхъ силъ на- 
рода, всЪ стремленія ума и тысяча вопросовъ, интересующихъ лите- 
ратуру, илосоФію или нравственность, которые рождаются вслБдствіе 
задачъ , .‚предложенныхъ конкурсу. ЗдЪсь всегда представляется Ака- 
лем и случай высказать непреложныя начала науки и любви къ изящ- 
ному и показать, какъ эти начала истины и прекраснаго неизмф нны 
и переживаютъ всф перевороты. 

«Г. Вильменъ , по примъру прошлыхъ лфтъ, и въ нынфшнемъ году 
представлялъ отчетъ и критически разборъ сочиненїй, подлежавшихъ 
конкурсу. 

О присужденіи премій узнаемъ слфдующее? ч 

Г. Жильберъ получиль премію“ за похвальное слово Вовнаргу 
(Уацуепагсие$). \ 

Сочиненіями , наиболфе полезными въ нравственнемъ отношеніи, 
признаны: изъ поэтическихъ произведеній — «СимФоніи» (Ѕутрћопіеѕ) 
де-Лапрада, изъ ФилосоФскихъ — «Градъ Божій» (19 Сієё де Гец), ње- 
реводъ Эмиля Сессе (Е. Ѕаіѕѕе!); изъ нравоучительныхъ — «Семейство» 
(Іа Еаше) Жане {Јапе!). Но вотъ что наибоа%е достойно вниманія: 
присуждена награда сочиненію Озанама «Цивилизашя въ пятомъ вк» 
(Озапат — С1уШзайоп ап стаи ёше з16]е) изданному посл его 
смерти. 

Озанамъ былъ одинъ изъ тЬхъ мыслителей, которые, увлхечен- 
ные любовью къ истинъ и прекрасному, слишкомъ рано, слишкомъ 
нетерифливо бросаются въ борьбу, прежде полнаго развитія собствен- 
ныхъ силъ, но которые въ борьбЪ возвышаются, крЪинутъ и дфлают- 
ся самостоятельными. 

Къ несчастію, Озанамъ, достигнувъ этой счастливой точки разви- 
тій, слишкомъ рано исчезъ, оставляя въ твореніяхъ своихъ живые слё 
ды вдохновенія и глубокихъ знаній, которыми проникнуты труды его. 
Чиста и свфтла была личность этого человЪка. Онъ готовъ былъ всфмъ 
жертвовать для науки, для истины и, какъ писатель, занималъ почет: 
ное мфсто. Онъ оставилъ посл себя слды. Институтъ, назначая на— 
граду, призназъ его заслуги. Но Академи предстоялъ случай боле 
трудный: признаніе преи за самое лучшее изъ произведен! й, им ю- 
щихъ предметомъ исторпо Франціи. Впродолжене. многихъ лфтъ 
Академія была столь счастлива, что не искала новыхъ кандидатовъ: 
столь естественнымъ и удачнымъ съ перваго раза казался первона— 
чальный ея выборъ. Она встрЪтила одного изъ тфхъ историковъ , ко- 
торые соединяютъ любовь къ наук со страстью къ изъисканіямъ, да- 
роваше ‘излагать свои мысли — съ искусствомъ воскрешать прошедшее. 
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Не какому нибудь отдфльному произвёденію присуждена была эта пре- 
мія: ею воздавазась почесть всей жизни, всему поприщу знаменитаго 
писатехя, автору «Истор!и завоеванія Англіи норманами», «Разсказовъ 
ө временахъ Меровинговъ», «Изъискан! о среднемъ сослови». Доко- 
1% живъ быль Огюстенъ Тьерри, :Академія не затруднялась въ ввлбор%. 
Къ несчастію, авторъ «Разсказовъ о временахъ Меровинговъ» скончал- 
ся, и Академія дала ему въ наслфдники Анри Мартена, автора много- 
томной «Исторіи Франціи» (Ніѕ(оїге де Егапсе раг Непгі Магіїп). Нель- 
зя отрицать, что отъ Огюстена Тьерри къ Анри Мартену переходъ 
слишкомъ круть и не совсфмъ удаченъ. ДЪйствительно, авторъ сочи- 
ненія, получившаго премію , очень трудолюбивъ , работаетъ еъ боль- 
шимъ рвеніемъ, „однакожь , въ его твореніи недостаетъ высшаго ис- 
кусства — искусства схватить нить событій, свфтлаго взгляда, распо- 
загающаго и связывающаго Факты. Анри Мартенъ взялся за трудъ, 
не имфя вполнф бблуманнаго плана, дополняя его по мфр% того, какъ 
подвигался впередъ. ВмЪстЪ съ тБмъ, Мозадъ упрекаетъ Мартена, что 
өнъ подчиняется вліянію политическихъ мнфнИ и, вслдствіе того, 
видитъ какое-то безпрерывное предаше, продолжающееся со временъ 
друидизма до конца ХҮШ стозЪтія. У него’ Жанна д’Аркъ является 
преемницею Веяледы и одною изъ предшественниць Декарта. 

· Средніе вка находятъ въ немъ слишкомъ строгаго судью. Мозадъ 
осуждаетъ направ Жніе сочиненія Мартена и спрашиваетъ : съ какой 
точки зрфнія смотрфла на него Академія, назначая премію? 

Если, не обращая вниманія на направленіе, Академія хотфла награ- 
дить таланть и усерліе къ труду, она могла найти достойнфйшихъ на - 
грады : она? могла выбрать Мишле, высоты и краснорбчія котораго 
едва ли когда нибудь достигнеть Мартенъ. 

Жельзная дпрога отз Атлантическаю ко Тихому океану. Въ 
числ современныхъ промышленныхъ предпріятій, возбуждающихъ 
всеобщее вниман!е огромностью своихъ размфровъ, самымъ смфлымъ 
можно назвать проэктъ соединенія Тихаго океана съ Атлантиче- 
скимъ, посредствомъ желфзной дороги. Предполагаемая дорога должна 
пересчь Скалистыя горы и кончиться въ Орегон или Калиорніи. 
ЗдЪсь дЪло идетъ не о томъ, чтобы прорыть короткую борозду на не- 
большомъ пространств земли, раздфляющемъ два моря, какъ въ Суэ- 
эБ или Панам: жельэная дороа Тихазо океана, какъ уже тёперь на- 
зываютъ ее"въ Соединенныхъ .Штатахъ , будетъ не только простымъ 
средетвомъ сократить разстояніе—это будетъ завоеваніе цЪлой безгра- 
вичвой страны, открытой ‘для эмиграши, путь, которымъ цивилиза- 
ція проникнетъ въ огромныя и пустыя прос анства Сфверной Амери- 
ки. Дорога эта будетъ главной артеріей государства, омываемаго дву- 
мя океанами, будущее раввитіе котораго трудно угадать теперь. Же- 
ЕЪзныя дороги, существуюния нынЪ въ Соединенныхъ Штатахъ, еще 
не переходятъ за черту Миссиссипи, и достаточно взглянуть на карту, 
чтобы вилЪфть, какое огромное разстояніе отдЪляетъ эту р%ку отъ бе- 
реговъ. КазиФорн!и : на пространств семи или восьмисотъ льё можно 
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проникнуть черезъ страны, едва извЪстныя, черезъ поля, рфки, цёпи 
горъ, пустыни, — есть ч$мъ устрашить людей самыхъ предпріимчи- 
выхъ. Если бы проэктъ родился въ чьемъ нибудь праздномъ вообра- 
женіи, имъ не стахи’бы и заниматься; но онъ принятъ правительствомъ 
Соединенныхъ Штатовъ: многочисленныя экспедищи снаряжены были 
для опредфзенія хучшихъ линій, значительныя суммы потрачены на 
то, чтобы изучить внутренность страны. Будетъ ли дорога построена 
правительствомъ, или предоставлена частнымъ компаніямъ? пойдетъ ли 
она по тому, или другому параллельному кругу? будетъ ли она на юг%, 
или сфвер? — эти вопросы собтавляютъ предметъ споровъ, они зани- 
мають конгрессъ , американскія газеты затрогиваютъ честолюбія и да- 
ютъ пищу раздорамъ партій. Какъ бы то ни было, но до сихъ поръ 
хорошо извЪстны только берега Тихаго’ океана; страны же, лежащія 
внутри материка, чрезъ которыя должна пройти линія желфзной доро- 
ги, еще нуждаются въ подробномъ окончательномъ изсл%дованіи, ко- 
торое бы подтвердило данныя, опредхенныя неясно или по догадкамъ. 
Первыми и очень долго единственными геограФами средины сверо- 
американскаго материка были отважные охотники; извЪстные подъ на- 
званјемъ траптеровё и такъ ярко обрисованные въ романахъ Купера. 
Принужденные безпрерывно странствовать по обширнымъ пустынямъ 
запада СЪверной Америки, они издавна знакомы съ самыми отдален- 
ными частями ея. Многіе изъ нихъ, съ карабиномъ за плечами, захо- 
дили въ самыя высокія долины Скалистыхъ горъ и въ окрестности 
Большаго Соленаго Озера, прежде, чфмъ кто. нибудь подумаль осно- 
ваться въ этихъ мфстахъ. Къ числу такихъ скитальцевъ-охотниковъ 
принадлежалъ прежде и Фримонтъ, офицеръ американскаго правитель- 
ства и въ настоящее время одинъ изъ значительнфйшихъ людей Сою- 
за. Полковникъ Фримонтъ — извЪстнёйшій изъ амёриканскихъ офице- 
ровъ, совершавшихъ путешествія въ глубь СЪверной Америки для из- 
саБдованія мстностей , удобныхъ для прохоженія желёзной дороги. 
Н%сколько разъ профзжалъ онъ по этимъ землямь во всякое время года, 
по всЬмъ широтамъ, такъ что въ посяфдн!я двадцать зфтъ едва ли кто 
нибудь бозће его обогатилъ географію Новаго Свфта, и едва ли какой 
нибудь путешественникъ профхазъ сухимъ путемъ такія огромныя раз- 
стоянія, какъ онъ. Каждый изъ позднђйшихъ изсафдователей пользо- 
вался важными открытіями и драгоцънными указаніями , которыя не- 
устрашимый полковникъ собрахь въ первыхъ своихъ странствіяхъ. Из- 
слдованіе земель, лежащихъ между Соединенными - Штатами и Тихимъ 
океаномъ, давно уже останавливало на себ% .вниманіе Вашингтонскаго 
кабинета. Въ 180 году Джезферсонъ посылалъ капитановъ Льюиза и 
Клерка отъискивать прямой путь сообщенія чрезъ американскій мате- 
рикъ или по Колумбіи, или по Рю-Колорадо. Въ 1810 г. майору Пайку 
поручено ‘было изучить восточный склонъ Скалистыхъ горъ; вс по- 
слъдующія экспедиціи ограничились однфми долинами Миссиссипи и 
Миссури, и только въ 1833—1838 годахъ Николле посЪфтилъ страну, 
лежащую за сБверными вфтвями Миссиссипи. Впослфдетв!и американ- 
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ское правительство присоединило къ нему Фримонта, и втеченіе двухъ 
1Ъть эти изъискатели снова осмотрфли страны, посфщенныя прежде 
Николле. Затмъ одному Фримонту дали поручеше изслфдовать, по бо- 
зе южной широтЪ, всю страну, которая тянется “до Скалистыхъ горъ 
по долин рки Небраски, и съ тЬхъ поръ начинаются замфчатель- 
нБйшія путешествія предпріимчиваго полковника, въ которыхъ онъ 
преодозълъ всякаго рода препятствія, встрЪчавицяся на его долгомъ 
и утомительномъ пути. Онъ съ перваго взгляда угадалъ, что бассейнъ 
Большаго Соленаго Озера сдфлается современемъ центромъ населения: 
вехикозёпные лса, чистая. вода, чрезвычайно плодоносная почва, 
прекрасныя пастбища, изобиліе соли дЪлаютъ изъ этой страны истин- 
ный оазисъ въ Скалистыхъ горахъ,—и въ настоящее время этотъ край, 
извЪстный прежде только нфсколькимъ старымъ охотникамъ, дЪИстви- 
тельно, заселихся и сдЪлался уединеннымъ убъфжищемт®религ1озной ко- 
зоніи. Позднфе этотъ же Фримонтъ восторгался чуднымъ плодородемъ 
и естественными богатствами КалиФорніи и предугадывалъ великолфи- 
ную будущность, которая ожидаетъ эту часть американскаго материка. 
ЗзмЪчательно, что этому путешественнику суждено было указать бу- 
дупия судьбы двухъ мфстностей, составляющихъ теперь самые. любо- 
пытные пункты Сфверной Америки; его пророческій даръ не могъ 
только предвидЪть, какое странное населеше явится вокругъ озера, 
впервые имъ изслфдованнаго, и кака могущественныя побужденія 
будутъ привлекать эмигрантовъ въ Калифорнию , выфсто. указанныхъ 
имъ богатствъ природы. 

Путешествія Фримопта, продолжавшіяся съ 1812 до 1815 года, поло- 
жили главное основаніе тфмъ изслдованіямъ , съ помощію которыхъ 
стараются теперь опредфлить наиболфе выгодную и удобную линію 
желфзной дороги Тихаго океана. Позднфе мексиканская война при- 
дала особенный интересъ всфмъ экспедиціямъ, направленнымъ въ юж- 
ныя провинціи, ҝ̆оторыя американцы легко должны были отнять у сво- 
ихъ слабыхъ сосфдей. Множество извфстій , собранныхъ тогда о зем- 
ляхъ Новой Мексики, получили новую важность съ тъхъ поръ , какъ 
офицеры топогразическаго корпуса, имфвшаго порученіе разсмотрЪть 
разные проэкты желфзной дороги Тихаго океана, отдали явное пред- 
почтеше лиши, которая идетъ по параллели 32 градуса и должна 
пересЪкать часть Техаса и вою Новую Мексику. Если принять въ со- 
ображеше, какой разсчетъ имфють партизаны невольничества, защи- 
щая эту послфднюю линію , то нельзя не подумать, что предпочтеніе, 
которое отдаютъ ей всф оФФиціальные отчеты, не основывается на од- 
нихъ топограхическихь и техническихъ соображеніяхъ, какія только 
и можно выставить на судъ публики. Потому ршеніе топограФовъ 
требуетъ, въ глазахъ безпристрастныхъ Яюдей , самой строгой и об- 
ширной повфрки. Въ 1853 году Американский Конгрессъ приказалъ из- 
слфдовать нЪсколько дорогъ, которыя бы подъ разными широтами пе- 
ресЪкали весь сфверо-американскій материкъ до Тихаго океана. .Пер- 
вая дорога идетъ почти по параллели 17 градуса. Изучене ея по- 
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ручено было Стивенсу, губернатору вашингтонской территоріи, кото- 
рый, при содЪИстви многихъ американскихъ оФицеровъ , осмотрфлъ 
землю Миннесота, долины Миссури и ея притоковъ, пункты, гд мож- 
но проникнуть чрезъ Скалистыя горы, и главныя вётви Козумбіи. Рас- 
позожеше этой линіи представляетъ большія удобства по связи съ в0- 
дяными сообщеніями. Трудность перехода чрезъ Сказистыя горы на- 
дЪются устранитьновыми изслЪдованіями. Суровость климата, накоторую 
ссылаются противники этой линіи, вовсе не такова, чтобы -могла по 
казаться слишкомъ замфтною дая нмцевъ и англичанъ, составляющихъ 
главное основавіе американской эмиграціи. Коренное неудобство съ- 
вернаго пути, начертаннаго Стивенсомъ, заключается въ томъ, что онъ 
долженъ пройти чрезъ обширное пространство безплодной и неспо - 
собной къ обработк страны, которая не представляетъ никакого оази- 
са для земледфльческаго населенія. Въ этомъ отношеніи гораздо вы- 
годнфе другая дорога — между 15 и {2 градусами широты : здфеь 
бассейнъ Большаго Соленаго Озера образуетъ большой отдыхъ въ сре- 
дин разстоянія, отдфляющаго Миссиссипи отъ Тихаго океана. 

По словамъ капитана Стрэнсбюри, мЪстность этихъ озеръ, гд те- 
перь живутъ только восемьдесать тысячъ мормоновъ, можетъ питать 
населеніе болЪе, чБмъ въ милліонъ жителей. Онъ настаиваетъ на томъ, 
что бассейнъ Большаго Соленаго Озера долженъ непремфнно ‘войти въ 
линию желЪзной дороги, какимъ бы путемъ она ни была проведена. 
СвЪд%нія, собранныя имъ и Фримонтомъ объ этой стран%, дополнены бы- 
ли зейтенантомъ Беквитомъ, который подробно обозначаетъ линію пред- 
полагаемой дороги: пройдя черезъ упомянутый бассейнъ, она должна, 
по его мифн1ю ‚ спуститься отъ Сказистыхъ горъ въ плодоносную до- 
зину: Сакраменто. ВпосаЪдств!и указанъ быль другой путь, гл линія 
еще пряме можетъ итти къ Санъ-Франциско. Линія 38 и 39 градуса 
была изслЪдована несчастнымъ капитаномъ Гоннисономъ, который съ 
‚ болышею частью своихъ спутниковъ погибъ въ схваткЪ съ индЪйцами; 
произведенныя потомъ изъисканія показали, что этотъ путь не пред- 
ставляетъ никакихъ особенныхъ выгодъ, потому что переходъ чрезъ 
Скалистыя горы здЪсь еще болфе возвышенъ, чЪмъ въ сфверныхъ ли- 
ніяхъ и въ линіи 32 градуса, и это препятствіе не вознаграждаехся 
никакими другими удобствами. Наконецъ есть еще дв лини, по ко- 
торымъ считаютъ возможнымъ проложить жеззную дорогу: одна идетъ 
около 35 градуса и другая около 32. Первая, по Физическому харак- 
теру страйы, имфетъ значительное сходство съ зиніей 39 градуса, но 
уступаетъ ей тфмъ, что высоты послфдней гораздо ограниченнфе и по 
тому болЪе удобны для устройства дороги. Такимъ образомъ, изъ двухъ 
южныхъ дорогъ, пролегающихъ одинаково въ Новой Мексик%, засху- 
живаетъ вниман!я только одва,”именно линія 32 градуса. Она изсафдо- 
вана была съ достаточной подробностью; но труды Вильямсона, Пар- 
ка и Попе привели къ такимъ небзагопріятнымъ результатамъ, что 
трудно объяснить себЪ причины того предпочтенія, какое офицеры 
американскаго топограФическаго корпуса отдаютъ этой линіи передъ 


нь Бако роды 


138 . СОВРЕМЕННИКЪ. 
* 


другими. Дорога проходитъ сперва по лЪсистымъ равнинамъ Техаса и 
поднимается потомъ на высокую площадь, которая занимаетъ часть 
Техаса и Новой Мексики и носитъ названіе Шапо-Ев(асайо. Это огром- 
ная, совершенно ровная степь, гдф горизонтальная плоскость почвы и 
отсутствіе деревьевъ не дозволяютъ путешественнику оріентироваться. 
Какъ въ открытомъ мор, горизонтъ огравичивается здЪфсь тремя или 
четырьмя зьё,-—какъ тамъ, путешественникъ всегда находится ‘въ цен- 
тр совершенно правильнаго круга и не можетъ изъ него выйти; какъ 
въ морф, такъ ивъ этой степи не встрфчаются птицы. ЗдЪеь нЪтъ ни 
воды; ‘ни 1%су, то есть главныхъ предметовъ, необходимыхъ для по- 
строенія и поддержки желћзнойі дороги. ДалЪе на предполагаемой ли- 
ній ветрбчаются такія жс безплодныя и трудныя`мфстносъи, которыя 
потребовали бы огромныхъ усилій и издержекъ, и единственной вы- 
голой этой линіи остается то, что она не имфетъ большихъ возвьшен- 
ностей, склоны ея понижаются постепенно и мало по малу, а почва на 
значительномъ пространствЪ такъ ровна, что на нее почти безъ вся- 
кихъ прехварительныхь работ можно положить поперечныя перекла- 
дины и резьсьт; но это единственное удобство далеко не вознаграж- 
даетъ за препятствія, поставхяемыя здЪсь природой. Незьзя, притомъ, 
не обратить вниман!я на суждеше майора Эмори, который въ этомъ 
вопрос быяъ совершенно въ сторонЪ отъ веякихъ пристрастій. По 
сховамъ его, общія Физическія свойства этихъ земель чрезвычайно не- 
блатопраятны для земледфлія, какъ оно понимается въ Соединенныхъ 
ПШтатахъ, такъ что здЪфсь нельзя разсчитывать на воздълываніе земли 
посредетвомъ невольниковъ, которое принесетъ скорће убытокъ, неже- 
жи пользу. «Кто видЪфль эти страны и познакомихся съ характеромъ п 
пнностью работы невольниковъ въ Соединенныхъ Штатахъ—говоритъ 
Эмори—тотъ не вздумаетъ приводить невольниковъ сюда, а еще менфе 
покупать ихъ для отправки въ эти земли. Ихъ трудъ никогда не воз- 
наградить пфны провоза, не говоря уже о иЪфнф пекупки.» Это сви- 
дфтельство т№мъ боле дратоц%нно, что еще заранЪе уничтожаетъ на- 
яежды прожектёровъ, которые для того только хотятъ вдБсь пустить 
въ ходъ американск!е капитальт'и англо-саксонскую дБятельность, чтобъ 
обзегчить введеніе невольничества. Правдивая оцфнка всЪхъ изсяфдова- 
ній, произведенныхъ въ этихъ свфжихъ краяхъ Сфверной Америки, вовсе 
не благопріятна для заключеній, которыя представляются конгрессу въ 
оФъйціальныхъ рапортахъ. Сами офицеры, составлявшіе ихъ, прину- 
ждень были согласиться, ‘что никогда нельзя будетъ привлечь” на эту 
хинію многочисленнаго населенія: они должны ‘были представить 0со- 
бенный проэктъ объ организованіи постовъ, которые бы обязывахлись 
запгищать .линію отъ нападеній индфИцевъ. Кажется, они сами отка- 
зываются отъ надежды привлечь въ Эти центральныя страны Амери- 
ки потокъ эмигрантовъ, которому “предназначено связать непрерывною 
нЪиью восточные штаты съ провинціями , расположенными по’берегамъ 
Тихаго океана.: Дорога будетъ служить толъко‘соединенемъ крайнихъ 
пунктовь ея, раздфленныхъ пустынею. Н%мецкое и англо-саксон- 
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“ское племена никогда не сроднятся съ климатомъ Новой Мексики и 
„булутъ всегда стремиться къ болће сфвернымъ широтамъ, гд сами 
собой, безъ всякой внЪінней помощи рождаются и процвътаютъ кох0- 
ни, какъ на сверБ Калиторніи , гд образовалось цблое государство 
съ городами, Флотомъ, глЪ. начинаютъ даже строить желзныя доро- 
ги, или, какъ въ уединенномъ” бассейн Соленаго Озера, тд основали 
свои поселенія мормоны. Какъ бы ни была опредфлена линія желфз- 
ной дороги къ Тихому океану; ясно, что ‘она должна быть на свер%, 
а ве на юв. Жители Англійской Канады очень хорбшо поняли всю 
выгоду желЪзной дороги въ этой сторон% и думали даже основать ее 
собственными средствами, хотя климатъ ихъ владфн!й много суровфе, 
ч$мъ подъ широтами 17 и #5 градуса. Но испознеше дороги едва ли 
возможно, такъ какъ Англійская Канада не имфетъ для этого достаточ- 
ныхъ капиталовъ, и, притомъ, сомнительно, чтобы можно бычо вовлечь въ 
это предпріятіе англ Иск!е капиталы, потому что`нервымъ слёдствіемъ 
его будетъ переворотъ въ отношеніяхъ всемірной торговли. Что ка- 
сается до дороги, предполагаемой Соединенными Штатами, надобно 
замфтить, что если въ дЪзахъ политическихъ важнфйшая роль принад- 
зежитъ южнымъ штатамъ, 10 сфверные имфютъ на своей сторон пе- 
ревЪсъ капитазовъ. Такимъ образомъ, построеніе желфзной дороги бу- 
детъ лежать на сфверныхъ штатахъ , и этимъ послёднимъ, конечно, 
не будетъ особенной выгоды, если они собственными капиталами да- 
дуть южвымъ штатамъ возможность получить новое значевіе и силу. 


Наконецъ возникаетъ вопросъ: если предположеніе о дорог% къ Ти- 
хому океану состоится, кто и какъ будетъ строить М НИ 


время въ Штатахъ поднялась сильная полемика объ’ эТОМь предмет. 
Партизаны южной лиши доказываютъ , что само правительство Шта- 
товъ должно стать во глав предирят!я, и стараются сложить издерж- 
ки его на все государство. На это предложеше , которое защищалъ 
главнымъ образомъ полковникъ Бентонъ, возразили такимъ аргумен- 
томъ , что во всЪхъ странахЪ надобно возставать противъ постройки 
желфзныхв дорогъ государствомъ, но что*въ Америк% ‘она еще боле 
противна конституціи. Власть исполнительная облечена тамъ только 
тми преимуществами, которыя для нея необходимы, и если централь- 
ное правительство исполняетъ такія предпріятія, какъ * желёзныя до- 
роги или каналы, оно противоръчитъ духу конститущи. Ей измёня- 
ютъ вообще, когда передаютъ въ руки власти это обширное и новое 
покровительство и въ разршеніе экономическихъ задачъ допускаютъ 
политическіе виды, которые должны оставаться для нихъ совершен- 
но посторонними. Въ Соединенныхъ Штатахъ всЪ дотого привыкли къ 
высли о необходимости построенія желзньіхъ дорогъ частными ли- 
цами, что защитники противнаго мннія принуждены были прибфгать 
иногда къ самымъ страннымъ доказательствамъ. Такъ, военный секре- 
тарь Дэвисъ утверждалхъ, что правительство имфетъ право стройть же- 
1%3ную дорогу потому, что можетъ причислить ее къ военнымъ со- 
общешямъ; но, само собою разумфется, мнфніе его не имло успха, 
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и въ Штатахъ. согласились, что желфзная дорога Тихаго океана, какъ 
всф другія предпріятія этого рода, должна быть предоставхена част. 
нымъЪ люлямъ. З 

Между лицами, которыя отважились изъ первыхъ взять на себя 
это огроиное предпріятіе, должно назвать особенно г. Аза УВ! теу, 
изъ Ныб-Йорка. Его Финансовый планъ построенія дороги довольно 
оригиналенъ: онъ предлагалъ начать ее у озера Мичигана ‘и напра- 
вить къ Орегону и просилъ, чтобы на всемъ пространств лини, т. е. 
не менфе, какъена 2,000 миль, центральное правительство продало ему 
вс земли, на 60 миль въ ширину, по 2 цента, или почти по десяти сан- 
тимовъ за акръ. Такимъ образомъ, онъ пр!обрЪталь 78 милмоновъ ак- 
ровъ только за 1,600,000 доллеровъ. Земли на первыхъ 800 миляхъ отъ 
большихъ озеръ онъ разсчитывалъ перепродать легко, потому что он% 
почти вездЪ способны къ обработк ; но въ началБ онъ :думалъ про- 
дать только половину" и сохранить остальное, какъ запасные Фонды, 
чтобы продолжать дорогу въ мЬстахъ безплодныхъ. Онъ разсчитывалъ, 
что на 130 миль отъ Тихаго океана земли также легко найдутъ по- 
кушциковъ; слБдовательно, запасный Фондъ предназначается только для 
промежуточной части дороги. Предпозагая, что только четвертая часть 
ежегодной эмиграціи направится въ эту: сторону, и что каждое семей- 
ство купитъ 160 акровъ земли, онъ разсчитываетъ, что вся линія до- 
роги можетъ быть окончена втеченіе пятьнадцати лфтъ. — Въ то вре- 
мя, когда онъ есдфлаль свое оригинальное :предложеніе, бывши еще 
простымъ прикащикомъ одного торговаго дома въ Нью-Йорк, его 
предхоженіе" „осталось безъ послБдствій ; но всЬ просьбы, которыя 
представлены теперь’ на законное утвержденіе, основываются на по- 
добныхъ же разсчетахъ, инадобно согласиться, что, въ сущности, сред- 
ство г. УУВИпеу кажется самымъ раціональнымъ. 

Если окончаніе желфзной дороги Тихаго океана сойдется, такимъ 
образомъ,, съ планомъ колонизащи внутрённяго материка, экономиче- 
скіе результаты такого предпріятія были бы неичислимы. Тогда по- 
лучила бы неожиданное развитіе застоявшаяся торговля Азіи съ Ев- 
ропою: желфзная дорога Тихаго океана расширила бы отношенія ев- 
ропейскихъ племенъ къ азіятскимъ гораздо сильнфе и глубже, чфмъ 
новыя сообщенія Суэзскаго или Панамскаго перешейка; она могла бы 
даже привлечь въ Сфверную Америку цфлыя массы азіятскихъ и ев- 
ропейскихъ племенъ, какъ это указала уже, повидимому, китайская 
эмиграція. Невозможно ваконецъ думать, чтобы проэкть о желЪзной 
дорог, играющій теперь большую ‘роль въ Сверной Америк%, быть 
только*дЪфломъ парти, однимъ блестящимъ и живымъ обфщанемъ: 
есть интересы, которые не могутъ ни упаеть, ни измфниться отъ.хо- 
да мелкихъ событій; время не уничтожаетъ, а только укрфпляетъ ихъ. 
Разныя препятствія могутъ замедлить вьшолненіе этаго проэкта—ком- 
мерческіе перевороты, матеріальныя трудности, внутренняя борьба, 
внезапная остановка эмиграціи, обстоятельства вишней политики; но, 
во всякомъ случа, нація, которая теперь уже имфетъ виды на Санд- 
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вичевы острова, заключаетъ договоръ съ Японіей, строить черезь Па- 
наму желЪзную дорогу и пролагаетъ пути въ Никарагуа, — эта нація 
всегда будетъ желать континентальнаго сообщенія между двумя океа- 
нами. Проэктъ, исполненіе котораго должно отдать Америк первен- 
ство на рынкахъ Азіи и всего Тихаго океана, никогда не останется 
въ полномъ забвени. 

ХІУ том истори Тьера, Изъ всфхъ, періодовъ истори, какіе 
современный намъ человЪкь можеть изображать для вфчнаго назида- 
нія людей, нЪтъ ничего бо краснорфчиваго, болфе драматическаго и 
разнообразнаго по своимъ' началамъ, какъ исторія шестидесяти пося%д- 
нихъ лБтъ. Сама же эта исторія есть слъдствіе цфлой системы явле- 
ній. Чего будетъ недоставать въ Этой животрепещущей хБтописи: 
страшные общественные перевороты, сотрясенія внутреннія, кровавыя 
зрБлища войны, борьба мыслителей, новыя стремленія въ литератур% 
и въ искусствахъ, переходъ отъ дить крайностей къ другимъ,— все 
соединяется, все является, исчезаетъ и возрождается снова. 

Кажется, въ этой истори извЪстное опредфленное время предна- 
значено господству всякихъ системъ. 

Представляя драматическую картину судебъ наполеоновской импе- 
ріи, Тьеръ, въ четырнадцатомъ, нын появившемея, том% своей исто- 
ри, начерталъ картину трагическихъ бБдствій Франція. Этотъ томъ 
весь посвященъ кампаніи 1812 года. Въ предъидущемъ историкъ по- 
казагъ намъ Наполеона и Французскую армію при переход% чрезъ НЪ- 
манъ, нын онъ ведетъ ихъ къ Вильн%. 

Онъ описываетъ эти огромныя приготовленія, разоблачаетъ вс тай- 
ны этого исполинскаго предпріятія, для котораго необходимо было 
безпрерывное усиліе пеутомимой во всфхъ мелочахъ предусмотритель- 
ности, чтобы приготовить всф средства нашествія. 

ДЪиствительно, кажется, Тьеръ знаетъ малЬйшія подробности. Онъ 
показываетъ намъ войска на прива, показываетъ, какъ они получа- 
ютъ продовольствіе, знаетъ мсто каждаго въ роковой день битвы. 
Онъ пересчиталъ до послфдняго не только Французскихъ воиновъ, но 
и вс$хъ ихъ союзниковъ; пересчиталь эти огромныя массы, непре- 
10жной волей двинутыя къ своему предназначен! ю. Со временъ вели- 
каго переселенія варваровъ, міръ никогда не видфлъ подобнаго ше- 
ствія, подобнаго движенія народовъ! Но вскорЪ равно грозныя массы 
двинутся въ противоположномъ направленіи. 

Әтотъ лраматическій разсказъ производить поражающее внечатлђ- 
ніе. «Геній не оставилъ Наполеона — говорить Тьеръ, — удивдяешься 
плодовитости его соображенія и его Слзторавумію: Әто благоразуміе 
онъ доводитъ до крайности. И, однакожь, судьба не благопріятствова- 
за его усиліямъ, потому что было тайное противорфчіе между дерзо- 
стію прелдпріятія и благоразумемъ исполненія. Всф дБйствія войны 
должны были быть пагубны, потому что были основаны на ложныхъ 
политическихъ соображеніяхъ. Отчаянное предпріятіе совершалось ме- 
тодически, и роковымъ образомъ двигались отъ Витебска къ Смоден- 
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ску, отъ: Смоленска къ ВязьмЪ, отъ. Вязьмы къ Москв%..Сраженія: бы- 
ли нерфшительны, мира нельзя; было предвидфть; руссвіе отстунали 
въ грозной: массЪ, и. мы вездЪ ветрЬчали пустыню, пожаръ, а въ.пер- 
снективЪ виднфлось отступлеше, иеполненное ‘опасностей, или зима, 
потерянная въ бездфйстви, за 600 льё отъ Парижа. Страшно. было: по- 
ложен!е человћка, доселЪ непобБдимаго, не знавшаго преградъ, въ 
прахъ обращавшаго противныя ему силы, когда онъ вдругъ встрфтил- 
са зицомъ къ лицу съ самымъ страшвымъ врагомъ —съ природой. ве- 
щей, еъ могуществомъ возставшихъ протй®ь него стихій, а главное, 
надо прибавить, съ неумолимымь отчаяніемъ народа, затронутаго въ 
своей гордости. Все.военное искусство русскихъ состоязо въ твердо- 
сти:среди бБлствія и въ умфньи пользоваться всфми естественными мЪст- 
ными усі0овіями. Нельзя сказать положительно, по разсчету или по не- 
обходимости, они слБдовали этой систем%, которой результаты изм\- 
нихи. судьбу міраЬ Ихъ тактика была проста :%когда началось отступ- 
зеніе Наполеона, они сифшили пользоваться всЪми естественными пре- 
нятствіями. Батальоны великой арміи отражали въ послЪдній разъ ихъ 
нападенія и сами падали подъ глыбами снЪгу. Сначаза, до Березины, 
русскіе слфдовали за. этой арміей, нЪсколько мЪсяцевъ тому назадъ 
столь прекрасной, а теперь представлявшей. безпорядочную толпу. Въ 
довершенію бЪдств!я, во время своего роковаго отступленія, Наполе- 
онъ получилъ въ Дорогобужф извстіе о заговор Мале, нечаянно 
вспыхнувшемъ въ Париж и на нЪеколько часовъ парализовавшемъ 
всБ высшія власти имперіи. Правда, что этотъ заговоръ не могъ быть 
удаченъ; нощонъ разоблачиль, что власть исполина, баловня счастія, 
не имла прочнаго основанія. Мале былъ Фанатикъ ; „но этотъ Фана- 
тикъ, преслфдуемый идеей, на которой помфшался; открыйъ наконецъ, 
что тамъ, гдЪ личность одного ‘человЪка составляетъ ‘все, нужно толь- 
ко устранить человфка, и все измфиится. Открывъ это, онъ принялся 
за дЪло, обманывая своихъ сообщниковъ, объявляя мнимую смерть 
Наполеона, поддЪлывая декретъ Сената, возстановляюний республику, 
арестуя" министра полиціи и префекта. Если успЪхъ не увфнчалъ, по 
крайней мр%, временно, его дерзкаго предпріятія, это, можетъ быть, 
потому, что Мале едва ли самъ вфрихь въ возможность успфха. Въ 
особенности раздражало Наполеона то, что во время этой вспышки 
въ ПарижЪ никто даже не вспомнилъ о его сынЪ, о его. династіп. 
Если бы своимъ свфтлымъ геніальнымъ взглядомъ онъ хотфлъ вникнуть 
въ судьбы свои, онъ увидЪль бы, что бБдствія, претерифнныя имъ въ 
России, „и этотъ заговоръ, захватившій его врасплохъ, имли много 
между собой общаго и зависли отъ одной причины: *отъ характера 
его могущества и власти. Онъ увидфлхъ бы, что судьба самымъ страш- 
нымъ образомъ наказала его за то, что онъ не хотфлъ знать ‘никакихъь 
нред%ловъ своему честолюбію. Онъ увидфль бы, что, сосредоточивая 
всю жизнь. народа въ своемъ лицЪ, приводя все къ страдательному под- 
чиненію, онъ создалъ столь искусственное положеніе, что. когда неста- 
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нетъ властителя, ничего пос него не останется, и вс, по привычк№ 
къ повиновенію, безпрекослховно подчинятся» другой власти.» 

Итальянскій Исторически Архив. (агсћіхо з1юг1со). Итальянскіе уче- 
ные, имя въ, главЪ своей г. Віёссё. (Уіеаѕвеих) издаютъ во Флорен- 
щи «Итальянскій Ученый Архивъ» .(агсћіхо. ѕѓогісо). Теперь уже: счи- 
тается болфе» сорока томовъ этого изданія. Въ’ начал они ограничи- 
вались обнародованемъ историческихъ документовъ, дополняя ихъ 
только необходимыми объясненіями и примфчан!ями. Въ настоящее 
время это изданіе приняло видъ ученаго журнала, обнародывающаго. 
документы и содержащаго вмЬстЬ съ тфмь ученыя ‘статьи высокаго 
достоинства. Появилось уже пать выпусковъ этого отдфла. Въ нихъ 
находимъ  замфчательные труды Рёмона, Табарини, Галеотти и всЪхь 
главныхъ издателей нерваго отдЪза. Между прочимъ, узнаемъ, что 
итальянскій ученый г. Бонени, во Флоренщи, совершилъ весьма 
важный и достойный подражанія подвигъ, а именно: привелъ Въ по- 
рядокъ государственные архивы. Въ пятидесяти-шести залахъ распре- 
дфлены теперь «вс сокровища, заключаюнияся въ богатыхъ государ- 
ственныхъ архивахъ Флоренціи, въ стройной, послБдовательной .си- 
стем. Документы разллены по эпохамъ; документы каждой эпохи 
подразлфлены согласно разхичнымъ отраслямъ управленія и админи- 
страціи. 

Когда мы пересмотримъ сорокъ томовъ«Историческаго Архива», про- 
шедшее воскресаетъ предъ нашими глазами, и вся Итал!я живо представ- 
ляется намъ въ своемъ безконечномъ разнообраз;и. Какое же чувство 
выносимъ. посл изученія ея исторіи? Такое, какое выносцгъ путеше- 
ственникъ, осматривающій въ настоящее время всю Италію: чувство 
печали и удивленія къ ея прошедшему, чувство надежды и безпокой- 
ства за ея будущность. Сколько жизни, сколько: благородныхъ поры- 
вовъ и силъь, напрасно растраченныхъ! Въ настоящее время, сколько 
стремлений, надеждъ! Погибнутъ. хи они, или осуществятся? Амперъ, 
изъ статьи котораго мы заимствуемъ эти свдћнія, во имя истори, во 
имя пронедшаго ‚ обращается къ итальянцамъ : «идите вперед, но 
твердо и благоразумно!» 

Какія же губительныя начата открываемъ въ прошедшемъ Итг- 
ліп? Это — раздоры внутренніе и недостатокъ самостоятельности, при- 
зываніе иностранцевъ на помощь противъ внутреннихъ враговъ. 

Но возвратимся къ «Архиву». Каждый отдђлъ его имфетъ особаго из- 
дателя. Въ «Архив» собраны матеріалы, касающіеся всей Итажи: такъ, 
наприм%ръ, находимъ здБсь «Исторію Флоренціи» Якова Питти, свидфтеля 
роковыхъ ` событій 1529. года; отъ него узнаемъ, что кром гвельъовъ 
и, гибелиновъ были еще партія народная, «роро!апі», и партія умфрен- 
ная, или средняго сословія (Фабрикантовъ и мастеровъ). 

Йадатель Каппони написалъ къ сочиненію Питти свои примфчанія 
и дфлаетъ въ нихъ такое закаюченіе: «Вся жизнь Флоренщи была 
проникнута общиннымъ началомъ ; скорБе можно было подавить ее, 
чБмъ внести другія пачаза, и потому, когда Фамилія Медичи, по- 
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средствомъ иностранцевъ, утвердилась во Флоренщи, вся жизнь исчез- 
ла безвозвратно. » а 

«Перевороты города Сіенны, сдфлавшейся изъ имперской ъранцуз- 
скою и изъ Французской имперскою », изданы Милланези. | 

Изъ другихъ историческихъ памятниковъ, изданныхъ въ «Архив», 
замБтимъ болфе интересные. » 

Бонени издалъ «Пизанскіе Статуты» (54а Ріѕапі), которые были 
тфиъ же, чтобыли «раса сопуепќа» въ Польш, и потому весьма любопыт- 
ны. Онъ же издалъ «Исторію Пизы» Рончіони (Копеіопі), въ которой 
разскавана вся вЪковая борьба Пизы и Генуи, потомъ Пизы и Флорен- 
щи, и исторія графа Уголино Герардески. А 

„ Въ «Архив» помфщена также «Исторія Лукки», сочиненіе Томази, 
умершаго десять 1Ътъ тому назадъ: 4 

Весьма важны и многочисленны матер!алы для исторіи Папскихъ 
Влад Ъ НИ, а именно • Перузанскія Лтописи». Въ нихъ представлена борь- 
ба городовъ съ папой. 

Замфчательный ученый Палермо издаль документі, касающіеся 
исторіи Неаполя, и показалъ, какъ варварски владычествовали испан- 
цы въ этой несчастной стран%. 

«Афтописи Миланскія» изданы подъ редакщей знаменитаго Канту. 

Относительно Венеціи обнародовано также много документовъ. Важ- 
нёйшее— это «Яфтописи Венеціянскія», Малишеро, со второй половины 
ХУ стол%тія. 

Весьма любопытна «Сейретная Исторія», сочиненіе Фоскарини , 
бывшаго дежемъ въ ХУШ столЪтіи. Онъ разсказываетъ, какимъ обра- 
зомъ испанцы заняли мЪсто австрійцевъ въ Неапол%. 

Въ «Архив» много замчательныхъ документовъ, относящихся къ 
исторіи папъ, въ особенности Сикста У, Павла 1У и другихъ. 

Въ предпослднихъ томахъ «Архива» помфщенъ любопытный раз- 
сказъ о томъ, какъ «НЪмцы изгнаны изъ Генуи въ 1716 году». 

НО вотъ весьма полный отдЪфлъ: собраны 532 документа, касающіе- 
ся истори Шемонта. Сначала этимъ отдфломъ занимался маркизъ 
Санъ-Томазо, а посл его смерти Скарабелли. 

Біографіи знаменитыхъ итальянцевЪ занимаютъ два тома «Архива ». 

Отдфль писемъ весьма любопытенъ: здусь*находимъ переписку 
Монтекукули , Паоли, Савонаролы. Письма посл№дняго изданы свя 
щенникомъ Марчезомъ. Сознаніе правоты своего лЪла поддерживало 
Савонаролу въ борьбЪ съ папскою властію , которой представителемь 
тогда былъ Борджія. . 

Драгоцфннымъ памятникомъ должна считаться поэма брата Бене- 
дикта, изъ Флоренщи, ученика и лучшаго друга Савонаролы: «Кедръ 
Ливанск И». Авторъ разсказываеть жизнь свою и жизнь своего учи- 
теля съ сердечнымъ „умиленіемъ. ` 

Весьма любопытны документы, касающіеся истори торговли и про-- 
мышленности: такъ, напр., находимъ здЪсь привилхегію, данную вене- 
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ціянцамъ въ 1201 году, Леономъ, королемъ Армеши. Изъ нея видно, 
что они вези тамъ совершенно свободную торговлю. 

Одинъ путешественникъ. венеціянскій разсказываеть намъ о тор- 
говлБ португальцевъ въ Инди. 

* Весьма важно письмо Флорентинца Вераццано къ Франциску І, 
писанное въ 1524 году (до настоящаго времени оно не вполн% было 
извЪетно), въ которомъ онъ положительно утверждаетъ, что Қоломбъ 
открылъ не восточную часть Аз , а новую часть свфта, которая бо- 
зе Европы, Африки, а можетъ быть и Азіи. 

Амари перевелъ и издалъ документы, относящіеся къ владычеству 
аравитянъ въ Сициліи. 

Изъ ученыхъ статей въ «Архив» и въ прибавленіяхъ мы упомя-— 
немъ : письмо Каппони къ его ученому другу Канеи «О хонгобар- 
дахъ въ Италіи». Каппони старается открыть происхожденіе общинъ 
итальянскихь и вообще общинъ въ среднихъ вЪкахъ. Онъ рфитель- 
но утверждаетъ, что вообще итальянскія общины чисто римскаго про- 
исхожденія. Впрочемъ, онъ соглашается, что лонгобарлы, при появле- 
ни своемъ въ Италіи, имфли въ своемъ устроиствЬ нфчто подобное 
общин%. Кавеи написалъ диссертацію «О вліяніи римскаго права на лон- 
гобардское законодательство». 

Гальвани издалъ обширный трудъ «О древней Италіи и объ истори 
языка латинскаго. » 

Митњнія нъкоторыхе новъйших публищистов5 обе Англіи ,. статья 
Вильмена. 

Два сочиненія объ Англи составляютъ прелметъ этой статьи ‚а 
именно: «Англія въ ХҮШ вЪкЪ», Ремюза (ГАпее{егге аи біх-Байіёте 
еее, раг М. Вётиза!) «Политическіе характеры», лорда Брума (Ро!;- 
Иса] сһагасіегѕ, Ьу Непгу Іогі Вгопоћат). 

Вильменъ расточаетъ везичаіішія похвалы сочиненію лорда Брума 
и говорить: «Безъ сомннія, человЪкъ, который, подобно Бруму, 
принималъ участе въ дфлахъ своего отечества, во вс$хъ малыхъ и зна- 
чительныхъ преобразованіяхъ впродолженіе пятидесяти лфтъ, безцфн— 
ный свидфтель и можеть намъ виолнф начертать картину Англіи. Бла- 
годаря ему, можемъ мы познакомиться съ Фоксомъ и Питтомъ, ко- 
торыхъ онъ слышалъ въ юности, и со всми знаменитыми съ тБхъ 
поръ дЪятелями его отечества. Онъ намъ можеть открыть тайны 
англійской политики. Любопытны его розъисканія о настоящемъ ав- 
торф писемъ Юнія...» и т. д: 

Сочиненіе Ремюза Вильменъ ставитъ наравн% съ «Письмами Вольтера 
объ англичанахъ» (Іеигеѕ е У‹Паіге ѕиг ГА це1аіѕ) и съ «Духомъ Зако- 
новъ (ГЕѕргіг дез [.018) Монтескьё. Французы —говоритъ Вильменъ—со- 
вершенно не знали Ангми въ ХҮШ стол%тіи, и разсматриваетъ сочи- 
ненія, наиболфе способствовавшія сближенію двухъ народовъ. 

Г-жа Сталь первая начала ближе и мастерски знакомить Францу- 
зовъ съ поэтами и ораторами англичанъ, съ домашней и внутренней 
жизнИю ихъ, 

Т. ІХ. Отд. У. 10 
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Во времена Реставраціи , благодаря исторической и романтической 
школамъ, это знакомство продолжалось. 

Визьменъ придаетъ великую важность въ этомъ отношении сочине- 
нію объ Ангми швейцарскаго путешественника г. Симона, теперь уже 
забытому. Пятьнадцать лЪтъ продолжались путешествія, слфдовёли 
безпрерывно переводы поэтовъ, ФилосоФовъ, ораторовъ, сборники ан- 
глійскихъ учрежденій, картины нравовъ и т. д. 

ВажнЪишее сочинене въ этомъ період знакомства съ Англией — 
«Исторія Ангайской Революціи» Гизо. 

Ремюза съ раннихъ яФтъ началъ заниматься изученіемъ Англии. 

Въ 1827 г. Серръ, будучи министромъ юстиціи , отправихъ его съ 
коммиссіей для изслБдованія законовъ книгопечатанія въ Ангми. Пер- 
вымъ трудомъ Ремюза былъ превосходный отчетъ о правахъ и обя- 
занностяхъ суда присяжныхъ въ Англіи по дфламъ о литератур- 
ныхъ проступкахъ. Вильменъ указываетъ на прекрасныя произведенія 
Ремюза : «Болинброкъ, его жизнь и его время» и біографію Борка, 
помфщенную въ Кетџе деѕ реих Мопдез за 1853 годъ. Знакомство 
его съ Англіей началось, какъ мы уже сказали, въ 1827 году. Основ- 
ная мысль Ремюза, «что общественныя учрежденія Англи столь проч- 
ны, что они будутъ измЪняться постепенно, и что имъ не угрожаютъ 
перевороты, ‘какъ во Франціи». 

Вильменъ согласился съ мнфніемъ Ремюза. 

Театр и общественное мньше во Франци. 1656—1856 год5. Ст. Гу- 
става Планша. Планшъ возстаетъ противъ драматической критики во 
Франціи, которая въ своихъ еженедфльныхъ отчетахъ старается толь- 
ко забавлять публику, но не даетъ себф труда изучать основныя на- 
чала искусства и жизни и потому не производитъ никакого вліянія ни 
на публику, ни на драматическихъ писателей. «Драматическая критика 
должна возродиться, должна въ исторіи отъискать разумную причину 
всфхъ проявленій драматическаго искусства во Франціи». 

Планшъ находитъ, что въ ХҮП ‘вЪкЪ театръ пользовался огромнымъ 
вліяніемъ во Франціи. Расинъ и въ особенности Корнель создавали иде- 
альные, исполненные величія, принадхежанце всЪмъ вЪкамъ и народамъ 
характеры, возвышали, облагороживали своихъ слушателей, увлекали 
ихьза собою. ВсЪмъ извфстно вліяніе Мольера, и вс знаютъ, что надо 
было много имфть любви къ истинЪ и твердости духа, чтобы открыто 
объявить войну всфмъ ТартюФамъ. Планигь старается открыть, какія 
Философскя идеи наиболфе имфли вліянія на драматическихъ писате- 
зей ХҮП вка. По его мннію ‚.Корнель образовался подъ вліяніемъ 
«Мёдінзпопѕ» Декарта, Расинъ—подъ вліяніемъ янсенистовъ, Мольеръ 
былъ приверженцемъ Гассенди. 

Въ ХҮП столЪтіи драматическое искусство развивалось самостоя- 
тельно.’ Оно искало идеала отвхеченной истины. Въ ХҮШ столћтіи, 
‘подчиняясь ФилосоФскимъ идеямъ , оно положило себЪ цфлио распро- 
страненіе и прим%неніе началъ, признаваемыхъ истинными, къ дЪи- 
ствительности, къ жизни. 


| 
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Въ этомъ отношеніи «Заира» и «Магометъ», а также и «Свадьба Фи- 
гаро», имютъ значеніе, равное значению сочиненій Монтескьё. Не менбе 
важенъ «Ге Рёге де Еаш!Ие» Дидро, хотя это больше диссерташя, 
чБмъ драматическое произведеніе. 

«Несовершенныя въ художественномъ отношеніи , драматическія 
произведенія этого времени дЪИствовали на публику съ огромной си- 
10ю, потому что они воплощали въ себ идею, общую всфмъ, потому 
что представляли въ живыхъ Формахъ чувства, воспламеняющія серд- 
це. Итакъ, въ послфднемъ столфтіи, равно какъ и въ предпослднемъ, 
мы видимъ , что во Франціи духъ господствоваль надъ дЪйствитель- 
ностію, желали лучшаго, стремились къ идеалу; драматическая поэзія 
воспользовалась этимъ настроеніемъ умовъ, зрители и поэтъ жили од- 
пой и той же жизнію. Драматическое искусство было не безплоднымъ 
развлеченіемъ, но живымъ урокомъ: оно возвышало , увлекало и 
научало.» 

О драматическомъ искусств нынБшняго стозфтія во Франціи 
Пзаншъ говоритъ: «Въ первое двадцатипятизфтіе мы видимъ безплод- 
ное подражаніе; съ 1825 по 1818 годъ драматическіе писатели не со- 
здавали также ничего самостоятельнаго, не имли никакого вліянія на 
общество. Они увлекались Фантазіей жизни. Современная комедія по- 
ставила, кажется, себ цБлію только забавлять публику; она сдЪла- 
лась Фарсомъ. Драматическіе писатели должны постичь стремлен!я 
своей эпохи, должны знать ея желанія, ея надежды , ея страданія и 
мученія, представлять намъ жизнь, какова она есть и какова должна 
быть: тогда они исполнять свое высокое предназначеніе, будутъ жре- 
цами искусства и произведутъ огромное, спасительное вліяніе на свою 
эпоху, на своихъ современниковъ. » 

Планшъ полагаетъ, что эти надежды осуществятся. 

Бользнь винограда и страшныя бъдствія, ею причиненныя. Пайенъ 
(членъ Института) разсказываетъ , какимъ образомъ боззнь эта по- 
явизась въ Англіи, при искусственномъ воздЪлываніи винограда, какъ 
оттуда, въ 1847 году, перешла на материкъ и какія страшныя причи- 
нила бЪдствія. 

Въ 1851 голу она распространилась во Франціп, въ Алжир%, въ 
Испаніи, въ Сири, въ Малой Азш, проникла въ Венгрію и въ 
Германію. 

Несчастные воздфлыватели винограда должны были оставить своп 
земли и цфлыми толпами искать въ, городахъ спасенія — работы и 
хаЪба. 

Въ 1853 году болЪзнь проникла во внутренность Франщи. Все на- 
родонаселеніе Фронтиньяна должно было оставить свою ‘родину. 

Въ 185% году бдствія увеличились: многіе виноградники въ юж- 
пой Франши совершенно опуст%ли, и несчастные воздфлыватели при- 
нуждены бызи бфжать изъ пораженныхъ болБзнію м\стностей. 

О размфрЪ бЪдстый можно судить по слфдующимъь циФрамъ: 
во Франши виноградники занимали слишкомъ два милліона гектаровъ 
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и, среднимъ числомъ, производили ежегодно сорокъ-четыре · милліона 
литровъ вина и болфе одного милмона литровъ спирта; въ 185% голу 
өни доставили только ‘девать милліоновъ вина и 172 тысячи литровъ 
спирта. 

Эти циъры слишкомъ краснорБчивы. 

Сколько семействъ , сколько округовъ остались безъ куска насущ- 
наго хлЪба! 

Несчастные воздфлыватели — говоритъ Пайенъ — вздумали припи- 
сывать новфИшимъ изобрЪтеніямъ , какъ-то: освЪщенію газомъ , же- 
афзнымъ дорогамъ и т. п., зараженіе воздуха и, вслЪдствіе того, бо- 
1знь винограда. 

Страшная эта болБзнь происходить всхБдствіе распространенія па- 
разитнаго растенія (оїйїшт (оскепі — родъ гриба), появляющагося на 
виноградной лозБ. Такъ какъ болЪзнь появилась въ Англии при искус- 
ственномъ воздЪлывани и во Франши впервые распространилась 
также въ оранжереяхъ около Парижа, то предлагали серьёзно запре- 
тить „искусственное воздълываніе винограда. 

Болфзнь появилась въ Англіп при искусственномъ воздЪлывани? 
Если бы Французскія вина имфли свободный лоступъ въ Англію, вћ- 
роятно, тамъ не воздБлывали бы искусственнымъ образомъ винограда 
и болБзяь, можетъ быть, не появилась бы. 

Поливаніе виноградныхъ хозъ растворомъ сфры представляетъ до 
сихъ поръ единственное предохранительпое средство. 

Открытіе внБшней причины бохБзни, открытіе паразита, успокон- 
хо отчасти умы. Съ вишней причиной, съ паразитомъ, можно еще 
бороться. Но были минуты, когда преобладало мнфніе, что виноград- 
ныя лозы или, по крайней мЪрБ , н-жнЪфИпия , лучшія ихъ породы, 
поражены какимъ-то органическимъ недостаткомъ, вслЪдствіе котораго 
должны окончательно погибнуть, исчезнуть съ лица земли. 

Сколько бы тогда милліоновъ людей осталось безъ способовъ про- 
питанія! 

Въ 185% году герои транцузскіе расточали милліоны , чтобы раз- 
рушить Севастополь, сожигали запасы нашего хаба, а ихъ братья 
воздфльыватели винограда гибли голодной смертію! 

Виноградники возродятся — говоритъ Пайенъ — когда же возро- 
длится человЪчество? 

Сэр5 Робвртё Пиль, статья Гизо. 

Статья эта знакома читающей публик% по переводу, помфщенному 
въ «Русскомъ ВБстник»; мы приведемъ только слова Гизо, которы- 
ми онъ оканчиваетъ трудъ свои. 

Г. Гизо говоритъ, «что имфетъ вру въ будущее, видитъ и въ 
старой Англіи новыя начала, на которыхъ зиждется общественная 
жизнь». 

Въ 1823 году по поводу вмфшательства Франціи въ дла Испан!и 
Талейранъ сказалъ въ Палат$ Перовъ: «кто теперь умнЪфе Наполеона, 
умнфе Вольтера? — міръ!» 
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То же самое говоритъ Гизо въ отношеніи къ Англіи : «Кто имфетъ 
въ Англіи болфе власти, чЪмъ король, болфе власти, чфиъ аристокра- 
тія? — міръ! Итакъ, теперь начинается господство мірской власти.» 

Самыя различныя стихіи входятъ въ составъ этой мірской власти: 
классы богатые и бфдные, классы ученые и невфжественные, абри- 
канты и ремесленники, консерваторы и провозвфстники новыхъ 
идей,—даже сами аристократы, своими привычками и нравами отдф- 
зившіеся отъ своей касты, не терпящіе принужденія, не исполняюще 
обязанностей, возлагаемыхъ ва нихъ происхожденіемъ. 

Әта мірская власть не управляетъ государствомъ, но господствуетъ 
надъ управленіемъ.» 

Странная вещь, какъ измфнились идеи самого Гизо! 

Воспоминаше Путешествія вѕ Дунайскія Княжества, Эмиля Пужада. 

Г. Пужадъ прибылъ въ Княжества въ 1819 году и говоритъ, что 
изучиль жизнь и общественныя отношенія этихъ любопытныхъ 
странъ. Но намъ кажется, что онъ изучилъ ихъ очень поверхностно. 
Для насъ статья его не можетъ служить авторитетомъ. Многіе наши 
офицеры, въ особенности Генеральнаго Штаба, проведице въ Княже- 
ствахъ зиму съ 53 на 5% годъ, гораздо основательнфе и полнће изу- 
чили жизнь и отношенія этихъ странъ и могли бы намъ подарить 
статьи гораздо полнЪфе и отновательнфе составленныя. Говоря это, мы 
имфемъ въ виду извъстныхъ своей наблюдательностію и основатель- 
нымъ изученіемъ предмета дфятелей, но, зная ихъ скромность, не 
смћемъ называть по имени. 

Статья Пужада написана. съ большими претензями и съ удиви- 
тельной самоувфренностію. Авторъ, профхавъ изъ Яссъ въ Бухарестъ 
да «позавтракавъ» въ Монастир, однимъ почеркомъ пера разръ- 
шаеть всЪ вопросы: даетъ. свободу крестьянамъ, -надБляетъ изъ зем- 
лей, опредляетъ вознаграждене помфщнкамъ, обезпечиваетъ свобо- 
ду квигопечатан!я, предупреждаетъ злоупотреблешя, вводитъ -глас- 
ность въ судахъ,, пресЪкаетъ, взятки и т. д. Статьи, подобныя стать 
Пужада, производятъ на насъ тяжелое и грустное впечатафніе, 

Извините, г. Пужадъ! Спасительныя преобразованія не такъ легко 
вводятся, какъ вы предполагаете. Чтобы представлять проэкты, надо 
вполнф изучить предметъ; надо много страдать и любить, . чтобы соз- 
дать нБчто ифлое, гармоническое, соотвфтствующее стремленіямъ и духу 
народа. 

Мелкія, извфстія, почерпнутыя изъ, «Веуце .ВгИаппідие и А\Фае- 
пешт»: «Кеуце Вг аппідие» :говоритъ, что. первое мЪсте между вновь 
явившимися’ сочиненіями принадлежитъ „безеспорно::ХІУ; тому истори 
Тьера, что это лучшее его произведеніе, что онъ никогда не, дости: 
таль такой высоты. „Дальше узнаемъ., что Тьеръ окончиль уже ‘свое 
твореніе, что еще выйдетъ три тома, 17-ый уже написанъ, и теперь 
авторъ ‚отправился въ Германію, повфритвана мЪстф нЬкогорыя топорра- 
Финеєкія подробности. Издатель Тьера, Поленъ,объявляетъ, что 45-ый 
томъ явится въ половин ноября, Ламартинъ продолжаетъ ‘свой обще- 
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народный (Ќатііег) курсъ литературы. Вышли УИ и ҮШ выпуски. 
Поленъ издаіъ посмертныя творенія Ламне (Оепугеѕ розпитез— 0 15си5- 
ѕіопв сгищие; есРепѕёеѕ-діуегѕек). Фаргъ издасть вскорБ «Корреспон- 
денцію Ламне». Вторая’ часть истори Маколея издается во хранцуз- 
скомъ перевод. Вышла также исторія Англія Туро. (Ніх(оіѓеѕ деѕ 
сапѕеѕ е Іа огапдеиг' а'Апо1еіегге ериіѕ Іеѕ огіріпѕ јиѕдш'а Іа раіх 
де 1763. Раг СБаез Сбочгаой.) 

Годичныя засфдан!я Британскаго Общества Распространенія Наукъ 
происходили въ нынфшнемъ голу въ ЧезьтенемЂ и продолжались семь 
дней. Общество раздъзено на классы, подобно Французскому Инсти- 
туту. 

Въ Бристол происходизо засфдаше Общества Шреобразованія 
Системы Заключенія Несовершеннозтнихъ Преступниковъ, подъ пред- 
сБдательствомъ лорда Стенли, по причинф отсутствія лорда Бру- 
ма, обыкновеннаго предсфдателя. Воть н%которые статистическіс 
Факты , приводимые въ рЪчи предсфдателя. Въ 1853 году въ 
Англіий бызо 98,65% обвиненныхъ, — изъ этого числа 14,453 л%тей, 
не достигшихъ семьнадцатилЪтняго возраста — одиннадцать процен- 
товъ на сто. Число обвиненныхъ отъ 17 до 21 года составляло 25 на 
100. Страшно подумать (заключаетъ лордъ Стенли), что молодые лю- 
дя, въ самые прекрасные годы, совершаютъ у насъ четвертую часть 
преступлений, хотя они не составзяютъ болфе лесятой части народо- 
населения! Лордъ Стенли привелъ Факты, доказывающіе, что недоста- 
токъ воспитанія, безнравственность родителей имфютъ великое вліяніе 
на преступныя дБйствія дБтей. Изо 100 человЪкъ, совершившихъ пре- 
ступленія, 60 рождены отъ родителей преступныхъ, “30 отъ разврат- 
ныхъ, только 10 отъ чествыхъ и трудолюбивыхъ. Итакъ, на девять- 
десятыхъ преступниковъ отпечатлъны слфды родительскихъ преступ- 
лен! 

Мистриссъ Стовъ (510%е) написала новый романъ: гей, а Тае оѓ 
{Һе дгеаё 415та]‘зуатр» («Дредъ, исторія большаго страшнаго бо- 
лота»). 

Знаменитый американскій писатель Әмерсонъ издалъ «Очерки Ан- 
гии» (Еп Тгаи$5). | ) 

«Атенеуму» не нравятся эти оба сочиненія; не знаемъ, что скажутъ 
ө нихъ другіе журналы. ` Осеннія книжки ангалійскихъ Ке‹іежѕ 
еще не получены. Въ декабрьской или январьской книжк «(Совре- 
менника» постараемся дать о нихъ отчетъ нашимъ читателямъ. 

Любопытно знать, что скажутъ англичане о ХІУ томЪ исторіи Тье- 
ра; а еще зюбопытн%е, ‘что скажутъ они, когда выйдетъ ХҮП томъ— 
Ватерлооское среженіе. 

Извстно, ‘что знаменитый докторъ Бартъ, путешествовавшій по 
внутренней Африкф, подъ покровительствомъ Лондонскаго Корохевска- 
го Общества, возвратился въ#Европу: Сочиненіе его, въ которомъ опъ 
сообщаетъ всБ свЪднія, съ такимъ трудомъ собранныя,’ печатается 
единовременно въ Англіи и въ Германи. ‘Риттеръ и Петерманъ помо- 
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гаютъ аатору своими знаніями и совфтами. Въ англійскихъ Вехіеуѕ, 
конечно, появятся зюбопытныя статьи по поводу этого сочиненія. 

Статистика обогатилась двумя сочиненіями: «О потребленіи съфст- 
ныхъ припасовъ» въ Париж% и въ Лондонф. Первое написано Гюссо- 
номъ, второе Доддомъ («[ле$ ((опѕоттпа(іопѕ йе Рагіѕ раг М. Наѕѕоп.— 
Рода, ће Еоой оѓ Г.опіоп). 

Вышли три тома новаго сочиненія Мишле, а именно: первый томъ 
«Га Кепаіѕѕапсе», второй «Га Кеѓогте», третій «Без саеггез де Кеіісіоп». 
Скоро появится № томъ: «Непгі еі Ілопе» 

Число подписчиковъ на общенародный курсъ литературы Ламар- 
тина въ самой Франціи превышаетъ уже 25,000. Въ Соединенныхъ 
Штатахъ, образуются митинги , чтобы распространить подписку.: Въ 
Бразими Ліонель де-Аленкаръ, редакторъ журнала «Піагіо», заказать 
альбомъ, въ который всф подписчики впишутъ имена свои, и который 
онъ намфренъ поднести Ламартину. Брать Аленкара отправился съ 
этимъ альбомомъ къ императору, прося принять участіе ВЪ подпи— 
ск. Донъ-Педро схватилъ перо съ восторгомъ и написалъ слфдуюция 
слова: «Вка принадлежать тебЪ, мръ— твое отечество» (Іеѕ ѕіёсІеѕ ѕопі і 
101, 1е шопфе езі 1а ра(гіе). За подписью короля будуть слБдовать 
подписи министровъ, государственныхъ совфтниковъ, сенаторовъ , де- 
путатовъ, дипломатовъ, знаменитыхъ иностранцевъ и проч. Не только 
въ Ріо-Жанейро, но и въ провинціяхъ Бразиліи подписка дБятельно 
продолжается. 

12 сентября настоящаго года умеръ въ Рим прохессоръ Эмиль 
Браунъ, извЪстный археологъ. Нмецкіе журналы оплакиваютъ его 
потерю и обфщаютъ дать намъ полную его біографію : тогда сооб- 
щимъ нашимъ читателямъ болфе подробныя свЪлд%нія. 
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ОКТЯБРЬ 1856. 


Читатели знаютъ изъ газетъ, что редакцію «Библіотеки для 
Чтешя» принялъ на себя г. Дружининъ, и, конечно, раздфляютъ 
нашу увЪренность, что теперь русская литература булетъ имфть од- 
нимъ хорошимъ журналомъ болЪе. Мы не сомнЪваемся въ томъ, 
что новый редакторъ придастъ новую жизнь старшему изъ нашихъ 
литературвыхъ журналовъ: въ томъ ручаются и извБстныя до- 
стоинства г. Дружинина, какъ писателя, и независимое положеніе 
его въ литературномъ кругу, и общее уваженіе, которымъ онъ поль- 
зуется отъ всБхъ своихъ собратовъ по литератур%; · «Современ- 
никъ»имЪлъ въ г. ДружининЪ одиого изъ постоянныхъ своихъ со- 
трудниковъ втеченіе всЪхъ десяти лЪтъ своего существованія, и мы 
должны при настоящемъ случа выразить ему за то искреннюю 
признательность: справедливость требуетъ признать, что г. Дружи- 
нину нашъ журналъ обязанъ многимъ. Продолжительныя и тЪсныя 
отношенія «Современника» съ г. Дружининымъ увЪряютъ насъ, 
что онъ одинъ изъ тБхъ людей, которые наиболђће способны ожи- 
вить и возвысить во мнЪніи публики журналъ. Его обширная на- 
читанность, его близкое знакомство съ иностранными литература- 
ми, его тонкій вкусъ и върный тактъ, его неутомимая дБятель- 
ность, — качества, столь драгоцфнныя и столь рЪдкія, — служатъ 
прочными ручательствами за то, что журналъ, имъ управляемый, 
пойдетъ по прекрасной дорог$. Многочисленныя литературныя свя- 
зи г. Дружинина должны быть обезпеченіемъ за то, что отнын% у 
«Библіотеки для Чтенія» не будетъ недостатка въ матеріалахъ, до- 
стойныхъ вниманія и одобренія публики. 

Программа , объясняющая, чБмъ хочетъ и надЪется быть «Би- 
бліотека для Чтеніл» подъ управленіемъ новаго редактора, написа- 
на съ тактомъ, который производитъ самое выгодное впечатл%ніе, 
и въ такомъ тонБ, который внушаетъ довЪр!е къ надеждамъ и обЪ- 
щавіямъ обновляющагося журнала. Журналъ не отказывается отъ 
своего прошедшаго, въ первомъ періодБ котораго такъ много было 
блеска, но вполн признаетъ пеобходимость принять существенныя 
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измЪнепія, сообразно настоящему развитію нашей литературы. «Но- 
«вые дБятели новаго литературнаго поколфнія (говоритъ объявле- 
«ніе), принимая на себя заботы о журнал, много лЪтъ считавшем- 
«ся въ главЪ всЬхъ современныхъ ему русскихъ періодическихъ 
«изданій, пе могутъ держаться ?Бхъ самыхъ основаній, на кото. 
«рыхъ ~ Библіотека для Чтен!я» издавалась двадцать лБтъ назадъ, 
«въ періодъ наибольшаго своего успЪха. ВоззрЪн1я измфнились съ. 
«тЪхъ поръ, просвфщеше много двинулось впередъ, журнальное 
«дЪфло приняло иной ходъ и иныя условія, самый взглядъ на лите 
«ратуру понесъ великія измЪненія: всЪ эти обстоятельства не мо 
«гутъ не обусловливать собой воззрЪній новой редакціи. Совсфмъ 
«тБмъ, всякій журналъ имъетъ свое прошлое, съ которымъ пико- 
«гда не слфдуетъ разрывать литературной связи. Какъ на измфни- 
«лись наши манія о дБятельности « Бабмотеки дла Чтевія» въ пер- 
«вые годы ея основанія, мы виолив сознаемъ, что журналъ имфлъ 
«полное право на успЪхъ, имфгь свою Физіономію, о которой не за- 
«будетъ новая его редакція. «Библіотека для Чтенія» была журна- 
«ломъ истинно независимымъ отъ всЪхъ литературныхъ партій, 
«служила посредницей между русскимъ читателемъ и дБятелями 
«ипостранныхъ словесностей и отличалась не только разнообразі- 
«емъ, нои общедоступностью статей, въ ней помфщавшихся. Этихљ 
«самыхъ основаній будетъ тщательно держаться новая редакція. 
«Она озаботится полнотою всфхъ отдЪловъ, обратитъ особенное: 
«впиманіе на петронутыя еще сокровища старой и новой иностран- 
«ной словеспости и станетъ стремиться къ тому, чтобы каждая 
«статья въ журналЪ могла быть занимательною для каждаго читате 
«ля. Критическая часть изданія пріобр®тетъ полную независимость, 
«можетъ быть, лаже смБлость , исходящую изт этой самой незави- 
«симости. ОтдЪляясь отъ всЪхъ литературных партій, мы не ста- 
«вимъ себя къ нимъ во враждебное отношеше. Глубоко сочувствуя 
«всякой дБятельности на пользу отечественнаго просвъщенія, мы 
«не можемъ даже понять возможности мелкой полемики въ нашем? 
«журналЪ. Какъ бы смЪлы мы ни были въ нашихъ отзывах намъ: 
«никогда не случится забыть, что мы споримъ не съ врагами, а съ 
«литературными товарищами, по разньымъ дорогамъ илущими къ. 
«одной и той же общей цЪли. » 

Нельзя не призвать, что программа эта написана съдоетойнбтвомъ. 
ипрямотою, съ умфрепностью и, вмЪстБ, твердостью. «Библіотека для’ 
Чтенія» будетъ отнынЪ журналомъ съ самостоятельными мнфніями, 
эти миЪнія будутъ выражаться съ благородною смлостью, чуждою: 
мелочной придирчивости, но столь же чуждою и робкой. шаткости. ; 
Читатели, знающіе?г: Дружинина, конечно, увърёны въ томъ, что: 
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это и не можетъ быть иначе въ журналЪ ‚, имъ управляемомъ. «Би- 
бліотека для Чтен!я» не будетъ отголоскомъ того или другаго изъ 
остальных нашихъ журналовъ, но не будетъ враждебна ни къ од- 
ному изъ добросовЪстныхъ мнфній, хотя бы и не раздЪляла ихъ; 
даже на тБхъ изъ сотоварищей по литератур%, мнЪн1я которыхъ 
должна будетъ опровергать для проведенія собственныхъ убЪжде- 
ній, она будетъ смотрЪть не какъ на враговъ, а какъ на товарищей 
по стремленію къ общей цБли, при всей разности въ понятіяхъ 0 
достиженіи этой цЪли, — словомъ, она хочетъ имЪть своимъ де- 
визомъ «независимость и терпимость, твердость убЪждешй и добро- 
желательство». Какая программа можетъ быть лучше и благород- 
нБе? — А тонъ объявленія и имя новаго редактора, повторяемъ, 
рузаются за неуклонное исполнеше этой благородной программы. 

Но какими же силами владБетъ въ своихъ сотрудникахъ новая 
редакція «Библіотеки для Чтенія» для доставленія своему журналу 
живости и разнообразія, для обезпеченія его литературныхъ и уче- 
ныхъ достоинствъ? — Списокъ новыхъ участниковъ (*) пріобръ- 
тенныхъ журналу новою редакшею, даетъ па это отвЪтъ совер- 
шенно удовлетворительный. Тутъ мы видимъ имена, принадлежа- 
щія людямъ самихъ различныхъ литературных партій — руча- 
тельство за то, что журналъ будетъ занимать среди ихъ независи- 
мое положеше — и почти всЪ эти имена пользуются болфе или ме- 
нБе выгодною извЪстностью— ручательство за то, что въ хорошихъ 
статьлхъ журналъ не будетъ имЪть недостатка. 

Исчисливъ главныхъ своихъ сотрудниковъ и объяснивъ важ- 
нЪйпия улучшенія, которыя вводитъ въ каждомъ новая отдЪлЪ жур- 
нала, редакція «Библіотеки для Чтенія» заключаетъ свою программу, 
обЪщая‹« дЪятельность честную и постоянную, и упорную», символомъ 
которой будетъ служить эпиграФъ всего изданія, взятый изъ Гёте: 
Оһһе Наѕі, оһпе Каѕі — «безъ отдыха, безъ торопливости». — Мо- 
жно и должно вБрить подобному обЪщан!ю такого писателя, какъ 
новый редакторъ «Библіотеки для Чтенія». Но онъ проситъ судить 
о тъхъ улучшеніяхъ, которыя даются «БиблотекЪ для Чтенія» его 
управленіемъ, не по однимъ только обБщаніямъ въ будущемъ , нои 
по тЬмъ результатамъ, которые отчасти уже достигаются имъ въ 
настоящемъ. ПослБднія книжки «Библіотеки для Чтенія> за 1856г., 
издаваемыя новою редакціею — говоритъ программа — «дадутъ пу- 


. 

(°) Оба редактора «Современника» почли своею обязанностью быть сотруд- 
никами «Библіотеки для Чтенія», новый редакторт которой пріобрълъ великое 
право на ихъ благодарность какь прежнимъ своимъ ‘постояннымъ и въ высшей 
степени полезвымъ сотрудничествомъ, такъ и тЬмъ, что. остается и теперь, 
по прежнему,: постояннымъ сотрудникомъ «Современника», 
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«блик возможность судить какъ объ улучшеніяхъ по журналу, такъ 
«и о томъ литературномъ характер, отъ котораго уже не будетъ 
«уклоняться « Библіотека для Чтенія ».— По окончаніи гола, мы вы- 
скажемъ общее впечатлЪніе, которое произведетъ на насъ обозрЪ- 
ніе всЪхъ нумеровъ, изданныхъ новою редакщею, а теперь пока 
скажемъ, что первый изъ этихъ нумеровъ, октябрьская книжка 
«Библіотеки для Чтенія», свидЪтельствуетъ о дЪятельности новой 
редакцій выгоднымъ образомъ. Составъ книжки очень разнообраз- 
енъ, многія статьи живы и интересны. Статья редактора о вели- 
комъ реформатор Пруссш, друг Императора Александра І, баро- 
нБ ШтейнЪ заслуживаетъ особеннаго ввиманя. Изъ трехъ стихо- 
твореній г. Некрасова, папечатанныхъ въ этомъ нумерЪ «Библіоте- 
ки», мы позволяемъ себЪ выписать здБсь одно : 


ШКОлЬНИКЪ. 


Ну, пошелъ же, ради Бога! 
Небо, ельникъ и песокъ — 
Невеселая дорога.... 

Эй, садись ко мнЬ, дружокъ! 


Ноги босы, грязно тхо 

И едва прикрыта грудь... 
Не стыдися! Что за дфз0? 
Это многихъ славныхъ путь. 


Вижу я въ котомкЪ книжку — 
Такъ, учиться ты идешь. 
Знаю, батька на сынишку 
Издержалъ посаБдній грошъ; 


Знаю, старая дьячиха 
Отдала четвертачокъ, 

Что профзжая купчиха 
Подарила на чаекъ. ` 


Или, можетъ, ты дворовый 

Изъ отпущенныхъ?... Такъ что жь! 
Случай тоже ужь не новый: 

Не роб%й, не пропадешь! 


Скоро ты узнаешь въ школ%, 
Какъ архангельскій мужикъ, 
По своей и Божьей вол% 
Сталъ разуменъ и великъ. 
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Не безъ добрыхъ душъ на ,свЪтф..., 
Кто. нибудь свезетъ въ. Москву: 
Будешь въ университет%, 

Сонъ свершится на яву! 


Тамъ ужь поприще широко — 
Знай работай да не трусь.... 
Вотъ ва что тебя глубоко 

Я люблю, святая Русь! 


Не бездарна та природа, 

Не погибъ еще тотъ край, 
Что выводить средь народа 
Столько славныхъ черезъ край, 


Столько славныхъ, благородныхъ, 
Сильныхъ любящей душой 
Посреди тупыхъ, холодныхъ, 

И напыщенныхъ собой. 


Мы увЪрены, что въ слфдующемъ году «Библіотека для Чте- 
нія» будетъ имЪть въ публик успЪхъ, заслуживаемый улучшені- 
ями, какія сообщаются этому журналу новою его редакщею , и 
впередъ радуемся этому успЪху. Но не всЪ думаютъ, подобно намъ, 
что одинъ журналъ долженъ радоваться успъхамъ другихъ. У 
пныхъ всякое улучшеніе въ чужомъ журналЪ возбуждаетъ чувство 
болЪзненнаго раздраженія, совершенно напраснаго. Вотъ, на- 
примЪръ, едва только мы объявили, что со слБдующаго года гг. 
Григоровичъ, Островскій, Толстой и Тургеневъ будутъ помфщать 
свои новыя произведенія исключительно въ нашемъ журнал%, 
какъ одинъ изъ русскихъ журналовъ воскипълъ величайшимъ 
негодованіемъ и наполнился жолчными выходками противъ насъ 
и нашихъ сотрудниковъ. Эту роль угодно было принять на 
себя, къ сожалБнію, «Отечественнымъ : Запискамъ», — къ со- 
жалЪнію, говоримъ мы,‘ потому что’; уважая прекрасное прошед- 
шее этого журнала, мы ве хотЪли бы видБть, чтобы онъ измЪ- 
нялъ прежнему своему лостбинству и становился въ положеніе, ко- 
тораго никто не одобритъ. 

Октябрьская книжка «Отечественныхъ Записокъ» посвящаетъ 
«Современнику» нЪсколько десятковъ страницъ. Походъ начи- 
нается длиннфйшею Филиппикою г. Галахова противъ одного изъ 
эпизодовъ статьи г. Лайбова о «СобесЪдникЪ Любителей Россійска- 
го Слова»; предполагая, вфроятно, большія достоинства въ этой 
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Фи типпикБ, «Отечественныя Записки» помЪфетили ее въ. от 
дЪль критики. ЗатЬмъ, въ «Литературныхъ и Журнальныхъ 
ЗамЪткахъ» слЪдуютъ выходки противъ шестой статьи «Очер- 
ковъ гоголевскаго періода», противъ объявленія о томъ, что 
господа Григоровичъ, Островскій, Толстой и Тургеневъ съ 
наступающаго года булутъ помфщать свои статьи исключительно 
въ « Современник% » ‚ и наконецъ вновь противъ статьи г. Лайбова. 
Словомъ, батареи гремятъ.... Причина этого грома ясна. 

Но подумали ль «Отечественныя Записки» о томъ , ка- 
кую роль онъ принимаютъ на себя? ВЪдь онф становятся 
относительно «Современника» въ то самое положеніе, въ ка 
комъ нЪкогда угодно было стоять «СЪверной ИчелЪ » относительно 
«Отечественныхъ Записокъ». Объяснять ли: свойство этой роли? 
Оно въ старые годы было прекрасно объясняемо «Отечественные 
ми Записками», когда онЪ подвергались добросовфстнымъ нападе- 
ніямъ правдолюбивой газеты за то, что были журналомъ, не похо- 
жимъ на журналы, издававшіеся издателями «СЪверной Пчелы». 
Напомнимъ «Отечественнымъ Запискамъ» ихъ прежнее благород- 
ное время, ихъ прежшя справедливыя и прекрасныя слова. Они 
совершенно прилагаются къ настоящему случаю; только—увы—то, 
что говорилось тогда «Отечественными Записками» о «СЪверной 
Пчелф», моћло быть сказано нын «Современникомъ» объ «Отече- 
ственныхъ Запискахъ ». 


«Сентябрь мфсяцъ — время подписки на журналы, время крика и 
тревогъ въ извЪстной сторонф русской журналистики. Журнальцы 
или газеты, для которыхъ наука, искусство, литература — не болъе, 
какъ слова, стояния въ ихъ программахъ, ждутъ не дождутся этого 
блаженнаго времени. Цфлый годъ чахнутъ они отъ недостатка пищи 
и только въ это время начинаютъ какъ будто оживать. Слышите ли, 
какъ они теперь начинають разсказывать всевозможныя выдумки о 
журналахъ, которые , гордецы, и Знать не хотятъ ихъ; какъ увфря- 
ютъ, что тб журналы, суду которыхъ публика вБритъ, и на которые 
подписывается , никуда не. годятся... Словомъ, въ это время газеты 
воскресаютъ и начинаютъ, заниматься тфмъ ‚ что на ихъ язык назы- 
вается литературою и что на обыкновенномъ язык% называется сплет- 
нлми. Это Фактъ замфчательный: на него непремфино долженъ обра- 
тить свое внимане будущій историкъ такъ называемой русской зи- 
тературы, долженъ сообщить его всему образованному міру. «Рус- 
све журналь»—скажетъ онъ съ горькою улыбкою—«бдльшею частью 
спятъ впродолжеше года; они просыпаются только отъ сентября до 
декабря мФсяца и, проснувшись, начинаютъ говорить о подписчи; 
кахъ, выдумывая другъ на друга разныя сплетни». За такое открь- 
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тіе будущему историку скажетъ спасибо Европа, въ которой ло сихъ 
поръ не бывало и ифтъ еще ничего подобнаго. Кто не знаетъ , что 
вездф есть журнальные споры, вездћ есть полемика , гдЪф только есть 
литература? Но эти споры имЪфютъ источникомъ своимъ разнорћчіе 
въ ученыхъ или литературныхъ убфждешяхъ двухъ сторонъ; отъ 
преній между этими сторонами выигрываетъ или наука, или обще- 
ство; у насъ же, — извините, — дЪло идетъ о предметЪ гораздо инте- 
ресиёйшемъ — о числ подписчиковъ чужаго журнала, о чужихъ 
приходахъ и расходахъ... 

«На этомъ поприщф съ честію и славою всегда подвизалась «С1- 
верная Пчела» преимущественно передъ всфми другими русскими 
журналами. Ежегодно пробуждается она въ сентябр мфсяцф. Къ 
этому мы такъ же привыкли, какъ къ ежедневной смЪнЪ дня ночью, 
и, признаемся, начинали уже удивляться, что въ нынфшнемъ году 
«С%верная Пчела» какъ будто измфнила неизмЪнному закону своего 
существованія — молчала въ то время, какъ почти всЪ журналы обт- 
явили о подписк% на будупий годъ; мы уже безпокоились о здоровьъ 
«СЪверной Пчелы» и думали, что русская журналистика лишилась 
одного изъ своихъ родимыхъ пятнышекъ, такъ рЪзко обозначающихъ 
ея Физіономію. Но опасенія наши исчезли съ появленіемъ 207 ну- 
мера (18 сентября) этой газеты. Н%тъ, жива «С%верная Пчела»! 
опять воскресли ея объявлен!я о подписк на журналы! 207 нумеръ 
ея обогащаетъ новымъ Фактомъ разсказъ будущаго историка русской 
литературы, выясняя ему одну изъ самыхъ занимательныхъ торго- 
выхъ и нравственныхъ сторонъ нашей журналистики. 

«Всмъ извфетны отношенія «Сфверной Пчелы» къ «Отечестве"- 
нымъ Запискамъ»; всБмъ извфстно, какъ еще до появленія первой 
ихь книжки, «СЪверная Пчела» въ 25 статьяхъ доказывала, что 
этоть журналъ (еще не появившійся) никуда не годится и умретъ при 
самомъ своемъ началф. ИзвЪфстно также, какъ оправдались эти пред- 
сказанія и какъ съ тфхъ поръ «СЪверная Пчела»; всегда больная чу- 
жимъ здоровьемъ, преимущественно страдала и страдаетъ отъ цвћ- 
тущаго здоровья «Отечественныхъ Записокъ». Впродолжене трехъ 
1тъ она не переставала повторять, и прямо и косвенно, т же са- 
мыя Фразы, увфщевая читателей, ради всего святаго, не подписьт- 
ваться на «Отечественныя Записки», лерзавшія такъ: откровенно’ вы- 
сказывать свое мнфн!е о ней самой и о сочиненіяхъ ея издателей. 
Но представьте же непокорство этой своенравной, публики: она съ 
каждымъ годомъ, какъ бы на зло увЬщаніямъ «Сверной Пчелы», 
подписывалась на большее число экземпляровъ '«Отечественныхъ За- 
писокъ» и наконецъ простерха дерзость свою’ и охоту читать этотъ 
журналь до того, что «Отечественныя Записки» не только здраво и 
невредимо просуществовали три года, но объявили объ издан!и на 
четвертый годъ, да еще и съ новыми улучшенями. («Отеч. Зап.», 
\нъ ХҮШ, Библ. Хрон., стр. 63—6%.) 
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Тутъ нужно только поставить на мсто «Отечественныхъ Запи— 
сокъ» — «Современникъ», на мБсто «СЪверной Пчеты» — «Отече- 
ственныя Записки», на мЪсто «трехъ лБтъ» и «объявленія на чет- 
вертый годъ» — «десять лЪТЪ» и «объявленіе на одиннадцатый 
годъ», на мЪето «сентябрь» — «октябрь», — всЪ остальныя подроб- 
ности не нуждаются ни въ малБйшихъ измЪненіяхъ, чтобы прямо 
примфняться къ настоящему случаю. 


Но подобными нападеніями тотъ ли достигается резуль- 
татъ, который имфется въ виду? Опять просимъ «Отечествен 
ныя Записки» припомнить, вредъ пли пользу приносили имъ 
нападки «СЪверной Пчелы». Въ былое время «Отечествен- 
ныя Записки» хорошо понимали это. «Современникъ» пробрЪль 
честь служить единственным журналомъ, въ которомъ будутъ 
помЪщать свои произведенія четыре литератора, пользующиеся 
особенною любовью публики, — онъ гордится этою честью, онъ 
объявляетъ о томъ, онъ хочетъ, чтобы всЪ читатели знали это, — 
что же дЪфлаютъ «Отечественныя Записки»? начинаютъ шумно 
толковать о томъ самомъ, что такъ пріятно для «Современ- 
ника». Спрашивается: во вредъ или въ пользу «Современнику» 
послужитъ шумъ, поднимаемый «Отечественными Записками?» Ко- 
нечно, чЪмъ больше будутъ толковать о томъ, что гг. Григоровичъ, 
Островскій, Толстой и Тургеневъ будутъ со слЪдующаго года по- 
мЪщать свои произведенія исклочительно въ «Современник», тБмъ 
большую услугу окажутъ нашему журналу. Бывало, точно такія 
же услуги оказывала «СЪверная Пчела», ‹« Отечественнымъ Запис- 
камъ», и пусть «Отечественныя Записки» вспомнять, съ какимъ 
чувствомъ принимали он ея хлопоты: о распространеніи ихъ из- 
встности. Вотъ подлинныя слова старыхъ «Отечественныхъ За- 
писокъ» объ этомъ предметБ. Каждая Фраза, каждое слово этого 
прекраснаго замБчанія вполнЪ и буквально примфняются къ шуму, 
поднимаемому «Отечественными Записками» о нашемъ журнал: 


«ВБроятно , немногіе изъ читателей подозрфваютъ истинныя отно- 
шенія «Сверной Пчелы» къ «Отечественнымъ` Запискамъ»: большая 
часть убфждена, что между обоими этими изданіями существуетъ 
вражда непримиримая, ненависть заклятая. Такъ и должно бы, каза- 
лось, заключать по наружности.... Но, милхостивые государи , наруж- 
ность обманчива, особенно наружность журнальныхъ перебранокъ, ко- 
торыхъ настоящее значеніе можетъ быть объяснено только временемъ. 
Время махо по малу объяснило и отношенія наши къ «Сфверной Пче- 
1»; скрывать долфе истину опасно, ибо дальнёйшая · мистиФикація 
можетъ быть безполезною: читатели сами скоро булутъ въ состой- 
ни обличить ее. Впрочемъ, прозорливЪ Нине изъ нихъ давно уже по- 
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няли; въ чемъ дђБяо, и давали намъ это чувствовать: они видфли; что 
«СЪверная Пчела»; всегда состояла по особымз поручепілм при «Оте- 
чественныхъ Запискахъ» съ самаго начала. изданія этого журнала, и 
ме только никогда не старалась вредить ему, но съ неутомимымъ усер- 
діемъ распространяза его извфстность до отдаленнёйшихъ концовъ 
читающаго міра. Было бы неблагодарностью съ нашей стороны мол- 
чать объ услугахъ и не изъявить этой газетБ признательности , — 0со- 
бенно теперь, когда мы уже пользуемся этими услугами пять аЪтъ.... 
Пять атъ усердной службы — это, право, стдитъ ‘награды, и воть, 
при окончаніи пятаго года изданія «Отечественныхъ Записокъ» , дод- 
гомъ считаемъ принести «СЪверной Пчелъ» нашу искреннюю блато- 
дарность за все то, что сдфлано ею втеченіе этого времени въ нашу 
пользу. А сдфлано ею многое, и очень многое. Вспомните: прежде 
еще, нежели мы успЪли объявить о намфреніи своемъ издавать жур- 
назъ, «СЪфверная Пчела» предвариза объ этомъ публику нЪсколькими 
статьями безъ всякой съ нашей стороны просьбы и тфмъ заинтересо- 
ваза читателей увидфть поскорће новый журналъ; нослВ появленія 
программы , она неутомимо хлопотаза о томъ, чтобъ веф узнали эту 
программу, икажлый день твердила о ней каждому изъ своихъ чита- 
телей; по выходБ первой книжки журнала, она тотчасъ напечатала 
огзавленіе статей ея, съ разборомъ каждой изъ нихъ, и потомъ начала 
‘еженедЪльно и ежедневно толковать объ «Отечественныхъ Зацискахъ», 
и только объ однфхъ «Отечественныхъ Запискахъ» , какъ будто бь’, 
‘кром ихъ, не было въ Россім ни одного журнала. Такое постоянное 
обращепіе къ одному и тому же изданію впродолженіе цфлыхь мфся- 
цевъ и ифлыхъ годовъ постоянно заинтерссовывало публику, возбуж- 
дазо въ ней желаніе читать журназлъ.... Словомъ, «Сфверная Пчела» 
ни разу не измфняла своей обязанности въ отношени къ «Отечест- 
звеннымъ Запискамъ» и дЪлала въ пользу ихъ все, что только могла 
лфлать: Большаго мы и не имфли права отъ нея требовать. Постоянно 
пять зътъ быза она на стражЪ нашихъ интересовъ и:служила на поль- 
зу нашу вЪрой и. правдой, по крайнему своему равумъвію. Умудрен- 
ная многозЪтнимъ опытомъ, она знаетъ. какъ важно для всякаго жур- 
нала напоминать о немъ публик въ то именно время, когда онъ объ- 
являетъ подписку на слъдующій годъ, когда онъ объясняетъ предпо- 
лагаемыя имъ: улучшенія ; она понимаетъ , что чфмъ большее число 
читателей будетъ внать это, тБмъ выгоднъе для журнала, — и вотЪ 
она усиливаетъ свою. дЪятельность осенью и, по. выход% .объявленія о 
продолжеши «Отечественныхъ Записокъ», толкуетъ о нихъ ежедневно 
однажды навсегда принятымъ тономъ, хлопочетъ неутомимо о распро- 
страненіи подписки на этотъ журналъ... Спасибо, и еще разъ спасибо, 
доброй газет! Такъ поступала она впродолженіе пяти лфтъ, такъ по- 
ступаетъ до сихь поръ и, мы увБрены , не разсердится на насъ ва 
откровенное объясненіе передъ публикою вастоящихъ ея къ намъ от- 
ношеній. Мы, и безъ того уже, долго молчали о томъ; благодарность 
маша не въ силахъ долфе скрываться, и мы рфшились публично за- 
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свидфтельствовать ее. Это, по нашему мнфнію , нисколько не должно 
уменьшить, а, напротивъ , увеличить усердіе «СЪверной Пчелы» , ко- 
торую мы убБдительно просимъ и на этотъ разъ не прекращать сво 
ихъ напоминаній объ открывшейся теперь подпискф на изданіе на 
шего журнала въ 181% году. Мы были бы въ отчаяніи, еслибъ « СЪ- 
верная Пчела» отложилась отъ «Отечественныхъ Записокъ»: такой 
усердной помощницы не найти намъ.... Но нётъ! мы чувствуемъ, 
«Сверная Пчела» создана для услугъ «Отечественнымъ Запискамъ»; 
измфнить этому назначенію — для нея значило бы умереть.... (‹ Оте- 
чественныя Записки», томъ ХХХ, Смесь, стр. 118—190.) 


Уливительна точность, съ какою вс обстоятельства борьбы 
«СЪверной Пчелы» противъ «Отечественныхъ Записокъ» повторя- 
лись и повторяются въ борьбъ «Отечественныхъ Записокъ» про- 
тивъ нашего журнала. Все буквально сходно: какъ «Сверная Пче- 
за», еще до появленія первой книги Отечественныхъ Записокъ», 
осыпала ихъ безцеремонными выходками, точно также, въ свою 
очередь, «Отечественныя Записки» еще до появленія первой книги 
«Современника» уже возставали противъ начинающагося журна- 
ла (*); какъ неутомимо хлопотала «СЪверная Пчела» о распростра- 
неніи извЪстности «Отечественныхъ Записокъ » втеченіе пяти лБтъ, 
такъ неутомимо «Отечественныя Записки» хлопочутъ уже десять 
атъ о распространевіи извЪстности «Современника», и съ такою 
же пользою для нашего журнала. ВЪрная служба ихъ намъ вдвое 
продолжительнЂе, потому мы имемъ двойную обязанность выра 
зить къ «Отечественнымъ Запискамъ» ту же самую благодарность, 
какую онЪ выражали нЪкогда «СБверной Пчелћ» : 


«Лестное вниманіе къ намъ со стороны «Сверной Пчелы» и вБр- 
ная долговременная служба ея «Отечественнымъ Запискамъ» трогаютъ 
назъ до глубины души, и мы , въ конц года, обязанностію счита-— 
емъ свидфтельствовать ей нашу искреннюю благодарность. Почти не 
бываетъ нумера этой газеты , въ которомъ не говорилось бы, прямо 
или косвенно, объ «Отеч. Запискахъ». Будемъ надфяться, что въ 
сзБдующемъ году усердіе «СЪфверной Пчелы» не ослабнетъ. («Отеч. 
Зап.» томь ХХХІ; См%сь, стр. 198.) 


Но — говорили въ старину «Отечественныя Записки», несмотря 
на всю свою глубокую признательность къ усердной служительницБ 
— необходимо бывало иногда противорЂчитьей, потому что излишнее 
усердіе ея къ своему длу вовлекало ее иногда въ ошибки, о кото-— 
рыхъ невозможно было молчать: 


(*) Смотр. «Св. Пчелу» за пося5днюю половину 1838 года и «Отеч. Зап.» 
за послЪднюю половину 184$ года. 
Т. ІХ. Отд. У. . 11 
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«Но какъ ни умфемъ мы чувствовать услугъ, намъ оказываемыхъ, 
однакожь, дорого цфня истину, не можемъ иногда не поправлять оши- 
бокъ, дфлаемыхъ «СБверною Нчехою» въ статьяхъ объ «Отечествен- 
ныхъ Запискахъ». Въ усердіи своемъ къ напшмъ пользамъ, эта доб- 
рая помощница наша иногда говоритъ больше, нежели сколько тре- 
буеть отъ нея ея обязанность, — а это. можеть вводить публику въ 
заблужденіе. Нашъ долгъ — остававдивать такое сдћпое усердіе и 
вводить его въ надлежащія границы. » 

Читатели знаютъ, что мы давно — съ начала нынЪшняго года, 
когда принуждены были посовфтовать «Отечествевнымъ Запис- 
камъ» не продолжать удивительных статей г. В. Б—ва о миБніяхъ 
«Современника» (въ чемъ «Отечественныя Записки» и послуша- 
лись нашего совфта) — не обнаруживали ни малЪйшей охо- 
ты разсуждать съ «Отечественными Записками», хотя этотъ жур- 
налъ ръшительно въ каждомъ нумерЪ дЪлалъ нфсколько прямыхъ 
или косвенныхъ выходокъ противъ нашего журнала (какъ вЪкогда 
«СЪверная Пчела» противъ «Отечественныхъ Записокъ). Читатели 
поврятъ намъ, что мы не чувствуемъ особеннаго расположеня къ 
тому и въ настоящее время. Точно таково было нЪкогда расположе- 
ще «Отечественныхъ Записокъ» относительно отвЪтовъ на выход- 
ки «СЪверной Пчелы». , 


пе 


ал. гран 


«Если мы когда либо доходили до какихъ нибудь объясненій (съ 
ратниками «Съв. Пчелы), то не иначе, какъ отвЪчая на ихъ выход- 
ки и придирки. И вотъ уже нЪсколько мЪсяцевъ, какъ въ «Отеч. За- 
пискахъ» совефмъ не появлялось такого рода объясненій, изъ чего, 
однакожь, отнюдь не должно заключать, чтобъ имъ не на что и не- 
кому было отвфчать, но что онф не хотфли только обращать внима- 
нія на немощныя усилія своихъ почтенныхъ доброжелателей. Нолоб- 
ная умЪренность только еще боле раздражала ихъ, и они съ боль- 
шею настойчивостію напрашиваются на наше, благосклонное внимаше. 
-Что дфлать? Надо вавремя отложить гордость. въ. сторону : въ жур- 
нал, какъ и въ обществ, не всегда можно, говорить, только съ тћ- 
ми, чье собесфдничество сообразно съ вашимъ достоинствомъ, но и съ 
тЪми, которые не перестаютъ заговаривать съ вами, но неумфнио 
растолковать вашего молчанія. Пусть будеть такъ: (и Газ. уоши, (а 
Газ Ьіеп тоши, Сеогое Рапдш!.. («Отеч. Зап.», т. ХХХУГ, См%сь, 
стр. 108.) 


Все это теперь буквально примЪняется нами къ «Отечествен- 
нымъ Запискамъ», и въ особенности. слова: «Ти ['аѕ уощи, их Гав 
Ьіеп уощи, Сеогое Оапат». Мы. вовсе, не хотфли. бы говорить, 
но «Отечественныя Записки» напрашиваются на отвфтъ. Пусть 
онЪ толковали бы, что «Современникъ» плохой. журналъ, что 
его не стоитъ читать, не стоитъ на него подписываться, — мы: мол- 
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чали бы, какъ молчали до сихъ поръ и какъ теперь не считаем 
нужнымъ отвЪчать на выходки «Отечественныхъ‘ Записок» про- 
тивъ «Очерковъ гоголевскаго періода». 

«Очерки гоголевскаго періода не подписаны Фамиліею автора, 
стало быть, только редакція «Современника» могла бы оскорбляться 
не совсБмъ дедикатными выраженіями «Отечественных Записокъ» 
объ этихъ статьяхъ, —а редакція «Современника» не можетъ огор- 
заться упреками журнала, забывающаго о приличЁи , особенно, ко- 
гда знаетъ причину его гнЪфва (объясненную выше, при помощи 
старыхъ отвЪтовъ «Отечественныхъ Записокъ»). О насъ пусть го- 
ворятъ «Отечественныя Записки» все, что имъ угодно; но «Отече- 
ственныя Записки» касаются не только насъ, но и сотрудниковъ, 
нами уважаемыхъ. Этого мы не можемъ оставить безъ отвфта, То 
Газ уоша, Сеогве Бава. 

НЪкоторые изъ наиболће уважаемыхъ публикою литераторовъ 
согласилась и обфщались помфщать свои статьи исключительно въ 
«СовременникЪ». Этою честью «Современникъ» долженъ гордить- 
ся: какъ ни толкуйте Фактъ, съ какой стороны ни смотрите на 
него, ничего вы въ немъ не найдете такого, что можно было бы 
осудить. Въ иностранных литературахъ мы найдемъ тому множе- 
ство примфровъ. Изъ англичанъ, Маколей писалъ исключительно 
для «ЕатЬитеВ Кеуіеу», Диккенсъ для «Вау №еуѕ», Теккерей 
для «РипсВ’а»; изъ Французовъ, Жоржъ Сандъ исключительно ДлЯ 
«Кеупе 4ез 4еих Моп4ез»; изъ нмцевъ ‚ Гейне исключительно для 
«АПзешете Лейипр». Кажется, пять названныхъ нами писателей 
составляютъ цвЪтъ европейской современной литературы, — ка– 
жется, нЪтъ изъ новыхъ писателей во Франщи, Англ, Германи 
еще никого, кто могъ бы быть поставленъ на ряду съ ними, какъ 
по первокласному таланту, такъ и по чистотБ своихъ литератур- 
ных отношеній. Кажется, ясно: веБ знаменитости европейской ли- 
тературы дЪлали то же самое, что теперь намфрены д%лать гг. Гри- 
горовичъ, Островский, Толстой и Тургеневъ, т. е. входили съ 
однимъ изъ періодическихъ изданій своей родины въ соглашеніе 
такого содержанія, чтобы быть сотрудниками исключительно этого 
журнала. И что тутъ страннаго? Это необходимо вытекаетъ изъ 
самой сущности ихъ положенія въ литератур%. Почему, наприм%ръ, 
Теккерей писалъ исключительно въ журналЪ «Рипсћ? между про- 
чимъ, потому, что объявлеше о своемъ исключительномъ участи въ 
этой газетЪ было дая него вфриЪйшимъ средствомъ избавиться отт 
докучливости какого нибудь «ВіІаскуоо@'ѕ Мабағіпе» , издатель ко- 
тораго не давалъ ему ни минуты свободнаго отдыха неотступными 
просьбами объ осчастливлени «ВІаскуооб'ѕ Маваи’а» помщені- 
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емъ своего разсказа, межлутмъ, какъ Теккерей не питалъ особенной 
симпатш къ < ВІаскуоой'ѕ Мараліп’'у». Ясно ли, что Теккерею уже по 
одной этой причин было необходимо сдЪлаться сотрудникомъ ис- 
клочительно «Рипсћ’'а»? — вЪль каждый человБкъ, писатель или не- 
писатель, долженъ принимать мЪры для отвращенія отъ себя неот- 
ступныхъ просьбъ, нимало не пріятныхъ. Конечно, издатель « ВІаск- 
\004’5 Мабағіп'а» чувствоваль досаду на Теккерея за то, что 
этотъ знаменитый писатель избралъ не его журналъ, а другое 
періодическое изданіе для помфщеня своихъ трудовъ ; но у Тек- 
керея были на то очень основательныя причины. Во первыхъ, 
«Віаскуоой'ѕ Мабаліпе», нЪкогда пользовавшійся уважен!емъ публи- 
ки, потерялъ это уваженіе чрезъ то, что сталъ помфщать слишкомъ 
много дурныхъ статей: что за охота Теккерею являться передъ пуб- 
ликою въ обществ какого нибудь бездарнаго Броуна или обскуран- 
та Блека, наполняющихъ нывЪ своими издБліями « ВІасКкуоо4 в 
Мабағіпе»? Были и другія причины, отвращавшія Теккерея отъ 
«Віасктоой'ѕ Мабахіп'а» и привлекавшія его къ участію въ 
«Рипсћ Б». У Теккерея есть друзья — эти друзья помБщаютъ 
свои произвеленія въ «Рипсв’Ъ», и ихъ (людей талантли- 
выхъ) безпощадио бранитъ и чернитъ «Віаскуоой'ѕ Мабаліпе», 
выходя, при этомъ, за границы всякаго литературнаго прили- 
чія и восхваляя различныхъ бездарныхъ своихъ сотрудниковъ. 
Скажите, что за удовольствіе Теккерею печатать свои произве- 
денія въ журнал, который вовсе не литературнымъ образомъ бра- 
нитъ его друзей, тадантливыхъ писателей, пользующихся уваже- 
міемъ каждаго порядочнаго человЪка въ Апгліи? Были и другія 
причины, столь же уважительныя. НапримЪръ , Теккерей, какъ из- 
вЪстно, другъ просвщенія, Рипсћ защитникъ просвЪщевія, а ВІаск- 
жоой'ѕ Мадағіпе иногда сильно грБшитъ въ этомъ отношеніи, вЪ- 
роятно, самъ не понимая того, но все-таки гршитъ противъ про- 
свЪщен!я. Словомъ сказать, когда ВІаскуоой'ѕ Мабағіпе началъ воз- 
ставать противъ Теккерея за то, что этотъ писатель пе помфщаетъ 
своихъ прекрасвыхъ разсказовъ въ его журнал%, товся публика при- 
няла сторону Теккерея, и «ВІаскуоой'ѕ Мадаліпе» скоро увидЪлъ, что 
лучше ему, «ВІаскуоой'ѕ Мадаліп’у », молчать объэтомъ дл. Этимъ, 
впрочемъ, исторія не кончилась: издатель «ВІаскуоо4'ѕ Мабағіт'а» 
человБкъ опытный въ литературно-коммерческихъ дфлахъ, хотя 
иногда увлекающійся своими гифвными чувствами, но человкъ 
разсулительный. Онъ знаетъ, что журналу всего болЂе вредигъ то, 
когда онъ рЪшается чернить писателей, уважаемыхъ и любимыхъ 
публикою, особенно, если публика логалывается, по какимъ сообра- 
женіямъ это происходитъ. Опъ попялъ, что за выходки противъ 
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Теккерея публика лишитъ своего послБдняго довфрія «ВІаскуоой"ѕ 
Мабагіпе», что онъ, « ВІаскуоой'ѕ Масате» , сдЪлалъ страшно не- 
выгодную для себя ошибку, обнаруживъ свою досаду на Теккерея, 
что елинственное средство исправить свой неловкій промахъ и за- 
ставить публику забыть оскорбленія, несправедливо нанесенныя ея 
любимому писателю, это начать скрЪия сердце превозносить Теккерея 
больше, нежели когда нибудь, —и черезъ годъ послЪ раздраженныхъ 
выходокъ «В!аск\уоо4з Мазазше» обратился въ ревностнЪйшаго 
поклонника прекрасвыхъ произведен! Теккерея. Поступая такимъ 
образомъ, издатель « ВІаскуоой'ѕ Масахте» доказалъ, что онъ чело- 
вЪкъ съ тактомъ: въ самомъ дфлЪ, только люди, лишенные такта, 
не удерживаются отъ выражений своей досады тогда, когда эта до— 
сада можетъ повредить имъ самимъ въ общемъ мнБніи. 

Въ русской литературЪ также часто бывали примфры, подоб- 
ные тому, о которомъ идетъ рЪчь. Напримфръ, когда основалась 
«Библіотека для Чтенія», многіе изъ нашихъ лучшихъ литерато- 
ровъ (въ томъ числ Пушкинъ) обЪщали свое сотрудничество ис- 
ключительно этому журналу, и никто не могъ видЪть въ томъ ни- 
чего, кромЪ хорошаго. Но самые многочисленные примфры исклю- 
чительнаго сотрудничества въ одномъ журналъ представляетъ ис- 
торія «Отечественныхъ Записокъ» въ блестящее время ихъ суще- 
ствованія, о которомъ мы всегда вспоминаемъ съ величайшимъ ува- 
жешемъ. Кто имЪлъ право негодовать на Лермонтова за то, что онъ 
помфщалъ свои произведен!я исключительно въ «Отечественных 
Запискахъ»? Напротивъ, это исключительное сотрудничество Лер- 
монтова приносило честь какъ великому поэту, такъ иг. Краевско- 
му, редактору «Отечественныхъ Записокъ». «Если такой писатель, 
«какъ Лермонтовъ (лумала публика, и думала справедливо) на столь- 
«ко уважаетъ журналъ г. Краевскаго, что хочетъ имфть дЪло ис- 
«ключительно съ нимъ, это самымъ выгоднымъ образомъ свидф- 
«тельствуетъ въ пользу г. Краевскаго. Съ другой стороны, о ха- 
«рактер Лермонтова свидЪтельствуетъ самымъ выгоднымъ обра- 
«зомъ то обстоятельство, что онъ печатаетъ свои произведенія въ 
«журнал% г. Краевскаго, котораго уважаетъ, и не соглашается пе- 
«чатать ихъ въ «СЪверной ПчелЪ». Точно также исключительно въ 
«Отечественныхъ Запискахъ» печатали свои произведенія другіе 
лучшие наши литераторы тогдашняго времени, и «Отечественныя 
Записки», быть можетъ, согласятся, что въ такомъ обстоятельствЪ 
не было ничего предосудительнаго для литераторовъ, желавшихъ 
быть исключительно сотрудниками этого журнала. 

Довольно ли убЪдительны для «Отечественныхъ Записокъ» эти 
примфры и объясненія? Поймутъ ли «Отечественныя Записки», что 
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онЪ становятся въ самое невыгодное положеніе, обнаруживая не- 
справедливую досаду на писателей, согласившихся помфщать свой 
произведенія исключительно въ «Современник»? Поймутъ ли «Оте- 
чественныя Записки», что на хактъ, столь простой и натуральный, 
защищаемый примфромъ всБхъ знаменитостей европейской литера- 
туры и исторіею самихъ «Отечественныхъ Записокъ» въ блестя- 
щее время ихъ существованія, невозможно нападать безъ того, что- 
бы нападающий не уронилъ себя въ общемъ мпЪніи? 

Мы вовсе не имфемъ охоты продолжать этихъ объясне- 
ній, какъ не имли охоты и начинать ихъ (по тБмъ самымъ чув- 
ствамъ, которыя нЪкогда прекрасно были выражаемы «Отечествен- 
ными Записками» относительно «СБверной Пчелы»). Мы предо- 
ставляемъ «Отечественнымъ Запискамъ» полвЪйшую свободу го- 
ворить что угодно о насъ самихъ. Но одного мы не позволимъ 
дЪлать безнаказанно: бросать неблагопріятную тЪфнь на тБхъ 
писателей, которые дБлаютъ честь нашему журналу помфще- 
ніемъ въ немъ своихъ произведеній. Тутъ мы на каждый кривой 
намекъ будемъ отвБчать Фактомъ, на кажлое объясненіе — разъяс- 
неніемъ дла, и не уступимъ ни шагу. НадЪемся, положеніе дла 
таково, что общее мнніе будетъ на нашей сторон%, какъ было оно 
нЪкогда на сторон% «Отечественныхъ Записокъ» противъ «С%вер- 
ной Пчелы». 

Приводимъ выходку «Отечественныхъ Записокъ» противъ пи- 
сателей, которые общались помфщать свои произведеня исключи- 
тельно въ «Современник». Пусть судитъ читатель, много ли въ 
ней остроумія и правды. 


«Русскій явыкъ удивительно богатъ. Давно извЪстно, что онъ совм%- 
щаетъ въ себ всф превосходныя качества` другихъ языжовъ , что на 
немъ можно выражать мысли о какихъ угодно предметахъ, начиная 
съ самыхъ возвышенныхъ и оканчивая самыми низкими. Даже знаме- 
нитые стихи Пушкина, что 

в гордый иашъ языкъ 

Къ почтовой прозЪ ве привыкъ, 
кажутся теперь анахронизмомъ. Въ русскомъ языкъ — этомъ неисчер- 
паемомъ сокровищћ всевозможныхъ словъ и оборотовъ , легко отъи- 
щутся точныя реченія для замфны реченій иностранныхъ, которыхъ у 
пасъ такъ много и которыя, собственно говоря, нфть надобности и 
переводить , потому что они понятны всмъ, мало-мальски грамотнымъ 
людямъ. 

«НовЪйшее, если не посяфлднее, доказательство неистощимаго бо- 
гатства нашего языка мы видимъ въ объявлен «Объ изданти Совре- 
менника въ 1857 году» («Московекя ВЪдомости», № 111). Въ немъ, 
между прочимъ, сказано: 
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«Взаимный обмфнъ мыелей, здЪеь (въ «Объявленіи») изложенныхъ, 
имфаъ своимъ посаЪдствіемъ обязательное соглашеше между редакціею 
«Современника» и нЪсколькими литераторами....» 

« Обязательное созлашене!... да что жь это иное, какъ не контрактъ? 
Двумя русскими словами замфнено здЪсь одно иностранное, и не толь- 
ко замфнено, но и опредЪлено въ точности. Можно было, пожалуй, 
распространить это опредфлеше, какъ и распространяютъ его ран- 
цузы, говоря, что контрактъ — с'еѕі ипе сопуепИоп раг- Ја ҷоее опе 
рагие ѕ’епваре А Ѓаіге оц пе раз Ѓаїге дпеідпе сһоѕе, ои ріиѕ ѕрёсіа- 
Летепі Гасіе тёте фи! ѓогте 1а ргецуе 6га\е йе 'епрасетепі соп- 
їгаеіё; но какая въ томъ надобность? Французы, по бфдности языка 
своего, принуждены Боп 5гё та] етё пускаться въ длинныя объясне- 
нія и периъразы. Богатый языкъ нашъ не имфетъ въ томъ никакой 
надобности: онъ гордо произноситъ: обязательное созлащене! и каждый 
понимаетъ, что это значить, хотя бы подлф этихъ словъ и не стояло 
въ скобкахъ слово контрактд. 


Какая милая свЪтскость въэтихъ Французскихъ фразахъ | «Оте- 
чественныя Записки» могутъ вспомнить, каковы были ихъ су= 
жденія о подобныхъ остротахъ «Листка для СвЪтскихъ Людей»: 
этотъ несчастный журналецъ, на который нЪкогда съ такимъ спра- 
ведливымъ состраданіемъ смотрЪли « Отечественныя Зап. », писался 
совершенно такимъ же языкомъ,и достоинство его юмора было со= 


вершенно таково же, какъ въ строкахъ, которыми начинается Фи- 
липпика противъ «обязательнаго соглашенія». Попробуемъ объя- 
снить «Отечественнымъ Запискамъ» , въчемъ онф ошиблись, увлек- 
шись несправедливою досадою. 

Итакъ (продолжаютъ «Отечес. Зап. »), «заключенъ контракт 
«между нЪсколькими литераторами и редакторами «Современника» 
— Это что-то неслыханное въ вашей литератур%.» Если бы и дЪй- 
ствительно это было дЪло неслыханное, изъ того не слЪдуетъ еще, 
что это дБло дурное, а только то, что это дЪло новое. Первая же- 
аЪзная дорога, первая печатная книга — все это были дЪла неслы- 
ханныя до того времени, и, однако же, дла очень хорошія. Но дЪй- 
ствительно ли взаимныя обязательства между литераторами и жур- 
налистами новость въ нашей литератур? Каждому извЪстно, что 
вовсе не новость. Журналу всегда необходимо сотрудничество нф- 
сколькихъ лицъ; журналъ всегда бываетъ дЪломъ общаго труда, 
а общий трудъ невозможенъ безъ взаимных обязательствъ между 
лицами, его разд$ляющими. Кажется, все это просто и неоспори- 
мо? Кажется, все это по собственному опыту извЪстно кажлому рус- 
скому литератору или журналисту съ того времени, какъ существу- 
ютъ у пасъ порядочные журналы. А кому неизвестно, можетъ 
узнать хотя бы изъ біограФіи Пушкина, приложенной къ новому его 
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изданію. Чему же дивятся «Отечественныя Записки», если нкото- 
рые изъ нашихъ лучшихъ литераторовъ вступили съ «Современ- 
никомъ» въ такія отношения, въ какія вступалъ Пушкинъ съ однимъЪ 
изъ тогдашнихъ журналовъ? Мы н%сколько разъ перечитывали 
статейку «Отечественныхъ Записокъ» и никакъ не могли най- 
ти въ ней яснаго выраженіл относительно предмета ихъ удивае- 
нія и жалобы. Все ограничивается какими-то смутными возгласа- 
ми. Мы не удивляемся этой темнотЪ : кто чувствуетъ, что жалоба 
его. веосновательна ,. досада несправедлива, всегда старается запу- 
тать и затемнить дБло; но кто не смЪетъ ясно выражать своей жало - 
бы (чувствуя, что она неосновательна), долженъ быть не слишкомъ 
щедръ на упреки другимъ, особенно, когда эти другіе заслужили 
общее уваженіе. Кто не только безъ всякаго права оскорбляетъ тем- 
ными намеками людей, уважаемыхъ обществомъ не только за ихъ 
талантъ, но и за высокую безукоризненность ихъ душевнаго благо- 
родства, тотъ подвергаетъ себя опаспости показаться обществу че- 
‚ ловЪкомъ другаго рода. 

Клевета пятнаетъ въ общемъ мнЪніи не того, на кого клеве- 
щутъ, а того, кто клевещетъ. 

Предоставляемъ нравственному чувству читателей судить о сл С 
дующихъ выражевіяхъ «Отеч. Записокъ»: 


Къ литератору преимущественно относится строгій приказъ рус- 
ской пословицы: «давши слово — держись». Онъ больше, чЪмъ кто- 
либо другой, обязанъ быть рабомъ своему слову. Онъ дотого ему 
крфпокъ, что въ другой крфпости или въ лругомъ рабствф не видить 
ни махБйшей нужды. Давая слово, онъ вмЪстф съ пимъ кладетъ и 
честь свою, потому что на каждое свое слово смотритъ, какъ на «ра- 
гоїе 4’Волпепг». Поэтому «обязательное соглашеніе», въ отношеніи 
къ литераторамъ — странный плеоназмъ, бросающій грустную тфнь на 
обЪф обязывающіяся стороны. РазвЪ соглашеніе или согласіе, произ- 
несенное просто-на-просто голосомъ, то есть выраженное изустно, не 
есть своего рода обязательство ? Чъмъ же другимъ можетъ быть оно 
въ благородномъ званіи литератора? 


Пропускаемъ остроумную тираду о дружбЪ Ивана Ивановича 
съ Иваномъ Никифоровичемъ, которые не обязывали другъ друга 
никакими контрактами—юморъ этой тирады столь же хорошъ, какъ 
и начало статейки — но смыслъ ея непостижимъ здравому уму,—и 
читаемъ далЪе : з 


Предки наши, не знавпие ни иностраннаго слова «контрактъ», ни 
перевода его на русскій языкъ «обязательное соглашене», говори- 
ли коротко и ясно; «кто измфнитъ своему слову, тому да будетъ стыд- 
но». Отчего мы не подражаемъ ихъ достохвальному примфру? Неуже- 
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ли оттого, что — страшно даже вымолвить — мы потеряли стыдъ? — 
Или почтенная краска древняго стыда замфнизась у насъ невозмути- 
мостью духа новфйшей снисходительности, которая избрала своимъ 
девизомъ названіе комедіи Островскаго: «Свои люди — сочтемся!» 


Просимъ «Отеч. Записки» вспомнить, о какихъ людяхъ онЪ 
говорятъ подобныя вещи; просимъ этотъ журналъ подумать о 
томъ, сообразно ли съ здравымъ смысломъ предполагать, что каж- 
дый порядочный человЪкъ въ грамотной Россіи не прійметъ, какъ 
личное оскорбленіе себБ, оскорбленіе, наносимое писателямъ, ко- 
торыми гордится русская литература? 

Мы говоримъ прямо: 

«Отеч. Записки» поступили неблагоразумно, давъ свободный 
разгулъ досадБ, возбужденной въ нихъ тфмъ, что онф лишились 
надежды имЪфть своими сотрудниками гг. Григоровича, Остров- 
скаго, Толстаго и Тургенева. 

На темные намеки мы отвЪчаемь указаніемъ Фактовъ, извЪст- 
ныхъ всБмъ. 

Если «Отеч. Записки» будутъ продолжать свою неблагоразум– 
ную тактику, мы не отступимъ ни передъ какими объясненіями; 
на каждый намекъ мы будемъ отвБчеть Фактомъ — факты вс го- 
ворятъ въ пользу писателей, неблагоразумно оскорбляемыхъ «Оте- 
честв. Записками», и если этотъ журналъ заставитъ насъ сдълать 
эти Факты извЬстными публик%, то это обнародованіе не доставить 
особенной радости «Отечественнымъ Запискамъ». Мы совфтовали 
бы не подавать къ тому новаго случая. Пусть . припомнятъ «Оте- 
чественныя Записки», какой ударъ нанесли онБ себЪ въ 1846 
году, неосторожно поднявъ шумъ о дЪлЬ, вовсе для нихъ невы 
годномъ. Этотъ случай несомнЪнно повторится, если «Отеч. Запис- 
ки» будутъ и въ настоящемъ лБлБ дЬйствовать такъ же неблаго- 
разумно, какъ тогда. 

Повторлемъ. Мы не желали начинать этихъ объясненій и не 
желаемъ продолжать ихъ. Но мы не позволимъ безнаказанно. ос- 
корблять писателей, дЪлающихъ честь нашему журналу помфще- 
ніемъ въ немъ своихъ произведеній.... 

Вражда «Отечественныхъ Записокъ къ «Современнику» вводитъ 
ихъ въ ошибки, пагубныя для нихъ. Новое подтвержденіе тому 
представляеть помфщенная въ октябрьской книжкБ статья г. 
Галахова «Были и Небылицы», направленная противъ изслфдова- 
вія г. Лайбова «О СобесБдникБ ЛюбителейРоссійскаго Слова» (< Со-. 
временникъ» 1856 г., „Г ҮШ). ЗУ 

Не можемъ оставить безъ отвЪта этой страшно длинной вы- 
ходки. Того требуетъ правило, высказанное нами выше. 
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Статья г. Галахова имфетъ ученую наружность: она снабжена 
153 цитатами, преимущественно изъ смирдинскаго изданія «Со- 
чиненій Императрицы Екатерины Н», и «Сочиненій Державина». 

Г. Галаховъ напечаталъ 43 страницы, которыхъ цЪль — «дока- 
зать односторонность или невЪрность выводовъ, заключающихся 
въ нЪъсколькихЪ строкахъ статьи г. Лайбова въ «Современник» » 
и относящихся къ «Былямъ и Небылицамъ» Императрицы Ека- 
терины. Такая честь должна , конечно, быть очень лестною для г. 
Лайбова: онъ лицо совершенно неизвЪстное въ литератур, а г. 
Галаховъ успфлъ уже пріобрБсти извБстность , какъ между уча- 
щимися — своею хрестоматіею и разными статьями , такъ между 
учеными — признаніемъ, что въ составленіи своей хрестоматіи онъ 
руководствовался «Чтевіями о Словесности» г.’ Давыдова. (См. «От. 
Зап. » 1843г.,.Л 7.) 

Г. Галаховь прежде всего выбралъ изъ статьи г. Лайбова по 
яЪскольку строкъ, съ шести страницъ , оставивъ въ сторонЪ связь 
мыслей и все, чфмъ онЪ доказываются. (Методъ , за употребленте 
котораго всегда хвалили «Отеч. Записки» добросовЪстныхъ своихЪъ 
сппонентовъ «СЪверной Пчелы ».) ЗатЪмъ, рБшаясь опровергать вы - 
воды г. Лайбова, г. Галаховъ сначала толкуетъ весьма пространно 
о томъ, ато Императрица Екатерина всегда была вЪрна своимъ 0с- 
новвымъ принципамъ (противъ чего никто и не говорилъ ни сл0- 
ва); потомъ исчисляетъ пороки, которые Императрица осмЂивала 
въ своихъ комедіяхъ: неплатежъ долговъ, мотовство, щегольство, 
легкость семейныхъ отношеній. Затъмъ слЪдуютъ 10 страницъ о 
стараніяхъ Императрицы положить предълъ иностранному восии- 
танію въ Россіи, потомъ еще столько же о суевЪ рум и тайныхъ об- 
ществахъ. Посл того говорится еще о вопросахъ Фонъ-Визина, 
о самой хормЪ «Былей и Небылицъ», о ихъ языкЪ, и изъ всего 
разсужденія выводится, что «Были и Небылиць» истинная харак- 
теристика тогдашняго общества и что на нихъ межно смотрЪть, 
какъ на сводъ всего, что писала Екатерина П до и посать 1783 г... 

Доказываетъ г. Галаховъ свою мысль весьма оригинальным 
способомъ: онъ дЪлаетъ десятки выписокъ изъ комедій Имнерат- 
рицьт, изъ Наказа, изъ сатиръ Кантемира и Сумарокова, изъ пе- 
реписки Дидро съ Гриммомъ, Екатерины съ Циммерманомъ и Воаь- 
теромъ, Вольтера съ Даламбером%, и пр., все для того, чтобы д6- 
казать, что у насъ былъ извЪстньй порокъ, напр., суевфріе, и за- 
тБмъ побЪфяоносно нредставляетъ одну замфтку «Былей и Небы- 
лицъ», чтобы доказать, что и онъ объ этомъ говорили. Прӣиведл 
оќбйо десятка подобпыхъ заключительныхъ выписокъ во всей 
стать, г. Галаховъ думаетъ, что дБло его кончено, и что против- 
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никъ его упичтоженъ окончательно. Но тому, кто внимательно про- 
читалъ статьи г. Лайбова и г. Галахова, ясно видно, что г. кри- 
тикъ говоритъ совсЪмъ не о томъ, о чемъ слфдуетъ, и сражается 
съ вфтренными мельницами. Пріемъ, имъ употребленный, похожъ 
на то, какъ еслибы мы, стараясь доказать, что, напр., Гоголь былъ 
стихотворецъ, а не прозаикъ, начали бы толковать о Гомер%, Дан- 
тБ, о Ломоносов%, Державин, ПушкинБ и пр. и, сказавъ, что 
всЪ они писали стихи, въ заключеше ръшили бы, что Гоголь, на- 
писавшій «Ганца Кюхельгартена» и «Италію,» — тоже стихотво- 
рецъ. Это очень логично, но къ длу нисколько не относится. 

Но, оставивъ въ сторонф странный способъ г. Галахова раз- 
суждать объ одномъ предмет, говоря совершенно о другомъ, 
мы видимъ много невфрнаго, неопредЪленнаго и ложно понятаго 
въ самыхъ его положеніяхъ. Онъ вооружается особенно противъ 
тБхъ словъ г. Лайбова, что самъ авторъ смотрЪфлъ на «Были и Не- 
былицы» какъ на плоды досуга и говориле в5 ниле 060 всемь, что 
ему приходило в5 10лову. Эти слова онъ называетъ безъ всякой це- 
ремоніи —безсмысленными («От.Зап.» 1856г.,.Л2 10, Крит., стр. 45), 
на томъ основаніи, что Императрица отличалась вфрностью своимъ 
принципамъ и пристрастіемъ къ своимъ идеямъ, безъ котораго 
не бываетъ ни великихъ дЪфятелей, ни великихъ дБлъ. ВполнЪ 
уважаемъ въ г. ГалаховЪ этотъ благородный порывъ благого- 
вБнія къ великой монархив и вполнЪ согласны съ его мнЪ- 
шемъ о томъ, что Екатерина П всегда вЪрна была своимъ идеямъ. 
Но мы думаемъ, что Ея величіе и слава нимало не нуждаются въ 
томъ, чтобы бБглыя замфтки Ея считались по своей важности и 
серьёзности равными «Наказу ›. Слава Ея не помрачается, а возвы- 
шается еще болБе, когда мы смотримъ на Ея дБло съ точки зрЪ- 
нія истины и справедливости, къ которымъ такую любовь выка- 
зывала Опа сама. Если бы Ея произвеленія были дурны, и тогда 
Она быпотребовала, чтобы Ей сказали о нихъ правду ; тБмъ мене 
могла бы Она потерпЪть преувеличенные отзывы о значеніи того, 
чему Она сама не придавала никакого значенія. Людовикъ ХІҮ пи- 
салъ слабые стихи, — и разв помрачается этимъ его велич!е? 
Петръ Великій занимался точеньемъ ; но разв вещи, выточенныя 
Имъ, должны непремЪнно отражать въ себЪ великія идеи преобра- 
зователя Россі и занимать важное мЪсто въ истори токарнаго 
искусства? А «Были и Небылицы» были точно также отдыхом5 
дая Екатерины, какъ для Петра — точенье. Съ этимъ согласенъ и 
самъ г. Галаховъ (стр. 81). А можно ли требовать отъ человфка, 
чтобы онъ; въ часы отдыха, занимался важнымъ дЪломъ, по стро- 
го опредЪленному плану и системЪ? Не естественно ли, что плодъ . 
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этого досуга будетъ не болће, какъ забавная игрушка, и, если это 
литературное произведеше, что въ немъ дЪло будетъ перемфшано 
съ бездБльемъ? Да и какъ не замЪтить этого съ перваго раза, при 
чтеніи «Былей и Небылицъ»? Это видно въ тБхъ выпискахъ, кото- 
рыя представлены въ стать г. Лайбова... Конечно, Императрица 
не противорБчила здЪсь самой себЪ, не шла противъ своихъ убЪж- 
деній; но вБдь объ этомъ никто и не говорилъ. 

Г. Лайбовъ упрекается также за то, будто онъ вБритъ разсказу 
автора «Былей и Небылицъ» объ употребленіи ихъ на обертку и на 
папильотки и изъ этого будто бы выводитъ, что авторъ ихъ самъ не 
придавала. имъ значения (стр. 79). Но здЪсь г. Галаховъ, какъ и въ 
другихъ случаяхъ, возражаетъ на собственныя мысли, а не на сло- 
ва своего противника , которыя онъ не хотЪль даже привести въ 
своей выписк% (стр. 43) такъ, какъ слБдуетъ для полноты смысла. 
ПосаЪ разсказа о папильоткахъ, у него тотчасъ выписаны слова: 
«и это не пронія», ипр., а въ подлинник они ‚относятся совсЪмъ 
не къ тому. Въ подлинник сказано, что когда кто-то въ письмв 
просилъ автора «Былей» изобразить человЪческое тщеславіе, тогда 
онъ отвЪчалъ, что перемытаривать свЪтъ онъ не намЂренъ, и пр. 
(см. «Совр.» Л 8, стр. 66). ЗдЪсь, въ самомъ дЪлЪ, видно, что 
авторъ «Былей» не хотфлъ даже и браться за серьёзное изображе- 
ніе порока въ своихъ легкихъ, бЪглыхъ замфткахъ, въ которыхъ 
именно (повторимъ слова статьи «Современника ») все писано какъ 
бы импровизаціей, безъ особеннаго плана и заботы о томъ, чтобы 
составить стройное цЂлое. 

Точно также опрометчиво поступилъ г. Галаховъ и въ слБ- 
дующей выписк% , взятой имъ совершенно отдЪльно отъ предъиду- 
щихъ мыслей. Г. Лайбовъ разбираетъ тБ попытки на представленіе 
характеровъ, которыя видимъ въ нБкоторыхъ мЪстахъ «Былей», и 
находитъ, что осмЪиваются—самолюбивый, нерБшительный, лгунъ 
и проч. («Современникъ» , стр. 67). ЗлЪсь онъ и замфчаетъ, что 
большая часть этихъ описаній характеровъ, съ ихъ намеками и 
остротами ‚ очень общи, а гораздо болЪе характернаго въ мимолет- 
ныхъ, случайныхъ замЪткахъ. Все это очень естественно и какъ 
нельзя лучше соглашается съ общимъ положешемъ автора, что 
«Были и Небылицы» не имфли значен!я серьёзной сатиры, а были 
просто бЪглыми замЪтками обо всемъ, что автору ихъ приходило 
въ голову, и, между прочимъ, иногда, конечно, и о вещахъ болће 
или менЪфе серьёзныхъ. Но у г. Галахова приведена только вторая 
половина мн%нія, такъ что, прочитавъ выписку, думаешь, что г. Лай- 
бовъ ръзко противоръчитъ себ. ЗамЪтимъ еще, что противъ степени 
характерности бЪглыхъ замЪтокъ въ «Быляхъ» г. Галаховъ не го- 
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воритъ ни слова, а, между тБмъ, гордо обЪщался опровергнуть вы- 
воды, представленные имъ изъ статьи г. Лайбова, «начиная съ пер- 
ваго и оканчивая посл5днимъ». Возстаетъ г. Галаховъ особенно еще 
противъ той мысли, что «Были и Небылицы» не были характери- 
стикой общества. Онъ говоритъ: онЪ заключаются въ указаніи и 
осмЂяніи общественных недостатковъ, тогда госполствовавшихъ, 
тЪхъ самыхъ, съ которыми имЪли дБло и другія сочиненія Импе 
ратрицы, явившілся и прежде и посаБ «Былей и Небылицъ», и Ея 
правительственные уставы и учрежденія, и произведенія современ- 
ныхъ писателей. Отсюда вытекаетѕ прямое заключенте, — вопреки 
заключентю г. Лайбова, — что «Были и Небылицы» — живая и мЪт- 
кая сатира (но тоже самое, только съ большимъ ограниченіемъ, 
утверждаетъ и г. Лайбовъ, говоря, что въ «Быляхъ и Небылпцахъ > 
ЕСТЬ САТИРА И, въроятно, мтъткая и живая), но изъ темныхъ явленій 
русской жизни «Были» представляютъ очень немногія, и то неваж- 
нЪйшія. ОнЪ болће обращаются къ вифшней сторон жизни, он% не 
заботятся о томъ, чтобы обнять все дурное, что представляется въ 
обществ», потому что онБ именно написаны подъ вліяніемъ мӣ 
нутнаго расположенія духа, въ веселый часъ, во время отдыха, а 
не съ серьёзной цБлью. Авторъ отказался описать мздоимца и ябед- 
ника, онъ не хотБлъ затрогивать чвловьческазо тщеславія; равнымъ 
образомъ ни г. Лайбовъ, ни г. Галаховъ не представили намъ, что 
«Были и Небылицы » изображали ханжество,ласкательство, послужи- 
ванье и выслуживанье предъ высшими, грубость и жестокость съ 
низшими, отсутствіе собственныхъ убЪжденій, животное равноду- 
шіе къ высшимъ вопросамъ и т. п. А вБдь нельзя не согласиться, 
что, при молчани объ этихъ недостаткахъ, вышла бы плохая ха- 
рактеристпка общества, и еслибъ Императрица хотЪла писать ха- 
рактеристику, Она бы, конечно, обратила на нихъ болфе вниманія, 
нежели на все остальное. Недостатки эти существовали и были 
сильны тогда въ русскомъ обществ%. Доказательство представляетъ 
тотъ же «СобесБдникъ», въ которомъ помфщены «Были и Небыли- 
цы». Изъ совокупности замЪтокъ этого журнала, дЪйствительно, 
можно составить довольно полную характеристику общества, что и 
сдБлалъ г. Лайбовъ во второй стать своей. Сказать же, что харак- 
теристика общества заключается въ «Быляхъ и Небылицахъ», по- 
чти то же, что сказать, будто, напр., «Хвастунъ» Княжнина пли 
«Говорунъ» ХмБльницкаго представляютъ полную характеристику 
общественныхъ недостатковъ. 
Но какія же новыя черты отъискалъ г. Галаховъ въ «Быляхъ», 
черты, которыя были бы упущены изъ виду г. Лайбовымъ и могли 
измБнить взгляду на это сочинеше? Никакихъ. Онъ только распро- 
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етранилъ ненужными выписками изъ комедій Императрицы и пр. 
то самое, о чемъ упомянулъ и г. Лайбовъ. Стфитъ сравнить все со- 
держаніе статьи г. Галахова съ 67—8 страницами статьи г. Лайбова 
въ .Л2 Ш «Современвика», и каждый увидитъ, что г. Галаховъ пи- 
чего’ сколько нибудь важнаго не прибавилъ къ тому, что мы узна- 
‘ли: о «Быляхъ и Небылицахъ» отъ г. Лайбова, у котораго сказано 
бь1л0: «въ первой же статьБ «Былей» осмБиваются: самолюбивый, 
нерЬшительныї, лгунъ, мотъ, щеголиха, вздорная баба, мелочной 
человЪкъ.... Во второй находятея насмЪшки надъ пренебреженіемъ 
къ литератур%.... ДалБе насмЪшки надъ человЪкомъ, который не- 
кстати высказываетъ свое недовольство , надъ женой, не любящей 
мужа, надъ дЪвушкой, которая бЪлится, и пр... авторъ вооружает- 
ся противъ пристрастія къ иноземному, особенно Французскому , 
противъ того, когда человЪкъ тянется, чтобы выйти изъ сво- 
его состоянія, противъ непостоянства, часто мБняющаго заве- 
денный порядокъ, противъ умничанья, которое онъ называетъ 
скучнымъ....» Г. Галаховъ счелъ нужнымъ распространить все это 
выписками; но такъ какъ «Были» давали ему матеріала очень 
мало, то онъ началъ выписывать изъ комедій, изъ Полнаго Собра- 
нія Законовъ, изъ «Словаря достопамятныхъ мюдей», изъ «Исто- 
ри Московскаго Университета», и пр., и пр., воображая, что опъ. 
представляетъ характеристику «Былей и Небылицъ». ДавЪль дЪ- 
лать эти выписки — дБло совеБмъ нетрудное. Г. Лайбовъ, конеч- 
но, съумЪль бы надфлать ихъ не менЪе г. Галахова, тфмъ болЪе, 
что смирдинское изданіе русекихъ авторовъ и «Наказъ» Екатерн- 
вы П (главные матеріаль р. Галахова) у всякаго подъ рукой. Та- 
кимъ образомъ, легко было: бы, вм$сто шести страницъ , написать 
о «Быляхъ» сорокъ-три, и, слБдовательно, о всемъ «Собеседник», 
вмЪсто ста, семьсотъ страницъ. Но г. Лайбовъ не вправ былъ 
сдЪлать этого, говоря объ одномъ изъ еочиненій Екатерины 11, а 
не объ общемъ характер литературы. Еелибы онъ писалъ статью 
о «нравахъ русекаго общества въ вћкъ Екатерины», тогда, конеч- 
но, онъ могъ вьшисьвать вее, что можно найти о нихъ въ совре- 
_менвой литератур. Въ настоящемъ же случав онъ, по нашему 
мнБнію, хорошо сдБлалъ , что помнилъ, о чемё онъ пишетъ. 
Г. Галаховъ самъ замБтилъ неумфстность своихъ разсужленій 
и оправдываетъ ихъ тБмъ, что «историко-литературное разсужде- 
ніе должно выяснить вопросъ вполн, поставить его въ соотноше- 
ніе и съ мБрами правительственными и съ произведеніями словес- 
ности». Онъ говоритъ, что «нельзя оградить себя однфми «Быля- 
ми», что «нужно начать издалека».... И все это лля чего же? Для 
того, чтобы доказать, что у насъ, въ самомъ дЪлЪ, было въ прош- 
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ломъ столЪтіи пристрастіе къ Французскому воспитанію , что, дЪй- 
ствительно., были суевЪрія, были масонскія общества, что точно 
были люди, не нлативпие долговъ, мотавшіе, дурно исполнявшіе 
семейныя. обязанности! Да, номилуйте, кто же въ этомъ сөмнё- 
вается? Это уже дЪло. ръшеное. Ваша задача должна состоять толь: 
ко въ томъ, чтобьх показать, что: п как5 отразилось въ «Быляхъ и 
Небылицахъ». И. вы, несмотря на щедрыя выписки, уепБли пред- 
ставить изъ «Былей и Небылицъ» не болфе характерныхъ чертъ, 
нежели г. Лайбовъ. 

Г. Галаховъ. не: понимаетъ , откуда вывелъ г. Лайбовъ, что 
въ веселомъ, тон «Былей » выразился блестящій вкъ Екатерины, 
вЪкъ веселій, вЪкъ празднествъ и пр. («Отечественныя Записки» , 
стр. 82). Самое это, мнЪніе о вфкЪ Екатерины онъ считаетъ 
ложнымъ (стр. 44). Почему господинъ Галаховъ отвергаетъ 
качество, всфми признанное за. этимъ блестящимъ вЪфкомъ и 
оставившее столь ярые слБды и въ тогдашней литератур и 
въ воспоминаніяхъ современников, этого онъ не считаетъ нуж- 
нымъ объяснять. Онъ, очевилно, не ҳочетъ обратить вниманія на. 
то обстоятельство, что во время Екатерины Н, по крайней мЪрЪ, 
столько же было писано одъ на празлнества, сколько и на побды, 
что веселое направленіе выражалось во всемъ. А стоило бы, ка- 
жется, хоть припомнить конецъ олы: Державина на смерть Мещер- 
скаго ‚ и тогда слова г. Лайбова о вЪкъ Екатеривы представились 
бы не боле, какъ перихразомт, ея заключительной строфы. 

Но всего интересне разсужденіе г. Галахова о тогдашнемъ во- 
спитаніи. Несколько страницъ объ этомъ порождены тремя стро- 
ками одного изъ примЂчаній г. Лайбова («Современникъ», „ЛЕ 9, 
стр. 64), тд сказано: «ЗамЪчательно , что во, время изданія «Собе- 
сБлпика», несмотря на частныя выходки нЬкоторыхъ журваловъ, 
въ литератур нашей еще господствовало полное довЪъріе и уваже- 
ніе къ Французамъ и ихъ учено.» Хотя передъ этимъ ничего не 
говорилось о воспитани, но г. Галаховъ вообразилъ, что учеше 
именно употреблено здЪеь въ смысл щкольньхъ уроковъ, и нани- 
салъ грозную страницу, въ которой упоминаетъ и о Фхонъ-Визин%. 
и о сатирическихъ журналахъ 1769 — 74 г. (которые оговорены 
были и г. Лайбовымъ), и даже окомедіяхъ Сумарокова. Съ малень- 
кой натяжкой онъ могъ бы прибавить сюда и сатиры Кантемира и 
даже «Камень ВЪры» Стефана Яворскаго. Г. Лайбовъ говоритъ о 
ФилосоФскихъ ученіяхъ, а г. Галаховъвоображаетъ, что дЪло идетъ 
о дЪтскихъ учителяхъ. 

Въ доказательство того, что воспитаніе наше стремилось къ на- 
родности съ самаго восшествія на престолъ Императрицы Екате- 
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рины , онъ приводитъ много мфстъ изъ «Полнаго Собранія Зако- 
новъ» и изъ «Наказа» и говоритъ, что Бецкій работалъ въ этомъ 
дух по идеямъ Императрицы. Но странно, какъ г. Галаховъ, умЪя 
приводить букву, не можетъ вникнуть въ истинный смыслъ и духъ 
того, изъ чего онъ приводитъ. Какъ будто оФъФиціальная бумага — 
такое литературное произведеніе, которое прямо вамъ и объясняетъ 
внутренвій характеръ всего дЪла. Совсъмъ нЪтъ: здБсь нужно до- 
браться до сущности нЪкоторыми соображеніями. И, раскрывъ 
«Собраніе учрежленій и предписаній о воспитаніи въ Россш» (Спб., 
1789 г.), совсъмъ нетрудно сообразить дЪло, видя, что тутъ без- 
престанно толкуется о грекахъ, персахъ и римлянахъ, приводятся 
выписки изъ Локка, Саншеса, Гюма, Монтаня, припоминаются 
миБнія Ришелье, помБщаются вегеціевы наставленія, указывается на 
книгу озаконахъ и домостроительствЪ Датскаго королев ва, для по- 
полненія и разъясненія изложенныхъ здЪсь правилъ, говорится, что 
воспитательный ломъ учреждается по примру Голландіи, Франціи и 
Италіи, выказывается безусловноевосхищценіе кассельскимъ и ліон- 
скимъ госаиталями дла бБдныхъ, ипр., ипр. Г. Галаховъ въ защиту 
своей мысли приводитъ также слова изъ оФФиціальной ръчи Сума- 
рокова на открытіе Академіи Хуложествъ (стр. 60) и замЪчаетъ, 
что Сумароковъ какъ бы повторяетъ здЪеь мысли Бецкаго. Но вотъ 
что тотъ же Сумароковъ говорилъ о Бецкомъ въ частной бесЪдъ: 
«естьде нкто г. Таубертъ: онъ смЪется Бецкому, что онъ робятъ вос- 
питываетъ на Французскомъ языкЪ. Бецкій смфется Тауберту, что 
онъ робятъ въ училищ, которое недавно заведено при Академии, 
воспитываетъ на языкЪ нБмецкомъ. А ма кажется, и Бецкій „я 

Таубертъ — оба дураки: должно дЪтей въ Россіи воспитывать на 
языкЪ россійскомъ» («Сем. Пор. Зап. », стр. 436). Вотъ какал можетъ 
быть разница между самымъ дЪломъ и оффищальнымъ представ- 
леніемъ его: нехуло г. Галахову замЪтить эту разницу. 

Теперь спросимъ : выигралъ ли г. Галаховъ, вызвавъ насъ на 
этотъ отвЪтъ? Не выиграла ли, напротивъ, статья г. Лайбова отъ 
его неудачныхъ нападеній , и какого результата достигли «Отече- 
ственныя Записки» помъщенемъ статьи г. Галахова ? 


МОДЫ. 


Если праздники коронащи окончились въ Москв, говорить одинъ 
ивъ модныхъ Французскихъ журн®ловъ, то они будутъ продолжать- 
ся въ Петербург. Ве большія и извфстныя моды въ Париж высы- 
таютъ свои новости въ столицу Русской имперіи. Г-жа Леклеръ-Кол- 
20 (Гесіёге-СоПо!) для придворныхъ русскихъ дамъ только что окон- 
чиза такіе зо7Шез де 5, которые, безъ всякаго сомнфния, будуть на- 
кидывать на плечи эту зиму вс парижскія дамы. Вотъ описаніе нё 
которыхъ изъ нихъ : 

1) Мовсоъйе — изъ бБлаго пхюша съ красными крапинками, съ вы- 
сокимъ бордюромъ изъ краснаго плюша съ бёлыми крапинками. Под- 
бой изъ серизоваго атласа. Капишонъ совершенно новаго Фасона, ө 
Чеих ройиез, которыя оканчиваются бантомъ изъ серизовыхъ лентъ. 

2) Герцогиня баварская — изъ голубаго плюша Ыеи йе СЬше съ 
бфлыми крапинками. Бордюръ изъ бфлаго плюша съ голубыми кра- 
пинками. . 

Но вотъ замфчательнйшее изъ ѕог(їеѕ де Баї, дёлающее честь +аи- 
тазіи г-жи Леклеръ, по мнфнію моднаго журнала. 

Это вогііїе Пе Ба! называется {а Ѓљіапіаіѕе. Оно сдЪлано йзъ 64- 
заго неразрЪзнаго бархата. Бордюръ изъ розоваго бархата, подъ токъ 
камеліи съ бБлыми рисунками, которые отливаютъ, какъ опалъ. Капи- 
шонъ маленькій. А 

Пальто Ечдёпіе изъ чернаго бархата съ черными кружевами и съ 
рисунками изъ чернаго стекляруса во всеобщемъ употребленіи. 

Въ убранствЪ дамскихъ шляпокъ играютъ и будутъ играть нынЬш- 
нюю зиму большую роль перья. Ими же будутъ обшивать придворныя 
манто (тап(езих 46 соог) и парадныя платья. 

Т, ІХ, Отд. У. 12], 
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Домъ Брето, извЪстный въ Париж% производствомъ цвфтовъ и перь- 
евъ, имћетъ въ нынфшнемъ году огромные заказы. «Модный Париж- 
скій Журналъ» замфчаетъ, что домъ Брето въ особенности имфлъ мно- 
го заказовъ отъ русскаго Двора; что эти заказы обратили вниманіе 
Госудлрыни ИмперАТРИЦЫ, и что г-жа Брето поднесла Ея ВЕличеСТВУ 
великол$пный экранъ изъ перьевъ, за который она получила медаль 
на Всемірной ВыставкЪ и получила Ьгеуе! принцессы Матильды. 

Фантазія г-жи Брето для куаФюръ и шляпокъ прелестна. Разно- 
образе @'аісге(1еѕ, 4’65ргИз, райскихъ птицъ, букетовъ изъ различ- 
ныхъ перьевъ невозможно описать. 

Корсеты изъ таты и муаръ г-жи Вигуру по своей форм и кра- 
сотЪ въ отдфлкЪ удивительны. Потому г-жа Вигуру есть привиллеги- 
рованная корсетница всей европейской аристократии. 

Въ заключеше мы опишемъ утренній туалетъ, который намъ ка- 
жется изящнымъ: 

Платье черное шолковое съ цвфтами въ катку. Корсажъ высокій, 
гладкій и безъ швовъ; казакъ (сазацие) изъ драдедама, обшитаго ши- 
рокой и богатой тесбмой. Воротничекъ и рукава изъ вышитаго мусе- 
зина. Шляпка изъ бархата каштановаго цвфта? съ черными кружева- 
ми и съ пучкомъ перьевъ съ одной стороны. Ботинки черныя атлас- 
ныя. 
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| НРАВОоОПИСАТЕЛЬНЫЕ 
ОЧЕРАЮ И ПУТЕШЕСТВИЯ 10 ЛОШДОПУ. 


В. М. ТЕККЕРЕЯ. 


ПИСЬМА МИСТЕРА БРАУНА КЪ ЕГО ПЛЕМЯННИКУ. 


Какъ я счастливъ, любезный Робертъ, что имфю тебя бли- 
жайшимъ сосфдомъ— всего въ какихъ нибудь`двухъ миляхъ, и съ 
какимъ удовольствіемъ увидЪль я, что ты устроился довольно 
покойпо въ комнатахъ подворья Фигъ-Треси! Правда, мЪфстопо- 
ложеше нельзя назвать веселымь ; къ тому же, взбираться по 
черной скрипучей лБетницф съ тремя поворотами — моціонъ нё 
слишкомъ пріятный для человфка, который никогда не имђлъ 
особепнагорасположенія подыматься въ гору. Не понравились 
маф и музыкальныя упражненія молодаго адвоката, который 
живетъ подъ тобою—онъ , кажется ‚ постоянно играетъ на вол- 
ториБ-—не понравились тбмъ боле, что, во время этихъ упраж- 
пеній, я сидфлъ и завтракалъ въ твоей квартир. Личность тво: 
ей служанки, или прачки , тоже произвела на меня непріятное 
впечатлфніе: по наружности я заключилъ, что: дна имветъ на- 
клонность къ горячительнымъ папиткамъ. Запахъ сигаръ, кото- 
рыя» какъ ты объясняешь, курили наканун% твои университет- 


скіе товарищи, былъ, откровенно долженъ сказать тебБ, несно- 
1 


ар 


сенъ; мнЪ казалось даже, что имъ пропиталось твое утреннее 
платье. Впрочемъ, я человЪкъ стараго вБка. Употреблеше си- 
гаръ вошло въ обыкновеше не въ мое время (и, надобно сказать, 
ихъ курятъ многіе изъ самыхъ Фешёнебельныхъ людей). Эти и 
другія житейскія` неудобства переносятся какъ-то веселфе и 
легче молодыми людьми, подобными тебЪ ‚, чЪмъ стариками , ка- 
ковъ я. Пріятно, однако же, было миф увидЪть надъ каминомъ 
твоимъ картину стараго дома — твоего отеческаго крова. Хо- 
рошо также, что твои университетскіл награды красуются на 
полкахъ книжныхъ шкаповъ. Въ рамкахъ зеркала я съ особен- 
нымъ удовольствіемъ замфтиль визитныя карточки почтенныхъ 
депутатовъ нашего округа. Вообще говоря, комнаты твои имф- 
ли благоприличный видъ, и я надЪфюсь, мой милый, что Темпль 
будетъ имфть въ теб аккуратнаго жильца, 

Такъ какъ, въ настоящее время, ты кончилъ академическія 
занятія и предполагаешь начать свою карьеру въ Лондон%, то я 
намфренъ, любезный .мой нлемянникъ, дать теб нЪеколько со- 
вътовъ для руководства на,предстоящемъ поприщв. Хотя ты и 
имфешь свой собственный разсудокъ и вЪрный взглядъ на пред- 
меты, но эти совфты предлагаетъ тебф человЪкъ, обладающий 
значительнымъ запасомъ опытности. Онъ нисколько не сомнћ- 
вается, что его совфты будутъ полезны для тебя, если ты обра- 
тишь на нихъ надлежащее вниманіе, чего, по всей вроятности, 
ты, не сдБлаешь. 

„. Не мое дЪло вмЬшиваться въ твои юридическія, занятия. ‚Я 

видЪль тебя устроеннымъ , видБлъ , ќакъ ты, въ числВ учени~ 

ковъ мистера Тэпворма , въ подворьи Помпъ,; сидфлъ ‚ въодинъ 
туманный день, на табуреткЪ съ высокими ножками, повернув- 

щись спиной къ ярко пылавшему камину. По желанию” твоего 

родителя, я.заплатилъ этому знаменитому спещалисту-адвокату” 
сто.Фунтовъ стерлинговъ за. удовольствие, которымъ ты наслаж+ 

даешься. Занимаясь въ его. кабинетЪ, ты, я думаю ; вполи%' до- 

воленъ предсказаніемъ матери, что еовременемъ будешь минист- 

ромъ юстиши. „Дай Богъ теб успЪха, мой милый другъ! Это 

мое, всегдашнее желаше. Мимоходомъ : сказать „ хотБлъ' бы ‘я 

знать, что означала, кружка портеру; которая входила :въ: твою 

квартиру въ то самое время, когда я изънея выходилъ. Ӛто бы- 

ло, въ чаеъ пополудни. НадЪюсь, ты не подверженъ жажд/%Б;'дая 

употребленія которой требовался бы такой напитокъ и въ такое 

время Дня. 


Ига ив отношении ткопхъ завиті то ‘части Завдновь- 
дБвія мамфренъ я читать теб лекши; но отнобительно “вон 
удбвольётвій; развлёненй, знакомств, побтуйковъ и дАйствий, 
какъ ‘в лскаго мблодако челов ка. 

`Я’нристунлю къ дЪау’ съёразу и поясню мое ‘иравоучене на 
собственной твоей персонв. Напримръ, къ чему вы, милости- 
вый государь, носите этотъ клочокъ волосъ на вашейъ 104600= 
родкВ'й эти поддвльныя бирюзовыя пуговки на вашемъ жилеї? 
Конёчаб, клочокъ волосъ на подбородк% вещь ёама по себ не- 
важная; къ тому. же, безпрепрёстанное ` приглаживанье этого 
клочка (съ тою пфлью, какъв я замБтилъ, чтобъ показать пре: 
красный рядв зубовъ) составляетъ самое ‘невинное ўдоволь- 
сївїе п наполияеть пустоту свободныхъ часовъ. А что касается 
Дб ‘пуговоќъ, то я ожидаю съ твоей‘ стороны такого возраженія: 
«да развВ не носятъ ихъ веБ вообще молодые люли? почему же 
бы мн% не завести поддБльной бирюзы, ебли я не въ состоянїй 
купить настоящую?» 

Наѓэтомъ-то возраженіи я и ловлю тебя и постараюсь д0 
казать, почему ты должепъ ебрить клочокъ волоёъ на подбород- 
КкБ`и отказаться навсегда отъ поддфльной бирюзы и другихъ по- 
добнаго рода украшеній. Любезный мой Бобъ! прежде всего 
позволь`мн замфтить; что, наперекоръ намъ п всмъ республи> 
канцатъ въ мір® ‚въ общественной жизни сўществуютъ сослб~ 
віл, степени и отлӣчія, которыя каждый человБкъ долженъ под- 
держивать сообразно съ его званіемъ и положешемъ въ общен 
ств. Ты столько же имфешь права украшать свой подбородокъ, 
сколько И я носить широкополую шляпу съ какой нибудь кис- 
точкой. По’ моему мнЪнпо`, клочокъ на подбородк$ долженв 
быть, такъ сказать, центромъ системы, съ которой должно всё 
соотв тсѓвовать и гармонировать — вся пьеса человЪ ческой жиз- 
ни должна играться именно на эту ноту. 

Посмотри, наприм®ръ, на лорда Гюго Фицьюрса, сидящаго 
въ ТеатрБ Лицея въ литерной ложф, подл прелестнаго суше 
ства,“ёъ черными глазами й въ пьпиныхъ кружевахъ,—того суще- 
ства, которое, ‘какъ ты воображалъ ,-лорнировало тебя ‘въ свой 
огромный бинокль. Лордъ Гюго имфетъ клочокъ волось на под- 
бородеВ, и ‘подъ этимъ клочкомъ его лицо беземысленно улы- 
бается, его бакенбарты игриво вьются вокругъ одного изъ пре- 

‚ краснёйшихь , по съ тфмъ вает и глупфйшихв лицъ въ и 
ломъ м1». 
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Но сообрази,чего стфитъ ему поддержка. этого нез атфйливаго 
украшенія. Посмотри на каждый отдЪльный предметъ въ одеж- 
дЪ этого любезнаго, хотя, признаюсь, и глупаго . молодаго 
джентльмена и согласись, какъ нелфпо съ твоей стороны ста- 
раться подражать ему. Взгляни на его руки (я живо представ- 
ляю себ этого молодаго джентльмена), на его маленькія руки, 
затянутыя въ перчатки такъ туго и щеголевато, какъ ручки ка- 
кой нибудь ләди. Рукава его сорочки застегнуты брильянто- 
выми запонками. Драгоцфнные камни и рубины украшаютъ его 
батистовую рубашку ижилетъ, въкарман% котораго хранятся дра- 
гоцфнные часы съ приборомъ драгопфнныхъ бездфлушекъ. Онъ 
или сидӣтъ въ великолфиной литерной ложЪф, или съ безсмыс- 
ленной улыбкой смотритъ изъ окна клуба Вайтъ, или выгляды- 
ваетъ изъ кэба, катаясь по Реджентъ-Парку вокругъ прудовъ 
Серпентэйнъ, — вообще, онъ представляетъ собою милую и до- 
рогую картину, вставленную въ дорогую-раму. 

А что такое мы съ тобою, мой добрый Бобъ?... Если мы за- 
хотимъ побывать въ театр%, то нисколько не совфстимся выпро- 
сить отъ нашего друга, редактора извфстной намъ газеты , да- 
ровой билетъ, или занять стулъ въ партер$. Твои часы перешли 
къ тебБ по насздству отъ твоего отца. Отправляясь въ паркъ, 
мы идемъ туда. пБшкомъ; иногда только, и то разв въ самый 
большой праздникъ , позволяемъ себ нанять верховую лошадь, 
чтобъ показаться на гуляньи въ Роттенъ-Роу. Намъ съ тобой 
никогда не смотрфть изъ окна клуба Вайтъ. Суммы, которую 
портной ставитъ на счетъ лорду Гюго, было бы весьма достато- 
чно для содержашя тебЪ и тзоему младшему брату. Камерди- 
неръ лорда, кромЪ даренаго стараго платья, получаетъ жало- 
ванья не меньше, нежели ты. ТебЪ нельзя носить сброщенное съ 
плечь старое платье какого нибудь дэнди-лорда; не ‘слфдуетъ 
также и подражать тому платью, которое онъ носитъ. . 

Представляя себЪ дэнди, я вовсе не испытываю непріятнаго 
ощущенія зависти или досады, какъ не испытываю его ‘при 
мысли о павлинЪ.или камелопард%, о роскошномъ тюльпан или 
пышной, блестящей парчЪ. Въприрод% есть всякаго рода живот- 
ныя, растешя и ткани, начиная отъ павлина до синицы, отъ з0- 
лотой парчи до полосатой бумазеи. Разнообразіе это, весьма в%- 
роятно, существуетъ не безъ цфли и, конечно, придаетъ жиз- 
ни особенную прелесть. Поэтому я не говорю, что лордъ Гюго 
существо безполезное, и не оказываю ему ни малЪйшасо прене- 
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бреженя. Мало того: мнђ весьма пріятна мысль, что онъ су> 
ществуетъ на свт; онъ непремфнно долженъ существовать и 
быть тБмъ, чБмъ онъ есть — прекраснымъ и грашознымъ, вели- 
колЪинымъ и раздушеннымъ, очаровательнымъ, съ густыми ба- 
кенбартами и пустой головой, роскошнымъ дэнди, человЪкомъ 
моднаго свфта , — словомъ сказать, тБмъ еущеетвомъ., которое 
вы, молодые люди, называете «львомъ». 

Но дешевый левъ (извини меня, мой милый Робертъ, если ма+ 
ленькое украшеше твоего подбородка, равно какъ и нъкоторыя' 
другія наклонности, подмфченныя мною въ твоей доброй нату- 
рб, заставляютъ меня довольно: сильно налегать на этотъ пред- 
метъ) ни подъ какимъ видомъ не можетъ служить пріятнымъ 
предметомъ нашему вниманію, какъ бы часто онъ намъ ни пред- 
ставлялся. Старайся, мой другъ, обуздывать малфйшее стремле- 
ніе ‘къ нарядамъ, которые слишкомь. пышпы и роскотны для 
твоего состоянія. Чтобъ переписывать контракты и договоры въ 
контор® мистера Тэпворма, теб вовсе не нужны лайковыя пер- 
чатки или батистовые нарукавники съ дорогими запонками: ты 
только замараешь ихъ чернилами, да, къ тому же, они будутъ 
мБшать тебЪ въ работЪ , тогда какъ лордъ Гюго можетъ укра- 
шать свои руки какъ ему угодно, потому что ими ему ничего 
больше пе приводится дЪлать, какъ только править лошадьми 
въ кэбахъ и аппљодировать пируэтамъ танцовщицъ, держать въ 
пихъ вилку или зубочистку. Таково его положеніе въ жизни, — 
положеніе, требованіямъ котораго онъ ‘удовлетворяетъ блиста- 
лельнымъ образомъ. Со временъ нашего друга Езопа воронъ не- 
р%лко ноднимали на смЪхъ за то, что онБ украшались перьями 
птицъ , которыхъ природа одарила боле пышнымъ хвостомъ; 
такъ какъ глупость не выводится на бБломъ свт, то сатира и 
дөбрый благородный мистер Понч5 должны, по необходимости, 
повторять людямъ нашего поколфнія уроки, которые нЪкогда 
даваљъ добродушный «Гончьбаккъ», его предшественникъ. 

Єбрей же ты свою бородку, мой другъ , и, если хочешь, по- 
шли ее въ знакъ памлти и дружбы дЪфв$ твоего сердца; прошу 
тебя; брось веЪ свои галантерейныя бездфлушки ‚къ которымъ 
ты (какъ я вижу) имфешь сильное расположеніе. Ты имфешь у 
себя въ дом скромный обфдъ, который подаютъ тебЪ на чис- 
той скатерти, но. обЪдъ на одну твою персону, а не на шесть 
персонъ; какъ это бываетъ у депутатовъ нашего округа (и; на- 
добно сказать, обБдъ ихъ бываетъ превосходенъ): такъ пусть. же’ 


— б == 


и платье твое будетъ безукоризненно чисто ,,скромнози опрятно» 
безъ всякихъ претензій на роскошь, Блескъ ги великодлфше., сот 
ставляютъ неотъемлемую . принадлежность людей богатыхъ уно) 
ни того, ни другаго нельзя пріобр%сть, имфя въ.карманф всего, 
полгинеи на день, и отъ этой. полгинеи , за уплатою квартир 
ныхъ денегъ, мнЪ кажется, ничего. не можетъ оставаться на. друт 
гіе расходы. Этоть предметъ, мн, помнится , былъ объясненъ, 
гораздо лучше давнымъ-давно, въ пустой и сантиментальной 
книжонк$ (которую я прочиталъ когда-то въ клубЪ), подъ на- 
званіемъ , кажется, «(боссагіу Плата» (или что-то въ этомъ. 
весьма нелфпомъ род). Кто-то даритъ герою той. истори, ка+ 
кому-то бЬдняку, брильянтовую булавку ;;бднякъ, по необхот 
димости, долженъ былъ. купить новый галстуҳъ, чтобъ, воткнуть 
въ него булавку, потомъ новый жилетъ, въ соотвЪтствіе кадсту- 
ху, потомъ новый сюртукъ, потому что сфрый былъ.слишкомъ; 
истасканъ сравнительно съ жилетомъ и галстухомъ ; наконець; 
бЪдняга совершенно раззорился чрезъ свое брильянтовое укра-: 
шеніе и принужденъ былъ продать его. Рекомендую и тебЪ, мой 
другъ, продать свои бирюзовыя _пуговки, если только. онЪ чего, 
нибудь стоять: 


Но такъ какъ ты имфешь прекрасную наружность и джентдь-: 
менскую осанку, и какъ всякій молодой человЪкъ любить хоз 
рошо одЪваться, и долженъ хорошо :одЪваться, собственно, для 
того, чтобъ показать себя передъ обществомъ въ лучшемъ свт: 
тЪ, то я воспользуюсь нервымъ сдучаемъ поговорить съ:тобою; 
о вортвыхљ и платьБ — предметахъ, заслуживающихъ особаго. 
нисьма, 


ОФАСОНЂ' ПЛАТЬЯ И ВООБЩЕ О ТУАЛЕТЋЂ; 


п, мой милый Бобъ, одарила тебя. (какъ и веђхъ чаех. 
новь. нашей Фамилін) замфчательно прекрасной наружновтью 
во вофхъ отношеняхъ. (Съ этимъ Фактомъ ть:;:безъ:всяқаго со 
мнБнія: знакомъ; но, точно также, безъ венкағо:соми Ъніяуты не 
разверлишься`, если я напомню, огнемъ. Для человћка:, персова 
кохораго такъ прекрасно, создана. природою, ифоколько. еловъ 
относительно ‚платья и его: фасона будутъ не лишними. : Въ ная 
шей жизни, ничего, иътъ тривіальнаго , и. для филосота: всякій 
предметь имфетъ. свое значене: · Говорится · же въ одномъсєта» 
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ринномъ фарс, что пудайигь имфетъ дв стороны: внутреннюю 
инаружную; точно также Фракъ или шляпа имфютъ какъвиуїрен? 
нююу такъ и наружную ‘стороны. Я хочу сказать , что во ви - 
немъ! вид :человЪка проявляется его внутренній образъ мыс- 
лей; и джентльменъ, который одфвается слишкомъ пышно или 
слишкомъ ‘небрежно, имфетъ какую нибудь странность: или не~ 
достатокъ умственныхъ способностей ; или недостатокъ благо= 
родства въ: душ; иэтотъ недостатокъ обнаруживается т, такъ 
сказать, самъ:собою высказывается въ фасонф его платья; `! . РМ 
Ни одинъ ‘мужчина въ подлунномъ мірБ не имфетъ права 
вренебрегать:своимъ платьемъ. Нфтъ никакой пользы отетрӣ- 
нять отъ:себя шансы къ достижению хорошей пли. Для при- 
мЪрася приведу слбдущее обстоятельство: нельзя ожидать, что- 
бы:всякая женщина ‘была знгкома со всБми условіями! красоть’ 
туалета джентльмена ; = такъ, въ свою ‘очередь, невозможно, 
ожидать, чтобъ мужчины были знакомы съ точною номенклату- 
рой:или наётоящимъ покроемъ тБхъ разнообразныхъ нарядовъ,! 
которые носятъ эти прелестныя. созданія ; но все же, къ'кото-: 
рой изъ дамъ; въ обществ совершенно незнакомыхъ людей, мы' 
чувствуемъ' невольное; но естественное влеченіе? Конечно’, Е. 
*+той или къ тфмъ; которыхъ наружность намъ нравится ; не’ къ’ 
той! блистательной или пышно .разряженной вдовушкћ , ‘миесъ’ 
или лэди; :у:көторой (несмотря на то, что ‘она краейва‹тицомъ)! 
во веБхъ'частяхъ наряда: проглядываетъ страшная безвкуеица;' 
но:къ той, которая кажетея. такою свЪжеіо; элегантною й вв'кб- 
торойгмы:замвчаемъ вс признаки врожденнаго вкуса и изяще- 
ства: :Миссъ:Омитъ въ ‘измятомъ платьБ непр!ятно’ поражает®: 
нашъвзглядъ у хотя мы и слышимъ, что она лэди съ ббльмимв 
умомъ и өначительнымъ состолніемъ, между тъмъ, какъ миёсъ: 
Дәконсъ, въ своемъ простенькомъ, но миломъ платьйи, привле- 
каетъь късебёвсенаше вниманіе. Точно также и женщинъ:привле- 
каетъ или іотталкиваетъ наружность джентльмена, въ общество 
котораго‘ онћ. попадаютъ. Если 'т тигръ по наружности, то, 
«весьма: “естественно ; можно ожидать; что ‘напугаеть слабую и 
боязливую женщину, — ‘если ‘ты неряха, то; безв ‘сомнЪ- 
нія, оскорбить ее; а такъ какъ находиться въ хорошихъ отно- 
шеніяхъ ‘съ женщинами составляет одно изъ главныхъ' уёло- 
вій:ечастія ‘въ жизни; тб. предметомъ особаго вниманіл'моего` до-` 
стойнаго Боба доно быть етараніе А ихЪ о 
жеше. А 
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Да, пріятная наружность, милое обращеше, хорошее платье 
въ сущности. очень благопріятные шансы. въ житейской игрф; 
ими всякій здравомыслящій человфкъ пожелаетъ .воспользовать- 
ся. Въ сношепіяхъ съ обществомъ опи иногда приносять поль+ 
зы гораздо боле, чфмъ ученость или геній. Нерфдко:бываеть 
весьма затруднительно ввести ученаго челов$ка въ гостиную: во 
всякой другой компатЪ, кромђ своего. кабинета, онъ покажется 
неповоротливымъ, тяжелымъ. Какъ умная и рфзвая.собаченка 
Шарло очень мило чихаетъ, когда поднесуть къ ея морд огонь, 
‘и пріятно прыгаетъ по оттоманамъ и на колЁни дамъ;икакъ, въ 
противоположность ей, слонъ нашелъ бы значительное затрудне- 
ніе подняться на лёстницу ипотомъ отъискать въ гостиной удоб- 
ное мфсто: такъ точно пріятныя манеры и наружность : могутъ 
служить в5рными проводниками во многіе дома, куда вытщетно 
стали бы стучаться со всЪмъ запасомъ вашей учености. 

Не учености и не добродћтели требуютъ въ обществћ, но хо- 
рощихъ манеръ, Я не обращу вниманія на моего сосЪда за объ~ 
деннымъ столомъ, если онъ не любезенъ: хотя бы онъ прекрас+ 
но владЪлъ санскритекимъ языкомъ, зналъ наизустъ энциклопе- 
дію или имфлъ въ банк полмилліона Фунтовъ стерлинговъ  (ра- 
зумЪется, относительно послЪдняго, я не обращу внимания ‚если 
онъ не даетъ хорошихъ обЪдовъ, а если даетъ, то дБло совеБмъ 
иное; только. тогда мое уваженіе къ нему, и, желаніе ему по- 
нравиться возникаютъ совершенно изъ другихъ :источниковъ; 
по причинамъ весьма очевиднымъ) , — точно ‘также для меня 
вовсе не покажется интересною лэди, которую веду я: къ сто- 
лу, если она дурно одЪта и нелюбезна, хотя бы она и была добро- 
дфтельна, какъ Корнелія или, по крайней мЪр%, какъ шокойная 
Анна Моръ. Въ обществ требуется одно только, чтобъ люди 
были, по возможности, пріятны въ разговорћ и любезны:въ:‹обё, 
ращеніи, чтобы пріятное настроеніе духа составляло, если мож+. 
но такъ выразиться, самое лучшее украшеніе того. наряда, ка- 
кой мужчина надЪваетъ, являясь въ. общество. Любоваться 
милымЪ выраженемъ въ благородномъ лицф ләди Х. и.ея пре-: - 
красными манерами несравненно пріятнфе , нежели. смотрфть наз 
блескъ и игру драгоцфнныхъ брильянтовъ лэди 7. Конечно, оз 
нобительно добродЂтели, послЪдняя изъ этихъ. двухъ ‚лэди. мо- 
жетъ служить совершеннъйщимъ образцомъ. Но добродЪтель—; 
качество прекрасное въ семейцомъ кругу; манеры, служать. для 
нея украшешемъ, когда она является въ обществ. 
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Поэтому, любезный мой Бобъ, я бы желалъ ‚ ‘чтобъшлатье! 
твое, назначенное для выфздовъ въ свтъ, было красиво; чисто, 
хорошо сшито , хорошо сидЪфло’и къ тому же имфло пцеголева2 
тый; праздничный видъ, который бы опредБлялъ его прямое на. 
значеніе. Древне Философы украшали ‘свои ‘старыя головы ав: 
тами не въ томъ предположеша, ‘что наружность ихъ выйпры-" 
вала чрезъ’ это украшеше (мн кажется; никак! венки ие въ ӧз 
стоянін придать голов человфческой лишней красотьт,; и; ‘приз 
‚знаюсь, съ моей стороны, я точно такъ же охотно :еталъ бы но>. 
сить въ обществ =— если бы того требовала мода — лошадинкй” 
хомутъ или ночной бумажный колпакъ;: какъ и вЪнокъ Изо 
ліаптовъ или гирлянды изъ гіацинтовъ), Философы нездаля тош: 
го: одфвались въ евои лучшія тоги, чтобъ показать вниманіе къ 
своему нарлду, но для, ознаменованія какого нибудь празднв-> 
ства:.ихъ наряды служили; такъ’сказать; вывской:обществей: 
наго: веселья, точно такъ, какъ нБсколько вфтвейвЪчногзеиег 
пфющей елки служать вывЪской постоллаго двора. Ты ‘должен! 
обозӣачать въ своемъ календарЪ день какого нибудь ‘праздие- 
ства красными чернилами, долженъ надфвать въ этоть день!б63-> 
укоризненно бълый жилетъ, тончайшее: бЪлье , блестяние:сано? 
ги, -какъ: будто: „ты хотфль этимъ сказать: «сегодня праздый 
никъ, и воть я, чисто и щегольски одфтый, съ прекрасным ан! 
петитомъ, рЪшиася насладиться удовольствіями этого дня!» 

Ты бы:не захотфлъ, теб: бы ‘самому ‘было’ стыдно принять! 
участе “въ праздникЪ, явясь на него нестриженымъ ;: небри- 
тымъ, въ запачканномъ, истасканномъ халат. Ты непремнно 
долженъ одфться прилично, соотвЪтственно цбли подобнаго дня 
Я знавалъ нфкогда‘весьма страннаго, умнаго‘челов%ка, чуждаго: 
(сколько:можно судить по вафшнему виду) всякаго тщесиавія каг! 
сательно своей: личной наружности, но имфвшаго обыкновейіез. 
сколько: миф помнится, ‘являться въ! болышя собранія въ жели 
колђпномъ золотистомъ или малиновомъ жилет Приэтихв слу- 
чаяхъ онъ, казалось; считалъ:себя:какъ бы разгуливающимз! бу 
кетомъ или подвижнымъ ‘канделябромъ. Его жилетъ предетав= 
лять, собою нфчто въ род% мебели, украшавшейкомнаты: но что: 
касается до личной: гордости, которую бы онъ обнаруживаињъ; 
щеголяя этимъ украшенемъ,. такой гордости онъ вовсе пе пмблві: 
доказательствомъ тому служитъ , ·что.онъ снималь дома жилет 
издариль его-лакею.. У этого Философа ‘было правиломъ одфватьз 
ся вщаучшее платье‘ для лучшихь Сл учаевъ:-Надћюсь; штырири: 
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подобныхьезучаяхъеъумфешь выказать твой собетвенный внусъ. 
Неужели, ты воображаешь; "что люди, которые такъ ‘радушно! 
угощают: тебя, — неужели ты. воображаешь  ғчто они каждый’ 
день. освЪщаютъ гостиную двумя дюжинами восковыхь свЪчъ!и 
каждый. день: пьютъ шампанское? Неужели ты думаешь, что: 
мистриссь Перкинсъ. каждый вечёръ, принимаетъ гостей и :Си-г 
дить въ.гоехинойї; когда гу нея: нЪтъ бала? Н%Ътъ, мой ’другь, 
это: случается ме такъ часто, какъ ты полагаешь, а потому мо- 
лодой:человкъ: долженъ одЪфватьсл, какъ одБваются хозяинъ'й:, 
хозяйка дома, - къ которымъ онъ Бдетъ на:балъ;  долженъ 1одВ> 
ваться;:отетупая :отъ обыденнаго: наряда; ёообразно тому ; Что’ 
этотъ г вечеръ :есть также :отступленіе отъ порядка обыкновен-. 
ныхъ:вечеровъ: *Наслаждайся, мой другъ, честно: и благородно’ 
благами жизни. Отказать теб върюмк% ҳөрошаго вина или запре- 
щатьвосхищаться хорошенькимъ личикомъ было; бы съ моей сто-› 
ронысто: желсамое, что принуждать тебя! разлюбить запахъ розы 
иди, отвернуться отъ прекраснаго ландшафта. «№еҷие' ќа сВогеаз 
зрехие, риег— ве презирай танцевъ,:! юноша» — какъ говоритъв’ 
старый. поэтъ;. а: для: танцевъ ты должепъ: имЪть ‘приличные 
бальные: башмаки, чтобъ легче прыгать и кружиться, ‘и чистыя. 
перчатки; въ которыя бы не.краснБя: можно: было взять милень-' 
кую ручку твоей дамы. 1: : о ги ‚Рай 
Счихаю‹ лишнимъ ‘и. совершенно: неумЪстнымъ входить! въ! 
подробносхи хвоеко туалета; ‘на. томъ основани ; что'негя ;'а ты 
будешь носить его; и принимая въ разсчетъ безпрестанныя”из- 
мЬненія Фасона. Когда я представлялся ‘его королевскому! вы- 
сочеству принзу-ретевтувъ мундир%. ‹гаммерсмитскихъ ‹гусаръ; 
т. ©. въ желтой курткЪ, въ красныхъ панталонахъ съ серебря- 
ными :ламвасами; въ :зеленыхъ сатьянныхъ сапогахъ.и’въ свфт- 
до:синемъ: ментик% ;: отороченномъ горностаемъ ‚ въ’то время на’ 
августьйшемь принић ; образц всего‘прекраснаго и изящнаго, 
надуть пбылъ! сюртукъ; на которомъ пуговицы; обозначавиця! 
талию, „были посажены почтимежду лопатками,--сюртукъ ; ко-? 
торый:‚ если бы:налфть теперь’ заставилъ бы хохотать майьчи-: 
шекъ Поллъ-Моллау и который :могъ бы ‘служить ‘только’ Фор-. 
менной:одеждой для умалищенныхь въ Бедлам%: Если пугови-: 
ць, На таліи продолжаютъ нын®/ опускаться: все ниже и ниже, 
то почемъ‹внать ‚быть можетъ „талія мужчины» къ будущему. 
голу» опустился. ‘до: самых каблуковъ или ; по какому :нибуды 
неожиданному! перевороту! въ области моды, ‚ поднимется: до 
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плечь,— помемъ знать ?, Пусть же, опред леше мЬста твоей, тажи 
согласуется съ, современнымъ вкусомъ; „вручи, твои пуговицы 
хорошему портному, который. поставитъ ихъ тамъ, гдъ повел 
ваетъ, мола... Какъ бы топи было», нбсколько общиҳъ правилъ 
относительно. предмета такой важности будутъ, совершенно, не 
лишними для, молодаго человЪфка „ который. имфетъ наклонность 
впадать въ.нфкоторыя. ошибки, на 
ИзбЪгай неприличнаго, пеумстнаго, такъ, сказать, насильз 
ственнаго. охотничьяго платья, которое мы часто. видимъ въ парт 
кахъ и публичныхъ ,мстахъ на плечахъ, молодыхъ людей, по- 
лучившихъ ложное направлеше, .Нћътъ ни малЪйшаго пренял- 
ств1я носить конюху свой особенный костюмъ; но жаль ‚если 
джентльменъ станетъ, подражать ему. Въ одномъ изъ примор- 
скихь, нащихь городовъ я видфлъ, что. молодые люди, одЪвадись 
по образцу контрабандастовъ „ моряковъ и морскихъ,разбойни- 
ковъ, которыхъ изображаютъ на картинкахъ въ мелодрамахъ 
театра АдельФи. МнЪ бы хотЪлось напомнить ‚моему доброму 
Бобу, что житейскія его занятія не состоятъ въ томъ, чтобъ 
держать въ рукахъ скребницу или матросскую свайку, и, слфдо- 
вательно, онъ не долженъ, примфнать къ подобнымъ заняямъ 
своего туалета, ор оа 
Кели отъ платья твоего или отъ волосъ не пахцетъ, табакомъ 
(что, надобно признаться, иногда случалось), ты, смфло, можешь 
разсчитьтать на расположеще къ, себЪ, прекраснаго ‚пола, А 
скажи» кому изъ, мужнинъ съ, прекраснымъ,, и благороднымъ 
направлешемь, съ җеданіемъ видфть въ человфчествў; все пре- 
красное и благородное, — кому изъ нихъ можеть це нравитьея 
общество. скромныхъ и благовоспитанныхъ женщинъ? Совфтую 
тебЪ. уважать, ату прихоть, это маленькое, требоваще. съ, ихъ 
стороны» изужь, если, тыдолженъ курить, то. кури. въ. старомъ 
фрак. и. какъ можно, дальше отъ АИ ал16 гаенне, тхниьь м 
Избђгай, шлахрока „который. служить яснымь доказатедь+ 
ствомъ неряшества, небритой, бороды, небрежности къ туалету 
и.во9бще, безпечнаго и нерадиваго образа, домашней, жизни: ‚На- 
чинай твой день, съ чистотою во 19993 отношеніяхъ. Чистота 
есть, добродфтель. въ своемь родЪ. „("), Тотъ мужчина, который 
то) амииииво бадеосклонно му, митатеаюь: :Әтозъ : намекъ мизостивый: гое 
сударь, безъ всякаго сомн%нія, не относится лично до васб: ваша наружность 
безукоризненно ‘чиста и приличий; ‘но’ когда Вы ‚посмотрите кругомъ себя и 
увидите. о какъ много :ветрђчаётся; на: свЪтЪ людей, пренебрегающихь уцотре- 
блешемъ самаго удивительнаго косметическаго средства =. холодной воды, вы 


ўвидите, ‘что ‘ивсколько схбвъ вт похвалу этого“ ерёдетва“могуть быть: выска 
заны бъ нЪкоторой пользой. 
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показываеть только въ обществЪ чистыми лицо да руки , неря- 
хи лицемвръ; онъхвалится добродфтелью, которой не имфетъ., 
Изъ всБхъ ‘успфховь въ стремлеши къ цивилизащи, которые 
сдфлала наша нація, и о ббльшей части которыхъ мистеръ Ма- 
волей такъ красноръчиво трактуетъ и въ своей недавно изданной 
истори и въ лекціяхъ глазговскимъ студентамъ, ни одинъ не 
доставитъ Филантропу такого удовольствія, какъ замфчане о 
большомъ и увеличивающемся требовани отъ литейныхъ завод- 
чиковъ ‘на водопроводныя трубы, или какъ быстрое. развитіе 
цинковыхъ обществъ, относительно которыхъ наши предки ва- 
холились вв самомъ плачевномъ певЪжеств%. 

Надобно надБяться , и я надЪюсь, что эти общества въ пе- 
продолжительномъ времени будутъ всеобщими въ нашемъ оте— 
честь, и что каждый порядочный мужчина въ Апглш сдВлает- 
ся членомъ высокопочитаемаго ордена Бани. 


ВЛІЯНІЕ ХОРОШЕНЬКОЙ ЖЕНЩИНЫ НА ОБЩЕСТВО. 


Любезный мой Бобъ! я постоянно говорилъ тебв, до какой 


степени благотворно вліяніе женщинъ на общество, и до какой 
степени должно быть глубоко наше къ нимъ уваженіе. Живя 
на отдельной квартир, ты ведешь, мой добрый племянникъ, 
жизнь одинокую и лишенную всякихъ развлечевій. Бесфда со 
‚етарымъ дядей не можетъ доставить тебЪ особеннаго удоволь- 
ствйя ; поэтому я прошу и умоляю тебя стараться вс$ми силами 
сблизиться съ двумя-тремя семействами, гд ты можешь встрЪ- 
чаться съ добрыми и образованными англйскими, дамами. Я ви 
дБлъ'жќенщинъ всЪхъ націй въ мірћ, но въ жизнь свою не встръ- 
чалв подобныхъ англичанкамъ (разумфя, конечно, въ числБихъ 
и нашихъ. кузинъ Макъ-Виртеръ изъ Глазгова и 0’ Тульсъ изъ 
Корка). Отъ чистаго сердца желаю, мой другъ, чтобъ ты по- 
сїояппо имлъ женщину своимъ добрымъ другомъ. 
Старайся ‘для этого получить свободный входъ въ такой 
домъ, гдЪ бываютъ образованныя и милыя женщины. Проводи 
65 ними столько. времени, сколько ты можешь. Не теряй ни 
малфйшаго случая угождать имъ, исполнять ихъ порученія, по- 
сылай имъ букеты и изящные. маленькіе сюрпризы, показывай 
видъ, что;тебђ:інравитея ихъ вниманіе, изъявляй готовность по- 
Могать имъ въ выполненш ихъ очаровательныхъ плановъ отно- 
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сительно танцевъ или покунокъ ‘въ. магазинахъ, или того или 
другаго вмфетЪ. Словомъ, старайся, сколько позволять теб\ 
время и средства, быть дамскимъ кавалеромъ; ; 

Гораздо лучше для тебя провести вечера два-три на нед&лћ 
въ дамской гостиной (хотя бы даже разговоръ тамъ бывалъ, 
иногда довольно скучнымъ и хотя бы т$ романсы, которые по-— 
ютъ молоденькія барышни, ты зналъ наизусть); — во веякомъ 
случаЪ, гораздо лучше провесть вечеръ. въ гостиной, чфмъ въ 
клуб, тавериф или въ партер театра. Всё удовольствия, моло- 
дыхъ. людей, въ которыхъ не участвуютъ дамы, женщины ,:по- 
вЪрь мн, гибельны по самой своей натур%. Всё мужчины ; :из= 
бБгающіе женскаго общества, бываютъ тупоумны м. безтолко+, 
вы’ или имфють грубый вкусъ и отвращаются всего ненороч- · 
наго. Клубные твои пріятели, которые по пфлымъ, ночам: ие, 
вынускаютъ изъ рукъ бильярднаго кія, называютъ женское: об- 
щество скучной матерей. Милостивый государь, въ понятіяхъ; 
профана и самая поэзія — скучная матерія; для слфпца и красо-- 

та не имфетъ прелести; музыка не можеть палфнить несчастнаго, 
который не въ состояніи отличить одного. звука: отъ. другаго» 
Съ моей стороны, я; подобно истинному әпикурейцу:, которому 
никогда не наскучитъ чашка чаю и кусокъ хлБба съ масломъ,, 
могу просидфть ифлую ночь разговаривая съ образованной п: 
милой женщиной о ея дочери, которой предстоитъ въ первый. 
разъ явиться въ общество, о сынЪ, поступившемъ въ Итонскую, 
школу, и о другихъ предметахъ, придающихъ прелесть вечере 
ней бесЪд%. ТВ 

Вёличайшая польза, которую. молодой человъкъ можеть, из, 
влечь изъ женскаго общества, заключается въ томъ, что онъ на-, 
учится быть почтительнымъ къженщинћ. ПовфрьмнЪ, эта ири~, 
вычка будетъ: великимъ благомъ для твоей нравствепности,; 
Наше воспитаніе дфлаетъ насъ эгоистами. Мы боремся съ жиз- 
нію для: самихљ себя; мы стремимся къ какой нибудь цблиудля 
самихъ себя; мы отръзываемъ отъ ростбифа за клубными обЪдами, 
самые сочные кусочки для самихъ себя; мы дремлемъ для. саг, 
михъ себя, куримъ, сигары и проводимъ время въ клубахъ. для: 
самихъ себя; заботимся больше всего о спокойствіи своемъ. „А. 
величайшее благо, которое приносится мужчин$ ,женскимљ ,06-; 
ществомъ , состоитъ въ томъ, что онъ долженъ думать и.о ору»: 
гихъ существахъ, кромЪ себя, = о существахь, которымъ онъ, 
обязанъ оказывать постоянное внимаше и уважеше. РазумЪется, . 
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я'не 09у чтобы милый"мой Бобъ’еближался: сЪ”ЮБмй кенін 
ми, Которых онъ! не ‘уважаеть 'и не’ можеть уважать: это хуже, 

чЪмъ бильярдъ, хуже троѓа'въ 'тавер , хуже ‘куренвя табаку 
ве ёвбемъ'домБ. Но ‘я гораздо ‘лучше желілъ быгвидфть' тебя за 
етуломъ миссъ Фидльсомъ, желать бъ видЪфть' тебя переверты- 
ваюпймъ листы ея нотной книги; нежели за‘ бильярдомв; или 
съ елан айе) или за: ғроғожв, или за івсБмъ этимъ вмЪст. 

г Помни что‘ если ты попалъ въ тріятвый ‘домъ 'и‘тебвВ йра- 
вӣтея посфщать' его, ‘то находиться въ ‘хорошихъ’ отнойшеніяхъ 
съукенщинами` этого’ дома составляетв совершенную ‘необходи- 
мббть! Если это Фейёнебельный'домъ, то, пожалуйета,. не хмурь 
бровей за'то ; что тебя пригласили только на‘вечеръ, тогда какъ 
другіе пригхашенъ къ обфду. Тьнне:долженъ забывать, что гоё 
степріймнбе семейство: иногда ечитает'в! долгомъ отплатить об%- 
домъ за об%дв другому семейству; а имћешъ:ли тына этогкаќое 
нибудь траво? почему ты воображаешь у что: должейъ заебдать 
за`такими:ӧбБдамӣ? ПовЪрь, ‘что пріятныя знакомотва можно 
тбчнб такв же! образовать :въ'гоетиныхъ, какъ и въ етоловвіхъ. 
Являйся толвко’ кв чаю ев ввесёлымв лицомъ и въ приятном”: 
расположения ‘духа. Старайся” нравиться»! Побеефлуй” с6’`вдо- 
вой ёвли такая случае въобществ®. Прими ‘учаетте във висть: 
Есяи умвень играть па Фортеньяво ‘ий’знаешь какой нибуль рб- 
манеъ ‘тб ‘спой его’, те заставляя себя упративать: Нв ‘откл 
няйвяоть танцев; 5 напротивъ , ‘пускайся въ нихъ` охото Ты 
увйдийть,, ато круг» ‘твоего знакомства начнет» ‘увеличиваться. 
Матери, которымъ понравится твоя манера держать себя въ 062 
щебтв* ; весьма вФроятно, пригласятъ тебя вв Покклииртонъ- 
скверв; на’ Маленький ввчеръ: Тьг будеть дфлатв успЪхи въ обще- 
стве ты собтавишь’ довольно обитрный' кругъ знакомства: Ты 
можешь жениться ‘на’богатой дфвин\®”и; во всякомЪ ‘случа, бу- 
день им ‘случай видфть много’ добраго и прекраснағо. 

Многе молодые аюди; бозе замЪчательные ‘по’ евовӣ'нагяо- 
сти сёбязюбую , нежели по здравому разесудку, имБютъв ‘при- 
вычку' и находятъ ўлдовольствіе хвастаться ‚ что’они бываютъ 
только на’тхъ вечёрахъ; которые начинаются хорошӣмъ обв 
домъ'ъ Значитёлвныже возліяніємъ Бахусу. Я'рБдко` вид Влъ не 
къ дух моего прекраснато и умнаго друга мистрисеъ У. 7., но мо- 
гу виоян% извинить ея ‘иеголованю, когда молодой Фредъ Нулаы 
съ которы въ дом мистрисеъ У. 2. веб ббходилнеь чрезвычай- 
нб благосклонно’ и` ласково, ‘и который‘ десятки разв являлся 
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на ихъ элегантные обБды?въ ули "Атперъ&Б айар, объяйвилњ 
въ несчастную‘ минуту безразсудетва; что’ боле ‘он ‘уже’ нена 
мБренъ посфикатв ихъ вечернія собранія Что завтавило Фреда 
Нудля‘произнесть эту’браваду, яне знаю; быть може у него 
кружилась голова отъ'вниманія , каков оказывали’ему: въ! семей- 
ствах'в А лвлерменовъ; еъ которыми‘ онъ недавно познакомилея и 
въ‘ кругу которыхь’ корчилъ ойъ ужаснаго «льва»: Почему" бы 
то ни:было ; но онъ:объявиїв свое намврен!е! однаждьг ъв в6 6: 
кресенье поутру, когда ему уғбдно было 'зайти‘ въ’ улицу Бэй: 
*каръ; чтобъ показать новыё перчатки и жилеть-и ‘съ видомъ, 
принадлежащим однимъ ‘только дэнди; сказать'нЪеколько еловъ 
объјопер® (жалкое ебзданіе! воображіетъ, что билет вв: 
семь ‚еъ половиной тиллинговъ: для входа‘въ‘партеръ“ дает! ему 
право быть человфкомъ моднагоевфта) объявив‘ свое рфтенте, 
повторяю я, Нудлв. откланяяся дамамь: в нреважно ‘отправил- 
ся показывать свои`новыя‘; лимоннаго’ивфта, ‘перчатки 8% дру- 
гихъ мфстахвр 2 геи. Таро етквиаато а 

— Матильда; душа’ моя, принеси ‘ми адресную книгу; ска- 
зала/ миетрисеь У. 7: своей‘хорошенькой дочери,’ иивтв токо 
Нудль ‘ухалился и высокая дверь пріемной затворилась за”нимъ: 

| Грацюзная, и‘послутная ‘дфвочка: встала’, ‘пошла гобти- 
ную, гд на стол лежала требуемая книва, которую и:прӣнеёла 
своей ‘мама. Ы о: агат; Кена 

Мистрисеъ. У. 7.’раскрыхла’книгу на букв №; подъ этой заи 
главной буквой отъискала имя! молю даго' Эавло ка ‚ который 
только‘ что“удалилея. Нудль‘Ф. ‘Сенб-Джемек квартале, улица 
Джерминь;`пумерз' 950: Өна ‘взяла ‘перо’ со’ стола" и твердымъ 
размахомъ вычеркнуча? этотъ адресъ. Матильда ћосмотр%ла на 
Элљизуу ‘етоявшую поди нея'въ безмолвномъ страх: Милая Эли: 
за, ‘которая бьіла вбегда Очень'добра’, еъ упрекомъ посмотр$ла 
на`мать‘ и’ сказала : «О’, мама!» Милая, добрая Элиза! 0”; какь я 
люблю сердца, проникнутыя; подобно ‘твоему, чувствомъ'состра- 

“2Номӣстрисеъ У. 7 вовсе йе им ла расположенія къ пощадћ 
и дала полную свободу естественному негодованйю “и чувству 
оёќорбленнаго ‘приличия: я ых 
Къ чему этотв‘молодой человфкъ вздумалъ говорить миё, 
воскликнула ‘она: что онъ ‘не нажвренъ посфщать наши вечера ; 
тогда‘какъ извБетно ,'что посл Пасхи у’наеъ всего’ будётъ. два? 
РазвЬ опъне видбль отъ ‘пасъ'постояйнато: радуйня ев ен 
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поръ, какъ мистеръ У. 2. привезъ его’въ нашъ домъ изъклуба 

Быть можеть, онъ думаетъ, что у него и такъ мпого природна» 
го. ума? Неужели онъ воображаетъ себл такимъ замфчательнымь 
человћкоуъ „ безъ котораго ни одинъ званый обЪдъ пе:можетъ 
обойтись? Онъ просто.ничто! не хорошъ собой, пе ‘уменъ. 
открываетъ ротъ только „для того, чтобъ пить лафитъ вашего 
папа. И. этатъ-то. человЪкъ еще вздумалъ отказываться отъ па 
шихъ баловъ!.... Помните, дЪти, съ этой поры онъ никогда не 
получить отъ,насъ приглашения! : 

_ и Когда Нудль встрЪчается въ клуб съ мистеромъ у... 2... 
этотъ добрый ; но слабодушный джентльменъ прикрывается. га» 
зетой, такъ, чтобы Нудль не замЪтилъ его, или начинаетъ,раз- 
сматривать книжные шкапы и незамфтно исчезаетъ въ двери. :Ол- 
паждыонивстрЪтились на лђстницћ „и Нудаь былъ такъ безсовћ- 
сленъ ‚ что спросилъ о здоровьћ мистриссъ У. 2. — Полковникъ 
(мистеръ У..;2: былъ йолковникъ, и, притомъ, бомбейской служ- 
бы) отвБчалъ:— «Моя жена? О... гм!... Съ прискорбіемъ я дол- 

жеңъ сказать, что мистриссъ У „2, была очень нездорова. ..-0с0- 
бенно. въ, послЬднее время... очень нездорова. ·:. ‚она никуда не 
выфзжала. Ахъ, Боже мой!:я и забылъ, что: мић нужно быть въ 
дом% Ость-Индской Компаніи.... скажите, пожалуста, ужь тре- 
тій часъ..:».И.съ этими словами онъ удалился. 

Я имЪль злобное удовольствіе описать Нудлю чрезвычайно 
пышный обфдъ, который У. 2. давали наканун% ‚за которымъ 
присутствовали какой-то лордъ, мностранный,посланникъ, увћ- 
шанвый ‚орденами, два генерала при,звЬздахъ. Объдъ отличался 
пеобыкповенной, роскошью. Замфтивъ въ конц нашего разгово- 
ра дЪйстве, которое, производили; мои слова, на бфднаго юно- 
шу; замфтивъ, какъ. сильно, описан обБла; его. опечалило , я 
сказалъ ему правду, т.е. объявилъ, что разсказъ мой--чистБй- 
шая, ложь ; и что ‚если, онъ хотБаъ пользоваться по прежнему 
располоҗженіемъ, семейства Х. У „то лучшее средство къ достиг. 
женію этой: цфли отправиться па балъ-лэди»Флаккъ , сд} какъ 
я зарание. зналъ, будуть миссъ У:, 7., и танцовать съ-ними пф- 
лый вечеръ, 59479 

«Да, любезный мой Бобъ, вы, юноши, должны иногда п0:не- 
обходимости отказывать себЪ въ личйыхъ своихъ удовольствіяхъ, 
какь бы вы; ни были не расположены къ подобной жертв%Ъ, 
какъ бы ни, было. сильно ваше желание. покурить въ клуб, или 
полежать тамъ на кушетк% и почитать прелестифйшій новый ро- 
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манъ, какъ бы ни было непріятно отправляться домой, въ 
страшно-мрачную квартиру, гдЪ нфтъ даже камина, и въ десять 
часовъ вечера, дрожа отъ стужи, одфваться въ бальное платье и 
отправляться на вечеръ. е ; 

Хорошее платье, чистыя перчатки, наемный экипажъ, въ 
сущности; предметы излишней роскоши; но я ихъ охотно тебБ 
дозволяю. Я знаю, на тебя одна мысль о предстоящемъ вечер 
наводитъ уже скуку; но ты непрем$нно долженъ Ъздить на ба- 
лы. Когда ты явишься въ общество, оно не покажется такимъ 
скучнымъ, какимъ ты воображаешь: въ немъ всегда можно найти 
что нибудь пріятное для глазъ и для мысли. ТамъвстрЪтишь ты 
заботаивую вдовушку, которая увивается и маневрируетъ, чтобъ 
прінскать приличныхъ кавалеровъ для дочерей; тамъ ты уви- 
дишь хорошенькую дфвушку, которая отъ чистаго сердца на- 
слаждается удовольствіями бала и, во всемъ цвфтЪ своей красо- 
ты, представляеть собою очаровательное существо; увцдишь 
тамъ также и бъдную миссъ Мегготъ, одиноко прислонившуюся 
къ стн ,-—миссъ Мегготъ, которую никто не приглашаетъ тан- 
цовать, и съ которой сдфлать туръ вальса поставляется теб 
въ непремфнную обязанность. Тамъ всегда представится случай 
увидфть илислфлать что нибудь хорошее; потому-то я и твержу 
теб, что ты долженЪ Фздить на вечера. 

Быть можетъ, я говорю съ безцеремонностью старика, кото- 
рый чуждъ этимъ развлеченіемъ и посматриваетъ на тебя свысо- 
ка. Надобпотеб% сказать, мой другъ, что набалахъ мы, старики=— 
существа, совершенно. лишия. ВидЪть, какъ танцуетъ толстень- 
кій лысенькій человфчекъ , зрфлище довольно непріятпое, если 
не смфшное даже для него самого, особливо, когда онъ увидитъ 
себя въ противоположномъ зеркал и при этомъ вспомнитъ, что 
каждый возрастъ имфетъ свои обязанности и свои удовольствіл. 
Однажды — Господи! прости мои прегрфшеня! — и только од- 
нажды, клянусь честью и словомъ джентльмена , меня схватили 
молодые люди и привезли въ казино, гд, встртивъ знаке- 
мыхъ; я пустился отплясывать вальсъ въ два:такта (по мн это 
самый гадкій ‘танецъ.... впрочемъ, и то сказать, вдь я:старый 
холостякъ). Спустя ифсколько времени ‘я увидЪлъ въ толп зна- 
комое лицо — блдное, унылое и скучное. старое лино — т. е. 
я увидфлъ въ зеркалБ самого себя: мое лицо ясно говорило 


ми, что въ этомъ собрани я былъ безполезнымъ членомъ. «ба- 
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пібіеѕ айеѕі тогоѕа....» нБтъ, впрочемъ, нельзя сказать «тогоза» 
вфрнЪе, мн нечего было дфлать въ томъ м$ст% , и я ушелъ.. 

_ Какъ бы то ни было, я успЪлъ- разсмотрЪть это казино на 
столько, чтобъ сдЪлать заключеніе.... но послЪдняя страница 
письма моего кончилась, а у меня столько есть матеріаловъ для 
разсужденій о женщинахъ, что можно бы наполнить цфлыя сот- 
ни страницъ. 


ЕЩЕ НЪСКОЛЬКО СЛОВЪ О ЖЕНЩИНАХЪ. 


Позволь мн% продолжать, любезный Бобъ, мои замћчанія о 
женщинахъ и ихъ вліяніи на васъ,. молодыхъ людей, — вліяніи 
столь’огромномъ и въ добр% и въ зл%. ` 

Я имфю, какъ теб очень хорошо известно, значительную 
сумму денегъ въ государственныхъ Фондахъ, обладавіе которы- 
ми, я полагаю, не увеличиваетъ твоего уваженія къ моей особЪ, 
и изъ которыхъ, ты по всей вЪроятности, посл моей кончины, 
получишь свою долю. Но если я услышу о тебЪ, какъ о ревност- 
номъ посБтителЪ казино или любителђ конскихъ скачекъ, гри- 
ничскихъ ярмарокъ и тому подобныхъ увеселительныхъ мЪстъ, 
услышу, что ты гоняешься за этими удовольствіями съ товари- 
щами сомнительнаго поведенія, то даю честное и благородное 
слово, что исключу тебя изъ моего духовнаго завфщанія и ту 
часть, которая была, остается теперь и, надЪфюсь, останется 
твоею, раздфлю между твоими сестрами. 

Вспомните, сэръ, о вашихъ сестрахъ, вспомните о вашей ма- 
тери, представьте себЪ ихъ безукоризненное поведеніе, ихъ нБж- 
ныя, любящія сердпа и непорочность и старайтесь, чтобы образъ 
вашей жизни былъ достоинъ вашихъ родетвенницъ 30 всЪхъ от- 
ношешяхъ. Неужели бы вы захотБли огорчить ихъ чЪмъ нибудь? 
Неужели бы вы рЪшились сказать или сдфлать что нибудь та- 
кое, что могло бы вызвать румянець стыдливости на ихъ дЪв- 
ственныя ланиты или оскорбить ихъ нфжныя чувства? Въ прош- 
ломъ году, на выставкЪ Королевской Академии , когда этотъ ве-– 
личайшій глупецъ, разряженный оселъ, кэптенъ Григгъ, съ дру- 
гимъ, не мене громаднфйшимъ ,. олухомъ, мистеромъ Гокаръ, 
осмфлились нахальнымъ образомъ всматриваться въ прелестное 
личико. твоей маленькой сестрицы Фанни, только что вышедшей 
изъ пансіона мисеъ Пинкертонъ, я видълъ, какъ честное лицо 
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твое запылало румянцемъ негодованія, лишь только ты замфтиль 
отвратительныя улыбки и пристальные взгляды этихъ двухъ не- 
годяевъ въ лакированныхъ сапогахъ, въ глазахъ твоихъ загорЪл- 
ся такой бБшеный и страшный огонь, что пораженные бездль- 
ники весьма благоразумно повернулись направо кругом, стра- 
шась встрЪтиться лицомъ къ липу съ такимъ отважнымъ моло- 
`ДымЪ богатыремъ, какъ Бобъ Браунъ. Скажи ‚. отчего это вся 
кровь закипаетъ въ тебЪ и наполняетъ твое сердце безотчетнымъ 
и свирБпымъ желаніемъ побить кого нибудь, когда идея объ ос- 
корбленіи этого прелестнаго созданія мелькнетъ въ твоей голо- 
в? Потому, что ты не можешь перенести одной мысли объ ос- 
корбленіи существа столь священнаго, невиннаго и беззащитна- 
‚го. Ты бы ршилея выйти за нее на поединокъ съ самимъ Гс-— 
лафФомъ. Твой мечъ выскочилъ бы изъ ноженъ (разумфется, въ 
такомъ случаЪ, еслибъ вы, джентльмены съ подворья Помпъ, но- 
сили въ текущій періодъ времени мечи и ножны), чтобъ отмстить 
за нее или защитить ее. 

Уважай все прекрасное, все невинное, мой милый Бобъ, за- 
щищай все беззащитпое въ твоей сестр, равно какъ и въ сс- 
страхъ другихъ мужчинъ. Вефмъ намъ болЪе или менфе извЪстна 
исторія объ одномъ джентльмен прошлаго стол%тія. Въ то врс- 
мя, когда толпа молодыхъ Фанфароновъ, при выход% изъ Оперь", 
стала насмЪхаться и толкать какую-то старушку лэди —старую 
лэди, одинокую, безобразную и беззащитную — этотъ джентль- 
менъ почтительно предложилъ ей свою руку, вывелъ изъ театра, 
посадилъ въ свою карету, дожидавшуюся его у подъфзда, исамъ 
пошелъ пфшкомъ подъ проливнымъ дождемъ. ‘Двадцать лБтъ 
спустя онъ получилъ по духовному завбщанію бтъ той лэди, въ 
знакъ признательности за его вфжливый поступокъф двадцать 
тысячъ Фунтовъ стерлинговъ годоваго дохода. ВеЪмъ намъ зна- 
кома эта исторія, п я считаю весьма вЪроятнымъ, что ты, за свою 
вбжливость къ женщинамъ, будешь им%ть, по крайней мЪрЪ, де- 
слть тысячъ Фунтовъ въ годъ : будь только вЪжливъ и почтите- 
ленъ ко всякой женщин%. 

Я бы совфтовалъ теб руководиться этимъ правиломъ отно- 
сительно вообще всЪхъ женщинъ — отъ прекраснфйшей и обра- 
зованнфйшей лэди изъ твоихъ знакомыхъ до прачки, которая 
приводитъ въ порядокъ твои комнаты. Можно утвердительно 
сказать, ‘что мужчины, которые позволяютъ себф шутить съ сво- 
ими с лужанками и горничными, не имфють высокихъ умствен- 
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ныхъ или моральныхъ качествъ. Потрепать за подбородокъ гор- 
ничную или позволить кухаркЪ Молли притти изъ верхнихъ 
комнатъ йа кухню, оскаливъ зубы — неприлично, даже унизи- 
тельно дия джентльмена. Мясникъ, который приноситъ къ Мол- 
жт часть телятины, можетъ поговорить съ нею на порог кухни, 
съ горничной Бетти можетъ обмфняться шуточными замфчан1я-. 
ми прикащикъ двошенной лавки, подавая ей свертокъ съ саха- 
ромъ и чаемъ, но отнюдь не джентльменъ. Мы должны жить 
соображаясь съ нашимъ положеніемъ въ обществЪ. Я намекаю 
теб объ этомъ такъ, мимоходомъ, и потому еще, что однажды, 
простившись съ нашими добрыми друзьями мистеромъ и мистрисъ 
Фэйртаксъ и дожидаясь тебя на площадк лфетницы, я услы- 
шалъ смЪхь въ пріемной, гдЪ ты изволилъ надфвать пальто, и 
ғд эта чертовски хорошенькая горничная отверяла тебЪ дверь. 
Пользуясь этимъ случаемъ, я намфренъ сдБлать тебЪ нБсколько 
замчаній относительно обхожденія съ прислугой какъ твоихъ 
знакомыхъ, такъ и твоей собственной: будь благодаренъ ей, и, 
повфрь, она, въ свою очередь, будетъ къ тебБ признатель- 
на. Молодой человъкъ, который живетъ на квартир, дољакенъ 
уважать бБдную маленькую служанку, исполняющую такое 
множество домашнихъ работъ; онъ. не долженъ посылать ее 
слишкомъ часто съ своими порученіями, не долженъ безъ нужды 
приб%гать къ колокольчику. Во время посфщен!я своихъ товари- 
щей, въ одинаковомъ съ тобой положеніи, будь, пожалуйста, по- 
чтителенъ и ‘добръ въ своемъ обращеніи съ бЪдной маленькой 
Абигэйль. Если ты посфщаешь семейные дома — над%юсь, ты 
ихъ будешЪ посфщать — дома, гд встрБтишь многихъ добрыхъ 
джептльменовъ и милыхъ дамъ, которые не любятъ, чтобъ за 
столами ихъ прислуживали лакеи, то, прошу тебя, будь особенно 
вЪжливъ (хотя и не въ такой степени, какъ это было по случаю 
обЪда у мистера ФэйрФаксъ) къ женской прислуг®. Благодари 
ее, когда она тебф прислуживаетъ. Дари ее отъ времени до вре- 
мени полкроной, или, лучше, дари ее такъ часто, какъ позволять 
теб твои денежныя средства. Әти маленькіе подарки составятъ 
весьма незначительную сумму въ итог твоихъ расходовъ; не 
было еще прим%ра, чтобъ подобные подарки разоряли человка. 
Съ другой же стороны, они доставляютъ невинное удовольствіе 
весьма почтенному, дЪятельному и доброму сослов!ю.... 

Но поспшимъ изъ передней въ гостиную, куда Фортуна за- 
бросила твой жребій въ жизни: я, намфренъ объяснить тебЪ, 
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почему‘мн такъ хочется, чтобъ ты посвятиль себя той милень- 
кой лэди, которая сидитъ въ гостиной. Я неговорю, однакожь, 
что въ мрф нфть женщинъ необразованныхъ и грубыхъ, злоб- 
ныхъ и глупыхъ, сплетницъ, преслфдовательниць жениховъ, 
рабынь моды и лицемфрокъ: нћтъ! я хочу только сказаїь, что 
уважаю, восхищаюсь и почти обожаю добрыхъ женщинъ;' я џ0- 
лагаю ‚, что подобныхъ женщинъ отъищется значительное мно- 
жество не только въ цБломъ мірБ, но и во всякомъ кружк% об- 
щества всякаго благовоспитаннаго англичанина, все равно, на- 
ходится ли этотъ кружокъ въ кварталахъ Белгравіи и Мэй-Фэй- 
ра, въ уютныхъ загородныхъ виллахъ, въ древнихъ замкахъ, 
или въ заднихъ комнатахъ какого нибудь магазина. Я имфхь 
особенное счастіе встрБчаться съ прекраснфйшими англійскими 
ләди въ каждомъ изъ этихъ м$стъ: я встрчался съ прелестны- 
ми и любящими замужними женщинами, съ нфжными и добры- 
ми матерями семействъ, со счастливыми и невинными дЪвицами. 
Вотъ такое-то общество я тебф и рекомендую, потому что въ 
ихъ обществ$ тебф никогда не придетъ въ голову что нибудь 
дурное. Итакъ, войдемъ въ гостиную ләди Й., этой большой 
барыни. Посмотри на ея очаровательное лицо и послушай ея го- 
лосъ. Ты сейчасъ же убЪдишься, что, при такомъ лиц и съ 
такимъ голосомъ, она не можетъ быть не доброю. Она изъ чис- 
ла тБхъ счастливыхъ созданій, на которыхъ небу угодно было 
ниспослать самые драгоцфнные дары свои и самыя богатыя ми- 
лости нашего тлЪннаго міра. ЗамЪфть, съ какой граціей она при- 
нимаетъ тебя, съ какимъ искреннимъ радушіемъ, прелестью м 
достоинствомъ! Ея взгляды, ея движенія, ея слова, ея мысли 
всЪ такъ прекрасны, и все такъ гармонируетъ одно съ другимъ. 
Посмотри на нее въ кругу дЪтей: какая женщина можетъ быть 
простосердечн%фе и добрће? Поговоривъ съ ней нБсколько ми- 
нутъ, ты находишь, что она вдесятеро начитаннфе тебя. Он 

имфетъ сотни дарованій, которыхъ не расположена выказывать, 
и нисколько не хвастается ими, какъ не хвастается своими 
брильянтами: она рождена для этого, она имфетъ на это счаст- 
ливыя и восхитительныя права отъ природы и богатства, кото- 
рымъ обладаетъ, — восхитительныя и счастливыя, какъ для нея, 
такъ и для меня; ибо не счастіе ли для насъ восхищатьса ею? 
Кому непріятенъ видъ прекраспаго? Мы должны быть благодар 
ны за дозволеніе созерцать такое совершенство красоты и до- 
бродушія. Какъвидъ хорошаго ландшафта или прекраснаго про- 
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изведенія искусства приводитъ въ восторгъ человфка, дЪйст- 
вуетъ на него благотворно и пробуждаетъ въ сердиф его 
чувство благодарности, такъ точно каждый изъ насъ долженъ 
ощущать очарованіе и благодарность за случай познакомиться 
съ совершеннЪйшей женщиной. Милостивая государыня! еслибъ 
позволяли подагра и свЪтеке обычаи, я бы упалъ предъ вами 
на колБни и поцаловалъ край вашей одежды. Ваше прелестное 
лицо навфваеть на душу какое-то отрадное спокойствіе, 
день, въ который встрфчаешь васъ въ парк% въ вашей карет%, 
становится днемъ праздничнымъ. Вези же ее вБрно и безопас- 
но, о, ты, возница въ серебристомъ парикЪ! направляй ея эки- 
пажъ ко :всякаго рода великолћшю, почестямъ и царскимъ 
празднествамъ! А что касается до насъ, то будемъ довольство- 
ваться и радоваться, что намъ даровано право любоваться ею и 
восхищаться. 

Теперь, мой добрый Бобъ, перенесись мысленно въ другую 
гостиную. Тамъ сидитъ старая ләди, лБтъ восьмидесяти; она ве- 
села, добра и такъ же хороша собою въ преклонныхъ лфтахъ, 
какъ и въ юношескомъ возраст, когда ее окружали толпы по- 
клонниковъ. Чего только она не видфла на своемъ вЪку? Слава 
и умъ , знаменитость и красота болфе половины столћтія 
проходили по комнатамъ, въ которыхъ ты имфешь честь дфлать 
ей нижайшій поклонъ. Теперь она очень привфтлива и просто- 
сердечна, какъ будто лесть никогда ее не ослБпляла. Она,ни- 
когда не уставала нравиться и быть ласковою, доброю. Что мо- 
жетъ доставлять человЪку ‘такое спокойствіе, посл восьмиде- 
сяти лътъ, проведенныхъ въ'этой жизни, — что, какъ не жизнь, 
исполненная добра? Могла ли бы эта женщипа смотрфть на 
конецъ своей жизни такъ радостно, еслибъ длинный путь ея не 
былъ чистъ и непороченъ? Уважай ее, Бобъ, за то собственно, 
что она такъ счастлива теперь, при ея глубокой старости. Мы 
не знаемъ, сколько добра было оказано этой женщиной, сколько 
втрастей и испытаній перенесло ея сердце, пока не образовались 
въ ней этотъ очаровательный, плфнительный нравъ, эти пре- 
краспыя и изящныя манеры. Если мы не станемъ восхищаться 
такою старостью, не станемъ уважать ее и извлекать пользу 
изъ @зерцанія ея, то скажите же, что мы должны уважать и 
чБмъ восхищаться? 

Или, наконецъ, пройдемъ вотъ чрезъ этотъ магазинъ (пока 
миетеръ №. рекомендуетъ любителю изящнаго какую-то картин- 


ку `или завертываетъ тетрадку дешевой почтовой бумаги и от- 
кланивается бфдняку-покупателю, въ курткЪ и Фартук%, съ тою 
же почтительной важностью , которую онъ оказалъ бы, отпус- 
тивъ товаръ какому нибудь герцогу) ипосмотримъ на мистриссъ 
М№., играющую съ ребенком, въ ожиданін прихода мистера №. 
къ чаю. Они пьютъ чай въ пять часовъ. Они такіе же порядоч- 
ные люди, какъ и тв, которые обБдаютъ тремя часами позже 
ихъ. Или не угодно ли тебЪ заглянуть въ квартиру мистриссъ 
Ж., которая за рукодЪльемъ ждетъ возвращенія мужа изъ долж- 
ности? Она краснфетъ и прячетъ работу, услышавъ звонокъ; 
но, увидЪвЪ, кто такой посфтитель, она съ улыбкой достаетъ 
спрятанное за диванную подушку рукодЪфлье, и, посмотрите, 
это одинъ изъ мужниныхъ жилетовъ , къ которому она приши- 
ваетъ пуговки. Мистриссъ Ж. могла бы быть герцогиней и бле- 
стЪть въ брильянтахъ, еслибъ судьб угодно было это, и чфмъ 
выше было бы ея положеше въ обществ, тфмъ бы лучшимъ она 
служила для него украшешемъ. За своимъ рукодЪльемъ она ка- 
жется• такою же очаровательною , какъ и всякая большая ба- 
рыня. Мистриссъ Ж. можеть поспорить съ ней своею красотой, 
добродушіемъ, благородной грашей и милой наивностью. При- 
знаюсь, лучше ея я никого не могу себф представить. 

Вотъ съ какими людьми, мой милый Бобъ, я рекомендую те- 
6% сбмизиться, если только судьба приведетъ тебя въ ихъ об- 
щество. Не думаю, чтобъ ты нашелъ подобныхъ людей въ ка- 
зино или въ танцовальныхъ балаганахъ Гриничской ярмарки. 


О ДРУЖБЂ. 


Выборъ друзей, мой добрый Робертъ, составляетъ предметъ, 
относительно котораго каждый молодой человфкъ нашей сто- 
лицы долженъ руководствоваться совфтами опытнаго” человфка 
и, во всякомъ случаЪ , долженъ быть остороженъ.. Говорятъ, 
что примфръ лучше правила; но, рискуя даже показаться см ш- 
нымъ въ твоихъ глазахъ, я разскажу теб приключеніе, которое 
случилось со мною, которое въ одно и то же время и‘смфшно 
и печально (по крайней мфрЪ, для меня), и которое покажетъ 
теб, до какой степени человфкъ, одаренный отъ природы бла- 
горазуміемъ и способностію быть осторожнымъ, можетъ сдф- 
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заться жертвою безразсуднаго выбора друзей. Выслушай же, 
мой милый Робертъ, «Исторію Расселаса, принца Абиссиніи». 

Въ 1810 году я быль безпечнымъ молодымъ холостякомъ, 
совершенно такимъ же, какъ ты въ настоящее время (въ самомъ 
АЪлЪ, это было года за три до моей Женитьбы на твоей бЪдной, 
доброй тетк%). Я имБлъ мфсто въ Палаъб Хранешя Государст- 
венной Печати, жилъ на квартир въ подворьи Помпь, аи 
тоёше, и проводилъ тамъ самую нелфпую жизнь. Въ ту пору 
я былъ свободнымъ и веселымъ молодымъ человћкомъ (ты мо- 
жешь сколько теб угодно сомнЪваться въ справедливости моихъ 
словъ, но при этомъ не слБдуетъ забывать, что съ тБхъ поръ я 
много измфнился) и не такимъ разборчивымъ въ выбор дру- 
зей, какимъ паучилъ меня быть послБдующій опытъ. 

Противъ дома, въ которомъ находилась наша квартира, про- 
жизалъ суФФолькскій джентльменъ, хорошей Фамиліи, котораго 
яназову мистеромъ Блюдайеромъ. Наши мальчикиили писцы пер- 
вые завели съ нимъ знакомство; они старались оказывать разныя 
одолженія другъдругу, снабжали приятеля, насчетъ своихъ гос- 
подъ, углемъ, сапожными щетками, Фаяпсовой посудой, а слу- 
чалось и серебряными вилками и ложками, когда кто. нибудь изъ 
насъ давалъ на квартирЪ пирушку. Узнавъ въ скоромъ времени, 
что мистеръ Блюдайеръ получилъ образоваше въ Оксфордскомъ 
Университет, что его старшій братъ былъ джентльменъ ‚*вла- 
дфтель хорошаго имфнія, и пользовался доброй репутащей въ 
своемъ округ%. л не видфлъ ни малфйшаго препятствя. позна- 
комиться съ нимъ и въ заключене принялъ его приглашене раз- 
дЪлить огромный паштетъ съ дичью, который онъ привезъ изъ 
прбвинціи. Помнится еще, что въ этотъ день я‘одолжилъ ему 
мой серебряный чайникъ, который въ убранствЪ стола разъи- 
грываль немаловажную роль. Это тотъ самый чайникъ, кото- 
рый я подарилъ тебЪ, когда ты принялъ во владфше нынфшнюю 
твою квартиру. те 

Мистеръ Блюдайеръ быль охотникъ. Между джентльмена- 
ми того времени существовало обыкновеше подражать въ оде- 
жд своей, до крайней возможности, кучерамъ и извощикамъ; 
сапоги съ длинными голенищами и отворотами, огромные бБлые 
кафтаны съ капишонами, небрежно падфтые шейные платки и 
тому подобныя украшения. были тогда въ модф: За столами хо- 
лостяковъ самаго высшаго сословія вы нерфдко, встр$чали ку- 
зачныхъ бойцовъ, жокеевъ и слышали разсказы о кулачномъ 
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или пфтуинномъ 60% и т. д. Помню ‚ за однимъ изъ завтраков 
сидфлъ милордъ Тильбири (который впослдстви сломать себ 
шею на конской скачк%, и чрезъ это несчастное обстоятельство, 
благородная Фамилія Тильбири пресЪклась), и я нфсколько вре- 
мени смБшивалъ милорда съ кулачнымъ бойцомъ, голландскимъ 
Самсопомъ, который принйтъ былъ въ это общество и по оде- 
ждЂ и пріемамъ имфль. величайшее сходство съ благороднымъ. 
виконтомМЪ. 

Моезнакомство съ мистеромъ Блюдайеромъ перешло наконецъ 
въ дружбу. Это былъ вполиф милый и добрый чејовъкъ и въ 
добавокъ довольно образованный. Его веселый характеръи шум- 
ныя истори доставляли удовольствіе человЪку, который, при 
всвхъ своихъ миролюбивыхъ паклонностяхъ, пикогда непрочь 
былъ отъ веселыхъ товарищей. Мы любили обдать вмфст\ въ 
коФейныхъ домахъ. Въ ту пору клубы не были”еще въ такой 
модЪ, какъ теперь: тогда они привлекали къ себф только одну 
аристократію. Вообще говоря ‚ мы были съ мистеромъ Блюдай- 
еромъ въ весьма дружелюбныхъ отношеняхъ. Блюдайеръ, от- 
важный мужчина, съ силою атлета, иногда по вечерамъ давать 
полную свободу настроепію своего духа и, въ такія минуты, 
готовъ былъ, какъ велась тогда пословица, перемолоть въ сво- 
ихъ жерновахъ не одного Чарли (“). Въто время молодые люди 
лучшихъ фамилий не считали за стыдъ провести ночь въ поли- 
цейскомъ домБ и даже находили въ этомъ какое-то удоволь- 
ствие. Ашгез (етрѕ, аџігеѕ тоешгз. 

Около. этого времени я считался (и не безъ основанія, по- 
тому что былъ внимателенъ къ ней, тфмъ болфе, что старший 
мой братъ, твой отецъ, весьма замфтно пренебрегалъ ею) люби- 
мымъ племянникомъ моей тетушки, мистриссъ генеральши Макъ- 
Виртеръ, которая получила отъ покойнаго мужа. весьма поря- 
дочное наслфдство. Не краснфя могу признаться, что я оказы- 
валъ ей величайшее вниманіе, на которое, впрочемъ, она имфла 
полное право по своимъ лБтамъ, своему полу и значительному бо-. 
гатству. Я любиль приносить лакомства ея любимой собаченк%. 
Каждый вечеръ я ходилъ къ ней на чай. Каждое воскресенье: 
я провожалъ ее за Блакфрайарсьй мостъ, въ капеллу Ротунда 
слушать проповЪди высокопочтеннаго Роланда Гилля, и про- 
читывалъ ве назидательные трактаты, которыми она щедро. 
снабжала меня, — словомъ, дфлалъ всевозможныя угожденія, 


(*) Имя кулачнаго бойца. 
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чтобъ успокоитьи утфшитьэту лэди съ оригинальнными понятіями 
и привычками и съ большимъ состояніемъ. Твой отецъ называлъ 
меня «подлапалой»; но я не обращаль на это вниманія: онъ 
велъ въ то время разгульпую жизнь, да, къ тому же, мы не были 
съ нимъ въ особенно дружественныхъ отношеніяхъ. 

Итакъ, мой другъ, тетушка моя, мистриссъ генеральша 
Макъ-Виртеръ, сдЪлала меня своимъ главнымъ повфреннымъ. Я 
устраивалъ ея денежныя дЪла и дЪйствоваль за нее у банки- 
ровъ и адвокатовъ, и такъ какъ она всегда отзывалась о твоемъ 
оти%, какъ о жзбалмошномъ и безнравствениомъ человБкЪ, то я” 
имфлъ основательный поводъ полагать, что получу въ наслВдство 
все ея состолніе, большая часть котораго, впрочемъ, перешча с0- 
вершзнно къ другой отрасли нашей Фамиліц, Но я этому не за- 
видую, Бобъ, „нисколько не завидую. Ваше семейство , Бобъ, 
многочисленно; того, что осталось ми отъ покойной жены, дия 
меня весьма достаточно. 

Случилось такъ, что въ поп 1811 года— я еще помню, что 
въ то время комета яркимъ блескомъ свопмъ на многихъ наво- 
дила суевфрный страхъ, и мистриссъ Макъ-Виртеръ была такого 
мифнія, что существованіе свфта приходило къ концу — итак», 
въ пон 1811 года мистеръ Блюдайеръ, въ квартир котораго 
происходила передфлка, попросилъ позволенія занять мою квар- 
тиру, гд. хотБлъ дать своимъ пріятелямъ завтракъ. Не видя въ 
этомъ ничего дурнаго, я, безъ всякаго сомнфнія , согласился, и 
въ обычный часъ отправился на службу въ Палату Храненія Го- 
сударственной Печати, отдавъ приказаніе моему слугБ,чтобъ же- 


ланія пріятелей мистера Блюдайера были исполняемы во всей 
точпости. 

Несчастіе какъ будто преслБдовало меня. Въ эту злобчаст- 
ную пятницу мистриссъ Макъ-Виртеръ ‚, въ жизнь свою не вхо- 
дившей на мою лБствпицу (потому что твоя пра-тетушка была 
особа ‘немаловажная и цостоянно страшилась. апоплексіи , ко- 
торая наконецъ и упесла ее изъ пашего міра вскор% посл это- 
го происшествія) , встрётилась надобность посовфтоваться со 
мною насчетъ своего наслБдства. Она поднялась на лестницу и 
отворила дверь, на. которой красовалась мёдная дощечка съ 
надписью: Мистер Томась Браунь. Я уже сказывалъ, что это 
была женщина, выходившая изъ разряда дюжинныхъ женщинъ: 
она любила ярые пвъта въ своей одежд и, посл продолжи- 
тельнаго пребыванія въ восточной Индш, рфдко выходила изъ 
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лому безъ драгонфиной райской птички на шляпк% и безъ ве- 
ликолфпной кашмировой шали на`плечахъ. 

Представь же себ ея изумленіе, когда опа, при входЪ въ 
мою квартиру, въ три часа пополудни, встрБчена была густы- 
ми облаками табачнаго дыму, клубившимися по всему корридо- 
ру, и бЪшенымъ и .яростнымъ бульдогомъ, который бросился 
на нее, лишь только она переступила порогь моей пріемной! 

Этотъ бульдогъ, сэръ, раздраженный, безъ всякаго сомнЪ- 
нія, блестящими цвЪтами ея платья, бросился на нее стремглавъ 
и сшибъ ее съ ногъ. Мистриссъ Макъ-Виртеръ закричала такъ 
громко и пронзительно, что голосъ ея покрылъ голосъ самого 
Блюдайера, который въ это. время сидфлтъ на столф и ревлъ во 
все горло охотничью тБеню: «Южный вътерокь и облачное небо 
предвющают5 охотнику удачное поле», между тфмъ, какъ влад$- 
тель собаки, известный кулачный боецъ, мулатъ Норрой, въ эту 
минуту, вБроятно, пьяный донельзя, не только не откликнулъ 
собаку, но поошрялъ ея нападеніе на беззащитную лэди и хо- 
хоталъ надъ пыткой, которую она переносила. 

Мистеръ Блюдайеръ, мулатъ и еще человфка: три, въ то 
самое время, когда моя б®дная тетушка появилась между эти- 
ми грубыми негодяями, совфщались наечетъ кулачнаго боя 
въ рощ Маузли. Было всего три часа; но они послали въ бли- 
жайшій трактиръ за грогомъ, п, когда я воротился изъ должнос- 
ти, стаканы, полные животворной влаги, искрились на столахъ, 
какъ гласитъ одна вакхическая пфеня, которую Блюдайеръ 
уважалъ болђе ‘другихъ. Мулатъ и молодой кэптенъ Кавендишъ 
были записные курильщики. При первыхъ крикахъ моей тетуш- 
кБ, они и всЪ другіе джентльмены разразились громкимъ см 
хомъ; нфкоторые изъ нихъ называли ее «старой . дЪвой», а от- 
вратительный мулатъ только тогда оторвалъ собаку свою отъ 
пышныхъ оборокъ свфтло-желтаго платья тетушки, когда по- 
слЬдняя окончательно упала въ обморокъ. 

Когда несчастная жертва грубой наглости спросила зады- 
хающимся голосомъ, гдЪ ея племянникъ, ей отвётили новымъ 
взрывомъ хохота. РО 

— Эта старушонка, вБроятпо, пришла на свиданіе, сказаль 
Блюдайеръ. — Уйдемте отсюда, друзья! 

И онъ увелъ оскотинившуюся компанію на свою квартиру, 
гдЪ, безъ всякаго сомнфшя, кончены были совфщан:я относи- 
тельно кулачнаго боя, 
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Итакъ, воротясь въ обычное время домой; то есть око- 
ло трехъ съ половиной часовъ, я засталъ мистриссъ Макъ-Вир- 
теръ въ истерическомъ припадк% на моей софЪ. На полу валя- 
лись разбитыя трубки; жестяныя крышки отъ блюдъ, холодт 
ный соусъ изъ турецкихъ бобовъ, трактирные судки, и жалкіе 
остатки нёдавней оргіи въ безпорядкЪ покрывали екатерть, за- 
литую пивомъ. Замфтивъ припадокъ тетушкӣ, я свирЪфпо прика- 
залъ слугф открыть окно и, схвативъ стаканъ воды, стоявший 
на столЬ, поднесъ его къ губамъ страдалицы. Но—о, ужасъ!— 
въ, стакан, который я поднесъ этой бБдной лэди, заключался 
грогъ! 

Она вскочила съ дивана съ такимъ страшнымъ визгомъ, что 
отъ страха я опрокинулъ стаканъ. Съ посинфвшимЪъ лицомъ, 
дрожащимъ голосомъ и задыхаясь отъ гнфва, она поклялась, 
что никогда не проститъ миф этого поступка. Тщетно представ- 
зялъ я различные доводы и оправданія. Я упалъ передъ ней на 
колЬни, умолялъ ее успокоиться, кликнулъ лакея и приказалъ 
ему быть свидЪтелемъ моей невинности; но этотъ дерзкій него- 
дяй засмфялся мп прямо въ лицо. Зато ужь я же его поблаго- 
дариль: я проводилъ его съ лЪстницы , лишь только удалилась 
моя тетушка; а она удалилась немедленно. Она сЪла въ карету, 
которая дожидалась ее на ближайшемъ перекресткЪ%, и до ко- 
торой я проводилъ ее со слезами на глазахъ, среди толпы см$- 
явшихся надо мною адвокатскихъ писцовъ и привратниковъ 
Темпля. Несмотря на вс мои усилія вымолить у ней прощеніе, 
она подняла окно кареты подъ самымъ моимр носомъ. Әто 
былъ ея первый визитъ и послфдній. 

Если я становлюсь слишкомъ патетиченъ, разсказывая теб 
эту исторію, любезный мой Бобъ, то, повЪрь, имЪю на то свои 
причины. Твоя пра-тетушка оставила поел% своей смерти трид- 
цать тысячъ Фунтовъ стерлинговъ твоиуъ родственникамъ ‚ а 
остальное—миссюнерамъ. При этомъ случа, считаю долгомъ 
представить на видъ довольно любопытное*доказательство зкен- 
скаго безразсудства. Моя тетушка, весьма серьёзная особа, 
объявила на смертномъ одр, что оставила бы, мнЪ веБ свои 
деньги» еслибъ я вызвалъ на дуэль мистера Блюдайера', кото- 
рый оскорбилъ ее, и съ которымъ, конечно, я бы обм®нялся 
выстрБлами, еслибъ зналъ, что убійство подобнаго рода по- 


нравится мистриссъ Макъ-Виртеръ. 
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Мои желанія, милый Бобъ, весьма умфренны. Тетушка твоя 
оставила мн порядочный мапиталъ, и, повторяю, ‘нисколько 
я не завидую богатству моего` брата, Джорджа. Нфтъ ничего 
удивительнаго , что подобнаго рода несчастіе можетъ повто- 
риться еще разъ.... Это было бы величайшимъ б6дствіемъ. Я 
разсказалъ тебЪ эту исторію съ тою пфлью, чтобъ на пока 
зала тебБ, какое важное вліяніе имфетъ хорошее общество на 
человЂка вообще и на молодаго въ особенности, и что молодой 
человЪкъ въ одинаковой степени долженъ остерегаться и сво- 
ихъ друзей и своихъ враговъ. 

Мы поговоримъ объ этомъ предметф въ будущемъ письу$; 
а до того времени я остаюсь, любезный мой Бобъ, , 

' душевно преданнымъ тебЪ 
«Дядей.» 
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МИСТЕРЪ БРАУНЪ СТАРШІЙ ВВОДИТЪ МИСТЕРА БРАУНА МЛАДШАГО 
ВЪ КлУБЪ. 


Предполагая, что милый мой Бобби до тфхъ поръ не озна- 
комится вполнф со столицей, пока не получитъ позволенія по- 
сфщать одинъ изъ почтенныхъ клубовъ, я поставляю себф въ 
особенное удовольствіе увфдомить его, что сегодня онъ из- 
бранъ членомъ клуба Поліанта, по предложенію моего пріяте- 
ля лорда виконта Колхикума, полдержанному любящимъ тебя 
твоимъ дядей. Я устроилъ съ мистеромъ СтиФФомъ, почтеннымъ 
секретарем клуба, предварительныя денежныя распоряженія 
относительно свободнаго входа и подписной платы за первый 
годъ. СлБдующіе взносы я долженъ предоставить попеченію 
моего благороднаго племянника. 

Вы избраны, сәръ, всего только съ двумя черными шарами. 
Вс другіе джентльмены, которые подвергались балотировк%, 
имли такихъ` шаровъ по четыре, исключая Тома Гарика, кото- 
рый получилъ болфе черныхъ , -чфмъ бфлыхъ. Не тщеславься, 
однакожь, этой нобфлой и не воображай себя цопулярнфе дру- 
гихъ людей. Я не хочу только сказать тебф, что кэптенъ Слай- 
бутсъ и я, имя свои подозр%нія относительно дйствій нашего 
митинга, ва случай твоей неудачи, всунули по два черные 
шара въ ящики другихъ кандидатовъ. 
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Теперь, когда ты сдБлался членомъ Поліанта, надЪюсь, ты 
будешь держать себя прилично этому мсту, и позволь предло- 
жить теб нБеколько совЪтовъ насчетъ твоего поведешя. 

Въ ПомантЪ, не такъ, какъ въ другихъ клубахъ, мы нест$- 
сняемся другъ передъ другомъ, и между нами поддерживается 
нЪкоторй родъ скромной пріязни. Поэтому совфтую тебЪ не 
входить въ клубъ, какъ это дЪлается въ клубЪ Чокерсъ (кото- 
раго я также членъ), нахмуривъ брови изъ-подъ шляпы и съ 
выраженіемъ въ лицф, какъ будто ты хочешь сказать: «чорть 
возьми вашу наглость, сэръ! какъ вы смћете смотр%ть на меня?» 
Брось это глупое высоком%ріе: онд вовсе нейдетъ къ твоему 
юношескому лицу, мой милый Бобъ,—и съ этимъ совЪтомъ всту- 
памъ на ступеньки лБстнацы нашего клуба. Посмотри, вотъ 
старый Нозворти въ крытомъ балкон% читаетъ газету. Его мож- 
но постоянно вид%ть на этомъ самомъ мъст и постоянно за га- 
зетой. 

Мы броходимъ мимо почтеннаго швейцара и расторопныхъ 
лакеевъ, изъ которыхъ каждымъ ты можешь распоряжаться от- 
нын%, какъ своимъ собственпымъ. Воть швейцаръ заппсываетъ 
въ книгу имя мистера Роберта Брауна младшаго. Онъ будетъ 
раскланиваться съ тобою ибудетъ вБжливъкъ теб до самой своей 
смерти. А! вотъ и Джокипсъ : опъ прижать бЪднаго Стэйльза 
къ колонн%.и сообщаетъ ему мнфше Сити о Джордж% Гудсон%®, 
эсквайр, и о томъ, когда сәръ Робертъ приметъ управленіе 
Остъ-Индской Компаніей.—Какъ поживаете, Джокинсъ? Хоро- 
ши ли вети изъ Индіиї Будетъ ли Джильбертъ сдБланъ баро- 
номъ Гуджератскимъ? — Я не стану рекомендовать тебя Джо- 
кинсу, мой бЪдный Бобъ: онъ отрекомендуется самъ, и черезъ 
пБеколько дней ты самъ узваешь его покороче. 

Вонъ тё три джентльмена, что сидятъ на со, урожденцы 
Ирландіи. Они приходятъ сюда ежедневно и ухаживають за. бал- 
линафадскимъ депутатомъ, который въ настоящую минуту за- 
нимается въ кабинетф. 

.Я замБтилъ, что въ Лондон каждый .ирландскій джентль- 
менъ сопровождается ‘другими, ирландскими джентльменами, 
которые ухаживаютъ за нимъ. повсюду. Они прислужива- 
ются къ нему до тфхь поръ, пока высокопочтеннфйний 
членъ Парламента баллинафадскій депутатъ не доставитъ имъ 
трехъ мЪстъ: въ Акпизной ПалатЪ, въ ТаможнЪ и Почтовомъ 
Управленіи. Одинъ изъ нихъ посылаетъ домой громадныя статьи 
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о здбшнихъ политическихъ кружкахъ и о самой политик, и 
эти статьи печатаются въ Баллинафадскомь Вьстникъ. Онъ 
знаеть все. Ему извЪфстно, кто написалъ знаменитый пам- 
Флетъ: «Средства и способы для благоденствія Ирландии»; 
ему известны ве секреты нынфшняго. кабинета, ве планы 
сэра Джемса Грэма. Какимъ образомъ лордъ Джонъ можеть 
существовать статьями, которыя пишетъ въ ирландскій жур- 
налъ, для меня это вещь непостижимая. Надћюсь, что Почто- 
вое Управленіе въ скоромъ `времени поправитъ его житейскія 
дЂла. 

Это вотъ газетная комната.... Въ нее входить швейцаръ съ 
вечерними газетами... Посмотри, съ какою жадностью бросают- 
ся на нихъ! Не желаешь ли и ты заглянуть въ одну изъ нихъ? 
Вотъ это «8іарјагі». Въ немъ помфщена прекрасная статейка на- 
счетъ клуба Старлингъ, — весьма приятная, наивная, деликат- 
ная статейка. Клубъ этотъ состоитъ изъ духовныхъ лииъ, атеи- 
стовъ, писателей и артистовъ. Главный предметъ ихъ бесБды за- 
ключается въ богохульствЪ. У нихъ, по срединф обБденнаго сто- 
ла, красуются статуи Сократа и Магомета; они пользуются каж- 
ждымъ благопріятнымъ случаемъ оказать неуваженіе Моисею; 
и какой нибудь. джентльменъ, облеченный въ санъ пастора, все- 
гда предлагаетъ тостъ знаменитой, блаженной и вфчной памяти 
Конфуція. Молитва не имфеть тамъ мфста; писатели комиче- 
скихъ пьесъ и вообще все общество трактуютъ о догматахъ вЪ- 
ры съ ужаснымъ неуваженіемъ. Удивительно, какъ этимъ без- 
нравственнымъ людямъ позволяютъ* дфлать сходбища, позво- 
ялютъ совершать отвратительно-чудовищныя оргін.... Ну, по- 
смотрфлъ! — пойдемъ дальше въ другія комнаты. 

Какое тихое и пріятное мфсто уединенія представляетъ со- 
бою библіотека послЪ шума и гама газетной комнаты! ЗдЪсь 
почти никого не бываетъ. Англїйскіе джентльмены пріобрБтаютъ 
въ періодъ ранней своей жизни такія громадныя свъд%нія, что 
бросаютъ чтеніе, лишь только бритва впервые коснется ихъ боро- 
ды ; кром% газетъ, онинезаглядываютъ ни во чтопечатное. Какъ 
мила эта комната—не правда ли? — съ ея скромной драпировкой' 
и длинными линіями безмолвныхъ, безмятежныхъ книгъ! Ни- 
что не нарушаетъ тишины ея,—ничто, кром% мелоди носовыхъ 
звуковъ Горнера, который сладко дђемлетъ на одномъ изъ дн- 
вановъ. Что онъ читаетъ? — А! « Пенденниса», „№ ҮП. —Гм!... 
пойдемъ дальше. Да, мимоходомъ сказать, читалъ ла ты «,Да- 
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вида Копперфильда»? — Какая прелестная книга, — сколько 
въ ней очаровательной свфжести и простосердечя! Въ этихъ 
удивятельныхь чертахъ нфжнаго юмора — я долженъ, Бобъ, 
назвать юморомъ это сочетаніе. любви и разсудка — кто можетъ 
сравниться съ такимъ великимъ геніемъ? Каждое слово, каждая 
мысль производлтъ на читателя благотворное вліяніе. Каково 
должно быть положеніе писателя, чтобъ поддерживать въ чита- 
теляхъ расположеніе къ себБ! Какая громадная отвЪтственность 
лежитъ па немъ! Сохраняя такое положеніе и зная, что его сло- 
ва, его мысли обращаются въ обширномъ кругу человЪчества, 
усвоиваются людьми пожилыми, переходятъ къ ихъ дфтямъ н, 
быть можетъ, перейдутъ къ дЪтямъ ихъ дЪтей, онъ непремфнно 
долженъ помышлять о своемъ призван съ сердцемъ смирен- 
нымъ, но въто же время исполненнымъ высокаго.торжества. Дай 
Богъ, чтобъ любовь и истина руководили подобными людьми 
навсегда! Молитва эта истекаетъ отъ чистаго сердца, проникпу- 
таго чувствомъ искренняго благогов%нія. Да услышитъ ее Небо! 
Пусть литературные журналы судятъ и осуждають его ; но.... 
А!Горнеръ наконецъ просьшается!—Какъ поживаете, Горнеръ? 

Вотъ въ этой комнат, тихой и спокойной, какъ и библіоте- 
ка, играютъ въ карты. Въ ней всегда собираются три-четыре 
страстпыхъ любителя карточной игры. Въ этомъ храм% тузовъ 
горятъ почти неугасимые огни. 

Я всегда любуюсь этими людьми, мой милый Бобъ, любуюсь 
ихь спокойными, серьёзными лицами, ихъ молчашемъ за эти- 
ми небольшими зелеными ©толами. Душевное движеше не отра- 
жается на ихъ лицахъ; при выигрыш или ‘проигрыш$ ови не 
обнаруживаютъ ни сожалфнія, ни радости; спокойно занимаясь 
игрой своей (да, игру можно назватьзанятіемъ, требующимъ, безъ 
шутокъ, обширнаго знашя и тщательнаго изучешя предмета) 
они вполнъ углубляются въ нее и становятся Философски- 
равнодушными къ трудамъ и заботамъ многочисленнаго работя- 
щаго свфта за стфнами ихъ покойной комнаты, Пусть д’Израэ- 
ли говорить свою лучшую ‘рфчь, пусть венгерцы овзадфвають 
ВЪной, пусть Людовикъ-Фплипџъ снова вступаетъ на престолъ, 
пусть, наконень, Темза пылаетъ огнемъ, — но пояковникъ 
Памъ и мистеръ Трумнингтонъ не оставятъ своего стола: до та- 
кой степени они углублены въ свое занятіе. Вскрытіе туза въ 
тысячу разъ интереснфе для нихъ, чЪмъ вс дфла всего свфта. 
Они будутъ заниматься этимъ дБломъ съ неослабнымъ рвеніемљъ, 
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пока не призоветъ ихъ смерть, и пока они не съиграютъ послфд- 
няго козыря въ игр жизни. р 

Любопытно припомнить, что стол%тіе тому назадъ почти вс 
джентльмены, генералы, государсївенные люди, ученые мужи и 
духовныя особы, посвящали карточной игр ежедневно по нё 
скольку часовъ, что дБлали также и наши бабушки. Въ настоя- 
щее время б$дные бубновые короли и дамы почти совсфмъ по- 
кинуты: они оплакиваютъ участь свою, сравнивая нынфшнее 
незначительное число своихъ обожателей съ миріадами вБрно- 
подданныхъ, которые служили имъ въ минувшіе годы. 

Я не спорю, занятія другихъ людей бываютъ иногда 
еще гораздо болфе безплодны и ничтожны; но вообрази себ 
жизнь, подобную жизни этого полковника: онъ посвящаетъ 
часовъ восемь или девять сну, восемь или девять —козырямъ, а 
остальные —чтенію, прогулк%, домашнимъ дфламъ или семейной 
жизни (къ счастію, онъ холостой, — слБдовательно, послфдн{я 
дв обязанности не отнимаютъ у него много времени) ,—вообра- 
зи себЪ такую жизнь и при конц ея, быть можетъ, на половин® 
восьмаго десятка, вообрази почтеннаго джентльмена, который 
въ минуту горькаго раскаянія говорит: я истратилъ двадцать 
пять лБтъ моего существованія на вскрываніе козырей и на ко- 
зырянье. 

Трумпингтонъ—совсфмъ иная статья. Вистъ—-это егопрямая 
професея, какъ изученіе закона — твоя. Онъ старается постичь 
его до тонкости и для достиженія этой цфли готовь приносить 
величайшія жертвы; можетъ статься, онълюбитъ винои хорошее 
веселое общество, но отказываетъ себ въ одномъ и избфгаетъ 
другаго, собственно для того, чтобъ имЖть свфжую голову и 
правильно съиграть нЪсколько роберовъ. Этотъ человфкъ не ли- 
шенъ хорошихъ качествъ, довольно образованъ, что видно изъ 
его разговора, когда онъ не сидитъ за карточнымъ столомъ ; но 
онъ бросилъ дальнЪфйшее развитіе своего ума: онъ держится 
правила, что для того, чтобъ играть хорошо, надобно играть 
ежедневно. Вистомъ онъ прюбрфтаетъ въ годъ отъ трехъ до 
четырехсотъ Фунтовъ стерлинговъ, и это еще слава Богу; 
съ егдумомъ и съ половиною его прилежанія онъ могъ бы пріо- 
брЪсть гораздо больше во всякой другой профессии. 

Въ игр$ съ этими двумя джентльменами, изъ которыхъ одинъ 
просидЪлъ за карточнымъ столомъ число лфть, равное лфтамъ 
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неужели ты думаешь выйти побфдителемъ? ЗдЪсь, замфть, ужь 
не ты управляешь своимъ состояніемъ, но‚они. Они запима- 
тъ здЪсь постоянный постъ : никто изъ приходящихъ, не, прой- 
детъ мимо ихъ незамфченнымъь. Если угодно тебЪ доставить имъ 
развлечеше, то’ирисядь. Они, съ неподражаемымъ прямодушіемъ, 
хладнокровіемъ и вфждивостью , будуть выигрывать и выигры- 
вать, пока не выиграютъ послфдняго шиллинга изъ твоего кар- 
мана, и тогда раскланяются и пожелаютъ тебЪ добраго. утра. 
Ты можешь послБ этого итти и утопиться — это не ихъ дЪло. 
Ихъ дЪло — сидфть въ этой комнатЪ и играть въ карты съ То- 
бой или съ кфмъ нибудь другимъ. Окончивъ съ тобой, они рас- 
кланяютсяи скажутъ: «прощайте».... Любезный полковникъ! по- 
звольте представить вамъ новаго члена нашего клуба, моего. пле- 
мянника, мистера Роберта Брауна. 

Два другихъ джентльмена за тБмъ же столомъ— это высокопо- 
чтеннфйций Дж. Вингтэйль и миетеръ Чантеръ. Тотъ и другой 
весьма милые , весьма добрые и весьма обходительные люди; не- 
смотря на то, они готовы зарћзать тебя ‘за полкроны и играть 
въ какую угодно игру. Они выходятъ изъ своихъ каретъ или 
слфзаютъ съ верховыхъ лошадей у подъфзда клуба великолфи- 
нфйшимъ образомъ и угощаются самыми лучшими блюдами и 
винами. 

Но, какъ ты думаешь, благоразумно ли садиться съ ними за 
карты? Кто лучше знаетъ. игру — ты или они? Кто врие вос- 
пользуется — не говоря объ игрф «нечистой» — удобными слу- 
чаями въ игр% и выгодами, которымъ научила ихъ опытность— 
ты или они? Наконецъ, ув$ренъ ли ты, что они заплатятъ, если 
ты выиграешь? 

Оставимъ же’ въ покоБ этихъ джентльменовъ, любезный 
Бобъ, и пойдемъ по другимъ отдфленіямъ этого дома. 

Изъ библютеки мы выходимъ въ гостиную клуба, украшен- 
ную рЪзьбой и позолотой, штоФными занавфсами ‚ на которыхь 
съ невыразимой роскошью вышита прелестная эмблема нашего 
клуба. Если бы Сарданапаль отдалъ въ закладъ одно изъ сво- 
ихъ царествъ, онъ и тогда не имфлъ бы такихъ зеркалъ, какъ 
одпо изъ тфхъ, въ которыя съ такимъ самодовольствіем смо- 
трится мой милый Бобъ, любуясь узломъ своего галстуха; но, 
по моему, это излишняя росйошь: я не могу понять, почему 
Смитъ и Браунъ должны имфть отражене своихъ особъ въ та- 
кихъ огромныхъ зеркалахъ или зачфмъ, когда мы, памфреваясь 
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выпить за полшилдинга чашку, чаю съ поджареннымъ тортомъ , 
зайдемъ въ клубъ съ. Трязной прогулки въ грязныхъ сапо– 
гахъ, зачфмъ намъ необходимо кушать этотъ напитокъ не 
иначе ‚ какъ ‚сидя на диванахъ, — великолфин%е дива- 
новъ Людовика ХІҮ? Диванъ необходимъ для меня,-какъ необ- 
ходимъ другъ, чтобы на ; ихъ можно было расположиться ни- 
сколько не стЪсняя себя; но если нельзя находиться въ близ- 
кихъ отпошеніяхъ и свободно обходиться съ тфмъ и другимъ, 
то они оба безполезны. Парадная клубная одежда — это чистЪй- 
шая нелЪфпость; а, между тфмъ, никто не имфетъ права входить 
въ эту комнату иначе, какъ въ парадной Форм или придвор- 
номъ мундир%.. Я хочу отдохнуть и не смфю положить ноги на 
диванъ, изъ опасенія загрязнить штоФную матерію или, еще 
хуже, изъ опасенія, что Гиксъ, членъ комитета нашего клуба, 
пройдетъ мимо и увидитъ мои преступные сапоги на диван. 

Мы проходимъ чрезъ двойныя двери и вступаемъ въ комнаты 
совсЪмъ другаго характера. 

Но тяжелому и нездоровому запаху, господствующему въ 
этомъ, аппартамент$ , по открытымъ окнамъ, по круглымъ пят 
намъ на мраморныхъ столахъ, по этимъ отпечаткамъ стакановъ 
съ грогами, любезный мой Бобъ безъ малфйшаго труда угадаетъ 
комнату курильщиковъ, гдЪ ‚ смфю сказать, онъ будетъ прово- 
дить отнын$ значительную часть своего драгопннаго времени. 

Для вящшаго преусп$ящя въ свфтф и для пользы молодаго 
человЪка я бы совфтовалъ принять въ руководство слфдующее 
правило: посл выхода изъ пріятельскаго дома и послф обфда, 
за которымъ отдана была честь лакомымъ блюдамъ и хорошему 
вину болфе, чфмъ. бы слфдовало, когда надобно лечь спать не 
позже полночи, чтобъ встать по утру для своихъ занятій рано 
и съ свфжей головой, —зайти часа на два въ эту комнату поку- 
рить и выпить слабенький грогъ. с 

Придерживаясь этого правила, ты, любезный мой Бобъ, мо- 
жешь пріобрЂсть множество выгодъ. Просидфвъ до трехъ часовъ. 
аБтняго, утра, ты увидишь восходъ солнца и, возвращаясь до 
мой въ подворье Помпъ, можешь замфтить тишину и спокойствіе 
въ улапахъ ,.оєввщаемыхъ розовымъ блескомъ утренней зари. 
Ты легко можешь истратить въ этой комнат% (не говоря уже о 
сосфдней бильярдной, которой ты едва ли будешь въ состоянш 
удаляться), —можешьистратить, и, притомъ, безъ всякаго неудоб- 
ства и безъ особенной расточительности, столько денегъ, что 
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можно содержать на нихъ лошадь. Выкурить въ клу 165 три-че- 
тыре сигары, наполнить ими сигарочницу при выход% изъ клу- 
ба: т выпить стакана два холодной воды съ коньякомъ будутъ 
стоить тебЪ шестьдесятъ хунтовъ въ годъ,— это такъ вфрно, какъ 
вЁрне то, что твое имя Бобъ Браунъ. Вообще, сигары, грогъ 
и бильярдъ не обходятся дешево. 

Вторая выгода заключается въ томъ, что въ клубЪ, въ про- 
межутокъ времени отъ двфнадцати до трехъ, ты услышишь бе- 
сБду самую восхитительную и назидательную. Люди, которые 
ноефщають это мфсто и въ этотъ часъ, бываютъ большею частію 
любители учености, сънаклонностями къ ФилосоФін и умосозер- 
ңанію, мнфнія которыхъ пріятно и полезно выслушивать. У нихъ 
бываетъ обширный запасъ анекдотовъ, исполненныхъ нрав- 
етвенноєти и прекрасныхъ поученій ; вообще бесБда ихъ все- 
гда бываетъ серьёзна: въ нее не допускаются предметы обыкно- 
веннаго свойства. Какъ теперь вижу предъ собой двухъ сгарыхъ 
представителей комнаты курильщиковъ, которые могли бы слу- 
жить совершеннйшими образцами длявсякаго молодаго джентль- 
мена, вступающаго къ свЪтъ , и которымъ заботливый родитель 
смЪло могъ бы поручить воспитане своего наслЪдника. 

Однако, пора оставить, любезный мой Бобъ, сатирическое 
настроеше духа. Какъ честный и благородный человЪ$ къ, я дол- 
женъ высказать тебф мнфніе, что самая лучшая вещь, какую 
‚ только ты можешь сдЪфлать относительно комнаты курильщи- 
ковъ, это— держаться отъ нея какъ можно дальше или, по.край- 
ней мр, не заглядывать въ нее поел полночи. Правда, эти 
молодые люди, которые собираются тамъ, эти въ высшей степе- 
ни приятные, радушные, откровенные, веселые товарищи, эти 
свободныя и безпечныя птички, эти преданные друзья, — очень 
милые люди; но цфль нашей жизни не заключается въ стремле- 
ни къ существамъ подобнаго рода, тБмъ болће цфль твоей жи- 
зни: ты хочешь стремиться впередъ и впередъ, слЪдовательно, 
долженъ вставать по утрамъ какъ можно раньше. Я полагаю, 
несравненно полезнЪе будетъ для тебя, если ты просидишь хоть 
нфлую ночь, бесфдуя за сигарами, съ однимъ или двумя твоими 
товарищами, у тебя или у нихъ на квартир%. БесБда между вами 
будетъ нфкоторымъ образомъ весьма полезнымъ упражненемъ. 
Ваша веселость потечетъ свободнымъ потокомъ. Теченія этого не 
остановятъ ниваши серьёзные диспуты, ни благородный размфнъ 
мыслей. Я самъ, признаюсь, будучи молодымъ человфкомъ, не 
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безъ пользы выкуривалъ множество трубокъ въ обществ док- 
тора Парра. Умные люди съ трубкой или сигарой во рту подь- 
зуются весьма важными выгодами во время разговора. При си- 
гар$ или трубк% можно, если вздумается, прекратить разговоръ, 
и молчаніе никогда не покажется непріятнымъ, потому что онө 
будетъ замфняться куреніемъ табаку, — а изъ этого слдуетъ, 
что и при возобновленіи разговора не можетъ быть ни малфйшей 
неловкости, ни усилій для эффекта, мнфнія будутъ выражаться 
плавно и свободно, —словомъ, сигара производитъ пріятное на- 
строеше въ обществ%; она придаетъ необыкновенное спокойствіе 
какъ лицу говорящему, такъ и предмету, о которомъ говорится. 
Я нисколько не сомнфваюсь, что турки и американскіе индфйцы 
потому именно такіе ‘чудовищно благовоспитанные люди, что 
имБютъ привычку безпрестанно курить. Сигара извлекаетъ му- 
дрость изъ устъ Философа и замыкаетъ уста невБждф; она слу- 
житъ одушевленіемъ бесфды созерцательной, разсудительной, 
благотворной и непринужденной. Да, любезный мой Бобъ, я со- 
вершенно съ этимъ согласенъ.... я старый курильщикъ. Дома я 
нер$дко курилъ, выпуская дымъ въ трубу; а курить дома я счи- 
талъ за преступленіе — и, считая, все-таки курилъ. Я нахожу и. 
утверждаю, что сигара была однимъ изъ величайшихъ утфше- 
ній моей жизни: она была доброй подругой, пріятнымъ возбу- 
дительнымъ и успокоительнымъ средствомъ, цементомъ дружбы. 
Пусть смерть постигнетъ меня на этомъ же мст, если я не ува- 
жаю благороднаго растенія, доставлявшаго мн столько удо- 
вольствія ! 

Съ т$хъ поръ, какъ я состою членомъ здфшняго клуба, ка- 
кое множество мужчинъ занимали эту комнату и покидали ее, 
подобно множеству выкуренныхъ сигаръ, не оставляющихъ за 
собою ничего, кром$ обыкновеннаго пепла ! Бобъ, мой другъ, 
пройдетъ лБтъ двадцать › и многіе изъ нашихъ добрыхъ и весе- 
лыхъ товарищей покинутъ насъ на вЪки ! Я помню многихъ прі- 
ятелей, которые бесфдовали зд\сь и веселились, и сигара кото- 
рыхъ потухла навсегда. Иные мужчины, которыхъ я помню бли- 
стательными юношами, сдфлались стариками; .у нихъ уже есть 
сыновья почти моихъ дфтъ; надъ другими растетъ трава во всфхъ 
частяхъ свфта. Куда дБвался бфдный Недъ? Гдь теперь бд 
ный Фредъ? Нестало ихъ въ этомъ свфтЪ; никто, быть мо- 
жетъ, кром% меня, не помнитъ ихъз ихъ имена давнымъ-давно 
забыты, съ тфхъ поръ, какъ они появились въ конц клубнагө 
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еписка въ печальномъ разряд «умершихъ членовъ клуба», въ 
которомъ, вћроятно, и я и ты, мой милый Бобъ, будемъ совре- 
менемъ значиться. Кстати, постоянно ли ты держишь этотъ пред- 
метъ въ твоей Памяти? Я не вижу, почему бы не размышлять о 
смерти въ улиц Поллъ-Моллъ, гд встрфчается столько удо- 
вольствій, равно какъ' и въ пустынЪ, оглашаемой воемъ дикихъ 
звЪрей. На каждомъ шагу мы встрфчаемъ напоминанія о смерти. 
Вотъ, напримЪръ, въ улицБ Джерминъ, изъ квартиры стараго 
Джәка выглядываетъ совсфмъ незнакомое лицо ; кресло, кото- 
рое любилъ занимать здЪсь добрый Томъ, занимаетъ кто-то дру- 
гой. Томъ уже болфе не живетъ здЪсь и не ворчитъ, какъ бы- 
вало прежде. Его отозвали отсюда, и съ тБхъ поръ онъ не воз- 
вращался. Наступитъ день, когда и насъ потребуетъ судьба, и 
мы тоже не воротимся; товарищи наши въ обычное время явятся 
въ клубъ и скажутъ: «бБдный старикъ Браунъ переселился въ 
вБчіость». Да, мой другъ, комнату курильщиковъ въ утренніе 
часы нельзя назвать веселой комна гой. 

Эта комната имфетъ множество посЂтителей совершенно раз- 
личныхъ характеровъ. Посл ранняго и скромнаго обБда, нъ- 
которые изъ членовъ Полїанта поднимаются въ этотъ аппарта- 
ментъ выпить чашку коте, выкурить сигару и поговорить такъ 
серьёзно, какъ говорятъ начальники американскихъ индъйцевъ 
на своихъ сходбищахъ. Торговля и путешествія, политика и ге- 
ографія — вотъ предметы ихъ разговора. Вечеромъ, когда они 
лягутъ въ постель, ихъ преемвики-весельчаки только что на- 
чнутъ свою ночную жизнь, и бесфда однихъ ръзко отличается 
отъ бесБды другихъ, что, впрочемъ, въ обыкновенномъ порядкЪ 
вещей. 

Посл% серьёзныхъ собесфдниковъ приходятъ другіе посфти- 
тели: группа спортсменовъ, всего вфроятнЪе, — особъ замфча- 
тельно степенныхъ и молчаливыхъ, между которыми мрачнымъ, 
тихимъ голосомъ начинается совЪщаніе и спорънасчетъ попойки. 
Потомъ войдутъ три-четыре адвоката съ громкими голосами. 
РЪдко случается, чтобъ эти люди просидфли несколько времени, 
не поговоривъ о своей лірофесоіи или не упомянувъ чего нибудь 
© Вестминстеръ-Голл$. Около одиннадцати явятся мужчины въ 
бЪлыхъ галстухахъ, прямо отъ званыхъ обБдовъ, и съ 'нБкото- 
рымъ самодовольствіемъ станутъ выказывать лакированные са- 
поги и блестящія запонки сЗоихъ сорочекъ. Въ полночь, послЪ 


театровъ, влетятъ: молодые ]фегИпз ‘её уіүеџгѕ и что есть духу 
потребуютъ джину. 


Но что касается до компаты курильщиковъ послф полночи, 
то, еще, разъ повторяю, лучше будетъ, еслиты станешь удалять- 
ся ея: тамъ попустомуты будешь тратить деньги, свое драгоцфн- 
поевремя и, еще драгоцфннифйшее благо—здоровье. Посфщая эту 
комнату втеченіе цфлаго года, ты не вынесешь изъ нея ни одной 
идеи, ни одного анекдота, которые могли бы оказать теб% хотя 
малЪйшую пользу въ жизни. До какой степени ты долженъ из- 
бЪгать сближенія съ другими людьми, я подожду совфтовать 
тебЪ до нфкотораго времени; но, живо представляя себ% стараго 
Силена и всегда имфя его передъ глазами, съ его багрово-си- 
нимъ лицомъ и алебастровыми пальцами, съ его пошлыми ста- 
рыми анекдотами, повфствуемыми за стаканомъ грогу, я не могу 
не предупредить тебя, что онъ бываетъ въ комнатф курильщи- 
ковъ каждый вечеръ, и что отъ этого старика никто не’позаим- 
ствуетъ чего нибудь дБльнаго. 


Люди, которые составляютъ его общество, вербуются 
имъ исключительно въ здфшнемъ м$стф. Онъ по цфлымъ часамъ 
просиживаетъ въ углу на диван% и вербуетъ молодыхъ людей. 
УвидЪвъ, что ты джентльменъ и, въ добавокъ, съ хорошими ма- 
нерами, онъ въ самомъ непродолжительномъ времени пригласитъ 
тебя къ. себЪ и угоститъ отличнымъ обфдомъ. Однажды, мно- 
го лћтъ тому назадъ, я отправился на. его банкетъ и увидЪлъ, 
что ве гости за его столомъ были члены нашего клуба. Об®дъ 
онъ давалъ въ своемъ дом% въ *** сквер. Въ главЪ стола засф- 
дала мистриссъ Силенъ. 


Посл% обфда, когда мистриссъ Силенъ удалилась, ‘мистеръ 
Силенъ старался напоить несчастнаго Типпльтона, находя въ 
этомъ особенное удовольствіе. На другой день `онъ явился въ 
жлубъ и приходилъ въ восторгъ, описывая хитрости, къ кото- 
рымъ прибфгалъ, чтобъ подЪйствовать на слабый мозгъ бфднаго 
Типпльтона (какъ будто этотъ бфднякъ нуждался въ хитростяхъ 
или убБжденіяхъ, чтобъ напиться до пьяна), говорилъ'на всю 
комнату, какой онъ задалъ обдъ, сколько осушено было бу- 
тылокъ вина и сколько изъ нихъ досталось на долю Типпль- 
тона. 


— Я не спускалъ глазъ съ нашего Типпля, говорилъ стари- 
кашка: — я всми силами старался, чтобъ онъ какъ можно ча- 
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ще заглядывалъ въ стаканъ, и не было еще одиннадцати, какъ 
я кончилъ съ нимъ и напоилъ его донельзя! 

Неужели ты захочешь имфть такого джентльмена своимъ 
другомъ? Онъ назвалъ самъ себя королемъ комнаты курильщи- 
ковъ и полуночнымъ монархомъ. . 

Въто время, когда старый Силенъ описываетъ свой подвигъ, 
въ комнату курильщиковъ входитъ несчастный Типпльтонъ, 
добрая душа, джентльменъ, человфкъ образованный , который, 
весьма вфроятно, имфетъ добрыхъ друзей на своей родин$ и 
имфлъ нЪкогда хорошую карьеру; а теперь что онъ такое, на 
кого онъ похожъ? Его глаза безсмысленно блуждаютъ; шатаясь 
съ боку на бокъ, онъ подходитъ къ угловому дивану, опускает- 
ся на него всею своей тяжестью, погружается въ тупое молча- 
ніе и отъ*времени до времени икаетъ. Старый Силенъ многозна- 
чительно подмигиваетъ всфмъ курильщикамъ, большая часть ко- 
торыхъ улыбается, нфкоторые сожалћютъ, а нфкоторые, весьма 
молодые люди и его товарищи, смфются надъ нимъ. Типпль- 
тонъ пьянЪ. 


Изъ библіотеки и комнаты курильщиковъ спустимся въ ниж- 
ній этажъ. Вотъ это кофейная. Ты видишь, что небольшіе чис 
тенькіе столики уже накрыты, въ ожиданіи нашествія обфдаю- 
щихъ членовъ клуба. 

Правду надобно сказать, цивилизація сдвлала большіе усп$- 
хи, Честность, равно какъ и бережливость молодыхъ людей 
средняго сословія безконечно возвысились вмфст% съ уничто- 
женіемъ системы старинныхъ тавернъ и учрежденіемъ общест- 
венныхъ домовъ, гдЪ всякій благородный человЪкъ , не теряя 
своего достоинства, можетъ пообфдать за.кақихъ нибудь пару 
шиллинговъ. Мн памятна еще та счастливая пора, — пора мо- 
лодой моей жизни, когда посредственный обЪдъ, въ порядоч- 
номъ коФейномъ дом%, стоилъ полгинеи, когда вы обязаны бы- 
ли потребовать „бутылку вина ради непосредственной пользы и 
выгоды трактира, когда лакей получалъ шиллингъ засвои услуги, 
и когда молодые джентльмены, нисколько не богаче сравни- 
тельно съ джентльменами нынфшняго времени, должны были 


77 Маа 


платить втрое больше противъ того, сколько требуется нынф 
для удовлетворенія аппетита и поддержанія своего досто 
инства. 

Въ ту пору мужчины, не имёвшіе полгинеи въ своемъ распо- 
ряженіи, обыкновенно удалялись въ мрачныя улицы квартала 
Сохо или Ковентъ-Гардена и тамъ, въ дешевыхъ тавернахъ, 
получали скудный обЪфдъ; а если кто изъ нихъ не имфлъ распо- 
ложешя итти туда, Томъ, писецъ, выходилъ изъ квартиры 
подворья Помпъ и приноёилъ между двумя тарелками обфдъ 
изъ ближайшей съфстной лавки. Тотъ и другой изъ этихъ обё- 
довъ былъ, въ строгомъ значеніи слова, благороденъ: никто не 
имфль права и не находилъ ни малфйшаго повода осуждать 
бЪднаго джентльмена за бБдный обфдъ. Но одинокая тра– 
пеза въ квартирахъ вашего подворья не могла доставлять удо- 
вольствія. Я всегда съ сожалфніемъ вспоминаю объ этихъ скуч- 
ныхъ, одинокихъ блюдахъ вареной говядины, приправленной 
капустнымъ соусомъ; всегда вспоминаю о книгахъ, служившихъ 
къ сокращенію длинныхъ вечеровъ, особливо, когда эти же са- 
мыя книги служили къ сокращенію дня; вспоминаю о тавер- 
нахъ, съ ихъ чудовищной дороговизной, о театрахъ, съ ихъ ги- 
бельными приманками. Въ ту пору жизнь молодаго холостяка 
представляла собою безконечное злополучіе: въ ней не было ни 
добраго порядка, ни соблюдалось экономи , точь-въ-точь, какъ 
въ настоящее время въ вашихъ квартирахъ, которыя ‚ надобно 
сказать, отстали отъ вфка, особенно въ отношенін удобствъ, 
составляющихъ исключительную принадлежность зданій но- 
вЪйшаго устройства. 

Чванная прогулка по улиц Поллъ-Моллъ посл дешеваго 
обфда была чистфйшимъ лицемрствомъ. Въ то время, когда 
отель Тгоіѕ Егёгеѕ Ргоуепсаих въ Париж имфлъ два входа — 
одинъ съ площади Пале-Ройяля, а другой — съ задней улицы, 
въ трактирахъ которой можно было получать обфды за шесть 
надцать су, я своими глазами видфлъ, какъ нкоторые Фанфа- 
роны, выйдя изъ этихъ трактировъ, поднимались на лЪстницу 
отеля Тгоіѕ Егёгез и спускались съ противоположной лестницы 
на площадь Пале-Ройяля, такъчто проходившая публика легко 
могла вообразить, что эти бфдняки не жалфютъ денегъ для хо- 
рошаго обфда. Но я тебъ скажу, все то, что по вашему назы 
вается замаскировать нищету, то есть умфть приправить ее сла-. 
денькой улыбкой или скрыть ея лохмотья подъ чужое платье, 
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по моему мифнію, ухищреніе и усиліе, недостойное благороднаго 
человфка: Твои элегантные пр!ятели' Тибсы и грошовые дэнди, 
во всякомъ случа, теряютъ уваженіе. Ужь если человЪкъ дЪй- 
ствительно бёденъ, ойъ и долженъ казаться бъднымъ. Какъ 
онъ, такъ и общество заблуждаются, находя какой нибудь по- 
водъ стыдиться нищеты. 

Поэтому-то мы и’должны быть благодарны за учрежденіе 
клубовъ. Здфсь нечего стыдиться, приказывая подать себ%. де- 
шевый обфдъ; здЪсь-не нужно требовать дорогихъ блюдъ или 
винъ ради выгодъ клуба; здБеь не зачфмъ стЪеняться усердіемъ 
лакея. Дфлая успЪхи въ пивилизаціи, мы съ тБмъ вмфетЪ дЪ- 
лаемъ успхи въ простотВ и благородств$ нашихъ поступковъ; 
мы съ каждымъ днемъ становимся благовоспитанпфе, мепће 
ухишряемся и болфе высказываемъ правду. 

Вотъ это, какъ ты видишь, коФейная нашего клуба. Теперь 
три часа. Молодой Вайдуэйкъ кончаетъ утренній чай (въ ша- 
стоящую минуту, относительно этого молодаго человка, я не 
хочу дЪлать никакихъ замфчаній; но, мимоходомъ, должегъ 
сказать теб, что если ты, Бобъ, мой милый, вздумаешь проси- 
д%ть до пяти часовъ утра, то смфло можешь надћяться полу- 
чить головную боль и завтракать не ранфе трехъ часовъ попо- 
лудни). Вайдуэйкъ пьетъ чай, Гольдсворти приказываетъ подать 
со66 обфдъ, между тБмъ, какъ мистеръ Ноджитъ, вонъ тамъ, 
за тфмъ столомъ, завтракаетъ. Въ этихъ джентльменахъ заклю- 
чаютея мораль и объясненіе сдфланныхъ мною бБглыхъ за- 
мфчаній. ) " 

Надобно тебЪ замфтить, Бобъ, что въ кофейной нашего клу- 
ба и вообще во. многихъ «клубахъ подаются безплатно хлЪбъ, 
пиво и овощи, приготовленныя съ уксусомъ. 

Приказывая подать себ обфдъ послБ четырехъ часовъ, ты 
долженъ заплатить лишніе шесть пенсовъ, какъ говорится, за 
столь, а вБриве—за чистую скатерть, за зелень, сыръ и проч.; 
до этого часа ты можешь пить чай и завтракать безъ ‘особой 
платы за столъ. охан 

Гольдеворти джентльменъ и человфкъ умный: онъ им%етъ 
достаточно твердости духа и простосердечія, чтобъ показать 
себя бёднымъ, не такъ, какъ показываютъ себя другіе джентль- 
мены, которыхъ мы встрЪчаемъ, которые изъ нищеты дБлаютъ 
Фанфаронство и, драпируясь въ лохмотья, какъ будто воскли- 
пають: «посмотрите, какъ я добродЪтеленъ, какой я честный 
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Діогенъ! » Нътъ! Гольдсворти, дфйствительно; бфдный человф къ; 
но онъ получилъ превосходное образованіе, одаренъ отъ при- 
роды обширнымъ умомъ и, по своему происхождению, можетъ 
стать на ряду съ лучшими людьми въ мір. Въ Парламент, 
когда онъ скидываетъ свою шляпу, старую, но тщательно при- 
глажеппую шляпу, президентъ непремфнно поклонится ему, и 
все собраніе слушаетъ его съ уваженіемъ, которое онъ внолн% 
заслуживаетъ за свою честность и умъ. Онъ равенъ всякому чело- 
вЪку, какое бы высокое мфето посл дей ни занималь въ об- 
ществф и какъ бы ни былъ богатъ. Въ общественномъ положе- 
ніи онъ много’ вынгрываетъ собственно чрезъ свою б%дность, и 
свЪтъ, всегда благородный и великодушный въ своихъ побуж- 
деніяхъ, хотя и не всегда приводимыхъ въисполнећіе, смотритъ 
_ съ почтешемъ и восторгомъ на твердость, съ которою мистеръ 
Гольдеворти переносить свою бЪФдность. Онъ памфренъ” по- 
обдать за шиллингь: ему подадутъ двф ‘бараньи котлеты (а 
надобно тебф сказать, баранья котлета вещь неизвфстная въ до- 
машнемъ быту даже въ дворцахъ эпикурейцевъ: тамъ ты можешь 
получить обыкновенныя котлеты, приправленныя различнаго ро- 
да французскими соусами, но отнюдь не баранью котлету), и, 
пра дозволеніи клуба пользоваться безплатно хлфбомъ и пи- 
вомъ, онъ будетъ имфть здоровое, питательное и превосходное 
блюдо, послЪ котораго отправится въ Парламентъ и въ этотъ 
же вечеръ станетъ поражать министровъ своимъ краснор%чіемъ. 

Да, видфть, какъ этотъ человБкъ обЪдаетъ за ШИЛЛИНГЪ, 
для меня зрБлище безпредфльно пріятное. Я уважаю мистера 
Голдеворти отъ чистаго сердца, хотя и не могу разд лять съ 
намъ тбхъ ультра-консервативныхъ политическихъ миђній, ко- 
торыхъ онъ, какъ вефмъ намъ извБстно, придерживается, и отъ 
которыхъ никакія выгоды, ни искушенія, ни надежда получить 
лучшее м$сто не заставятъ его отказаться. Ты видишь, что ему 
прислуживаютъ съ такимъ же почтеніемъ, какъ и старику Силе- 
ну, хотя послБдній заказываетъ такіе великолфпные обфды, ка- 
кіе только можетъ придумать опытный поваръ, и несмотря, что 
онъ постоянно нападаетъ на лакеевъ. 

Но, ахъ, Бобъ! что мы можемъ сказать о поведеніи это- 
го бЪдняжки мистера Ноджита? По сосБдству съ нашимъ 
клубомъ, онъ нанимаетъ гдф-то въ захолустьи небольшую ком- 
натку. ВмЪсто чаю онъ употребляетъ даровой хлЪбъ и пиво, 
вмЪсто завтрака прибфгаетъ къ этимъ же двумъ блюдамъ, но, 
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им%я вкусъ эпикурейца,—посмотри, что онъ дБлаетъ! онъ под- 
ливаетъ анчоусный соусъ на хлфбъ, чтобъ придать ему соч- 
пость. Я видлъ не разъ, какъ этотъ жалкій лакомка подбирал- 
ся къ банкамъ съ пикулями и, воображая, что за нимъ никто 
не замфчаетъ, вытаскивалъ огурчикъ или полдюжины луковицъ 
и глоталъ ихъ съ жадностью и наслажденіемъ. 

· Въ обфденное время онъ исчезаетъ, къ половин восьмаго 
или къ восьми часамъ снова возвращается въ клубъ и ходитъ 
около столовъ, гд отобБдавшіе сидятъ за десертомъ и бываютъ 
щедры на вино. У него всегда есть запасъ маленькихъ анекдо- 
товъ изъ моднаго свфта , не лищенныхъ, впрочемъ, интереса. 
Когда ты будешь обдать здесь, Бобъ, мой другъ, то подари 
Ноджиту рюмки дв% изъ твоего графина и успокой его бЪд- 
ную душу. НБкогда онъ быль джентльменомъ и. им ль 
деньги. Объ этомъ онъ, безъ всякаго сомнфнія, ‘тебЪ разска- 
жетъ. Онъ слабъ и хилъ, и, право, нельзя не пожалфть бфднаго 
паразита.... — Мистеръ Ноджитъ! позвольте представить вамъ 
новаго члена, моего племянника, мистера Роберта Брауна. 

Въ этотъ моментъ величаво входитъ старый Силенъ, въ пыш- 
номъ бфломъ жилетЪ, и подходитъ къ конторк%, гдф засфдаетъ 
писецъ кофейной комнаты и гдЪ вывфшены обфденныя карты. 
Во время шествія онъ подвергается выстрфламъ изъ батареи 
глазъ мистера%ольдсворти, бросающей на него молніи убійствен- 
наго пренебреженія. Старый Силенъ проходитъ мимо батареи не- 
вредимо и ложится всъмъ бортомъ на конторку: Ноджитъ слф- 
дитъ за нимъ и, смиренно улыбаясь, подходитъ къ нему. 

— Гонтъ! говоритъ Силенъ: — къ семи часамъ приготовить 
мнЪ обЪдъ.... со мной обфдаетъ лордъ Гобанобъ.... пошли ко 
мн% дворецкаго.... Что у васъ сегодня для обЂда?... Намъ при- 
готовить черепашій супъ.... черепаху я прислалъ изъ Сити.... 
рыбу подъ соусомъ, и.... 

И опухлой, трясущейся рукой онъ пишетъ великолБпный 
списокъ кушаньямъ. я 

Въ это время, какъ я уже сказалъ, ухмыляяеь, подходитъ 
Ноджитъ съ газетой въ рук%. 3 

— А! Ноджъ! восклицаетъ мистеръ Силенъ:— каково пиво? 
хороши ли пикули сегодня? 

Ноджитъ улыбается кроткой, сладенькой улыбкой. 


— Что, Ноджъ, вЪдь тутъ пахнетъ славнымъ обфдомъ? 
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— Если кто умБетъ давать славные обфды, такъ это вы, от: 
вфчаеть бБдный нвђій.—Было время, и я, не хуже другихъ, 
умфлъ ихъ заказывать.... А какая рыба сегодня за обБдомъ? 

И съ томной улыбкой онъ бросаетъ взглядъ на обБленную 
карту. 

— Со мной обфдаетъ лордъ Гобанобъ — а онъ знатокъ хо- 
рошаго обфда — и еще Крамли, говоритъ мистеръ Силенъ. 

— Тотъ и другой извстные әпикурейцы, замфчаеть Нод- 
житъ. 

— Я намфренъ отвфтить Гобанобу обфдомъ за его обЪдъ въ 
клубЪ Рододендронъ. Онъ держалъ со мной пари, что лучше 
Батифоля, главнаго повара въ томъ клуб% ‚- никто не приготов- 
ляетъ. ОбЪдъ былъ въ прошлую пятницу, и, надобно сказать, 
обфдъ хорошій. Гобанобъ воображаетъ, что, напавъ на: Грос- 
буа врасплохъ, вынграетъ пари; но мы увидимъ, Ноджитъ! 
Мн% извЪстно, что можетъ сдфлать Гросбуа. 

— Въ этомъ никто не сомнфвается, Силенъ! замБчаетъ Нод- 
ЖИТЪ. 

— Я вижу, у тебя текутъ слюньки. Я бы пригласилъ тебя; 
только знаю, что ты уже отозванъ. Ты, Ноджитъ, всегда бы- 
ваешь отозванъ.... 

— Только не сегодня, 

— Ну такъ можешь приходить, и я теб скажу, мистеръ 
Ноджитъ, вечеромъ будетъ славная попойка, — не забудь. 

Но вотъ входитъ мистеръ Баульсъ, дворецкій, и мистеръ Си- 
ленъ вступаетъ съ нимъ въ совбщан!е насчетъ винъ н мороже- 
наго. Я радъ, что бБдный Ноджитъ приглашенъ обфдать. Для 
возбужденія аппетита онъ пойдетъ прогуляться въ паркъ.... 
Итакъ, мистеръ Бобъ, я показалъ теб твой новый клубъ, иза- 
тфмъ до свиданія. 


НЪСКОЛЬКО СЛОВЪ О БАЛАХЪ ВО ВРЕМЯ ЯЪТНЯГО СЕЗОНА. 


Когда мой добрый пріятель, мистеръ Понче—этому уже дав- 
но—попросилъ меня составить сводъ разговоровъ для танцую- 
щихъ молодыхъ людей, съ тою цфлью, чтобъ эти молодые люди 
имли возможность быть любезными съ своими дамами и дф- 
лать успЪхи на поприщћ жизни, —я отъ всей души принялъ пред- 
ложеніе моего почтеннаго друга, тфмъ болфе, что всегдашнимъ 
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моимъ желаніемъ было, доставлять удовольств!е и. счастіе всБмъ 
молодымъ людямъ. И. ничего, я.думалъ,, *не могло быть лег- 
че, какъ набросать нЪсколько легкихъ, милыхъ , остроумныхъ 
· Фразъ, которыя молодежь могла бы примфнять и распространять 
во время танцевъ, соображаясь съ своимъ собственнымъ остро- 
уміемъ и находчивостью. 

Итакъ, сэръ „ по. поводу. этого предложенія , я вообразилъ 
себя снова молодымъ человЬкомъ; я вообразилъ, что у меня пре- 
красная талія, вмфсто слишкомъ замфтной и неуклюжей толщи- 
пы, которою время и природа украсили мой станъ, и что, вмђ- 
сто лысой головы, у меня прекрасныя каштановыя кудри (было 
время, сэръ, когда волосы мои служили лучшимъ украшеніемъ 
моей наружности ; я и теперь еще вспоминаю, —это было въ то 
время, когда я служилъ въ милищи, и когда отмфнили у насъ 
косички, — я и теперь еще вспоминаю о томъ прелестномъ соз- 
лани, которое пожелало имфть мою. Ҷиеџе: мою косичку па- 
шли; разумфется, посл кончины этого прелестнаго создашя, 
въ ея комодЪ, и съ той поры моя милая жепа всегда рев- 
новала меня), — итакъ, мнф вздумалось вообразить себя 
молодымъ человЪкомъ и, при первой возможности, разумЪется, 
въ воображеніи, пуститься вътанцы. Въ силу этого яи выбралъ 
Мери.... Другой человфкъ могъ бы зайти дальше и сдВлать ху- 
же, чфмъ выбрать Мери. 

— Милая миссъ Э., говорю я:— могу ли я удостоиться чести 
протанцовать съ вами. слЬьдующій туръ ? 

— СлЪдующи... что такое? возражаетъ миссъ Ә., улыбаясь 
и обращаясь къ мистриссъ Ә., какъ будто спрашивая ее: что зна- 
чить туро? 

— Ахъ! извините; я хотБлъ сказать: слёдующую. кадриль. 

— Кадриль очень вялый танецъ, отвфчала миссъ Э.:—но ес- 
ли ужь я должна танцовать, то, извольте, я буду. 

— Такъ не угодно ли вальсъ, если кадриль вамъ не нра- 
вится? Мил%е вальса я не знаю танца, особенно, если его игра- 
ютъ не слишкомъ скоро. 

_ — Какъ! восклицаетъ миссъ Э. : — не хотите ли вы танцо- 
вать этотъ чудовищный. старинный вальсъ въ три такта, кото- 
рый теперь танцуютъ однф только куклы на шарманкахъ? 
Какъ вамъ не стыдно! Вы добрый человЪкъ, но, извините, ли- 
шены здраваго разсудка. ВсЪ эти танцы давнымъ-давно прекра- 
щены. Пожалуй, чего добраго, вы попросите меня носить пла- 
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тье съ таліей подъ самыми плечами, точь-въ-точь такое платье; 
въ какомъ вБнчалась мама моя, — пожалуй еще платье съ Фиж- 
мами и башмаки съ высокими каблуками, какъ на портретЪ моей 
бабушки; пожалуй, вы захотите, чтобъ я танцовала. гавотъ или 
минуэтъ. Неужели вы не знаете, что съ теченіемъ времени все 
перемфняется? Все, что считалось въ ваше время моднымъ и пре- 
краснымъ, теперь устарЂло и брошено, — устар%ли, мистеръ 
Браунъ, и львы, вашего. времени. Если я хочу танцовать, то вотъ 
кэптенъ Вискерфильдъ всегда готовъ быть моимъ кавалеромъ; 
а если ве онъ, то молодой Студингтонъ — кавалеръ очарова- 
тельный ‚. въ строгомъ смысл этого слова. Онъ приносить съ 
собою на наши балы одушевлеше. Удивляться не должно, 
если иногда его не бываетъ въ обществ%: онъ танпуетъ. 
каждый вечеръ въ воксалф или въ казино. 

Рисуя въ моемъ. воображени Мери, отвфчавшую миф на 
мой Фантастический вопросъ — потому что, въ сущности, 
я викогда не дфлалъь подобваго вопроса, какъ она, въ 
свою очередь, не дфлала подобнаго . отвЪта :— и ворочая 
въ головЪ предложеніе мистера Понча ‹насчетъ._бальныхъ. 
разговоровъ, я. просидфлъ иЪфеколько часовъ съ перомъ 
въ рук®, и убБдился, что ничего не могъ сказать по этому 
предмету. Я убЪдился, что имфлъ столько же права учить мо- 
лодыхъ людей, что имъ должно говорить своей дам, сколь- 
ко имфлъ его въ юности учить свою бабушку искусству подкла- 
дывать подъ насБдку янвы. Мы должны оказывать столько же 
уважен1я юности, сколько оказываемъ его старости. Есть пред- 
меты, въ которыхъ молодые люди превосходятъ стариковъ, и.я 
не могу удержаться, чтобъ не жужжать вт уши моихъ сверст- 
никовъ, когда начинаютъ они дФлать выговоры дЪтямъ: предо- 
ставьте свободу ихъ дфйствіямъ ; я постоянно твержу имъ не 
мфшаться въ дфла, которыя дЪти въ состоянй устроить безъ 
посторонняго содЪйствя; постоянно говорю имъ не напраши- 
ваться®управлять ихъ лодками и не опускать въ воду своихъ ве- 
селъ, когда они гребутъ своими. 

Предполагая сочинить разговоры въ назиданіе молодыхь ЛЮ- 
дей, тосдакакъ молодые люди могли сами разговаривать о томъ, 
что для нихъ интересно, безъ всякаго посредничества съ нашей 
стороны, я увидЪ ль, что мистер Пончё и я были высоком р- 
нйшіе ФанФароны. Откровенно говоря, втеченіе послфднихъ 
трехъ лЪтъ я не былъ ни на одномъ балу. Однажды миф ёлучи- 
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лось увидфть яркое освфщене въ дом% Т.... посланника, въ 
Бр..нъ-сквер%, ноя убЪжалъ отъэтого дома, незаглянувъ даже на 
крыльцо и не сдфлавъ поклона его превосходительству: я весь- 
ма благоразумно разсуждалъ, чїо шоп 1ай дегроше еі топ Боппеќ 
Че пой въ полночный часъ и пріятнфе и покойнће, чБмъ сквоз- 
ной вБтеръ въ корридор% или зрълище такого множества кра- 
савицъ. 

Впрочемъ, хотя я и не бываю въ этихъ собраніяхъ, но по- 
лучаю свБлфнія отъ тЪхъ, кто ихъ посфщаетъ: я часто слышу 
отъ дБвицъ и ихъ матерей, что онъ дБлаютъ тамъ и какъ весе- 
лятся. Надобно признаться, что нБкоторыя нововведенія чрез- 
вычайно мн нравятся: въ нихъ есть что-то естественное, непри- 
нужденное и далеко оставляющее за собою старинную моду и 
старинные обычаи. 

Въ мое время, напримфръ, бальная зала вполовину напол- 
нялась старыми холостяками и старыми дЪвами, занимавшими 
болыпую часть драгопфнной комнаты ‚ не придавая ни малЪй- 
шаго украшенія стБнамъ, къ которымъ они прислонялись. Для 
нихъ гораздо было бы лучше оставаться дома въ постели. Въ 
большомъ загородномъ дом%, гд въ зал находится такой огром- 
ный каминъ, въ которомъ удобно можно зажарить цБлаго быка, 
тамъ присутствіе нфсколькихъ десятковъ болфе или мен%е по- 
жилыхъ особъ не дфлаетъ разницы и не такъ рфзко бросается 
въ глаза: тамъ найдется для нихъ мфсто и за карточными сто- 
лами и за ужиномъ; къ тому же видъ ихъ честныхъ и румяныхъ 
лицъ и бфлыхъ жилетовъ, окаймляющихъ стфны, придаетъ осо- 
бенно веселый видъ и украшаетъ комнату собранія. 

Совсфмъ иное дБло, когда вы имфете небольшой домъ въ 
Мэйфер® или въ очаровательныхъ кварталахъ Пимлино и Ти- 
бурн%; и, признаюсь, мн пріятно слышать, что въ публик бы- 
стро распространяется обыкновейіе приглашать на балы одйихъ 
только танпующихъ. Да вотъ, не дал%ће, какъ сегодня, я’ спо- 
рилъ объэтомъ предмет% съ нашей кузиной мистриссъ Кр#удеръ. 
Она выходила изъ себя отъ гнЪва на дочь свою Фанни, получив- 
шую приглашеніе прівхать съ своей теткой ‚ мистриссъ Тиммипсъ, 
на балъ лэди: Тотбири, тогда какъ мистриссъ Краудеръ объяви- 
ли наотрЪзъ, что она нй подъ какимъ видомъ не можеть полу- 
чить приглашенія. 

Надобно тебф сказать, ‚ любезный Бобъ, что Бланшъ Крау- 
деръ женщина громадныхъ размфровъ; а при нынфшней модЪ 
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‘носить пышныя платья, это одушевленное ‘созданіе ; имбющве 
видъ воздушнаго шара, заняло бы лучшую часть маленькой го- 
стиной, тогда какъ Роза Тимминсъ’, крошечное существо, вовсе 
почти не занимаетъ мфста ивъто же время такъ мило украішаетъ 
комнату, какъ миленькій цвфтокъ: Я старался убЪдить нашу 
кузину относительно этого предмета, или, вБрнфе, относитель_ 
но громадности предметовъ, и, разумфется, опасаясь, изъ вёж- 
-чивости, направлять свои замфчанія прямо на ея личность, я раз- 
брасывалъ ихъ повсюду: 
— Милая Бланпгъ! Говорилъ ‘я: — согласитесь сами; до ка. 
койбы степени пришлось лэди Тотбири расширить свое пөм%ъ- 
щеніе, еслибъ она стала приглашать къ себ% кромф танцующихъ 
и всфхъ ихъ родныхъ? Она и безъ того уже пристроила павиль- 
оны насвинцовой кровлфи обратила водоемъ въ жилую комнату: 
что же она можетъ сдЪлать еще болфе? Если каждая молоденькая 
барышня должна :имфть кавалера или даму, въкачествћ провожа- 
той, то гд же размфстятся пожилыя дамы? Тотбири самъ не 
будетъ на балу. Онъ, какъ вамъ извЪстно › мужчина объеми- 
стый, совершенно какъ вашъ покорнЪйний слуга; лэди Тотбири 
отправила его на вечеръ въ Гриничъ, въ отель «Звёзды и Под- 
вязки», гд%, я не сомифваюсь, онъин%которые изъ его 0бъеми- 
стыхъ пріятелей проведутъвремл пріятафйшимъ образомъ. Наба- 
лахъ тфхъ людей, которыепри ограниченныхъ ередствахъ имфютъ 
обширный кругъ знакомствавъ Лондон$, просторъ въ комнатахъ 
цфнится выше , чбмъ изобиліе гостей. Исключене допускается 
только для однфхъ хорошенькихъ ләди и танцоровъ. Посмотрите 
на лорда Трампльтона, на это громадное чудовище (который, 
несмотря на то, танцуетъ превосходно , какъ и всф громадные 
люди), — посмотрите нанего! когда овъ пускается полькировать 
съ своей любимой дамой , миссъ Вирледжъ, его рука образуетъ 
радіусы круга, имфющаго значительно ‘большой діаметръ. Ему 
одному почти нужна: особая комната. Молодые люди и дБвины 
жныншняго времени если танцуютъ, такъ ужьподлинно танцуютъ; 
это не то, что въ старину—расхаживай. себф покомнат» итолько, 
— ить! нынфнне тавцы--трудъ великій, работа тяжелая, посл 
которой отдыхъ и освфжеше необходимы. А позвольте узнать, 
какимъ образомъ итд могутъ отдохнуть таннующіе, когда ком- 
наты наполнены пожилыми людьми , или гдф освфжиться, ко- 
тда мы тфснимся вокругъ ужина ивыпиваемъ весь запасъ благо- 
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порядокъ, который, какъ я слышу, становится общимъ,порядокъ 
весьма умный и милый для жителей Лондона. Тутъ еще можно 
допустить нфсколько добрыхъ , бойкихъ „ свфтлоглазыхъ гувер- 
нантокъ и дуеннь, этихъ маленькихъ женщинъ, которыя дфя- 
тельнфе и несравненно внимательн%фе вашихъ томныхъ ироскош- 
ныхъ красавицъ (вм®стЪ съ этими словами я бросилъ взглядъ 
особенной нЪжности на Бланшъ Клаудеръ); пусть онћ наблюда- 
ютъ и видятъ, что все идетъ своимъ чередомъ, что молодые лю- 
ди не танцуютъ слишкомъ часто съ одной и той же дфвицей, не 
исчезаютъ на балконъ и т. п.; ‘пусть он имфють хоропия про- 
сторныя семейныя кареты, чтобъ привозить дочерей къ ихъ ма- 
терямъ. Словомъ, на балъ пусть допускаются только т лица, 
которыя имфютъ въ немъ какое нибудь дЪло. Повфрьте ми%, что 
во всфхъ сФерахъ лондонской жизни это правило весьма важное 
и обыкновенное, 

— Слфлайте одолженіе, мистеръ Браунъ: — кто вамъ ска- 
залъ, что я нежелала сама танцовать? вскричала Бланшъи, посмо- 
трЪвъ въ зеркало, едва вмфщавшее въ себЪ ея огромную особу, 
убЪжала изъ комнаты. 

Я вполн убфжденъ ‚ что это легкомысленное создаше; въ ея 
зтахь и приея объем%, все еще считаетъ себяобворожительной 

красавицей ‚ все еще полагаетъ, что молодые люди стали бы кру- 
житься съ ней по паркету. Но, Бобъ, я помню эту причудливую и 

_ неуклюжую женщину, когда она была легкоюиграціозною дфву- 
‚шкой. Я помню другихъ дфвицъ, н-жныхъ и прекрасныхъ, блескъ 
глазъ которыхъ уже давно потухъ и плфнительные голоса за- 
молкли навсегда. ·Такъ точно все проходитъ передъ нами и ис- 
чезаетъ въ вфчности,— все, все: июность, икрасота, и любовь, и 
невиннность. Я вспоминаю теперь о той, которая была самымъ 
прелестнымъ, веселымъ, добрымъ и непорочнымъ созданіемъ; 
ея:смхъ для меня былъ музыкой.... я какъ теперь слышу его, 
хотя:звуки его болфе никогда не раздадутся. Далеко, далеко 
отсюда, ве закрываетъ безмолвная могила: · Вмфсто :розъ, соста 
влявшихъ нашу радость, нашу гордость ‚ наше» счастіе , выра- 
стаютъ и пвЪтутъ другія розы; но и он%, въ свою очередь, увя- 
нутъ. Честные юноши, благородные юноши! дай Богъ, чтобъ и 
ваши розы были ‘также невинны и также прелестны! 

Начиная ‘писать это письмо, я вовсе не думалъ, что меня по- 
сЪтятъ грустныя воспоминанія. Впрочемъ, мистеръ Бобъ, смо- 
тря на жизнь человфческую :съ одной только забавной ея сто- 
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роны, нерЪдко приходятъ серьёзныя и печальныя мысли, и при- 
ходятъ такъ неожиданно, какъ иногда неожиданно встрфчаемся 
мы на улиц съпохороннымъ шествіемъ. Обратимся ‘же къ наше- 
му предмету, именно къ баламъ; а то, пожалуй, ты подумаешь, 
что дядя твой ничего больше не имфетъ сказать. 

Сегодня я прочиталъ въ утренней модной газет описаніе 
одного бала и списокъ замфчательнфйшихъ лицъ нашей сто 
лицы , которыя принимали въ немъ участіе. Впрочемъ, я еще до 
этого слышалъ съ разныхъ сторонъ, какъ усердно желали 
многія особы присутствовать’ на этомъ балу, и какъ‘онъ дол- 
женъ быть великолЬпенъ. И воть утренняя газета объявила, 
что мистриссъ Горнби-Мадоксъ открыла для гостей двери сво- 
его дома въ такой-то улицф-, при чемъ лэди Фюгльманъ помо- 
гала хозяйкЪ дома принимать гостей. 

Признаюсь, страннфе этого бала я ничего не могу приду- 
мать, хотя въ англійскомъ обществЪ, я знаю, это вещь весьма 
обыкновенная. Мистриссъ Горнби-Мадоксъ получаеть въ на- 
сяфдетво десять тысячъ Фунтовъ стерлинговъ въ годъ, жела- 
етъ представиться лондонскому свфту (она жила до этого въ 
провинціи), не щадитъ денегъ, ‘чтобъ домъ и пиръ были, пө 
возможности, великолфпны, и предлагаетъ лэди Фюгльманъ 
принимать гостей — не честныхъ Горнби, не семейство Мадок= 
совъ, не веселыхъ старыхъ сквайровъ, не друзей и родствен- 
никовъ ея Фамиліи и изъ одного съ ней округа, но лондон- 
скихъ дэнди и лондонское общество, — дэнди, имена которыхъ 
можно видЪть въ описаніяхъ каждаго бала, и которые, булучи 
друзьями ләди Фюгльманъ ,‚ приглашены ея превосходитель- 
ствомъ въ домъ мистриссъ Горнби. 

Какое странное понятіе производитъ это обстоятельство 
объ обществ%, о дружбЪ, о модномъ свт, о томъ, что иногда 
дЪлають люди, чтобъ втереться въ модный свЪфтъ! 

Жалкая мистриссъ Горнби, получивъ: наслфдство, обра- 
щается къ своимъ родственникамъ и друзьямъ ‘и говоритъ: 
«Милые мои! я намфрена разстаться съ вами; удалить васъ отъ 
себя. Вы были для меня хороши, пока ‘я жила въ провинція, 
гдЪ могла свободно предаваться естественному влеченію моего 
сердца. Но отвыћ%: я намфрена предоставить ‘лэди Фюгль- 
манъ: выбрать для меня друзей. Васъ: больше я не ‘знаю. 
Я не чувствую къ вамъ пренебреженія, и если вы хотите 
продолжать наши дружескія отношенія, то спросите лэди 
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Фюгльманъ : можно ли? Если она скажетъ да, я буду очень ра- 
да; если нљто, то прощайте!» 

Эта странная продфлка случается въ Лондонф почти еже- 
дневно. Самые честные люди, принимая въ ней участіе, не ви- 
дятъ въ томъ ничего дурнаго. Самые надменные люди, кото- 
рые гордятся своимъ званіемъ , своимъ происхожденіемъ , вовсе 
не думаютъ о томъ, что они унижаютъ себя, являясь на балы 
мистриссъ ГольдкаФъ и открыто заключая союзъ между ея бо- 
гатствомъ и своими титулами, съ тъмъ, чтобъ нарушить его въ 
тотъ моментъ, когда ‘изсякнутъ источники богатства. Тутъ 
нфтъ ни малфйшаго лицемфрства: условія взаимной выгоды 
совершенно постигнуты той и другой стороной. 

Но, о, Бобъ! если бы ты зналъ, какъ тяжело иногда быва- 
етъ признаваться! Мн кажется, что даже Лицемфретво было 
бы лучше этого дерзкаго цинизма, этого явнаго бездуния, кото- 
рое я готовъ даже назвать безбожіемъ. Есть множество такихъ 
людей, которыхъ привлекаютъ въобщество не любовь, не друж- 
ба, не семейныя связи, не душевная привязанность, не истинное 
душевное расположеніе „ не благородное сочувствіе и песоюзъ 
мужей и женъ, родителей и дфтей: нБтъ! они собираются 
и ветрфчаются вмЪстЪ , не обращая или не стараясь обращать 
вниманія другъ на друга, — собираются безъ всякаго располо- 
женія, съ очевиднымъ желашемъ удовлетворить чувству своего 
самолюбя, Яне желаю ничего худаго ни мистриссъ Гольдкафъ, 
ни всякой другой лэди , тфмъ боле, если я ихъ не знаю; я ви- 
когда ни :разговаривалъ съ ними, никогда мои взоры не остана- 
вливались нанихъ. Я нехочу говорить, мистеръ Робертъ, чтовый я 
на сколько нибудь лучше ихъ, и сомнфваюсь, сообразилили опф 
о посафдетняхъ того , что онЪ дБлаютъ; но какъ дважды-два 
составляютъ четыре, такъ точно и особа, которая собственно 
по своему желанию, безъ всякаго принуждения, мБняетъ до- 
брыхъ друзей и родственниковъ на модный свЪтъ,—такая 0со- 
ба миъ кажется, какъ нельзя опредЪлительнЪе говоритъ всБмъ 
и каждому: «я признаю себя существомъ бездушнымъ; я не хочу 
смотр%ть на моихъ пріятелей; я не признаю моихъ родствен- 
никовъ; я не имфю уваженія ни къ отцу, ни къ матери.» 

Сегодня довольно, любезный мой Бобъ! Мы поговоримъ ‘объ 
этомъ въ другой разъ; а до той поры остаюсь преданный теб 

«Браунъ старпий.» 
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Англійское общество, любезный мой Бобъ , имфетъ то осо- 
бенное преимущество предъ всБми другими обществами, если 
только еще существуетъ какое нибудь общество на этомъ жал- 
комъ ‚ сумасбродномъ ‚ обветшаломъ европейскомъ материк% , 
въ томъ, что оно любитъ и умфетъ давать хороше обфды. Та- 
кой народъ, какъ, напримфръ, нЪмцы, которые обфдають по 
привычкЪ (съ какимъ аппетитомъ, объ этомъ я не говорю) въ 
часъ пополудни, какъ итальянцы, которые проводятъ вечера въ 
Опер , какъ Франпузы ‚ которые пробавляются по. вечерамъ са- 
харной; водой и интригами, такой народъ, повЪрь мн% ‚ не мо- 
жетъ понять и оцфнить по всей справедливости значеніе слова 
«общество». Я люблю мою націю и горжусь ею за ея благора- 
зуміе, за. ея благородство, за ея дружелюбіе, за ея нравствен- 
ность вообще, и всЪ эти качества непремфнно проявляются за 
нащимъ прекраснымъ и благороднымъ учрежденіемъ — обф- 
домъ. 

ОбЪдъ для британцаслужитъ счастливымъ заключеніемъ дня. 
Мы трудимся и работаемъ усердн%е и сильн%е, чфмъ всякая дру- 
гаянація на земномъ шарЪ. Мы дЪлаемъ больше, мы живемъ боль- 
ше въ ланное намъ время, чфмъ Французы или нфмпы. Каждый 
замБчательный человфкъ между нами любитъ пообфдать, и по- 
обЪдать хорошо. Я могъ бы назвать извЪстнЪйция имена поэ- 
`товъ, государственныхъ мужей, илосоФовъ, историковъ, судей 
и духовныхъ лицъ, которые были точно такъ же. знамениты за 
обфденнымъ столомъ, какъ въ поль, въ кабинет%, въ сенат и 
судВ. Гиббонъ упоминаетъ, что онъ написалъ первые два тома. 
своей исторш, когда имфлъ хорошеем$сто въ Лондон%, жилъ въ 
улиц Сентъ-Джемсъ, Бздилъ въ Парламентъивъ клубъикаждый 
день хорошо обЪдаль. Человфкъ процвЪтаетъ, благодаря этому 
благородному и благотворному обыкновенію. Посредствомъ это- 
го обыкновенія поддерживаются какъ энергія общества, такъ и 
наши дружественныя отношенія ; подъ вліяніемъ лафита, этой, 
дивной влаги, въ пашихъ сердцахъ зарождаются. радость и ве- 
селье, растутъ , созрфваютъ и приносятъ такой же обильный, 
плодъ, какъ поля, окружающія Әдинбургъ. Въ наше отечество 
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присылаются лучшія вина, потому что никакое другое госу- 
дарство не заслуживаетъ этой чести. 

Я большой лакомка до обБдовъ и, къ тому же, проживаю въ 
ЛондонЪ. По: чистой совфети могу сказать, что душа моя напол- 
няется благороднымъ уваженемъ и удовольствісмъ, когда я 
представляю себ людей и обфды, которые видлъ на прошлой 
недълБ. Какъ хороши были и т и другіе! какія отличныя блю- 
да! какіе почтенные люди! . 

Позволь миф, съ чувствомъ искренней признательности, но 
не открывая именъ, упомянуть о тбхъ лицахъ, которыхъ я 
встрфчаль затБми обЪдами и которыя добросовЪстно исполняли 
евой долгъ. 

Сәръ! я сидЪлъ за столомъ съ великимъ, пользующимся все- 
мірною извфстностью, государственнымъ. сановникомъ. Я на- 
блюдалъ за его дЪйств!ями втеченіе обфда и ршаюсь утверди- 
тельно сказать, что онъ дЪйствовалъ превосходно. 

На другой день я обБдалъ у знаменитаго нашего литерато- 
ра. Восхитительно было гляд%ть на него: радушный и любезный, 
веселый и ласковый, великій писатель наслаждался обБдомъ, 
какъ и великій государственный мужъ. Да продлить Небо дни 
его на нашу радость! дай Богъ чтобъ онъ дольше дарилъ насъ 
хорошими книгами и хорошими обЪфдами! 

На третій день я сидлъ напротивъ высокопреподобнаго 
епископа. Милордъ! я съ наслажденіемъ смотр®лъ, какъ блюдо 
за блюдомъ исчезали передъ вами, и полагаю, что никому такъ 
хорошо не будетъ итти епископская мантія, какъ она идетъ 
вамъ. Какъ любезенъ онъ былъ! какъ добръ! Онъ подливалъ 
воду въ вино. Такая умфренность въ такой высокой духовной р 
©собф въ высшей степени назидательна. 

И потомъ обфды у нашихъ ученыхъ мужей, у нашихъ стол- 
повъ правосудія: о, какъ они обБдаютъ! какое ралушіе, какая 
роскошь, какой комФортъ, какое вино! Три дня тому, возвра- 
щаясь домой съ такого обфда, при лунномъ ёвфтБ, я и другъ 
моей юности съ трудомъ могли выразить нашу благодарность. 
«Любезный сэръ! съ горячностью и, отъ избытка чувствъ, .по- 
чти задыхаясь, проговорили мы: — пригласите насъ еще на 
обфдъ, и, если можно, скорће.» Излишество за такими обЪдами 
не имфетъ мЂста: посл нихъ вы не страдаете головною болью, 
вы не прибфгаете къ отвратительнымъ лекарствамъ, —напротивъ, 
чувствуете какое-то особенное самодовольствіе, вы какъ будте 


примирились со всфмъ свЪтомъ ; легкія грёзы услаждаютъ вашъ 
сонъ, вы встаете поутру со свфжими силами и весело принимае- 
тесь за свою работу. Да, Бобъ, эти адвокаты ‚ эти блюстители 
закона, имфютъ великія достоинства. У меня есть знакомый ста- 
рый судья, за столомъ котораго если бы я могъ увид%ть тебя, 
то мое желаніе въ жизни почти бы исполнилось. Если ‘ты съу- 
мЊешь понравиться тамъ, то тебф откроется прекрасная дорога 
въ мірв. Но я забываю, что ты еще молодой человЪфкъ. Моло- 
дые люди Ъздятъ на балы, мужчины — ва обБды. 

Доктора тоже обБдаютъ замфчательно хорошо: Когда мой 
достопочтенный другъ Санградо возьметъ стаканъ въ руку и по- 
томъ, прищуривъ глаза и вздернувъ слегка плечи, скажетъ: 
«Уео шеНога ргородие, Пеѓегіога ѕедиог», и вымьетъ залпомъ 
вино, я всегда прошу дворецкаго налить мнв рюмку изъ той же 
самой бутылки. 

Низшее духовенство обЪдаетъ весьма недурно. Лучшій зав- 
тракъ, который я когда либо видЪлъ въ моей жизни, это зав- 
тракъ у дарлингтонскаго квакера. * 

Изъ числа моихъ знакомыхъ, одинъ поэтъ всегда угощаетъ 
пр!ятелей своихъ лучшимъ виномъ въ ЛондонЪ. Вообще всЪ ар- 
тисты любятъ хОрошо пообБдать и приглашаютъ къ себЪ на 
обЪды, но не слишкомъ часто. Издатели газетъ наслаждаются 
обЪдами по субботамъ и даютъ ихъ весьма часто, благодаря 
пынЪфшнему состоянію литературы. Да, любезный Бобъ, я ви- 
дЪль банкетные столы и сидлъ за ними у людей различныхъ 
состояний и сословій. Ў 

Каждый вечеръ, между седьмымъ и восьмымъ часами, я люб- 
лю смотр%ть на мужчинъ, одфтыхъ на обБдъ и пробирающихся 
въ западные предълы нашей столицы. Люблю видЪть улыбку на 
ихъ лицахъ, озаренную невыразимымъ самодовольствіемъ и удо- 
вольствіемъ; люблю вопросительные взгляды, которые они бро- 
саютъ на уличныхъ мальчишекъ и прохожихъ, осматривающихъ 
блестяще ихъ сапоги; люблю смотрфть на ихъ легкую походку 
и осторожность, съ которой они идутъ по тротуару, избћгая 
лужъ и грязныхъ перекрестковъ; люблю смотрЪть на ихъ свЪ- 
жую бЪлизну бфлья, на ихъ легкое и нЪжное прикосновеніе къ 
узламъ своихъ бБлыхъ галстуховъ , какъ на ласки нЪжнаго ро- 
дителя къ невинному ребенку. 

Я самъ люблю ходить пфшкомъ. Я замфтилъ, что тЪ, кото- 
рые Фдутъ на обЪды въ кэбахъ или каретахъ, не имБютъ того 
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лучезарнаго. выражевія, которымъ отличаются лица п шехо-- 
дөвъ. ЧеловЪкъ въ своемъ собственномъ экипаж. всегда бы- 
ваетъ чфмъ-то озабоченъ : то онъ думаетъ, какъ бы не спот» 
кнулась лошадь или какъ бы кучеръ не вывихнулъ себф руки; 
то его тревожить мысль, что упряжь у лошадей его: пріятеля 
гораздо лучше; то ему кажется, что рессбры неисправны, то 
начнетъ онъ раздумывать, приказывать ли кучеру прЕзжать за 
нимъ въ. карет, если ночью пойдетъ дождь. За стеклами эки- 
пажей выражеше ихъ линъ всегда кажется трагическимъ. Кто 
отправляется. на обфдъ въ кэбЪ, тотъ, въ свою очередь, имфетъ 
свой заботы и бпасеня: или онъ боится, чтобы излишнія тре- 
бованія кәбмена не оскорбили въ немъ чувства справедливости 
(надобно сказать, что кэбмены никогда не стфеняются въ сво- 
ихъ требованіяхъ отъ джентльменовъ, которыхъ они подво- 
зятъ къ домамъ людей болЪе или менфе извфстныхъ); онъ опа- 
`сается, чтобъ табачный запахъ, оставленный посл дними обла- 
дателями экипажа (пятью медицинскими студентами, которые 
курили черутки отъ Лондонёкаго упиверситета до театра Гэй- 
маркетъ), не сообщилея его платью; онъ опасается, чтобъ не 
прильнули соломенки къ липкому блеску его сапоговъ, и чтобъ 
ему не явиться въ гостиную подобно поэту? сит {епаЁ ауепа 
или подобно сумасшедшему Тому въ одной театральной пьес%. 
Надфюсь, любезный мой Бобъ, ты не слишкомъ ветревожишься, 
если твой сапоги и занесутъ соломенку въ чью нибудь гости- 
ную. Сказать тебф по секрету: я видлъ въ наемпомъ кәб%... (*) 
Въ этомъ я не вижу ничего дурнаго: во всемъ естественномъ 
ничего не можеть быть дурнаго. 

Нри этомъ случа%, я не могу пройти молчашемъ одной исто- 
ри, случившейся въ дни моей юности — въ 1815 году, во вре- 
мя самаго перваго моего вступленія въ общество (все должно 
имфть свое назало, Бобъ: хотя мы и были джентльменами за 
долго до Вильяма-Завоевателя и всегда обращались въ кругу 
джентльменовъ, но, несмотря на то, мы не всегда достигали. 
того высокаго полета въ сфер моднаго свЪта, которымъ впо- 
слЪдстви отличились нфкоторые изъ нашей фамилии) ,—я помию, 
день, говорю я, въ 1815 году, когда маркизъ Свитбредъ быль 
такъ добръ, что приглаеилъ меня и покойнаго мистера Рофльса 
на обЪдъ, гд намъ предстояло встр$титься съ графомъ Швар-. 


(*) Въ рукописи мистера Брауна значится такое громкое имя изъ среды 
именЪ ќашихъ перовъ, что мы не осмлились напечатать его: 


ценбергомъ и геїманомъ Нлатовымъ. · Рофльсъ въ. т\ дни. поль- 
зовался въ Лондон хорошей репуташей и разумфется, быль. 
принятъ въ лучшемъ обществ. 
Я быль очень молодъ, однако ‚ зам$тиль, что Рофльсъ хо- 
тБлъ принять меня подъ свое покровительство; а это мнЪ 
крайне не нравилось. «Хотфль бы я сказать вамъ, мистеръ. 
Рофльсъ, "думалъ я, что джентльменъ, во веякомъ случа%, 
самъ по себф ужь джентльменъ; что хотя у Фамиліи Браунъ 
аго титула, но мы такіе же благородные и бла-. 
говоспитанные люди, какъ и тё, которые имфютъ это украше- 
не.» Словомъ, миф хотБлось проучить его. И вотъ, когда онъ 
заЪхалъ за мной, въ наемной каретЪ, на мою квартиру въ улиц 
Суаллоу, и когда мы подъфхали къ парадному подъфзду Свит- 
бреда, гдф двое высокихъ и напудренныхъ лакеевъ въ ливре%. 
Свитбреда, то есть въ шпинатнаго цвёта кафтан, въ жилет%: 
и*прочемъ свЪтло-желтаго цвЪта, или, врне, цвта топленаго. 
масла, открыли двери пріемной, — какъ вы думаете, сэръ, что 
я сдБлалъ? Въ присутствін этихъ джентльменовъ, державшихъ. 
половинки дверей раскрытыми, я предложилъ Рофльсу бросить 
жребій, кому изъ насъ платить за карету, и потомъ нарочно 
завелъ споръ съ бфднымъ извощикомъ насчетъ платы. Душев- 
ной пытки, которой подвергался РофФльсъ во время этихъ пере-. 
говоровъ и которая отражалась на его лиц, я никогда не за- 
буду. Въ эти минуты онъ быль похожъ на Лаокоона. Холодный 
потъ выступалъ замфтными каплями на поблёднёвшее его лицо; 
онъ бросалъ на меня такіе страдальческіе, такіе умоляющіе: 
взгляды, что, миф кажется, отъ нихъ могъ бы превратиться въ: 
воскъ самый крфиюй металлъ. Но все же я долженъ сказать,. 
по чистой совфети, что такого добраго малаго , какъ Рофльсъ, 
не было на свтБ. Онъ давно уже умеръ, и потому я смфло. 
могу разсказывать объ этомъ безвредномъ маленькомъ обман%. 
Мн говорили, что одинъ замфчательный человфкъ—онъ же 
мой и любимый спобеъ — прЁзжая: на обфдъ, прибфгалъ, по 
его мнфнію, къ весьма удачной хитрости: өнъ отправиялъ свой 
кэбъ въ отдалепный край улицы, сътою ифлью, чтобы джентль- 
менъ въ ливреф не замфтилъ нумера кэба, и чтобы лордъ, съ: 
которымъ онъ обБдаетъ, и о которомъ говорятъвовећхъ углахъ. 
и безъ умолку, не узналъ, что мистеръ Смитъ прібзжаетъ къ. 
нему въ наемномъ кэбф. 
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Человфкъ , котораго ‘тревожить стыдъ подобнаго рода, не 
заслуживаетъ вовсе обБда. ЧеловЪкъ , который заботитёя толь- 
ко объ эффектЪ, непремфнно долженъ: быть, низкій пролазъ и 
шарлатапъ ; онъ никогда не можетъ быть спокоенъ. Әто оселъ 
въ львиной шкур%, ничтожный лицем%ръ , тревожимый сомн- 
ніями и безразсуднымъ опасеніемъ насчетъ того, что будетъ 
дальше. Такой человЪкъ такъ же безпокойно будетъ сидЪть за 
объдомъ, какъ ивъкреслЪ дантиста (если только онъ не пойдетъ 
къ удивительно-искусному мистеру Джильберту, въ улиц Сухе- 
ралкъ, который дергаетъ зубы не изъ личныхъ выгодъ, а соб- 
ственно на пользу человфчества, пкоторый, надобно отдать ему 
справедливость, дергаетъ коренные зубы такъ скоро и такъ лег- 
ко, что весь свфтъ долженъ бы знать его), —человЪкъ , говорю 
я, который стыдится своего происхожденія, стыдится экипажа, 
въ которомъ разъЪзжаетъ, слфдовательно , человкъ тяжелый, 
связанный самимъ собою, неестественный , никогда не может% 
надфяться на усп%хи въ обществ ; опъ и не заслуживаетъ ихъ. 

Пов%рьте, что люди высшаго сословія, для собственнаго 
своего спокойствія, вовсе не думаютъ безпокеиться насчетъ ва- 
шей грошовой маленькой особы. Они принимаютъ васъ за то, 
что вы есть на самомъ дъл6—за человЪка любезнаго и добраго, 
за остроумнаго или саркастичёскаго, за ученаго или оратора, за 
хорошаго танцора или красиваго мужчину (какими бывали въ 
1815 году нЪкоторые изъ Брауновъ, но тому уже назадъ слиш- 
комъ тридцать-пять лЪтъ), за превосходнагогурманаили знатока 
винъ, и пр. и пр. Никто такъ охотно и такъ скоро не окажеть 
вамъ вниманія , которое не допуститъ васъ стфеняться въ обще- 
ств, какъ джентльменъ. Я видълъ ‚ что прЕ5здъ жены какого 
нибудь сквайра производилъ болфе шуму и суматохи, чЪмъ 
пріБздъ герцогини Фицбатэльәксъ: леди Маунтараратъ, которая 
ведетъ свою родословную отъ всемірнаго потопа, сопровождае- 
мая своими дочерьями, премиленькой Еввой и Лилитой д’Аркъ, 
входитъ и выходитъ изъ готиной съ гораздо мёньшими пре- 
тензіями на вниманіе и въ болЪе простенькихъ нарядахъ, чфмъ 
ләди Могинсъ или мистриссъ Шинди, которыя, оставляя собра- 
ніе, производятъ вихрь, и удаляются, какъ говорится, съ труб- 
нымъ гласомъ, съ барабаннымъ боемъ и всеобщей суматохой, 
какъ это бываетъ въ театральной пьес ,.при полвленіи на сце- 
ну или удалени съ нея драматическаго короля или королевы. 
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Но перу моему негдБ ‘больше разгуляться; листъ бумаги 
кончился, и, къ тому же, время одфваться на обфдъ. Мы возоб- 
новимъ эту тему на будущей недфл%, а до той поры, мой ми- 
лый юноша, будь увфренъ, что тебф преданъ всей душой 

«Браунъ старший. » 


* 


О. НЕКОТОРЫХЪ СТАРИННЫХЪ ОБЫЧАЯХ Ъ ВО ВРЕМЯ ОБЪДА. 


Изъ всЪхъ наукъ, которыя въ послфдше годы слфлали 
какой нибудь успфхъ, мнв кажется, любезный Бобъ (я снова 
обращаюсь къ предмету , отъ котораго оторвался съ такимъ со- 
жалфшемъ на прошлой недЪлЪ), ми кажется, что наука да- 
вать обфды дЪфлала самые восхитительные и быстрые успфхи. 
Утвердительно можно сказать, даже теперь, при зрБломъ моемъ 
возраст и аппетит, об%ды текущаго времени несравненно 
лучше. обфдовъ, которые имфли мы въ наши юношескіе годы, 
и, право, я ежедневно и по нфекольку разъ выражаю мою при- 
знательность за это несомнфнное, очевидное улучшеніе “въ 
цивилизаціи. Кому памятны обычаи, существовавшіе за двад- 
цать-пять лфтъ, тотъ, вБроятно, согласится съ моими словами. 
Вчера, въ клуб, я перелистывалъ довольно странную книжон- 
ку, написанную именно въ тотъ періодъ ,—книжонку, которая, 
мн кажется, пользовалась въ то время известностью и въ ко- 
торой описываются обычаи, существовавшіе въ ту пору если 
не въ лучшемъ лондонскомъ обществ%, то, по крайней м®р%, въ 
нфкоторыхъ кружкахъ п частяхъ нашего острова. Многіе изъ 
этихъ обычаевъ покажутся теперь до такой степени устарфлы- 
ми, какъ обычаи, описываемые въ гомерическихъ пиршествахъ 
или въ банкетахъ и завтракахъ королевы Елисаветы. Будемъ 
же благодарить судьбу, что они наконенъ вывелись. х 

Киига, о которой я говорю, носитъ названіе: «Правила ба- 
ронета Моргана о’ Догерти», довольно страннаго баронета; жив- 
шаго, какъ кажется, въ первой четверти нынфшняго столфтія: 
Разсмотрфніемъ его мнфній не безъ пользы могъ бы заняться 
любой антикварій. ‘Существованіе такихъ обычаевъ въ нашемъ 
государств покажется каждому изъ насъ въ высшей степени 
страннымъ и даже варварскимъ. 

Трудно повфрить ‚ чтобъ порядочные люди, люди благово- 
спитанные, держались мнЪнй въ родф ся дующихъ: 
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«Правило: 8; Въ фешенебельной: жизни; постановлено не пить 
нампанскаго посл бБлаго сыру, воды — посаћ краснаго.... 

«Недолжно питьэль, когда имфется въ видувечерняя попой- 
ка; слБдуетъ избгать также и сыру... - 

«Правило 4. Ивица посл обфда надо удаляться: онъ на- 
ведеть скуку и помфшаетъ`пить вино. Чтобъ избавиться его и 
заставить егозамолчать, надобно сильнфйшимъ образомъ аппло- 
дировать ему, лишь только онъ пропоетъ первый куплетъ, какъ 
будто вы прослушали уже всю арію, и при этомъ сказать джентль- 
мену за отдаленифйшимь концомъ стола, что вамъ чрезвы- 
чайно нравится Финалъ этой аріи. 

«Правило 95. Случается встрфчать людей, которые не безъ 
основавя утверждаютъ, что подавать шампанское за обфдомъ 
обозначаетъ дурной вкусъ; портвейнъ и тенериФъ несравненно 
лучиня вина....» и проч. и проч. 

Я беру эти слова прямо изъкниги, напечатанной три мЪеяца 
тому назадъ и описывающей привычки, господствующія въ пер- 
вые дни твоего появленія на свтъ. Неужели, повторяю я; 
Англія и въ самомъ дЪлф находилась въ состоя такого не- 
вфжества? 

Неужели , въ «Фешенебельной%жизни» существовало прави- 
ло пить шампанское посл благо сыра? Неужели вино и сыръ 
такъ сильно занимали собою порядочное общество? Главное 
правило относительно этого предмета въ Фешенебельной жизни 
должно заключаться въ томъ, чтобъ пить вино, которое вамъ 
нравился. Въ настоящее время никто не безпокоитея насчетъ 
вина илисыру. И опять, къ чему этотъ чудакъ Догерти говоритъ, 
что не слфдуетъ пить эля, когда имфется въ виду вечерняя по- 
пойка, или къ чему ведетъ такое замфчан!е, что «ангдичане вы- 
пивають кружку портеру въ одинъ пріемъ?» Какіе же англича- 
не? Боже праведный! .Неужели мы составляемъ націю какихъ 
нибудь угольщиковъ? Бывають ли у насъ когда нибудь вечер- 
нія попойки? Случается ли намъ встрфчать людей, которые 
утверждаютъ, что подавать шампавское за обфдомъ означаетъ 
дурной вкуеъ, и что портвейнъ и тенериФъ превосходифйпия 
вина? Представь себ — тенерифъ, милый другъ! представь себЪ 
человЪка, который за обфдомъ подчуетъ тебя тенериФомъ — 
одна мысль объ этомъ приводитъ меня въ трепетъ. 

И потомъ правило. © пЪвиф , котораго нужно удаляться 
посл обфда. Какъ! неужели было время, когда за десер- 
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томъ расифвали :аріи? Я слышаль подобное пћніе за об 
домъ моего арендатора въ провинщи; но мысль © мужчин% , на- 
чинающемъ пЪть пфеню за обфдомъ въ лондонскомъ обществ%, 
наполняетъ мою душу ужасомъ ; мое воображение. живо пред 
ставляетъ мнф картину великолфинаго обБда въ кварталахъ 
Мейхеръ, Блюмсбири , въ Бельгравіи , или гд% теб% угодно , и, 
вмфетБ` съ тфмъ, досаду, если только не. бфшенство , которое 
овладфло бы хозяиномъ дома и его гостями, еслибъ какой ни- 
будь невЪжда вздумалъ затянуть ифсню во время десерта. 
Слава Богу! мы миновали этотъ дикій перюдъ жизни. Мы не 
видимъ необходимости въ томъ, чтобъ наши гости пфли намъ 
пфени, какъ не видимъ ея и въ томъ, чтобъ жены наши спуска» 
лись въ кухню и стряпали для насъ обфды. Поваръ пригото- 
вить обЪдъ и лучше. и дешевле. Мы не нуждаемся отъ нашихъ 
гостей ни въ музыкальномъ, ни въ поварскомъ искусств —намъ 
нужна откровенная, тихая, легкая, непринужденная бесЪфда. 
Точно также н%когда существовало обыкновеше (впро- 
чемъ, оно существуетъ и теперь и отъ времени до времени про- 
является въ нфкоторыхъ мфстахъ и при ифкоторыхъ случаяхь) 


это — говорить посл обфда привЪтственныя рфчи; но, къ счас- 


тію, это обыкновеніе выводится. Джентльмены сходятся не для 
того, чтобъ говорить другъ другу комплименты или напыщен- 
ныя Фразы. Наклонность къ простотф развивается въ насъ съ 
каждымъ днемъ. Благодареніе Богу, что цвЪтистый слогъ на- 
чпнаетъ исчезать, уступая мсто простот$ и откровенности вы- 
раженій. 

Однажды я распивалъ бутылку хереса съ коммерческимъ пу- 
тешественникомъ въ Маргэт$. Пріятель мой при каждой рюмкЪ 
провозглашалъ особенный тостъ. Безъ этой предварительной 
церемонии, онъ не хотфлъ выпивать ее. До сихъ поръ, я не могу 
забыть одинъ изъ его тостовъ; вотъ онъ: «за здравіе той, кото- 
рая удвояетъ наши радости и раздфляетъ наши печали», и мы 
осушили наши рюмки. Эти тяжелыя, эти стфенительныя цере- 
монін выходятъ изъ обыкновен я; он только прейятствуютъ 
свободному течению нашей бесфды. Мы можешь любить другъ 
друга безъ всякихъ ораңій; можемъ быть веселыми не прибЪгая 
къ вину, и особливо рротивъ желанія. 

Однакожь, и теперь ‘еще существуютъ привычки, которыхъ 
держатся многіе порядочные люди; напримфръ: өбыкновеніепить 
вино, чокаясь съвашимъ сосЪдомъ,—обыкновеніе, которое, хотя 
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и не такъ ‘часто повторяется теперь , какъ повторялось въ ста- 
рину, но все же оно поддерживается и, я думаю; никогда не 
будетъ брошено. Бывало, въ старину, когда за обБдомъ мисте- 
ра и мистриссъ Фоги сидЪло человЪкъ шестьнадцать, для мисте- 
ра Фоги становилось невыносимымъ трудомъ ‘просить шестьнад- 
цать человЪкъ, каждаго поодиночк%, выпить рюмку вина, а для 
мистриссъ Фоги тяжелымъ долгомъ кланяться шестьнадцати 
джентльменамъ, которые желали удостоиться чести выпить за 
ея здоровье; но все же, разумЪется, не выходя изъ границъ умћ- 
ренности, это древнее обыкновеше вызывать на рюмку вина — 
обыкновеніе доброе, задушевное, воспроизводящее множество 
самыхъ благодфтельныхъ послЪдетвй. 


Я знавалъ одного джентльмена, скромнаго и почтеннаго 
(точь-въ-точь, какъ твой дядя, любезный мой Бобъ, что, 
безъ всяхаго сомнфнія, ты намфреваешься замфтить), который, 
выпивъ рюмку вина по приглашен1ю хозяина дома, вдругъ ста- 
новился веселымъ, откровеннымъ и пускался въ разговоръ на- 
право и налЪво. Его нужно было только, какъ говорится, рас- 
шевелить немножко; а для этого за спинкой его стоило только 
поставить дворецкаго съ бутылкой вина. 


Иногда случается, что способности хозяина дома занимать 
гостей не бываютъ слишкомъ блистательны. Признаюсь откро- 
венно, я могъ бы назвать многихъ изъ числа т$хъ джентльменовъ, 
которыхъ имЪю честь называть своими друзьями, — джентль- 
меновъ, которые весьма благоразумно соблюдаютъ молчаше, по- 
тому что не имфютъ сказать нцчего такого, что бы стоило вы- 
сказать или выслушать; они предоставлаютъ себф исключитель- 
ное занятіе — разрфзать телятину или подчивать виномъ. Та- 
кимъ людямъ, очевидно, сл дуетъ позволять — мало того: сл$- 
дуетъ подавать—поводъ къ упрашиванью гостей кушатьи пить. 
При этомъ занятіи они могутъ выказывать радушіе, не обнару- 
живая своихъ умственныхъ недостатковъ. Для прим%фра возь- 
мемъ Джонса, который ни слова не вымолвилъ во время об$да— 
можетъ статься, тому много способствовало присутствіе по пра- 
вую его сторону великол$пнойлэди Тіары — новдругъ съ веселой 
улыбкой онъ обращается ко миф и громко воскицаетъ: 


— Браупъ, мой другъ, не выпить ли намъ? 
Я, разумфется, отвфчаю : 
— Съ удовольствіемъ, любезный Джонсъ ! 


МИЛЕ" 1.37. 38И 


Съ быстротою мысли онъ подхватываетъ мой отвЪтъ и снова 
вопрошаетъ : р 

— Чего же мы выпьемъ: рейнвейну или шампанскаго? 

Я называю вино, которое ма лучше нравится. Джонсъ под- 
зываетъ дворецкаго, приказываетъ налить миф рюмку и, въ за- 
ключеніе, говоритъ праятнЪйшимъ тономъ: 

— За твое здоровье, любезный Браунъ ! 

Изъ этого нетрудно замфтить, что Джонсъ хотя и не ма- 
стеръ занимать гостей бесфдой, но онъ имфль случай сдфлать 
три-четыре замфчан!я, которыя если и не отличаются блескомъ 
и остроумемъ , зато они благородны», исполнены здраваго смы- 
сла, пріятны. И, право, я не думаю, чтобьжво всей столипф'на- 
шелся человъкъ, который бы сказалъ, при подобныхъ случаяхъ, 
болфе Джонса, какъ бы ни быль этотъ человкъ образованъ, 
ученъ; уменъ и краснорфчивъ. ББ 
~ Если ты въ раздорћ съ какимъ нибудь джентльменомъ и хо- 
`чешь примириться, то какъ пріятно выпить съ нимъ рюмку вина! 
При этомъ случа не нужно прибфгать къ длиннымъ объясне- 
ніямъ: нужно только употребить фразу, которую произнесъ ‘мой 
Джонсъ. О, какъ многозначительна эта Фраза ! Чаша вина ужь 
сама по себф служитъ символомъ примиренія. Въ минуту возоб- 
новленія вашей пріязни и другіе выпьютъ за ваше примиреніе, 
и, такимъ образомъ, влага, за которую Джонсъ заплатилъ день- 
ги, становится какимъ-то священнымъ напиткомъ. Мн пріятно 
думать, что виноградныя гроздія на берегахъ Рейна и Роны и 
растутъ и зрБютъ собственно для возстановленія согласія ме- 
жду двумя добрыми пріятелями. Однажды я слышаль, какъ 
главный врачъ одного изъ гидропатическихъ заведеній на сол 
нечной сторон рки Рейна провозгласилъ тостъ за здоровье 
основателя и вельможнаго покровителя этого заведенія и, вм сто 
рюмки добраго вина, выпилъ стаканъ шипучей воды. Әта вы- 
ходка не выражала искренняго энтузіазма. Нфтъ, н®тъ! По 
моему, ужь если пить за чье нибудь здоровье, то пить вино, но 
отнюдь не воду. ВЂдь не напрасно же растетъ и зрЪетъ вино- 
градъ на холмистыхъ берегахъ живописнаго Рейна. 

Дамъ рБдко ныньче подчуютъ виномъ, развЪ только, когда 
ты, въ тихомъ, не номъ,для другихъ разговорф съ очаро- 
вательнымъ создашем®, попросишь позволенія выпить за ея здо- 
ровье, и ова слегка прикоснется розовыми губками, къ своей 
рюмкЪ, плфнительно улыбнется въ отвфть на твой ВЗГЛЯДЪ, и 
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улыбка эта-=0, злодфЙ ! — западаетъ въ глубину твоего сердца. 
Да, виномъ ныньче не подчуютъ-дамъ; зато, мн кажется, съ 
оставленіемъ этого обычая усвоился другой: теперь принято, 
чтобъ дамы подчивали мужчинъ. Я знаю одну лэди, которая 
строго соблюдала этотъ обычай, џпевгарӣе аше Че раг 1е шоре, 
отъ которой я не заслуживалъ подобной благосклонности; но 
дЪйствіе этого милаго радушія было таково, что она сдфлала 
покорнаго раба изъ того человћка, который до этого питалъ къ 
ней мятежныя чувства, но который теперь не знаетъ , чмъ до- 
казать свою призвательность, и бываетъ вн себя отъ радости, 
‘получивъ визитную карточку съ ея многоуважаемымъ име- 
немъ (*). уу 

Мужчины довольно часто угощаютъ другъ друга обфдами; 
‚но немногіе благовослитанные люди находятъ удовольствие въ 
обфдахъ, за которыми нфтъ женщинъ. Правда, и теперь еще 
-есть повфсы , которые сходятся вмфстЪ для того, чтобы «поку- 
тить», которые угощаютъ другъ друга обфдами‘и находятъ чу- 
довищное удовольствіе въ черепашьемъ супф , въ ранней зелени 
и въ другихъ предметахъ, составляющихъ съБдомую роскошь; 
но я сожалЪю о ихъ нравахъ, равно какъ и избъгаю пирушекъ 
этихъ людей. Единствепное средство, которое можетъ замфнить 
дамъ за обфдами или доставить утёшеніе въ отсутствіи ихъ—это 


куренье. Сигары и съ ними вмфстф кофе могутъ еще въ нЪкото- ` 


рой степени заставитъ насъ забыть отсутствие прекраснаго нола, 
Но что можетъ замфнить намъ ту, которая удвояетъ наши ра- 
дости и раздфляетъь наши печали? что въ состояніи замфнить 
намъ женщину? какъ сказалъ мой другъ, коммерческій путеше- 
ственникъ. 


(*) Кляпусь честью, мистеръ Браунъ, это слишкомъ явный намекъ. Понче. 
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«Современникъ» въ ‘4857 голу будетъ изда-: 
ваться въ томъ же объем и въ ть же сроки, 
тми же лицами, раздбляюіщими между ',собою 
труды по редакщи журнала, и при: участи тбхъ 
же сотрудниковъ, которые печатали въ немъ 
свои произведенія втеченіе десяти’ лфтъ: 

Но, оставаясь неизифннымъ по своему напра- 
вленію, сохраняя прежнюю ‘редакцію: и преж- 
нихъ сотрудниковъ, « Современникъ» вошелъ съ 
иЪкоторыми изъ извБетнйшихъ нашихъ писате- 
лей въ обязательное соглашеніе;, которое’ даетъ 
ему возможность занять въ литератур новое 
положеніе, заслуживающее вниманія читателей. _ 

Увеличивающееся число литературныхъ жур- 
наловъ заставило нЪкотерыхъ писателей: нашиҳъ 
подумать о томъ, что, раздробляя свою д%ятель- 
ность на участіе въ нфеколькихь періодическихъ 
изданіяхъ, литераторъ” подвергаетъ себя неудоб- 
ствамъ, которыя сильно чувствуются іи публикою, 
если его произведеня интересуютъ ее. Неудоб- 
ства эти очевидны. Назовемъ одно. изъ нихъ, 
быть можетъ, самое важное. Тому, кто. не им%- _ 
етъ времени или ередетвъ постоянно. читать мно- 
гихъ журналовъ, трудно бываетъь слфдить за 
произведеніями любимаго имъ автора, когда они 
разебяны въ разныхъ нзданіяхъ; еще затрудни- 
тельнЪе въ такомъ случа% читателю пересмотрЪть, 
для возобновленія прежнихъ впечатл%ній или для 
повфрки своего. мннія, ве произведеня извћст- 


наго писателя. Но если это неудобство. тяжело 
для читателя, то еще ощутительнће невыгодныя 
слЬдствія его для писателя: онъ чувствуетъ по- 
требность знать мне публики о своей литера- 
турной дЪятельности, а образованіе этого обще- 
ственнаго мн%нія затрудняется обстоятельствомъ, 
на которое. указано выше. Редакція « Современ- 
ника», всегда сознававшая, что успъхъ журнала 
и сопряженное ©еъ-нимъ увеличеніе его матер!- 
альныҳъ средствъ’ принадлежать не столько ей, 
сколько писателямъ, полезное и неизмЪнное со- 
дБйствіе: которыхъ пріобрћтаетъ журналу. вни- 
маніе и сочувствіе публики , изъявила съ своей 
стороны · полную готовность сдфлать все отъ 


пея зависящее : для устраненія означенныхъ пе- · 


удобетвъ. Такимъ образомъ, взаимный обмънъ мы- 


слей ‚ здЪсь изложенныхъ. имфль своимъ нослБд-, 


ствіемъ обязательное соглашеніе между редакці - 
ею «Современника» и несколькими литераторами, 
которыхъ полезное сотрудничество впредь на 
нБсколько лЬтъ упрочено отнын% исключительно 
за «Современникомъ». Вотъ эти писатели : 


Д. В. ГРИГОРОВИЧ Ъ. 

А. Н. ОСТРОВСКІЙ. 

ГРАФЪ Л. Н. ТОЛСТОЙ. 

И. С. ТУРГЕНЕВЪ. | 

Вењ новыя беллетристимческія произведенія 

названных» писателей (романы, повЪсти , ко- 
меди и т. под.); начиная съ 1857 годи, будуть 
появляться исключительно въ Современникть (“). 
ЮШтъ надобности говорить, что отъ того вы- 
играютъ и читатели « Современника ›, и писатели, 
участвующіе въ договор, и достоинство жур- 
нала. \ 


(*) Кром% тЪхъ статей, которыя обфщаны этими писателями д › 
заключенія этого условіл. Впрочемъ, обБщаніе каждаго не превы- 
шаетъ одной статьи. 


| 
| 
| 
| 
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витрат: >= 


Пріобр%тая это новое положеше своему жур- 
налу, редакція «Современника» останется · съ 
тЬмъ вмфеть вЪрна правилу, котораго всегда 
твердо держалась: гордясь участіемъ писателей, 
которые ` уже ·пріобрли сочувсетвіе публики, упо- 
треблять већ усилія на то, чтобы дБлать свой 
журналъ посредникомъ между публикою и новы- 
ми талантами. Редакція веегда признавала, что 
успхи литературы зависятъ какъ отъ :развитія 
дБятельности писателей, уже пользующихся за- 
служенною извЪстностью , такъ и отъ готовно- 
сти журналовъ открывать дорогу къ извЪстности 
вновь являющимся дарованіямъ. «Современникъ » 
былъ счастливъ въ этомъ отношенін: въ немъ 
были напечатаны « Разсказы Охотника », которыми 
утвердилъ за собою г. Тургеневъ мЬсто, нынв 
занимаемое имъ въ русской литератур%; въ «Со- 
временникъ » являлись почти веБ первыя повести 
г. Григоровича, и, наконецъ, въ недавнее время, 
«Современнику» досталось удовольствіе познако- 
мить русскую публику съ талантомъ графа Тол- 
стагө. Эти и многія другія воспоминанія не мо- 
гутъ не служить редакщи «Современника » слищ- 
комъ достаточнымъ побужденемъ никогда не из- 
мБнять своему правилу, которое принесло такіе 
плоды не только журналу, ею издаваемому, но 
и всей русской: литератур%. 


Кром названныхъ выше постоянныхъ участ- 
никовъ, «Современникъ» сохраняетъ на будущее 
время сотрудничество и вебхъ другихъ писате- 
лей, участвовавшихъ въ немъ въ прежніе:годы: 


Составъ журнала въ 1857 году будетъ ел%- 
дующій: 5 
1. ПОВЪСТИ И РОМАНЫ, русскихъ и иностран- 


ныхъ писателей. СТИХОТВОРЕНІЯ. 
П. Статьи по части НАУКЪ И ИСКУССТВЪ: 


‚ ИТ. КРИТИЧЕСКТЕ ОБЗОРЫ замћчательнёйшихъ 
современныхь явленій въ русской литератур». 
ИСТОРИЧЕСКІЯ ИЗСЛЪДОВАНІЯ о старыхъ рус- 
екихъ писателяхъ. 

ГУ. БИБЛІОГРАФІЯ. Обзоръ вновь Бахои в. 
КНИГЪ. 

У. смъсь. Къ этому отдБлу, кром статей 
смБшаннаго содержания, относятсяСОВРЕМЕННЫЯ 
ЗАМЪТКИ, соединяющія въ ©ебЪ:. | 

1) `Обзоръ современныхъ русскихъ журналовљ. 

2) Иностранныя извЪстія. (Обзоръ замфчательныхъ но- 
востей по части наукъ, искусствъ, общественной 
жизни въ Европ%.) 

3) Петербургская жизпь. 

4) Моды, съ картинками. 

Какъ ручательство за будущее и пренмуще- 
ственно для тБхъ читателей, которые еще не 
ознакомились съ « СонВеменинояйъ », предета- 
вляемъ здесь перечень главнъйшихъ статей, на- 
печатанныхъ въ одиннадцати донынЪ вышедшихъЪ 
книжкахъ . 


СЛОВЕСНОСТЬ. 


Рудинъ. ПовЪфеть И. С. ТУРГЕНЕВА. Въ двухъ частяхъ. 

Севастополь въ августЪ.)855 года. ПовЕсть Л. Н. ТОЛ- 
СТАГО (печатавшаго свои повфсти : .« ДЪтство» , «Отро- 
чество», «Севастополь въ декабрЪ мЪсяцЪ» и другія, подъ 
литерами: Л. Н. Т:) 

Саша: Разсказъ Н. А. НЕКРАСОВА. 

Острова Бонинъ-Сима, И. А. ГОНЧАРОВА. 

Жизнь на. Севастопольской батаре%, разсказъ Н. П. С0- 
КАЛЬСКАГО. 

Деревня ‘и городъ:, разсказъ М. Л. МИХАЙЛОВА. 

Пахарь, повсть Д. В. ГРИГОРОВИЧА. 

Горе-Злочастіе, древнее русское стихотвореніе , съ замЪча- 
‚віями Н. КОСТОМАРОВА. 

Синопскос Сраженіе. Разсказъ Н. "П. СОКАЛЬСКАГО. 

Метель, разсказъ графа Л.Н. ТОЛСТАГО. (Л. Н: Т.) 

Изъ Америки. Три статьи В. К. БОДИСКО. * 


Опытъ.о Хлыщахь. Провинщальный Хльицъ, повфеть 
И. И. ПАНАЕВА. 

Семейная Картина. Сцены А. Н. ОСТРОВСКАГО. 

Два гусара, повфсть ГРАФА Л. Н. ТОЛСТАГО (Л. Н.Т). 

Свадьба Кречинскаго, комедія въ трехъ дфйствіяхъ. А.Н. 
СУХОВО-КОБЫЛИҢА. 

Въ глуши, повсть В. В. БИ. 

Секретъ, разсказъ пластуна. Н. П. СОКАЛЬСКАГО. 

Германъ и Доротея. Поэма Гёте. Перев. А.`А. ФЕТА. 

Бродячіе артисты, повсть О. А. РАБИНОВИЧА. 

Изъ Крымскихъ Зам%токъ. Н. В. БЕРГА. Дв% статьи. 

Завтракъ у предводителя, комедія въ одномъ дфйствіи, 
И. С. ТУРГЕНЕВА. 

Записки учителя музыки, повсть А. Е. НАДЕЖДИНА. 

Картины изъ русскаго быта. (І. Послухъ, преданіе. — 
П. Архистратигъ. — Ш. Кладъ. == ІҮ, Гръхъ. — У. 
Двухъ-аршинный носъ. — УТ. Крушение. — УП. Степ-. 
нячокъ. — ҮШ. Бочка вина. — ІХ. Червоно-русскія 
преданія. — Х. Подземное село. — ХГ. Удавлюсь, а не. 
скажу. — ХП. Ракита. — ХПІ. Мандаринъ. — Ху. 
Круговая бесфда. — ХҮ Другая круговая бесфда. — 
ХУТ. Напраслина.) Разсказы В. И. ДАЛЯ. 

Фаустъ.. Разсказъ въ девяти письмахъ И. С. ТУРГЕНЕВА. 

Фаустъ. Трагедія ГЁТЕ. Часть первая. Переводъ А. Н. 
СТРУГОВЩИКОВА. . 

Пронина ония воспоминанія. Изъ записокъ ‘чудака. И. 

Изъ-за границы. Путевыя впечатлфня А. А. ФЕТА. ^ 

`Ньюкомы, романъ ТЕККЕРЕЯ. 

Красная буква. Романъ НАТАНТЭЛЯ ГОТСОРНА. 

Нравоописательные. очерки и путешествія по Лондону. 
В. М. ТЕККЕРЕЯ. 


СТИХоТВоОРЕНІЯ. 


«Современникъ» въ 1856 году напечатать до. 
шестидесяти стихотвореній, изъ которыхъ два при- 
надлежать 4. М. УКемчужникову, два А. Н. 
Майкову» шесть М. Л. Михайлову, двадцать 
Н. А. Некрасову, три Я. Я. Полонекоту,. 
четырнадцать гр. Я. К. Тодор: ‘восемь 
4. 4. Фету, два Н. Ө. Щеубинт.. 


УЧЕНЫЯ И КРИТИЧЕСКІЯ СТАТЬИ. 


Георгъ Краббъ и его произведенія. (Шесть статей.) А. В. 
ДРУЖИНИНА. 

Героическое значеніе поэта. І. Дантъ. П. Шекспиръ. (Изъ 
Т. Карлейля.) В. 0. БОТКИНА. 

Соображенія касательно устройства желъзныхъ дорогъ 
въ Росси. 

Иванъ Ивановичъ Мартыновъ. (Дв% статьи.) Е. Я. КОЛБА- 
СИНА. | 

Петръ Великій въ ВЪнЪ, въ 1698 году. Н. Г. УСТРЯ- 

ЛОВА: 

Бомбардированіе Севастополя. (Двф главы изъ 2-й части 
«Исторіи войнъ 1853, 1854 и 1855 годовъ».) Е. П. КО- 
ВАЛЕВСКАГО. 

По&здка графа Матвћева въ Палрижъ въ 1705 году. П. 
П. ПЕКАРСКАГО. 

Значеніе Брюлова въ искусств. Художника М. И. ЖЕ- 
ЛЪЗНОВА. 

Историческій очеркъ возстанія общинъ въ царствова- 
ніе Карла Ү. Статья рор ЕЁгапсіѕсо Магірех Пе Іа Воза. 
Съ испанскаго Н. К. 


Собес%дникъ любителей россійскаго слова. „Издавіе кн. 
Дашковой и Екатерины Ц. 1783—1784. ЛАИБОВА. ДвЪ 


статьи. 

Еще соображенія касательно устройства желёзныхъ 
дорогъ въ Россіи. Е. И. ЖУРАВСКАГО. 

Лебингъ. Его время, его жизнь и дћятельность. Дв 
статьи. Н. Г. ЧЕРНЪЛПЕВСКАГО. 

О миөическомъ значеніи Горя-Злочастія. Н. И. КОСТО- 
МАРОВА. 

О торговомъ мореплаваніи на Черномъ мор. Статья 
капитанъ-лейтенавта САВИНИЧА. 

Сельская община въ Росси. Г. Чичерина. А. А. СЪВЕР- 
ЦОВА. 

Русскіе въ Япон!и въ началь 1853 и въ концъ 1854 
годовъ. И. А. Гончарова. 

Очерки Гоголевскаго періода русской литературы. (Восемь 
статей.) 

Семейная Хроника и воспоминанія С. Т. Аксакова. 
Статья П. В. АННЕВКОВА. 

Сочиненія Т. Н. Грановскаго. 

Статистическое описаніе Кіевской губернін, изланное 
И. Фундуклеемъ, "© 


сиъсь. 


Содержаніе русскихъ въ плЪну. Журналъ кошиста ЯКО- 
ВЛЕВА. 

Госпиталь въ Константинопол%. Разсказъ Н. П. СОКАЛЬ- 
СКАГО. 

Брильянтовая ярмарка. Святочный разсказъ Ч. ДИККЕНСА. 

Автӧръ «Жиль-Блаза». БіограФическій очеркъ. 

Польская литература въ 1855 году. 

Гаврилк% въ ратники итти, а мн остаться. Разсказъ М, 
ТУМАНСКАГО. 

БибліограФическая р%дкость: «Мешенина, журналъ 1773 
года». М. Н ЛОНГИНОВА. 

Маленькая граФиня. Повфсть ОКТАВА ФЕЛЬЕ. 

Письмо объ англійской литератур% и журналистик&. 
ИНОГОРОДНАГО ПОДПИСЧИКА. 

Жизнь Жоржа Санда. (Пять статей.) 

Эпизодъ изъ исторіи обороны Севастополя. Разсказъ ря- 
ловаго Гончарова. Н. П. СОКАЛЬСКАГО. 

БибліограФическія Записки. М Н. ЛОНГИНОВА. (Пять 
статей.) 

Говорящіе столы и стучащіе духи. Статья ЛИТТРЕ.. 

Бальзакъ. Воспомиванія сестры его, г-жи СЮРВИЛЬ. . 

Англійскіе комики временъ реставраціи. Уичерлэ и Кон- 
гривъ. Статья Т. К. МАКОЛЕЯ. 

Народный бытъ въ еёверо-восточной Россіи. Записки о 
Малмыжскомъ уфздЪ (въ Вятской губернии). С. М. ОСО- 
КИНА. Дв статьи. 

Измаилъ-эль-Рашиди. Нильская повфсть. Т. ПАВИ. 

Разсказы изъ истори Англіи при короляхъ Таковв И 
и Вильгельм ПІ и королев Анн. Изъ МАКОЛЕЯ. 
Дв статьи. 

(Сверхъ того, къ отдфлу Смфси принадлежать Современ- 
ныя Зам%тки , въ. которыхъ помфщались ежемЪсячно : 1) 
Обозртњнїе русских журналовь; 2) Иностранныя извъстія; 3) 
Петербургская жизнь; 4) Моды, съ парижскими картинками.) 


Представивъ этотъ перечень на судъ публики, 
мы можемъ сказать, съ полнымъ убБжденіемъ, 
что «Современникъ» въ слЬдующемъ году не 
будеть содержаніемъ бљднње, но, напротивъ, 
богаче. Участіе въ нашемъ журнал лучшихъ 
русскихъ писателей и другія обстоятельства, бла- 
гопріятствующія развитію литературы вообше, 
даютъ намъ емлость выразиться такимъ обра- 
зомъ, не боясь ошибиться. 


Новые подписчики, не подписывавшіеся въ нынзшнемъ году, 
получатъ безденежно при первой книжк «Современника» на 1857 
годъ первыя три статьи о Лессинг и первые три разсказа изъ 
Исторіи Англіи Маколея, которые помфщаются въ послБлнихъ ну- 
мерахъ «Современника» 1856 года и продолжеше которыхъ будетъ 
печататься въ «Современник» 1857 года. Только при этомъ про- 
симъ обращаться за этими статьями исключительно въ с. петер- 
бургскую контору «Современника» , обозначал ‚ что требователь въ 
прошломъ году на «Современнйкъ» не подписывался. 

При третьей книжкЪ «Современника» на 1857 годъ, вефмъ под- 
писчикамъ будетъ безденежко раздаваться «Указатель'къ «Совре- 
меннику > за первое десятил%тіе, 1847—1856». Для не-подписчиковъ 
цБна «Указателя» назначается 2 р. 50 кол., съ пересылкою 3 руб: 


УСЛОВІЯ ПОДПИСКИ : 


Цна за годовое издане « Современника» на 
1857 годъ, состоящее изъ двЪнадцати книжекъ, 
еъ двЪналнатью гравированными на мди и раскра- 
тенными въ Шариж% картинками модъ, остается 
та эсе, то есть ПЯТНАДЦАТЬ РУБЛЕЙ СЕР. безъ 
пересылки; за пересылку и доставку на домъ при- 
лагается особо ПОЛТОРА РУБЛЯ СЕРЕБРОМЪ. 


ПОДПИСКА ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ПРИНИМАЕТСЯ: 
ВЪ С.-ПЕТЕРБУРГЕ : 

Въ контор «Современника», на Невскомь 
Проспектль, противь Арсенала Аничкова 
Дворца, вѕ домт Завтьтнаго, при книжном 
магазинњ Давыдова и Ж. 

В МОСКВБ: 

Въ Контор% «Современника», на углу :Боль- 
шой Дмитровки; противъ Университетской 
тлтографіи, въ дом Загряжскаго, пра кни- 
жномь магазинъ И. В. Базунова. 

Гг. иногородные благоволятъ адресоваться съ 
своими требовашями ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО вѕ Конто- 
ру Современника, в С.-Петербургт. 


И. ПАНАЕВЪ. 
Н. НЕКРАСОВ. 


Печатать позволяется. Октября 6 дня 1886 года, Ценсоръ В. Бекетов5. 


Въ типографіи Главнаго Штаба Его Императорскаго Велпчества по Военно-Учебнымъ Заведеніямъ. 


Стр. 
писателей. Томъ Ш (25). — Очерки Финлянліи, путевыя замфт- 
ки А. Милюкова. 1851—1852 (25). — Булавка, комедія въ од- 
номъ дЪйстви. Сочиненіе В. Яковлевскаго (97).— Дтство иотро- 
чество. Сочиненіе граха Л. Н. Толстаго. — Военные разсказы. 
траха: Т.Н. Тохстато а И ов 


СМЪЂСЬ. НАРОДНЫЙ БЫТЪ ВЪ СЪВЕРО-ВОСТОЧНОЙ РОССИИ. 
Записки о Малмыжскомъ .уфздЪ (Вятской губерніи). Статья 
вторая. С. М. ОСОКИНА . . . . ... о 


ЂИБЛІОГРАФИЧЕСКІЯ ЗАПИСКИ. (ХХХІ. Неизданное посланіе 
Пушкина (1816). — ХХХН. Сатирикъ Сергфи НикиФоровичъ 
Маринъ (1775—1813). — ХХХШ. Еще эпиграммы на Липецкія 
Воды, князя Шаховскаго (1815). —ХХХГУ. Неизданное посланіе 
Жувовскаго нь Воейкову. (184) м 


РАЗСКАЗЫ ИЗЪ ИСТОРШ АНГЛИ ПРИ КОРОЛЯХЪ 1АКОВЪ п 
И ВИЛЬГЕЛЬМЬ Ш И КОРОЛЕВ АННЪ. Изъ МАКОАлЕЯ. 
Статья вторая. . . . . с ор. 


ПЕТЕРБУРГСКАЯ ЖИЗНЬ. Замфтки НОВАГО ПОЭТА. (Разговоръ о 
томъ, что внЪшній лоскъ и благовоспитанность двф вещи различныя. — Ы 
Замфтка господина, сдЪлавшаго карьеру, о русскихъ журналахъ. — Го- 
сподинъ , смотрящій на всъхъ и на все, особенно на русскую литера- 
туру, съ высоты Ивановской колокольни и бЪдный русскій литераторъ. — 
Благонам5ренный старичокъ въ чин 4 класса и его компанія, преса- 
дующая людей съ фанаберіей. — НЪсколько словъ о анаберіи и обра- 
зованіи. — ВстрЪча съ Александрой Николаевной. — Ея презрительный 
отзывъ о старыхо дњватъ. — Разговоръ по этому поводу, и статья, по- 
лученная изъ провинціи въ защиту старыхъ дъвушекъ. — Торжественный 
въЪздъ Государя Императора въ Петербургъ. — Иллюминаци 9, 3 и 4 
октября. — Балъ 2 октября въ Дворянскомъ Собрани. — Театры : Италь- 
янская Опера. — Балетъ. — Французскій театръ: Дебюты г-жи Броганъи 
Терикв. — Разныя новости)... . , .. 100 


ЗАГРАНИЧНЫЯ ИЗВЪСТИЯ. (Конгрессы благотворительности и тамо- 
женныхъ рехормъ въ Брюсселъ. — Раздача. наградъ во Французской 
А кадеміи. — Предположенія о жельзной дорог отъ Атлантическаго къ 
Тихому океану, въ СЪверо-Американскнхъ Штатахъ. — ХІҮ томъ «Исто 
ріи Консульства и Имперіи», Тьера. — Итальянскій Историческій Ар- 
хивъ.— Мифнія новђйшихъ публицистовъ объ Англіи. — Театре и обще- 
ственное мн5ше во Франци. — Воспоминанія о путешестви въ Дунайскія 


Княжества, Эмиля Пужада. — Мелкія извЬстія. . . 0... 14938 
ЗАМЪТКИ О ЖУРНАЛАХЪ. Октябрь 1856 года... ... . 139 
Моды. (Сз парижскою картинкою) .......... 1 


Объявленія: 4) объ изданши «Современника» на 1857 годъ, 2) отъ книжныхъ 
магазиновъ А. И. Давыдова и Клюзеля. 


Печатать позволяется. Октября 30 дня 1886 года. 
Ценсоръ В. Бекетов». 


СОВРЕМЕННИКЪ въ 1857 г. будетъ выходить 
перваго числа каждаго мъсяца книжками`отъ 
20 до 25 печатныхъ листовъ и болће, съ картин- 


кою. парижекихъ модъ при каждой книжк%Ђ. 


ЦЂНА ЗА ГОДОВОЕ ИЗДАНИЕ, 


съ 12-ю картинками модъ и другими приложеніями , 


во С. Петербургъ безъ доставки: | съ пересылкою или доставкою: 


18 руб. серебромъ. 16 руб. 50 коп. серебромъ 


ПОДПИСКА ПРИНИМАЕТСЯ: 


ВЪ САНКТНЕТЕРБУРГЪ : 


Въ Контор Современника ‚ на Нев- 
скомъ пробнектЪ, .противъ. Арсенала 
Аничкова дворца; въ домф ЗавЪтнаго, 
при книжномъ. магазин% зА; И. «Давы- 


дова и Комп; 


ВЪ МОСИВТ: 


Въ Конторз Современника, на углу 
Большой Дмитровки, ‘противъ Универ- 
ситетской типогратій; въ домЪ Загряж- 
скаго , при книжномъ: магазин И.В. 
Базунова, \ 


Гг. иногородные благоволятъ адресоваться еъ 
своими требовашями ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО в5 
Контору Современника въ С. Петербургтњ» 


ЭВ ланг = ра КЫ 


в ра я 


1 
+ 


жут 
с, 


